Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раг1  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1 1оп§  епои^Ь  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ъоок  1о  еШег  Ше  риЪИс  ёотахп.  А  риЪИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у  11086  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  шау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8еп11п§  а  хуеаИЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсиИ  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \у111  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  1оп§  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаПу  1о  уои. 

118а§е  §шйеПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  хукЬ  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  Лет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  апё  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Меуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  раг11е8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81пс11оп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\Уе  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  (1е81§пе(1  Соо§1е  Воок  8еагсИ  ^ог  и8е  Ьу  ш(Иу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Оо  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисИп^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  ор11са1  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \Уе  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ие1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
а(1сИ11опа1  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гешоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гешешЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Оо  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  81111 1п  соруп^Ы  уапе8  ^гош  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  а11о\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  ш  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  И  сап  Ье  и8е(1  ш  апу  таппег 
апу\уИеге  ш  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  шМп^етеШ  ИаЫШу  сап  Ье  ^и^^е  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огта11оп  апё  1о  таке  И  ип1уег8а11у  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  8еагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
(118С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1рш§  аи1Иог8  апё  риЫ18Иег8  геасИ  пе\у  аи(11епсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^и11 1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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П  Р  Е  Д  и  с  л  о  в  I Е. 

Изъ  работъ  своихъ  за  много  л-Ьтъ  авторъ  сд'Ьлалъ 
выборъ  и  позволяетъ  себЬ  предложить  сводъ  н-Ьсколь- 
кихъ  статей  читателямъ.  Это  журнальные  этюды,  пуб- 
личный лекщи,  бюграфическ1я  вступлен1я  къ  издан1ямъ 
писателей,  отрывки  изъ  воспоминан1Й,  наконецъ  не- 
больш1е  очерки  и  наброски,  написанные  подъ  свЬкимъ 
впечатл'Ьнхемъ  минуты  и  явившхеся  на  столбцахъ  еже- 
дневной прессы:  Все  это  кореннымъ  образомъ  перера- 
ботано, библиографически  пополнено  до  посл'Ьднихъ 
м'Ьсяцевъ  1893  1ода,  частью  написано  вновь.  Развит1е 
литературныхъ  типовъ,  судьбы  вопросовъ,  волновав- 
шихъ  челов-Ьчество,  жизнь  сильныхъ  духомъ  людей  и 
великихъ  художниковъ  съ  тб-го  в']Ька  до  нашихъ 
дней,  итоги  и  надежды, — вотъ  содержан1е  этого  цикла 
статей.  Оно  взято  и  изъ  русской,  и  изъ  иностранной 
словесности;  желан1е  хоть  ч-Ьмъ-нибудь  содействовать 
С/ПЯН1Ю  живыхъ  особенностей  нашональнаго  творче- 
ства съ  общечелов^ческимъ  развиТ1емъ  руководило 
авторомъ.  Нго  героями  являются   чаще  всего  избран- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


VI 


ныя  натуры,  вожди  людской  массы,  но  не  «культъ  ге- 
роевъ»,  а  другое  зав-Ьтное  желан1е — раскрыть  связь 
между]  этой  массой  и  ея  избранниками,  сочетать 
личное  съ  общимъ,  привлекало  его  къ  разработк'Ь 
подобныхъ  темъ.  На  рубеж'Ь  двухъ  в']Ьковъ  так1я  за- 
дачи ставятся  самою  жизнью,  налагая  на  всякаго  ра- 
ботника въ  области  мысли  обязанность  служить  имъ 
в'Ьрой  и  правдой. 
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ДЖОРДАНО  БРУНО  *). 


^ДЬла  давно  минувшихъ  дней,  преданья  старины  глубо- 
кой...^^  Но  не  романтическое  сказаше,  не  гращозную  леген- 
ду хотимъ  мы  вызвать  сегодня  въ  вашей  памяти  изъ  даль- 
няго  прошлаго,— мы  передадимъ  печальную  судьбу  сильнаго 
мыслителя,  не  признаннаго  современниками,  погибшаго  за 
независимость  своихъ  уб-Ьжденхй.  Неудачникъ  при  жизни^ 
онъ  и  передъ  судомъ  потомства  долго  не  находилъ  спра- 
ведливости; друпя  имена  затмили  его;  толпа  и  теперь 
знаетъ  о  Савонарол*,  хотя  по'  широт*  взглядовъ  и  научно- 
му значен1ю  Бруно  далеко  его  превосходитъ;  знаетъ  она  о 
Галиле*  и  его  процесс*,  помнить  его  знаменитыя  слова,  — 
но  имя  Бруно  для  громаднаго  большинства  стало  безсодер- 
жательнымъ  звукомъ.  Новейшая  и  преимущественно  не- 
мецкая ♦♦)  наука  съ  конца  прошлаго  стол'Ьт1Я  усиленно 
старается  исправить  эту  застарелую  несправедливость. 
Чествуя  сегодня  память  великаго  несчастливца,  и  мы  по- 
пытаемся собрать  характеристическ1я  черты  его  своеоб- 
разной личности  и  учешя. 

И  такъ  кто  же  былъ  Бруно? 

Это  было  крохотное  существо,  в^чно  взволнованное  и 
безпокойное,  съ  необыкновенно  подвижными  чертами  лица, 


*)  Р-Ьчь,  произнесенная  въ  соединенномъ  зас-Ьданш   Общ.  »Дюб.  Рос.  Сло- 
весности и  Психологич.  Общества  въ  честь  Д.  Бруно  ю  февр.  188$  г. 

**)  ВшппЬоГег.  С10г^апо  Вгипо'з  ДЛГеиапзсЬаиип^:  ипс!  УегЬап^шзз.  Ье1р2. 
1882. — Оотеп1СО  Вег11.вюг<1апо  Вгцпо  6л  Хо1а,  зиа  уИа  е  зиа  ^оПппа  (новое 
изд.  съ  значит,  добав.  1889  г.). 
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темно-каштановыми  волосами  и  окладистою  бородой,  обле- 
ченное то  въ  рясу  доминиканца,  то  въ  нарядъ  св-Ьтскаго 
кавалера^  съ  шпагой  и  плащомъ.  Въ  глазахъ  его  горитъ  не- 
угасимый огонь;  Бруно  то  предается  унын1Ю,  и  тогда,  по 
его  словамъ,  какъ  будто  созерцаетъ  адск1я  муки,  то  грусть 
см-Ьняется  у  него  неудержимымъ  см-Ьхомъ.  Но  см*хъ  этотъ 
не  радуетъ:  въ  эпиграо*  къ  своей  единственной  комед1и 
Бруно  приписываетъ  себ*  способность  быть  веселымъ  сре- 
ди печали,  печальнымъ  среди  веселья  (1п  1п811Йа  Ы1ап8, 
1П  Ы1аг11а1е  ЫзИз).  Казалось  бы,  чего  ему  унывать  и 
тревожиться?  Онъ  родился  0548)  въ  благое  л  овенномъ 
краю,  у  П0ДН0Ж1Я  Везув1я,  у  самыхъ  воротъ  Неаполя,  въ 
старой  Нол*,  одномъ  изъ  древнихъ  поселковъ  Великой 
Грещи;  чудные  ландшаоты  разстилались  передъ  нимъ,  мо- 
ре и  горы  ласкали  взоръ  своими  красотами,  дружное, 
работящее  и  всегда  веселое  населеше  городка  отнюдь 
не  наводило  на  печальныя  мысли,  а  окрестные  холмы  да- 
вали въ  изобил1И  превосходное  вино.  Никогда  не  забу- 
детъ  Бруно  своей  милой  Нолы,  своего  земного  рая,  всЬ 
красоты  Европы  будетъ  сопоставлять  съ  нею,  не  разста- 
нется  съ  прозвищемъ  ^Ноланца'^  (Вгипо  Ко1апо),  и  не  разъ 
вспомнитъ  о  своихъ  прежнихъ  сосЬдяхъ,  ихъ  лЪтяхъ  и  семь- 
яхъ!  Но  онъ  не  въ  силахъ  оставаться  нав-Ьки  въ  такомъ  за- 
тишь*:  точно  непреодолимая  власть  влечетъ  его  въ  даль. 
Бывало,  говоритъ  онъ,  въ  жЬтсше  годы  ему  казалось,  что 
за  Везув1емъ  все  кончается,  что  тамъ  край  св-Ьта,— потомъ 
ему  пришлось  лично  изв-Ьдать,  как1Я  безграничныя  области 
разстилаются  за  пределами  ближайшаго  горизонта.  Не  онъ 
первый  покидалъ  родину,  чтобъ  искать  св*та  науки;  слож- 
ное вл1яше  греко-латинской  культуры  прививало  ноланцамъ 
живые  научные  интересы;  ему  разсказывали  въ  д-Ьтств*  о 
н*сколькихъ  выходцахъ  изъ  Нолы,  заплатившихъ  страда- 
Н1ЯМИ  и  казнями  за  свои  стремлен1Я.  Это  не  устрашило  его, 
и,  усвоивъ  все,  что  могла  дать  ему  школа  въ  Неапол*,  онъ 
дополнилъ  свое  образоваше  постояннымъ  чтешемъ,  пытаясь 
овладеть  и  явными,  и  тайными  знан1ями.  Какъ  у  Фауста,  по- 
рывы его  необъятны;  онъ   часто  благодаритъ    Бога  за  то, 
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что  Онъ  над-Ьлилъ  его  этимъ   свойствомъ;    какъ  счастливь 
•^ылъ  бы  ОНЪ)  еслибы,  принимая  различные  образы,  могъ  воз- 
носиться въ  небесныя  сФеры  и  проникать  въ  глубь  земли! 

Съ  такими  широкими  замыслами  было  бы  тяжкою  ошиб- 
кой сознательно  обречь  себя  на  застой,  слепое  послушаше 
и  неподвижность.  Но  Бруно  сд*лалъ  такую  ошибку:  отро- 
комъ,  чуть  не  ребенкомъ,  всего  15-ти  л*тъ,  онъ  вступаетъ 
въ  монастырь,  и  всю  первую  молодость  (тринадцать  дол- 
гихъ  л-Ьтъ)  проводитъ  въ  такой  обстановке.  Рано  или  поздно 
его  самостоятельность  должна  была  пойти  въ  разр*зъ  съ 
узкимъ  Формализмомъ  монашескаго  быта.  За  чтен1е  вольно- 
думныхъ  книгъ  уже  на  него  косятся,  за  разговорами  его 
сл^дять,  едва  не  отдаютъ  его  подъ  судъ  за  ироническ1е 
отзывы  о  мистицизм-Ь;  когда  же,  бесЬдуя  съ  однимъ  изъ 
товарищей  -  монаховъ,  онъ  неосторожно  отозвался  сочув- 
ственно объ  ар^анств*  и  д-Ьло  огласилось,  назначено  было 
строгое  следствхе.  Посп-Ьшно  скрывается  онъ  въ  Римъ,  но 
I  и  тамъ  скоро   нападаютъ  на  его  слЪдъ;  ош»  принужденъ 

скитаться  по  северной  Итал1и,  на  время  останавливаясь  въ 
Турин*,  Венещи,  Паду*.  Рано  же  взялъ  онъ  посохъ  изгнан- 
ника! Но  уже  въ  эту  пору  его  томятъ  сомн^шя,  жажда 
истины,  презр-Ьше  къ  суев'Ьр1Ю,  и  онъ  набросалъ  первую 
I  -свою  книгу,  Уагса  Л  N06,  изобразивъ  въ  ней  человеческое 

1  '  общество  подъ  видомъ  разныхъ  животныхъ  въ  ковчегЬ,  пред- 

!  водимыхъ  осломъ;  то  были  его  первыя  наблюдения  надъ  „бла- 

женною глупостью",  8ап1а  Азшка...  Нигд*  онъ  не  встр-Ьчаетъ 
ласковаго  привата,  нигд*  не  находитъ  возможности  основать- 
1|  ся.  Только  въ  генуэзскомъ   городк*  Ноли  (НоИ)  ему  дали 

а  право  свободнаго  преподаван1я,  и  онъ  уже  безконечно  счаст- 

I  ливъ;  несколько  мЪсяцевъ  подъ  рядъ  собираетъ  толпы  разно- 

•  образныхъ  слушателей,  красноречиво  и  убедительно  излага- 

етъ  добытыя  имъ  научный  истины.  ОФФищально  называлъ 
онъ  читаемый  имъ  предметъ  „СФерой'',  т.-е.  астрономхей,  но 
подъ  ея  покровомъ  охватывалъ  широк1й  кругь  знашй.  Онъ 
одинъ  изъ  ревностныхъ  поклонниковъ  теорш  Коперника, 
котораго  называетъ  вторымъ  Колумбомъ,  смело  пробившимъ 
«себе  путь  къ  небу  сквозь  преграды  старой  планетной  сис- 
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темы,  везд*  пропов'Ьдуетъ  и  защищаетъ  ее,  торжествуя: 
крушеше  схоластическихъ  представлен1й  омхровомъ  устрой- 
ств*, освященныхъ  авторитетомъ  Аристотеля  и  Птолемея. 
Одного  этого  заступничества  за  опасную  теор1ю,  отнимав- 
шую у  земли  ея  первостепенное,  центральное  значеше,  » 
разстроившую  гармон1ю  ц*лой  с*ти  набожныхъ  легендъ, 
достаточно  было  бы,  чтобъ  обличить  въ  Бруно  еретика. 
Не  за  то  же  ли  пострадалъ  вскор*  Галилей?  Но  молодо» 
ФилосоФъ  не  ограничился  сочувственнымъ  изложен1емъ  чу- 
жого открыт1Я5  оно  послужило  для  него  основой  для  даль- 
н-Ьйшихг  построенШ.  Фантаз1Я  его  заработала.  ^Доварив- 
шись надежнымъ  крыльямъ,  онъ  бросился  въ  безконечныя 
пространства,  разсЬкая  воздухъ  и  проникая  въ  друг1е  М1- 
ры^*;  онъ  горячо  доказывалъ  существован1е  множества  этихъ 
обитаемыхъ  М1ровъ;  ему  грезилась  жизнь  и  проблески  со- 
знан1Я  везд*;  душевныя  движен1Я  отгадывалъ  онъ  на  самыхъ 
низшихъ  ступеняхъ  царства  природы;  эти  представлен1я^ 
сливались  въ  гранд10зный  пантеистическШ  догматъ  о  ^м1ро- 
вой  душ*^,  о  СЛ1ЯШИ  и  тождеств*  божества  и  природы,  и  пе- 
редъ  этой  свободной  общечелов-Ьческою  релипей  бл^дн^л» 
и  казались  ничтожными  вс*  положительныя,  церковническ1я 
релипи.  Его  ФИЛ0С0Ф1Я  принимала  часто  поэтичесшй  харак- 
теръ,— иначе  и  быть  не  могло:  онъ  уб^жденъ  былъ,  чта 
истинный  ФИЛОСОФЪ  не  можетъ  не  быть  поэтомъ. 

Но  на-ряду  съ  этими  учешями  его  по-временамъ  привлекала 
и  таинственная  мудрость,  приподнимавшая  завесу  надъ  мно- 
гими загадками  быт1Я.  Всегда  осм-Ьивавшхй  алхимию,  онъ  не 
могъ  противостоять  искушен1Ю,  которому  подпадали  мнопе 
сильные  умы  его  времени,  втайн*  не  перестававшхе  инте- 
ресоваться мапей.  Только  вспомнивъ  это,  мы  поймемъ,  какъ 
онъ  могъ  серьезно  увлекаться  устар-Ьлыми  творен1Ями  Рай- 
мунда  Люлл1я,  который  не  только  научалъ  искусству  раз- 
вивать память,  но  механически,  переводя  основныя  идеи  въ 
алгебраичесюе  знаки  и  нанося  ихъ  на  вращающ1еся  круги, 
брался  научить,  какъ  вырабатывать  новыя  идеи  и  догадки, — 
пространно  толковалъ  о  символик*  челов-Ьческихъ  именъ  и 
соотв*тствующихъ  имъ  циФръ  и  т.  д.,  основываясь  главнымъ 
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юбразомъ  на  еврейской  и  арабской  мудрости.  Быть-можетъ, 
Бруно  привлекла  своей  неутомимой  и  безбоязненной  энер- 
пей  сама  личность  Люлл1Я,  до  глубокой  старости  не  пе- 
рестававшаго  пропов*дывать  и  умершаго  мученикомъ.  Быть- 
можетъ,  его  поразили  въ  творен1яхъ  предшественника  про- 
-блески  пантеизма.  Мы  им-Ьемъ  любопытное  доказательство 
живого  интереса  Бруно  къ  люллхевой  наук*:  Московск1й  Ру- 
Vмянцевск^й  музей  хранить  въ  числ*  своихъ  р-Ьдкостей  руко- 
-писную  книгу  неизданныхъ  еще  трактатовъ  нашего  ученаго 
.^случайно  прхобр-Ьтенную  Норовымъ),  съ  нЪсколькими  листка- 
ми собственноручной  черновой  работы  Бруно;  глядя  въ  осо- 
«бенности  на  эти  листки,  чувствуешь  какъ  бы  присутствие 
■его,  видишь  его  въ  минуту  размышленхя,  заносящимъ  на 
бумагу  б-Ьглыми  Фразами  свои  мысли,  которыя  иногда  усту- 
лаютъ  м-Ьсто  написанному  на  поляхъ  возгласу  или  неболь- 
шому итальянскому  стихотворешю.  И  чтоже?— Главное  со- 
держан1е  тетради  составляютъ  разсужден1Я  о  мапи,  о  ду- 
хахъ-покровителяхъ,  о  „люллхевой  медицин*^. 

Но  не  на  этомъ  зиждется  великое  значеше  Бруно,  какъ 
мыслителя.  Это— невольная  дань  увлечешямъ  его  времени, 
«  съ  годами,  овладевая  истинною  наукой  (особенно  въ  Анг- 
Л1и),  онъ  охлад'Ьлъ  къ  этимъ  вкусамъ  своей  молодости.  Стрем- 
ление найти  уб-Ьжище,  гд*  онъ  могъ  бы  свободно  пропов*- 
дывать  свое  учеше,  увлекло  его  по  ту  сторону  Альпъ.  Поел* 
недолгой  остановки  въ  Женев*,  мы  видимъ  его  во  Фран- 
цш.  Въ  Тулуз*,  чей  университетъ  считался  вторымъ  въ 
^^тран*  и  собиралъ  до  ю.ооо  студентовъ,  открываетъ  онъ 
свой  курсъ  ФилосоФШ  природы,  устраиваетъ  диспуты  съ 
защитниками  старыхъ  воззр*Н1й  и  победоносно  разбиваетъ 
ихъ.  Въ  немъ  вырабатываются  способности  оратора  и  ис- 
куснаго  спорщика;  ему  нужна  людная  аудитор1я;  въ  немъ 
воплотился  столь  отличающ1й  пору  Возрождения  типъ  „сво- 
боднаго  профессора^'  (ЫЬге  рго^еззеиг),  не  принадлежащаго 
ни  къ  какой  корпоращи,  пере^зжающаго  изъ  одного  ум- 
ственнаго  центра  въ  другой,  разнося  свои  учен1Я  по  всему 
"Св-Ьту.  Для  Бруно  настала  пора  постояннаго  скиташя.  Въ 
юдномъ  изъ  своихъ  стихотворешй  онъ  сравниваетъ  такихъ 
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искателей  и  распространителей  истины  съ  см*лымъ  пловцомъ,. 
который  пускается  въ  открытое  море  на  утлой  лодк*,  не 
страшась  опасностей:  волны  могутъ  поглотить  ее,  в*теръ  разо- 
рветъ  парусь  на  части;  а  сколько  опасностей  на  суш*!  Не- 
проходимый горы,  дремуч1е  л*са,  въ  долинахъ  людская  зло- 
ба и  неправда.  Но  все  это  не  устрашаетъ  путника;  ему  не 
жаль  потерянной  молодости,  утраты  богатства,  безсоняыхъ 
ночей.  Его  подерживаетъ  священный  огонь  героическаго- 
энтуз1азма,  который  Бруно  прославилъ  въ  одномъ  изъ  луч- 
шихъ  своихъ  произведен1й  ^Его1С1  Ьгоп",  являясь  самъ  въ- 
жизни  нагляднымъ  прим^ромъ  такихъ  служителей  идеи. 

Следующею  поел*  Тулузы  остановкой  Бруно  былъ  Па- 
рижъ.  Сорбонна,  этотъ  оплотъ  схоластики,  стояла  на  стра- 
же, готовая  искоренить  мал*йшее  проявлеше  свободы  мы- 
сли^ но  ея  представителей,  наряду  съ  шарлатанами  и  алхи- 
миками, онъ  тогда  же  осм*ялъ  въ  своей  единственной  коме- 
Д1И  //  СапЛеЫр^  вспышк*  юмора,  необыкновенно  оригиналь- 
ной у  глубоко  серьезнаго  мыслителя,  и  пустоголовый  пе- 
дантъ  Мап(ипо  вошелъ  въ  кругъ  зам*чательн*йшихъ  коми- 
ческихъ  типовъ.  Опасность  не  помешала  Бруно  см^ло  вы- 
сказывать свои  мн*шя,  сблизиться  съ  передовыми  мыслите- 
лями, заручиться  даже  поддержкой  Генриха  III.  Но  истин- 
ный просторъ  и  отдыхъ  нашелъ  онъ  только  въ  Англш,  куда 
посл^довалъ  за  другомъ  своимъ,  Французскимъ  посломъ  Ми- 
шелемъ  де  Кастельно.  Зд*сь  подъ  вл1ян1емъ  большой  жиз- 
ненной свободы  онъ  впервые  созналъ  себя  полноправнымъ, 
р'Ьчь  его  стала  мужественнее,  ч*мъ  когда  либо.  „Онъ  сталъ- 
называть  обманъ  обмане мъ,  притворство  притворствомъ, 
сталъ  считать  философовъ  ФилосоФами,  педантовъ  педанта- 
ми, шарлатановъ,  скомороховъ,  акробатовъ  т-Ьмъ,  что  они 
представляютъ  собой  на  д^л***.  Волновавщ1я  его  Тгьни  идей 
(какъ  назвалъ  онъ  одну  изъ  своихъ  книгъ,  Ое  итЬпз  Иеа- 
гит)  воплощались,  научныя  занятая  стали  глубже;  зд-Ьсь  со- 
зрели и  были  изданы  лучш1я  его  произведен1Я,  философ- 
ская и  сатиричесшя.  Въ  „Изгнаши  торжествующаго  зв-Ьря^ 
(8расс10  ёеИа  Ьезйа  1поп1рап1е),  въ  этой,  по  выражен1ю  Бер- 
ти, поэм*  въ  арюстовскомъ  вкус*,  раньше  Лессингова  На-- 
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тана  и  широко  развивая  мысль  Боккач1евой  притчи  о  коль- 
цахъ,  онъ  отъ  критическаго  разбора  существующихъ  испо- 
в'ЬданШ  восходить  къ  царству  истины,  —  въ  Кабалп,  Пегаса 
громитъ  торжествующее  нев-Ьжество  и  педантизмъ,  въ  Его1С1 
{игоп  возвеличиваетъ  подвигъ  свободнаго  мыслителя,  а  въ 
книгЬ  Ве  Гшйш1о  шххтегзо  е1  топс11  излагаетъ  пространнее 
ч*мъ  когда-либо  свое  учете.  Въ  ОксФорд*  онъ  собиралъ 
массы  студентовъ,  объясняя  свою  теоргю  о  превращен1яхъ 
видовъ  въ  природ*.  Въ  развитыхъ  кружкахъ,  группировав- 
шихся около  двора  Елизаветы,  онъ  встр-Ьтилъ  искреннихъ 
ц-Ьнителей  и  друзей,  врод*  ученаго  итальянца  Флор10,  пе- 
реводившаго  ^Опыты^  Монтаня,  или  Филиппа  Сиднея  ♦). 
Наконецъ  въ  семь-Ь  своего  гостепр1имнаго  хозяина  онъ  от- 
дыхалъ  душой:  Кастельно  былъ  р^дкимъ  супругомъ,  а  въ 
жен*  его  и  особенно  въ  маленькой  дочк*  Бруно  готовъ 
былъ  вид-Ьть  неземныя  создашя.  Когда  д*вочка  пЪла  и  ифа- 
ла  на  музыкальномъ  инструмент*,  онъ  спрашивалъ  себя: 
не  ангелъ  ли  сошелъ  къ  нему  съ  неба?  Потребность  въ 
привязанности  и  семейномъ  счасть*  сказывалась  въ  так1я 
минуты.  Много  любивш1й  и  страстно  увЛекавшгйся  въ  моло- 
дости, Бруно  давно  подавилъ  въ  себ*  эти  влечения;  пред- 
метомъ  его  культа  отнын*  стала  Софгя^  мудрость,  и  этой 
возлюбленной  онъ  служилъ  нелицемерно.  Одно  изъ  стихотво- 
решй  въ  московской  рукописи  обнаруживаетъ  въ  немъ  этотъ 
постоянный  разладъ  страсти  и  высшихъ  стремленШ:  ^я  но- 
шу высоко  знамя  любви,— говорить  онъ,— но  я  оледенилъ  въ 
себ*  надежды  и  желашя.  Когда  въ  сердц*  моемъ  сверкаютъ 
искры,  на  глазахъ  навертываются  слезы;  я  тревожусь  и  за- 
мираю, рвусь  впередъ,  С1яя  радостью,  и  оглашаю  небесный 
сводъ  отчаянными  возгласами**. 

Но  двухлетнее  лондонское  затишье  оборвалось  внезапно. 
Кастельно  былъ  отозванъ,  съ  нимъ  покинулъ  Англ1Ю  и  Бру^ 

*)  Сл-Ьды  вл1яы1Я  Бруно  на  англ1Йскую  литературу  его  времени  долго  были 
зам-Ьтны.  Ихъ  находили  у  Шекспира,  особенно  въ  „Гамлете"  (заимствован1я 
изъ  д1алоговъ  Бруно  Ьа  сепа  с1е  1е  сепеп).  Изъ  выдающихся  писателей  но- 
в^йшаго  времени  вл1ян1е  идей  Бруно  просл-Ьжено  у  Гете  (010Г(1.  Вгипо'з  Е1П- 
Ли88  аиГ  Од1Ье,  статья  Бруннгофера  въ  УП  т.  Об!Ье-]аЬгЬисЬ,  1886). 
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НО;  онъ  возобновилъ  было  въ  Париж*  свои  чтен1Я,  но,  вы- 
нужденный наставшими  междоусоб1Ями  оставить  Француз- 
скую столицу,  направилъ  на  этотъ  разъ  свой  путь  въ  другую 
сторону.  Герман1я  привлекала  его  своей  оживленной  умст- 
венной жизнью;  онъ  перебывалъ  во  всЬхъ  главныхъ  универ- 
ситетскихъ  центрахъ:  МарбургЬ,  ВиттенбергЬ,  Гельмштет-Ь, 
наконецъ  ПрагЬ,  также  причислявшейся  тогда  къ  н-бмецкимъ 
культурнымъ  пунктамъ.  Счастье  и  теперь  не  всегда  улыба- 
лось ему.  Только  въ  Виттенбергб,  не  утратившемъ  еще  со 
временъ  Лютера  важнаго  значен1я  въ  наук*  и  церкви,  его 
встретили  съ  полнымъ  радуш1емъ,  и  отзыв^1Ивый  Бруно  от- 
в-Ьтилъ  на  этотъ  пр1емъ  горячими  похвалами.  Но  и  тутъ 
судьба  не  могла  долго  щадить  его:  поел*  двухлетней  дея- 
тельности, доставившей  ему  большую  популярность,  наста- 
ютъ  невзгоды;  въ  гостепргимномъ  университет*  беретъ 
верхъ  противоположная  парт1я,  и  Джордано  принужденъ 
опять  взять  свой  посохъ.  Наконецъ  мы  видимъ  его,  усталаго 
и  больного,  во  Франкфурт*,  корректоромъ  въ  одной  изъ 
лучшихъ  типофаФ1й.  На  знаменитыя  н*когда  ФранкФуртск1я 
ярмарки  съ*зжалась  со  всей  Европы  разнообразная  публика, 
въ  томъ  числ*  много  итальянцевъ,  въ  особенности  книго- 
продавцевъ.  Бруно  и  тутъ  ищетъ  повода  къ  прен1ямъ  и  на- 
учнымъ  бес*дамъ,  приготовляетъ  къ  печати  новыя  произве- 
ден1Я.  По  словамъ  очевидцевъ,  онъ  в*чно  или  за  книгами, 
или  ходитъ  одиноко  и  строить  химеры.— Среди  этихъ  за- 
НЯТ1Й  его  неожиданно  и  прхятно  поразилъ  призывъ  пови- 
дать еще  разъ  родину:  молодой  представитель  стариннаго 
венещанскаго  рода  Мочениго,  выставившаго  изъ  своихъ  ря- 
довъ  семерыхъ  дожей,  поручилъ  *хавшему  во  ФранкФуртъ 
книгопродавцу  передать  Бруно  о  своемъ  поклоненш  его 
мудрости,  о  желанш  вид*ть  его  лично  въ  Венецш  и  поль- 
зоваться его  уроками. 

Можетъ  показаться  слишкомъ  посп*шною  готовность  фи- 
лосоФа  отозваться  на  предложеше  неизв*стнаго  ему  маг- 
ната, но  какъ  понятно  радостное  волнен1е  въ  челов*к*, 
такъ  любившемъ  родину,  утомленномъ  десятил*тнимъ  из- 
гнашемъ  и  в*чными  скитан1ями,  и  теперь   внезапно  увид*в- 
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шемъ  возможность  хоть  не  на  долго  побывать  въ  своей 
земл*!  Къ  тому  же  опасен1Я  гонешй  и  суда  устранялись 
уверенностью,  что  могущественная  семья  Мочениго  съу- 
м*етъ  отстоять  его  неприкосновенность.  Это  роковое  сов- 
падение обстоятельствъ  ускорило  развязку  несчастной  жиз- 
ни Бруно.  Прибывъ  въ  Венешю,  онъ  вскор*  созналъ  свою 
ошибку. 

Въ  Мочениго  онъ  увидалъ  скучающаго,  недалекаго  и  трус- 
ливаго  патришя,  который  увлекался  лишь  слухами  объ 
искусств*,  съ  которымъ  Бруно  преподаетъ  ^Люлл1еву  нау- 
ку*^, главнымъ  образомъ  способы  развитая  памяти.  Широта 
взглядовъ  учителя,  дов-Ьрчиво  высказывавшаго  ихъ,  поразила 
и  испугала  молодого  челов'Ька;  завязанныя  имъ  связи  съ  ве- 
нещанскими  вольнодумцами,  врод-Ь  Морозини  или  Сарпи, 
были  ему  непрхятны;  критика  современной  догматики  и  вос- 
торженныя  мечтан1я  о  просветленной,  ^естественной'^  ре- 
липи  показались  ему  вредною  ересью.  Между  учителемъ  и 
ученикомъ  начались  частыя  размолвки;  Бруно  уже  соби- 
рался назадъ,  во  ФранкФуртъ,  гд*  ему  такъ  хорошо  жи- 
лось, но  Мочениго,  на  этотъ  разъ  поддавшись  настойчиво- 
му вмешательству  своего  духовника,  р^шилъ  выдать  Бруно 
въ  руки  венещанской  инквизицш.  Ночью,  опираясь  на  по- 
мощь шести  гондольеровъ  съ  ближайшей  стоянки,  онъ  за- 
хватилъ  его  въ  постели,  продержалъ  'сначала  подъ  домаш- 
нимъ  арестомъ,  а  потомъ,  составивъ  доносъ,  полный  нел*- 
лыхъ  обвинешй,  прямо  противоречившихъ  всемъ  убеж- 
дешямъ  Бруно,  передалъ  его  тайному  судилищу  инквизи- 
Ц1И,  въ  которомъ  немалую  роль  играли  такъ  называемые 
^ау11  аИ'егезга,  спещально  наблюдавшге  надъ  искорененхемъ 
ересей. 

Начался  ^венещанск1й  процессъ^^,  вс*  акты  котораго  до- 
шли до  насъ.  Бруно  спокойно  излагалъ  передъ  судьями 
•свои  уб'Ьжден1Я,  какъ  будто  теперь  передъ  нимъ  была  па- 
рижская или  оксфордская  аудиторгя,  а  не  отцы  инквизиторы; 
вызванные  свид-Ьтели— -типограФЩики,  знавшге  его  изъ  Франк- 
фурта и  несколько  образованныхъ  венещанцевъ,  съ  кото- 
рыми онъ  усп^лъ  сойтись,  дали  самыя  сочувственныя  пока- 
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зашя;  можно  было  над-Ьяться  на  благопрхятный  исходъ,— » 
Бруно,  поддавшись  крайнему  душевному  утомлению,  дошелъ- 
даже  ненадолго  до  роли  просителя:  если  оставятъ  ему 
жизнь,  онъ  об^щалъ  изм'Ьниться  и  исправить  многое  въ  сво- 
ихъ  сочинен1Яхъ.  Но  это  была  мимолетная  слабость,  вну- 
шенная, какъ  и  у  Галилея,  чувствомъ  самосохранешя.  Да 
и  она  была  безполезна:  о  задержаши  Бруно  пров-Ьдали  въ 
Рим*,  обрадовались  захвату  такого  ^ерес^арха^  и  потребо- 
вали его  присылки  въ  папскую  столицу.  Слабыя  возраже- 
Н1Я  Венеши,  ссылавшейся  на  свои  державныя  права,  не  по- 
могли: изъ  Рима  отвечали,  что  преступления  такого  неслы- 
ханнаго  врага  релипи  подсудны  лишь  верховному  вождю- 
церкви.  Съ  той  минуты,  когда  Бруно  вступилъ  на  барку, 
отвозившую  его  въ  Анкону,  его  участь  была  решена.  Судьи 
римск1е  превзошли  изув*рствомъ  бол^Ье  благодушныхъ  ве- 
нец1анскихъ  инквизиторовъ,  и  во  глав*  ихъ  стоялъ  карди- 
налъ  Сантасеверина,  могуществомъ  превышавш1й  самого  па- 
пу Климента,  мрачный  Фанатикъ,  считавш1й  Вареоломеев- 
скую  ночь  св'Ьтлымъ  праздникомъ  церкви,— что  ему  значи- 
ло поел*  этого  сжить  со  св*ту  какого-нибудь  презр'Ьннага 
еретика! 

Новый  процессъ  затянулся  на  семь  мучительныхъ  л*тъ. 
(1593—1^00);  судьи  какъ  будто  наслаждались  возможностью- 
медленно  истерзать  х:вою  жертву.  Къ  сожал*н1ю,  мы  мало 
знаемъ  подробностей  объ  этомъ  времени  жизни  Бруно; 
только  посл*дн1я  засЬдашя  суда  стали  несколько  бол-Ье 
известны  благодаря  открыт1Ю  документовъ  тюбингенскимъ. 
проФессоромъ  Зигвартомъ.  Бруно  замкнулся  окончательно 
въ  себ*;  его  твердые  ответы,  полные  достоинства,  раздра- 
жали судей;  ч'Ьмъ  больше  его  держали  въ  темниц*,  гЬмъ. 
кр*пче  закалялась  его  стойкость;  ^я  не  обязанъ  и  не  хочу 
брать  чего-либо  назадъ,  и  н*тъ  у  меня  повода  къ  тому", 
гордо  отв*чалъ  онъ  судьямъ  за  годъ  до  казни,  и  написалъ 
пап*  см*лое  защитительное  послаше.  Поел*  перерыва  снова 
возобновлялись  допросы,  быть-можетъ  и  пытки;  всю  душу 
истерзали  они  у  несчастнаго.  Онъ  давно  свыкся  съ  мыслью 
о  казни:  ^^тотъ,  кто  страшится  за  своет*ло,— говорилъ  онъ 
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еще  въ  Лондон*,— не  можетъ  чувствовать  единен1Я  съ  Бо- 
гомъ;  вполн*  счастливь  лишь  тотъ  мудрый  и  добродетельный 
челов^къ,  который  способенъ  даже  не  почувствовать  боли''. 
Закончивъ  процессъ,  дали  подсудимому  сорокъ  дней,  чтобъ 
онъ  могь  ^обдуматься  и  отречься'';  но  поел*  этого  срока  онъ 
гордо  заявилъ,  что  не  знаетъ  за  собой  никакой  вины  и  ни 
отъ  чего  отрекаться  не  хочетъ.  Отъ  него  не  скрыли,  что 
его  ждетъ  именно  смерть  на  костр*;  въ  протокол*  запи- 
санъ  его  отв*тъ:  ^умираю  мученикомъ  добровольно,  но 
душа  моя  вм*ст*  съ  дымомъ  костра  вознесется  въ  рай''. 
На  эту  сатанинскую  гордость  отв*тили  чтенгемъ  приговора; 
когда  дочитали  его  до  конца,  Бруно  произнесъ  посл*дн1Я 
дошедш1Я  до  насъ  слова:  „вы  проявляете  больше  страха, 
произнося  свой  приговоръ,  ч*мъ  я,  выслушивая  его''.  17  Фев- 
раля хбоо  г.  на  площади  Флоры,  противъ  развалинъ  теат- 
ра, н*когда  сооруженнаго  Помпеемъ,  устроенъ  былъ  боль- 
шой костеръ;  войско  и  массы  народа  окружали  его;  по  ело- 
вамъ  очевидцевъ,  костеръ  мгновенно  запылалъ,  и,  связан- 
ный по  рукамъ  и  ногамъ,  въ  сильныхъ  страдан1яхъ  погибъ 
славный  мученикъ.  Свой  характеръ  онъ  выдержалъ  до  кон- 
ца. Очевидцы  вспоминали,  какъ  друпе  еретики,  Гусъ,  Сер- 
ветъ,  не  могли  воздержаться  отъ  криковъ  боли  или  стоновъ,— 
Бруно  ни  однимъ  вздохомъ  не  выдалъ    себя. 

Дальность  времени,  чуждая  нацюнальность  и  различхе  въ 
ц*ляхъ  и  задачахъ  культуры  двухъ  в*ковъ,  во  многомъ  столы 
противоположныхъ,  не  можетъ  заслонить  отъ  насъ  значе- 
Н1Я  такого  мыслителя  и  удивительно  стойкаго  челов*ка, 
какъ  Бруно.  На  прим*р*  его,  какъ  на  судьб*  Галилея, 
Кампанеллы,  Ванини  и  другихъ  представителей  необычай- 
наго,  богатырскаго  покол*Н1Я  прежнихъ  „мучениковъ  науки'', 
отдаленн*йшее  потомство  будетъ  воспитывать  въ  себ*  иде- 
альную преданность  освобождающему  знан1ю.  Бруно  меч- 
талъ  о  такомъ  долгомъ,  загробномъ  вл1янш,  когда  чело- 
в*къ,  „погибший  въ  одномъ  в*к*,  живетъ  во  множеств*^ 
стол*Т1й'*  (1а  тог1е  с11  ип  зесоЬ  {а  уху  о  т  ЫШ  ^И  аНг!). 
Своею,  подчасъ  изумительною  отгадкой,  д*лающей  его  пред- 
шественникомъ  великихъ  философовъ  XVIII  и  XIX  в*ковъ^ 
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ставящей  его  на  одной  высот*  со  Спинозой,  Бруно  стоить 
на  рубеж*  умирающаго  Возрождешя  и  восходящей  зари  но- 
ваго  времени. 

Поел*  казни  Бруно  палачи  собрали  пепелъ  и  разв*яли 
его  во  ВС*  стороны,  чтобъ  ничего  не  осталось  отъ  такого 
тр*щника.  Но,  на  зло  этой  безц*льной  жестокости,  неуло- 
зимыя  частицы  праха  ^мученика  за  науку''  разнесли  во  во* 
концы  св*та  зародыши  новыхъ  благородныхъ  подвиговъ  че- 
-Лов*ческой  мысли. 
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ПОСЛ-БДНи!  РЫЦАРЬ. 

Эпизодъ   изъ   литературной    и   общественней    истор1и    Франщи 
ХУ1-ХУ11  в-Ьковъ  *). 


Мм.  гг!  Безъ  малаго  тридцать  л*тъ  тому  назадъ  на  та- 
комъ  же  чтенш,  какъ  настоящее  наше  собрате,  И.  С.  Тур- 
геневъ  представилъ  своимъ  слушателямъ  блестящую  ха- 
рактеристику Донъ- Кихота,  и  художественный  образъ 
запоздалаго  поклонника  рыцарскихъ  идеаловъ  выступилъ  въ- 
новомъ,  гуманномъ  осв-Ьщеши.  Подъ  покровомъ  Тургенева 
я  р'Ёшаюсь  занять  сегодня  ваше  внимаше  попыткой  такого 
же  возрожден1я  одного  изъ  выдающихся  деятелей  пред- 
смертной поры  рыцарства.  Не  созданное  поэтомъ  лица 
в*чнаго  неудачника  Донъ-Кихота,  борящагося  съ  вообра- 
жаемыми врагами,  не  сильно  идеализованный  въ  юношеской 
трагед1и  Гёте  рыцарь  Гэтцъ  Берлихингенсюй,  превращен- 
ный изъ  непокорнаго  авантюриста  въ  апостола  народной 
вольности,  будетъ  моимъ  героемъ.  Вполн*  реальная,  могу- 
чая личность,  отважно  спорившая  съ  в-Ькомъ,  полная  огня 
и  страсти,— и  все-таки  погребенная  подъ  обломками  ста- 
раго  М1ра,  явится  зд'Ьсь  посл'Ьднимъ  воплощешемъ  рыцарской' 
старины.  Кто  знаетъ,  можетъ-быть,  въ  наше  нервное 
время,  способное  иногда  гордиться  своимъ  философскимъ 
унышемъ  и  слабостью  воли,  полезно  переноситься  мыслью 


*)  Публичная  лекщя,  прочтенная  въ  ПстербургЬ,  въ  пользу  Литературнаго 
фонда,  29  января  1889  года. 
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въ  царство  духовной  силы  и  Физическаго  богатырства,  отъ 
котораго  в-Ьетъ  эпическимъ  величгемъ. 

Едва  миновала  первая  половина  XVI  в'Ька;  Франц1я  уже 
вступила  въ  тотъ  велик1й  и  тревожный  перюдъ,  когда  вы- 
ставлены и  см^ло  поддержаны  были  насущные  вопросы  всего 
посл-Ьдующаго  человечества.  Благородн*йш1е  идеалы  Воз- 
рожден1я  встречались  въ  освободительной  проповеди  съ 
лучшими  сторонами  реФормашоннаго  движения;  веротер- 
пимость, свобода  личности  и  обпдества,  независимость  на- 
учнаго  изследовашя,  борьба  съ  тиранн^ею  и  исканге  ра- 
зумныхъ  соц1альныхъ  Формъ  соединяли  лучшихъ  людей 
обоихъ  передовыхъ  лагерей,  и  только  Фанатичесюе  вопли 
крайнихъ  кальвинистовъ  вносили  дисгармон1Ю  въ  это  редкое 
единство,  выходившее  за  пределы  страны  и  становившееся 
между народнымъ.  Но  въ  разгаравшейся  борьбе  за  суше- 
ствоваше  силы  противниковъ  были  слишкомъ  неравны.  Съ 
одной  стороны  стоялъ  еще  достаточно  крепк1й,  сплотив- 
Ш1ЙСЯ  въ  виду  опасности,  государственный  и  церковный 
строй,  съ  другой— горсть  безстрашныхъ  людей,  полныхъ 
веры  въ  будущее,  но  не  заручившихся  поддержкою  народ- 
ныхъ  массъ.  Самосохраненхе  внушало  защитникамъ  стараго 
порядка  жестошя  средства  отместки;  жизнь  человеческая 
ставилась  ни  во  что.  То  и  дело  вспыхивали  костры,  ис- 
треблявш1е  еретиковъ  всякаго  рода;  спасшихся  отъ  ги- 
бели ждало  изгнан1е.  И  въ  этой-то  зловещей  обстановке 
слышался  смехъ  Рабле,  бойюе  стихи  Клемана  Маро,  фило- 
соФск1е  д1алоги  Де-Перье,  и  въ  тиши  ученой  келш  восем- 
надцатилетшй  Ла-Боэси  писалъ  свой  страстный  памФлетъ 
противъ  „Добровольнаго  рабства  людей^^  ♦),  тогда  уже 
предвещая  заветныя  идеи  ХУШ  века!  Ничто  не  въ  силахъ 
было  сломить  мужества  этихъ  людей,  и  число  ихъ  все 
возрастало. 

Еще  ожесточеннее,  бытъ-можетъ,  шло  искоренен1е  ре- 

*)  |,0е  1а  $егУ11и(1е  уо1опЫге  ои  1е  соп^г^ип";  въ  первый  равъ  ыапечатанъ 
лосл-Ь  смерти  автора,  въ  1576  году.  Век  сочинен1я  этого  даровитаго  юноши, 
друга  Монтаня,  изданы  Фэжеромъ  (Оеиуге^  сотр1ё(е$  с1е  ЕНеппе  Ое  Ьа 
Вое11е,  1846). 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-  15  - 

липознаго  разномыслия.  Обращенная  не  противъ  отд-Ьльныхъ 
только  лицъ,  но  пресл-Ьдовавшая  усп*хи  протестантизма  во 
зсемъ  народ*,  реакц1я  превращалась  въ  гражданскую  вой- 
ну, озлобленную  и  опустошительную.  На-встр-Ьчу  подни- 
мались негодующхя  и  оскорбленныя  массы,  не  знавш1Я  за 
•собою  никакого  гр-Ьха  ни  передъ  Божьимъ,  ни  передъ  св-Ьт- 
•скимъ  правосуд1емъ,  и  желавш1я  для  себя  свободы  сов-Ьсти. 
Борьба  изъ-за  догмата  превращалась  въ  вооруженное  столк- 
новен1е,  вызывавшее  чудеса  храбрости  и  геройства  у  т*хъ, 
кто  наканун*  еще  могъ  считаться  самымъ  в-Ьрнымъ  поддан- 
нимъ.  Соединенный  натискъ  королевской  и  духовной  власти 
возбуждалъ,  кром-Ь  того,  и  въ  этомъ  стан*  отпоръ  полити- 
ческому деспотизму;  не  вымершШ  еще  съ  рыцарскихъ  вре- 
менъ  духъ  независимаго  дворянства,  готоваго  отстаивать 
•свои  вольности  противъ  усилившагося  роялизма,  встречаясь 
въ  этомъ  отношенш  съ  требован1ями  горожанъ,  которые 
еще  въ  XV  стол*тш  ум^ли  иногда  вл1ять  на  д*ла,  точно 
будущ1й  Тгеп'Еш  ♦),  придавалъ  борьб*  значенге  полити- 
ческое. Если  въ  ту  пору  Возрожден1е  и  реФ0рмац1Я  не 
разъ  сливались  въ  одно  освобождающее  движенге,  и  такю 
люди,  какъ  Анри  Этьенъ,  Маро  или  Де-Перье  оставили  по 
-себ*  славную  память  въ  л*тописяхъ  об*ихъ  школъ,  то  и 
т*  бойцы  за  права  гонимаго  протестантизма,  которые  за- 
щищали его  на  пол*  битвы,  въ  то  же  время  являлись  про- 
возв*стниками  политическаго  пробу жден1я  массъ. 

Въ  самый  разгаръ  этой  тревожной  поры,  когда  воздухъ 
•былъ  насыщенъ  элементами  борьбы  и  враждебности,  въ 
одномъ  изъ  дальнихъ  дворянскихъ  замковъ  Сентонжа,  въ 
•семь*  захудавшей  и  гонимой  за  в*рность  протестантизму, 
родился  (въ  1552  г.)  Теодоръ  Д'Обинье  ♦*);  горе  встр*тило 


*)  Особенно  во  время  борьбы  Карла  VII  съ  англичанами. 
**)  Главн-Ьйшхе  источники  для  его  б10графш:  «Ма  у1е  4  тез  епГапз"  и]«Н1$- 
101ге  ип1Уег$е11е*'  самого  Д'Обинье;  Еи^ёпе  Кёаите,  ЕШ(1е  Ь1$1опяие  е1  НПе- 
га1ге  зиг  А^прра  О'АиЬх^ё.  1883.— А.  Зауоиз.  Е1и(1е5  Нпёга^гез  зиг  1е5 
еспуашз  Ггап9а15  (1е  1а  гёГогта1юп.  1841)  2-й  томъ.— Наа^.  Ьа  Ргапсе  рго^ез- 
1ап1е,  1846.— 1-ауа11ее.  Ьа  ГатШе  (1*АиЬ1дпё.— Неуег.  О'АиЫ^б  к  Сеп^уе* 
1870. —Характеристики  у  Сентъ-Б^ва,  Саизепез  с1и  1ип(11,  томъ  X;  въ  иреди- 
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его  съ  минуты  рождешя,— мать  умерла  отъ  мучительных^ 
родовъ,  и  ему  въ  постоянное  напоминание  о  томъ  дали  вто- 
рое имя  Агриппы,  отъ  ае^гс  рагШ5,  На  серьезнаго,  в'Ьчно  \ 
сдержаннаго  отца  его  двойственный  духъ  в*ка  наложилъ  свок> 
печать:  онъ  былъ  поклонникомъ  учености  и  ревностнымъ 
протестантомъ,  книжникомъ  и  храбрымъ  воиномъ.  Онъ  и 
сына  своего  повелъ  такимъ  же  путемъ.  Шестил-Ьтнгй  Агрип- 
па  свободно  читалъ  на  четырехъ  языкахъ,  черезъ  годъ  пе- 
реводилъ  Платона,  а  въ  то  же  время  постепенно  подго- 
товлялся къ  рыцарскимъ  упражнен1ямъ,  закалявшимъ  Физи- 
ческую ловкость  и  неустрашимость.  Тогда  еще  въ  воспиташе 
дворянства  входили  эти  отголоски  среднев-Ьковой  поры; 
молодежь  состязалась  на  турнирахъ  во  славу  дамъ  ♦),  и 
переносилась  мыслью  въ  блаженное  время  рыцарей  Круг- 
лаго  Стола.  Но  б-Ьдствгя  релипозной  войны  внезапно  раз- 
строили  домашнее  воспитанге  Д'Обинье,  такъ  напоминавшее 
обстановку  д-Ьтства  барона  старыхъ  временъ.  На  склон-Ь 
л-Ьтъ  ему  все  еще  живо  представлялась  страшная  минута 
изъ  этой  ранней  поры,  сразу  открывшая  ему  глаза.  Они 
-Ьдутъ  съ  отцомъ  черезъ  Амбуазъ;  на  площади  толпится, 
народъ  вокругъ  лобнаго  м*ста,  на  которомъ  еще  видн-Ьются 
отсЬченныя  головы  казненныхъ  заговорщиковъ-протестан- 
товъ.  Забывъ,  что  онъ  среди  враговъ,  что  его  окружаеть 
н'Ьсколько  тысячъ  Фанатизованныхъ  католиковъ,  отецъ  вн'Ь^ 
себя  отъ  горести  воскликну лъ  во  всеуслышаше:  „Они  обез- 
главили Франщю,  эти  палачи!^'  Толпа  зашевелилась,  зароп- 
тала; старикъ  пришпорилъ  коня;  сынъ,  изумленный  неожи- 
данною переменой  въ  отц-Ь  и  страннымъ  выражешемъ  его 
лица,  едва  посп^вадъ  за  нимъ;  двадцать  всадниковъ  свиты 
неслось  позади.  Отъ^хавъ  Н'Ьсколько,  старикъ  Д'Обинье 
остановился,  положилъ  руку  на  голову  сына  и  торжествен- 
но взялъ  съ  него  клятву  не  жал-Ьть  ни  себя,  ни  его,  и  во 
что  бы  то  ни   стало   отмстить   за  этихъ  доблестныхъ  му- 


словш  СЬаг1е$  Кеас1  къ  его  издашю  «Ьез  Тга^1яие$",  1872.— Каои!  Ргагу,  Мез. 
11Г01Г5,   1886.—Непке,  статья  о  Д'Обинье  въ  Н1$1ог15сЬ.  Та^сЬепЬисЬ.  1873- 
*)  Ьез  $еп11тет8  тогаих  аи  XVI  51ёс1е  раг  А1ЬеП  Ое$]агс1т8.  1887,  р.  425* 
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экей.  ^Если  ты  сробеешь  или  станешь  беречь  себя,— при- 
-бавилъ  онъ,— отцовское  проклятхе  постигнетъ  тебя''.  Дрожа 
отъ  волнен1я,  мальчикъ  далъ  эту  клятву— и  сдержалъ  ее 
потомъ.  Теперь  онъ  зналъ,  что  такое  жизнь. 

Школьные  его  годы  также  перем'Ьшаны  съ  военными 
жЬЛствхями^  осадами,  нападениями,  даже  пл'Ьномъ  мальчика. 
То  онъ  въ  Париж*,  то  въ  Орлеан*:  отцу  некогда  съ  нимъ 
заниматься,  и  педагогъ-гуманистъ  заступаетъ  его  м'Ьсто; 
иногда  покажется  старикъ,  посмотритъ  на  сына,  найдетъ, 
что  его  слишкомъ  нажать,  пришлетъ  ему  грубую  одежду 
и  приказъ  ходить  по  мастерскимъ  и  учиться  труду,— а  по- 
томъ снова  исчезнетъ  въ  пороховомъ  дыму.  Наконецъ,  его 
опасно  ранили  и,  какъ  только  перемир1е  было  заключено, 
-онъ  захот^лъ  отдохнуть,— простился  съ  сыномъ,  ^зав*щалъ 
^му  стоять  за  в-Ьру,  любить  науку,  быть  в-Ьрнымъ  другомъ, 
противъ  обыкноеенгя  поц'Ьловалъ  его  и  удалился^';  черезъ  н*- 
юколько  времени  его  не  стало.  Афиппа  осирот^лъ,  остался 
ла  попечен1и  опекуна,  возобновилъ  занятья  въ  Женев*,  тре- 
вожно переходилъ  отъ  филолог1и  къ  математик*,  даже  къ 
маг1и,  тосковалъ,  рвался  на  волю.  Междоусобия  возобнови- 
лись; юнош*  не  сиделось  дома;  опекунъ  боялся  возмож- 
ности его  поб*га  и  приказывалъ  на  ночь  уносить  его  платье. 
Но  ДЮбинье  усп'Ьлъ  тайно  сговориться  съ  товарищами, 
отправлявшимися  на  войну.  Ночью  ему  подали  сигналъ;  въ 
одной  рубашк*  спустился  онъ  по  полотну  изъ  окна  и  до- 
^*жалъ  до  про*зжавшаго  мимо  отряда.  Его  подсадили  на 
чгЬдло,  закутали  въ  солдатскгй  плащъ,  дали  кое-какое  ору- 
Ж1е.  Въ  первой  же  стычк*  онъ  добылъ  себ*  пищаль,  потомъ 
самъ  позаботился  объ  одежд*.  Кь  нему  скоро  привыкли; 
отчаянная  его  храбрость  располагала  въ  его  пользу,  и  ему 
-стали  дов*рять  даже  партизанск1е  наб*ги.  Такъ  рано  нача- 
лась для  него  жизнь  воина,  и  пятьдесятъ  четыре  года  сряду 
онъ  не  разставался  съ  нею. 

Но  въ  первое  время  горячность  вовлекала  его  въ  край- 
«ости;  онъ  способенъ  былъ  забыть,  за  какую  идею  борет- 
ся, и  поддаться  опьяняющему  чувству  отместки,  даже  же- 
к:токости.  Отстаивая  гонимыхъ,  онъ  самъ  становился  гони- 
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телемъ;  онъ  былъ  слишкоиъ  молодъ  для  роли  военачальни- 
ка; его  люди  грабили  поб^жденныхъ  противниковъ  и  мирное 
католическое  населеше.  Мозгъ  не  выдержалъ  водоворота 
трагическихъ,  раздирательныхъ  впечатл1^Н1й;  горячка  довела 
Д'Обинье  до  края  иогилы;  въ  бреду  переживалъ  онъ  вс^ 
ужасы  ВОЙНЫ,  взводилъ  на  себя  страшныя  преступлешя; 
^волосы  вставали  дыбомъ  у  присутствующихъ**.  Когда  онъ. 
наконецъ  очнулся,  натура  его  какъ  будто  переродилась. 
Все  лучшее  въ  ней  взяло  верхъ,  и  никогда  не  вернулся 
0(нъ  бол^е  къ  безумному  увлечешю  кровавою  стороной 
войны.  Отнын*  онъ  какъ-то  сердечн-Ье  полюбилъ  ее,  какъ- 
могъ  бы  ее  полюбить  убежденный  рыцарь  старыхъ  вре- 
менъ;  она  стала  для  него  благороднымъ  занятхемъ,  служе- 
темъ  родин'Ь  и  в'Ьр'Ь.  Съ  видимымъ  удовольств1еиъ  вспоми- 
налъ  онъ,  наприм'Ьръ,  потомъ,  что  тотъ  или  другой  годъ. 
проведенъ  былъ  ,)Въ  изрядныхъ  военныхъ  упражненгяхъ^ 
(еп  депйЬ  ехегс1се8  с1е  ^[пегге),  а  когда  хогЬлъ  выставить, 
чьи-либо  р*дк1я  качества,  заявлялъ,  что  этотъ  челов^кь 
„достоинъ  быть  участникомъ  въ  междоусобхяхъ^  (ип  Ьотте 
<11дпе  с1е8  §иеггев  ст1е8).  Но  онъ  и  борьбу  ведетъ  теперь 
ивымъ  способомъ:  безстрашный  и  могуч1й,  онъ  въ  состояши 
умерять  свой  пылъ  во  имя  кроткой  дамы  его  сердца.  Онъ 
въ  первый  разъ  искренно  полюбилъ,  и  поклоняется  своей 
ДханЪ,  какъ  в^ный  паладинъ;  на  правой  рук-Ь  его  показался 
браслетъ,  свитый  изъ  ея  волосъ.  Однажды  въ  единоборств*^ 
на  пол*  сражения  ДЮбинье  внезапно  останавливается,  пе- 
редаетъ  шпагу  въ  л*вую  руку,  чтобы  потушить  другою- 
^фагоц'Ьнный  браслетъ,  загор'Ьвшхйся  отъ  выстрела.  Понялъ 
это  движенье  и  его  противникъ,  опустилъ  свою  шпагу  и 
сталъ  ею  чертить  по  песку...  Та  же  любовь  сделала  моло- 
дого воина  поэтомъ.  Въ  честь  дамы  послышались  безкопеч- 
ные  его  сонеты,  оды,  эпиталамы,  составивш1е  три  сборника; 
первый  изъ  нихъ  характеристически  названъ  „гекатомбой 
въ  честь  Дваны^,  а  все  это  пасенное  богатство— „Весной 
Д'Обинье**  (Ье  ргш1еш8  с1и  81еиг   О'АиЫ^ё)  *).   Но  это 


♦)  Наиболее  полное  собран1е  сочиненхй  Д'Обинье  издано  Эж.  Реомокъ  я 
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именно  весна  воинствуюшаго  поэта;  по  его  же  словамъ,  отъ 
его  стиховъ  часто  пахнетъ  с1»рой  и  порохоиъ;  свою  богиню 
онъ  занимаетъ  разсказами  о  бояхъ;  ^его  страстные  вздохи, 
дерзк1Я  жедашя,  безсильныя  жалобы,  мучительныя  рыдашя,— 
ув*ряетъ  онъ,— превратили  его  разсудокъ  въ  междоусобную 
войну^  ((оп(  с1е  та  га180п  ипе  ртегге  ст1е);  недавно  онъ 
вид'Ьлъ  смертельно  раненаго  солдата,  умолявшаго  товари- 
щей заколоть  его,  чтобы  прекратить  его  терзашя,— такъ  и 
онъ  томится  отъ  глубокой  сердечной  раны,  которую  нанесла 
ему  ея  несравненная  красота. 

Стихи  не  всегда  удачны,  написаны  въ  дух*  Ронсара,  кото- 
раго  Д'Обинье  считалъ  тогда  образцомъ,  но  въ  нихъ  уже 
встр'Ьчаются  м'Ьтк1Я,  образный  выражен1Я,  такъ  отличавшая 
аоздн*йш1й  его  слогъ,  и  они  согреты  тою  ^рьяною  горяч- 
ностью^^  (Гигеиг),  которая  тешила  подъ  старость  самого  ав- 
тора, когда  онъ  пересматривалъ  стихотворные  ф1^хи  своей 
молодости.  Въ  одномъ  изъ  сонетовъ  ^Весны^  онъ  шутя  го- 
ворилъ  о  приближенш  „среброкудрой  зимы  (ГНууег  к  1а  (ез- 
4е  §г180ппе),  заставляя  ее  тщетно  состязаться  б-Ьлизною 
сн^га  съ  его  милой,— подъ  конецъ  зима  д'Ьйствительно  приш- 
ла къ  нему,  и  его  поэтическое  творчество  замыкается  груст- 
нымъ  стихотворешемъ,  которое  онъ  назвалъ  ^своей  Зимой^. 
Стар'Ёвш1й  Д'Обинье  почувствовалъ,  какъ  покидаютъ  его 
страстный  влечения,  какъ  холодъ  охватываетъ  все  его  су- 
щество; ^улетайте,  ласточки,— говоритъ  онъ  имъ,— вы  по- 
чуяли, что  тепло  уходить,  и  стужа  приближается;  ищите 
себ*  другого  гн*зда,  а  меня  оставьте  дремать  въ  сумрак* 
моей  зимы^. 

Но  не  все  въ  его  весеннюю  пору  могло  бы  выдержать 
потомъ  суровый  судъ  искушеннаго  жизнью  старца.  Блестя- 
щей и  храбрый  Д'Обинье  заплатилъ  дань  суетности;  Ген- 
рихъ  НаваррскШ  въ  память  заслугъ  его  отца  приблизилъ 
его  къ  себ*,  и  вм*ст*  они  появились  въ  Париж*,  при  двор*. 
Нужно  было  пройти  и  черезъ  это  испытанее  и  вблизи  увид*ть 

Де-Коссадомъ;  четыре  тома  появились  въ  1873  году  (Оеиугез  сотр1ё(е$  (1е 
ТЬёо^оге  А^прра  О'АиЫ^п^  риЬБёех  роиг  ]а  ргет1ёге  Го15  (1*аргё8  1е8  тапиз- 
спр1$  оп^паих);  дополнительные  пятый  и  шестой  въ  1892. 
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виновниковъ  несчаст1й  родины,  Екатерину  Медичи  (^Флорен- 
тинку^^,  какъ  онъ  называлъ  ее  впосл'Ьдствш),  Гизовъ,  Невера, 
чтобы  лучше  понять  свой  граждански  долгъ.  Но  и  НаваррскШ 
властитель  не  походилъ  еще  на  Генриха  IV,  и  Д'Обинье 
былъ  слишкомъ  молодъ.  Оба  они  показывались  на  блестя- 
щихъ  празднествахъ,  которыя  давала  во  вкус*  итальянскаго 
Возрожден1Я  королева;  оба  готовы  были  д-Ьлать  уступки, 
слишкомъ  положившись  на  лживое  замиреше  и  не  чуя  близ- 
кой опасности.  Втайн*  готовилась  Вареоломеевская  ночь. 
Д'Обинье  случайно  уц'Ьл'Ьлъ,  вы-Ьхавъ  за  н-Ьсколько  дней  до 
р'Ьзни  изъ  Парижа  посл-Ь  уличной  стычки  съ  полиц1ей.  Вер- 
нувшись съ  трудомъ  въ  столицу,  онъ  засталъ  тяжкую  па- 
нику; по  временамъ  уб1йства  возобновлялись;  дв*  тысячи 
убитыхъ  въ  Париж*,  двадцать  тысячъ  во  всей  Франц1и  рас- 
крыли чудовищную  силу  Фанатизма.  Самихъ  мучителей  охва- 
тила нервная  тревога  и  галлюцинацш;  по  ночамъ  Карлъ  IX 
не  могъ  сомкнуть  глазъ;  постоянно  ему  слышались  стоны 
и  ДИК1Й  шумъ  толпы;  онъ  посылалъ  за  Генрихомъ,  и  тотъ 
столь  же  явственно  слышалъ  плачъ,  крики  и  проклят1Я  ♦). 
Между  т*мъ  въ  город*  все  было  спокойно.  Стоны  точно 
застыли  въ  воздух*. 

Оставаться  въ  вертеп*  уб1йцъ  нельзя  было.  Первый  оч- 
нулся Д'Обинье;  пользуясь  меланхолическимъ  настроенгемъ 
своего  покровителя,  котораго  засталъ  однажды  въ  парок- 
сизм* лихорадки,  повторяющимъ  про  себя  слова  псалма  объ 
одиночеств*  и  изм*н*  друзей,  онъ  пристыдилъ  его  рабской 
зависимостью:  ^в*дь  онъ  самъ  могъ  бы  повел*вать,  а  добро- 
вольно сталъ  слугой^.  Былъ  р*шенъ  тайный  отъ*здъ,  и 
черезъ  н*сколько  дней,  очутившись  на  вол*.  ^Бэарнецъ^ 
былъ  уже  во  глав*  самостоятельнаго  отряда.  Вс*  связи 
были  порваны,  отступлеше  отр*зано.  На  много  л*тъ  пошла 
трудовая  жизнь  обоихъ  друзей,  безъ  устали  проведенная 
въ  бояхъ.  Вс*  опасности  они  д*лили  вм*ст*;  Д'Обинье  не 
разъ  спасалъ  жизнь    королю;   приходилось   голодать  и  си- 


♦)  Капке.  Ргап2б515сЬе  Сс5сЫсЬ1е  гогпеНтНсЬ  1т   16  ипс1    17  ]аЬгЬ.,  1868, 
I,  238-39. 
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дФть  безъ  денегь.  Только  подъ  конецъ  этой  напряженной 
боевой  д-Ьятельности  Д'Обинье  удалось  сформировать  себ* 
отрядъ  изъ  тысячи  челов'Ькъ  и  вести  съ  помощью  его  пар- 
тизанскую войну,  отд-Ьльно  отъ  королевскихъ  войскъ.  Съ 
своими  удальцами  онъ  взялъ  тогда  замокъ  Мальезэ,  въ  Ван* 
дсЪ,  давно  манивш1й  его  неприступнымъ  положен1емъ  на 
остров-Ь;  онъ  водворился  тамъ,  усилилъ  укр'Ьплен1я,  устроилъ 
подъемные  мосты  и  рвы,  и  часто  запирался  тутъ  въ  дни 
превратностей.  До  сихъ  поръ  еще  видны  остатки  башенъ, 
валовъ  и  высокихъ  стЁнъ.  За  шестьдесятъ  л'Ьтъ  передъ  т'Ьмъ 
внутри  ихъ  сходилось  совсЬмъ  иное  общество;  юный  епи- 
скопъ,  покровитель  науки,  собиралъ  зд*сь  своихъ  друзей- 
гуманистовъ;  Рабле  былъ  украшеюемъ  этихъ  сборищъ,  на 
которыхъ  царила  свобода.  Онъ  вспомнилъ  о  нихъ  потомъ 
въ  своемъ  роман'6.  Крепость  Д'Обинье  была  сначала  аб- 
батствомъ,  и  быть-можетъ  оно  дало  несколько  чертъ  для 
изображешя  идеальнаго  монастыря,  Телэмы,  на  вратахъ  ко* 
тораго  красовалась  надпись,  закрывавшая  входъ  въ  него 
притворшикамъ  и  негодяямъ  и  призывавшая  всЬхъ  честныхъ 
людей,— той  обители,  въ  которой  существовало  только  одно 
правило:  Ра13  се  ^ие  уоиёгаз  *).  . 

Среди  приверженцевъ  Генриха  за  Д'Обинье  закрепилась 
репутац1я  слишкомъ  прямодушнаго  челов-Ька,  не  примиряю- 
щагося  ни  съ  какими  слабостями  или  сд-Ьлками,  неудобнаго 
въ  житейскихъ  сношешяхъ.  Прежняя  наклонность  къ  цве- 
тистой риторик*  уступила  у  него  м*сто  сжатому,  мЪткому, 
железному  слогу;  онъ  гордился  теперь  ум*ньемъ  говорить  и 
писать  такъ,  какъ  это  делали  предки,называя  вещи  ихъ  име- 
нами; отъ  его  р*чи  „в-Ьяло  стариннымъ,  но  свободнымъ 
Французскимъ  языкомъ^  (1е  ухеих,  та18  1е  ИЬге  {гапда18^),— 
и  съ  этою  свободой  онъ  говорилъ  правду  въ  лицо  и  королю, 
и  его  приближеннымъ.  Ему  непрзятны  были  любовныя  по- 
хожден1Я  Генриха,  ради  которыхъ  онъ  иногда  портилъ  ус- 


*)  Ьа  У1е  (Не  Саг^аШиа  е!  (1е  РаШадгие!,  Нуге  I,  сЬар.  ЫУ — ЬУП.  Характе- 
ристяк-Ь  Телэмы  посвятилъ  недавно  блестящей  этюдъ  (Ьа  Ълдга  ^1  ТЬё1ёте  ^1 
КаЬе1а1$)  2итЬш1  въ  новой  своей  книг-Ь  я,8Ш(11  с!!  1ег^ега1иге  51гап!еге",  1893* 
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тЛхъ  воениыхъ  д'Ьйств1й,  внезапно  скрываясь-,  ему  чудились 
въ  корол'Ь  и  зависть  къ  чужимъ  заслугамъ,  и  привычки 
автократа,  и  и1Ьсколько  презрительное  недов'Ьр1е  къ  зау* 
рядному  люду,  но  онъ  ц-Ьниль  его  достоинства,  многое  про- 
щалъ  ему  и  опять  готовь  былъ  грудью  защищать  его.  А  въ 
Париже  творилось  неслыханное  и  невиданное:  развертыва- 
лось во  всемъ  своемъ  цинизм1Ь  правлен1е  Генриха  III  съ  дру- 
жиной его  Фаворитовъ,  которые  осмеливались  топтать  и 
пресл'Ьдовать  честныхъ  и  никому  не  сдЪлавшихъ  зла  гуге- 
нотовъ.  Страна  опустошалась  безконечными  внутренними 
войнами;  образованность,  в-Ьра,  наука  были  поруганы;  луч- 
шее люди  принуждены  хронически  вести  жизнь  инсурген- 
товъ.  Тяжело  становилось  порою  на  душ*,  и  мрачныя,  не- 
годующ1Я  мысли  рвались  наружу.  Тяжело  раненый  въ  сра- 
женш  при  Кастель-Жалу,  Д'Обинье  въ  лихорадочномъ  воз- 
буждеши  продиктовалъ  у  себя  въ  палатк*  местному  миро- 
вому судь'Ь  первую  п'Ьснь  важн'бйщаго  своего  произведен1Я, 
поэмы  ^Ьез  Тгад19ие8*';  вся  горечь  переживаемой  минуты, 
все  негодован1е  на  совершающ1яся  беззакония  создали  его 
новый  стихъ,  едва  похож1й  на  прежн1я  его  п'Ьсноп'ЁН1я;  онъ 
раздался  впервые  на  полЪ  битвы  и  навсегда  сохранилъ  сл**- 
ды  своего  происхожден1Я.  Такъ  въ  п^сн*  о  Роланд*  все  еще 
дышетъ  тяжкимъ  богатырскимъ  боемъ. 

Дальн*йШ1Я  части  поэмы,  этой  безпощадной  летописи 
несчаст1й  Францш,  писались  урывками,  превращаясь  иногда 
какъ  бы  въ  дневникъ;  окончить  ее  автору  удалось  лишь  въ 
старости, — но  тЪиъ  своеобразнее  значен1е  ея,  какъ  спут- 
ницы его  жизни,  т^Ьмъ  ясн^Ье  соединен1е  въ  немъ  воина,  поэта 
и  защитника  в-Ьры.  Но  среди  в*чныхъ  военныхъ  тревогъ  не 
замерла  и  его  личная  жизнь.  Истинный  сынъ  своего  в^ка, 
онъ  какъ-то  усп^вадъ  следить  за  вс*мъ,  что  было  важнаго 
въ  литератур*  и  наук*  Франц1и  и  другихъ  странъ.  Въ  его 
печатныхъ  произведен1Яхъ  и  письмахъ  зам*тно  знакомство 
съ  итальянскою  литературой,  Петраркой,  Бембо,  Боккачю, 
Кастильоне;  онъ  читалъ  и  Утопт  Моруса;  оппозицюнная, 
политическая  школа  въ  родной  словесности  встр*чала  въ 
немъ  полное  сочувств1е  и  солидарность.  Рабле  онъ  назы- 
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ваетъ  не  иначе,  какъ  пшзЬге  Ргапсо13,  аи(еиг  ехсе11еп1,  гор- 
дится близостью  съ  Монтанемъ  и  приводить  его  подлинныя 
р'Ьчи;  онъ  читалъ  и  трактатъ  Ла-Боэси,  и  ^Оборону  про- 
ттъ  тиранновъ'*  Юн1я  Брута  галльскаго  ♦),  и  Ргапсо-Сга111а^ 
'Отмана,  романтически  разукрасившую  отдаленную  старину, 
какъ  время  свободы  и  равенства '^).  Съ  посл^днимъ  про- 
изведешемъ  его  сближало  собственное  увлечен1е  стариной, 
<:толь  противоположной  измельчавшему  покол^ню,  которое 
его  окружало.  Но  томлеше  по  богатырскимъ  временамъ  не 
приводило  его  къ  рюпоту  на  все  новое;  напротивъ,  его 
удовлетворило  бы  только  соединеше  лучшихъ  зав'Ьтовъ  ста- 
рины съ  завоевашями  прогресса. 

Не  было  у  него  въ  эту  пору  недостатка  и  въ  культ'Ь  дамы. 
Но  время  было  слишкомъ  занятое,  чтобы  долго  предавать- 
*ся  сентиментальному,  платоническому  обожатю.  Д'Обинье 
въ  минуту  недовольства  и  унышя  согласился  было  поехать 
въ  Гермашю  съ  важными  бумагами  отъ  короля,  но,  проходя 
отъ  него  къ  себ*,  увид'Ьлъ  въ  окн*  одного  дома  прелест- 
ную молодую  д'Ьвушку,  Сюзанну  Лезэ,  р-Ьшилъ,  что  ^его 
Гермашя  рядомъ  съ  нимъ^,  отказался  отъ  по^дки  и  вскор-Ь 
•былъ  счастливымъ  мужемъ.  Но  его  семья  была  настоящею 
семьею  воина;  онъ  укрывался  въ  нее  лишь  по  временамъ, 
когда  частыя  перемирхя  пр1останавливали  борьбу;  любимый 
сынъ,  сидя  на  его  кол'Ьияхъ,  ифалъ  его  тяжелыми  доспе- 
хами. Глубоко  привязался  Агрипна  къ  своей  женЬ  и,  когда 
•ея  не  стало,  ц-Ьлыхъ  три  года  ^ве  проводилъ  ни  одной  ночи 
•безъ  горькихъ  слезъ  о  ней''.  Опытъ  жизни  научилъ  его  вы- 


*)  Утс[1С1ае  соп^га  1угаппо5,  51Уе  (1е  рппс1р15  1П  рор111ит,  рори11Яие  1П 
ргшсхреш,  1е^1!1та  ро1е$Ше,  1581.  Подъ  псецдошшомъ  «гхиьс1саго  Брута», 
«к^къ  долго  полагали,  скрывался  даровиг&йппй  яаъ  публицистовъ  того  времени 
НиЬеП  Ьап^е(.  Максъ  Лоссагь  (въ  51(2ип^зЬепсЬ1е  Мюнхенск*  академии  гЗЗу) 
вряписалъ  эту  книгу  Дюплесси-Морнэ.  Нов^йш^я  изсл^довави  подтвердили 
эту  догадку. 

**)  О  своеобразной  этой  работ-Ь  швейцарскаго  ученаго  см.  статью  Армстрон- 
га «ТЬе  роИ11са1  1Ьеогу  оГ  Ле  Ьи^епоЬ»  въ  ЕпдИзЬ  Ы$1ог1са1  гсуче^,  1889» 
|апиагу,  также  статьи  Дареста  «гРгап^О!*  Но1тап  4'арге&  за  согге$ропс1апсв», 
Кеуие  Ыз^опдие,  1876. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  21  — 

соко  ц-Ьнить  т-бхъ  немногихъ  людей,  которые  вполн*  был1ь 
единомысленны  съ  нимъ;  съ  преданностью  жен'Ь  соединя* 
лась  его  дружба  съ  лучшими  изъ  гугенотскихъ  вождей. 
Дюплесси-Морнэ,  Ла-Тремойлль  удивляли  совреиенниковь- 
безстрашнымъ  характеромъ  и  железною  выдержкой;  он№ 
были  изъ  того  же  богатырскаго  кряжа,  что  и  Д'Обинье;. 
враговъ  брало  смущеше  при  мысли,  что  у  гугенотовъ,  быть, 
можетъ,  много  такихъ  людей.  Ихъ  поднимала  и  воодушев- 
ляла идея;  на  противоположной  сторон*  двигательною  си- 
лой являлись  политичесюй  разсчетъ,  изуверство,  жажда  вла- 
сти. Эти  же  „христ1анск1е  рыцари"*  препоясывали  мечъ  .^для 
защиты  всЬхъ  оскорбленныхъ,  б-Ьдиыхъ,  вдовъ  и  сиротъ, 
для  обороны  добродетели,  поруганной  негодяями,  для  борь- 
бы съ  несправедливостью  тирановъ''  ♦),  Ихъ  поддерживала, 
уверенность  въ  конечномъ  торжеств*  ихъ  д*ла;  если  до- 
ждутся они  воцарешя  своего  повелителя  надъ  всею  Франщею,. 
прекратятся  беззакошя,  возродится  гонимая  в*ра  и  наста- 
нетъ  благодатный  миръ;  не  будетъ  тогда  различ1я  между 
католиками  и  протестантами,  сыновьями  одной  и  той  же- 
родины,— будутъ  только  равноправные  братья— Французы- 
Такъ  мечталъ  и  Д'Обинье,  видя,  какъ  лига  запутывается  въ. 
своихъ  проискахъ,  какъ  падаетъ  ея  вл1яше  и  растетъ  эпи- 
ческая популярность  короля  Наваррскаго.  Темъ  временемъ- 
Генрихъ  III  какъ  будто  одумался,  отбросилъ  свою  лень  и, 
развратныя  привычки,  мужественно  взялся  за  правлеше, 
сблизился  съ  гугенотскимъ  королемъ,  готовилъ  реФормы — 
и  палъ,  сраженный  кинжаломъ  Фанатика.  Давно  желанная 
минута  настала. 

Еще  несколько  последнихъ  усилШ  лигёровъ  отстоять 
свою  позищю,  безумная  затея  призвать  на  престо лъ  испан- 
скаго  принца,  неудачный  съездъ  генеральныхъ  штатовъ, 
собранныхъ  съ  этою  целью,  злой  смехъ  безъименной  „8а- 
1уге  Мейррёе*^,  обличившей  интригу  и  ея  позорныхъ  дея- 
телей,—и  поле   передъ  Генрихомъ  IV  было   расчищено. 


*)  Оеиугез  сотр1ё1е8  (^е  ТЬ.  А.  В'АиЬ!^!^,    2  уо1.,    «гТга11й  зиг  1с5  ^иеггез. 
С1У11е5»,  р.  29. 
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ВсЬ  взоры  были  обращены  на  него.  Но  первыя  же  ега 
д-Ьйств^я  непр1Ятно  поразили  Д'Обинье;  они  были  слишкомъ. 
уступчивы  по  отношенш  къ  врагамъ  и  уклончивы  ъъ  д'ЁЛ'Ь- 
протестантизма.  Генрихъ  позналъ  на  опыт*  силу  такъ  на- 
зываемыхъ  высшихъ  государственныхъ  соображен1й;  само- 
сохранеше  также  внушило  ему  мысль  подчиниться  господ- 
ствующей церкви.  У  трупа  своего  предшественника  онъ- 
далъ  клятву  перейти  ъъ  ея  лоно  и  этимъ  успокоить  умы; 
стоявшее  вокругъ  придворные  и  высшая  католическая  знать- 
такъ  злобно  отнеслись  къ  нему,  такъ  громко  грозили  ему, 
что  онъ  пон51ЛЪ  необходимость  уступки,  предоставляя  себ*. 
обезпечить  и  права  своихъ  единов*рцевъ.  Но  для  Д'Обинье- 
не  существовало  такихъ  сд'Ьлокъ  съ  совестью;  онъ  не  хо- 
т-Ьлъ  знать  государственныхъ  соображешй;  ему  былъ  ясенъ 
долгъ  каждаго,  кто  выстрадалъ  вм'бст^  съ  несчастною  мас- 
сой реФорматовъ  муки  и  гонешя.  Въ  податливости  короля 
онъ  почуялъ  измену  и  сказалъ  ему  это.  Охлажден1е  возра- 
стало между  ними.  Генрихъ  изб1^галъ  его,  а  когда  внезапно- 
приближалъ  къ  себ*,  говоря  ему,  какъ  прежде,  при  всЬхъ^ 
^сегодня  мн*  нужно  ваше  суровое  прямодуш^е^^  (уо4ге  гис1е 
^гапсЫве),  это  не  радовало  уже  его,  какъ  прежде.  Король 
позволялъ  себ'Ь  самонад-Ьянно  взв'Ьшивать  шансы  своего^ 
успеха,  ув*ряя,  наприм.,  что  берется  за  500  червонцевъ  ку- 
пить любого  изъ  членовъ  высшей  знати,  и  Д'Обинье  воз- 
мушалъ  этотъ  легкомысленный  цинизмъ.  Вл1ЯН1е  стар-Ьвша- 
го,  но  неисправимаго  рыцаря  стало  ничтожнымъ;  онъ  на- 
деялся одно  время  на  сод-Ьйствхе  Габр1эллы  д'Эстре,  въ 
которой  отгадывалъ  даровитую  и  честную  натуру.  Но  ничто 
не  остановило  Генриха,  и  въ  шутливомъ  тон*  онъ  изв-Ьстилъ 
однажды  свою  любимицу,  что  въ  следующее  воскресенье 
сд-Ьлаетъ  ^опасный  прыжокъ'^  (1е  8аи1  рёг111еих).  2^  1юня 
1593  года  въ  Сенъ-Дени  онъ  отрекся  отъ  своихъ  заблужде- 
ний и  возвратился  къ  релипи  своихъ  предковъ.  Д'Обинье  едва 
пережилъ  этотъ  день;  ему  казалось,  что  небесные  громы 
обрушатся  на  клятвопреступника.  Сл-Ьдомъ  за  королевскимъ- 
примЬромъ  пошли  десятки  [случаевъ  такого  же  отступни- 
чества; становилось  выгодно  торговать  своею   совестью,  а 
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искусные  проповедники  такого  возсоединен1Я,  врод*  епис- 
копа эврёсскаго  Дюперрона,  котораго  тогда  же  прозвали 
.^е  ^гапс!  Сопуетйззеиг**,  усиленно  подбирали  вс*хъ  нена- 
лежныхъ  и  равнодушныхъ  протестантовъ,  маня  ихъ  выгодами, 
карьерой.  Д'Обинье  мастерски  осм*ялъ  эту  возню  прозе- 
литовъ,  всюду  засуетившихся  и  выказывавшихъ  необыкно- 
венное рвеше  къ  новой  в1^р'Ь,  въ  сатирическомъ  очерк'Ь 
^^з^  соп?е881оп  са1Ьои9ие  <1и  згеиг  бе  Запсу^.  Авторъ  мни- 
мой испов-Ьди,  лицо  вполне  реальное,  раскрываетъ  зд'Ьсь 
ювою  мелкую  душонку,  готовь  пристать  къ  какой  угодно 
религ1и  или  сект*,  которая  дороже  ему  заплатить,  видитъ 
ВС*  низости  людей  его  совратившихь,  пот*шно  разскаэы- 
ваетъ  о  нихь,  но  при  всЬхь  притворяется,  что  ничего  не 
зам-Ьчаеть;  если  же  спросять  его,  зач^Ьмь  онь  сталь  ка- 
толикомъ,  онь  ссылается  на  свою  бедность,  которая 
постоянно  возрастала,  пока  онь  быль  сь  гугенотами,  а 
затЪмь  и  на  прим-Ьрь  короля.  Коли  онь  не  счель  этого  за- 
зорнымь,  о  чемь  же  заботиться  мелкимь  людямь!  Итакъ, 
см-Ьл^е  впередь,  на  защиту  католичества!  Нечего  смущаться 
вечными  жалобами  реФорматовь  на  прит^снетя  и  казни. 
^  Нужно  брать  прим-Ьрь  сь  Испании  и  Порту гал1И,  гд*  по- 
сту пають  гораздо  благоразумнее .  Тамъ  не  проходить  года, 
чтобы  не  погибло  сь  сотню  еретиковъ,  но  свидетелями  ихь 
твердости  являются  одни  лишь  тюремщики  и  палачи,  кото- 
рые не  стануть  обнаруживать  ихь  тайнь,  подобно  Ивико- 
вымь  журавлямь^. 

Но  Генриху  все  еще  хотелось  оправдаться  передъ  ста- 
рымъ  другомь.  Когда  у  нихь  зашель  однажды  обычный 
разговорь,  С0СТ0ЯВШ1Й  изь  упрековь  и  возражешй,  король 
указаль  Д'Обинье  на  свои  губы,  незадолго  передь  т*мь 
разсЬченныя  во  время  неудачнаго  покушешя  Шателя;  это, 
по  его  мн-Ьнхю,  достаточное  доказательство  печальной  доли, 
которую  онь  на  себя  навлекь.  Д'Обинье  вспыхну лъ;  точно 
пророческое  вдохновен1е  овладело  имь,  и  онь  отвечаль: 
-.^Теперь  вы  отреклись  оть  Бога  однеми  губами,  и  Онь 
лронзиль  вамь  ихь;  когда  же  вы  отречетесь  оть  Него 
всЪмь  сердцемь,  Онь  пронзить  это  сердце^,— и  противь 
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его  воли  слова  эти  глубоко  запали  въ  его  память.  Съ  гЬхъ 
поръ  и  до  конца  царствовашя  Генриха  онъ  держится  поо- 
лаль;  гугенотская  оппозищя  видитъ  въ  немъ  своего  верхов- 
наго  ВОЖДЯ;  на  частыхъ  съ-Ьздахъ  дворянства  и  на  проте- 
стантскихъ  синодахъ  слышится  его  прямодушная  р^чь,  кото- 
рая прежде  брала  верхъ  надъ  королемъ  и  его  сов'Ьтниками, 
а  теперь  поддерживаетъ  огонь  недовольства  въ  его  недавнихъ 
единов'Ьрцахъ.  Заб'Ьгаютъ  къ  Д'Обинье  агенты  отъ  заговор- 
щиковъ,  об'1^шая  велик1Я  выгоды  протестантамъ,  лишь  бы 
они  помогли  свергнуть  короля, — но  онъ  съ  негодовашемъ 
отвергаетъ  эти  предложешя.  Его  не  успокоилъ  НантскШ 
эдиктъ,  не  примирили  умныя  экономическая  М'Ьры  Сюлли. 
Прямолинейный  и  строго  посл-Ьдовательный,  онъ  ни  за  что 
въ  М1р'Ь  не  могъ  простить  изм'Ьны  и  не  переставалъ  в-Ьрить 
въ  кару  Немезиды.  Вдругъ  ему  пришли  сказать,  что  король 
злодейски  убитъ.  Сначала  слухъ  прошелъ,  что  ударъ  былъ  на- 
несенъ  въ  горло.  ^Не  можетъ  быть,  непрем-Ьнно  въ  сердце!"- 
воскликнулъ  Д'Обинье,  вспомнивъ  свое  пророчество,  и, 
когда  обнаружилось,  что  онъ  былъ  правъ,  долго  не  могъ 
преодолеть  волнешя  при  мысли,  что  судьба  избрала  его 
истолкователемъ  ея  вел'Ьн1й. 

Горько  пришлось  ему  вскор*  пожал'Ьть  о  погибшемъ  дру- 
гЬ.  Слова  Генриха,  сказанныя  приближеннымъ  за  н-Ьсколько 
времени  до  смерти:  ^вы  не  умеете  меня  ценить,— будете 
горевать  обо  мн*,  когда  меня  не  станетъ'',— эти  слова  впол- 
не оправдались  относительно  Д'Обинье.  Прежн1е  личные 
счеты  и  столкновен1Я,  въ  которыхъ  и  онъ  бывалъ  неправъ, 
отдаваясь  своему  горячему  темпераменту,  отодвигались  все 
дальше,  а  противоположность  величавости  и  боевого  му- 
жества съ  т*мъ  царствомъ  посредственности,  которое  ихъ 
см'Ьнило,  съ  недостойными  интригами,  ставшими  основой 
политики,  болезненно  д-Ьйствовала  на  него.  Во  время  сво- 
его регентства  Мар1Я,  Медичи  желала  привлечь  къ  себ* 
Д'Обинье,  но  ему  достаточно  было  побывать  въ  Париж'6  и 
посмотр'Ьть  на  новый  дворъ,  чтобъ  увидать,  что  съ  этими  людь- 
ми у  него  н-Ьтъ  ничего  общаго.  Заволновалось  было  дво- 
рянство, снова  попытавшееся  отвоевать  себ*  самостоятель- 
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ность;  Конде  сталъ  набирать  войска,  и,  казалось,  старыя 
междоусоб1я  готовы  были  возгор'Ьться.  Понад'Ьялся  на  это 
Д'Обинье,  примкнулъ  къ  движешю— и  вскор*  увидалъ,  какъ 
тотъ  же  Конде  перешелъ  на  сторону  правительства;  нача- 
лись раздоры  между  королевой-матерью  и  юнымъ  Людови- 
комъ  ХШ,  Мар1Я  сама  очутилась  въ  роли  инсургентки, 
но  все  поб'1^дила  и  уладила  новая  сила,  см'^нившая  собой 
боевые  порывы  и  слишкомъ  безпорядочныя  страсти,— сила 
дипломат1И.  В'Ькъ  ДЮбинье  прошелъ,  насталъ  в'Ькъ  Ришелье. 
Все  вокругъ  потускнело  и  сжалось.  Одинъ  за  другимъ 
крушились  прежн1е  оплоты  гугенотской  оппозищи.  Едва 
держалась  Ла-Рошель;  умерли  или  ушли  въ  изгнание  лучш1е 
люди  прежней  поры.  Д'Обинье  пробовалъ  держаться  одинъ 
со  своимъ  партизанскимъ  отрядомъ,  но  и  это  оказалось  не- 
исполнимымъ.  Тогда  онъ,  точно  гетевскхй  Гэтцъ,  заперся 
въ  своемъ  замк'Ь,  поднялъ  мосты,  вооружилъ  кр'^постные 
валы— и  сталъ  писать  свою  ^Всеобщую  Истор1ю^,  собствен- 
но истор1Ю  своего  времени  и  всЬхъ  событ1й,  которыхъ  ему 
пришлось  быть  очевидцемъ  или  участникомъ;  онъ  взывалъ 
къ  суду  потомства  и  обнажалъ  передъ  нимъ  всЬ  свои  д-Ьла 
и  помышлешя,  давъ  себ*  слово  ни  о  чемъ,  даже  о  Варео- 
ломеевской  ночи,  не  высказывать  своего  суждешя,  не  на- 
вязывать его  читателю,  а  предоставить  оактамъ  говорить 
за  себя.  Ла-рошельцы  присылали  ему  сов-Ьты  отказаться 
отъ  непосильной  борьбы;  показывались  королевск1е  отря- 
ды, тщетно  пытавш1еся  блокировать  замокъ;  делались  под- 
ходы, съ  ц-Ьдью  купить  въ  казну  у  упрямаго  старика  ега 
поместье,  но  онъ  все  стоялъ  на  своемъ.  Наконецъ  онъ  по- 
нялъ  несбыточность  борьбы  одного  человека  противъ  ц*- 
лаго  общества,  утомленнаго  долгими  внутренними  неустрой- 
ствами и  пассивно  подчинявшагося  центральной  .  власти^ 
которая  об-Ьщала  ему  по  крайней  м-Ьр*  покой.  Онъ  продалъ 
свой  замокъ  въ  частныя  руки,  удаладся  въ  городокъ  Сенъ- 
Жанъ  д 'Анже ли,  докончилъ  и  выпустилъ  тамъ  въ  св-Ьтъ 
свою  ^Истор1ю^^.  Ожесточеннее  прежняго  возстали  противъ 
него  всЬ,  кого  больно  уколола  его  суровая  л-Ьтопись.  Его 
положен1е    становилось    опаснее    съ   каждымъ  днемъ;    онъ 
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зналъ,  что  за  нимъ  сл-Ьдять,  желая  во  что  бы  то  ни  стало 
завлад-Ьть  имъ.  Внезапно  собрался  онъ  въ  путь;  небольшая 
кучка  изъ  дв-Ьнадцати  верховыхъ  помчалась  въ  сторону 
швейцарской  границы.  Д'Обинье  зналъ  всЬ  дороги  и  искусно 
обходилъ  по  ночамъ  королевсюе  отряды;  передъ  Буржемъ 
его  едва  не  взяли  въ  пл^нъ,  но  крестьянинъ  помогъ  ему 
спастись,  указавъ  бродъ  черезъ  рЪку;  иногда  приходилось 
*хать  по-двое,  чтобъ  не  обращать  на  себя  внимашя  согля- 
датаевъ.  Наконецъ  въ  сентябр*  1620  г.  Д'Обинье  прибылъ 
въ  Женеву  и,  тронутый  радушною  встречей  городскихъ 
властей,  чествовавшихъ  въ  немъ  единов'Ьрца  и  заступника, 
онъ  впервые  поел*  многол'Ьтнихъ  тревогъ  нашелъ  спокой- 
ств1е  и  безопасность.  Женева  крепко  полюбилась  ему;  онъ 
называлъ  ее  своею  спасительною  гаванью  (Науге  <1е  ^г&се). 
До  той  поры  Д'Обинье  былъ  по-своему  сторонникомъ 
единоличной  власти,— правда,  съ  большими  ограничен1ями. 
Онъ  напоминалъ  въ  этомъ  отношен1И  патр1арха  всего  гуге- 
нотскаго  движен1Я,  Колиньи,  который,  ополчаясь  противъ 
существуюшаго  порядка,  вполн*  уб-Ьжденъ  былъ,  что  ос- 
тается в'Ьрнымъ  подданнымъ.  Повидимому  Агриппа  предпо- 
читалъ  избирательную  монарх1Ю,  подобную  польской  *). 
Только  поселившись  въ  Женев*,  онъ  научился  ц-Ьнить  рес- 
публикансюя  учрежден1Я.  За  гостеприимство  онъ  заплатилъ 
важными  услугами  краю,  взялъ  на  себя  переустройство 
м'Ьстной  армш,  вновь  укр'Ьпилъ  Женеву.  О  разрыв'Ь  его  съ 
родиной  узнали  всюду.  Венец1Я  слала  ему  лестныя  предло- 
жен 1я  стать  главнокомандуюшимъ  ея  войскъ,  изъ  Голландш 
и  Англш  являлись  агенты  съ  важными  поручен1ями,  самъ 
англ1йск1й  король  звалъ  его  въ  Лондонъ,  а  н-Ьмецкхе  про- 
тестанты съ  в-Ьдома  Д'Обинье  пытались  устроить  фанд10з- 
ный  походъ  въ  защиту  своей  в-бры  отъ  австрШскихъ  и 
чрранцузскихъ  прит'Ьснен1й;  Мансоельдъ  былъ  въ  постоян- 
ныхъ    сношешяхъ   съ  нашимъ    изгнанникомъ.    Но   онъ  уже 

*)  Такъ  высказывается  онъ  въ  предислов1и  къ  поэм-Ь  „Ьех  Тга^диез*,  при- 
водя слова,  сказанный  имъ  однажды  Генриху  Четвертому.  Въ  той  же  поэм-к 
(къ  п'Ьсн^  Ье$  Рппсе$)  оаъ  требуетъ  строгаго  выбора  короля  и  обращается  къ 
польскимъ  посламъ,  звавшимъ  на  царство  Генриха  П!,  съ  -Ьдкими  укоризнами. 
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мувствовалъ,  что  его  боевая  иора  прошла;  въ  голов*  по- 
прежнему  бродили  широюе  и  смелые  замыслы,  только  вы- 
полнять ихъ  самому  было  не  подъ  силу  Оставалось  руко- 
водить событ1ЯМи  издали,  какъ  полтора  в1Ька  спустя  это 
д'Ьлалъ  Вольтеръ  изъ  того  же  уголка  Швейцарш.  Но  всего 
охотн-Ье  Д'Обинье  возвратился  бы  во  Франшю;  не  могъ 
онъ  спокойно  слышать  о  томъ,  что  тамъ  д'блалось  безъ  него. 
Дважды  писалъ  онъ  Людовику  ХШ  съ  старой  солдатской 
прямотой,  оправдывая  ее  долгою  опытностью  и  в'Ьрною 
службой  его  отцу.  Онъ  старался  открыть  ему  глаза  на 
истинное  положеше  д*лъ,  хотя  высказывалъ  опасен1е,  что 
письма  его,  „прежде  ч'Ьмъ  попасть  въ  руки  короля,  будутъ 
прочтены  другими  людьми,  какъ  это  заведено  его  честны- 
ми тюремщиками  въ  незам'Ьтной  для  него  самого  тюрь- 
м**^  *).  Такъ  оно  и  случилось.  Настоятельныя  обращен1Я 
Д'Обинье  были  оставлены  безъ  отв-Ьта. 

Старческ1е  его  годы  скрасилъ  трудъ,  на  которомъ  онъ 
отводилъ  душу,  вспоминая  пережитое,  вызывая  изъ  него 
гЬни,  уже  начинавш1Я  бл'Ьдн'Ьть,  отступая  отъ  безстраст- 
наго  тона  своей  „Исторш'^,  творя  судъ  надъ  людьми  и  со- 
быт1ями  и  познавая  прелесть  свободнаго  слова.  То  былъ 
трудъ,  начатый  еще  во  время  первыхъ  походовъ,— его  „Тра- 
гическ1Я  п-Ьсни^  ♦♦).  Онъ  лел'Ьялъ  ихъ,  какъ  любимое  дитя, 
и,  разставаясь  съ  книжкой,  которую  выпускалъ  въ  св-Ьтъ, 
прощался  съ  нею,  какъ  умирающий  отецъ  съ  милымъ  ре- 
бенкомъ,  оставляемымъ  на  произволъ  судьбы: 

Уа,  Нуге,  1и  п'ез  4ие  1гор  Ьеаи 
Роиг  е51ге  пё  (1ап5  1е  ЮшЬеаи 
^и^ие1  топ  ехИ  1е  йеЦуге; 
5еи1  роиг  поиз  (1еих  )е  уеих  рёпг: 
Соштепсе,  топ  еп1ап1,  4  ухуге 
Оиапй  1оп  рёге  з'еп  уа  тоиг1Г. 


*)  0€иуг€5,  I,  1Шге5  <^^Vе^5е5,  «аи  гоу  Х-ош^  Х1П*,  р.  501. 
**)  уЬез  Тга^1яие5*  несколько  равъ  И8давад|сь  въ  вов-Мшее  время  отд-иьно 
съ  конмевтаршш.  Лучхшя  иадав1Я  Людовика  Ладанна,  1857  (ВабИоШ.  е1геУ1пеп- 
пе),  и  Шардщ  Реада^  187З. 
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Слогь  этихъ  п*С€нъ  неровенъ;  иногда  онъ  тяжелъ,  ривмы 
натянуты  и  неблагозвучны;  порою  онъ  отягченъ  аллего- 
рическиии  образами'^)  или  принимаетъ  тонъ  библейскаго* 
оказашя,  особенно  книги  1ова.  Но  среди  этой  массы  сти- 
ховъ  есть  удивительные  самородки,  есть  ослепительно  яр- 
юя  картины,  могуч1я  обличен1я.  Вь  гугенотскомъ  вожд'к  не- 
сошгЬнно  скрывался  поэтъ  почти  дантовской  силы,  которому 
жизнь  не  дала  выработаться.  Оттого^то  нов1кйшее  время 
такъ  спешить  исправить  напраслину  прежняго  Формализма, 
свысока  относившагося  къ  творчеству  Д'Обинье,  и  вклю- 
чаетъ  его  имя  въ  кругь  избранныхъ  д1Ьятелей  Французской 
поэзш  ♦*).  Уже  ученые  решаются  признать,  что  на-ряду  съ 
^Менипповой  сатирой^  „1ле&  Т^а^^^ие8'^  являются  важнМ- 
шею  поэтическою  л-Ьтописью  XVI  в*ка;  уже  слышится  мн*- 
ше,  что  отъ  Д'Обинье  прямой  п^^еходъ  въ  Корнелю  съ 
его  мятежнымъ  „Сидомъ*^,  этимъ  возвеличешемъ  стараго 
рыцарскаго  богатырства,  —  а  даимствован1Я,  сдйданныя  но- 
выми поэтами  изъ  ^П-Ьсенъ^  Д'Обинье  (Викторомъ  Гюго,  и 
особенно  Барбье  въ  его  иав^стныхъ  Ям6ахъ\  показали, 
что  и  для  современной  поэзш  муза  его  все  еще  можетъ 
являться  вдохновительницей. 

Поэтъ  не  хочетъ  знать  сладостной  лирики,  нежащей 
слухъ.  В*дь  нашъ  в*къ,  говоритъ  онъ,  по-истинЬ  трагиче-^ 
екая  пов*сть.  ^Среброструйные  ручьи,  о  которыхъ  п*ли 
греки,  нежась  и  купаясь  въ  ихъ  волнахъ,  не  текутъ  бол-Ье 
въ  его  поэм'Ь;  св'Ьтлыя  волны  окрасились  кровью  мертвецовъ^. 
Онъ  зоветъ  къ  себе  на  помощь  бурную  Мельпомену  и  нач- 
нетъ  свой  разсказъ  съ  печальныхъ  картинъ.  То  будетъ 
ц^сня  о  ^Б'Ьдств1ЯХъ'*  (М18ёге8);  читатель  видитъ  несчаст- 
ную, удрученную  Франщю  и  ея  д-Ьтей,  истребляющихъ 
другъ  друга;  всюду  разорен1е  и  голодъ,  деревни  пуст*ютъ, 
б-Ьглые  крестьяне  скрываются  въ  л'Ьсахъ,  хищные  зв'1^ри 
бродятъ  по  покинутымъ  селамъ.  На  дорог*  встретишь  разв*. 

*)  Впрочемъу  не  въ  ущербъ  сил-Ь  впсчатл'Ьн1Я,  хотя  это  утверждали  иног- 
да. Си.  ВиПе^ш  ^и  Ь1Ы1орЬ11е,  1854»   I»  статью  о  Л'Обинье  виконта  Гальона. 
*^)  Почивъ  въ  этомъ  опюшенш  принадлежалъ    Сентъ-Бёву  (ТаЫеаи  Ьгв^о- 
пцие  е!  сп!1Я1]е  (1е  1а  роё$1е  &.  аи  хб  $.,  1828). 
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лолуживого  поселянина,  котораго  обобрали,  изранили  и 
•бросили  рейтары:  жену  его  убили,  ^д-Ьтей  связали,  и  онъ 
проситъ  прохожихъ  изъ  жалости  приколоть  его.  Въ  горо- 
дахъ  все  подавлено  и  уныло;  всЬ  другъ  друга  боятся.  При- 
-ближеше  короля  наводить  на  людей  только  страхъ;  въ  не- 
запамятные годы  государя  встр-Ьтили  бы  сердечно,  изобре- 
тая всяк1е  способы  прив-Ьтствхя;  ^тиранъ  же  вступаетъ  въ 
ломертв'Ьвш1й,  безответный  городъ;  онъ  смотритъ  на  него 
такъ,  какъ  некогда  Неронъ  на  пылавш1й  Римъ^.  Встарину 
41е  знали  укр-Ьплешй,  бились  въ  открытомъ  пол*;  теперь 
лсюду  Форты,  бастюны,  валы  и  мины;  |все  вооружено,  все 
жаждетъ  крови.  Мрачныя  силы  соединились,  чтобы  погубить 
людей;  нигд*  н*тъ  просв-Ьта;  война  свирЪпствуетъ  всюду— 
въ  Росс1И  (еп  Мо5со\  въ  Швец1и,  Польш*;  испанцы  порабо- 
тили полм1ра,  а  бедный  оранцузсюй  народъ  гибнетъ  отъ 
ч:таи  внутреннихъ  враговъ.  Приб'Ьжище  только  въ  Божьемъ 
суд*,— и  несчастные  возсылаютъ  къ  Богу  грустную  молит- 
ву. Неужели  долготерпеливо  будетъ  Онъ  взирать  на  без- 
закошя  и  торжество  враговъ?  ^Пусть  т*,  кто  закрывалъ 
гглаза  на  наши  бедствхя,  кто  глухъ  былъ  къ  нашимъ  моль- 
бамъ,  чье  сердце  рвалось  не  на  помощь  намъ,  а  на  наши 
терзашя,  чьи  руки  стремились  не  давать,  а  отнимать,— пусть 
эти  люди  видятъ  Твои  глаза  закрытыми  на  ихъ  несчаст1Я, 
слухъ— безжалостнымъкъихъ  мол  ьбамъ,  сердце  недоступнымъ 
сострадашю  и  прощешю**,  взываетъ  къ  божеству  Д'Обинье. 
Отъ  общей  картины  онъ  переходить  къ  обличешю  глав- 
^^ыxъ  виновниковъ  б'Ьдств1й.  Вторая  п-Ьснь  озаглавлена  Пра-- 
еимели;  съ  негодован1емъ  наноситъ  имъ  тяжкхе  удары  ста- 
рый воинъ— поэтъ;  железными  эпифаммами  звучать  сжатыя 
характеристики  Екатерины  Медичи,  Карла  IX,  женоподоб- 
наго  Генриха  III  съ  его  ^миньонами*'  и  вс*хъ  ихъ  сподвиж- 
никовъ.  Пусть  читатель  вооружится  терП'Ьшемъ  и  не  пре- 
рываетъ  разсказа  крикомъ:  ^довольно,  довольно !''— поэтъ  не 
отступитъ  ни  передъ  ч'бмъ  и  раскроетъ  тайны  властителей. 
Онъ  челов^къ  старой  школы;  ^наши  д'Ьды,  любя  откровен- 
лыя  сужден1я,  давали  порокамъ  непрхятныя  имена,— они  зва- 
ли разбойникомъ  того,  кого  мы  считаемъ  мастеромъ  по  части 
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наживы,  звали  плутомъ  челов-Ька  «.домовитаго  и  разсчетли- 
ваго^^,  трусомъ  хитреца,  взв-Ьшивающаго  свои  выгоды,  -счи- 
тали изменой  то,  что  мы  зовемъ  ловкимъ  маневромъ^^.  И  съ 
тою  же  прямотой  онъ  развЪнчиваетъ  мнимыхъ  героевъ,  вво- 
дить насъ  въ  ихъ  интимную  жизнь,  показываетъ  ихъ  за  д-Ьломъ 
угнетен1я  и  эксплоатацш  народа.  Но  за  ними  выступаетъ 
другое  губительное  полчище.  Вокругъ  богатаго  дворца  тол- 
пится оно,  заманивая  къ  себ*  несчастныхъ  жертвь.  То  пре- 
словутая Золотая  Палата^  оплотъ  староФранцузскаго  крюч- 
котворства. Шснь,  посвященная  ей,  можетъ  стать  наравн* 
сь  превосходными  очерками  судейскаго  быта  у  Рабле,  стра- 
ной Лез  СКкапоиз^  живущихъ  кляузами,  и  государствомь  Ле$ 
Оши  {оиггёзу  страшныхъ  хищныхъ  кошекъ  (т.  -  е.  судей  въ 
горностаевыхъ  мант1яхъ).  Какь  глава  ихъ,  Сг1рре  -  Мшаис! 
безстыдно  хвастался  ум-Ьньемъ  заставлять  людей  призна- 
ваться въ  томъ,  чего  они  никогда  и  не  видали,  какъ  онъ  ^об- 
щипывалъ  гуся  такъ  ловко,  что  ему  и  крикнуть  не  удавалось*^, 
гордился  законами,  которые  подобно  паутин*  ловятъ  толь- 
ко мелкихъ  мошекъ,  и  прорываются  зловредными  круп- 
ными насЬкомыми,  и  широко  развилъ  торговлю  правосуд1емъ,— 
такъ  ^Золотая  Палата^^  населена  ^алчными  волками^,  съ 
дикимъ  наслажден1емъ  мучащими  людей,  высасывая  ихъ  кровь. 
Верховное  судилище  обставлено  олицетворешями  во  вкус* 
среднев'Ьковыхъ  нравоучительныхъ  сказан1й  или  тогаи1ё8; 
главой  его  является  Несправедливость,  участниками— Жад- 
ность, Честолюб1е,  приторно  любезное  Лицепр1ят1е,  бледное 
и  лживое  Лицем'Ьр1е,  молчаливая  и  холодная  Измена.  Но  всёхъ 
ихъ  заслоняеть  „святоша,  посредница  въ  нажив*,  лукавая  и 
глупая  Формальность^^.  Передъ  нею  склоняются  вс*  головы, 
тогда  какъ  бедное  Правосудхе,  гонимое,  въ  рубищ*,  робко 
крадется  вонь  изъ  воздвигнутой  для  него  палаты.  Не  добро 
и  челов*чность,  а  жестокость  царить  въ  суд*,  —  и  рядомъ 
съ  его  св*тлымъ  дворцомъ  видн*ется  злов*щ1й  замокъ  съ 
башнями  и  р*шотками  —  Бастил1Я.  ДЮбинье  задолго  до 
1789  г.  не  щадить  мрачныхь  красокъ,  чтобы  достойно  из- 
образить этоть  „оплотъ  инквизицш,  этоть  вертепъ  смерти"*. 
Но  въ  тотъ  в*кь  быль  другой,  еще  бол*е  любимый  видь 
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казни:  огонь  свободно  гулялъ  по  всей  Франщи,  вспыхивая 
въ  кострахъ,  гд*  жгли  еретиковъ,  или  разгораясь  въ  по- 
жары, истреблявш1е  массами  и  людей  и  имущества.  Поэтъ 
становится  л'Ьтописцемъ  этихъ  опустошен1й,  и  глава  его 
цоэмы  1е5  Рейх  превращается  въ  длинный  /международный 
синодикъ  загубленныхъ  на  костр*;  безконечный  этотъ  спи- 
сокъ  начинается  съ  Гуса  и  1еронима  Пражскаго  и  охваты- 
ваетъ  всЬхъ  раздЪлившихъ  съ  ними  ту  же  участь  въ  Англш, 
Итал1И,  Франц1и.  Кратюя  стрОФы,  посвященныя  каждому  изъ 
нихъ,  или  же  группамъ  вм-Ьст-Ь  замученныхъ,  звучать  (быть- 
можетъ  умышленно)  безстрастно,  точно  пер10дически  повто- 
ряющ1яся  имена  въ  поминатлхъ^  монотонно  произносимыя,  но 
скрывающ1Я  за  собой  столько  же  на  в'Ьки  прерванныхъ  су- 
ществован1й,  стремлен1й  и  помысловъ.  Оттого-то  въ  конц-Ь 
поэмы  авторъ  влагаетъ  въ  уста  олицетворешю  Огня  тяжшя 
укоризны  людямъ  за  то,  что  они  превратили  его  живительную 
силу  въ  орудхе  опустошен1Я  и  мести.  Эти  призывы  такъ  же 
тщетны,  какъ  и  воззвания  къ  справедливости,  и  въ  .п-Ьсн* 
Оковы  (1е8  Гег8)  идетъ  новое  перечислеше  ^страждущихъ 
и  пл'Ьненныхъ^. 

Старыя  мистер1И  часто  оканчивались  величаво  задуман- 
нымъ  зр*лищемъ  Страшнаго  Суда,  этой  расплаты  за  все 
зло,  сод'Ьянное  на  земл"!^.  Д'Обинье  слишкомъ  старомодный 
челов-Ькъ,  чтобы  пренебречь  такимъ  благодарнымъ  прхемомъ, 
но  и  возмущенная  его  гуманность  и  постоянное  созерца- 
ше  торжества  порока  побуждаютъ  его,  хотя-бы  въ  мечтахъ, 
представить  себ*  наступлен1е  роковой  минуты,  когда  век 
попиравш1е  доброд-Ьтель  будутъ  призваны  къ  ответу.  Та- 
ково содержан1е  двухъ  посл'Ьднихъ  п-Ьсенъ,  Уеп^еапсез  и 
]и^етеп1,  Съ  высоты  небеснаго  престола  слышится  грозная 
божественная  р*чь;  къ  верховному  судь-Ь  ^идутъ  тираны,  низ- 
верженные,  бледные,  уличенные  въ  своихъ  преступлешяхъ, 
готовясь  променять  лживыя  свои  почести  на  в*чныя  муки**,— 
идутъ  ВС*,  отъ  которыхъ  страдалъ  народъ,  кто  жилъ  же- 
стокостью и  неправдой.  Противъ  нихъ  свид'Ьтельствуютъ 
жертвы  ихъ;  ополчаются  сами  стих1и.  Какъ  въ  изв'Ьстномъ  ду- 
ховномъ  стих*  ^о  Плач*  Земли*'  мать  сыра  земля  гн*вно 
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гвозстаетъ  противъ  беззакон1й  и  пороковъ,  которыми  ее 
-оскверняютъ  люди,  и  не  хочетъ  бол-Ье  сносить  своей  по- 
зорной доли,  такъ  передъ  Страшнымъ  Судилищемъ  Зем- 
ля жалуется  на  т-Ьхъ,  ктб  зарываетъ  въ  ея  н-Ьдра  жи- 
выхъ  людей  и  д-Ьлаетъ  ее  страшною  темницей,  негодуетъ 
Воздухъ,  зараженный  миазмами  отъ  разлагающихся  труповъ. 
Вода,  заал'бвшая  отъ  крови,  кудрявыя  деревья,  превра- 
щенныя  въ  висЬлицы.  Уже  челюсти  ада  раскрылись,  чтобы 
принять  осужденныхъ,  и  по  глаголу  Судьи  идутъ  они  на 
в*чныя  муки,  тогда  какъ  онъ  зоветъ  къ  себ*  всЬхъ,  ^кто 
выносилъ  ради  Него  страдашя  и  несправедливости,  кто  го- 
товъ  былъ  утолить  Его  голодъ  и  жажду,  укрыть  Его  въ  дни 
лютой  стужи^.  Полная  мрака  и  ужасовъ  поэма  оканчивается 
торжественными  гимнами  спасенныхъ  и  ликовашемъ  самого 
поэта,  сладостно  осл'Ьпляемаго  возс1явшимъ  наконецъ  бо- 
жественнымъ  блескомъ. 

То  была  лишь  поэтическая  греза.  Кругомъ  ничто  не  пред- 

в'Ьщало    такой  поб'Ьды.  Но  ч-Ьмъ  безотрадн'Ье  д'Ьйствитель- 

ность,  гЪиъ  сильн'Ье  иногда  потребность  въ   такомъ  фик- 

тивномъ  возмезд1И.  Такъ  сл'Ьпой,  гонимый  Мильтонъ  написалъ 

»свой  ^Возвращенный  Рай"^  и^Самсона^. 

^Трагическ1я  п'Ьсни*'  навсегда  останутся  лучшимъ  выраже- 
«1емъ  уб'Ьждешй  и  надеждъ  Д'Обинье;  въ  нихъ  сполна  отра- 
жается сложный  его  характеръ,  въ  которомъ  могли  сходиться 
ВОИНСК1Я  доблести  и  в-Ьра  въ  мирный  прогрессъ,  энергическая 
ненависть  и  высокая  гуманность,  личные  счеты  щекотливаго 
-самолюб1я  и  способность  съ  высоты  орлинаго  полета  созер- 
цать М1ровыя  судьбы,  въ  которой  съ  нимъ  состязаться  могъ 
'бы  одинъ    лишь    Гюго    въ  его  РШё  зиргёте^  или    Ы^епйе  йе: 
51ёс1е5.  Но  переживан1е  минувшихъ  несчастШ  какъ  будто  уто- 
мило поэта,  и  въ  своемъ   затишье  онъ  надумалъ  и  выпол- 
нилъ  работу  совершенно  другого  рода,  показавшую  въ  его 
талант*  новую  и  оригинальную  черту.  Какъ  ни  строгъ  былъ 
тогда  тонъ  протестантской  литературы  (Ранке    предлагалъ 
даже  обособить  въ  современной  ей  словесности  ^гугенот- 
•СК1Й  стиль**),  слишкомъ  озабоченной  нуждами  самосохране- 
'ШЯ,  чтобъ  отдаваться  веселому  смЬху,  въ  самыя  тревожныя 
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минуты  и  изъ  реФорматскихъ  рядовъ  слышались  комичесюя 
п'Ьсни,  бойко  обличавш1Я  противниковъ  *).  Французская  на- 
щональная  СТИХ1Я  брала  свое.  ИД'Обинье,  полвека  проведя 
въ  военномъ  быту,  унесъ  съ  собою,  конечно,  немало  воспо- 
минашй  объ  остроумныхъ  выходкахъ,  забавныхъ  приключе- 
шяхъ,  лицахъ  и  характерахъ.  Его  умъ,  ^удрученный  серьез- 
ными и  трагическими  пов'Ьствован1ями,  захот'Ьлъ  развлечь  себя 
описанхемъ  нравовъ  текущаго  в'Ька,  подбирая  изъ  жизни  нЬг 
сколько  подлинныхъ  нел'Ьпицъ''.  Такъ  объясняетъ  онъ  въ  пре- 
дисловшкъ  новому  произведешю  замыселъ  свой.Въ  глубокой 
старости,  когда  улегаются  страсти  и  все  становится  равно- 
душнымъ,  Д'Обинье  сд^Ьлался  нравоописательнымъ  романи- 
стомъ,  и  его  см-Ьхъ,  здоровый  и  заразительный,  совсЬмъ 
лишенъ  разбитыхъ,  дребезжашихъ  звуковъ.  Правда,  онъ  и 
не  потрудился  изобретать  сюжетъ;  его  вовсе  не  занимаетъ 
распутываше  романической  завязки^  его  романъ  весь  въ  Д1а- 
логахъ,  со  множествомъ  эпизодическихъ  вставокъ,— и  снова 
его  произведете  даетъ  картину  всего  общества,  только  осв*- 
щенную  другимъ  св*томъ,  ч-Ьмъ  въ  ^Трагическихъ  п-Ёсняхъ^. 
Вкусъ  в'Ька  сближалъ  даже  трезвыхъ  реалистовъ  съ  клас- 
сическою стариной;  масса  д-Ьйствующихъ  лицъ  у  Рабле  но- 
сить искусно  ОФранцуженныя  греческгя  имена;  въ  Фабул-Ь 
его  романа  не  меньше  вычитаннаго  изъ  древнихъ  авторовъ. 
Неудивительно  поел*  этого,  что  Д'Обинье,  назвавъ  свой 
романъ  ^Ьез  ауеп^игез  ёи  Ьагоп  с1е  Раепе8*е**  и  сд*лавъ  глав- 
ными действующими  лицами  двухъ  собесЬдниковъ,  стараго 
протестантскаго  барона  Эне  и  его  гостя  Фенэста,  въ  са- 
мыхъ  ихъ  именахъ,  производныхъ  отъ  двухъ  греческихъ  гла- 
головъ,  уже  указалъ  на  контрастъ  между  желанхями  людей 
быть  и  казаться.  Мы  узнаемъ  и  зд-Ьсь  честную  натуру 
Д'Обинье.  Конечно,  онъ  самъ  скрывается  подъ  именемъ 
Эне,  много  вид^вшаго  и  удалившагося  отъ  св-Ьта  въ  дере- 
венскую глушь,  простого  въ  образ*  жизни,  обхождеши, 
одежд*,  любимаго  сосЬдями  и  рабочими.  И  онъ  тоже  чело- 


•)  П-Ъсяи  того  времени    собраны   и   изданы  въ  «СЬап50пп1ег  Ьи§^иепог  (1и 
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в-Ькъ  старой  школы,  и  съ  постоянной  усмешкой  глядитъ  на 
суетню  новаго  покол*шя,  которое  безнадежно  ,,больно  же- 
лашемъ  казаться^^.  Но  ни  онъ,  ни  его  гость— не  условныя 
олицетворен1я,  врод*  аллегорическихъ  существъ  въ  и^ 
Т^а^^^иез\  и  у  положительнаго  героя,  и  у  представителя 
уродливаго,  лживаго  вкуса— живыя,  реальныя  черты.  И  Эне 
любить  поси*яться,  читывалъ  Боккач10  и  знаетъ  толкъ  въ 
его  манер*,  кстати  ум-Ьетъ  разсказать  анекдотъ  или  вспо- 
мнить комическую  песенку,  а  Фенэстъ  до-нельзя  забавенъ 
съ  своей  полу  наивною  пошлостью,  вечною  похвальбой,  хле- 
стаковскимъ  лганьемъ  и  безстыдствомъ. 

Эне,  просто  од-Ьтый,  обходилъ  свои  влад'Ьн1Я,  когда  уви- 
далъ  передъ  собой  незнакомца,  очевидно  заблудившагося  и 
высматривающаго  себ*  дорогу.  Онъ  заговариваетъ  съ  нимъ 
и  слышитъ  въ  отв-Ьтъ  хвастливый  разсказъ  о  пышномъ  по^зд*, 
скороходахъ  и  т.  д.,  которыхъ  Фенэстъ  оставилъ  будто  бы 
въ  городк*,  а  теперь  не  можетъ  туда  вернуться.  Эне  ра- 
душно предлагаетъ  ему  отдохнуть  въ  его  дом*,  неподалеку, 
и  ведетъ  его  туда  своимъ  садомъ.  Гость  изумленъ,  видя  пе- 
редъ собою  самого  землевлад-Ьльца,  и  удивляется  простот* 
его  тона;  „садъ?— переспрашиваетъ  онъ,— да  я  четверть  часа 
^рожу  вокругъего  ограды,  а  вы  не  называете  его  паркомъ!— 
Зач^мъ  же?  —  Да  в-Ьдь  ничего  не  стоитъ  придавать  предме- 
тамъ  бол*е  благозвучныя  имена... ^^  Его  удивляетъ  также, 
что  Эне  безоруженъ;  правда,  если  онъ  со  всЬми  въ  ладу, 
оружхе  безполезно,  но  и  у  самого  Фенэста,  и  у  его  слуги 
ц*лый  арсеналъ  шпагъ  и  кинжаловъ.  ^Къ  чему  же  это?— 
Чтобъ  казаться  (роиг  рагевкге)'^.  Это  открываетъ  Эне  глаза 
на  того,  кого  онъ  видитъ  передъ  собой,  и  онъ  р-Ьшаетъ 
поближе  изучить  забавную  залетную  птицу;  къ  тому  же 
Фенэстъ  препот*шно  болтаетъ  на  гасконскомъ  нар-Ьчш,  пе- 
ределывая въ  его  вкус*  общеФраицузск1я  Формы,  ставя  Ь 
вм*сто  V,  такъ  что  у  него  уаШ  превращается  въ  ЬаНа  и  т.  д. 

Эне  и  отъ  самого  Фенэста  и  потомъ  отъ  его  слугъ  узнаетъ 
любопытныя  данныя  для  б10граФ1И  прЛзжаго  барона.  Это 
-еще  молодой  искатель  приключешй,  весьма  неразборчивый 
жа  средства,  лишь  бы  пробиться  въ  люди;  деревенскгй  свя- 
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шенникъ  ув-Ьрилъ  его,  что  не  разъ  встр-Ьчалъ  въ  Библ{и  упо- 
минаше  о  Фенэстахъ,— очевидный  признакъ  глубокой  древно- 
сти ихъ  рода;  во  всякомъ  случа*  самъ  Фенэстъ— такой  же 
^епйШотте,  какъ  и  король.  Но,  повидимому,  если   есть  у 
него  какой-нибудь  зй,мокъ,  то  разв*  воздушный;  предисловие 
недаромъ  называетъ  его  ^ип  Ьагоп  еп  Уш^.  Кое-какъ   до- 
брался онъ  когда-то  изъ  своего  гасконскаго  захолустья  до- 
Парижа;  по  дорог*  его  обманывали,  обыгрывали  въ  карты, 
и  онъ  чуть    не  п*шкомъ   вступилъ   въ  столицу.  Тутъ   онъ. 
посп*шилъ  пристроиться  къ  свит*  какого-нибудь  вельможи; . 
онъ  бывалъ  у  Гиза,  гд*  у  него  иногда  спрашивали,  не  возь- 
мется ли  онъ  убить  кого-нибудь;   вообще  же  онъ  усвоилъ 
всЬ  пр1емы  придворнаго   и  искалъ   случая   попасть  на  глаза  . 
королю.  Вм^ст*    съ  толпой  другихъ  такихъ    же  авантюри- 
стовъ  т-Ьснится  онъ  въ  дворцовыхъ  прихожихъ.  На  вопросъ- 
Эне,  какъ  же  его  пускаютъ   туда,  онъ  отв*чаетъ    сценкой' 
съ  натуры:  „См*ло  подходишь  къ  кому-нибудь  изъ  королев- 
ской стражи  и  говоришь  ему:  «Ахъ,  какой  ты  сегодня  мо- 
лодецъ!  Ты  цв'Ьтешь,  точно   розанъ.  Должно -быть,  царица 
твоей  души  стала  наконецъ  благосклонн-Ье.  Жестокая!  Какъ 
могла  она  устоять  противъ  этихъ  чудесныхъ  усовъ,  этого 
благороднаго  чела!...»  Такъ  проникаешь  въ  переднюю.  Тамъ« 
говорятъ  о  разныхъ  назидательныхъ  предметахъ,  о  дуэляхъ, 
усп^хахъ  у  дамъ,  о  повышешяхъ,  о  томъ,  когда  можно  бу- 
детъ  видеть  короля,  о  томъ,  сколько  проигралъ  Креки  или 
Сенъ-Люкъ.  Если  не  хочешь  говорить  о  такой  высокой  ма- 
тер1и,  заведешь   рЪчъ  о  модномъ   цв-Ьт*  чулковъ,  которые 
будутъ  носить  при  двор*.  Есть  цв*тъ  селадона,  есть  Йеиг 
<1е    рёсЬё,  цв*тъ    умирающей    обезьяны,  больного    испанца, 
(зш^е  тоигап1,  езра^по!  та1ас1е)...  Потомъ  доберешься  до 
большой  залы  и  втираешься    въ  кружокъ  около    какого-ни- 
будь знатнаго  человека,  а  зат'Ьмъ  медленно  спускаешься  по- 
лестниц*,  со  ступеньки  на  ступеньку,  д-Ьлая  видъ,  что  только-^ 
что  вид^лъ  самого  короля,  и  разсказывая  новости.  Подъ  ру- 
кой же  высматриваешь,  не  идетъ  ли  кто-нибудь  къ  себ*  обе- 
дать. Иногда  никого  не  найдешь,— и  начинаешь  действовать^ 
зубочисткой,  чтобы  показать,  что  только-что  отоб'Ьдалъ'^. 
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Въ  придворныхъ  кругахъ  его  скоро  признали  и  напере. 
рывъ  стали  его  дурачить.  То,  зам-Ьтивъ,  что  онъ  верить  въ 
чудесное,  колдуютъ  надъ  нимъ,  ув'Ьряютъ,  что  онъ  сталъ 
невидимкой,  превратился  во  льва,  наконецъ  въ  скамейку  для 
дамскихъ  ножекъ,  и  тогда  при  немъ  позволяютъ  себ-Ь  все- 
возможныя  вольности;  то,  выв-Ьдавъ  его  сердечныя  тайны, 
научаютъ  его  совершенно  безсмысленному  слогу  любовныхъ 
послан1й  и  перепутываютъ  его  изл1ЯН1Я.  Самъ  король  хочетъ 
ПОТЕШИТЬСЯ  надъ  нимъ.  Ничего  не  подозр'Ьвая  и  радуясь 
своему  счастью,  Фенэстъ  удостоивается  чести  ^служить 
королю^^,  въ  то  время  какъ  онъ  вънебольшомъ  кружк-Ь  си- 
дитъ  за  картами.  Ему  дали  въ  руки  два  подсвечника,  и  онъ 
долженъ,  высоко  держа  ихъ  надъ  собой,  светить  играю- 
щимъ.  Онъ  считаетъ  это  свяшеннод'Ьйствхемъ,  но  на  б'Ьду 
его  поставили  спиною  къ  пылающему  камину.  Переменить 
м-Ьсто  онъ  не  можетъ,  а  сзади  нестерпимо  палить  огонь;  уже 
шелковые  чулки  его  затлелись;  онъ  морщится,  а  король, 
см*ясь,  только  приговариваетъ :  ^^ёсЫгег  Ыеп!^^.  Придвор- 
ные покатываются  со  см-Ьху,  повторяя  вслухъ:  ^б-Ьдный!  онъ 
сгораетъ  честолюб^емъ^'  (Ц  Ьги1е  с1  атЫйоп).  Но  Фенэстъ, 
какъ  ни  больно  ему,  доволенъ  уже  тЬмъ,  что  могъ  развесе- 
лить такое  знатное  общество. 

Сгруппировавъ  свои  очерки  столичнаго  быта  вокругъ  по- 
хожден1й  недалекаго  малаго,  Д'Обинье  изб-Ьжалъ  излишней 
назидательности  разсказа.  Какъ  будто  онъ  и  не  думаетъ 
никого  обличать,  а  между  т-Ьмъ  въ  хвастливыхъ  разсказахъ 
Фенэста  незаметно  проходять  подлинныя  черты  общества, 
церкви,  литературы.  Встр-Ьчаются  наприм.  сцены  изъ  школь- 
ной жизни,  парод1и  на  современныя  проповеди,  шутли- 
вый разсказъ  о  томъ,  какъ  духовныя  власти  перессорились 
изъ-за  эксплоатащи  мощей;  съ  другой  стороны  идутъ  раз- 
сказы  о  королевскихъ  любовныхъ  ,,шалостяхъ^,  гд*  опять 
простаки  врод*  Фенэста  принуждены  брать  на  себя  самыя  не- 
удобныя  поручен1Я,  л-Ьзть  по  веревочнымъ  л-Ьстницамъ  въ  ок- 
на, принимать  побои,  лишь  бы  отвлечь  вниман1е  отъ  н'Ьжнаго 
объяснешя  короля.  Чуть  кто  выкажеть  нерешительность, 
король  пристыдить  его  возгласомъ:  ой  ез!  ГЬоппеиг?'^— и  по- 
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невол'Ь  идешь  на  самое  рискованное  д-Ьло.  Но  придворная 
карьера  не  кормить  Фенэста,  и  онъ  добываетъ  себ*  кусокъ 
хл-Ьба  другимъ  путемъ.  Подъ  его  начальствомъ  состоитъ  ва- 
тага проходимцевъ,— т*  мнимые  слуги  и  скороходы,  о  ко- 
торыхъ  онъ  говорилъ  Эне  (двое  изъ  нихъ  потомъ  самолично 
являются).  Съ  ними  онъ  бродитъ  около  Лувра  и  высматри- 
ваетъ  подходящихъ  людей;  они  заманиваютъ  ихъ  въ  игорные 
дома,  и  при  помощи  м-Ьченыхъ  костей  и  крапленыхъ  картъ 
обыфываютъ  ИХЪ;  ^каждый  работаетъ  за  себя,  а  Богъ  стоить 
за  вс'Ьхъ*';  потомъ  добыча  д-Ьлится,  и  Фенэсту  достается 
„адмиральская  часть^^.  То  же  повторяется  въ  еще  большихъ 
разм-Ёрахъ,  когда  они  пере-Ьзжаютъ  въ  провинц1Ю;  „когда 
мысредиполей,— говорить  слуга, — и  если  кътому  же  время 
военное,  мы  общипываемъ  курицу  безо  всякаго  шума  и  сжи- 
гаемъ  деревню,  д-Ьлая  видъ,  что  мы  Фуражиры;  въ  мирное 
же  время,  если  остановимся  въ  гостинниц*  или  въ  барскомъ 
им-Ьихи,  поел*  насъ  непрем-Ьнно  что-нибудь  пропадаетъ.  Да 
и  не  одни  мы  такъ  живемъ:  въ  Лимузэн^  б-Ьдные  дворяне 
не  скрываютъ  такихъ  прод-Ьлокъ.  Я  знаю  одного  молодца, 
который  четыре  раза  продавалъ  одного  и  того  же  осла,  два 
раза  отр-Ьзавъ  ему  уши,  разъ  хвостъ  и  однажды  разр-Ьзавъ 
ноздри''.  Но  Фенэста  никогда  не  покидаетъ  желаше  казать- 
ся, Онъ  способенъ  вс*  заработанныя  деньги  употребить  на 
кружевную  фрезу,  а  подъ  нею  у  него  совсЬмъ  сгнившая 
рубашка.  Онъ  особенно  хорошъ,  когда  говорить  съ  дамами; 
онъ  разсказываеть  имъ,  какь  попаль  однажды  въ  пл'Ьнъ  къ 
туркамь,  миль  за  сто  позади  Алеппо;  вм'Ьсто  тюрьмы  они 
запрятали  его  въ  огромный  чубукь  и  оставили  на  обрыв'Ь 
скалы;  надь  нимь  остановился  волкь.  Фенэсть  просу  нуль 
руку  и  заботливо  отрощеннымь  длиннымь  ногтемь  сд^лаль 
узель  изъ  волчьяго  хвоста  и  своего  л'Ьваго  уса.  Волкь  по- 
чувствоваль,  что  попался,  соскочиль  со  скалы;  чубукь  рас- 
кололся, Фенэсть  упаль  на  волка  и  убиль  его. 

В'Ьчно  притворяясь  то  храбрецомь,  то  св-Ьтскимь  чело- 
в-Ькомь,  то  богачомь,  Фенэсть  однако  вытерйЬлъ  немало 
неудачь:  ни  дъ  дружб'Ь,  ни  въ  любви,  ни  вь  карьер'Ь  ему 
не  повезло,  —  и  съ  холоднымь    безстыдствомь   онъ  готовь 
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взяться  за  любое  д'Ьло,  которое  его  будетъ  кормить.  По- 
ду мываетъ  онъ  и  о  томъ,  чтобы  пристроиться  къ  какимъ- 
то  сомнительнымъ  личностямъ,  какъ  говорятъ,  бывшимъ 
пиратамъ,  которые  подали  Фантастический  проектъ  улуч- 
шен1я  государственныхъ  Финансовъ,  а  въ  сущности  хотятъ 
ихъ  разграбить;  приходить  ему  на  умъ  предложить  свои 
услуги  и  тайному  наблюдательному  комитету,  открывшему 
-свои  д'Ьйств1Я  въ  Шор*  и  величающему  себя  ^^СопвеЛ  с1и  то{^ 
или  ^СопзеП  ёез  аУ18^^;у  него  тамъ  служить  братъ;  три  ме- 
сяца назадъ  это  былъ  совсЬмъ  нищ1й,  теперь  онъ  лучше 
всЬхъ  ум*етъ  пускать  пыль  въ  глаза,  а  вскор*  ожидаютъ 
новыхъ  конФискащй...  ^Эти  люди  напрашиваются,  наприм., 
об*дать  къ  какому-нибудь  землевладельцу,  наводятъ  р*чь  на 
плохое  правительство,  узнаютъ,  на  сколько  онъ  потерялъ 
дохода  за  последнее  время,  ропщутъ  на  то,  какъ  безумно 
тратятся  казенныя  деньги,  вспоминаютъ,  что  при  Сюлли  все 
шло  гораздо  лучше.  Если  они  ошибутся  въ  разсчегЬ,  и  со- 
бесЬдникъ  ответить  имъ,  какъ  патр10тъ  и  верный  слуга  ко- 
роля, они  довольствуются  гЬмъ,  что  пошлютъ  докладъ  въ 
такомъ  род*:  «я  вид-Ьлъ  такого-то,  пощупалъ  у  него  пульсъ, 
и  нашелъ  некоторую  неровность  или  изм^неше  въ  ущербъ 
королевской  служб*,  но  я  привелъ  его  опять  въ  такое  со- 
стоян1е,  что  съ  этой  стороны  нечего  бояться».  Но  до  по- 
добнаго  занят1я  Фенэстъ  пока  не  доходить,  за  то  въ  по- 
следней книг*  романа  онъ  возвращается  поел*  н*котораго 
промежутка  съ  войны,  в*рн*е  съ  поисковь  и  наб*говъ,  гд* 
предполагалось  разгромить  протестантовь.  Правда,  онъ  всего 
бол*е  выказаль  ловкость  въ  б*гств*,  трусливо  прятался, 
браль  лишь  то,  что  плохо  лежало,  и  очень  полюбиль  Пуату 
за  то,  что  въ  этой  стран*  много  изгородей,  за  которыми 
можно  скрываться. 

Съ  улыбкой  выслушиваеть  росказни  своего  ничтожнаго 
собес*дника  честный  Эне,  но  въ  его  отв*тахъ  то  и  д*ло 
промелькнеть  фустное  сознание,  что  въ  данную  минуту 
подобные  же  люди,  хоть  иногда  и  привлекательн*е  Фенэста, 
вс*мъ  влад*ютъ.  Въ  своемъ  уголк*  Эне  хочеть  остаться 
-стражемь  старыхь  добрыхъ  порядковь.  Онъ  живеть  одною 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  42  — 

ЖИЗНЬЮ  съ  народомъ,  самъ  в-Ьчно  въ  работ*,  по  воскресень- 
ямъ  собираетъ  у  себя  вс^хъ  слугъ;  они  поютъ,  пляшутъ^ 
на  посид'Ьлкахъ  разсказываютъ  сказки.  На  него  мног1е  смот- 
рятъ  какъ  на  чудака.  Да  и  не  чудакъ  ли  онъ  въ  самомъ 
д-Ьл*  съ  своей  в-Ьрой  въ  отжившхе  идеалы  честности  и  ры- 
царства, не  второй  ли  Донъ  -  Кихотъ?..  Онъ  об^щаетъ  Фенэ- 
сту  къ  следующему  его  прх'Ьзду  сочинить  свой  собственный 
романъ,  подъ  заглав1емъ,  ну,  хоть  ^Баронъ  Калопсъ^^  (съ 
греческаго:  ^благообразный"*);  это  будетъ  достойный  сверст- 
никъ  ламанчскаго  героя,  только  не  странствующее  рыцар- 
ство станетъ  онъ  воскрешать,  а  выйдетъ  въ  свой  походъ, 
чтобы  поднять  честь  въ  дворянств-Ь,  обезпечить  разорив- 
шуюся мелкую  дворянскую  брат1ю.  Пусть  это  будетъ  че- 
лов^Ькъ  образованный,  смолоду  много  воевавш1й,  теперь 
удаливш1йся  на  покой,  но  не  нашедш1й  его,  такъ  какъ  его 
мучить  вопросъ,  отчего  въ  государств'Ь  все  идетъ  къ  худ- 
шему, и  чтб  нужно  сд-Ьлать  для  его  спасен1Я.  Онъ  соберетъ, 
положимъ,  у  себя  друзей  и  задастъ  имъ  этотъ  вопросъ. 
Взбешенный  ихъ  неспособностью  что-либо  придумать,  онъ 
рЪшаетъ  одинъ  объездить  страну  и  допытаться  ответа.  Уже 
готовы  подбитыя  пунцовымъ  сукномъ  носилки;  Калопсъ  съ 
двумя  провожатыми  пускается  въ  путь  и  съ  первой  же 
остановки  не  въ  силахъ  сдержать  своего  горячаго  нрава 
при  вид*  того,  чтб  д-Ьлается. 

Никогда  не  написалъ  этого  второго  романа  Д'Обинье, 
столь  очевидно  предназначавш1й  себя  въ  его  герои.  Добро- 
душный см-Ьхъ  надъ  самимъ  собою  и  надъ  устаревшими,  никому 
не  нужными  своими  увлечешями,  замиралъ  на  его  устахъ.  От- 
того-то и  „Фенэстъ^^  не  оконченъ,  или,  в-Ьри-Ье,  неожиданна 
обрывается  несколькими  сценами  совс^мъ  въ  дух*  ^Траги- 
ческихъ  песенъ"".  Передъ  нами  проходятъ  длиннымъ  цере- 
мошаломъ  процессш.  Чествуется  торжество  трусости, 
лизоблюдства,  невежества.  Сторонятся,  отходятъ  честные 
люди,  а  въ  пышныхъ  колесницахъ  следуютъ  одни  за  другими 
единственные  руководители  общества.  ^Пророчество  обе- 
щаетъ  и  впредь  предателямъ,  глупцамъ,  трусамъ,  проходим- 
цамъ  почести,  блага  и  власть,  въ  то  время,   какъ   мудрые,. 
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храбрые  и  ве.шюе  обречены  погибнуть  за  свою  чест- 
ность'^.— ^Къ  какой  сторон*  хотите  вы  пристать?'^  спраши- 
ваетъ  Эне.  —  ^Ахъ,  я  хот-Ьдъ  бы  всегда  казаться  торже- 
ствующимъ  и  счастливымъ^,  вздыхаетъ  Фенэстъ.  —„А  я, 
отв-Ьчаетъ  старикъ^—хот'Ьлъ  бы  быть  всЬмъ  этимъ^^. 

Тайъ  короталъ  свой  старческ1й  досугь  тотъ,  котораго 
потомъ  называли  гугенотскимъ  Альцестомъ,— в-Ьдь  и  онъ^ 
подобно  мольеровскому  герою,  съ  негодованхемъ  на  по- 
роки, и  съ  затаенною  любовью  къ  людямъ  отрясъ  прахъ  ро- 
дины съ  ногъ  своихъ  и  ушелъ  на  чужбину,  чтобъ  отыскать 
себ*  уголокъ,  гд*  еще  можно  быть  честнымъ  челов-Ькомъ. 
Т-Ьсн-Ье  прежняго  сплотилась  около  него  семья;  въ  сын*- 
онъ  готовилъ  себ'Ь  преемника  въ  служеши  родин*  и  в*р* 
и  уже  давалъ  ему  важныя  поручен1Я;  воспитанхе  дочерей 
онъ  близко  принималъ  къ  сердцу,  и  дошедшее  до  насъ  письмо 
его  къ  нимъ  показываетъ  въ  немъ  поклонника  высшаго  жен^ 
скаго  образовашя,  тревожимаго  лишь  мыслью,  какъ  бы  ши- 
рокое развит1е,  которое  могли  бы  получить  дочери,  утон- 
чпвъ  ихъ  умъ,  не  внушило  имъ  недовольства  своею  б*дною 
долей*).  Самъ  онъ  нашелъ  себ*  в-Ьрную  подругу  во  второй 


•)  Это  письмо  (Оеиуге$,  I,  445 — 5^)  представляетъ  интересную  характери- 
стику гЬхъ  выдающихся  женщинъ,  которыя  тогда  были  украшешемъ 
П0Э31И,  науки,  искусства.  Онъ  начинаетъ  ихъ  рядъ  съ  известной  сестры 
Франциска  I,  прозванной  «1а  Маг§иег11е  с1е5  Маг§иеп1е8л;  выступаеть  тутъ  и 
Луиза  Лабэ,.«Сафо  своего  времени»,  и  итальянскЫ  поэтессы  маркиза  Пескье- 
ра,  Изабелла  Андреи;  Елизавету  англ1Йскую  Д*Обинье  считаетъ  великимъ  св-Ь- 
точемъ,  память  о  которомъ  никогда  не  изгладится;  малейшее  изъ  ея  д-Ьйст- 
В1Й  можетъ  показать,  до  какого  раэвит1я  доходилъ  ея  умъ.  Н-Ьтъ  недостатка 
и  въ  образованныхъ  св-Ьтскихъ  женшинахъ:  Анна  де-Роанъ,  написавшая  потомъ 
сочувственную  эпитаф1ю  Д'Обинье,  встр*чается  тутъ  съ  тас1ате  <1е  Соигпау^ 
пр1ятельнш1ей  Монтаня,  вдохновлявшей  его  и  издавшей  его  сочинения,  и  съ 
сильно  нравившейся  Д'Обинье  еше  въ  молодости  Луизой  Сарразэнъ,  «изъ 
любви  къ  которой  онъ  научился  по-гречески*,  такъ  какъ  она,  превосходно 
зная  языки,  „способна  была  бы  публично  преподавать  ихъ,  еслибъ  ея  полъ 
позволилъ  ей  это».  Наконецъ  мать  самого  Агриппы  свободно  читала  по  гре- 
чески и  комментировала  Васил1я  Великаго.  Посл-Ь  этого  блестяшаго  списка 
ученыхъ  женщинъ,  о  знакомств'^  съ  которыми  авторъ  письма  вспомянаетъ  съ 
особою  симпатией,  н-Ьсколько  странны  его  разъяснения,  что  такое  развит1е  бол-^е 
пристало  жсншинамъ  высшаго  круга  и  неудобно  для  среднихъ  слоевъ  обще- 
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жен*,  вдов*  итальянскаго  эмигранта.  Онъ  не  скрылъ  отъ 
нея,  что  зоветъ  ее  не  на  безпечное  житье,  что  будущее 
•сулитъ  имъ  не  мало  испыташй,— и  когда  она  съ  самоотвер- 
жешемъ  заявила,  что  готова  съ  нимъ  делить  все  до  фобо- 
вой  доски,  онъ  не  могъ  нарадоваться  на  свой  выборъ. 

Но  понемногу  нашли  опять  тучи.  Изданге  ^Фензста*^  воз- 
будило недовольство  въ  чопорныхъ  женевцахъ;  сенатъ  вы- 
звалъ  къ  себ*  Д'Обинье  и  поставилъ  ему  на  видъ  неприлич1е 
подобныхъ  легкомысленныхъ  книгъ;  типографщикъ  былъ  под- 
вергну тъ  кар*,  а  книга  конфискована.  Какъ  въ  ^Трагиче- 
скихъ  п-Ьсняхъ"^,  такъ  и  въ  роман*  узнали  себя  мнопя  влЫ- 
тельныя  лица  во  Францш  и  грозили  мщен1емъ.  Оживленныя 
сношешя  Д'Обинье  съ  протестантской  Европой  также  воз- 
•буждали  ропотъ  католическихъ  правительствъ  и  дипломати- 
ческое давлеше  на  Женеву.  Но  и  сами  по  себ*  они  не 
радовали  бол*е.  Широко  задуманныя  комбинации  не  удава- 
лись. Настойчивая  посл*довательность  Ришелье  сдавила 
всю  0ПП03ИЦ1Ю;  въ  центральной  Европ*  загор*лась  тридца- 
тил*тняя  война,  и  молва  передавала  слухи  о  баснословной 
удач*  Валленштейна.  О  возврат*  на  родину  нельзя  было 
думать,  живая  д*ятельность  на  чужбин*  становилась  для 
Д'Обинье  немыслимой;  ему  оставалось  умереть  въ  изгнаши 
н  знать,  что  скоро  настанетъ  и  для  него  полное  забвен1е.  Въ 
эту  тяжелую  пору  обрушилось  на  него  великое  несчастье, 
способное  сломить  и  не  такую  натуру.  Сынъ,  на  котораго 
•онъ  возлагалъ  столько  надеждъ,  для  котораго  жилъ,  под- 
дался искушеюямъ  св*та;  суровая  доля  эмигранта  не  манила 
его  вовсе,  веселая  компан1Я,   пиры  и  карты  влекли  его  въ 

другую   сторону,    придворный   блеСКЪ   СуЛИЛЪ   уСП*ХИ   и  ВЛ1Я- 

Н1е,— и  онъ  предалъ  отца,  изм*нилъ  д*лу  в*ры.  Посланный 
старикомъ  въ  Англ1Ю  для  переговоровъ,  онъ,  про*зжая  об- 
ратно черезъ  Парижъ,  продалъ  правительству  тайну  и,  чтобъ 
устранить  посл*днее  препятствхе  на  своемъ  пути,  перешелъ 
въ  католичество.  Изм*на  закралась  въ  собственную    семью 

ства.  Очевидно,  въ  соврешеынод  жизни  не  было  еще  м-Ьста  для  норнальнаго 
женскаго  образования,  являющагося  не  роскошь»,  а  правокъ  каждаго  мысля- 
щаго  существа. 
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стараго  рыцаря;  самый  ненавистный  для  него  порокъ  за- 
пятналъ  его  любимаго  сына,— и  слова  проклят1я  и  презр*- 
шя  были  отв-Ьтомъ  на  просьбы  о  прощенш. 

Безъ  малаго  восемьдесятъ  л*тъ  уже  было  Д'Обинье.  Со- 
вершенно чуждый  ему  М1ръ  окружалъ  его;  онъ  долженъ 
былъ  казаться  живымъ  анахронизмомъ.  Новыя  государствен* 
ныя  Формы  окр-Ьпли,  повидимому,  навсегда;  возврата  къ 
доблестной  старин*  никто  бол*е  не  желалъ;  сила  одоле- 
вала право,  политическая  необходимость  становилась  выше 
идеаловъ  благородства  и  честности.  Д'Обинье  до  послед- 
няго  дня  не  переставалъ  верить,  что  добро  восторже- 
ствуетъ,  но  зналъ  уже,  что  ему  не  дожить  до  этой  бла- 
женной поры.  Онъ  все  сбирался  что-то  организовать,  къ 
чему-то  готовился,  и  жен*  приходилось  уже  умолять  его 
выпустить  перо  изъ  рукъ,  умерить  хоть  н-Ьсколько  смелость 
своей  р-Ьчи,  совсЬмъ  неудобную  по  новому  времени;  ^навер- 
но,—говорила  она  потомъ,— онъ  навлекъ  бы  на  себя  снова 
непр1ятн*йш1я  столкновешя^^;  но  смерть  прервала)  это  по- 
следнее напряжение  изумительной  энерпи.  Онъ  встретилъ 
ее  въ  полномъ  сознаши,  какъ  встр-Ьчалъ  сотни  разъ  на  пол* 
битвы;  бесЬдовалъ  съ  друзьями,  обнялъ  жену,  оживленно 
произнесъ  французское  двустишхе,  приветствуя  „счастливый 
день'',  воздавая  хвалу  Богу,— и  заснулъ  на  веки.  Смежились 
проницательныя  очи;  тонк1Я  губы,  на  которыхъ  такъ  часто 
играла  саркастическая  улыбка,  сомкнулись  навсегда;  непо- 
движно застылъ  его  орлиный  проФиль,  въ  которомъ  каждая 
ЛИН1Я,  бывало,    говорила  о  страстно  возбужденной  мысли. 

Стараго,  последняго  рыцаря  не  стало.  Немало  нашлось 
людей,  которые  порадовались  его  смерти.  Женевск1я  власти 
поспешили  въ  его  домъ,  пересмотрели  его  бумаги,  устраняя 
изъ  нихъ  все,  что  могло  быть  неудобно  въ  политическомъ 
отношеши.  Сынъ  покойнаго,  огорчивш1й  его  своею  изме- 
ной,  пережилъ  отца  и  завешалъ  друг1я  традиц1и  своей 
семье.  Его  дочь  прославилась  впоследствги,  но  не  на  пути 
великаго  дела.  Это — знаменитая  г-жа  Ментенонъ. 

Много  времени  утекло  съ  техъ  поръ,  какъ  жилъ  и  дей- 
ствовалъ  Д'Обинье,  и  его  пора   иной   разъ    кажется  намъ 
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слишкомъ  архаическою.  Но  ничто  не  пропадаетъ  и  не  долж- 
но пропасть  въ  давно  минувшей  борьб*  за  насущные  и 
лне  умирающ1е  идеалы  человечества.  Воспевая  погибавшихъ 
«а  кострахъ,  нашъ  поэтъ  говорилъ  гонителямъ,  что  ^пепелъ 
мучениковъ— превосходн'Ьйш1й  посЬвъ,  который  поел*  мрач- 
ной зимы  взойдетъ  весною  милл10нами  цв'Ьтовъ''.  Его  посмерт- 
ная судьба  оправдала  это  мужественное  заявлеше.  Если  че- 
ловечество пережило  кризисъ,  наступлеше  котораго  такъ 
тревожило  Д'Обинье,  то  только  потому,  что  не  переводи- 
лись люди,  подобно  ему  хранившге  зав*ты  духовной  силы 
и  независимости,  и  осв'Ьжавш1е  ими  новыя  поколотя,— и 
потомки  все  сочувственнее,  сердечнее  вспоминаютъ  о  близ- 
комъ  имъ  по  духу,  хоть  и  выставленномъ  другою  средой 
предшественнике. 

Да  и  такъ  ли  велико  разстоян1е,  отделяющее  наши  нрав- 
•ственныя  требовашя  отъ  высшихъ  помысловъ  и  стремлен1й 
рыцарства,  столь  обязательныхъ  для  ДЮбинье?  Изменились 
«нешн1я  Формы,  но  о  полномъ  осуществлении  идей  мы  такъ 
же  тоскуемъ,  какъ  и  наши  предки;  быть-можетъ,  и  для 
насъ  не  лишнимъ  было  бы  усвоить  себе  хоть  что-нибудь 
изъ  того  духовнаго  достояния,  которое  некогда  развивало 
энерпю   и  бодрость  въ  лучшихъ  людяхъ   старой   Европы. 

Недавно  такое  же  мненге  было  высказано  однимъ  изъ  осно- 
вательныхъ  знатоковъ  рыцарской  поры,  Леономъ  Готье  *); 
заключительными  словами  предисловхя  къ  его  ученой  книге 
я  позволю  себе  кончить  и  мою  речь.  ^Я  задался,— говоритъ 
Готье, — быть-можетъ,  слишкомъ  смелою  мыслью.  Мне  хоте- 
лось вызвать  подъемъ  душевный,  хотелось  оторвать  наше 
локолеше  отъ  меркантилизма,  который  его  унижаетъ,  и  отъ 
мертвящаго  себялюбия,  вдохнуть  въ  души  благородный  эн- 
туз1азмъ  къ  Красоте,  отовсюду  теснимой,  и  къ  Правде, 
которую  одолеваютъ  враги.  Немало  оттенковъ  рыцарства; 
нечего  искать  его  только  въ  искусныхъ  ударахъ  копьемъ. 
Вместо  меча  у  насъ  есть  перо,  есть  живое  слово  и  честная 


•)  Ьеоп  Саи11ег.  Ьа  сЬеуакпе.  Р.,  1.884,  Р»  XV^ 
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У  челов-Ьчества  бываютъ  странные  любимцы,  которымъ 
все  прощается,  пороки,  в-Ьтреность,  обожаше  своей  лич- 
ности, безграничная  отвага;  такъ  взоры  чадолюбивой  матери 
минуютъ  иногда  честныя  лица  трудящихся  и  преданныхъ 
л-Ьтей,  чтобы  съ  тайною  симпатхей  остановиться  на  непокор- 
номъ,  бурливомъ  и  увлекательно  страстномъ  красавц*- 
сын*,  геро-Ь  безконечныхъ  похождешй  и  гроз*  порядочныхъ 
•семей.  Изъ  вЪка  въ  в-Ькъ  передается  память  о  великихъ  д-Ь- 
ятеляхъ  мысли,  друзьяхъ  народа;  но  рядомъ  съ  нею  жи- 
вутъ  столь  же  несокрушимыя  предашя  о  людяхъ,  которымъ 
м-Ьста  не  найдется  ни  въ  одной  изъ  системъ  образцовой 
•нравственности.  Чело  однихъ  окружаетъ  светлый  ореолъ,  но 
для  массы,  быть  -  можетъ,  еще  мил^е  тотъ  Фантастичесюй 
-блуждающ1й  огонекъ,  который  своими  вспышками  озаряетъ 
"безпечальныя  черты  какого-нибудь  ген1альнаго  гуляки.  И 
творчество  идетъ  по  т-Ьмъ  же  сл^дамъ,  не  решаясь  иногда 
замолвить  слово  за  страдальцевъ  и  подвижниковъ,  но  окру- 
жая ВСЕМИ  чарами  музыки,  живописи,  сцены^  память  о  вели- 
кихъ счастливцахъ. 

Донъ-Жуанъ  именно  всесветный  любимецъ;  такимъ  онъ 
былъ  уже  н-Ьсколько  стол^тхй,  такимъ  онъ,  в-Ьроятно,  всег- 
да останется.  Почти  три  в-Ька  тому  назадъ  его  имя  прозву- 
чало впервые  въ  благочестивой  пьес*  испанскаго  поэта— 
монаха,  и  съ  т-Ьхъ  поръ  оно  магически  д-Ьйствуетъ  на  умы, 


*)  Вступительная  глава  изъ  приготовляемаго  къ  печати  третьяго  тоиа  «^Этю- 
ловъ  о  Мольер-Ь*. 
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давно  стало  нарицательнымъ,  прилагалось  къ  безчисленнымъ 
потомкамъ  героя  легенды,  законнымъ  и  самозваннымъ,  и  стало- 
одною  изъ  желанныхъ  прикрась,  которыми  любятъ  драпиро- 
ваться люди,  стремящееся  не  походить  на  толпу.  Понемногу 
обносился  „Гарольдовъ  плащъ^',  почтенною  древностью  в-Ьетъ 
и  отъ  вертеровскаго  наряда,  когда-то  обязательнаго  для 
всЬхъ  отцв'Ьтшихъ  душою,  но  типичесюя  черты  Донъ-Жу- 
ана  кажутся  такими  же  заманчивыми,  какъ  въ  былые  дни. 
Недавно  одинъ  критикъ  *)  высказалъ  мысль,  что  нашъ  в-Ькъ^ 
в-Ькъ  малокров1Я  и  болезней  воли,  почти  не  въ  состоян1И  вы- 
ставить настоящаго  Жуана;  в-Ьдь  онъ  лишь*  тогда  непоб*- 
димъ,  когда  во  всеоружш  энерпи  и  здоровья,  полонъ  вЪры 
въ  себя,— ^нервный  Жуанъ  скоро  сошелъ  бы  со  сцены*^.  Но, 
быть-можетъ,  именно  поэтому  безсильное  и  нерешительное 
покол'Ьше  готово  идеализировать  сочеташе  т'Ьхъ  свойствъ, 
которыхъ  ему  уже  не  дано.  До  самой  близкой  къ  намъ  поры 
литература  и  искусство  не  могли  разстаться  съ  этимъ  обра- 
зомъ.  Драма  и  романъ  девятнадцатаго  стол'Ьтгя  выдвинули 
длинный  рядъ  Донъ-Жуановъ,  разочарованныхъ,  кающихся, 
просв-Ьтленныхъ,  мало  того— „сыновей  Донъ-Жуана^^,  „доче- 
рей его^  и  т.  д.;  народныя  сцены  Италш  и  Германш  и  те- 
перь съ  необыкновеннымъ  усерд1емъ  разрабатываютъ  этотъ 
сюжетъ  *♦).  Поль  Гейзе  въ  пятиактной  трагед1И  „Боп ]иап'8  Еп- 
с1е^^  ♦**)  заставилъ  героя  избегнуть  холодныхъ  объят1й  Камен- 
наго  Гостя,  дожить  до  старости,  но  за  то  кончить  жизнь  все- 
таки  эксцентрично,  бросившись  въ  кратеръ  Везув1Я;  авторъ 


*)  Агтапс!  Наует.  Ье  Ооп  )иап15те.  Рапз,  1886.  Въ  параллель  съ  этимъ 
этюдомъ  укажемъ  на  книги  В.  Феррари  «Ооп  б10Уапп1  пеПа  кПегаШга  е  пе11а 
У11а,  МИапо,  1892,  и  Ма^паЬа!,  Ооп  )иап  е!  1а  сгШяие  е$рарто1е,    1893- 

**)  См.  о  ней  статью  драматурга  Линднера  въ  журнад-Ь  ;,Лка(1ет1$сЬе  В1аь 
1ег«,   1884,  I. 

***)  Н-Ьмецк^я  народныя  пьесы  о  Д.  Жуан-Ь  изданы  въ  нов-Ьйшее  время  въ 
зиачительномъ  количеств-Ь  (ВешзсЬе  Риррепсоп1д<11еп,  Ьегаи$д.  V.  Саг1  Еп^е1, 
1875,  П1  вып.— Веии  Рирреп5р1е1е,  Ьегаизд.  V.  Кга11к  и.  >\^етег,  \У^1еп,  1885, 
81  —  118,  веская  пьеса.—  ТЬеа1ег^е5сЫсЬи1сЬе  Рог5сЬип^еп,  Ьега  изд.  V.  Е. 
иехшапп,  III,  Всг  ЬаиГпег  Ооп  ]иап,  1891. — Ежегодно  въ  август*  на  Уо^е1- 
\^пе5е  въ  Дрезден*  исполняется  народная  (не  мар1онетная)  пьеса  о  Д.  Ж. 
Епде!,  1.  С11.  20. 
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названнаго  выше  этюда  напечаталъ  драму  ^Воп  Лапе!' Агтапа*^, 
а  въ  парижскомъ  салон*  (впосл-Ьдствхи  на  Французской  выстав- 
кЬ  въ  Москв-Ь)  красовалась  картина  художника  К.1хеп8  „Ьа 
Ьагцие  с1е  Воп  ^иап",  гд*  герой  представленъ  плыву щимъ  въ 
царств*  т-Ьней  на  утломъ  челн*,  съ  безстрастнымъ  командо- 
ромъ  позади,  умоляющею  Эльвирой  у  ногъ,  и  встающими 
отовсюду  призраками  погубленныхъ  имъ  женщинъ   *). 

Такая  необыкновенная  популярность,  такое  безсмертхе 
типа  не  дается  даромъ.  Нельзя  поварить,  чтобъ  оно  могло 
выпасть  на  долю  вульгарнаго  сластолюбца  и  эгоиста;  должно 
найтись  бол-Ье  глубокое  оправданхе  этой  всесветной  симпа- 
т1и.  Психологи  -  дилеттанты,  какъ  видимъ,  пытаются  уже 
изучать  не  столько  личный  характеръ  Жуана,  какъ  онъ  за- 
в*шанъ  намъ  легендой,  сколько  донъ  -  жуанизмъ^  т.-е.  сово- 
купность ФИ310логическихъ  особенностей,  свойственныхъ 
обширной  групп*  однородныхъ  характеровъ,  не  вымирающей 
никогда.  Замеченное  уже  бол*е  полув*ка  видоизм*неше  изу- 
чаемой нами  личности  въ  творчеств*  сообразно  нашональ- 
ностямъ,  релипознымъ  воззр*Н1ямъ,  эпохамъ,  давно  навело 
на  мысль  о  любопытной  этнолопи  этого  типа.  Очевидно,  мы 
им*емъ  д*ло  не  съ  случайною  удачей  кр*пко  полюбившаго- 
ся  людямъ  поэтическаго  образа,  но  съ  настойчивымъ  и  по- 
сл*довательнымъ  рядомъ  попытокъ  осмыслить  одну  изъ  за- 
гадочныхъ  сторонъ  челов*ческой  природы.  Лишь  только  пе- 
ренесемъ  вопросъ  на  эту  почву,  вокругъ  Донъ-Жуана  быстро 
соберется  гурьба  всевозможныхъ  его  двойниковъ,  которыхъ 
запомнила  и  поэз1я,  и  точная  исторхя,— демонически  ненасыт- 
ные сластолюбцы— рыцари  среднев*ковыхъ  легендъ,  Ловла- 
сы.  Альмавивы,  герцоги  Гамильтоны,  Бруммели  и  т.  д.  Они 
его  братья  по  крови,  но  „севильсшй  соблазнитель^  вс*мъ 
имъ  старшина  и  покрываетъ  ихъ  своею  репуташей.  Людская 
мораль  тяготитъ  ихъ;  они  хотятъ    стать  выше    будничной. 


•)  Въ  посл'кдн1е  годы  литературное  потомство  Донъ-Жуана  все  растетъ  и  вшо- 
жвтся.  Явились:  „Смерть  Д.  Ж."  (Ьа  тог1е  А1  Ооп  Оюуапп!),  поэма  Мапо  Рассю, 
Уегсе111,  1889}  дарующая  ему  мирную  и  покойную  кончину;  Ооп  )иап  89  раг  }еап 
А1сагс1,  1889;  РгоеЬз,  Ооп  )иап*5  ЕНбзипд  (Се<ИсЬ1е,  1886);  О.  ^иап8  То<1,  кн. 
Шенайхъ — Каролата,  1891;  Севильскхй  Обольститель,  г.  А.  Б-Ьжецкаго. 
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сонливой  прозы  и  завоевать  себ*  полное,  безконечно  раз- 
нообразное личное  счастье;  ихъ  манитъ  все  нев-Ьданное;  онп 
идутъ  впередъ  съ  отвагой  завоевателей,  достойною  лучша- 
го  дьла  (]"2^^  зиг  се  8и|е1  ГатЫЬоп  <1е8  соп^иёгап^8  ци!  уо- 
1еп1  регре1ие11етеп1  <1е  У1с1о1ге  еп  У1с1о1ге  е1  пе  реиуепк  зе 
гёзоис[ге  а  Ьогпег  1еигз  зоиКа^и,  говоритъ  Донъ-Жуанъ  у 
Мольера,  актъ  I,  сц.  2), — но  въ  то  время,  когда  низшхе  изъ 
этихъ  ^всесв*тныхъ  жениховъ^  (ёроизеигз  <1и  §епге  Ьита1п, 
какъ  называетъ  тамъ  же  Сганарель  своего  господина)  едва 
способны  подняться  выше  вульгарной  чувственности,  Донъ- 
Жуанъ,  начавъ  тоже  съ  нея,  изъ  в-Ька  въ  в*къ  вырабаты- 
ваетъ  себ*  бол-Ье  сознательный  образъ  д-Ьйствхй,  надъ  мно- 
гимъ  задумывается,  становится  чуть  не  идеалистомъ,  поэ- 
томъ  женщины,  и  въ  наши  дни  (какъ  наприм.  въ  пьес*  Ле- 
нду *)  способенъ  отдаться  безысходному  отчаяшю,  сознавъ, 
что  всю  жизнь  безплодно  искалъ  идеала. 

Смутное  стремлен1е  къ  безконечному,  порывы  мятежнаго 
чувства  противъ  участи  людей,  обреченныхъ  знать  лишь 
ум'Ьренныя  ощущен1я,  гибнуть  отъ  крайняго  напряжен1я  силъ, 
Фантаз1И,  воли,  и  вяло  доживать  до  жалкаго  конца,  сближа- 
ютъ  его  въ  известной  степени  съ  другимъ  такимъ  же  мя- 
тежникомъ  противъ  судьбы,  Фаустомъ,  какъ  ни  различна 
у  нихъ,  невидимому,  точка  отправлешя.  Порою  черты  ихъ 
неожиданно  сливаются;  когда  изв-Ьрившхйся  въ  мертвую 
науку  мудрый  докторъ  сп'Ьшитъ  воспользоваться  своею  но- 
вою мощью  не  для  того,  чтобъ  проникнуть  законы  мхрозда- 
Н1Я,  но  чтобъ  изв-Ьдать  любовь  въ  объят1Яхъ  Гретхенъ  или 
Елены;  когда  онъ  соблазняетъ  свою  первую  жертву,  шепча 
ей  страстныя  признан1Я,  и  потомъ  покидаетъ  ее,  —  мину- 
тами мы  не  знаемъ,  не  Донъ-Жуанъ  ли  говоритъ  его  уста- 
ми ♦♦).  Со  стороны  посл-Ьдняго  это  было   бы  даже  искрен- 


*)  Ооп  )иап.  Еш  с1гата11$сЬе8  вес1кЫ  уоп  \|со1аи8  Ьепаи.  XV.  1851. 
**)  Нельзя  не  отм-Ьтить,  что  н-Ьмецки  народныя  книги  о  Фауст-Ь  (наприм. 
Шписъ)  постоянно  выставляютъ  на  видъ  ненасытную  чувственность  его  и  со- 
общаютъ  небольшой  списокъ  его  любовницъ,  различая  ихъ  по  нац10нально- 
стямъ.  Въ  своемъ  род^Ь  тутъ  аналог1Я  съ  знаменитымъ  списковсъ  жертвъ 
Д.-Жуана. 
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н-Ье;  по  крайней  мЪр*  оно  не  было  бы  прикрыто  широкими 
научн'ыми  и  ФИЛОСОФСКИМИ  стремлешями.  Его  ли  д'Ьло  они? 
Далеко  ниже  своего  сверстника  стоить  онъ  по  полету  мысли, 
п  титаничесше  порывы  почти  не  вол  ну  ютъ  его.  Они  доступ- 
ны ему  лишь  въ  одномъ  направлеши,— въ  немъ  бьетъ  клю- 
чомъ  жизнь,  онъ  т-Ьшится  иллюз1ей  ея  вЪчной  свежести  и, 
точно  герой  старой  общечелов-Ьческой  легенды,  онъ  готовъ 
вызвать  на  бой  самую  Смерть,  над-Ьясь  побороть  и  ее,  какъ 
одол'бвалъ  онъ  всЬхъ  противниковъ.  Заманчивое  об-Ьшаше, 
которымъ  Мефистофель  улавливаетъ  челов'Ьчесюя  сердца: 
„ЕгШз  81си1  Веиз"— не  лишено  прелести  и  для  Жуана;  если- 
бы  онъ  могъ  изведать  безграничныхъ  наслаждешй  ивъэтомъ 
уподобиться  богамъ,  онъ  не  остановился  бы  передъ  гибелью 
души.  И  смутная  догадка  рано  шевельнулась  въ  умахъ  тол- 
пы. Дерзкая  самонад-Ьянность  его  и  баснословная  удача  вы- 
зывали иногда  такое  же  суеверное  представлеше  о  его  свя- 
зи съ  адскими  силами,  какое  неразлучно  съ  предан1емъ  о 
Фауст*,— или  же  запуганная  масса,  видя,  что  справедливо- 
сти не  найдетъ  на  земл*,  искала  возмездия  сладкоречивому 
хищнику  въ  той  же  призрачной  сред*.  Вид'Ьн1е,  демонъ, 
статуя  должны  явиться  въ  последнюю  минуту,  когда  долго- 
терп-Ьн^е  неба  истощено  и  кара  стала  неизбежною,— такъ 
ранн1я  пьесы  о  Фауст*  рисуютъ  заключительную  сцену, 
когда  бьетъ  злов'Ьщ1й  часъ,  срокъ  договора  съ  адомъ  истекъ 
п  демоны  слетаются,  чтобы  терзать  Фауста,  точно  неволь- 
ные исполнители  божественныхъ  вел*н1й. 

Въ  начал*  нын*шняго  в*ка  мысль  овнутреннемъ  родств* 
характеровъ  Донъ-Жуана  и  Фауста  была  одновременно  вы- 
сказана и  въ  научныхъ  трактатахъ,  и  въ  поэтическихъ  произ- 
веден1яхъ.  Она  промелькнула  въ  книжк*  Франца  Горна  о 
развитии  н*мецкой  поэз1И  съ  Лютера  *),  но  особенно  зам*- 
чена  была  въ  этюд*  молодого  эстетика  Карла  Розенкранца 
'(впосл*дств1и  прекраснаго  б10граФа  Дидро  и  издателя  Канта) 
о  пьес*  Кальдерона  „Чудотворный  магъ"  **).  Изучая  въ  ней 

*)  Ргап2  Ногп.  Охе  Роез^е  ипс1  Вегес15атке11  (1ег  Веи15сЬеп  V.  ЬигЬсгз    2е11 
Ь1$  гиг  Се2еп\^аг1.  182  з» 

•*)  Ь'еЬег  КаМегоп'з  Тга8:5с11е  гот  >\-ипс1ег1Ьа11§еп  Мадиз.   1829»  втор.  изд. 
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одинъ  изъ  первообразовъ  гетевскаго  Фауста  и  сл'Ьдя  за  со- 
четан1емъ  порывовъ  пытливаго  знашя  и  страстной  любви  у 
кальдероновскаго  Кипрхана  и  его  поздн'Ьйщихъ  преемниковъ, 
онъ  невольно  пришелъ  къ  параллели  съ  характеромъ  Донъ- 
Жуана.  ^Рядомъ  съ  Фаустомъ,  оторваннымъ  отъ  жизни  и 
в'Ьры  своими  стремленЫми  къ  познашю  и  высшему  наслаж- 
дешю, — говорилъонъ,— стоитъполумиеичесюйобразъ  Жуана, 
примиреннаго  съ  жизнью,  но  лишеннаго  в'Ьры,  способнага 
довести  легкомысленное  искаше  житейскихъ  ут'Ьхъ  до  пре- 
ступныхъ  разм'Ьровъ"  и  т.  д.  Въ  конечномъ  вывод*  срав- 
нешя,  носящаго  отпечатокъ  стараго  эстетическаго  пошиба, 
критикъ  приходилъ  къ  тому,  что  „Донъ-Жуанъ  олицетво- 
ряетъ  собой  одну  изъ  основныхъ  сторонъ  духа  романскихъ 
народностей,  тогда  какъ  въ  Фауст*  отразилась  надломлен- 
ность н-Ьмецкаго  народнаго  духа^'.  Толчокъ,  данный  этою 
параллелью,  оказался  возбуждающимъ;  въ  спец1ально  науч- 
ныхъ  работахъ  о  предшественникахъ  Фауста  *)  съ  т-Ьхъ 
поръ  всегда  отводилось  м-Ьсто  легендамъ  и  пьесамъ  о  Ка- 
мейномъ  Гост*  и  его  дерзкомъ  оскорбител*.  Не  было  не- 
достатка и  въ  обобщешяхъ  эстетическихъ  и  психологиче- 
скихъ.  Иные  вид'Ьли  въ  Фауст*  „трагедию  духа**,  въ  его 
сверстник*  „трагедию  чувственности",  друпе  противополож- 
ность идеализма  и  реализма;  были  и  так1е  судьи  **),  кото- 
рые, становясь  на  точку  зр*н1я  у.гр*ховности"  обоихъ  срав- 
ниваемыхъ,  находили,  что  отличаюш1я    ихъ   отвага  мысли  и 


дополн.  1832.  Связь  этой  любопытной  во  вшогихъ  отношен1яхъ  пьесы  съ  ли- 
тературой о  Фауст-Ь  прослежена  была  еще  полн-Ье  недавно  въ  книгЬ,  вызван- 
ной юбилеемъ  Кальдерона:  ^Метопа  асегса  с1е  Е1  Ма^1со  рго(11§:ю$о  с1е  Са1- 
с1егоп**,  р.  ТУ.  ЯапсЬег  Мо^ие!.  Ма(^^^<^,  1881. 

*)  Въ  К1о51ег  Шейбле,  1846,  Ш  часть;  въ  книгЬ  Ринне  В1е  Раи5Ьаё:е  пасЬ 
1Ьгег  ЕпШеЬип^  е1с.  1859»  въважномъ  библ1ографическомъ  сборник'Ь  В1Ы1о1Ье- 
са  Раи$1'1апа,  Энгелл  1874»  изданномъ  вновь  въ  1885  г.  съ  большими  допол- 
нешями  (2и5аттеп51е11ип^  <1ег  Гаи$15сЬпЛеп  е1с.).  Т-Ьмъ  же  лицемъ  изданъ 
былъ  въ  1887  году,  ко  дню  юбилея  оперы  Моцарта  справочный  сборникъ  „В1е 
Воп-)иап  5а^е  аиГ  (1ег  ВйЬпе**.  По-русски  есть  небезполеаный,  хотя  давно  со- 
ставленный указатель  литературы  о  Д.Жуан*,  „Библ10граф1я  Донъ-Жуана" 
К.   Званцова,  Театральный  и  Музык.  В-Ьстникъ  1359  1*-  '^'^  6— 9- 

••)  Калертъ  въ  стать*,  пом-Ьщенной  въ  журнал-Ь  Пег   Нге1ЬаГеп,  1841' 
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заносчивость  плоти,  какъ  дв*  крайности  гр-Ьха,  соотв-Ьт- 
ствуютъ  различ1ю  воззр'ён1й  на  него  въ  протестантской  и 
католической  релипи.  Фаустъ  гр-Ьшникъ— -протестантъ,  Жу- 
анъ  и  въ  гр-Ьх*  католикъ.  Наконецъ  доказывалось,  что  въ 
об*ихъ  легендахъ  таинственно  раскрыты  высш1Я  задачи  ис- 
кусства: въ  Фауст*— величайш1й  изъ  трагическихъ  сюже- 
товъ,  въ  испанскомъ  сказаши— совершенн*йШ1й  изъ  мотивовъ, 
которымъ  можетъ  овлад-Ьть  музыка. 

На  помощь  подобнымъ  объяснен1Ямъ  рано  выступило  въ 
Германии  поэтическое  творчество,  но  трудъ  оказался  ему 
не  по  силамъ.  Починъ  сд'Ьлалъ  забытый  теперь  прирейнсюй 
археологъ  Николай  Фогтъ;  усердно  занимаясь  исторхей  сво- 
его края  и  собирашемъ  предашй,  онъ  довелъ  местный 
патр10тизмъ  до  того,  что  захотЪлъ  сосредоточить  вокругъ 
Рейна  важн-Ьйш^я  изъ  общеевропейскихъ  легендъ.  Въ  курь- 
езной пьес*,  озаглавленной  я  Вег  ГагЬегЬоГ,  или  печатня  въ 
Майнц'Ь",онъ  см'Ьшалъ  въ  своемъ  геро*  черты  Фуста,  одно- 
го изъ  первыхъ  распространителей  типофаФСкаго  искус- 
ства, съ  Фаустомъ  и  Донъ-Жуаномъ,  очевидно  вполн*  в*ря 
въ  тождественность  этихътрехълицъ.  Черезъ  двадцать  л'Ьтъ 
поел*  первой  попытки,  доведшей  усердие  до  СЛ1ЯН1Я  обоихъ 
главныхъ  характер овъ,  основная  мысль  параллели  снова  была 
заявлена  въ  драм*.  Сверстникамъ  возвращено  было  право 
существовать  порознь,  но  они  поставлены  въ  непосредствен- 
ныя  и  притомъ  враждебныя  отношения  другъ  къ  другу.  Та- 
ковъ  замыселъ  трагедш  Граббе  „^оп•^иап  ипс1  Раиз!"  *);  она 
довольно  одиноко  стоитъ  среди  аррьергарда  романтической 
школы  и  кружка  молодой  ГерманГи,  но  почему-то  полюби- 
лась потомству  **),  много  разъ  издавалась,  и  въ  наше  время 
(съ  1877  года)  въ  новой  перед*л к*,  приспособленной  къ  сце- 
н*,  исполнялась  въ  Берлин*  и  другихъ  большихъ  городахъ. 
Авторъ  лучшаго  изъ  обзоровъ  исторш  н*мецкой  литерату- 

•)  Появилась  въ  1829  г.;  по-русски  п^)сведенаг.  Холодковскимъ въ  жур - 
нал*  „В*къ"  1882  г.,  ^^  I. 

*•)  Въ  изсл*дован1И  Е.  Г.  Брауна  „Литературная  история  типа  Д.  Жуана**, 
1889  приведены  любопытныя  доказательства  вл1ян1Я  этой  слабой  пьесы  даже 
на.  ^Каменнаго  Гостя"  Пушкина. 
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ры,  появившихся  за  посл-Ьднее  время,  Вилыельмъ  Шереръ, 
къ  ужасу  поклонниковъ  Граббе,  отказался  говорить  о  немъ. 
и  о  его  пьесахъ,  находя  ихъ  просто  „см-Ьшными"  (быть-мо- 
жетъ,  я  лишенъ  органа,  необходимаго  для  пониман1я  такихъ- 
красотъ,  иронически  прибавлялъ  онъ).  Приговоръ  этотъ  по- 
чти в*ренъ;  ъъ  пьес*  есть  удачныя  м-Ьста,  в*рныя  наблюде- 
Н1я,  но  въ  ц-Ьломъ  она  безсвязна,  полна  чудовищныхъ  эФоек- 
товъ,  не  завлекаетъ  Фантастичностью,  см-Ьшитъ  иногда  въ 
патетическ1Я  минуты.  Донъ-Жуанъ  и  Фаустъ  встречаются 
въ  Рим*;  Донна  Анна,  дочь  испанскаго  посла  Донъ -Гусма- 
на, привлекаетъ  сердца  ихъ  обоихъ;  но  въ  то  время,  какъ 
она  не  въ  силахъ  победить  гр-Ьшной  страсти  къ  убхйц*  ея 
жениха  и  отца,  она  ненавидитъ  Фауста,  который  пытается 
принудить  ее  сдаться  и  полюбить  его.  Магическою  силой 
онъ  переноситъ  ее  на  Монбланъ,  въ  зймокъ,  построенный 
по  его  приказанию  въ  несколько  мгновешй  духами;  тамъ  дер- 
житъ  онъ  ее  взаперти,  точно  Черноморъ  Людмилу,  стараясь 
смягчить  ее  всякими  ут-Ьхами.  Въ  альп1йскую  заповедную 
глушь  проникаютъ  и  Донъ-Жуанъ  съ  Лепорелло,  надеясь 
похитить  Анну;  они  настигнуты,  узнаны,  и  Фаустъ  на  крыль- 
яхъ  вихря  перебрасываетъ  ихъ  снова  въ  Римъ.  Но  тщетно 
молитъ  онъ  свою  пленницу  о  любви;  безсильны  его  угрозы; 
въ  ярости  онъ  желаетъ  ей  смерти,  и  она  на  м-Ьст*  падаетъ 
замертво.  Тогда  имъ  овладеваетъ  отчаяние;  онъ  хочетъ  по- 
делиться горемъ  съ  Донъ-Жуаномъ,  который  „тоже  любилъ 
^й",  но  соперникъ  ищетъ  мщен{я  за  смерть  любимой  жен- 
щины и  вызываетъ  его  на  поединокъ.  Фаусту,  однако,  не 
суждено  умереть  отъ  руки  Жуана;  полный  ненависти  къ  не- 
му, мрачный  его  спутникъ  („рыцарь",  какъ  его зовутъ тутъ) 
мгновенно  душитъ  его.  Каменный  Гость  тоже  не  за  горами, 
и  гибель  второго  героя  осуществляется  вслЪдъ  затЪмъ. 
Жуанъ  оскорбляетъ  статую,  пробу етъ  на  ней  силу  своего 
меча  и  кинжала,  но  она  зоветъ  на  помощь  стоящихъ  поо- 
даль демоновъ,  и  ^рыцарь",  завладевая  Донъ-Жуаномъ  и  из- 
деваясь надъ  его  безсил1емъ,  приглашаетъ  его  теснее  прп^ 
жаться  къ  телу  Фауста:  „ведь  оба  вы  стремились  къ  одной 
цели!**- поясняетъ  онъ  ему  въ  виде  напутств1я. 
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Неудачная  попытка  довести  близость  обоихъ  легендарныхъ 
героевъ  до  совм-Ьстныхъ  житейскихъ  волнешй  исовм-Ьстной 
смерти  вдоволь  насыщена  декламашей,  въ  которой  отли- 
чается даже  Лепорелло  и  которую  см-Ьняетъ  грубая  брань 
демона;  то  и  д'Ьло  видны  слЪды  перед'Ьлокъ  чужихъ  эФФек- 
товъ  на  свой  ладъ,  особенно  изъ  гетевской  трагедии.  Въ 
свит*  автора  Фауста  всегда  было  н'Ьсколько  завистливыхъ 
подражателей;  къ  числу  такихъ  „Ай"еп  СоеШе'з**,  какъ  на- 
зывалъ  ихъ  Карлъ-Августъ,  принадлежалъ  некогда  несчаст- 
ный Ленцъ;  Граббе  былъ  не  далекъ  отъ  такого  же  мелкаго 
соперничества.  Сбирался  же  онъ,  говорятъ,  непременно  на- 
писать своего  собственнаго  Фауста^  который  долженъбылъ 
совсЪмъ  затмить  гетевскаго! 

Но  зач-Ьмъ  во  что  бы  то  ни  стало  сводить  въ  одной  эпох-Ь 
людей,  не  в^давшихъ  другъ  друга,  на  зло  истории  и  преда- 
шю,  которыя  разобщаютъ  ихъ  на  ц-Ьлыхъ  два  стол'Ьт1я?  Оста- 
ваясь каждый  въ  своей  СФерЪ,  въ  прямой  связи  съ  народ- 
нымъ  характеромъ^  релипознымъ  и  общественнымъ  уров- 
немъ  своего  времени,  они  не  утратятъ  близости  между  со- 
бою. Бертольдъ  Ауэрбахъ  доказывалъ  *),  что  „об*  ле- 
генды дополняютъ  другъ  друга,  что  это  германская  и  ро- 
манская в^тви  одного  и  того  же  дерева,  разсаженныя  въ 
различныхъ  климатахъ  и  потому  разросшаяся  совершенно 
своеобразно;  дерево-же,  отъ  котораго  он*  взяты,  знаменуетъ 
собою  человека  въ  совокупности  всЬхъ  его  свойствъ".  Онъ 
прив^тствовадъ  поэтому  замыселъ  Ленау,  последовательно 
изучившаго  въ  двухъ  трагед1яхъ  судьбу  Фауста  и  Донъ-Жуана, 
и  понявшаго,  что  Гете,  остановившись  на  образ*  мыслите-* 
ля,  выполнилъ  только  часть  задачи. 

Обоимъ  легендарнымъ  героямъ  выпала  на  долю  р-Ьдкая 
участь,  свойственная  немногимъ  избранникамъ.  Несложны 
раннее  разсказы  объ  испанскомъ  гидальго  и  н*мецкомъ  чер- 
нокнижник*, но  въ  конечномъ  своемъ  развит1и  они  способны 
воспринимать  важн*йш1я  идеи,  волнующ1я  челов*чество,  или 
могущественно  возбуждать  художественное  творчество.  Отъ 

*)  яОег  Д\>и$сЬтсг2,  т11  Ье$опс1егег  Вег1еЬипд  аиГ  Х^с.  Ьепаи  (Оеи15сЬе 
АЬеп1е,  1867). 
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народныхъ  пов-Ьстей  и  кукольныхъ  пьесъ  16—17  в-Ька  до 
Фауста  Гете,  отъ  монастырской  драмы  и  итальянскихъ  ар- 
лекинадъ  о  Донъ-Жуан*  до  комедии  Мольера,  оперы  Мо- 
царта, поэмы  Байрона  (имеющей  въ  основ*  своей  гораздо 
бол^е  общаго  съ  прямымъ  насл'Ьдхемъ  испанскаго  предания, 
ч*мъ  это  обыкновенно  думаютъ),  или  грустной  исповеди  Ле- 
нау,  развит1е  об-Ьихъ  легендъ  отразило  на  себ*  бездну  изм*- 
нен1й,  совершавшихся  въ  народномъ  сознаши.  Но  Донъ- 
Жуанъ  даже  тутъ  счастлив-Ье  своего  сотоварища;  таинствен- 
ныя  чары  Фауста,  его  стремлен1е  подчинить  себ-Ь  стихии, 
завоевать  божественную  силу,  внушаютъ  сами  по  себ*  ува- 
жеше  и  трепетъ;  въ  эту  рамку  легко  ввести  разнообразные 
элементы  высшей  духовной  борьбы.  Трудн-Ье  было  дождаться 
просв^тл-Ьшя  и  идеализащи  совсЬмъ  земному  и  грешному 
Жуану,  — но  онъдостигъ  и  этой  ц'Ьли.  Сначала  онъ  является 
предметомъ  обличешя  и  бичеван1Я  съ  благочестивой  или  нрав- 
ственной точки  зр*Н1Я;  по  м*рЪ  изучен1Я  его  характера,  со- 
ставныя  его  части  становятся  ясн'Ье,  сила  ума  и  Д1алектикп, 
рыцарскхе  инстинкты,  непокорность  аскетическимъ  воззр*- 
Н1ямъ  незаметно  выделяются  изъ  образа  жреца  чувствен- 
ности. Потомъ  выступили  въ  немъ  мотивы  релипознаго, 
политическаго,  сощальнаго  протеста;  по-своему  онъ  уже 
кажется  вольнодумцемъ,  мечтателемъ  о  лучшемъ  стро*, 
и  гибнетъ  нераскаянный.  Но  все  это  еще  покоится  на  осно- 
ве личнаго  самоуслаждения;  только  минутами  блеснетъ  )' 
него  гуманное  чувство,  что-то  похожее  на  любовь.  Еще  не- 
сколько шаговъ  дальше— и  тайна  раскрывается:  для  него  воз- 
"можно  искуплен1е,  и  не  его  вина,  если  онъ  такъ  долго  не 
встречалъ  существа,  способнаго  заронить  въ  него  истинное 
чувство;  онъ  разставался  съ  любимыми  женщинами,  испы- 
тывая всегда  глухую  душевную  боль,  и  в^чно  неудовлетво- 
ренный; когда  счастье  выпадаетъ  ему  наконецъ  на  долю, 
уже  слишкомъ  поздно:  жизнь  изломала  и  отравила  его  душу ^ 
и  онъ  гибнетъ  въ  виду  обетованной  земли  или  уходитъ  въ 
безконечныя  одинок1я  думы.  Въ  зрителе  пробуждается  чув- 
ство жалости  и  у част1я,  безмерно  далекое  отъ  возмущеннаго 
целомудр1я  первыхъ  впечатлен1й. 
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Новое  время  видимо  искало  подобной  примиряющей  раз- 
вязки легенды.  Съ  тЪхъ  поръ,  какъ  ГоФманъ  ввелъ  ее  въ 
одинъ  изъ  удачн-Ьйшихъ  своихъ  Фантастическихъ  разска- 
зовъ  *),  по-своему  объяснивъ  идею,  будто-бы  скрытую  въ 
моцартовскомъ  ^Донъ-Жуан-Ь**,  его  точка  зр*шя  быстро 
усвоена  была  большинствомъ  поздн'бйшихъ  перед'Ьлывателей 
легенды.  О  „Донъ-Жуан*"  идеалист*  мечталъ  АльФредъ  де- 
Мюссе,  Т0НК1Й  силуэтъ  его  набросала  Жоржъ-Зандъ  (въ 
С11а1еаи  с1е  Бё8ег1е5),  даже  А.  Дюма-отецъ  отважился  прим- 
кнуть къ  этому  толковашю;  у  пушкинскаго  героя  въ  минуту 
гибели  вырывается  одно  лишь  дорогое  имя:  „о,  донна  Анна!"  — 
наконецъ  Алексей  Толстой,  вполк*  сл-Ьдуя  въ  своей  пьесЬ 
объяснен1Ямъ  ГоФмана,  ввелъ  даже  чудесное  возрождение 
грЪшника,  заставилъ  его  преклониться  передъ  задушевнымъ 
призывомъ  умирающей  Анны,  покаяться  и  пойти  въ  мона- 
стырь. 

Одновременно  съ  выяснешемъ  образа  Донъ-Жуана  шла 
лецентрализащя  и  кочевашя  его  легенды  по  лицу  Европы, 
постепенно  усвоивш1Я  ее  всЬмъ  нащональностямъ  и  литерату- 
рамъ.  Зат-Ьйливыми  изгибами  совершалось  это  распростра- 
нен1е:  сначала  отъ  одного  изъ  крайнихъ  выступовъ  роман- 
•скаго  М1ра  передалось  оно  другому,  изъ  Испании  перешло 
въ  Итал1ю;  потомъ  поднялось  сЁверн-Ье,  пустило  глубоше 
корни  во  Франщи,  оттуда  проникло  въ  Англию  иГермашю, 
наконецъ  зашло  на  дальшй  сЬверо-востокъ,  въ  русскую,  да- 
же шведскую  и  датскую  поэз1ю  **).  Личность  героя  долго 
носила  отличительный  отпечатокъ  испанской  народности. 
Мольеръ  решился  нарушить  эту  традиц1Ю  и  ввести  въ  свою 
пьесу  подъ  легкимъ  покровомъ  чуждой  среды  (д-Ьйств^е  про- 
нсходитъ  у  него  даже  не  въ  Испании,  а  въ  Сицилш)  Фран- 
цузскую действительность  его  времени.  Съ  той  поры  наха- 


*)  РЬата81е51йске  ш  Са11о15  Матег.  ВатЬег^,  1815(0011  ]иап,  еше  ГаЬе1ЬаГ- 
1е  Ве§^еЬепЬе11,  сИе  51сЬ  т!!  ехпеш  ге1$епс1еп  Еп1Ьи51а81еп  2и§^е1га§еп). 

**)  Драма  Альмквиста  „Кающейся  Донь-Жуанъ**;  датская  пьеса  1оан.  Кар- 
стена  Гауха.  См.  любопытную  статью  В.  Болина  „Ооп  ]иап  81ис11ег*  въ  жур- 
нал* „Рш5к  Т1(15кпГ1  Гог  МПегЬе!,  Ъ'е^епькар,  Коп51  осЬ  РоН11к",  1885, 
томъ  19- 
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рактеръ  Жуана  всюду  налагался,  сознательно  или  невольно^ 
отт-Ьнонъ  нащональностп,  въ  среду  которой  завела  его  судь- 
ба, или  темперамента  поэта,  въ  чьемъ  произведен1и  онъ  воз- 
рождался для  новой  жизни;  онъ  становился  желчнымъ  скеп- 
тикомъ,  унылымъ  пессимистомъ,  н'ёжнымъ  романтикомъ. 
Превращен1Я  почти  неизб'Ьжныя  и  съ  которыми  приходится 
считаться  по  поводу  каждаго  особенно  популярнаго  типа. 
Въ  данномъ  случа*  они  не  нарушатъ  цельности  образа,  еслп 
мы  расширимъ  пределы  донъ-жуанизма  и  дадимъ  въ  него  до- 
ступъ  всЬмъ  разв-Ьтвленгямъ.  Но,  если  остановиться  на  цент- 
ральной в-Ьтви,  на  развитш  сказашя  о  Донъ-Жуан*  Тенорю, 
придется  признать,  что  оно  действительно  всего  т-Ьсн-Ье  связа- 
но съ  романскимъ  М1ромъ,  и,  въ  частности  съ  Испан^ею,  что  его 
настоящая  родина  подъ  южнымъ  небомъ  и  горячимъ  солнцемъ, 
что  ^жаръ  крови^'  и  сильныя  страсти  одни  только  и  могли  сло- 
жить въ  такой  цельности  подобный  характеръ  и  что  туманы  се- 
вера вредно  д*йствуютъ  на  него.  Исключешй  мало.  Въ  опер-Ь 
Моцарта  много  св^та  и  страсти,  и  его  Жуанъ  если  не  испа- 
нецъ,  то  все  же  безпечный  житель  юга,— но  Моцартъ  и  ро- 
дился въ  п-Ьвучей  и  международной  Австрш,  и  Зальцбурга 
съ  его  Альпами  чуть  не  у  порога  итальянскаго  М1ра,— а  въ 
Каменномъ  Гостть  высоко  даровитаго  Даргомыжскаго  съ  на- 
чала до  конца  вьется,  не  замолкая  даже  въ  веселыхъ  нап*- 
вахъ,  северная  меланхолическая  нотка,  совершенно  въ  раз- 
р-Ьзъ  съ  основнымъ  складомъ  сюжета.  Уменье  переноситься 
въ  чуждую  и  никогда  не  виданную  имъ  жизнь  и  подм-Ьтить- 
ея  яршя  черты  давно  ставилось,  по  поводу  его  Донъ-Жуана^ 
въ  особенную  заслугу  Пушкину,  какъ  поэту-отгадчику. 

На  распут1и,  среди  всЬхъ  этихъ  многочисленныхъ  нац1о- 
нальныхъ,  личныхъ,  философскихъ  и  политическихъ  пстол- 
кован1й  нашей  легенды  стоитъ  Мольеровск1й  РаНп  ^еРгегге, 
Ему  какъ  будто  суждено  занять  центральное,  объединяю- 
щее м*сто  между  ними.  Не  пьес*  Тирсо  де  Молины,  не 
птальянскимъ  ея  переделкамъ,  не  об-Ьимъ  Французскимъ  пье- 
самъ— предшественницамъ  комед1и  Мольера,  но  именно  ей 
европейская  литература  обязана  введен1емъ  въ  нее  этой  бо- 
гатой Фабулы.  Съ  мольеровской  обработкой   т'Ьсно  связаны^ 
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оп  замыслу  лучш1е  изъ  послЬдующихъ  вар1антовъ,  позволя- 
ющ1е  себЪ  отступлешя  отъ  нея  разв'Ь  для  того,  чтобы  вос- 
пользоваться мотивами  общаго  испанскаго  источника.  По 
110ниман1ю  центральной  личности  она  еще  близка  къ  роман- 
скому ея  отт'Ьнку,  но  уже  стремится  сочетать  съ  нимъ  но- 
выя  черты,  подготовляющая  широкое  объяснеше  Жуана  дру-^ 
гими  литературами.  Она  впервые  отреклась  и  отъ  клери- 
кальнаго  осв-Ьщешя  судьбы  его,  какъ  развратника,  и  отъ 
легкаго  комическаго  жанра,  которымъ  старались  смягчить 
картину  итальянцы,  и  заменила  об*  крайности  сощальною- 
сатирой  высшаго  порядка,  поставивъ  безнаказанное  само- 
управство героя  въ  связь  съ  исключительнымъ  положен1емъ 
Французскаго  барства.  Она  опередила  свой  в*къ,  раскры- 
вая въ  то  же  время  примиряющ1я  стороны  въ  геро*,  отка- 
зываясь  рисовать  его  чудовищемъ,  какъ  бы  сочувствуя  инымъ 
изъ  его  см-Ьлыхъ  словъ,  подчеркивая  воинствующую  роль 
этого  „Прометея  въ  б^локуромъ  парик-Ь^^,  какъ  назвалъ  его 
недавно  одинъ  изъ  лучшихъ  издателей  Мольера  *),  и  прямо 
идя  на-встр-Ьчу  гоненхямъ,  которые  не  замедлили  обрушиться 
на  пьесу.  Но  и  въ  другихъ  отношешяхъ  она  пробила  дорогу 
новымъ  воззр-Ьшямъ  и  новому  вкусу,  и  стала  особнякомъвъ 
литератур*  своего  времени.  Среди  разгара  ложнаго  класси- 
цизма она  оперлась  на  народное  преданхе,  отвела  у  себя 
просторъ  элементу  чудеснаго,  внесла  на  сцену  живыя  черты 
крестьянскаго  быта  и  деревенскую  р-Ьчь  на-ряду  съ  св-Ьт-^ 
скимъ  жаргономъ;  на  зло  обычаю  писать  театральныя  пьесы 
стихами,  она  вся  написана  прозой;  наперекоръ  тремъ  един- 
ствамъ  въ  ней  безпрерывно  меняются  и  мЪсто,  и  д-Ьйствхе, 
и  время.  Все  въ  ней  живетъ  и  движется;  страсть,  согрева- 
ющая старое  испанское  предан1е,  передалась  и  ей,  и  если 
теоретикъ  найдетъ  иногда  возражен1я  противъ  плана  ирас- 
пред'Ьлен1я  сюжета  или  отыщетъ  друпя  неровности,  то  не- 
посвященнаго,  но  чуткаго  зрителя  сразу  подкупитъ  именно- 
эта  лихорадочная  и  житейски-правдивая  неправильность. 

*)  Поль    Менаръ,    въ  предислов1и     къ  „Донъ-Жуану"    въ    изд.    ,в^а11с^^^. 
«^спуа1П5  Ле  1а  Ргапсе",  V  томъ. 
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Подобная  пьеса,  послужившая  во  многихъ  отношен1ЯХъ 
поворотнымъ  пунктомъ  въ  развитш  новой  европейской  ко- 
медии и  долго  пробывшая  подъ  опалой  *),  думается  намъ, 
стоитъ  того,  чтобъ  изъ  нея  сделать  главную  опору  въ  об- 
зор* литературной  исторхи  Донъ-Жуана.  Въ  вид*  пролога  и 
долгаго  посл*слов1Я  примкнуть  къ  ней  старыя,  почти  забы- 
тыя,  и  нов'Ьйш1Я  воспроизведен1я  легенды.  Не  всЬ  они,  разу- 
меется, стоятъ  въ  той  зависимости  отъ  нея,  какая  соеди- 
няется обыкновенно  съ  представлен1емъ  о  школть,  созданной 
комед1е1о,  а  изъ  предшествовавшихъ  ей  пьесъ  не  всЬ  были 
ея  источниками.  Но  въ  исторш  типа,  понимаемой  въ  бол^е 
широкомъ  смысл*,  должны  найти  м^сто  не  одн*  только  пря- 
мыя  НИСХ0ДЯЩ1Я  ЛИШИ;  любая  генеалопя  знакомитъ  насъ  съ 
побочными  в-Ьтвями  семьи  и  порою  превращается  въ  кудря- 
вое родословное  древо.  Любопытно  вид*ть,  какъ  бродитъ 
въ  сознан1и  народномъ  сделанное  разъ  наблюден1е  и  ждетъ 
своего  воплощешя  въ  поэтической  Форм*,  какъ  встр*чаетъ 
оно  на  пути  друпе  легендарные  зародыши,  какъ  сближают- 
ся и  складываются  составныя  части  будущаго  сказан1Я.  **).  На- 
конецъ  оно  сложилось,  получило  опред*ленныя  очертан1Я,— 
съ  этой  поры  для  него  начинается  новая  жизнь,  оно  стано- 
вится достоян1емъ  творчества  вс*хъ  странъ. 

Обставленная  подобной  рамкой,  задача,  съ  виду  относя- 
щаяся къ  спещальной  области  „мольеризма",  получаетъ  об- 
щее значен1е;  она  можетъ  помочь  сравнительно  -  историче- 
скому изучешю  литературы  и  дать  вм*ст*  съ  т*мъ  н*сколь- 
ко  наблюден1й,  интересныхъ  и  для  психолога.  Научные  из- 
сл*дователи  „физхолопи  удовольствия"  (наприм*ръ  Мантегац- 
ца),  изучая  наслажден1я  воли,  чувственности,  воображен1Я  и 
друпе  обособляемые  ими  отд*лы  родового  понят1Я,  часто 
обращаются  за  справками  къ  произведешямъ  литературы. 
Истор1Я  донъ-жуанизма  можетъ  доставить  ихъ  въ  волю. 

*)  Въ  полномъ  вид'к  она  была  дана  на  сцен'к  ТЪёй1ге  Ггап^а1$  только  въ  1847  г* 
**)  Штейнталь  сд-Ьлалъ  н-Ьсколько  любопытныхъ  наблюден1Й  надъ  пер10Д1Г1- 
ностью  появлен1я    легендъ;  2е11$спг1Г1    Г.  Уо1кегр5ус1ю1о^е,    1890,   XX,  з«    Въ 
истор1и  донъ-Жуанизма  до  нашихъ  дней  нетрудно  будетъ    найти    подтверж- 
дение этого  11аблюден1я. 
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Въ  глубин*  среднихъ  в-Ьковъ  встр-Ьчаются  намъ  первые 
разсказы  о  сластолюбц*  -  рыцар*,  безпечно  и  безнаказанно 
отдающемъ  всю  жизнь  культу  любви.  Горяч1е  заступники  за 
рыцарство,  врод-Ь  Леона  Готье  *),  настаивали  на  томъ,  что 
это  явлен1е  стало  возможнымъ  лишь  на  его  склон*,  когда 
забыты  были  первоначальные  высоюе  идеалы.  Съ  некото- 
рою робостью  отм-Ьчаютъ  этотъ  характеръ  народныя  п-Ьс- 
ни,  Фабльо,  духовныя  драмы  и  Фарсы,  и  становятся  къ 
нему  въ  роль  обличителей,  —  единственная  отместка  пле- 
бея, нич-Ьмъ  не  защищеннаго  отъ  самоуправства  сласто- 
любцевъ.  Первый  про'Ьзж1й  рыцарь  см^отъ  хитростью,  лю- 
бовными ув*решями  или  насил1емъ  завладеть  любою  посе- 
лянкой и  бросить  ее  потомъ  **).  Это  почти  безсм-Ьнный  сю- 
жетъ  многихъ  „пасторалей".  Уже  въ  XII  в-Ьк*  изъ  числа 
такихъ  искателей  удовольствия  выд-Ьляется  разудалый  раз- 
вратникъ  яОбри  Бургундецъ",  чьи  д-Ьян^я  удостоились  пе- 
ресказа въ  целой  поэм*  ♦♦*).  Со  стороны  стихотворцевъ- 
дворянъ  слышатся  тенденцюзно  задуманныя  любовныя  п*сни, 
въ  которыхъ  поклонеше  рыцаря  представляется  желаннымъ 
предметомъ  грезъ  м'Ьщанскихъ  и  сельскихъ  красавнцъ  ♦♦**). 
Народная  п^сня,  наоборотъ,  любитъ  изображать  торжество- 
д-Ьвичьей  или  супружеской  верности  надъ  всЬми  соблазнами 
дерзкаго  поклонника,  который,  какъ  Донъ-Жуанъ  Мольера 
или  Моцарта  и  Да  Понте,  направляетъ  свои  взоры  именно 
туда,  гд-Ь  постоянная  любовь  готова  завершиться  веселою 
свадьбой.  Такова  основа  любимыхъ  въ  старой  Франши  п*- 
сенъ  о  Робен-Ь  и  его  милой  Мар1онъ,  которою  захогЬлъ  за- 
владеть рыцарь,  принужденный  подъ  конецъ  удалиться  передъ 
натискомъ  разсерженной  толпы  крестьянъ.  Въ  тринадцатомъ 
стол^тхи  эти  п*сни  сложились  подъ  перомъ  даровитаго  тру 
вера  Адама  с1е  1а  На11е  въ  гращозную  оперетку,  разыгры- 
вающуюся подъ  открытымъ  небомъ,  среди  полей,  и  полную 

*)  Ьа  сЬеуа1епе,  р.  Ь^п  Оаи11ег.  Р.  1884,  р.    89— 97» 
**)  СНапвооз  <1и  XV  51ёс1е,  риЫ.  р.  С.  Рапз  1875,  р.  24;  п-ксня  очевидно 
бол^е  ранняя. 

*♦*)  АиЬеп  И  Воиг^о1п^,  изд.  Тоблеромъ  и  П.  Тарбе. 
*♦**)  ОгбЬег.  А11Ггапг5515сЬе  Котапгеп  ип(1  РазЮигеПсп.  2йг1сЬ,   1872. 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


—  62  — 

п*н1я  и  веселья  (Ы  §1еи8  с1е  КоЬш  е1  с1е  Мапоп  ^и'Ас^ап8 
Й81)  *);  разлучникомъ  пытается  явиться  рыцарь  (И  сЬеуаНегз), 
который  нашептываетъ  д-Ьвушк*  признан1Я,  сулитъ  богат- 
ство; онъ  ее  совсЬмъ  не  любить,  но,  случайно  увидавъ  ее, 
хот-Ьлъ  бы  ^пр1Ятно  отдохнуть  поел*  турнира'^.  Онъ  благо- 
разумно исчезаетъ,  завид'Ьвъ  Робена,  но  снова  появляется, 
когда  находить  Мар10нъ  одинокою.  Какъ  будто  есть  намекь, 
что  онь  ей  начинаеть  нравиться;  она  сьнимъ  сначала  обхо- 
дится сурово,  а  во  второй  разъ  просить  уйти  изь  боязни, 
что  ее  застанеть  сь  нимь  женихь  и  откажется  оть  нея.  Но 
Робенъ  не  см-Ьшной  мольеровск1й  Пьерро  и  не  Мазетто^ 
хотя  не  безь  м-Ьшковатыхъ  ухватокь;  онъ  скликаеть  това- 
рищей-пастуховъ,  грозно  наступаеть  на  противника  и  для 
начала  убиваетъ  его  сокола.  Нашъ  Донъ-Жуань  вь  гн-Ьв* 
даеть  ему  ударь  палашомь,  оть  котораго  тоть  ошеломлень. 
Д-Ьвушка  просить  за  пего  прошешя.  „Я  прощу,  если  ты 
пойдешь  со  мной""  (уо1еп11ег8  8'ауеис  то!  уепё8),  безцере- 
монно  отв'Ьчаеть  рыцарь  при  людяхь,  и  уже  уводить  ее, 
но  на  дорогЬ  внезапно  ее  покидаеть,  будто  разсердившись 
на  ея  холодность,  а  на  д^л*  очевидно  изь  боязни,  что  опра- 
вившееся оть  испуга  крестьяне  подавять  его  численностью. 
Примиреше  жениха  сь  невестой  и  безконечныя  п-Ьсни  и 
пляски,  заканчиваюпия  пьесу,  сп-Ьшать  разорять  драматиче- 
ское впечатл'Ьнхе,  производимое  ея  началомь. 

Запуганное  среднев-Ьковое  воображен1е  склонно  было  ви- 
д-Ьть  вь  подобныхь  соблазнителяхь  клевретовь  темной  силы, 
д-Ьйствуюшей  черезь  нихь.  Если  главн*йш1Я  изь  пороковь 
представлялись  даже  пропов^дникамь  „дочерями  дьявола**, 
сочетавшимися  сь  родоначальниками  различныхь  сослов1й 
(при  чемь  Гордость  вышла  замужь  за  прелатовь  исв-Ьтскую 
знать,  а  Распутство,  Ьихиге,  не  захотело  одного  мужа,  а 
предпочло  соединяться  со  всЬми  людьми)  **),  то  легко  могло 


*'  Издано  съ  нотами  нап-Ьвовъ  Куссемакеромъ  въ  Оеиугез  сотр1^1е5  (1и 
1гоиуеге  Ааат  ае  1а  На11е.  Рап5,  1872,  рр.  348—412.  Нов-Ьйшая  работа  объ 
Адам*  ае  1а  Н.— Ве  Ма11о111е,  Ье  1ЬеА1ге  Ггап^.  аи  тоуеп  а^е.  Лаат  ^е  1а  На11е 
(Мсп1о1гс5  ае  Гасаа^т^е  а'Лггаз,  1893)' 

*♦)  Ье5  ППез  аи  а1аЫе,  статья  В.  Наигеаи.  ]оигпа1  аез  загапЬ,  1884,  а\тП. 
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возникнуть  сказан1е  о  томъ,  что  именно  отъ  подобнаго  брака 
рождаются  эти  коварные  развратники.  Такъ  сложилось  пре- 
лан1е  о  Роберт-Ь-Дьявол'Ь,  пр1уроченное  къ  историческому 
деятелю  XI  в-Ька,  Роберту  I,  герцогу  нормандскому;  на-ря- 
ду  съ  безчелов-Ьчными  жестокостями  оно  переполнено  не- 
счетными любовными  поб-Ьдами;  и  т-Ь,  и  друпя  черты  его  не- 
обузданнаго  нрава  предопред-Ьлены  его  несчастнымъ  рожде- 
н1емъ  и  тягот-Ьющимъ  надъ  его  судьбой  заклятхемъ.  Мать, 
долго  не  им-Ья  д*тей,  поклялась  отдать  демону  ребенка, 
лишь  бы  только  онъ  родился,— и  когда  сынъ  ея,  на  зло  ро- 
дителямъ  и  въ  посм-Ьян^е  церкви  и  добрыхъ  нравовъ,  пре- 
дается своему  бурному  характеру  и  ничего  не  щадитъ  на 
св'Ьт'Ь,  въ  немъ  очевидно  говорить  демоническое  начало,  ко- 
тораго  онъ  въ  себ*  не  подозр-Ьвалъ. 

Привычная  эпическая  развязка  подобныхъ  сказан1й  о  бо- 
гатыряхъ,  которыми  смолоду  „было  много  бито,  граблено",— 
покаян1е  и  богомольное  путешеств1е  къ  святымъ  м*стамъ 
замыкаетъ  легенду,  которая  въ  этомъ  идетъ  въ  уровень  съ 
историческими  показашями  о  такомъ  же  конц*  жизни  нор- 
мандскаго  герцога,  умершаго  на  возвратномъ  пути  изъ  1еру- 
■салима.  Первая  часть  сказашя,  до  этой  примиряющей  раз- 
вязки, во  многомъ  сходится  съ  главными  чертами  будущей 
легенды  о  Донъ-Жуан*.  Рано  получившее  литературную 
Форму  *)  въ  стихотворномъ  роман*  XIII  в'Ька,  въ  прозаи- 
ческой повЪсти  XV  стол'Ьтш,  которая,  много  разъ  переде- 
ланная, до  сихъ  поръ  служитъ  любимымъ  чтен1емъ  Француз- 
скаго  народа,  и  въ  мистер1и  XIV  вЬка,  оно  не  мало  сод-Ьй- 
ствовало  укр'Ьпленхю  въ  памяти  массы  устрашающаго  образа 
полу  человека,  полудемона.  Въ  1530  году  оно  уже  было 
переведено  по-испански  и  н-Ьсколько  разъ  издавалось  въ 
Испан1п  и  Португал1и  до  появлен1Я  пьесы  Тирсо  де  Мо- 
лпны. 

Мистер1Я  о  Роберт*  въ  особенности  часто  предв-Ьщаетъ 

*)  Обзоръ  ра8вит1Я  легенды  о  Роберт*  сд-Ьланъ  при  издан1и  англ1Йской 
вераи  „51Г  Со\у1Ьег**  Карломъ  Бэйлемъ,  Орре1п,  1886  (неудачное  мивологич. 
•объяснеше.  См.  Статью  Каг1  Воппзкх,  „2иг  Ье^еп(1е  V.  КоЬеп  с1епг  ТеиГе!", 
7.с[г$с\\п(г  Гиг  Уб1кегр5усЬо1о§1е,  1889,  I. 
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жуановскую  легенду  *).  Она  открывается  ув-бщашями  ста- 
рика-отца сыну  одуматься  и  исправиться.  Это  совсЬмъ  т*  же 
р*чи,  съ  которыми  Донъ  Д1ЭГ0  у  Молины  и  Донъ-Луисъ  у 
Мольера  обращаются  къ  неисправимому  гр-Ьшнику:  он*  про- 
никнуты набожностью,  старческою  добротой  и  дов-Ьрчи- 
востью,  надъ  которою  смеется  сынъ;  только  доведенный  до 
крайности,  герцогъ  р-Ьшается  на  суровыя  м-Ьры.  Робертъ 
собираетъ  на  нашихъ  глазахъ  свою  привычную  дружину  и 
ведетъ  ее  на  грабежъ  и  веселье;  они  обыщутъ  всю  Нор- 
манд1ю,  разроютъ  всЬ  монастыри;  „какую  бы  красавицу  ни 
встр-Ьтилъ  онъ  на  своемъ  пути,  замужнюю  или  д-Ьвушку,  онъ 
сум-Ьетъ  добромъ  или  насильно  добиться  ея  любви".  Онъ 
видимо  щеголяетъ  удалью  и  грубымъ  юморомъ,  въ  которомъ 
съ  нимъ  соперничаютъ  товарищи.  И  въ  следующей  сцен* 
нормандсюе  бароны  сп-Ьшагь  къ  герцогу  съ  жалобами  на  его 
сына:  „Съ  одного  конца  страны  до  другого, —говорятъ  они, 
н'Ётъ  монастыря,  который  не  былъ  бы  имъ  ограбленъ;  онъ 
т'Ьшится,  совершая  насил1я  надъ  монахинями;  у  насъ  н-Ьтъ 
дочери,  племянницы,  жены,  которую  бы  онъ  пощадилъ^^.  Въ 
посл-Ьдихй  разъ  отецъ  ищетъ  соглашен1я  и  посылаетъ  ему 
гонцовъ.  Такъ  незадолго  до  катастрофы  Донъ  Луисъ  пы- 
тается образумить  ослушника.  Но  мольеровск1й  Жуанъ  хит- 
рить съ  отцомъ  и  притворяется  раскаявшимся.  Робертъ  еще 
въ  когтяхъ  демона,  и  въ  гн'Ьв'Ь  велитъ  вырвать  по  глазу  у 
каждаго  изъ  пословъ.  Его  лишаютъ  наследства,  изгоняютъ 
изъ  страны;  какъ  одичалый  зв^рь,  бродитъ  онъ  вокругъ  жилья 
и  видитъ  передъ  собой  скитъ,  гд'Ь  спасаются  н-Ьсколько  пу- 
стынниковъ.  Какъ  герою  Мольера,  ему  непонятна  блажная 
мысль  жить  лишешями  и  умерщвлять  плоть.  ^Мы  живемъ 
зд-Ьсь,  чтобъ  молиться  Богу  и  служить  ему  денно  и  ношно, 
мы  б-Ьдные  пустынники,— говоритъ  ему  одинъ  изъ  нихъ  въ  от- 
ъ'Ьтъ  на  его  презрительный  вопросъ, — зач-Ьмъ  ихъ  скопилась 
тутъ  такая  куча"  (^ие11е  е81  1оп  осиррайоп  рапп!  сез  агЬ- 
гез?— 1е  рг1е  1е  С1е1  роиг  1а  ргозрёгИё  ёез  депз  с1е  Ьхеп  ^и^ 


*)  Она   была    переиздана  Эд.  Фурнье  „Ье  тузгёге   <1е  КоЬеП   1е   В1аЫе"» 
Р.  1877. 
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те  с1оппеп1  9иеЦие  сЬозе,  отв'Ьчаетъ  нищ!й  у  Мольера). 
Робертъ  велитъ  всЬхъ  презр-Ьнныхъ  монаховъ  переколоть; 
мольеровсюй  Донъ-Жуанъ,  посмеявшись  надъ  безсмыслен- 
ностью  подвижничества,  даетъ  нищему  милостыню  „изъ  че- 
лов*чности*.  Три  стол^тхл  не  прошли  даромъ  для  смягчен1я 
нравственныхъ  понят1й. 

Мольеру  врядъ  ли  известна  была  именно  эта  мистер1я,  быть, 
можетъ,  тогда  уже  забытая  народной  публикой  и  въ  глухихъ 
провинц1Яхъ  (хотя  есть  свидетельства,  что  кое-гд*  дажевъ 
дни  первой  имперш  игрались  еще  старинныя  пьесы  этого 
рода,  извлеченныя,  подобно  драм*  о  Роберт*,  изъ  любимыхъ 
романовъ:  Фхерабраса,  Сыновей  Аймона  и  т.  д.,  а  у  басковъ 
пьеса  о  Роберт*  Дьявол*  игралась  даже  въ  1840  г.)  *).  В*- 
роятн*е  его  знакомство  съ  народною  пов*стью  на  тотъ  же 
сюжетъ;  но  совпадете  частностей  его  комедии  съ  норманд- 
скимъ  сказан1емъ  и  не  приводитъ  къ  раскрыт1ю  заимствова- 
шя;— оно  указываетъ  только  одно  изъ  забытыхъ  звеньевъ  раз- 
витая занимающей  насъ  легенды. 

Принимавш1й  уже  осязательныя  очертан1Я,  образъ  героя  ея 
могъ  отнын*  пр1урочиваться  въ  каждой  стран*  къ  тому  изъ 
ославленныхъ  своею  безнравственностью  искателей  приклю- 
чеши,  которые  всего  ближе  подходили  къ  этому  типу.  Слиш- 
комъ  р*зк1я  черты  предания,  наприм.  жестокость,  кровожад- 
ность, страсть  къ  грабежу  и  т.  д.,  должны  были  отпасть  и 
оставить  на  первомъ  м*ст*  чувственность,  заманчивость 
прхемовъ,  красоту.  Это  превращен1е,  конечно,  могло  прои- 
зойти не  въ  суровой  приморской  Нормандии,  изстари  раз- 
вившей у  себя  народную  демонолопю,  но  на  крайнемъ  юг*. 
Стройный  обликъ  предаше  получило  лишь  на  Пиренейскомъ 
полуостров*;  зд*сь  же  выдвинулось  и  несм*няемое  съ  той 
поры  имя  героя.  Почти  н*тъ  спору  о  томъ,  откуда  явилось 
оно.  Лишь  немнопе  относятъ  его  къ  поучительной  пов*сти, 
составленной  будто  бы  португальскими  1езуитами:  „V^^а  е1 
тог8  8се1ега11881т1  рппс1р18  ^оапп^8",— и  передавшей  въ  нази- 
даше  потомству  судьбу  развратнаго  короля  АльФОНса  VI, 


*)  Ушзоп.  Ье  Го1к-1оге  йи  рау»  Вазяие.  1883,  р.  ХХУШ. 
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чьи  пороки  возмутили  высшее  духовенство,  которое  овла- 
дело имъ,  заточило  и  распустило  потомъ  слухъ,  что  демоны 
унесли  его  тЪло.  Ссылка  на  это  невидимому  Фиктивное,  или 
же  известное  только  по  титулу  произведенхе  давно  усту- 
пила м-Ьсто  бол-Ье  достоверному  указашю  на  судьбу  Донъ- 
Жуана  Тенорхо  *),  представителя  стараго  аристократиче- 
скаго  рода,  и  до  сихъ  поръ  еще  не  вымершаго  въ  Испанш; 
вм^ст*  съ  своимъ  близкимъ  другомъ,  королемъ  Донъ-Педро, 
онъ  приводилъ,  говорятъ,  въ  ужасъ  жителей  Севильи  свои- 
ми проделками,  похишешями  и  интригами,  которыя  остава- 
лись безнаказанными  уже  потому,  что  самъ  король  прини- 
малъ  въ  нихь  участ1е.  Молодой  Тенор10  сошелъ  со  сцены 
вдругъ,  загадочно,  и  это  исчезновеше  дало,  конечно,  пищу 
разнымъ  толкамъ  и  слухамъ,  которые  ходили  въ  народ*  съ 
XIV  века  и  постепенно  разростались.  Последнимъ  его  бе- 
зумнымъ  поступкомъ  было  уб1йство  командора  Донъ  Гонза- 
ло  де  Уллоа,  у  котораго  онъ  похитилъ  дочь.  Въ  Фантасти- 
ческой развязке,  придуманной  для  объяснения  смерти  Жуа- 
на,—во  мщеши  статуи  убитаго  отца,  которая  внезапно  ожи- 
вилась и  наказала  преступника,  тогда  же  заподозрели  басню, 
нарочно  сложенную  монахами;  обещавъ  семье  Уллоа  свою 
помощь  въ  отмщеши,  они  заманили  Жуана  въ  монастырь  св. 
Франциска,  где  находился  мавзолей  командора,  и  убили  без- 
божника. 

Могло  ли  быть  только  досужимъ  монашескимъ  вымысломъ 
это  новое  и  важное  по  своимъ  художественнымъ  послед- 
ств1ямъ  разрешеше  страстной  драмы  Жуана?  Не  встрети- 
лась ли  тутъ  назревшая  уже  легенда  съ  другою,  еще  более 
древнею,  и  не  слилась  ли  съ  нею?  Догадка  эта  возникаетъ  сама 
собою,  побуждая  къ  проверке.  Вмешательство  въ  людскхя 
дела  оживленнаго  изваяшя,  въ  которое  воплощается  духъ 
умершаго,  или  незримая  божественная  личность,  можетъ 
быть  прослежено  въ  общечеловеческихъ  сказашяхъ  еще  въ 


*)  Легенда  о  Донъ-Жуаы'Ь  де- Марана,  нашедшая  въ  нашъ  в^къ  н'Ьско^и^(о 
леред'Ьлывателей  (Проспера  Мериме,  А.  Дюма),  возникла  въ  Испании  значи- 
тельно позже  подъ  вл1ян1еиъ  поучительной  тенденции. 
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(глубокой   древности,  въ  Египт*,  Рим*.    Плутархъ   не   разъ 
передаетъ   подобные   разсказы:  въ  жизнеописаши  Камилла 
узнаемъ,  что  статуя  Юноны  отв-Ьчала  наклонешемъ  головы 
и  ясно  произнесеннымъ  да  на  мольбу  героя  перенести  свое 
покровительство  на  Римъ;  въ  бюфаош  Корюлана,— что  ста- 
туя Фортуны  дважды  говорила   слова  одобрешя    римскимъ 
женщинамъ.  Классическая  предания  встр-Ьтились  съ  восточ- 
ными легендами  о  говорящихъ  статуяхъ,  врод*   тЪхъ,    что, 
по  арабскимъ  сказашямъ,  занесеннымъ  въ  Испашю,  хранили 
съ  об-Ьихъ  сторонъ  ГибралтарскШ  проливъ.  Автоматическхя 
<:татуи,  которыя,  по  „Повести  о  семи  мудрецахъ",  воздвиг- 
нуты были  Виргил1емъ  (въ  его  средневековой  роли  искуснаго 
волшебника)  для  охраны  спокойств1Я  Рима  и  сами    звонили 
.въ  колоколъ  въ  случа*  опасности,— статуи,  бросавшхя  другъ 
другу  мячи  при  начал*    каждой    нед-Ьли,  знаменитыя   «уста 
Правды",   которыя  сами  сжимались   и  не  выпускали  руки, 
^сли  вставивш1й  ее  ложно  присягалъ,  -все  это  предвещало 
особенно  сильное  развитее  этого  мотива    въ  средн1е  в-Ька. 
Но  не  одни  только  несложныя  дЬяшя  или  отрывочныя  слова 
лриписываются  этимъ  чудеснымъ   существамъ.  Очень  рано 
въ  нихъ  начйнаютъ  отгадывать  челов-Ьческхя  страсти  и  силу 
ВОЛИ;  по  тонкому  зам-Ьчанхю  .Гастона  Пари  *),  этотъ  взглядъ 
сталъ  складываться  въ  ту  пору,  когда  христ1анство  еще  бо- 
ролось съ  политеизмомъ  и    когда  новообращенные  боялись 
мщешя  боговъ,  которымъ  изменили.  Еще   въ  двенадцатомъ 
столет1И  (1135  г.)  передавалось,  какъ  одинъ    молодой  чело- 
векъ,  проходя  мимо  изображешя  Венеры,  шаловливо  над^лъ 
ей  на  палецъ  кольцо,  въ  знакъ  того,  что  онъ  обручился  съ 
богиней;  но,  когда  онъ  захот^лъ  кончить  шутку,  бронзовый 
палецъ  съ  кольцо мъ   былъ  уже    согну тъ;  Венера  серьезно 
поняла  актъ  обручен1Я    и  отстаивала  свои  права  на  юношу 
даже  передъ  своимъ  супругомъ.   На  дальнемъ    Запад*,   на- 
оборотъ,  ходила  легенда  оподобномъ  же  союз*  неосторож- 
ной женщины  съ  изваян1емъ  какого-то  античнаго   божества. 
.Покинутая  своимъ  мужемъ,  она  шла  разъ  молиться  къ  заут- 


♦)Ьа  16^еп(1е  (1е  Коте  аи  тоуеп    4§е.  ]оигп.  с1е5  загатз,  1884,  осЮЬге. 
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рени,  принявъ  ярк1й  св'Ьтъ  луны  за  солнечный  восходъ;  н» 
площади,  среди  спавшаго  города,  она  увид*ла  статую  въ 
сладострастной  поз*;  вспомнивъ  о  своемъ  далекомъ  муж*^ 
она  всходить  по  камнямъ,  чтобы  поцеловать  ее,  но  уже  не 
можетъ  высвободиться  изъ  объят1й;  такъ  ее  и  застаютъ  *). 

Какъ  боги  рано  или  поздно  сходили  съ  своихъ  пьедеста- 
ловъ,  такъ  и  статуи,  о  которыхъ  идетъ  рЪчь.  Пришло  время, 
когда  передавались  поверья  о  странствхяхъ  ихъ  между  людь- 
ми. Къ  этой  пор*  значительно  смягчились  ихъ  свойства.  Въ 
приведенныхъ  сказан1яхъ  о  Венер*  она  еще  кажется  злымъ' 
демоническимъ  существомъ,  и  необходима  помощь  искуснаго 
заклинателя,  чтобы  заставить  ее  выпустить  изъ  рукъ  кольцо. 
Вскор-Ь  однако  злоба  сменяется  кротостью,  любовью,  и  роль 
мраморной  нев-Ьсты  переходить  къ  Мадонн*.  Такова  она 
въ  мистер1И  „Бе  се1иу  ци!  т11  Гаппеаи  пирйа!  аи  с1о1§1  с1е 
Nо^^е  Вате".  Но,  начиная  съ  этого  превращенхя,  мы  зам*- 
чаемъ  ослаблеше  личныхъ  интересовъ  въ  д*йств1яхъ  чу- 
деснаго  изваяшя;  оно  посвящаетъ  себя  спасешю  другихъ, 
его  вмешательство  служить  уже  не  ко  злу,  а  къ  благу  люд- 
скому. Статуя  св.  Николая  въ  мистерш  Жана  Боделя  помо- 
гаеть  раскрыть  тайное  воровство.  Одна  старооранцузская 
пьеса  заставляетъ  Мадонну  сходить  съ  своего  м-Ьста  въ  церкви 
и  префаждать  выходъ  неразумной  молодой  монахин*,  поры- 
вающейся идти  на  свидан1е  съ  богатымъ  в-Ьтренникомъ,  ко- 
торый, подобно  Донъ-Жуану,  завязываетъ  съ  нею  интригу 
при  помощи  слуги  изъ  разряда  Сганарелей  и  Лепорелло.  По 
другому  вар1анту,  она  заступаетъ  мЪсто  несчастной  на  об- 
щихъ  монастырскихъ  молитвахъ,  чтобы  не  дать  заметить 
ея  отсутств1Я,  и  этимъ  великодушхемъ  возвращаетъ  ее  на 
путь  истинный. 

Но  божественный  ореолъ  понемногу  тускн^еть  въ  сказа- 
Н1яхъ  этого  рода,  когда  отъ  выдающихся  произведений  ан- 
тичной или  католической  церковной  скульптуры  действую- 
щая роль  переходить  къ   надгробнымъ   статуямъ  простыхъ 


*)  Р1зъ  новеллъ   1ерон.    Мерлина.  РеИх  ЫеЬгесЬь  2иг   Уо1к$кипс1е,   1879^ 
5.    1з8. 
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•^сиертныхъ,  становящихся  оруд1еиъ  Промысла   для  вразум- 
-летя  или  кары  гр'Ьшниковъ.  Какъ  т'Ьни  въ  поэз1И  сЬверныхъ 
народовъ,  такъ  статуи  на  юг*  олицетворяли  въ  особенности 
лереходное  состоянхе  души,  связанное  съ    католическимъ 
учен1емъ  о  чистилищ*  и  нуждающееся  въ  добромъ  подвиг* 
для  окончательнаго  искуплен1Я.  Испанская   народная  среда 
оказалась  особенно  воспршмчивою  въ  этомъ  отношенш,  и  на 
основ*  пов^рхй  античнаго,  арабскаго   и  христ1анскаго    про- 
исхождешя  въ  ней  укоренилось  видимое  пристраст1е  къ  та- 
кимъ  легендамъ.  Столкновеше  Жуана  со  статуей  командора 
далеко  не  единственное  въ  этомъ  род*.  Мало  к*мъ  зам*чено 
было,  наприм*ръ,  что  его  развязка  дана  въ  одной  иэъ  мен*е 
йзв*стныхъ»  но  умно  проведенныхъ  комед1й  Лопе  де-Веги, 
который   очевидно  драматизировалъ  предаше,   ходившее  въ 
устахъ  народа.  Въ  пьес*  «Деньги  даютъ  челов*ку  положе- 
ше"    (Вшегоз  зоп  са11с1а<1)  *)  выведенъ  въ  разгар*  отчаяния 
А10Л0Д0Й   потомокъ   разорившагося    аристократа,     который 
все  свое   состоян1е  отдалъ  на  поддержку   короля,  убитаго 
потомъ  враждебною  партгей.  Испытавъ  вс*  средства  вернуть 
•семь*  прежшй  достатокъ,  Октав10  подходитъ  съ  своимъ  трус- 
ливымъ   слугой  къ    гробниц*    короля   Энрике  и    старается 
разрушить  ее.  Слышатся  стоны  и  чей-то   зовущ1й    голосъ. 
Сами  собой  зажигаются  Факелы,  и  статуя  выходитъ  изъ-подъ 
юбломковъ  мавзолея.  Октавхо    смущенъ,  но  не  выказываетъ 
робости;  «если  бы  ты  былъ  даже  демонъ,  говоритъ  онъ,  то 
ВС*  каменные  б*сы  въ   мхр*  меня   не  испугали  бы".    Мерт- 
вецъ  зоветъ  своего  оскорбителя  внутрь  склепа,  требуетъ 
отъ  него  удовлетворения,  осыпаетъ  его  укоризнами;  Октав10 
•обнажаетъ  мечъ,но  размахиего  только  разс*каютъвоздухъ. 
,Какъ,  ты  созданъ  изъ  воздуха?— восклицаетъ  онъ  въ  изум- 
деши,— а  съ  виду  твое  т*ло  мраморное!  **—„ Оно  изъ  мрамора, 
когда  я  хочу  покарать  тебя,  но  воздушное,  когда  ты  на  ме- 
ня нападаешь*.  Но  все  это  было  лишь  испытанхемъ  кр*по- 
•сти  воли  юноши;  онъ  достоинъ   иной  участи,  и  привид*н1е 
указываетъ  ему,гд*  зарытъкладъ,  который  снова  обогатитъ 


*)  СотесИаз  е$со^с1а$  (1е  1о$  те^огез  1пдешо$  с1е  Е^ряпа.  1653»  *хасть  VI. 
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разоренную  семью.  Только  тогда,  когда  совершится  этО' 
•воздаян1е,  душа  Энрике  выйдетъ  изъ  чистилища;  чтобъ  уб*-^ 
дить  юношу,  как1Я  страдания  намъ  суждено  выносить  тамъ^ 
статуя  даетъ  ему  руку  на  прощаше,— быть  можетъ^  онъ 
пойметъ  и  пожал-Ьеть  убитаго.  Каменная  длань  опаляетъ 
Октав10;  онъ  падаетъ  въ  обморокъ,  въ  то  время  какъ  ста- 
туя исчезаетъ. 

Время  появлешя  этой  пьесы  въ  точности  неизвестно;  въ- 
печати  она  явилась  почти  одновременно  съ  первою  драмой 
о  Каменномъ  Гост*  (1630—1632),  но  могла  быть  написана 
несколько  раньше,  если  примемъ  въ  разсчетъ  усиливавшееся 
въ  посл-Ьдше  годы  жизни  Лопе  ипохондрическое  и  ультра- 
набожное  настроенхе,  все  р^шительн-Ье  отвлекавшее  его- 
отъ  работъ  для  театра.  Во  всякомъ  случа*  сюжетъ  ея  раз- 
работанъ  съ  полною  независимостью  отъ  предашя  о  Жу-^ 
ан-Ь,  какъ  будто  не  вЪдаетъ  характера  сластолюбца,  и  кара-^ 
ющее  вмешательство  Каменнаго  Гостя  зам-Ьняетъ  благодЪ^ 
тельнымъ,— пр1емъ  любопытный  уже  потому,  что,  по  в-Ьрному 
зам-Ьчанхю  одного  изъ  современныхъ  испанскихъ  критиковъ^ 
почти  во  всЬхъ  пьесахъ  Лопе  можно  встретить  отголоски 
донъ-жуанизма.  Но  уже  раньше  этого  настало  время  для  пря^ 
мого  соединен1Я  двухъ  прослеженныхъ  нами  легендарныхъ 
ветвей;  появлен1егрознаго  судьи  съ  того  св-Ьта  должно  было  за- 
нять  м-Ьсто  поучительной  развязки  въ  жизни  непоб-Ьдимаго  за- 
воевателя сердецъ.Вътиши  монастыря  святого  Франщ1ска,. 
подъ  вл1ЯН1емъ  разсказа  о  безбожник*  Тенор^о,  соверши^ 
лось  это  сл1ЯН1е,  не  первое  и  не  посл-Ьднее  въ  м1р*  набож- 
ныхъ  легендъ;  въ  такомъ  вид*  передавалось  оно  изъ.  поко- 
л*н1я  въ  покол*Н1е  и  дождалось  драматической  обработки, — 
единственной  оправы,  которая  подходила  къ  подобному 
треволненному  сюжету.  Мнопе  изъ  изсл*дователей  да 
сихъ  поръ,  со  словъ  Кольриджа,  повтЬряютъ,  что  первою 
Формой  такой  обработки  была  монастырская  мистер1Я  объ 
^атеист*,  пораженномъ  небеснымъ  огнемъ"  (А1е1&1а  Ыш!- 
паёо),  которая  будто  бы  долгое  время  исполнялась  на  мо- 
нашескихъ  сценахъ  по  всей  Испанш.  Но  пьеса  эта  не  до- 
шла до  насъ;   отрывокъ,    переведенный  изъ  нел  Кольрид- 
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жеиъ  въ  прим'Ьчан1яхъ  къ  изданию  байроновской  поэмы, 
слишкомъ  скуденъ,  а  степень  компетентности  переводчика 
въ  опред'Ьлеши  давности  рукописи  далеко  не  вн'Ь  сомн'Ьшя. 
Гораздо  важн-Ье  отм-Ьтить,  что  въ  ХУП  в-Ьк*  появилось  заразъ 
дв*  испанск1я  пьесы  на  тему  о  Донъ-Жуан*,  и  что  вторая  изъ 
нихъ  до  сихъ  поръ  не  издана  и  хранится  въ  известной  сво- 
ими сокровищами  библхотек*  герцоговъ  д'Оссуна.  Книго- 
хранилище это  куплено  теперь  испанскимъ  правительствомъ 
и  станетъ  доступнее;  быть-можетъ,  придетъ  тогда  время 
и  для  издан1Я  этой  любопытной  пьесы,  проходившей  не- 
замеченною  благодаря  традищонной  апат1и  испанскихъ  ли- 
тературныхъ  нравовъ,  любящей  торныя  дороги  и  только 
теперь  уступающей  мЪсто  неподдельному  оживленхю  *). 
Пьэса  эта  ^Ьа  уеп^апга  еп  8ери1сго'',  принадлежащая 
Алонзо  де  Кордоба  -  и  -  Мальдонадо,  воспроизводить  ле- 
генду (по  словамъ  лицъ.  познакомившихся  съ  рукописью) 
въ  иномъ  дух*,  чЪмъ  драма  Тирсо,  хотя  и  съ  т-Ьми  же  глав- 
ными лицами,  молодымъ  Тенорхо,  командоромъ,  донной  Ан- 
ной, маркизомъ  де  ла  Мота  и  слугой,  который  носитъ  зд-Ьсь 
имя  Кольхона^  и  долженъ  исполнять  роль  нац10нально-испан- 
скаго  буФФона  „^гасхозо"  **). 

Когда  пьеса  эта  будетъ  издана,  быть-можетъ,  придется 
переместить  къ  ней  старшинство  въ  литературной  обра- 
ботке легенды,  которое  досел*  безспорно  принадлежало 
достопамятному  „Виг1ас1ог  с1е  ЗеухИа**  ♦♦♦).  Но,  еслибъ  ему  и 
суждено  было  поступиться  давностью,  онъ  врядъ  ли  потер- 


*)  Даже  въ  трехъ  критическихъ  этюдахъ  о  Д.  Жуан-Ь,  переведенныхъ 
Маньябалемъ  (П.  ^,  ег  1а  сНияие  е$ра^по1е,  1893))  и  принадлежашихъ  Мануэ- 
лю де  ла  Ревилла,  Пи-и-Маргалю,  и  донъ  Фелипе  Пикатосте,  наряду  съ  не> 
многими  новыми  и  удачными  соображешями  все  еше  удержанъ  устар-клый 
ненаучный  хламъ. 

•*)  СаЫо^о  ЫЬИо^айсо  у  Ью^гаПсо  с1е1  1еа1го  апп^ио  е$рапо1,  рог  В. 
Сауе(апо  А1Ь.  с1е  1а  Ваггега  у  Ье1гас1о.  Ма^г.  1860,  р.  юх. 

*•*)  Пикатосте  хогЬлъ  бы  ввести  въ  восходящую  лин1ю  и  комед1ю  Серван- 
теса Ки/гап  МсЬо^Оу  но  герой  этой  пьесы  слишкомъ  мелкаго  разбора,  не  нуж- 
дается въ  обманахъ  и  соблазнахъ,  потому  что  женщины  сами  пресл'Ьдуютъ  его 
своею  любовью,  и  подъ  конецъ  идетъ  въ  монахи;  время  создан1я  пьесы  по- 
видимому  не  предшествовало  появлешю  драмы  Тирсо. 
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П'Ьлъ  бы  уронъ  въ  художественномъ  отыошенш.  Габр1ель 
Теллецъ,  изв'Ьстный  нодъ  псевдонимомъ  Тирсо  де  Молиоы, 
стоилъ  бы  большей  симпатш,  ч'Ьмъ  та,  которая  выпала  на 
долю  въ  потомств*  и  ему,  и  всему  старому  испанскому 
театру.  Чуждая  среда,  отдаленная  эпоха,  придворная  или 
монастырская  обстановка,  въ  которой  написана  большая 
часть  произведешй  того  времени,  производятъ  на  поздней- 
шаго  читателя  охлаждающее  впечатл-Ьше;  ему  кажется,  что 
онъ  прикоснулся  къ  чему-то  давно  отжившему  и  неспособ- 
ному его  заинтересовать.  Между  тЬиъ  каждый  разъ,  когда 
что  -  нибудь  заставитъ  его  преодолеть  невольное  преду- 
б^ждеше,  ему  приходится  признать,  какое  глубокое  пони- 
маше  жизни  и  людей,  сколько  художественной  силы  и  во- 
ображен1я,  догадокъ  и  мыслей,  прямо  сочувственныхъ  нашему 
времени  (при  всемъ  шрархизм-Ь  древнихъ  испанскихъ  поряд- 
ковъ),  скрывается  въ  этихъ  старомодныхъ  пьесахъ;  не  гово- 
римъ  уже  о  необычайной  изобретательности  по  части  сю- 
жетовъ,  способной  повергнуть  въ  трепетъ  бедную  на  этотъ 
счетъ  современную  намъ  драматурпю,  которая  могла  бы 
продовольствоваться  ими  долпе  годы.  Между  ходомъ  разви- 
тая англ1йской  драмы  и  испанскаго  театра  несомненно  много 
сходства;  об*  эти  нащональныя  стихш,  борясь  противъ  Фор- 
мализма и  стремясь  воплотить  настоящую  жизнь,  давая  про- 
сторъ  чувству  и  Фантазш,  заложили  начало  нов*йшей  евро- 
пейской драмы,  исходящей  отъ  Шекспира  и  Марло  столько 
же,  какъ  и  отъ  Лопе  де  Веги,  Кальдерона  и  ихъ  собра- 
Т1Й  ♦).  Но  предшественникамъ  и  современникамъ  Шекспира 
выпала  несравненно  бол^е  завидная  участь;  мал-Ьйшаго  изъ 
нихъ  изучаютъ  и  комментируютъ,— р^дко  кто  знаетъ  даже 
по  имени  драматурговъ  старой  Испан1и  ♦*). 
Тирсо  былъ   не   только    талантливымъ    писателемъ,  но  и 


*)  Апа1о^1а5  (1е  1а  И1ега1ига  с1га»11аг1са    (1е  Езрапа  у  ее    1а^1а1егга,  статья 
ЕизеЫо  Авяиегшо  (Кеухзи  (1е  Езрапа  1886,  хо-го  апр'кая). 

**)  Изданная  теперь  въ  русскомъ  перевод*  (Н.  И.  Стороженка)  .Исто- 
ри  испанской  литературы**  Тикнора,  М.  1886—9^1  будетъ  прекраснымъ  подспорь- 
емъ  для  изучен1я  староА  дравш.  Къ  сожал^тю,  Тикноръ  отвелъ  сдишкохъ 
мало  м-Ьста  разбору  д'Ьятельности  Тирсо. 
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прозорливымъ  эстетикомъ.  Характеризуя  споры,  возбужден- 
ные въ  обществ*  одною  изъ  его  пьесъ  „Е1  уег§;оп208о  еп 
ра1асю^,  и  незам'Ьтно  высказывая  при  этоиъ  свой  взглядъ  на 
творчество,  онъ  энергически  боролся  въ  этой  самокритике 
{напоминающей  лучш1Я  произведешя  этого  рода)  противъ  за- 
кона о  трехъ  единствахъ,  требовалъ  для  поэз1И  свободы  и 
постояннаго  прогресса,  и  доказывалъ  необходимость  уси- 
ленныхъ  наблюден1й  надъ  жизнью  *).  Его  клерикальныя 
ютношешя  такъ  же  мало  сгЬсняли  его,  какъ  и  Лопе,  у  ко- 
тораго,  какъ  изв'Ьстно,  съ  пер10домъ  его  священства  совпа- 
лаетъ  изображение  наиболее  рельеФныхъ  и  часто  двусмыс- 
ленныхъ  сторонъ  мхрскихъ  нравовъ,— такова  уже  была  осо- 
-бенность  старой  испанской  среды,  приводящая  иногда  въ 
изумлеше  историковъ  культуры.  Церковныя  связи,  конечно, 
должны  были  отразиться  на  посл'Ьднихъ  сценахъ  пьесы  о 
Каменномъ  Гост*,  но  вся  она  такъ  жизненна  и  рисуетъ 
страсти  и  влечен1Я  земныя  съ  такою  яркостью,  что  иной 
разъ  не  верится,  чтобъ  это  написалъ  почитаемый  всЬми  членъ 
ордена  бе  1а  Мегсес!. 

Одна  изъ  по'Ьздокъ,  предпринятыхъ  имъ  по  надобностямъ 
-своего  братства,  привела  его  въ  1625  году  изъ  Толедо  въ 
Севилью,  и  тутъ,  во  Францисканскомъ  монастыр*,  онъ  изъ 
перваго  источника  узналъ  предаше  оДонъ-Жуан*  Тенорю. 
Часовня  и  статуя  командора  тогда  еще  неприкосновенно 
сохранялисъ,  и  разрушились  только  во  время  опустошитель- 
наго  пожара  въ  18-мъ  стол*Т1И  (это  не  м*шало  жителямъ 
Севильи  до  посл'Ьдняго  времени  показывать  пр^Ъзжимъ  со- 
всЬмъ  въ  другомъ  м-Ьст*  обломокъ  конной  статуи,  изобра- 
жавшей, повидимому,  какого-нибудь  римскаго  консула,  и  вы- 
давать его  за  подлинное  олицетворешеДонъ-Гонзало).  Подъ 
сильнымъ  впечатл'Ьн1емъ  легенды,  Тирсо  написалъ  зат-Ьмъ 
свою  пьесу,  очевидно  въ  промежутокъ  между  его  поездкой 
въ  Севилью  и  появлен^емъ  комед1и  въ  печати,— именно  въ 
^Сборник*  избранныхъ  сочинен1й  Лопе  де-Веги  и  другихъ 


*)  Мепепс[ег  у  Ре1ауо.  №$1ог1а  (1е  1а5  1(1еа$  е$(е11са$  еп  Еврапа.  Ма(1г.  1884» 
И,  470-74- 
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авторовъ",  выпущенноиъ  въ  Барселон*  въ  1630  году  *). 
Много  раэъ  изданная  *♦)  и  переведенная  на  главные  язы- 
ки Европы,  она  пострадала  отъ  случайныхъ  и  умышленныхъ 
пропусковъ  и  искажений  **♦),  допущенныхъ  небрежными  из- 
дателями, но  и  въ  этомъ  вид*  не  утратила  свежести  и 
силы. 

Мы  застаемъ  Донъ-Жуана  при  двор*  неаполитанскаго  ко- 
роля; сюда  выслалъ  его  къ  своему  брату,  испанскому  послу, 
отецъ,  над-Ьясь  на  его  исправлеше.  Но  это  только  придало 
разнообраз1е  его  похожден1ямъ,  обогатило  ибезъ  того  длин- 
ный рядъ  его  поб'Ьдъ,  прхобр-Ьтающихъ  съ  этихъ  поръ  меж- 
дународный характеръ.  Смелая  интрига,  которую  онъ  по- 
пытался завязать  въ  самомъ  дворц*  короля,  подвергаетъ  ега 
большой  опасности.  Король  засталъ  его  на  тайномъ  свида- 
Н1И  съ  герцогиней  Изабеллой, — Жуанъ,  переодетый,  въ  тем- 
нот*, м-Ьняя  голосъ,  явился  къ  ней  обманомъ  вместо  Октав1о, 
и  долженъ  теперь  погибнуть.  Но  онъ  спасается  отъ  когтей 
правосуд1Я  и  снова  б^житъ  въ  Испанхю.  Его  сопровождаетъ 
неразлучный  спутникъ,  сразу  бойко  очерченный  у  Тирсо^ 
быть  можетъ,  подъ  н-Ькоторымъ  вл1ЯН1емъ  популярной  уже 
тогда  характеристики  Санчо  Пансы  въ  „Донъ  Кихот* **.  Ему 
вообще  не  посчастливилось  на  собственное  имя;  что  ни  пье- 
са, то  у  него  новая  кличка.  Зд*сь  его  зовутъ  Са1а1шоп.  Онъ 
порою  трусливый,  но  смышленый  малый,  подъ  часъ  идущ1й 
въ  разр*зъ  съ  своимъ  господиномъ  и  читаюш1й  ему  мораль* 
Иногда  остроумный  и  насмешливый,  онъ  чаше  жал*етъ 
жертвъ  Жуана,  готовъ  выручить  и  образумить  ихъ,  но  при 


*)  Точной  ллты  для  появлетя  пьесы,  конечно,  нужно  искать  въ  промежут- 
К'Ь  этихъ  пяти  л^тъ.  Т'Ьмъ  странн'Ье  видеть,  что  до  сихъ  поръ  или  считается 
невозможнымъ  указать  какую  нибуль  цифру,  или  же  (какъ  это  д-Ьлаетъ  Ме- 
наръ)  сочинен1е  пьесы  относится  къ  самому  началу  стол'Ьтхя,  до  вступлешя 
Тирсо  въ  монашество. 

**)  Въ  той  ея  редакши,  которой  придано  ваглав1е  »Тап  1агдо  те  1о  йа18?* 
(вновь  издана  въ  Со11ес1оп  с1е  ИЬгоз  езрап".  гагоз  е  сиг10$о$,  М.  1878Х.  Мануэль- 
Ревилла  предполагаетъ  первообразъ  пьесы,  и  считаетъ  Виг1а4ог  последующей, 
перед'Ьлкой. 

^**)  Таково  въ  особенности  мн'Ьте  Гартценбуша  (Сотес11а$  е5со§;1(1а$  (1& 
Ргау  ОаЬг.  ТеЦег  )ип1а8  еп  со11ес1оп  е  Шиз^гаскз.  Мас1.  1857)- 
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первомъ  же  слов*  своего  повелителя  онъ  превращается  въ 
усерднаго  его  поиощника.  Ему  еще  далеко  до  мольеров- 
скаго  Сганареля  съ  его  неистощимымъ  юморомъ,  забавными 
ФИЛОСОФСКИМИ  разсуждешями  и  комическимъ  стремлешемъ 
подражать  въ  мелочахъ  своему  господину. 

Оба  спутника  терпятъ  крушен1е  у  береговъ  Испаши, 
въ  виду  небольшой  рыбачьей  деревни.  Такъ  начинается 
второй  актъ  пьесы  Мольера,  но  перев^съ  реализма  заста- 
вилъ  ея  автора  придать  бол-Ье  прозаическое  освищете  той 
картин*,  которая  открывается  передъ  спасенными  пловца- 
ми. Во  французской  пьес*  мы  видимъ  настоящую  деревню 
17  в*ка,  и  въ  Пьерро  съ  Шарлоттой  не  осталось  ни  одной 
идеализованной  черты.  У  Тирсо,  наоборотъ,  именно  тутъ 
промелькнулъ  наибол*е  фацюзный  женсюй  образъ^ — молодая 
рыбачка  Тизбея,  предающаяся  д*вичьимъ  грезамъ  осчасть*, 
задумавшись  подъ  плескъ  волнъ  и  сладкое  п*н1е  птицъ  въ 
л*су.  Она  видитъ  издали  гибель  двухъ  неизв*стныхъ  ей  лю- 
дей, зоветъ  на  помощь,  страдаетъ  за  нихъ  и  страстно  влюб- 
ляется въ  юнаго  красавца,  который  приходить  въ  себяотъ 
обморока,  прильну  въ  головою  къ  ея  кол*нямъ.  Даже  стро- 
гий Тирсо  посвятилъ  ц*лое  длинное  явлеше  мечтательному 
монологу  д*вушки,  и  потомъ  всюду,  гд*  она  выступаетъ, 
обрисовалъ  ея  характеръ  съ  особой  симпатгей.  Этотъ  образъ 
заслуживалъ  еще  бол*е  тонкой  обработки  и  дождался  ея 
въ  гармоническихъ  строФахъ  второй  и  третьей  п*сни  бай- 
роновскаго  яДонъ  -  Жуана",  гд*  Гаидэ  зам*нила  собою 
Тизбею. 

Бол*е  ч*мъ  кого-либо,  Каталинону  жаль  этой  д*вушки, 
но  и  она,  и  другая  дов*рчивая  красавица-крестьянка  Амин- 
та,  см*няющая  ее  вскор*,  идутъ  прямо  на  свою  гибель,— 
Тизбею  мучительно  поражаетъ  разочарование  и  стыдъ,  она 
впадаетъ  въ  безум1е  и  едва  не  бросается  въ  море.  Жуанъ 
вс*мъ  имъ  клянется  въ  в*чной  любви,  свободно  призываетъ 
Бога  въ  свид*тели  своихъ  клятвъ,  и  если  еще  не  научился  хан- 
жеству въ  дух*  ТартюФа  (которое  имъ  вполн*  усвоено  будетъ 
лишь  въ  комед1И  Мольера),  то  очень  недалекъотъ  этого  и 
превосходно  ум*етъ  лицем*рить.  Но  деревенской  среды  ему 
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мало;  онъ  перенесъ  деятельность  въ  Севилью,  и  жаждетъ 
новыхъ  подвиговъ;  онъ  знаетъ,  что  надъ  нимъ  тетогЬетъ 
опала,  что  его  приключеше  въ  Неапол*  известно  при  двор*, 
но  это  его  вовсе  не  смущаетъ.  Встретившись  съ  прежниыъ 
товарищемъ  по  романическииъ  похожден15Шъ,  маркизомъ 
ле-ла-Мота,  онъ  безпечно  болтаетъ  съ  нимъ  о  былыхъ  про- 
казахъ,  вспоминаетъ  о  разныхъ  прелестницахъ  изъ  полу- 
света, которыхъ  знавалъ  прежде  въ  закоулкахъ  Севильи. 
Это  одна  изъ  счастливыхъ  догадокь  Тирсо;  онъ  хочетъ  по- 
казать въ  Донъ-Жуан*  не  исключительное  явленхе,  а  одного 
изъ  многихъ  искателей  угЬхъ,  превосходяшаго  ихъ  волею  и 
умомъ;  отъ  маркиза  Мота  до  Жуана  такое  же  разстояше, 
какъ  отъ  бреттера  средней  руки  до  ген1альнаго  стратега. 
Первый,  разумеется,  не  можетъ  не  уступать  сопернику,  не 
имея  ни  его  прозорливости,  ни  самообладашя.  Едва  Мота 
успелъ  похвастать  передъ  товарищемъ  любовью  Донны  Анны 
и  ея  небесною  красотой,  какъ  Жуанъ  рЪшилъ  уже  отбить 
ее  и  составилъ  планъ  действ1й.  Случай  далъ  ему  въ  руки 
письмо^  которымъ  она  назначаетъ  болтливому  маркизу  сви- 
дан1е;  онъ  идетъ  туда  вместо  него,  ранитъна  смерь  коман- 
дора, и  во  время  тревоги  ум-Ьегь  отклонить  вс*  улики  на 
Моту,  котораго  застали  одного  передъ  домомъ  убитаго. 
Жуанъ  применилъ  здЪсь  еще  разъ  то,  что  удалось  ему  въ 
Неапол*.  Для  св-Ьтскихъ  женщинъ,  на  его  взглядъ,  не  годят- 
ся т*  приемы  соблазна,  которыми  онъ  пл*нялъ  деревенскихъ 
простушекъ.  Въ  виду  такого  повторен1я  мотива,  либреттистъ 
Моцарта,  Да  Понте,  выказалъ  большое  чутье,  сливъ  Моту 
и  Октав10  въ  одно  лицо,  но,  по  своимъ  соображешямъ,  сд*- 
лалъ  его  признаннымъ  женихомъ  Донны  Анны. 

Д'Ьйств1е  быстро  движется  впередъ  и  десять  разь  м*няетъ 
мЪсто;  масса  матер1ала  едва  вмещается  въ  три  /огпсиГы,  не 
вполн*  соотв-Ьтствующхя  правильнымъ  актамъ  и  во  всякомъ 
случа*  мятежно  отступающхя  отъ  священнаго  числа  пяти 
д'Ьйств1й  драмы.  Къ  началу  третьей  части  сл-Ьды  вс*хъ  пре- 
ступлешй  Жуана  начинаютъ  открываться,  жертвы  ихъ  по- 
степенно сходятся  отовсюду,  и  рЪшаютъ  действовать  со- 
вместно; въ  Севилью  прибыла  и  Изабелла,  и,  чтобы  возста- 
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новить  ея  честь,  испанск1й  король  согласенъ  помиловать 
Жуана  и  соединить  ее  съ  нимъ.  Неужели  и  для  него  наста- 
нетъ  наконецъ  будничное  семейное  счастье?  Онъ  какъ  будто 
допускаетъ  это^  онъ  поневол*  свиделся  опять  съ  Изабеллой^ 
и  она  поразила  его  своею  красотой;  онъ  снова  влюбленъ,  и 
обрываетъ  некстати  шутливаго  слугу,  когда  тотъ  позволилъ 
себ*  нескромные  намеки.  Но,  прежде  чЪмъ  идти  на  свадьбу, 
онъ  зайдетъ  еще  въ  ту  церковь,  гд*  схороненъ  Донъ-Гон- 
зало;  онъ  далъ  ему  слово  придти,  и  честь  велитъ  сдержать 
об'Ьтъ,  который  данъ  даже  изваянью.  Накануне  Гонзало  былъ 
у  него  за  пиромъ;  трепеща  прислуживала  ему  челядь  Донъ- 
Жуана,  а  Каталинонъ,  послушный  приказашямъ  господина,  за- 
нималъ  гостя  сквозь  слезы  комическими  разспросами  о  томъ, 
каково  жить  на  томъ  св-Ьт*,  ровная  ли  это  страна  или  го- 
ристая, есть  ли  тамъ  корчмы,  пьютъ  ли  мерзлое  вино,  лю- 
бятъ  ли  П0Э31Ю  и  п-Ьсни,— и  страшный  гость  на  все  безраз- 
лично  кивалъ  утвердительно  головой.  Поздн'Ьйш1я  переложе- 
Н1я  легенды  почему-то  изм-Ьнили  порядокъ  этихъ  двухъ  сви- 
даний съ  Каменнымъ  Гостемъ,  и  начавъ  съ  кладбища,  конча- 
ютъ  катастрофой  на  дому  у  Донъ-Жуана.  Тирсо  держится 
иного  взгляда;  поел*  легкомысленнаго  приглашен1Я  командора 
къ  себ*  на  ужинъ  *)  (причемъ  онъ  д^лаегь  это  самъ  и  не  за- 
м*чаетъ  никакою  жеста  статуи),  Жуанъ  долженъ  ответить 
пос'Ьщен1емъ,  но  не  на  кладбищ*,  а  ночью  въ  церкви,  гдй 
покоится  прахъ  Гонзало.  Они  ощупью  бродятъ  по  пустому 
храму;  статуя  идетъ  къ  нимъ  на  встречу  ♦*).  Изъ-подъ  мо- 
гильнаго  камня  поднимается  покрытый  черною  поленой  столъ; 
прислуживаютъ  черные  пажи,  за  сценой  слышатся  печаль- 
ныя  п-Ьсни,  уксусъ  и  желчь  заменили  вино,  кушанья  приго- 
товлены изъ  скорп10новъ.  За  погребальнымъ  пиромъ,  къ  ко- 


♦)  Ср.  статью  А.  Сег1еих,    Пе  Пша^е  к  яш  оп   оЯге  к  Ьо1ге,  Кеуие    йез 
(га(11110П8  рориЫгсз,  1889,  мартъ. 

**)  Зам-Ьтииъ,  что  уже  въ  дни  Тярсо  испанская  драма  решалась  иногда 
переходить  къ  другимъ,  бол'Ье  реальньшъ  олицетворен1Ямъ  такихъ  пришель- 
цевъ  изъ  загробнаго  шра,  а  Кальдеронъ  вывелъ  въ  своемъ  аи1о  5асгатеп!а1 
„Пнръ  Валтазара*  Смерть  въ  образ-Ь  юноши,  вооруженнаго  мечомъ  и  кинжа-^ 
ломъ,  и  закутаннаго  поиспаяски  въ  плащъ. 
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торому  никто  не  прикасается,  настаетъ  расплата;  Жуанъ 
остается  храбрымъ  до  конца;  страшное  рукопожатхе  дово- 
дитъ  его  до  б-Ьшенства.  Какъ  герой  пьесы  Лопе,  онъ  обна- 
жаетъ  мечъ,  .чтобы  бороться  съ  призракомъ,  но  поражаетъ 
лишь  воздухъ.  Только  тогда  въ  немъ  поднимаются  уфызе- 
шя  СОВЕСТИ;  онъ  зоветъ  духовника,  чтобъ  исповедаться, 
клянется,  что  честь  Анны  неприкосновенна.  Но  раска- 
яше  запоздало,— фобница,  командоръ  и  Жуанъ  провали- 
ваются. 

Этимъ  должна  бы  закончиться  пьеса,  какъ  кончались  съ 
т-Ьхъ  поръ  ВС*  ея  преемницы,  но  благочестие  Тирсо  тре- 
бовало полнаго  удовлетворен1я  справедливости,  и  онъ  до- 
бавилъ  н'Ьсколько  явлен1й,  заставивъ  собраться  къ  коро- 
лю всЬхъ  погубленныхъ  и  оскорбленныхъ  Жуаномъ,  что- 
бы потребовать  кары,  и  неожиданно  выслушать  изъ 
устъ  Каталинона  страшный  разсказъ  о  гибели  его  гос- 
подина. 

Бродившая  такъ  долго  по  св-Ьту  легенда  получила  накр- 
нецъ  въ  этой  оригинальной  пьес*  прочную  Форму.  Не  было 
бол-Ье  возврата  къ  смутнымъ  очертан1Ямъ  недавняго  пов-Ьрья, 
Образъ  Донъ-Жуана  стоялъ  уже  передъ  очами,  осмыслен- 
ный и  ц-Ьльный;  чутье  поэта  разглядело  т*  свойства,  кото- 
рыя  съ  т^хъ  поръ  стали  передаваться  всЬмъ  его  дальн-Ьй- 
шимъ  воплощен1ямъ  и  побуждать  къ  новымъ  наблюден1ямъ. 
Блескъ  и  красота,  смелость,  доходящая  до  дерзости,  чув- 
ство  безнаказанности  и  презрите  къ  людямъ,  в*ра  въ  свою 
счастливую  звезду,  сознаше,  что  ^смерть  еще  далеко  и  до 
нея  осталось  много  наслаждешй'^,  злая  насмешливость  и  ве- 
селость, уменье  схватить  добычу  съ  налету  и  тонкое  при- 
творство въ  нежности  и  любви,— вотъ  те  черты,  которыя 
подметилъ  Тирсо.  Положительныхъ  душевныхъ  свойствъ  онъ 
оставилъ  ему  безмерно  мало,  хотя  щедро  наделилъ  внеш- 
ними преимуществами.  Онъ  способенъ  сдержать  слово,  не- 
смотря на  то,  что  щеголяетъ  вероломствомъ;  онъ  какъ  буд- 
то начинаетъ  понимать  истинную  привязанность.  Иначе  и 
быть  не  могло  у  Тирсо;  возбудить  хотя  слабое  сочувств1е 
къ  своему  герою  ему  не  приходилось,— онъ  и  такъ  внесъвъ 
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свою  поучительную  пьесу  слишкомъ  иного  соблазнительныхъ, 
суетныхъ  р*чей  и  чу  ветвь! 

Прошло  всего  двадцать  л-Ьтъ  поел*  напечатан1Я  его  пьесы, 
а  она  уже  обошла  не  только  всЬ  испанск1я  сцены,  но  стала 
известной  и  въ  Итал1И.  Частыя  сношен1Я  об-Ьи-хъ  странъ  въ 
XVII  в-Ьк*  и  особенно  прЛзды  въ  Мадридъ  итальянскихъ  те- 
атральныхъ  труппъ  (проникавшихъ  тогда,  какъ  известно,  во 
ВС*  концы  западной  Европы)  *)  естественно  должны  были 
ускорить  передачу  сюжета  въ  страну  столь  близкую  по  языку. 
Въ  Итал1И  онъ  возбудилъ  тотъ  фанатизмъ  (терминъ,  удер- 
жавш1йся  въ  м-Ьстноиъ  театральноиъ  жаргон*  и  до  сихъ  поръ), 
которымъ  только  итальянская  публика  ум*етъ  приветство- 
вать полюбивш1Яся  ей  пьесы.  Такою  завлекательною  Фабулой 
завладели  наперерывъ  и  пра^ильнал^  литературная  комед1Я^ 
и  народные  актеры,  носители  импровизуемыхъ  комед1й^  для 
которыхъ  писались  только  сценар1и.  На  новой  почв*  она 
сразу  выиграла  въ  одномъ  отношенхи;  сдержанность,  наста- 
вительность, трагизмъ  уступили  м*сто  веселости,  которая 
проникла  не  только  въ  роль  слуги,  но  осветила,  оживила 
личность  самого  Жуана.  Холодное  презр*Н1е  къ  людямъ  ста- 
ло заменяться  бойкою  шуткой;  усп-Ьхъ  проделокъ  привлекаетъ 
уже  потешною  стороной  удачи;  второстепенныя  лица  пьесы, 
крестьяне,  пастухи,  стали  жив*е  и  забавнее, — и  все  вм^ст* 
превратилось  у  мастерскихъ  импровизаторовъ  соттеёха 
с1е1Гаг1е  въ  затейливую  см-Ьсь  комическихъ  сценъ  съ  немно- 
гими мрачными  минутами  для  оттЬнка.  Именно  эти  увесели- 
тели народа  были  причиной  того,  что  первое  знакомство 
Италш  съ  даннымъ  сюжетомъ  началось  необычайно  рано;  по 
н-Ькоторымъ  указан1ямъ,  уже  въ  1633  году,  т. -е.  всего  черезъ 
три  года  поел*  издан1я  пьесы  Тирсо,  даже  въ  провинцхаль- 


*)  0|гЬ  заходили  тогда  въ  Испашю,  Франшю,  Бельпю,  Лоцдонъ.  История 
этихъ  кочевашй,  разносившихъ  итадьянск1е  (а  въ  данномъ  случа-к  и  чуж1е) 
сюжеты  по  св-Ьту,  въ  новейшее  время  очень  раяработана  (Агтапс!  ВазсНе!.  Ьез 
сотё(11еп5  каИепз  4  1а  соиг  4е  Ргапсе,  1882;  Мо1апс1,  „МоПёге  е!  1а  сотёсИе 
|Ы1еппе*,  1867;  Р1С01.  Р1егге  Сгт^оге  ег  1е8  сотёсИепз  11аНеп8,  1878.  Ср.  так- 
же нашу  статью  »Еше  пеие  Оре11е  с1е5  ТаПибГе*  въ  журнал*  МоИёгс-Мизеит, 
1884,  VI. 
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номъ  городк*  Фано  прсЬзжхе  комики  играли  Камеинаю  Го^ 
хтл,  Потомъ  онъ  выступилъ  на  настоящей  сцен*  въ  двухъ 
перед*лкахъ,  ОноФр10  Джилиберто  иДжачинто  АндреаЧи- 
коньини;  первая  изъ  нихъ,  не  дошедшая  до  насъ,  уц-Ьл^ла, 
какъ  полагаютъ,  въ  современныхъ  Мольеру  оранцузскихъ 
подражан1Яхъ,  вторая  полюбилась  до  того,  что  и  теперь^ 
подновленная,  перепечатывается  въ  народныхъ  изданхяхъ  и 
играется  на  небольшихъ  сценахъ,  затмивъ  собою  комедхю 
ХУЛ!  в-Ька  на  тотъ  же  сюжетъ,  подписанную  популярнымъ 
именемъ  Гольдони. 

Свободно  расправляясь  съ  пьесой  Тирсо,  Чиконьини  сокра- 
тилъ  въ  ней  все,  что  было  мрачнаго  и  слишкомъ  поучитель- 
наго,  наприм-Ьръ  ув-Ьщашя  отца  героя,  и  выдвину лъ  на  первый 
планъ  комичесюя  подробности;  ввелъ  на  сцену  нЪсколька 
мЪстныхъ  д1алектовъ,  въ  разсчет*  на  забавную  путаницу; 
многое  удачно  присочинилъ,  и  въ  лиц*  слуги  (зд-Ьсь  его  зо- 
вутъ  Пассарино)  выставилъ  уже  не  чувствительнаго  или  не- 
доум-Ьвающаго,  но  прямо  плутовского  малаго,  вертляваго, 
задорнаго,  страшнаго  обжору,  готоваго  продать  барина.  Моль- 
еру пришлось  потомъ  н*сколько  снять  съ  него  эти  краски 
и  наградить  его  скорее  бойкимъ  здравымъ  смысломъ,  но  онъ- 
не  могъ  не  сохранить  н-Ькоторыхъ  забавныхъ  его  словечекъ, 
врод*  отчаяннаго  восклицанхя  при  вид*  гибели  Жуана:  „О, 
мой  несчастный  господинъ!  О,  мое  жалованье!  Помогите!^ 
Джилиберто,  невидимому,  былъ  въ  этомъ  отношенш  ближе 
къ  испанскому  оригиналу;  смешивая  трагическое  съ  комиче- 
скимъ,  онъ  еще  отдавалъ  предпочтете  первому  элементу  и 
доводилъ  порочность  Жуана  до  замысловъ  объ  убийств*  отца 
лицем*р1е  его  до  кощунства  (въ  одежд*  богомольца  онъ- 
приближается  къ  врагу,  приглашаетъ  его  помолиться  съ  нимъ 
и,  увидавъ  его  безоружнымъ,  закалываетъ),  а  слугу  оставилъ 
на  половину  моралистомъ.  Но  н*сколько  мотивовъ  и  тутъ 
удачно  схвачены;  Мольеръ  не  прошелъ  мимо  сцены  Жуана 
съ  пустынникомъ,  ни  мимо  упражнешй  героя  въ  ханжеств*. 
Въ  той  же  пьес*  впервые  заходитъ  р*чь  о  каталагть  жертвъ 
Донъ-Жуана;  минуя  почему-то  Мольера,  онъ  проникъ  въ 
^Жоконда^  ЛаФонтена,  въ  дв*,  три  второстепенныхъ  комедш 
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XVII  в-Ька  ♦),  и  снова  возродился  въ  одной  изъ  лучшихъ  ар1й 
Моцартовской  оперы. 

Въ  народно-комическихъ  аранжировкахъ,  разум'ЬетсЯд  было 
еще  бол^е  простору  для  всевозможныхъ  выдумокъ.  Въ  списк* 
сценархевъ,  принадлежавшихъ  лучшимъ  изъ  странствующихъ 
труппъ  XVII  в-Ька  *♦),  наприм'Ьръ  трупп*  Бьянколелли,  мы 
постоянно  находимъ  пьесу  подъ  небрежно  испорченнымъ 
назван1емъ  //  СопуШо  йг  Рге^га,  которое  определило  такую 
же  неправильность  и  въ  титул*  пьесы  Мольера  ♦**),  очевид- 
но не  желавшаго  отступить  въ  этомъ  отъ  привычнаго  уже 
французскому  слуху  назвашя.  Зд*сь  на  сцен*  царить  не 
Донъ-Жуанъ,  а  слуга  его,  отождествленный  съ  Арлекиномъ 
и  НОСЯЩ1Й  его  имя;  онъ  вм*шиваетъ  свои  шутки  и  гримасы 
всюду,  строитъ  1аг21  по  поводу  наибол-Ье  трагическихъ  со- 
бытий; убиваютъ  ли  командора,  Арлекинъ  уже  мечется  по 
сцен*,  об*щая  десять  тысячъ  червонцевъ  тому,  кто  пой- 
маетъ  уб1йцу;  въ  сцен*  крушешя  на  мор*,  уставъ  бороться 
съ  волнами,  онъ  кричитъ:  ^не  надо  больше  воды,  ея  слиш- 
комъ  много,  лучше  дайте  вина!^Въ  посл*днемъ  акт*,  паро- 
дируя отцовск1е  сов*ты,  онъ  уб*ждаетъ  Донъ  -  Жуана  по- 
каяться и  разсказываетъ  ему  басню  о  двухъ  ослахъ,  изъ 
которыхъ  одинъ  былъ  нагруженъ  солью,  а  другой  губками. 
Жуанъ  притворяется  покаявшимся,  падаетъ  на  кол*ни  пе- 
редъ  Арлекиномъ,  тоже  стоящимъ  на  кол*няхъ,  потомъ  вска- 
киваетъ  и  бьетъ  его.  Много  острить  онъ  по  поводу  катало- 
ш,  который  развертываетъ  иобъясняетъ.  Наконецъ  прибав- 
лялась послЬдняя  сцена,  какъ  будто  изъ  желан1я  вывести 
заключительную  мораль   пьесы.  Но   это  не  наставительныя 

•)  СазиЬЫаге,  „МоНёге  тизк^еп".  Р.,  1852,  I,  205—216. 

•*)  Полный  обаоръ  ихъ  у  Адольфа  Бартоли,  „Зсепап  тс(МИ  с1е11а  соттс- 
<Мл  ае11'аг1е«.  р1гепге,  188о. 

*••)  СопУ1и1о  (гость)  было  см-Ьшано  франдувскихи  переводчиками  съ  сопу1- 
(о  (пиръ);  оттуда  странное  упоминание  о  пир-Ь  въ  заглавш  мольеровской  пьесы, 
передавшееся  потомъ  и  въ  н-Ьмецкй  театръ  (Оаз  51е1пегае  Са51таЫ).  Боль- 
шая буква,  зач^ъ-то  начинавшая  у  итальянцевъ  слово  Р1е(га  (камень),  сохра- 
нилась и  у  Мольера,  причемъ  полный  титулъ  РезИп  с1е  Рхегге  какъ  будто  ука- 
зываетъ  ва  д'Ьйствуюшее  лице  пьесы,  тогда  какъ  въ  ней  н'Ьтъ  никакого 
Педро. 
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размышлен1Я  Каталинона,  не  шутовскгя  жалобы  объ  утрагЬ 
жалованья  и  о  недобросов'Ьстности  господъ, — заключитель- 
ныя  слова  проникнуты  т^мъ  свободоязыч1емъ^  которое  часто 
прорывалось  въ  импровизованной  итальянской  коиелш,  вм'Ь- 
шивало  ее  въ  политическую  борьбу  и  вызывало  запретитель- 
ныя  м-бры.  Увидавъ  короля,  Арлекинъ  говорилъ  ему:  „Знай- 
те, что  моимъ  господиномъ  овладели  ДЬЯВОЛЫ;  въ  ихъ  власти 
будете  рано  или  поздно  и  вс*  вы,  знатные  господа.  Поду- 
майте же  хорошенько  о  томъ,  что  сейчасъ  случилось". 
Поздн^йтхй  издатель  этого  сценар1я  поясняетъ,  что  эта  сцена 
была  запрещена  во  Франц1и. 

Но,  за  подобными  исключен1ями,  неизбежными  при  строгомъ 
версальскомъ  двор*,  арлекинада  о  Донъ  -  Жуан*,  вторгнув- 
шаяся съ  1658  года  во  Франц1ю,  благодаря  всеобщему 
увлечен1ю  итальянцами,  водворила  этотъ  сюжетъ  и  во  Фран- 
цузской сред*  раньше  правильной  комед1и.  Въ  XVII  в-Ьк* 
Французы  перевидали  у  себя  зам*чательн*йшихъ  итальян- 
скихъ  комиковъ,  Фламин1о  Скала,  Изабеллу  Андреини;  та- 
кой гешальный  Фарсеръ,  какъ  Тибер1о  Ф10рилли,  создавш1й 
характеръ  Скарамуша  и  увлекавш1й  своею  ифою  Мольера, 
совсЬмъ  зажился  во  Франц1и  и  умеръ  тамъ.  Парижъ  стано- 
вился въ  известной  степени  агентурой  итальянской  театраль- 
ной и  литературной  жизни;  знан1е  итальянскаго  языка  стало 
почти  обязательнымъ.  Но  благодаря  пр1*зду  въ  Парижъ  въ 
1659  году  испанской  труппы  Себаст1ана  де  Прадо,  стало 
возможнымъ  познакомиться  и  съ  подлинной  пьесой  Тирсо- 
При  такомъ  усиленномъ  вн-Ьшнемъ  вл1яши  удивительно  ли, 
чтомашя,  вызванная  уже  въ  Италш  легендой  о  ^Каменномъ 
Гост*^,  заразительно  подействовала  на  Французовъ.  и  что 
одновременно  на  трехъ  театрахъ  шли  въ  Париж*  пьесы  на 
этотъ  сюжетъ,  постоянно  переполнявш1я  залы? 

Низкопробный  драматургъ  и  третьестепенный  актеръ  снача- 
ла люнскаго  театра,  потомъ  труппы  с1еМа(1ето18е11е,  Доримонъ 
раньше  другихъ  наложилъ  руку  на  этотъ  богатый  сюжетъ  и 
приспособилъ  пьесу  Джилиберто  къ  потребностямъ  своей 
сцены,  выбравъ  наибол*е  интересныя  явлешя  и  связавъ  ихъ 
по  своему.  Усп*хъ    его  пьесы  вызвалъ    соперничество   по- 
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ставщика  театральныхъ  новостей  для  Нб1е1  (1е  Воиг§[о^е, 
Де-Вилье;  онъ  еще  разъ  прошелъ  по  тому  же  пути,  и  най- 
дя, что  работа  его  предшественника  представляетъ  ип  шраг- 
Ъл{  оп8[1па1,  приблизился  добросов-Ьстн-Ье  къ  итальянскому 
подлиннику  и,  по  словамъ  его  предислов1я,  внесъ  въ  него 
лишь  немного  своихъ  добавлен1й  (^1е  реи  (1'1пуеп110п  ^ие  ]'у 
ау  аррог^ёе**).  Об*  пьесы  смотрелись  съ  интересомъ,  иихъ 
усп*хъ  внушилъ  Мольеру  мысль  войти  въ  оживленное  уже 
состязан1е,  давъ  и  своему  театру  вархащю  на  любимую 
всЬми  тему.  Но  какъ  беацв-Ьтны,  малокровны  об*  старШ1Я 
<1>ранцузск1Я  „трагикомедш"  о  Д.  Жуан*!  ♦)  Слишкомъ  мно- 
го было  чести  для  Доримона,  когда  голландск1е  типограФщи- 
ки,  не  им*я  возможности  добыть  списокъ  мольеровской 
пьесы,  печатали  сначала  пьесу  его  предшественника,  раз- 
вязно выдавая  ее  за  произведете  Мольера  **).  Де  -  Вилье, 
очевидно  честнее  воспроизводя  текстъ  Джилиберто,  доволь- 
но непринужденно  влад-Ьетг  разговорнымъ  языкомъ  и  на- 
д-Ьляетъ  слугу  Жуана,  Филиппина  (у  Доримона  его  зовутъ 
Бригеллой),  удачными  остротами,  но  и  онъ  удерживаетъ  без- 
конечныя  разглагольств1я  т-Ьни  командора,  произносящей  иног- 
да монологи  слишкомъ  въ  тридцать  стиховъ,  постоянно  повто- 
ряющ1еся  пугливые  намеки  на  то,  что  ненасытное  сластолюб1е 
внушено  Жуану  дьяволомъ,  и  заключительный  моральный 
выводъ  изъ  пьесы,  порученный  тому  же  Филиппину,  кото- 
рый, обращаясь  къ  „д'Ьтямъ,  часто  проклинающимъ  отца  съ 
матерью",  предостерегаетъ  ихъ  отъ  подражашя  Донъ-Жуа- 
ну,  чья  жизнь,  «какъ  въ  зеркал*,  представлена  въ  назидан1е 
имъ..."  Близорук1е  и  недогадливые,  оба  кропателя  пьесъ  не 
поняли,  какой  кладъ  былъ  въ  ихъ  рукахъ,  да  и  не  смогли  бы 
достойно  оправить  его,  если-бъ  догадка  и  мелькнула  въ  ихъ 
ум*.  Для  потомства  они  важны  только,  какъ  непосредствен- 


*)  Въ  нов'Ьйшее  время  01гЬ  переизданы  были  вновь, --пьеса  Доримона  въ 
журнале  „МоИёге-Мизеиш*,  1880.  И,  подъ  редакц1ею  Кпдг1сЬ'а,  трагикомеди 
Де-Вилье  »Ье  РезНп  с1е  Р1егге  ои  1е  Шб  сг1тше1"  имъ  же  отдельно,  Гейль- 
•броннъ,  188о. 

**)  Это  сд-клано  было  Генрихомъ  Ветштейноиъ  въ  сборник'Ь  иольеров- 
скихъ  пьесъ,  изд.  въ  Амстердам-^  въ  1684  году. 
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ные  предтечи  Мольера,  а  историкъ  русскаго  театра  всегда 
вспомнитъ  о  Де-Вилье,  зная,  что  благодаря  его  пьес*  ле- 
генда о  Д.  Жуан*  получила  доступъ  на  нашу  сцену  еще  въ 
петровское  время  ♦). 

Итакъ,  все  было  на  лицо:  и  разностороннее  переложеше 
стараго  предан1я,  и  довольно  ясно  намеченный  уже  харак- 
теръ  героя,  и  комизмъ  роли  его  спутника,  и  чудесное  въ 
развязк*  пьесы.  Но  не  являлось  еще  гешальнаго  челов-Ька^ 
который,  прикоснувшись  къ  зав-Ьщанному  веками  легендар- 
ному матерхалу,  сум'Ьлъ  бы  оживить  его  единою  мыслью,  на 
м*сто  правдоподобныхъ  силуэтовъ  поставить  живыхъ  людей 
и  настоящую  бытовую  среду,  и,  заглянувъ  въ  душу  Жуана^ 
впервые  разгадать  его. 

Этимъ  реФОрматоромъ  явился  Мольеръ. 


*)  Въ  репертуаръ  театра  петровскихъ  вреиенъ  входила  пьеса  „Донъ'Явъ**г 
отъ  которой  уц-Ьл^лъ  только  $-й  акгь,  перепечатанный  сначала  у  Пекарскаго, 
Наука  и  литература  при  Петр*,  1861,  I,  468—74»  аат^мъ  въ  Русск.  драматич. 
проивведешяхъ  1672—1725  годовъ,и8д.  Н.  С.  Тихонравовымъ,  1874»  П,  240— 
49*  Сличеше  съ  текстомъ  Де-Вилье  покааываетъ  м'Ьстами  точное  сходство,  а 
загЬиъ  больш1е  пропуски;  вероятно,  переводъ  сд'кяанъ  былъ  съ  чьей-нибудь 
переработки  французскаго  оригинала.  Половизиъ  8аглав1я  позволяетъ  предпо- 
ложить, что  перед'клка  была  именно  польская. 
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Выло  время,— и  оно  миновало  лишь  очень  недавно,— когда 
на  Мольера  принято  было  смотреть,  по  заведенному  дедами 
порядку,  какъ  на  одного  изъ  т*хъ  образцово-классическихъ 
писателей,  жрецовъ  строгой  Формальности  и  мудрой  рути- 
ны, поклоняться  которымъ  повел-Ьваетг  образованному  че- 
ловеку высшее  благоприлич1е.  Его  почти  не  отделяли  отъ 
остальныхъ  литературныхъ  св^тилг  в-Ька,  зачисляя  его 
въ  кругъ  ревнителей  отжившихъ  теперь  поэтическихъ  те- 
ор1й.  Неподд'Ёльный  комизмъ,  разлитый  во  всЬхъ  его  про- 
изведен1яхъ,  пробиваясь  сквозь  сгЬснешя  Формы,  подчасъ 
долженъ  былъ  бы  показаться  р'Ьзкимъ  противор'Ьчгемъ  та- 
кому взгляду,  но  это  объяснялось  необыкновенно  просто: 
Мольеръ  былъ  придворнымъ  комикомъ,  его  обязанностью 
было  увеселять  своего  повелителя,  и  онъ  усердно  испол- 
нялъ  этотъ  долгъ,  —  хотя  бы  для  того  и  потребовалось 
иногда  переступить  границы  правилъ.  Эта  придворная  роль 
Мольера  была  чуть  ли  не  единственною  общеизвестною 
подробностью  его  бюграФШ  и  дополнялась  десяткомъ 
анекдотовъ  бол^е  или  менЪе  сомнительнаго  свойства. 
Однимъ  словомъ,  нашему  писателю  указывалось  лишь  опре- 
деленное место  въ  его  веке  и  отводилась  некоторая  заслуга 
въ  исторш  развит1Я  нацюнальной  Французской  комед1и.  Но 
действительность  постоянно  опровергала  ходячее  мнеше 
близорукой  критики.  Въ  то  время,  какъ  для  воскрешенхя  въ 
памяти  современнаго  намъ  поколешя  былой  славы  Корнеля 
или  Расина  необходимъ  редк1й  подборъ  художественныхъ 
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сценическихъ  силъ,  въ  то  время  какъ  м^тюя  когда-то  суж- 
дешя  Буало  кажутся  намъ  избитыми  общими  М'Ёстами,  а  сти- 
листическ1Я  красоты  ораторовъ  и  пропов*дниковъ  17-го  вЪка 
не  въ  состоянш  взволновать  насъ,— слава  Мольера  не  пере- 
стаетъ  рости,  изъ  нащональнаго  украшешя  давно  уже  сдела- 
лась общечелов-Ьческимь  достоянхемъ,  и  тому  честному  см*- 
ху,  которымъ  везд*  зритель  невольно  отв-Ьчаеть  на  см^лня 
выходки  комика,  пошло  уже  третье  стол^тге. 

Спорить  съ  временемъ,  переживать  в^ка  можетъ  только  пи- 
сатель, чья  мысль  далеко  опережала  умственный  уровень  его 
поры  и  нам'Ьчала  задачи,  къ  которымъ  подошли  поздн'Ьйш1Я 
поколотя.  Сознан1е  этой  истины  побудило  новейшую  кри- 
тику пристальнее  вглядеться  въ  мольеровское  творчество, 
определить  нравственные  и  сощальные  идеалы,  которымъ  слу- 
жилъ  писатель,  те  литературныя  теор1И,  которыя  онъ  дтьйстви- 
телъно  защищалъ  съ  тою  горячностью,  съ  какою  люди  отстаива- 
ютъ  свои  заветныя  убежден1я,  —  въ  результате  получилось 
совершенно  новое  и  несравненно  более  симпатичное  осве- 
щен1е  роли  Мольера  въ  истор1и  новейшаго  европейскаго 
литературнаго  и  соц1альнаго  развит1я. 

Подобное  значеше  писателя,  котораго  такъ  долго  могли 
смешивать  съ  представителями  совершенно  противополож- 
ныхъ  взглядовъ,  могло  быть  всего  вернее  объяснено  изуче- 
Н1емъ  личной  жизни  его.  Миеичесюя  подробности,  наполняв- 
Ш1Я  бывало  его  бюграФ1ю,  все  более  уступаютъ  место  точ- 
нымъ  даннымъ.  Быстро  разросшаяся  въ  последнее  время  молье- 
ровская  литература  *),  въ  рядахь  которой  выдвинулись  даже 
спешальные  журналы,  спещально  посвященные  Мольеру  **) 


*)  Поль  Лакруа  собралъ  въ  двухъ  громадныхъ  сборникахъ,  В^ЬИодгарЫе  Мо- 
1^ёге5^ие,  Р.,  1875»  и  1сопо^гарЫе  МоИёгевцие,  1876,  указан1я  всЬхъ  книгь  и 
статей  о  Мольер'Ь,  издашй  его  сочинешй,  иллюстрашй  къ  нимъ,  портретовъ. 
Первый  изъ  этихъ  обзоровъ,  заключающ1й  въ  себФ  много  русскихъ  титуловъ» 
васчитываетъ  1732  назваы1я.  Въ  настоящемъ  1893  году  сд'^кланъ  новый  обзоръ 
литературы  о  Мольер'Ь,  именно  въ  XI  том'Ь  собран,  его  соч.*  въ  коллекцш 
„Огап^Б  6спуа1п8  с1е  1а  Ргапсе";  онъ  составленъ  АлЬиг  ВезГеиШез. 

**)  Въ  1879  г.  сталъ  выходить  Ье  МоЫёге  подъ  ред.  Оеог§[е8  Веггу,  но  су- 
ществовалъ  недолго,  зат'кмъ  десять  лФтъ  издавался  МоШп51е  Жоржемъ  Мон- 
валемъ  и  шесть  л-Ьтъ  МоИеге^Мшеит  др.  Швейцеромъ  въ  Висбадене. 
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выясняла  мнопя  стороны  характера,  убЪждешй  и  интииныхъ 
подробностей  его  личной  судьбы.  Образъ  поэта  существен- 
но изменился,  и  тамъ,  гд*  передъ  потомствомъ  выступала 
непосредственная  натура,  съ  бойкимъ,  здоровымъ  см^хомг, 
оно  увидало  тонко  организованное,  бол-Ьзненно-чувствитель- 
ное,  увлекающееся  и  задумчивое  существо.  Еслибъ  нужно 
было  подыскать  живое  сравнен1е,  которое  объяснило  бы 
разноглас1е  между  недавнимъ  и  современнымъ  намъ  взгля- 
домъ  на  Мольера,  мы  взяли  бы  это  сравнен1е  изъ  богатой 
галлереи  дошедшихъ  до  насъ  портретовъ  писателя.  Тотъ 
Мольеръ,  котораго  до  сихъ  поръ  знали.  — это  молодой  че- 
лов-Ькъ,  какимъ  любилъ  рисовать  его  близк1й  другь,  извест- 
ный живописецъ  Миньяръ:  св'Ьжее  лицо  окаймлено  густы- 
ми каштановыми  кудрями,  большге,  красивые  глаза  отважно 
смотрятъ  на  св^тъ  и  людскую  суету,  въ  то  время  какъ 
губы,  надъ  которыми  вьются  едва  заметные,  шаловливо 
подстриженные  усы,  сложились  въ  насмешливую  улыбку. 
Это— авторъ  беззаботныхъ  оарсовъ  и  легкихъ  комедгй,  сколь- 
зяшихъ  по  поверхности  жизни.  Но  совсЬмъ  иное  лицо  у  того 
писателя,  котораго  мы  начинаемъ  теперь  все  ближе  узна- 
вать, у  автора  такихъ  общественныхъ  сатиръ,  какъ  Тар- 
тюФЪ,  Мизантропъ  или  Донъ-Жуанъ.  Это  лицо,  на  отыскан- 
номъ  недавно  портрет*,  принадлежащемъ  герцогу  Омаль- 
скому,  носить  на  себе  следы  разочарования  и  глубокой  за- 
думчивости; грустныя,  почти  старческ1я  черты,  сильно  про- 
резанныя  то  тутъ,  то  тамъ  глубокими  складками;  трудно 
ждать  веселаго  смеха  отъ  этого  человека.  Его  взоръ  уже  не 
отваженъ  и  не  боекъ;  напротивъ,  въ  усталыхъ  глазахъ,  точно 
въ  полъ- оборота  повернутыхъ  къ  людямъ,  видна  скорее 
фустная  ирон1я,  которая  вызываетъ  лишь  тень  улыбки  на 
сжатыхъ  губахъ. 

Между  этими  двумя  портретами— вся  жизнь  нашего  писа- 
теля. Описывать  ее— значитъ  пытаться  объяснить  тотъ  про- 
цессъ,  которымъ  совершено  было  превращен1е  весельчака, 
буФФОна,  въ  сосредоточеннаго  мыслителя  и  негодующаго 
сатирика. 

Для  этого  превращешя    нужна   широкая  арена  действ1й, 
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жизнь  разнообразная,  полная  скитан1й,  столкновений  со  все- 
возможными людьми  и  нравами,  личныя  тревоги  и  разочаро- 
ван1я,  ранняя  самостоятельность,  искаше  удачи  то  въ  той, 
то  въ  другой  прОФессш.  Коли  есть  у  человека  н-Ькоторый 
запасъ  наблюдательности,  онъ  уже  изъ  житейской  школы 
долженъ  вынести  правдивый  взглядъ  на  жизнь  и  людей;  у 
него  скопились  всЬ  данныя  для  того,  чтобъ  онъ  сделался 
живописцемъ  нравовъ,  обличителемъ,  хотя  бы  обстоятель- 
ства никогда  и  не  внушили  ему  мысли  о  литературной  Д'Ья- 
тельности  и  не  вложили  ему  пера  въ  руки.  Счастливъ  тотъ 
писатель,  которому  судьба  послала  подобную  житейскую 
школу,  съ  раннихъ  поръ  готовя  его  къего  поприщу;  реа- 
лизмъ  у  него  не  будетъ  придуманъ  заднимъ  числомъ,  по  чужой 
указк'Ь,  но  явится  отпечаткомъ  жизни.  Крыловъ  не  дошелъ 
бы  до  своей  св'Ьжей  и  разнообразной  бытовой  живописи^ 
еслибы  судьба  не  провела  его  съ  раннихъ  л^тъ  по  всей 
Россш,  изъ  конца  въ  конецъ,  еслибъ  она  не  показала  ему 
жизнь  всевозможныхъ  слоевъ,  отъ  приказнаго  быта  провинц1и 
и  шаекъ  ярмарочныхъ  игроковъ  до  высшей  знати  и  литера- 
турнаго  генералитета  столицъ.  Гоголю,  не  избалованному 
въ  этомъ  отношен1И  судьбой,  приходилось  искуственно 
пополнять  свой  арсеналъ  наблюден1й  и  въ  посл^дн1й  пергодъ 
жизни  предпринимать  по*здки  по  дальнимъ  закоулкамъ  рус- 
ской земли.  Мольеръ  былъ,  съ  этой  точки  зр-Ьнхя,  въ  числ* 
писателей-баловней  (если  только  баловствомъ  судьбы  можно 
назвать  раннее  знакомство  съ  изнанкой  жизни).  Съ  д'Ьтскихъ 
л^тъ  и  до  окончательнаго  упрочен1я  его  труппы  въ  Париж*, 
т.  -  е.  почти  въ  течен1е  четверти  в-Ька,  онъ  поочередно 
знакомился  съ  различными  оттенками  Французскаго  быта. 
Онъ  выросъ  въ  сред*  зажиточнаго  ремесленнаго  сословия, 
школа  свела  его  съ  педантизмомъ  въ  педагопи,  съ  1езуит- 
ствомъ  въ  релипи;  сборы  къ  юридическому  поприщу  усвоили 
ему  судебный  жаргонъ  и  пр1емы;  первыя  театральныя  попытки 
ввели  его  въ  кругъ  парижской  богемы,  а  зат*мъ  долпя  ко- 
чевания съ  труппой  по  Франши  необъятно  расширили  кругъ 
его  наблюден1й.  Въ  неясныхъ  очертангяхъ  мы  уже  предвидимъ 
зарожден1е  будущихъ    его  создан1й,— различные  типы  бур- 
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жуаз1и,  педанта  ДхаФуаруса,  хезуита  Тартюоа,  захолустнаго 
чудака  Пурсоньяка.  Поэтому-то  ранн1й,  подготовительный 
пер10дъ  такъ  важенъ  въ  его  б10граФ1И. 

Тихо  и  привольно  проходило  детство  Жана-Батиста  По- 
келена^  который,  по  наибол1^е  достов'Ьрнымъ  даннымъ,  родился 
15  января  1б22  года  въ  Париж'Ь,  въ  улиц'Ь  8аш(:-Нопогё,  въ 
собственномъ  дом'Ь  отца,  украшенномъ  замысловатою  выв-Ь- 
ской,  изображавшей  н'Ьсколько  обезьянъ,  обирающихъ  яблоню 
(это  совпадало,  по  мн'Ьшю  поздн'&йшихъ  враговъ  поэта,  съ 
его  привычкой  обезьянить  людей,  <1'61ге  1е  81п§е  <1е  1а  ухе 
Ьитате).  Къ  ребенку  относились  ласково  и  не  стесняли  его. 
Отецъ  былъ  слишкомъ  занять  д'кяами,  чтобы  вм'Ьшиваться  въ 
воспитание  д-Ьтей,  и  охотно  предоставилъ  его  жен*  и  тестю, 
двумъ  добреду шнымъ  и  гуманнымъ  натурамъ,  которыя  вно- 
сили св-бть  и  тепло  въ  деловую  мещанскую  семью.  Въ  то 
время  какъ  отецъ  поэта  былъ  типомъ  зажиточнаго  столична- 
го  ремесленника,  съ  особымъ  отт-ёнкомъ  лоска  дворцовой 
передней,  полученнымъ  имъ,  благодаря  почетному  титулу 
придворнаго  декоратора  и  обойщика  (а  затЪмъ  и  королев- 
скаго  камердинера),  семья  жены  его  отличалась  совс&мъ 
иными  вкусами.  Тутъ  любили  читать  не  только  духовныя 
книги,  Библ1ю,  но  и  св-Ьтскхя  произведен1Я,  тутъ  ценили  въ 
людяхъ  образованность.  Впрочемъ,  и  въ  прямомъ  родств* 
Покелена  можно  было  встретить  столь  же  развитые  вкусы; 
такова  была  группа  талантливыхъ  музыкантовъ,  скри- 
пачей Мазюэлей,  передававшихъ  въ  теченхе  н'ёсколькихъ 
покол^нгй  другъ  другу  свое  искусство  и  свою  репутащю. 
Два  элемента  сходились  такимъ  образомъ  въ  семь*  будущаго 
писателя,  на  первое  время  довольно  мирно  уживаясь  между 
собою:  старикъ  Покеленъ  помнилъ,  что  жена  принесла  ему 
состояше,  почиталъ  тестя  и  не  м-Ьшалъ  имъ  устраивать 
въ  дом*  все  по  своему  вкусу.  Такъ  прошло  десять  первыхъ 
л*тъ  жизни  Жана-Батиста.  Его  баловали,  веселили;  ребен- 
комъ  онъ  пересмотр*лъ  все,  что  могла  доставить  тогда 
парижская  жизнь  по  части  развлечен1й.  Онъ  попадалъ,  бла- 
годаря протекши  отца,  и  на  правильныя  представлен1я  при- 
дворныхъ  труппъ,  гд*  процв*тали  классическая  трагед1я  и 
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подражан1я  итальянскимъ  комед1Ямъ,  переложенныя  на  Фран- 
цузск1е  нравы;  ходилъ  на  веселыя  парижск1я  и  подгородныя 
ярмарки,  наприм.  въ  ЗашЮегташ  с1е8  Ргёв  (гд*  иногда 
торговалъ  его  отецъ),  любуясь  на  пеструю  толпу,  на  разно- 
образныя  удовольств1Я,  сохранявшая  еще  старо-Французсшй 
отпечатокъ,  на  народныхъ  комиковъ,  на  балаганные  Фарсы, 
въ  которыхъ  процветало  старое  галльское  остроум1е^  на  все- 
возможныхъ  Фигляровъ,  акробатовъ,  шарлатановъ,  пересы- 
павшихъ  свои  представленхя  бойкими  выходками,  песенками, 
зазывами.  И  теперь  еще  подобные  народные  праздники  им^ють 
типинеск1й  отпечатокъ;  легко  представить  себ*,  какъ  силенъ 
онъ  былъ  въ  начал-Ь  семнадцатаго  в'Ька! 

Противники  Мольера  любили  впосл'Ьдствш  попрекать  его 
раннимъ  знакомствомъ  съ  этимъ  м1ромъ  народнаю  юмора;  одни 
утверждали,  будто  онъ  тамъ  только  и  учился  сценическому 
искусству  у  балаганныхъ  клоуновъ;  сложена  была  даже  ле- 
генда, будто,  уже  юношей,  прежде  ч-Ьмъ  отважиться  высту- 
пить на  театральныхъ  подмосткахъ,  онъ  тайкомъ  принималъ 
участ1е  въ  Фарсахъ,  пачкая  себ*  лицо  мукой  и  проделывая 
шутовск1я  гримассы  не  хуже  какого-нибудь  любимца  черни. 
Несмотря  на  злой  умыселъ,  который  сквозить  въ  э-гахъ 
басняхъ,  он*  верно  подм^чаютъ  Фактъ,  высоко  важный  для 
дальнейшаго  направлен1Я  деятельности  поэта:  въ  ту  пору, 
когда  онъ  воспринималъ  первыя  свои  впечатлен1я,  и  театръ 
сразу  увлекъ  его  такъ  сильно,  что,  какъ  разсказываетъ  пре- 
даше,  онъ  каждый  разъ  въ  задумчивости  возвращался  домой, — 
рядомъ  съ  чопорной,  искуственно  построенной  то  на  ан- 
тичный, то  на  итальянсюй  образецъ,  салонной  драмой,  онъ 
увидалъ  и  противояд1е  противъ  нея  въ  Форме  свободной  и 
правдивой,  хотя  еще  грубоватой  народной  комедш  (проник- 
шей, благодаря  такимъ  популярнымъ  комикамъ,  какъ  Готье- 
Гаргилль  или  Тюрлюпенъ,  даже  на  постоянную  сцену  Нб1:е1  с1е 
Воиг^о^пе),  въ  которой  сберегались  зародыши  нащональнаго 
Францу зскаго  комическаго  стиля.  Онъ  не  надолго  останется 
поэтому  рабскимъ  подражателемъ;  его  рано  станетъ  привле- 
кать свобода  творчества  и  смеха,  и  когда  придетъ  время, 
онъ  не  разъ  воспользуется  своими  детскими  воспоминан1ями. 
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Со  смертью  матери  (1632)  светлый  характеръ  его  детства 
омрачился.  Ребенка  ожидало  первое  столкновеше  съ  д-Ьй- 
ствительною  жизнью,  первое  разочарование  въ  людяхъ.  Отецъ 
его  посп^шиль  жениться  во  второй  разъ,  но  вместо  крот- 
кой, образованной  женщины,  распространявшей  въ  дом'Ь 
вкусъ  къ  серьезности,  изяществу,  его  выборъ  остановился 
на  самой  ординарной  личности,  быстро  вошедшей  въ  роль 
мачехи;  мужъ  очутился  совершенно  въ  ея  власти,  ея  д-Ьти 
стали  въ  семь^  привилегированными  членами;  начались  раз- 
доры и  непр1ятныя  сцены,  въ  которыхъ  слабый  характе- 
ромъ  отецъ  исполнялъ  волю  жены;  наконецъ  безцере- 
монно  сталъ  тратиться  д-Ьтсюй  капиталъ,  оставленный  по- 
койною матерью.  Даже  поверхностнаго  знакомства  съ 
мольеровскими  комедиями  достаточно,  чтобъ  увидать,  какъ 
живуче  было  потомъ  впечатл'Ьнхе,  произведенное  на  поэта 
тяжелыми  семейными  сценами.  Онъ  никогда  не  пропуститъ 
случая,  чтобы  не  выступить  ходатаемъ  за  лучшее  устрой- 
ство семейнаго  быта,  за  признание  человеческой  личности 
въ  д-Ьтяхъ,  и  часто  рисуетъ  или  траги-комическое  зрелище 
семьи,  гд*  ВС*,  отъ  мала  до  велика,  принуждены  обманывать 
отца,  или  изображаетъ  характеръ  сварливой  мачехи. 

При  этомъ  разлад*  не  трудно  было  бы  ожидать,  что 
мальчику  будетъ  отказано  и  въ  правильномъ  школьномъ  вос- 
питаши.  Одинъ  изъ  усердныхъ  л-Ьтописцевъ  мольеровской 
жизни,  Гримаре  *),  собравш1й  множество  анекдотовъ,  со- 
хранилъ  предание  о  вмешательств*  д*да  мальчика,  который 
перенесъ  на  него  любовь  къ  покойной  дочери.  Такимъ  обра- 
зомъ  Жанъ-Батистъ  былъ  пом*щенъ  (очевидно,  не  въ  при- 
м*ръ  прочимъ,  такъ  какъ  объ  особенныхъ  старашяхъ  обра- 
зовать его  младшихъ  братьевъ  мы  ничего  не  слышимъ)  въ 
школу,  и  притомъ  въ  такую,  куда  не  особенно  въ  нравахъ 
было  тогда  отдавать  сыновей  буржуазш.  Это  была  „Клер- 
монская  коллепя"  (СоЦё^е  с1е  С1егтоп1:),  существующая  и 
теперь  подъ  назван1емъ  Ьусёе  Ьои18  1е  Огапс!. 

♦)  1а  У1е  (1е  Мг  ее  Мо11ёге,  р.  )еап  Ьёопог  1е  Оа11о15,  еиг  с1е  птагези 
Р.  1705;  въ  1877  г.  переиздана  Ма1а5$1$.  Въ  последнее  время  выражено  было 
сомн'Ьше  въ  точности  приводииаго  выше  предан1я. 
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Въ  сгЬнахъ  школы  мальчика  ожидало  несколько  новыхъ  и 
любопытныхъ  наблюден1й.  Изъ  узкой  семейной  обстановки 
онъ  разомъ  перешелъ  въ  среду  молодежи,  въ  которой  у 
него  вскоре  нашлось  несколько  близкихъ  товарищей;  вы- 
рвавшись изъ-подъ  домашняго  надзора,  онъ  очутился  въ  не 
мен-Ье  томительныхъ  сЬтяхъ  школьной  дрессировки.  Шесть, 
семь  монаховъ-педагоговъ  пытались  обуздать  шаловливость 
и  молодые,  горяч1е  порывы  массы  школьниковъ  и  заставить 
ихъ  преклониться  передъ  святыней  науки.  Но  сами  учи- 
тели были  см-Ьшными  педантами,  благоговея  передъ  допо- 
топными авторитетами  и  щеголяя  лишь  реторической  лов- 
костью въ  диспутахъ  о  вопросахъ  безжизненныхъ  и  никому 
не  нужныхъ,— и  та  богиня,  которой  они  поклонялись,  мно- 
гомудрая ^дама  Схоластика",  страдала  такою  же  безнадежною 
анем1ей,  какъ  и  ея  жрецы.  Научиться  тутъ  чему-нибудь  было 
почти  невозможно,  и  Покеленъ  вынесъ  изъ  школы  разв*  не- 
которое знакомство  съ  латинскимъ  языкомъ,  позволившее  ему 
впоследствхи  переводить  прямо  съ  подлинника  поэму  Лукре- 
Ц1Я  ^О  сущности  вещей*^  (отъ  этого  перевода  уцелело  лишь 
несколько  переделанныхъ  стиховъ  въ  Мизантропгь^  актъ  II, 
сц.  5)-  За  то  контрастъ  между  схоластикой  наставниковъ  и 
смутными  влечешями  молодежи  къ  живому  и  свободному  зна- 
шю  далъ  развившейся  въ  мальчике  наблюдательности  и  на- 
смешливости богатую  пищу;  тутъ  сложился,  прямо  съ  натуры, 
первый  комическ1й  типъ,  которымъ  современемъ  онъ  обильно 
воспользовался,— типъ  педанта,  надутаго,  речистаго  и  за- 
вистливаго,  тонко  ум^ющаго  ладить  съ  людьми,  соединяя  и 
духовныя  и  М1рск1Я  заботы. 

Но  пытливость  и  любознательность,  быть-можетъ  унасл*- 
дованныяотъ  матери,  все-таки  пробудились  въ  мальчик*.  Онъ 
любилъ  читать  и  этимъ  дополнялъ  школьное  образоваше; 
вместе  съ  друзьями  онъ  потешался  надъ  своими  учителями 
и  сообща  читалъ  философская  произведен1Я,  романы,  поэмы. 
Вместе  съ  далеко  не  бездарнымъ  Сирано  де  Бержеракомъ 
онъ  невидимому  набросалъ  бойюй  Фарсъ  ^Осмеянный  пе- 
дантъ^  (1е  Рёс1ап1  ]оиё),  но  за  то  вместе-же  они  ходили 
на  частные  уроки  новаго  ФилосоФа,  только-что  прибывшаго 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  93  — 

тогда  въ  Парижъ  съ  юга  и  волновавшаго  умы  своею   ради- 
кальною теор1ей,   именно   Гассенди,    приглашеннаго  воспи- 
тывать одного   изъ   ихъ  товарищей,   Шапелля.   Въ  глазахъ 
вс^хъ  правов'Ьрныхъ  и  благочестивыхъ  людей,  и  въ  особен- 
ности школьныхъ  мудрецовъ,  этотъ  челов-Ькъ  былъ  худшимъ 
изъ  безбожниковъ,   опаснымъ  еретикомъ;  тЪиъ  бол*е  дол- 
женъ  онъ  былъ    показаться  привлекательнымъ  для   нашего 
юноши.  Гассенди  выступалъ  неумолимымъ  противникомъ  вся- 
кой схоластики,  жестоко   обнажая  вредъ  ея  въ   философш; 
онъ  возбуждающимъ  образомъ  д'Ьйствовалъ  на  умы,  пропо- 
в-Ьдуя  независимость  мысли  и  выдвигая  на  см'Ьну  метаФизи- 
ческихъ  построен1й  важное  значен1е  опыта  и  критики.  Изъ 
классическихъ  философовъ  его  любимцемъ  былъ  не  Аристо- 
тель, но  Эпикуръ,  чьи  взгляды  на  жизнь  и  назначен1е  че- 
ловека усвоены  были  имъ   въ  высшемъ  и   просв'Ьтленномъ 
смысл'Ь;  нравственная  сила,  строгость  къ  самому  себ'Ь  и  вы- 
полнеше  идеи  долга  были  существенными  чертами  его  прак- 
тической мудрости.  Слова  этого  человека,  авторитетъ   ко- 
тораго  еще  бод-Ье  привлекалъ  молодежь  благодаря  гоне- 
Н1ямъ  и  подкопамъ,  которыми  старались  его  сжить  со  св*та, 
встр-Ьчи  у    него  съ  его  единомышленниками,  въ  род*  Кам- 
панеллы,    спасшагося  въ    Парижъ    поел*  двадцатисемил'Ьт- 
няго  заточен1я  въ  Итал1и  *),  должны  были  произвести  силь- 
ное впечатление  на  умы  Покелена  и  его  товарищей,  дошед- 
шихъ  уже  до  половины  пути  въ  своемъ  недовольств*  и  от- 
рицанш,  —  и  сл^ды  этого   вл1яшя  навсегда  остались  у    на- 
шего писателя:  съ  годами  онъ  въ  особенности  выработалъ 
въ  себе  то  созерцательное  настроенхе,  привычку  къ  обоб- 
щешямъ  и  ФИлосоФскимъ  думамъ,  которыя  побудили  Буало 
дать    Мольеру     прозвище    ^созерцателя^^    (соп1етр1а4еиг). 
Въ  его  пьесахъ  не'разъ  можно  заметить,  съ  какою  любовью 
онъ  всегда  останавливался  на  малЪйшемъ  повод*  къ  заявле- 
шю  общихъ  идей,  всегда  высказанныхъ  необыкновенно  ясно. 
Въ  школ*  Гассенди  онъ  во-время  могъ   усвоить  возвышен- 
ный   взглядъ    на   деятельность    писателя,    сатирика,    такъ 

")  На    встр-Ьчи  Сирано   съ   Кампанеллой   у  Гассенди  есть  прямыя  указами 
въ  «Н|5101ге  сошхяие  ои  уоуа^е  с1ап8  1а  1ипе,  ср.  издан.  Р.  Ьасго1х,  1858  р.  54- 
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отличавш1й  его  потомъ  отъ  многихъ  талантливыхъ  сверст- 
никовъ,  —  а  въ  учеши  о  нравственномъ  подвиг*,  пред- 
стоящемъ  всякому  мыслящему  человеку,  мы  находимъ  ко- 
рень положительныхъ  заявлен1й,  высказываемыхъ  различ- 
ными ^добродетельными  -личностями^  у  Мольера;  мало  то- 
го, въ  этомъ  строгомъ  взгляд*  на  жизнь  заключается  исход- 
ная точка  драматическаго  разлада  въ  личной  судьб*  писате- 
ля, который  омрачилъ  его  посл'Ьдн1е  годы.  Но  вм^ст*  съ  т-Ьмъ 
вл1ЯН1е  Гассенди  сказалось  и  на  н^сколькихъ  комическихъ 
чертахъ  въ  пьесахъ  Мольера;  одни  хотятъ  видеть  его,  на- 
прим'Ьръ,  въ  той  сцен*  Маг1аде  Ьгсё,  гд*  б*дный  Сгана- 
рель  очутился  точно  между  двухъ  огней,  среди  спорящихъ 
ФИлосоФОвъ,  изъ  которыхъ  одинъ  готовъ  божиться  Аристо- 
телемъ,  а  другой  поклоняется  Пиррону;  друпе  находятъ 
его  въ  Ученыхъ  Женщинахъ  (III,  сц.  2),  гд*  затронуты  и  Де- 
картъ,  и  платоники,  и  перипатетики,  и  въ  сцен*  ^Донъ-Жуа- 
на"  (акт.  III,  сц.  4),  гд*  осм*яна  легкомысленная,  св*тская 
ФИЛ0С0Ф1Я  героя  пьесы. 

Обязательный  срокъ  пребыван1я  въ  школ*  пришелъ  къ 
концу,  и  передъ  юношей  открылась  д*йствительная  жизнь. 
Нужно  было  выбирать  себ*  опред*ленное  поприще,  —  но 
р*шиться  на  что-нибудь  было  трудно.  Отецъ,  разум*ет- 
ся,  не  прочь  былъ  бы  передать  старшему  сыну  свою 
Фирму,  но  къ  ремеслу  не  лежало  вовсе  сердце  юноши, 
да  и  домашняя  ^обстановка  давно  уже  стала  постылою. 
Возникла  было  мысль  (трудно  р*шить,  была  ли  она 
когда-нибудь  серьезною)  сд*лать  молодого  челов*ка  ад- 
вокатомъ,  и  около  1640  года  онъ  отправился  въ  Орлеанъ, 
гд*  н*сколько  времени  изучалъ  право,  добылъ  себ*  дипломъ 
Ьсепс1ё  и  настолько  свыкся  съ  судейскими  тонкостями,  что 
могъ  впосл*дств1и  выказывать  при  случа*  знаше  ихъ  въ 
своихъ  комед1яхъ  („Пурсоньяк*,  Школ*  женщинъ,  Мнимомъ 
больномъ"  ♦).  Но  до  проФесс10нальнаго  занят1Я  адвокатурою 


*)  Св-Ьд^нЫ  его  изъ  области  права  сгруппированы  у  Саиуе1,  сЬа  $с1епсе  (1и 
с1го11  с!ап$  1е$  сотёсИез  (1е  МоНёге»  (Саеп,  1855)1  а  заииствовашя  въ  слогЬ 
изъ  судебнаго  жаргона— у  Еи^.  Рапп^^аик, —„Ьа  1ап^ие  с1е  ^то1х  <1ап8  1е  1Ьё- 
Мге  ае  МоИёге".  Р.,  1861. 
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онъ  не  дошелъ,  и  какъ  будто  снова  остановился  на  пере- 
путьи.  Такъ  прошло,  вероятно,  два  года,  во  время  кото- 
рыхъ  онъ  незаметно  свыкался  съ  мыслью,  бродившею  у 
него  смутно  еще  съ  раннихъ  д-Ьтскихъ  л'Ьтъ,  —  съ  мыслью 
вступить  на  сцену.  Въ  то  время  въ  среднихъ  слояхъ  париж- 
скаго  населен1я  было  въ  ходу  образовывать  небольш1Я 
любительск1Я  труппы  изъ  незанятой  молодежи,  которая 
такимъ  образомъ,  высвобождаясь  отъ  семейнаго  гнета 
или  сословной  добропорядочной  морали,  коротала  свои 
досуги;  это  было  столичное  отражен1е  того  оживлен- 
наго  движен1Я,  которое  въ  ту  пору  покрыло  Франшю  ко- 
чующими актерскими  труппами*).  Ч'Ьмъ  бол-Ье  развит1е  те- 
атральнаго  Д'Ьла  въ  столиц*  притягивалось  искуственно  въ 
монопольную  зависимость  отъ  двора,  т-Ьмъ  сильнее  развива- 
лось въ  обществ*  встречное  движеню,  отмеченное  незави- 
симостью и  демократизмомъ.  Вращаясь,  по  выход*  изъ  шко- 
лы, въ  кругу  парижской  и  провинц1альной  молодежи,  Поке- 
ленъ  очень  скоро  встр^тилъ  на  своемъ  пути  эти  дилетант- 
СК1Я  труппы,  гд*  так1е,  какъ  онъ,  д^ти  степенныхъ  семействъ 
уиЪли  жить  весело  и  беззаботно,  басить  стариковъ  своею 
непринужденностью  и  въ  то .  же  время  служить  наиболее 
заманчивому  изъ  всЬхъ  искусствъ— сцен*  съ  ея  иллюз1ями  и 
блескомъ.  Незанятому,  недовольному  собой  юнош*  эта  жизнь 
должна  была  бдвое  приглянуться;  окончательно  решило  его 
судьбу  романическое  увлечете,  невидимому  первое  въ  его 
жизни.  Въ  той  групп*  актерствующей  молодежи,  съ  кото- 
рой онъ  все  т*сн*е  сходился,  онъ  встр*тилъ  молодую,  хотя 
уже  пожившую  женщину,  съ  недюжиннымъ  умомъ,  энерпей 
и  манящею  красотой.  Покеленъ  былъ  далеко  не  первымъ  и 
не  посл*днимъ  счастливымъ  поклонникомъ  Маделены  Бежаръ, 
и  вскор*  для  него  самого  это  уже  не  было  тайной,  -  но  та- 


*)  Современный  Мольеру  историкъ  театра,  Шапоюзо,  васчитывалъ  прибли- 
зительно до  пятнадцати  такихъ  труппъ,  не  считая,  конечно,  случайныхъ,  по- 
чти неуловимыхъ  соединешй  актеровъ,  вызываемыхъ  ярмарками,  городскими 
празднествами  и  т.  д.— Ье  ЛёД*ге  Ггап5018,  раг  5атие1  СЬарригеаи.  Ьуоп,  1674* 
Авторская  рукопись  находится  въ  Москв-Ь,  въ  Румянцевскомъ  музе^;  объ  ней 
см.  мою  статью  Ье  тапизсгН  ({е  СЬарригеаи  въ  журн.  МоНёп$1е,  1881,  1юнь. 
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кова  была  притягательная  сила  этой  женщины,  что  юно- 
шеское увлечение  превратилось  съ  течешемъ  времени  въ 
прочную  дружескую  связь. 

Определенное  и  твердое  заявлен1е  сына,  что  онъ  не  из- 
беретъ  никакой  другой  проФесс1И  кром*  сценической,  по- 
разило отца,  но  онъ  понялъ,  что  противиться  и  настаивать 
было  бы  безполезно  *). 

Съ  Маделеной,  ея  братьями  и  н-Ьсколькими  посторонними 
молодыми  людьми  (всЬхъ  членовъ  ассос1ац1И  было  девять  чело- 
в'Ькъ)  Покеленъ  составилъ,  на  правахъ  товарищества,  не- 
большую труппу,  которая  придала  себ-Ь,  во  вкусЬ  пышныхъ 
титул овъ,  употреблявшихся  тогда  въ  театрал ьномъ  м^р-Ь, 
назван1е  ^Знаменитаго  театра*^  (111и81ге  1Ьёй1ге);  въ  д-Ьйстви- 
тельности  въ  ея  распоряжеши  была  бодЪе  ч-Ьмъ  скромная 
зала  близъ  рог^е  с1е  Nе81е  (на  углу  нын-Ьшнихъ  те  Магап- 
пе  и  гие  с1е  8е1пе);  поигравъ  сначала  для  опыта  въ  провин 
цш  (въ  Руан-Ь),  пока  домъ  перестраивался  для  театра,  они 
открыли  свою  д-Ьятельность  въ  Париж*  въ  январ-Ь  1644  г.  На 
первое  время  Покеленъ  невидимому  былъ  не  только  д-Ьятель- 
нымъ  участникомъ  въ  спектакляхъ,  но  и  единственнымъ  капита- 
листомъ  труппы;  онъ  ручался  за  исправность  платежей  и, 
по  жалоб*  театральныхъ  поставщиковъ,  принужденъ  былъ 
вынести  непродолжительное  тюремное  заключенхе  въ  Шатле. 
Найденная  въ  нов-Ьйшее  время  росписка  его  въ  получении  отъ 
отца  шестисотъ  тридцати  ливровъ,  быть-можетъ,  указываетъ, 
что  ему  приходилось  добывать  необходимыя  средства,  тре- 
буя выд'Ьлен1Я  хоть  части  денегъ,  доставшихся  ему  поел* 
матери.  Впосл-Ьдств^и  ему  въ  свою  очередь  пришлось  по- 
могать старику  тайкомъ,  черезъ  посредниковъ,  когда  отцов- 
СК1Я  д*ла  запутались.  Уступая  обычаю  и  кром*  того  не 
желая  раздражать  отца  сохранешемъ  его  Фамил1и  на  сцен*, 
онъ  оставилъ  свое  прежнее  семейное  имя  и  принялъ  теат- 
ральную Фамил1ю  Мольера.  Почему  именно  выборъ  его  оста- 

•)  Иав'Ьстный  Вэйльо  въ  своемъ  нерасположеши  къ  Мольеру  доходилъ  до 
искренняго  сожалФшя  о  томъ,  что  старикт.  Покеленъ  не  обратился  къ  власти, 
я  когда  юноша  покинулъ  родительск1Й  домъ,  не  пресл'Ъдовалъ  непокорнаго 
сыскнымъ  порядком ь.  «МоИёге  ег  Воигс1а1оие»  р.  Ьоиз  Уеш11о1,  1877* 
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новился  на  ней,  р-Ьшить  трудно:  потому  ли,  что  она  уже 
^ыла  въ  ходу  въ  артистическомъ  шрЬ  (въ  середин*  стол-Ьт^я 
славился  при  двор*  музыкантъ  Мо1Нег,  а  во  вторыхъ  рядахъ 
литературы  и  театра  выступалъ  Франсуа  Мольеръд'Эссер- 
тинъ,  поэтъ-актеръ,  авторъ  ^8ета1пе  атоигеиве^  и  трагед1И 
.Поликсена**)  *)  или  потому,  что  во  время  своихъ  первыхъ 
кочевашй  онъ  остановился  случайно  на  весьма  распростра- 
ненномъ  въ  н*которыхъ  м*стностяхъ  Франц1И  имени  различ- 
ныхъ  урочищъ,— до  сихъ  поръ  не  объяснено. 

Это  случайно  принятое  имя  стоитъ  на  рубеж*  двухъ  пе- 
р10довъ  жизни  поэта.  До  него  идетъ  темная,  безв*стная 
жизнь  м*щанскаго  сынка  Покелена,  впереди  славная  будущ- 
ность общечелов*ческаго  писателя. 

Съ  окончательнаго  вступлен1Я  Мольера  въ  труппу  знаме- 
нитаго  театра  (взаимный  договоръ  членовъ  труппы  подпи- 
санъ  былъ  30  ^юня  1643  года)ц*лыхъ  пятнадцать  л*тъ  про- 
шло для  него  въ  кочеван1яхъ  изъ  конца  въ  конецъ  по 
-Франщи.  Сначала  счастье  р*шительно  отвратилось  отъ 
'б*дной  труппы;  два  раза  м*няла  она  м*сто  въ  Париж* 
{во  второй  разъ  играла  она  на  ^иа^  §аш(  Раи1),  но  не  могла 
привлечь  публики;  ее  изгнала  изъ  Парижа  полн*йшая  хо- 
лодность общества.  Но  и  въ  провинщи  существовать  было 
не  легко.  Положеше  актера  въ  ту  пору  нич*мъ  не  было 
обезпечено  отъ  случайностей  и  произвола.  Духовенство 
<его  глазами  смотр*ла,  конечно,  и  вся  благочестивая 
часть  населешя)  вид*ло  въ  актер*  опасн*йшаго  служи- 
теля разврата  и  часто  лишало  подобныхъ  еретиковъ  по- 
гребешя;  м*стныя  власти  съ  безнаказаннымъ  самодурствомъ 
то  позволяли,  то  внезапно  запрещали  представления;  въ  де- 
ревняхъ  и  м*стечкахъ  иногда  просто  выгоняли  комедгантовъ, 
точно  опасныхъ  бродягь,  да  и  наибол*е  расположенная  къ 
нимъ  масса  им*ла  очень  поверхностное  понят1е  о  значеши 
ихъ  д*ятельности.  Къ  довершен1Ю  вс*хъ  этихъ  неблагопр!- 
ятныхъ  вл1ян1й,  первыя  семь  л*тъ   артистической   кочевки 


*)  Ргап9о15  ее  МоИ^ге,  8е1ртеиг  (1*Е58ег11пе5,  раг  Е.  Кёуёгепс!  с1и  МезпЦ;  СЬа- 
го11е5,  1888. 
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мольеровской  труппы  по  Францш  совпали  съ  волнешяма 
Фронды,  и  часто  всЬ  надежды  и  планы  разбивались  о  необ- 
ходимость спастись  б-Ьгствомъ  отъ  междоусоб1Я.  Поэтому 
длинный  рядъ  по-Ьздокъ  Мольера  по  провинши  (въ  настоящее 
время  настолько  обстоятельно  разсл'Ьдованный,  что  явилась 
мысль  издать  подробную  карту  пере-бздовь  труппы)  отли- 
чается неправильностью  и  порывами  то  въ  ту,  то  въ  другую- 
сторону.  Онъ  начинается  съ  Бордо,  гд*  Мольеръ  примкнулъ 
на  время  къ  трупп-Ь  дю-Фрэна,  называвшей  себя  ^комедхантами 
герцога  д'Эпернона^^,  потомъ  подходитъ  къ  испанской  границ-Ь,. 
надолго  сосредоточивается  въ  ПровансЬ,  а  зат'Ьмъ  подни- 
мается на  сЬверъ.  Гд*  приходилось  плыть  по  Рон*  или  по 
Сен-Ь  на  баркахъ,  гд-Ь  скакать  верхомъ,  гд*  ютиться  на  вы- 
сланныхъ  отъ  города  телЬжкахъ  со  всЬмъ  своимъ  скарбомъ. 
Когда  Скарронъ  въ  своемъ  Кошап  сотгдие^ — правдивой  кар- 
тин-Ь  театральныхъ  нравовъ  прежняго  времени,  изображаетъ 
обозъ  комедхантовъ  на  большой  дорогЬ,  можно  было  бы  по- 
думать, что  это  ФотограФическ1й  снимокъ  съ  мольеровскихъ. 
странствШ  *). 

*)  уПовозка  въ-Ёхала  подъ  деревянный  аркады  Ле-Манса.  Она  запряжешь 
была  четырыи  очень  тощими  волами,  передъ  которыми  привязана  была  еще 
лошадь;  жеребенокъ,  точно  б'Ьсноватый,  шнырялъ  все  время  вокругъ.  Тел-Ьж- 
ка  была  полна  сундуковъ,  чемодановъ  и  болыпихъ  свяаокъ  раскрашевнаго 
холста;  все  это  образовало  собой  точно  пирамиду,  наверху  которой  врзсЬда- 
ла  барышня,  од-Ьтая  не  то  въ  городское  платье,  не  то  по-деревенски.  Моло- 
дой челов'Ькъ,  б'Ьдный  одеждою,  но  богатый  выразительностью  лица,  шелъ 
рядомъ;  на  лиц'Ь  его  красовался  большой  пластырь,  покрывавшей  одинъ  глазъ 
и  половину  щеки  (—наивный  способъ  гримировки — );  онънесъ  наплеч'Ь  боль- 
шое ружье,  которымъ  умертвилъ  несколько  сорбкъ  и  галокъ.  Он'Ь  тутъ  же 
вис-кяи  на  немъ  въ  вид-Ь  перевязи,  подъ  которой  болталась  курица,  да  еще 
какая-то  птица,  очевидно,  добытая  въ  малой  войн'Ь.  Вм'Ьсто  шляпы  на  немъ 
быдъ  ночной  колпакъ,  перехваченный  н'ксколько  разъ  разноцв'Ьтными  подвяз- 
ками и  образовавпий  что-то  врод-Ь  тюрбана.  У  пояса  болталась  шпага.  На 
ногахъ  были  дырявые  чулки  съ  привязанными  наколенниками,  которые  актеры 
над'Ьваютъ,  изображая  античныхъ  героевъ;  античныя  же  сандалхи,  забрызган- 
ныя  грязью,  служили  обувью"  и  т.  д.  Котап  сош^^ие,  перв.  глава.  Довольно 
долго  считали,  что  романъ  Скаррона,  этотъ  Вилыельмг  Мейстеръ  XVII  в'Ька, 
изображаетъ  именно  мольеровск1я  странствхя,  а  первый  сюжетъ  бродячей 
труппы,  актеръ  Ье  Ое$1ш — самого  Мольера.  Посл^  книги  Шардона  (Ьа  (гоире 
с1и  Яотап  сот^^ие  с1ёуо11ёе,  1876)  это  мнен1е  оставлено. 
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Все  время  Парижъ  оставался  притягательнымъ  центроыъ 
для  кочующихъ  искателей  счастья;  они  над'Ьялись  когда-ни- 
будь получить  возможность  прочно  основаться  въ  немъ.  По 
временамъ  Мольеръ  показывался  въ  Париж'Ь;  въ  ту  пору 
въ  театральномъ  Французскомъ  быту  было  въ  обыча*  съез- 
жаться для  заключен1Я  условий  въ  столицу.  Но  эти  по-Ьздки 
были  напрасны,  и  немнопе  парижск1е  друзья  не  могли  ни- 
ч-Ьмъ  пособить  Мольеру. 

Приходилось  довольствоваться  провинциальною  славой  и  на 
время  избрать  центромъ  своихъ  операцШ,  вм-Ьсто  Парижа, 
второй  по  важности  пунктъ  общественной  жизни,  Л1онъ. 
По  м-Ьр*  того,  какъ  труппа  объигрывалась,  разросталась, 
вырабатывала  собственный  репертуаръ,  и  Финансовыя  ея 
д-Ьла  улучшались,  Люиъ  становился  для  нея  важнейшею  опо- 
рой; оттуда  предпринимала  она  свои  поездки,  туда  же  воз- 
вращалась на  почетный  отдыхъ.  Покровительство,  выка- 
занное ей  одно  время  принцемъ  Конти,  бывшимъ  школьнымъ 
товарищемъ  Мольера,  значительно  помогло  ей  подняться  въ 
общемъ  мн'Ьн1и.  Но  вскор*  не  было  уже  нужды  въ  подоб- 
ныхъ  внЪшнихъ  средствахъ  для  усилешя  репутац1и  молье- 
ровскаго  театра.  Труппа  признана  была  лучшею  изъ  всЬхъ 
провинц1альныхъ.  Долгая  пора  лишен1й  и  тревогъ  усту- 
пила м'Ьсто  благосостоян1Ю,  которое  сказывалось  и  въ 
привольномъ  образ'Ь  жизни  членовъ  труппы,  и  въ  роскоши 
декорац1й  и  костюмовъ,  поражавшей  современниковъ.  Ма- 
делена  выказывала  себя  зам-Ьчательной  хозяйкой  и  р'Ьдкимъ 
администраторомъ.  Поэтъ  д'Ассуси,  проведшей  н*сколько 
времени  въ  мольеровскомъ  кружк-Ь,  оставилъ  радужное  опи- 
саше  раздолья  и  пиршествъ,  которыхъ  онъ  былъ  участни- 
комъ. 

Но  Маделена,  не  переставая  пользоваться  почетнымъ  по- 
ложешемъ  въ  трупп*  (еще  въ  первомъ  договор*  ей  одной 
не  указано  было  опред*леннаго  амплуа,  но  предоставлено 
играть  т*  роли,  кашя  она  захочетъ),  все  бол-Ье  должна  была 
свыкаться  съ  мыслью,  что  высшее,  духовное  руководство 
сценой  она  должна  уступить  своему  недавнему  поклоннику, 
теперь  же  в-Ьрному  товарищу,— и  не  только  потому,  что  вь 
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немъ  съ  годами  выработался  зам-Ьчательный  талантъ  коми- 
ка-исполнителя, но  еще  бол-Ье  потому,  что  онъ  над-Ьлилъ 
труппу  рЪдкимъ  преимуществомъ,  —  самостоятельнымъ  ре- 
пертуаромъ,  на  которомъ  отнын*  въ  особенности  основы- 
валась известность  его  театра.  Еще  разъ,  почти  при  оди- 
наковыхъ  услов1яхъ,  какъ  будто  повторилась  история  возвы* 
шешя  Шекспира.  Въ  посл^дн1е  годы  житья  въ  провинцш 
Мольеръ  стоялъ  уже  во  глав*  труппы,  его  имя  покрывало 
ее  и  разносилось  молвою  повсюду,— хотя  самъ  онъ  никогда 
не  присвоивалъ  себ*  деспотическаго  господства  и  тогда  же 
постарался  придать  трупп*  тотъ  характеръ  товарищества, 
который  его  театръ  сохранилъ  и  впосл^Ьдствш,  вплоть  до 
нашихъ  дней.  Изучен1е  внутреннихъ  отношешй  и  поряд- 
ковъ  мольеровской  труппы  очень  интересно  именно  съ 
этой  стороны,  представляя  образецъ  удачнаго  развит1Я 
организац1И,  умевшей  необыкновенно  долго  сохранить  де- 
мократическ1й  духъ  равноправности,  несмотря  на  окру- 
жавш1й  разливъ  крайней  монархической  дисциплины.  У 
Мольера,  какъ  директора  театра,  всЬ  мысли  заняты  отста- 
иваньемъ  интересовъ  его  товарищей  и  мелкой  рабочей  бра- 
тш,  зависавшей  отъ  его  театра;  таковъ  онъ  вначал*  дея- 
тельности, такимъ  же  остается  до  конца,  —  и  ускоряетъ 
свою  смерть,  не  р-Ьшаясь  отменить  спектакля,  потому  толь- 
ко, что  отъ  этого  можетъ  пострадать  заработокъ  массы 
трудового  люда.  Доходы  д-Ьлились  между  членами  артели; 
по  установленной  норм*  отчислялась  всегда  доля  въ  пользу 
б-Ьдныхъ;  одинъ  изъ  актеровъ  велъ  постоянную  л-Ьтопись 
всЬхъ  д^лъ,  занятой  и  прихода  труппы,— и  благодаря  этому 
обычаю  до  насъ  дошелъ  чрезвычайно  ценный  Регистръ  пер- 
ваго  такого  л*тописца,  Лагранжа  *),  веденный  уже  въ  Па- 
риж* и  представляющ1й  главное  руководство  въ  мольеров- 
ской хронолопи. 
Первенствующее  положеше,  предоставленное  самими  об- 

*)  На  средства  ТЬ^ие  Ггап^ахз  онъ  изданъ  быль  въ  1876  г.,  1П  Го1.,  Эду- 
ардоиъ  Тьерри»  приложявшимъ  большое  предисловхе.  За  1663 — 64  г.  есть 
также  запись,  веденная  изо  дня  въ  день  Ла-Торильеромъ  (изд.  впервые  въ 
1890  г.  въ  NоиVе11е  со11ес1.  то1^ёгез^ие). 
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стоятельствами  Мольеру,  сложилось  исключительно  въсилу 
нравственнаго  его  превосходства,  перев-Ьса  ума,  творчества 
и  таланта.  Природный  умъ,  направленный  еще  въ  дни  зна- 
комства съ  Гассенди  къ  изучешю  жизни  и  ея  явлен1й,  къ 
серьезнымъ  и  независимымъ  обобщен1Ямъ,  получилъ  во  время 
блуждан1й  труппы  богатую  пищу  для  наблюдешй.  Множество 
людей,  характеровъ,  отт-Ьнковъ  нравовъ  прошло  пере дъ  Молье- 
ромъ;  онъ  постоянно  изучалъ  жизнь  во  всЬхъ  ея  проявле- 
Н1яхъ,  зам-Ьчадъ  отт-Ьнки  нравовъ,  провинц1альныхъ  Д1алек- 
товъ,  м-Ьстные  типы  и  характеры;  когда  предаше  разсказы- 
ваеть,  что  въ  городк*  Пэзна  онъ  упросилъ  цирюльника 
Жэли  уступить  ему  на  н-Ьсколько  часовъ  его  роль  и  вос- 
пользовался этимъ,  чтобъ  узнать  у  кл1ентовъ  и  кл1ентокъ 
у-Ьзднаго  Фигаро  ихъ  личныя  дЪла  и  тайны,  это  живо  ха- 
рактеризуетъ  его  взглядъ  на  комика,  какъ  на  точнаго  изо- 
бразителя нравовъ.  Но  и  личная  жизнь  открывала  ему  много 
новыхъ  ощущен1й  и  испыташй:  посл'Ь  юношеской  страсти 
къ  Маделен*  его  легко  вспыхивавшее  сердце  увлекалось 
другими  женщинами,  и  въ  самой  его  труппе  находило  не 
разъ  предметы  обожашя;  изменчивость  и  кокетство,  холод- 
ность или  внезапное  равнодушхе  оставляли  каждый  разъ  глу- 
бок1е  сл*ды  въ  душ*.  Мольеръ  все  сильнее  испытывалъ 
потребность  въ  искренней  привязанности,  которая  осветила 
бы  его  жизнь,  поддерживая  его  на  трудномъ  поприщ*.  По- 
степенно разочаровываясь  въ  людяхъ  вообще,  онъ  му- 
чительно ощущалъ  непостоянство  и  сердечную  пустоту 
женщинъ,  и  тогда  уже  рисовалъ  себ*  идеальный  образъ 
подруги,  которая  могла  бы  сд-Ьлать  его  счастливымъ. 
Лаская  гращозную  д-Ьвочку,  младшую  дочь  Маделены, 
Арманду,  онъ  не  разъ  думалъ,  что  изъ  этого  милаго  малень- 
каго  существа  могла  бы,  при  счастливыхъ  обстоятельствахъ, 
выработаться  та  честная  и  любящая  натура,  о  которой  онъ 
мечталъ,— и  незам-Ьтно,  быть-можетъ,  для  самого  себя,  онъ 
еще  заботлив-Ье  занимался  воспитангемъ  и  развит1емъ  де- 
вочки. 

Паблюдешя  и  думы  мирились  въ  немъ  однако  съ  вспыш- 
ками искренняго  веселья.   У  натуръ  подобнаго  рода  см-Ьхъ 
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и  слезы,  раздумье  и  шалость  т-Ьсно  граничатъ  между  собой. 
Эти  природные  задатки,  определяя  направлеше  д-Ьятельности 
Мольера,  поддержаны  и  развиты  были  разностороннимъ  чте- 
теиъ.  По  образовашю  и  начитанности  онъ  былъ  ц-Ьлою  го- 
ловой выше  не  только  своихъ  товаришей-актеровъ,  но  и 
офомнаго  большинства  современныхъ  ему  драматическихъ 
писателей.  Свою  родную  литературу  онъ  узналъ  совреме- 
немъ  въ  совершенств*;  его  пьесы  обличаютъ  знакомство  и 
съ  важными,  и  съ  мелкими  писателями  стараго  и  новаго  пе- 
р10да:  Рабле,  Матюренъ  Ренье,  даже  мало  известные  теперь 
поэты  и  романисты  XIV— XVI  в*ковъ  *)  ему  такъ  же  были 
близки,  какъ  Корнель  или  Буароберъ.  Кром-Ь  того,— и  это 
еще  важн-Ье,— онъ,  живя  такъ  долго  въ  деревенской  Францш, 
научился  ценить  народный  элементъ;  какъ  впосл-Ьдствхи  его 
Альцестъ,  онъ  за  идущую  отъ  сердца  народную  п-Ьсенку 
готовъ  былъ  отдать  правильную,  но  холодную  и  чопорную 
поэму,  мЪткое  народное  выражеше  считалъ  украшешемъ 
своего  слога.  На-ряду  съ  Французскою  литературой  онъ  рано 
началъ  изучать  итальянскую,  а  подъ  конецъ  и  испанскую; 
по-итальянски  онъ  могъ  даже  писать  стихи.  Старыя  и  новыя 
комедш  итальянцевъ,  новеллы  Боккачхо,  пьесы  испанскихъ 
драматурговъ,  Кальдерона,  Морето,  Тирсо  де-Молины,— ста- 
новились съ  каждымъ  годомъ  доступнее  ему.  Онъ  не  забылъ 
и  латинскаго  языка,  и  благодаря  этому  сохранилъ  верное 
понят1е  о  классической  литератур*,  которую  изучалъ  или 
въ  подлинник*,  или  въ  хорошихъ  переводахъ.  Его  пьесы  рано 
наполняются  отголосками  Плавта,  Теренц1Я,  Плутарха.  Не 
сразу,  конечно,  сложилась  у  него  та  библ10тека,  часть  ко- 
торой описана  была  въ  инвентар*,  составленномъ  поел*  его 
смерти  **).  Такъ  параллельно  развитию  его  житейской  опыт- 


*)  Вл1ян1е  старофранцузскихъ  авторовъ  на  Мольера  изсл-Ьдовано  провин- 
цхалышиъ  н-Ьмецкимъ  мольеристомъ  др.  Вильке,  преподавателемъ  „евангели- 
ческой* гимназш  въ  силезекомъ  городк*  Лаубан*;  »Се  яие  МоИбге  с1о11  аих 
апс1еп8  роё1е5  Ггаги^ахв**,  ЬаиЬап,  1880. 

'   ^)  Впервые  напечатанномъ,  вм'Ьст'Ь  съ  другими  документами  о  домашнемъ 
бытЬ  Мольера,  Эдоромъ  Сулье,  КесЬегсЬез  $иг  1а  ГатШе  (1е  М.   1863. 
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ности  выростала  и  его  литературная  начитанность;  она  въ 
особенности  должна  была  двинуться  впередъ  съ  т-Ьхъ  поръ, 
какъ  блестящее  положенхе  труппы  позволило  ей  заменять 
кочеван1Я  продолжительною  оседлостью  въ  Люн*. 

Но  ко  всЬиъ  этимъ  преимущЬствамъ  присоединилось  пре- 
восходство Мольера,  какъ  актера.  Тогдашн1й  театральный 
ч1>ранцузск1й  М1ръ  и  въ  особенности  дв-Ь  главныя  столичныя 
труппы,— одна,  игравшая  въ  НдШ  Ле  Воиг^о^пе^  другая,  назы- 
вавшая себя  ТЬШге  йи  Магаи,  не  были  лишены  выдающихся 
талантовъ.  Т*мъ  не  мен-Ье  Мольеръ  и  въ  этомъ  отношен1И 
занялъ  первое  м*сто;  онъ  заблуждался  сначала  относитель- 
но свойства  своего  таланта  и  пробовалъ  силы  въ  трагедш, 
для  которой  вовсе  не  былъ  созданъ  (особенно  голосъ  его 
былъ  слишкомъ  слабъ  для  модной  въ  то  время  громоглас- 
ной трагической  декламац1и),  но  холодность  публики  рано 
показала  ему  его  заблужден1е,  и  онъ  всецело  посвятилъ  себя 
комед1и.  Его  прхеиы  въ  игр*  были  чисто  -  субъективные  и 
неподражаемые.  Враги  утверждали,  будто  онъ  научился  имъ 
у  знаменитаго  тогда  итальянскаго  буФФона  Скарамуша  (Тибе- 
р10  Фюрилли);  выпущена  была  даже  гравюра,  на  которой  Ска- 
рамушъ  д-Ьлаетъ  гримасу,  а  Мольеръ  тутъ  же  перенимаетъ 
ее.  Но  это  была  лишь  злостная  выдумка;  Мольеръ  действи- 
тельно высоко  ц*нилъ  талантъ  итальянскаго  комика  *),  кото- 
рый, по  словамъ  всЬхъ  очевидцевъ,  д-Ьйствительно  былъ  р-Ьд- 
кимъ  представителемъ  чисто  нашональнаго,  свободно  импро- 
визирующаго,  отт*нка  веселости,  отличающаго  и  до  сихъ 
поръ  итальянск1й  народъ.  Но  комизма  своего  Мольеру  не 
нужно  было  перенимать  ни  у  кого, — имъ  одарила  его  сама 
природа.  Ставя  для  себя,  какъ  писателя,  выше  всего  непо- 
средственное, реальное  наблюдете  Фактовъ,  онъ  сохранилъ 
въ  памяти  массу  типическихъ  лицъ,  пр1емовъ,  интонац1й; 
перенося  ихъ  на  сцену,  онъ  осв-Ьщалъ  ихъ  своей  психоло- 
гической чуткостью,  отм'Ьчая  скрытыя  душевныя  движешя 


*)  Его  б^о^>аф^я,  наоисанная  другимъ  даровитымъ  итальянскинъ  комикомъ, 
Меццетивомъ,  была  переиздана  (У1е  (1е  ЗсагатоисЬе,  раг  Ме2ге11п)  Молаяомъ, 
1876. 
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и  переходы.  Конечно,  въ  чисто-художественной  разгадк-^ 
характеровъ  никто  изъ  современныхъ  ему  актеровъ-реме- 
сленниковъ  не  могъ  сравняться  съ  нимъ,  и  это  было  одною- 
изъ  причинъ  ненависти,  постепенно  разгоравшейся  противъ 
него.  Да  и  сама  природа  над-Ьлила  его  всЬми  качествами 
комическаго  актера;  необыкновенно  гибк1й  голосъ,  густыя 
брови,  способныя  принимать  забавно-разнообразное  положе- 
Н1е,  ФИ310Н0М1Я,  ВС*  черты  которой  были  до  нельзя  вырази- 
тельны, и  мускулы  доведенные  до  крайней  подвижности,— 
все  это  много  сод-Ьйствовало  оригинальному  отпечатку  игры 
Мольера  *). 

При  всЬхъ  этихъ  богатыхъ  данныхъ  неудивительно,  что 
слава  его  въ  провинц1и  быстро  возрастала;  подъ  конецъ  и 
парижск1е  театралы,  приглядевшись  къ  м-Ьстнымъ  сцениче- 
скимъ  знаменитостямъ,  стали  особенно  интересоваться  гЬмъ, 
что  имъ  передавала  молва  о  какомъ-то  ^^агдоп  поттё  Мо- 
Цёге'^,  который,  какъ  говорили,  столько  же  интересенъ  и 
какъ  актеръ,  и  какъ  писатель.  Въ  Париж*  во  глав*  всего 
стояли  итальянцы,  почти  ц*лое  столётхе  считавшхеся  ру- 
ководителями вкуса;  они  принесли  съ  собой  съ  родины  и 
легюй  Фарсъ,  съ  слабою  т*нью  сюжета,  который  развивал- 
ся въ  минуту  представлен1Я  импровизащею  самихъ  актеровъ 
и  вращался  вокругъ  н*сколькихъ  излюбленныхъ,  стоячихъ 
типовъ,— и  литературную,  сплошь  написанную  и  бол^Ье  серь- 
езную комед1Ю.  Французские  писатели  едва  осмеливались 
итти  своею  дорогой.  Господствующе  вкусъ  массы  тяготЪлъ 
надъ  ними,  и  даже  тамъ,  гд*  они  пытались  самостоятельно 
изображать  оранцузсше  нравы,  они  незаметно  сбивались  на 
общепринятый  итальянск1й  ладъ.  Лишь  ^Лжецъ^   Корнеля 


*)  Дочь  актера  Дю-Круази,  г-жа  Пуассовъ,  оставила  сл'Ьдующее  любопыт- 
ное описате  вн'Ьпшости  Мольера:  ,овъ  не  былъ  ни  слишкомъ  полнымъ,  ня 
худынъ,  скор-Ье  высокъ  ростомъ,  съ  благородной  осанкой,  стройными  форма- 
ми ногъ;  онъ  выступалъ  величаво,  им'Ьлъ  очень  задумчивый  видъ.  Крупный 
нось,  большой  ротъ,  мясистыя  губы,  смуглый  цв-ктъ  лица,  черныя  и  густыя 
брови,  которымъ  онъ  ум'Ьлъ  придавать  рааличныя  движешЯ|  все  д'Ьлало  его 
фишовомш  необыкновенно  комическою'.  Мёто1ге5  $иг  1а  У1е  е1  1е$  оиуга^^ез. 
<1е  МоИёге,  р.  Ьа  Зегге,  1734' 
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производитъ  еще  на  поздн'Ьйшаго  читателя,  несмотря  на 
вЛ1яше  испанскаго  оригинала,  впенатл'Ьн1е  самостоятельно 
задуманной  и  бойкой  пьесы;  въ  такихъ  веселыхъ  вещицахъ, 
какъ  Сестра  Ротру  или  „Прекрасная  просительница''  Буаро- 
бера,  иногда  встр-Ьчаются  удачныя  частности,  повл1Явш1я 
даже  на  Мольера  *),  но  въ  ц'Ьломъ  это  еще  очень  слабые 
опыты  въ  комическомъ  жанр*,  Такимъ  образомъ  чувство- 
валась уже  необходимость  коренного  переворота,  который 
вывелъ  бы  Французскую  комедию  изъ  состояшя  зависимости, 
научилъ  бы  ее  пользоваться  бытовыми,  домашними  данными 
и  указалъ  ей  широюй  путь  развитая;  чувствовалась  также 
и  близость  подобнаго  переворота,  для  котораго  вс*  сред- 
ства были  налицо.  Въ  стремленш  Мольера  взять  на  себя 
починъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  нельзя  не  вид'Ьть  нормальнаго  завер- 
шен1я  развит1Я  нацюнальнаго  творчества. 

Ни  одинъ  талантлив-бйтхй  художникъ  не  начиналъ  своей 
д-Ьятельности  прямо  съ  самостоятельныхъ  шаговъ;  въ  б10- 
граФш  каждаго  есть  полоса  подражательности:  Раоаэль 
копируетъ  Перуджино,  Бетховенъ  подражаетъ  Моцарту, 
Байронъ  Попу,  Лермонтовъ  —  Пушкину  и  Байрону,  —  но 
подражательность  скоро  проходить,  оставивъ  позади  себя 
н-Ьсколько  полезныхъ  уроковъ  и  указан1й,  какъ  нужно  итти 
своимъ  путемъ.  Такова  и  участь  Мольера.  У  итальянцевъ 
было  чему  поучиться,  но  отдаваться  совсЬмъ  въ  ихъ  под- 
данство было  неразумно.  Не  сразу  однако  понялъ  это  Моль- 
еръ  и  заплатилъ  дань  общей  маши.  Въ  первые  же  годы 
житья  въ  провинцш  онъ  старался  составлять  репертуаръ 
своего  театра  изъ  набросанныхъ  наскоро  перед*локъ  италь- 
янскихъ  пьесъ  на  Французск1е  нравы  ♦♦).  Онъ  смотр-Ьдъ  на 


*)  Въ  Сестрть  уже  выведено  переод'Ьван1е  турками,  пригодившееся  въ 
Воиг^ш$  ^еШИЬотте;  въ  .ВеБе  РЫёеизе"  сынъ  занимаетъ  деньги  у  ростов- 
шикач>'гца,  какъ  въ  Скупомъ, 

**)  Поль  Мвнаръ  (б]0граф1я  Мольера  въ  X  том'Ь  собр.  его  сочин.,  Сгапёз  ёсг1У. 
(1е  1а  Ргапсе.,  1889,  118)  находить  первое  укавате  на  сочинете  Модьерокъ 
подобвыхъ  пьесокъ  для  текущаго  репертуара  въ  найденвомъ  въ  Тулув'Ь  сче- 
тк  городскихъ  издержекъ  ва  1649  годъ,  гдФ  трупп'Ь  выдано  уо  дивровъ  за 
аС0Стаален1е  и  ясполнеше  комедий**  (роит  луок  ]оиё  е1  /аИ  ипе  сотё^хе). 
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нихъ,  какъ  на  мимолетный  безд-Ьлки,  вызванный  потреб- 
ностью минуты,  и  потому  недолгов-Ьчныя;  серьезное  на- 
правлен1е  его  посл-Ьдующихъ  лЪтъ  побудило  его  прене- 
бречь слабыми  первыми  опытами  и  не  сберегать  своихъ  ру- 
кописей. Поэтому  отъ  одиннадцати  приписываемыхъ  ему  ран- 
нихъ  пьесъ,  отъ  которыхъ  большею  частью  остались  толь- 
ко одни  заглав1Я,  до  насъ  дошли  вполн-Ь  лишь  дв-Ь:  1м  ;'а1ои' 
$к  Ли  ВагЪоиШе  и  у^Ье  тШап  уо1аШ^^  да  и  т*  сделались  из- 
вестны только  въ  начал*  нын-Ьшняго  стол-Ьт^я  и  иногда  воз- 
буждали сомн-Ьнге  въ  ихъ  подлинности.  Во  всякомъ  случа* 
он*  являются  любопытнымъ  образцомъ  безхитростной  и 
наивно-веселой  манеры,  которая  процв-Ьтала  во  Француз- 
скомъ  комическомъ  театр*  въ  первые  годы  д*ятельности 
Мольера.  По  времени  появлешя  бол'Ье  раннею  изъ  этихъ 
пьесъ  считается  у^Ьа  ;а1оиНе  Ли  ВатЬотИе"^  *);  въ  ^Летаю- 
щемъ  доктор* '^  нов*йш1е  б10ГраФы  (Маренгольцъ)  находятъ 
больше  стройности  въ  распред*лен1И  сценъ  и  бол*е  искус- 
ства въ  характеристик*;  комизмъ  гораздо  осмысленн*е  и 
краски  не  такъ  сгущены,  какъ  въ  первой  пьес*.  Въ  н* кото- 
рыхъ подробностяхъ  уже  являются  первообразы  поздн*й- 
шихъ  комед1й  или  сценъ.  Въ  у^Ьа  ]а1ои$ге^  предчувствует- 
ся развязка  „Жоржа  Дандена^,  въ  „Летающемъ  доктор* 
отд*льныя  черты  „Лекаря  поневол*''  и  „Мнимаго  больного'^. 
То  же  можно  сказать  и  объ  утраченныхъ  пьесахъ,  изъ  ко- 
торыхъ невидимому  въ  у^и  Ра^оиих^  была  впервые  обрабо- 
тана взятая  изъ  Фабло  тема  ШЛеап  та1^г1  Ы,  а  въ  уСог^гЬш 
йап$  и  :^ас'^  выведена  сцена  прятанья  въ  м*шк*,  впосл*д- 
ствш  введенная  въ  „Прод*лки  Скапена''. 


*)  Сюжетъ  этой  пьесы  взять  изъ  новеллы  Боккачю(Декамеронъ,  VII  д., нов.  Ш) 
которая  вм-Ьст^  съ  немногими  другивш  стала  въ  перевод-Ь  известною  русскому 
читателю  17  в-Ька.  Это  не  единственное  соприкосновенге  мольеровскаго  творче- 
ства съ  М1ромъ  русской  пов-ксти.  Фабула  Лекаря  по  неволпу  основанная  на 
странствующемъ  сказаши,  была  ходячимъ  равсказомъ  въ  Москве,  гд'Ь  ее  пе- 
редавали какъ  происшеств1е,  будто  бы  случившееся  при  Борисе  Годунов'^. 
Разсказъ  этотъ  былъ  записанъ  и  сообшевъ  однимъ  нФмецкимъ  пасторомъ 
Олеар1Ю. 
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Если  между  двумя  первыми  мольеровскими  пьесами  уже 
заметны  признаки  н-Ькотораго  прогресса  въ  литературныхъ 
пр1емахъ,  то  въ  двухъ  комедхяхъ,  сл'Ьдующихъ  за  ними, 
прогрессъ  становится  все  разительнее.  .„Взбалмошный'' 
{1'Е1оиг(11)  на  первый  взглядъ  недалеко  отошелъ  отъ  ран- 
нихъ  Фарсовъ;  онъ  представляетъ  собою  близкую  пере- 
делку итальянской  пьесы  Барбьери  ПпаууеггИо  и  сохраня- 
етъ  отличительныя  черты  южныхъ  буФФонадъ:  неправо- 
подобность  интриги,  часто  излишнюю  погоню  за  смехо- 
творными положешями,  употреблете  готовыхъ  комиче- 
скихъ  типовъ  и  т.  д.  Но  при  сравненш  переделки  съ 
оригиналомъ  видна  искусная  рука,  сумевшая  воспользо- 
ваться  матер^аломъ,  видно  вмешательство  человека  тонь- 
ше организованнаго  и  глубже  чувствующаго.  Въ  жен- 
скихъ  характерахъ  грубость  сердечныхъ  движенШ  заме- 
нена тою  фац103ностью,  которою  такъ  часто  любилъ  по- 
томъ  Мольеръ  наделять  женск1я  личности  въ  своихъ  коме- 
Д1яхъ;  введено  и  въ  другихъ  частностяхъ  немало  мелкихъ 
черточекъ,  которыя  мотивируютъ  и  осмысливаютъ  многое 
въ  пьесе.  Если  прибавимъ  къ  этому,  что  она  была  разыграна 
съ  редкимъ  ансамблемъ  (1б551  въ  Лхоне),  и  что  въ  особенности 
самому  автору  удалось  при  этомъ  выказать  во  всей  силе  да- 
рования замечательнаго  комическаго  актера,  то  мы  поймемъ, 
что  появлеше  этой  пьесы  должно  было  произвести  особенно 
сильное  впечатлен1е  на  современниковъ.  Обаятельность  ифы 
Мольера  подтверждаютъ  даже  враги  его:^какъ  только  зрители 
увидали  его  съ  алебардой  въ  рукахъ,— говоритъ  одинъ  изъ 
нихъ,— какъ  только  услышали  его  смешную  болтовню,  уви- 
дали его  нарядъ,  токъ  и  фрезу,  всемъ  стало  вдругъ  хорошо, 
на  лицахъ  разгладились  морщины,  и  отъ  партера  къ  сцене, 
отъ  сцены  къ  партеру  точно  сотни  эхо  возгласили  его 
хвалу"  *). 

Черезъ  годъ  съ  небольшимъ  успехъ  „Взбалмошнаго'^  былъ 
затемненъ  еще  более    полнымъ    торжествомъ    следующей 


*)  Е1от1ге  Ьуросоп(^^е,   комедхя   Шалюоссэ,  4  актъ,     И1  явл.  (перепечатка 
Шарля  Ливе,  1878,  стр.  92). 
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пьесы,  „Любовная  досада"  (1е  Пери  атоигеих)^  исполненной 
въ  первый  разъ  въ  городк-Ь  Безье  {Ве^гегз),  Зд'Ьсь  сд*ланъ 
былъ  шагъ  впередъ  отъ  Фарса  къ  литературной  комедш, 
и  новый,  все  усиливавш1йся  у  Мольера,  элементъ  выдви- 
гался на  первый  планъ.  Съ  этой  минуты  можно  наблю- 
дать въ  его  творчеств*  процессъ  „диФФеренцирован1Я*  его 
комизма,  который  вскор-Ь  приведетъ  къ  тому,  что  д-Ьятель- 
ность  его  распадется  на  отд'Ьльныя  группы:  серьезныя  пье- 
сы, проникнутыя  часто  глубокою  идеею  и  тщательно  обра- 
ботанныя  въ  художественномъ  отношеши,  —  и  легкхя,  ве- 
селыя  безделки.  ^Любовная  досада"  стоитъ  на  рубеж*  это- 
го раздвоешя;  два  характера  прямо  комичесюе,  поташ- 
ные, но,  отстранивъ  ихъ,  мы  видимъ  тонкое  изображен1е 
любви,  тревогъ,  волнешй  и  ревности,  которыя  она  съ  со- 
бой приносить;  и  само  это  чувство,  и  затрону тыя  имъ 
личности  изображены  уже  съ  большимъ  знан1емъ  челов*- 
ческаго  сердца.  Оно  настолько  поразительно  у  начинаю- 
щаго  писателя,  что,  быть  -  можетъ,  не  совсЬмъ  лишены 
основан1Я  догадки  т'Ьхъ  б^ограФОвъ,  которые  видятъ  въ  этой 
пьес*  отражеше  личныхъ  испытан1й  автора  и  сближаютъ 
время  появлешя  комедии  съ  конфликтомъ  двухъ  привязан- 
ностей его  къ  красавицамъ— актрисамъ  его  труппы,  Дю- 
Паркъ  и  Де-Бри.  Сцены  любовныхъ  ссоръ  и  огорченШ  съ 
этой  поры  сделались  одними  изъ  любим*йшихъ  въ  его  про- 
изведен1яхъ,  и  соотв*тствующ1я  явлешя  въ  ^Школ*  жен- 
шинъ,ТартюФФ*,  Мизантроп***  ведутъ  свое  начало  отъ  ранней 
пьесы  Мольера.  Его  личный  вкладъ  въ  нее  несравнейно  су- 
щественн*е,  ч*мъ  въ  „Взбалмошномъ";  несмотря  на  то, 
что  и  Вёр11  атоигеих  возникъ  на  готовой  итальянской  ос- 
нов*, именно  на  Фабул*  пьесы  Секки  Л'Ыегеззе",  и  укра- 
шенъ  былъ  кром*  того  мелкими  заимствованхями  изъ  раз- 
ныхъ  Французскихъ  и  даже  латинскихъ  пьесъ  (Плавта  и 
Теренщя),  его  можно  почти  считать  первою  самостоятель- 
ною пьесой  Мольера. 

Такъ  по  собственному  почину  Мольеръ  все  р*шительн*е 
переходилъ  отъ  подражашя  чужеземнымъ  образцамъ  къ 
попыткамъ  независимаго  творчества,   и   взглядъ  его    на  от- 
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крывавшееся  передъ  нимъ  поприще  становился  все  воз- 
вышенн'Ье.  Т*мъ  понятн-Ье  недовольство,  съ  которымъ 
онъ  начиналъ  наблюдать  бол'Ьзненное  общественное  и  ли- 
тературное явлен1е,  заменявшее  грубость  и  одичалость 
поры  междоусобхй  изысканностью  полированнаго  тона,  пе- 
реходившаго  въ  жеманство.  Уже  въ  провинц1Ю  проникла 
изъ  столицы  мода  на  салонныя  собрашя  утонченно  изящ- 
ныхъ  дамъ  и  любезныхъ  стихотворцевъ,  возносившихся  отъ 
грубой  прозы  дня  въ  ВЫСШ1Я  Сферы  прекраснаго,  —  мода 
уродливая,  хотя  внушенная  благонам-Ьренно  -  культу^рными 
побужден1ЯМИ.  Такого  знатока  жизни  и  ея  нуждъ,  какъ 
Мольеръ,  понимавшаго,  что  совсЬмъ  иными  средствами  мо- 
жетъ  быть  достигнуто  общественное  возрождеше,  долж- 
но было  возмущать  жеманство,  проникавшее  и  въ  литера- 
туру съ  ея  безконечными  любовными  и  чувствительными 
романами,  и  въ  общество,  гд'Ь  св-Ьтсшя  дамы  скрывали  свои 
м-Ьщански  звучащ1я  имена  подъ  благозвучными  псевдонимами 
и  называли  другъ  друга  въ  глаза  ша  ргёсхеиае,  ни  чуть  не 
остроумнее  свахи  у  Островскаго,  у  которой  съ  языка  не 
сходятъ  так1я  величан1я,  какъ  „моя  брилл1антовая,  моя  зо- 
лотая**. 

Темъ  временемъ  парижскимъ  друзьямъ  удалось  наконецъ 
добиться  вызова  мольеровской  труппы  въ  столицу.  Въ  кон- 
це 1658  года  мы  видимъ  ее  въ  Париж*,  гд*  для  ея  пред- 
ставлен1й  отведена  была  одна  изъ  залъ  стараго  Лувра. 
24  октября  данъ  былъ  первый  спектакль,  въ  которомъ  умыш- 
ленно соединены  были  различные  образцы  уменья  актеровъ: 
онъ  начался  съ  трагед1И  Корнеля  ЫиотЫе  и  завершился 
однимъ  изъ  раннихъ  мольеровскихъ  Фарсовъ  въ  итальян- 
скомъ  вкусе  (теперь  онъ  утраченъ,  но  Буало  еще  зналъ 
его  и  очень  жалелъ  о  его  потере),— /«  Оосииг  атоигеих.  Ифа 
понравилась  придворной  публике,  въ  особенности  во  вто- 
рой пьесе,  но  большого  восторга  все-таки  не  было,— по 
крайней  мере  первый  б10граФъ  Мольера,  Лагранжъ,  от- 
зывается объ  этомъ  впечатлеши  довольно  холодно  ((и  т 
(ИрЫгети  рЫпг).  За  этимъ  спектаклемъ  были  однако  вскоре 
даны  новейш1я   и   более   художественныя  пьесы  Мольера; 
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сдержанность  публики,  привыкшей  къ  академически  -  пра- 
вильной игр-Ь  столичныхъ  знаменитостей,  была  поб'Ьждена: 
въ  семь*  короля  нашелся  покровитель  труппы,  братъ  его; 
некоторое  расположеше  выказалъ  къ  ней  даже  и  всесиль- 
ный правитель,  Мазаренъ,  и  мало  -  помалу  пр1'Ьзж1е  про- 
винц1алы  стали  сживаться  съ  новой  обстановкой,  обзавелись 
собственной  театральной  залой  (8а11е  с1и  РеЫ  -  ВоигЬоп), 
научились  бороться  противъ  завистливыхъ  притязашй  сво- 
ихъ  соперниковъ  —  актеровъ  старыхъ  труппъ,  особенно 
театра  НоЫ  Л  Воиг^о^пе.  Борьба  эта  не  прекратилась  во 
всю  дальиМшую  жизнь  Мольера;  они  не  хот-Ьли  простить 
ему  его  превосходства,  подобно  тому  какъ  почти  всЬ  на- 
личные представители  литературы,  затемненные  его  появ- 
ленхемъ,  даже  не  им-Ья  иногда  личныхъ  счетовъ  съ  нимъ, 
не  затронутые  имъ  ни  въ  одномъ  произведенш,  затаили 
съ  этого  же  времени  къ  нему  ненависть,  и  оба  лагеря  вра- 
говъ,  часто  соединявш1еся  для  дружнаго  нападенхя,  на- 
чали вредить  Мольеру  всякими  способами,  доносами  и  ябе- 
дами, памфлетами  и  пасквилями.  У  Мольера  не  было  надеж- 
ной опоры;  Людовикъ  XIV  былъ  еще  слишкомъ  молодъ, 
Мазаренъ  вскор*  умеръ,  братъ  короля  (Жопшиг)  почти  ни 
въ  чемъ  не  выразилъ  своего  покровительства  и  никогда  не 
выплатилъ  той  субсид1И,  которую  на  первыхъ  порахъ  щед- 
ро об-Ьщалъ. 

Мнопе,  очутившись,  на  м'Ьст'Ь  Мольера,  въ  такомъ  лож- 
номъ  и  затруднительномъ  положеши,  поспешили  бы  ч-Ьмъ- 
нибудь  выдающимся  снискать  любезность  и  расположеше 
господствующаго  класса,  перетянуть  этимъ  вЪсы  на  свою 
сторону  и  добиться  почета.  Независимость  взглядовъ  на- 
шего писателя  проявилась  въ  томъ,  что  первое  же  про- 
изведен1е,  которое  онъ  поставилъ  въ  Париж'Ь,  было  направ- 
лено противъ  вл1ятельныхъ  соеръ,  было  сатирой  на  ихъ 
вкусы  и  могло  только  раздражить  противъ  автора.  Этою 
пьесой  были  именно  Жеманницы.  Провинц1альныя  наблюде- 
Н1Я  были  пополнены  изучешемъ  парижской  жизни, —  и  вся 
опасность  ДЛЯ  общества  и  для  литературы  отъ  направ- 
лешя,  отрывавшаго  ихъ  отъ  д-Ьйстительности,  унося  въ  ис- 
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куственную  атмосоеру  утонченнаго  благоприлич1я,  живо 
представилась  умному  наблюдателю.  Онъ  могъ  бояться, 
что  это  уродливое  направлеше  пуститъ  глубоюе  кор- 
ни; уже  за  покол'&ше  передъ  этимъ  въ  Париж'Ь  можно 
было  встр'Ьтить  н'Ьчто  похожее  на  поздн*йш1й  патоло- 
гичесюй  типъ  Ргес%еи$е\  въ  данную  минуту  т'Ьмъ  же  неду- 
гомъ  охвачена  была  масса  св-Ьтскихъ  женщинъ,  поэтовъ, 
придворныхъ,  аббатовъ;  въ  рядахъ  ихъ  можно  было  встр'Ь- 
тить  далеко  не  глупыхъ  писателей  и  остроумцевъ,  вро- 
д'Ь  Менажа,  и  блестящихъ  по  уму  и  фащи  женщинъ, 
врод-Ь  маркизы  Рамбулье.  Въ  знаменитомъ  голубомъ 
салон*  ея  отеля  собирались  представители  новаго  вку- 
са, проводя  время  въ  состязаши  остротами,  пр1ятныхъ 
спорахъ  и  декламирован1И  томныхъ  стихотворешй.  Уже 
аббатъ  с1е  Риге  выступилъ  съ  пародгей  противъ  этого  на- 
правлен1я  вкуса;  итальянцы  сыграли  небольшую  его  пье- 
су ♦),  а  светская  публика  прочла  его  многотомный  романъ,— 
но  эти  первыя  попытки  мало  повредили  предмету  насм-Ьш- 
ки.  Быть-можетъ,  Мольеръ  явился  въ  П^ижъ  уже  съ  гото- 
вою пьесой  противъ  моднаго  жеманства,  которое  онъ  могъ  на- 
блюдать въ  провинцш  (такое  предположенге  защищаетъ  те- 
перь Мэнаръ),  но  поел*  плохихъ  подражательницъ  пришлось 
ему  увидать  вблизи  и  прославленные  оригиналы,  и  пьеса  по- 
лучила еще  бол^е  отношен1й  къ  действительности.  Оговор- 
ка въ  предислов1И  къ  ^Ргёсгеизез  пс11си1е8*',  ув-Ьряюшая,  буд- 
то сатира  направлена  лишь  противъ  неловкихъ  и  забавныхъ 
провинщальныхъ  ргеаешез^  скорее  всего  придумана  для 
того,  чтобы  несколько  ослабить  впечатлите  слишкомъ 
ясныхъ  намековъ.  Но  оговорка  не  достигла  ц-кли:  столичныя 
жеманницы  и  свита  ихъ  поклонниковъ  посп-Ьшили  узнать  себя 
и  возбудить  недовольные  толки;  заскрип'Ьли  перья  и  возго- 
р-Ьлась  долго  не  замолкавшая  мстительная  война  противъ 
Мольера  изъ-за  этой  комед1и;  отвЪтомъ  на  нее  послужили 
дв'6  пьесы  Сомэза,  и^  УегНаЫез  ргшешев    и  к  Ртош   йез  ргё- 


*)  Ср.  статью  )и1е5  Соие!  въ  журн.  МоИ^пз^е,  1880  „1л  Ргёс1еи5е  (1е  ГаЬЬ^ 
ее  Риге*. 
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аеи$е5^  комед1я  Жильбера  ^1а  Уга1е  е1 1а  (аиззе  ргёаеизе^  и 
т.  д.,  тогда  какъ  за  Мольера  выступали  молодые  писатели 
врод*  Шаппюзо  и  ЛаФаржа.  Но  этотъ  споръ  не  въ  силахъ 
былъ  въ  чемъ-нибудь  изменить  совершившагося  Факта;  на- 
правлеше,  осмеянное  Мольеромъ,  было  разбито  на  голову 
и  уже  не  въ  силахъ  было  подняться.  Съ  большимъ  тактомъ 
иаркиза  Рамбулье  д-Ьлала  видъ,  что  не  узнаетъ  портрета,  и 
ходила  на  представлешя  пьесы,  но  блестящая  пора  ея  са- 
лона прекратилась,  и  когда,  много  л^тъ  спустя,  Мольеръ 
снова  коснулся  довольно  сходной  темы  въ  своихъ  ^Ученыхъ 
Женщинахъ*',  то  черты  осм-Ьяннаго  имъ  женскаго  педан- 
тизма уже  имЪли  мало  соприкосновен1я  съ  умершимъ  и  по- 
фебеннымъ  мгромъ  „жеманства^. 

Усп-Ьхъ  пьесы  былъ  колоссальный.  По  современнымъ  по- 
казашямъ,  на  двадцать  льё  кругомъ  Парижа  не  осталось  ни 
одного  сколько  -  нибудь  грамотнаго  челов-Ька,  который  не 
захот-Ьлъ  бы  вид-Ьть  на  сцен*  эту  комед1Ю.  Въ  виду  такого 
усп-Ьха,  шумныхъ  толковъ  и  пересудовъ,  которые  повели 
даже  къ  временной  приостановке  представлешй,  Мольеру 
пришлось  кое-что  изменить  и  ослабить  въ  своемъ  произве- 
ден1и,  особенно  когда  оно  должно  было  выйти  отдельнымъ 
издан1емъ.  Между  первымъ  и  вторымъ  представленгями  про- 
шло дв-Ь  недели,  и  есть  основаше  предполагать,  что  на 
правительство  (король  былъ  въ  отсутств1и)  было  сделано 
сильное  давлеше  съ  ц-Ьлью  запретить  пьесу.  Дошедш1й  до 
насъ  подробный  разсказъ  объ  одномъ  изъ  спектаклей,  гд* 
оно  давалось,  обнаруживаетъ  существенную  разницу  съ 
известною  намъ  редакщей  пьесы.  То  былъ  первый  прим'Ьръ 
т^хъ,  къ  несчастью,  нер-Ьдкихъ  изм*нен1й,  которыя  Мольеръ 
принужденъ  былъ  впосл'Ьдствти  производить  надъ  своими 
пьесами  изъ-за  такъ  называемыхъ  цензурныхъ  соображешй. 

Накоплявшаяся  въ  свЪтскихъ  кругахъ  противъ  него  враж- 
дебность, кажется,  нашла  себ*  вскор*  практическое  и 
крайне  чувствительное  для  него  прим-Ьненхе.  Вследствие 
чьихъ-то  тайныхъ  интригъ  его  неожиданно  вытеснили  изъ 
занятаго  его  труппой  пом-Ьщенш,  лишили  сцены  и  даже  подъ 
пустымъ   предлогомъ   истребили    всё   декорац1И    и    машины. 
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Съ  трудомъ  удалось  получить  пр1ютъ  въ  Пале-Роял*,  гд* 
мольеровсшй  театръ  окончательно  упрочился.  Въ  забо- 
тахъ  и  дрязгахъ  подобнаго  рода  мысль  о  необходимости 
ч*мъ  -  нибудь  привлечь  къ  себ*  публику  и  поддержать 
въ  ней  интересъ,  возбужденный  Жеманницами^  должна  бы- 
ла, конечно,  тревожить  Мольера,  но  вм-ЬсгЬ  съ  т-Ьмъ 
столь  же  естественно,  что  ея  исполнеше,  при  подобномъ 
настроеши,  не  могло  быть  удачно.  Къ  этой  пере- 
ходной пор*  действительно  относятся  два  произведеюя: 
^Сганарель  или  мнимый  рогоносецъ^,  и  Поп  Саше  Ле  Ыа- 
уагге^  которыя,  сравнительно  съ  Ргеаеизев  гИгси1е$,  представ- 
ляютъ  шагъ  назадъ.  Первая  изъ  этихъ  пьесъ,  несмотря  на 
отличающую  ее  веселость,  слишкомъ  отзывается  вл1яшемъ 
только-что  покинутаго  авторомъ  стиля  итальянской  арле- 
кинады, лишь  несколько  бол*е  осмысленной  и  уравнове- 
шенной. Вторая  же  прямо  переделана  изъ  итальянской 
трагикомед1И  Чиконьини  ♦)  и  настолько  же  ударяется  въ 
многоречивую  разработку  темы  о  любви  и  ревности,  не 
лишенную  праздной  декламащи,  насколько  Сганарелъ  вдается 
по  временамъ  въ  Фарсъ.  Цель,  поставленная  себе  авторомъ, 
не  была  достигнута-,  Сганарелъ  еще  привлекалъ  публику,  а 
Поп  Сагае  потер пелъ  полное  поражеше,  более  не  возоб- 
новлялся и  былъ  напечатанъ  лишь  после  смерти  Мольера. 
Темъ  не  менее  онъ  имеетъ  свое  значеше  въ  истор1и  раз- 
витья  нашего  писателя.  Онъ  былъ  последнею  его  попыткою 
основать  пьесу  исключительно  на  патетическомъ  элементе; 
<:ъ  этихъ  поръ  онъ  навсегда  отрекся  отъдлинныхъ  моноло- 
говъ  на  тему  о  любви,  отъ  романтическихъ  героевъ  въ 
южномъ  вкусе,  изящно  драпированныхъ  плащами.  И  любовь, 
и  ревность  не  разъ  изображались  имъ  впоследств1и,  но  въ 
чисто  реальной  обстановке,  среди  житейскаго  водоворота. 
Чтобъ  убедиться  въ  этомъ,  стоить  перечесть  несколько  сценъ, 
перенесенныхъ  впоследств1И  Мольеромъ  изъ  у^Ооп  Сагае  Ле 


*)  Одного  изъ  первыхъ  писателей  западно-европейскихъ,  съ  которыми  по 
знакомилась  русская  театральная  публика  при  Петр-Ь  („Честный  изм-Ьнникъ*  — 
дереложен1е  пьесы  „П  1га(11тето  рег  ГЬопоге*). 
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NаVа^^е^  въ  Мизантропа^  ьъ  связи  съ  т^Ьми  предшествующими 
и  посл'Ьдующими  сценаии  въ  этоиъ  поздн'Ьйшеиъ  произве- 
денш,  который  ихъ  объясняють  и  мотивируютъ,  захватывая, 
зрителя  за  живое,  а  потоиъ  перенестись  вполн*  въ  раннюк> 
пьесу,  гд*  т*  же  явленгя  очутятся  въ  иной  обстановке. 
Тамъ,  гд*  объяснен1я  Альцеста  съ  Селииеной  ярко  рисуюгь 
столкновенге  двухъ  р'Ьзко  опред'Ьленныхъ  характеровъ,  Донъ 
Гарч1я  расплывается  въ  безцв*тныхъ  жалобахъ  на  злук> 
судьбу  и  в'Ьролоиство  женшинъ. 

Посл'Ь  краткаго  перерыва,  занятаго  двумя  бол'Ье  слабыми 
произведен1Ями,  талантъ  Мольера  снова  вернулся  къ  сил-Ь- 
и  зрелости,  которая  выказана  была  имъ  въ  Жеманницахъ^ — 
скажемъ  даже  бол-Ье,  следующее  произведете,  Школа  му- 
жей (М  1ЮНЯ  1бб1),  отметило  собою  очевидный  профессъ 
въ  его  творчеств*.  Этотъ  Фактъ,  особенно  поразительный 
посл'6  недавняго  ослаблен1Я  энерг1и,  естественно  могъ  быть- 
объясненъ  новыми  благоприятными  вл1яшями,  счастливымъ 
поворотомъ  въ  жизни  Мольера,  снова  наполнившимъ  его- 
мужествомъ  и  любовью  къ  д^Ьлу.  Действительно,  въ  эту 
пору  подготовлялась  крупная  перемена  въ  жизни  его,  и: 
^Школа  мужей*'  открываетъ  собой  рядъ  любопытн-Ьйшихъ* 
субьективныхъ  произведен1й,  отражающихъ  въ  себ*  шагъ  за. 
шагомъ  развитге  этого  переворота. 

Немало  образцовъ  подыскано  теперь  для  этой  пьесы. 
Во  глав*  ихъ  стоитъ  наиболее  близк1й  къ  ней— комелхя  Те- 
ренщя  ^Ас1е1рЫ*',  пьеса  Лопе-де-Веги  ^Ьа  с118сге1а  епато- 
гаёа'^,  французская  пьеса  Лариве  и  т.  д.;  истор1Ю  сюжета 
пьесы  можно  бы  начать  еще  раньше  и  найти  первыя  попыт- 
ки обработать  его  для  театра  въ  лЪтописяхъ  старой  грече- 
ской комедш.  Сопоставлен1е  противоположностей  въ  харак- 
тер'Ь  двухъ  братьевъ,  столкновеше  двухъ  нравственных^ 
воззр-Ьн^й,  контрастъ  молодыхъ  стремлешй  и  старческаго 
консерватизма  представляли  слишкомъ  благодарный  матер1- 
алъ  для  драматурговъ  всЬхъ  временъ.  Мольеръ  вступилъ. 
стало-быть,  въ  этомъ  случа-Ь  въ  длинный  рядъ  перед'Ьлыва- 
телей  одной  и  той  же  темы,  и  самостоятельность,  которую- 
онъ  выказалъ  при  этомъ,  обнаружила,  до   какой   зр'Ьлости 
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дошелъ  уже  его  талантъ.  Онъ  одинъ  сум^лъ  глубже  вник- 
нуть въ  смыслъ  взаимныхъ  отношен1й  д^йствуюшихъ  лицъ, 
зав'бшанныхъ  еиу  традиц1ей,  и  тамъ,  гд'Ь  Теренц1й  на- 
шелъ  лишь  несколько  см'Ьшныхъ  картинъ,  онъ  поставилъна 
первомъ  план'Ь  рядъ  основныхъ  сощальныхъ  вопросовъ. 
Старой  семейной  морали  онъ  противоставилъ  гуманную 
терпимость,  строгому  надзору  и  вечной  подозрительности 
по  отношен1ю  къ  женщин*  предпочелъ  полное  дов^рге 
къ  ея  прямот-Ь  и  честности,  и  явился  заступникомъ  за  сво- 
боду женской  личности;  не  говоримъ  уже  о  мелкихъ  сати- 
рическихъ  чертахъ,  разсЬянныхъ  въ  пьесЬ,  заключающей  въ 
себ'Ь  одни  изъ  наибол'Ье  раннихъ  заявлешй  поэта  въ  пользу 
демократической  простоты.  Глашатаемъ  своихъ  положитель- 
ныхъ  теор1й  онъ  сд'Ьлалъ  особое  лицо,  над'Ьливъ  его  благо- 
родной горячностью,  которая  д-Ьйствуеть  симпатично  даже 
на  поздн'Ьйшихъ  читателей,  отвыкшихъ  уже  отъ  стариннаго 
резонерства.  Аристъ— родоначальникъ  вс*хъ  честныхъ  лю- 
дей въ  мольеровскихъ  комед1яхъ  и  выказываетъ  уже  тотъ 
непримиримый  духъ,  то,  какъ  еще  говорили  тогда,  Катонов- 
ское  настроеюе,  которое  современемъ  ярко  разгорится  у 
лучшаго  изъ  егопотомковъ,  Альцеста.  Это— духъ,  все  бол*е 
0ЖИВЛЯВШ1Й  самого  автора,  и  его  „добродетельные  люди*^ 
потому  и  не  производятъ  впечатл'Ьн1Я  бл*дныхъ  гЁней  или 
благонам'Ьренныхъ  автоматовъ,  что  въ  ихъ  р^чахъ  чувствует- 
ся искренность  и  воодушевлеше  живого  человека.  Воззр*- 
шя,  высказанныя  Аристомъ,  должны  были  казаться  необык- 
новенною новостью  во  Французской  комед1и,  еще  не  при- 
выкшей останавливаться  на  смысл'Ь  изображаемыхъ  явле- 
шй  и  предпочитавшей  см-Ьяться,  ч^мъ  обобщать  и  негодо- 
вать. 

Но  въ  т-Ьхъ  же  р-Ьчахъ  чувствуется  примись  новаго  эле- 
мента, который  возвышаетъ  въ  особенности  автоб10граФи- 
ческое  значеше  пьесы.  Слишкомъ  проглядываетъ  связь 
между  вымысломъ  и  действительностью;  когда  вопросъ  о 
брак*  подвергается  разностороннему  обсужденгю,  когда 
притязания  старика  Сганареля  приковать  къ  себ*  молодую 
д-Ьвушку  силой  предаются  позору,  и  наиболее  симпатШ  при- 
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дано  тому  порядочному  челов-Ьку,  который  не  боится  до- 
вариться прямот*  и  откровенности  своей  жены,  —  невольно 
отгадываешь  въ  этомъ  анализ*  брачнаго  вопроса  отголоски 
раздумья  и  тревоги  самого  поэта  накануне  столь  же  р'Ьши- 
тельнаго  шага.  И  мы  врядъ  ли  ошибемся,  предположивъ  тутъ 
живую  внутреннюю  связь,  хотя  бы  и  не  нашлось  въ  под- 
тверждеше  достаточныхъ  Фактическихъ  доказательствъ.  Въ 
эту  пору  Арманда  Бежаръ  быстро  превращалась  изъ  мило- 
видной д'Ьвочки,  т-Ие  Мепои,  какъ  ее  прозвали  въ  трупп*, 
въ  грац10зную  и  (судя  по  многимъ  отзывамъ)  необыкновенно 
пленительную  д*вушку.  Въ  настоящее  время  найдено  и  из- 
дано (Арсеномъ  Гуссе  ♦)  и  другими)  немало  ея  портретовъ 
изъ  разныхъ  возрастовъ,  и,  всматриваясь  въ  нихъ,  легко 
поварить,  что  она  должна  была  производить  неотра- 
зимое впечатл'Ьн1е.  Хотя  красавицей  ее  нельзя  было  назвать, 
но  грац10зность  и  изящная  кокетливость  заставляли  забы- 
вать и  недостаточную  правильность  чертъ,  и  неглубокгй 
умъ,  и  легкомыслге.  Даже  въ  зр^лыхъ  л^тахъ  (выйдя  во  второй 
разъ  замужъ  за  посредственнаго  актера  Сиёпп)  она  продол- 
жала нравиться,— легко  представить  себ*,  какою  она  была 
въ  переходную  пору  отъ  детства  къ  юности,  когда  порывы 
кокетства  были  еще  смягчены  наивной  девической  просто- 
той. Мольеръ  поддался  этому  впечатл'6н1ю  и,  глядя  на 
разцвЪтавшее  передъ  нимъ  существо,  мечталъ  о  счастхи 
соединить  когда-нибудь  ея  судьбу  съ  своею.  Онъ  уже 
утомился  сердечными  разочаровашями,  и  семейный  очагъ 
манилъ  его  къ  себ*.  Но  разность  л^тъ  (40  и  19)  меж- 
ду нимъ,  уже  пожившимъ  и  усталымъ,  и  Армандой,  только 
вступавшей  въ  жизнь,  должна  была  часто  мучить  его,— и 
въ  Школгь  мужей^  гд*  онъ  попытался  разобраться  въ  этомъ 
тревожномъ  вопрос*,  онъ  выработалъ  себ*,  словами  Ариста, 
примирительный  исходъ  въ  гуманной  Форм*  брака,  основан- 
наго  на  дов*р1и  (}е  уеих  т 'аЬапс1оппег  к  1а  Ь1  <1е  та  (ет- 


*)  Монументальное  издан1е  „МоПёге,  за  Гетте  е!  за  ППе",  ш  Го1.,  1880, 
слабое  по  тексту,  но  важное  по  множеству  портретовъ  и  снимковъ;  Арманда 
изображена  здФсь  въ  н^сколькихъ  роляхъ. 
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те,  е1  ргё1еп<18  у1уге  аш81  ^ие  ]'а1  уёси,  говорить  Аристъ). 
Поел*  одного  изъ  представлен1й  этой  пьесы  онъ  изъ  театра 
направился  въ  церковь^  сопровождаемый  своими  товарища- 
ми, и  20  Февраля  1662  г.  была  отпразднована  его  свадьба. 
Искреннее  увлечете  заставило  его  сд-Ьлать  роковую 
ошибку.  Трудно  было  бы  найти бол'Ьенесоотв'Ьтств1Я  между 
двумя  натурами,  осужденными  жить  вм-Ьст*.  Арманда  со- 
вершенно не  была  подготовлена  къ  роли  тихой  подруги, 
которую  ей  предназначалъ  Мольеръ.  Она  слишкомъ  долго 
ждала  возможности  высвободиться  изъ-подъ  власти  матери, 
которая  еще  хот-Ьла  нравиться  и  потому  расположена  была 
оттеснять  дочь,  держать  ее  взаперти;  ей  хотелось  замуж- 
ства,  какъ  средства  жить  открыто,  блистать  въ  св^т*,  быть 
окруженной  поклонниками.  Возл*  матери,  въ  актерскихъ,  а 
потомъ  и  въ  придворныхъ  кругахъ  она  нагляд'Ьлась  прим**- 
ровъ  весьма  сомнительной  морали,  гд'Ь  постоянство  и  в'Ёр- 
ность  поднимались  на  смЪхъ,  и  гдЪ  св'Ётск1я  женщины  со- 
перничали въ  искусств*  интриги.  Ожидан1Я  тихаго  семейна- 
го  счастья,  высказанныя  ей  мужемъ,  должны  были  показать- 
ся ей  ч-Ьмъ-то  страннымъ,  невыразимо  скучнымъ.  Да  и  онъ 
самъ  не  всегда  оставался  т-Ьмъ  веселымъ  собесЬдникомъ,  ка- 
кимъ  она  прежде  помнила  его;  часто  онъ  поддавался  грусти, 
задумчивости,  ждалъ  отъ  нея  ут^шен^я,  и  домъ  все  бол-Ье 
долженъ  былъ  казаться  ей  тюрьмой.  Она  захотела  жить 
иначе;  онъ,  верный  своимъ  взглядамъ,  не  пом-Ьшалъ  ей,  про- 
должалъ  верить  въ  нее;  но  она  не  сумела  остановиться, 
водоворотъ  охватилъ  и  закружилъ  ее,  разладъ  между  су- 
пругами годъ  отъ  году  увеличивался  и  никогда  не  изгла- 
дился ♦).  Истор1я  этого  несчастнаго  брака-— самая  печальная 
страница  въ  жизни  Мольера;  его  посл'Ьдств1Я  тяжело  на- 
легли на  ВС*  его  начинан1Я,  горе  подорвало  его  здоровье, 
свело  его  въ  могилу,  и  отнын*  будетъ  сквозить  во  всЬхъ 
его  произведен1яхъ,  преследовать  его  и  раздражать,  нераз- 
лучное съ  нимъ,  почти  какъ  старое  наше  Горе-злосчастье. 


*)  Сложный  вопросъ  о  супружеской  жизни  М.  всего  полн-Ье  изсл-Ьдованъ 
у  )и1е8  Ьо15е1еиг,  Ьез  р01т$  оЬзсигз  (\с  1а  У1е  с1е  МоИёге,  1877- 
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Въ  следующей  большой  пьесЬ^  Школп  женщинъ^  мы  уже 
найдеиъ  отраженге  начинаюшагося  разлада.  Онъ  еще  не 
принялъ  остраго  характера,  ограничился  немногими  разо- 
чарованиями; въ  промежутке  Мольеръ  еще  могъ  написать  та- 
кую безделку,  какъ  ^Ьез  РасЪеих^  для  исторически-знаменитаго 
празднества,  которымъ  разбогат-Ьвшхй  интендантъ  (министръ 
Финансовъ)  Фукэ  сбирался  поразить  короля  въ  своемъ  зам- 
к'Ь  Уаих.  Въ  дв-Ь  нед'Ьли  пьеска  была  написана  и  постав- 
лена на  сцену,  очень  понравилась  королю  злою  насм'Ьшкой 
надъ  пустоголовыми  придворными  кавалерами,  выведенными 
тутъ  въ  качеств*  настоящихъ  буоФОновъ,  и  впервые  сбли- 
зила поэта  съ  королемъ,  который  назначилъ  субсидш  его 
трупп*.  Самъ  Мольеръ  не  придавалъ  особаго  значен1Я  этой 
комедш,  которая  основана  на  такомъ  незат'Ьйливомъ  сю- 
жет*, какъ  досадныя  препятствия  любовному  свидан1Ю,  и 
къ  тому-же  впервые  была  перемешана  съ  танцами  и  п*ш- 
емъ,  какъ  это  давно  д-Ьлали  итальянцы.  Это  была  просто 
случайная  писательская  забава,  и  въ  то  время  какъ  Моль- 
еръ дописывалъ  эти  веселыя  сцены,  у  него  зр*лъ  планъ 
новой  серьезной  работы.  Школы  женщинъ^  которая  была 
исполнена  впервые  2б  декабря  1бб2  года. 

Школа  женщинъ  им^етъ  т-Ьсную  внутреннюю  связь  съ 
Школой  мужей,  представляя  еще  бол*е  полное  развитье 
той  же  темы;  любовь  и  ревность,  трагически  характеръ 
неравныхъ  браковъ,  торжество  молодости  надъ  вс*ми  запре- 
тами и  тираншею  стараго  покол*Н1Я,  крайности  мужского 
эгоизма,  который  можетъ  сделать  отталкивающимъ  даже 
умнаго  и  бывалаго  человека,  когда  ему  захочется,  вопреки 
всему,  обезпечить  себ*  постоянное  наслажден1е,  —  таковы 
опять  главныя  черты  пьесы,  и  герой  ея,  АрнольФЪ,  умыш- 
ленно наделенный  свойствами  „комическаго  старика**,  до- 
стойно одураченъ.  Всяюй  найдетъ  страннымъ  это  скорое 
возвращеше  поэта  къ  обработанному  уже  разъ  сюжету  и, 
видя,  какъ  слабо  на  этотъ  разъ  вл1яше  постороннихъ 
источниковъ  (новеллы  Страпаролы,  РгесаШит  тиШе  Скар- 
рона),  естественно  предположитъ  внутреннюю  потреб- 
ность, руководившую   Мольеромъ.   Но   недальновидные  на- 
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^людатели  (въ  ихъ  числ'6  мы  съ  удивлен1емъ  находимъ  та* 
лантливаго  Коклэна)  *)  затрудняются  найти  близость  этой 
|комед1и  съ  Фактами  жизни  ея  автора;  АрнольФЪ,  говорятъ 
они,  не  можетъ  быть  портретомъ  Мольера.  Онъ  отталки- 
заетъ  своимъ  брюжжаньемъ,  чувственной  алчностью  и  зло- 
бой, Мольеръ-же  былъ  всегда  сторонникомъ  человечности; 
къ  тому-же  въ  пору  создангя  Школы  женщинъ  семейнаго 
разлада  между  нимъ  и  женою  еще  не  было...  Какъ  будто 
для  того,  чтобъ  облегчить  душу,  высказавъ  волнующ1Я  его 
мысли  въ  произведеюи,  офажденномъ  отъ  подозр-Ьихй  сво- 
миъ  характеромъ  вымысла,  автору  нужно  непрем'Ьнно  бук- 
вальное соответствие  малейшей  черты  его  характера  съ 
д-Ьйствующимь  лицомъ,  и  кром*  того,  какъ  будто  именно 
желан1е  скрыть  сходство  не  должно  внушить  мысль  уси- 
лить, сгустить  краски!  Пусть  Арнольоъ  будетъ  ворчуномъ, 
пусть  возводитъ  въ  идеалъ  систему  шпюнства  и  составля- 
етъ  житейсюя  правила  для  замужней  женщины,  отъ  кото- 
•рыхъ  первый  отшатнулся  бы  Мольеръ,  — •  за  то  это  откры- 
«аетъ  возможность  ввести  подъ  этой  оболочкой  душев- 
ную исповедь  поэта,  внезапно  понявшаго,  что  онъ  со- 
«ершилъ  тяжкую  ошибку  и  долженъ  ждать  всЬхъ  ея  по- 
<;л'Ьдств1й.  АрнольФъ  одураченъ  действительно,  но  онъ  самъ 
шелъ  на  это,  и  такую  развязку  пьесы  нельзя  не  назвать 
•самобичевашемъ.  Разладъ  еще  не  насту пилъ,  но  т^мъ  пе- 
чальнее его  предзнаменовашя;  удивлен1е  Арнольоа,  пора- 
женнаго  переменой  въ  невинной  девочке,  и  досадное  со- 
знаше,  что  онъ  все-таки  ее  любитъ,  и  не  можетъ  высвобо- 
диться изъ  этого  колдовства,  —  все  это  черты,  выстрадан- 
ныя,  подлинныя,  но  неясныя  лишь  для  техъ, кто  не  хочетъ 
лхъ  видеть. 

Превосходно  разыгранная,  поражавшая  непринужден- 
ностью слога,  насмешекъ,  комическихъ  положенхй,  явно  вы- 
-бившаяся  на  свободу  изъ-подъ  гнета  драматической  теор1и, 
пьеса  эта  произвела  необыкновенно  сильное  впечатлеше, 
зсегда  оставалась  любимымъ  украшен1емъ  репертуара  и  при 


♦)  Ь*Ато1рЬе  <1е  МоИёге,  раг  С  Со^ие1^п,  1882. 
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жизни  Мольера  выдержала  четыре  издашя;  мало  того,  она. 
отметила  собою  оживленную  полосу  въ  современной  лите- 
ратурной полемик*,  и  получила  значен1е  блестящей  победы- 
новыхъ  художественныхъ  началъ  надъ  рутиной.  Весь  запасъ 
злобы  и  досады,  возбужденной  успехами  Мольера  въ  преж- 
нихъ  властителяхъ  литературы  и  театра,  и  недружелюб1е, 
которое  съ  каждой  новой  комед1ей  чувствовали  къ  нему  при- 
дворные, выразилось  въ  ожесточенныхъ  нападкахъ  на  Шко- 
лу женщинъ.  Въ  ней  нашли  неслыханное  поругаше  в-Ьры  и 
церковныхъ  уставовъ  (десять  правилъ  Арнольоа  будто  бы 
были  пародтею  на  десять  заповедей  и  т.  п.),  оскорблеше 
чувства  ц-Ьломудргя,  нарушенге  всякихъ  литературныхъ  пра- 
вилъ. О  неприличш  пьесы  толковали  въ  салонахъ;  борзо- 
писцы принялись  за  парод1И  и  обличен1Я;  одни  воп1яли  про- 
тивъ  кощунства,  друг1е  делали  Мольера  политически-опас- 
нымъ  челов-Ькомъ,  третьи  —  нев-Ьждой  и  безграмотнымъ  пи- 
сакой. Оставаться  безмолвнымъ  въ  виду  этихъ  ожесточен- 
ныхъ нападокъ  было  выше  силъ,  и  Мольеръ  отв^чадъ  на 
нихъ  въ  своеобразной  пьеск*,  по  непринужденности  равной 
лишьаристоФановскимъ  пргемамъ,— въ  „Критик*  на  Школу 
женщинъ";  когда  же  натискъ  и  поел*  того  не  ослаб-Ьлъ,  и 
несколько  комед1й  и  памФлетовъ  *)  извергли  на  Мольера. 
всякаго  рода  хулы,  онъ  выставилъ  за  нею  всл^дъ  еще  бол*е 
крохотную  безд-Ьлку,  „Версальск1й  экспромптъ**.  Въ  обоихъ 
этихъ  полемическихъ  произведен1яхъ  онъ  впервые  выска- 
зываетъ  свою  писательскую  рго/'ешоп  йе  Ш,  Тутъ  его  дей- 
ствительно можно  бы  назвать  романтикомъ;  презр-Ьше  къ^ 
ст-Ьснительной  теории  поэзш  **)  въ  немъ  столь  же    сильно, 

*)  Ье  РоЛгаИ  (1и  Ре1тге,  Бурсо;  2ёИп(1е,  Де-Визе;  Ьа  уеп^еапсе  <1е5  таг9и18, 
его  же;  ЬЧтрготр!и  (1е  ГЬд1е1  (1е  Соп(1ё,  Монфлери;  КоиуеПез  поиуеПез  ой 
сопуегзаНоп  сот19ие  зиг  кз  оеиугез  (1е  Мг  (1е  МоНбге,  Робине.  За  Мольера 
в&ступился  лишь  неизв-Ьстный  авторъ  Сие^ге  сот^^ие  ои  ВёГепзе  <1е  ГЕсо1е 
(1е5  Геттез. 

**)  «Канъ  см-^пшы  вы  съ  вашими  правилами,  которыми  вы  только  затруд- 
няете нев^ждъ  и  оглушаете  насъ!  Послушавъ  вась,  подумаешь,  что  эти  пра- 
вила—величайппя  м1ровыя  тайны,  а  между  гЬмъ  это  просто  непринужденныя 
наблюдетя,  сд-Ьланныя  здравымъ  смысломъ,  надъ  тЫъ,  что  можетъ  умалить 
наше  удовольств1е  при  чтен1и  поэмъ  въ  этомъ  род'Ь.  Тотъ^же  здравый  смыслъ 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—   121  — 

какъ  и  негодованге  на  ханжество,  притворную  добродетель 
и  релипозность  его  противниковъ.  Если  и  до  т-Ьхъ  поръ 
ему  уже  приходилось  вести  походъ  противъ  старыхъ  взгля- 
довъ  на  семью,  бракъ,  женщину,  воспиташе,  онъ  прибавилъ 
теперь  многое  къ  числу  застар-Ьлыхъ  язвъ  обществен- 
ныхъ,~-а  какъ  комичесшй  писатель,  возбудилъ  возстан1е  про- 
тивъ рутины,  ратуя|за  свободу  творчества  и  близость  къ  д-Ьй- 
ствительности.  Вм-Ьст*  съ  предисловхями  и  объяснительны- 
ми письмами  къ  Тартюффу  и  Мизантропу,  заявлен1Я,  сд'Ьлан- 
ныя  Мольеромъ  во  время  спора  изъ-за  Школы  женщинъ, 
даютъ  возможность  составить  полное  представлеше  о  не- 
зависимыхъ  литературныхъ  уб-Ьждешяхъ  нашего  поэта.  Сме- 
лость его  доставила  ему  скоро  приверженцевъ;  Буало  и 
ЛаФОнтенъ  раньше  другихъ  подошли  къ  нему;  посл-Ьдшй 
былъ  въ  полномъ  восторг*;  ]'еп  зигз  гаУ1,  саг  с'езк  топ 
Ьотте,  говорилъ  онъ  и  сов-Ьтовадъ  отнын*  не  сходить  съ 
пути  в'Ьрнаго  изображешя  природы  (та1п1епап(  11  пе  Гаи(  раз 
9и111ег  1а  па1иге  с1'ип  раз). 

Долго  не  могла  уняться  взволнованная  шайка  противни- 
ковъ, которая  въ  то-же  время  старалась  вредить  Мольеру 
и  доносами,  обвинявшими  его  въ  томъ,  будто  онъ  женатъ 
на  своей  незаконной  дочери.  Но  отнын*  король  былъ  на 
его  сторон*,  и  мнопя  изъ  этихъ  усил1й  оставались  без- 
усп'Ьшными.  Между  поэтомъ,  въ  такой  степени  любив- 
шимъ  независимость,  и  надменнымъ  автократомъ  устанав- 
ливалась близость,  составляющая  одинъ  изъ  любопытиМ- 
шихъ  прим*ровъ  челов-Ьческихъ  отношешй.  Она  не  удивить 
насъ,  если  мы  посмотримъ  на  нее,  какъ  на  бракъ  по  раз- 
судку.  Людовикъ  XIV  никогда  не  понималъ  великаго 
значен1Я  Мольера  и,  говорятъ,  былъ  удивленъ,  услыхавъ 
однажды  отъ  Буало,  что  Мольеръ  первый  писатель  в-Ька,  но 
онъ  вид-Ьлъ  въ  немъ  прежде  всего  талантливую  натуру, 
изобретательную  и  веселую;  ему  можно  было  поручить 
устройство  празднества,    сочиненге   небольшой    пьесы,  по- 


можетъ  и  теперь  производить  свои  наблюдетя»  не  справляясь  съ  Гораа1емъ  и 
Аристотелемъ**  (сцена  7)- 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


—  122  — 

становку  спектакля;  и  въ  короткое  время  все  поспевало 
точно  чудомъ;  среди  подобостраст1я  двора  королю  нрави- 
лась типическая  личность  поэта  и,  видя,  какъ  дворъ  и  сто- 
личное общество  идутъ  противъ  него,  онъ  могъ  принять 
его  именно  потому  подъ  свою  защиту;  наконецъ,  стремясь 
къ  непом'Ьрному  увеличешю  своей  власти  и  враждебно  смог 
тря  на  остатокъ  прерогативъ  дворянства,  онъ  могъ  нахо- 
дить особое  удовольств1е  въ  томъ,  что  Мольеръ,  изъ  со- 
вершенно иныхъ  видовъ,  все  р'Ьшительн'Ье  избиралъ  это 
сослов1е  предметомъ  своей  сатиры.  Самъ-же  поэтъ,  видя  себя 
съ  каждой  новой  пьесой  окруженнымъ  врагами,  свыкался  съ 
мыслью,  что  поддержка  короля  можетъ  им^ть  для  него  важ- 
ное значенге;  онъ  не  поступался  своими  уб*ждешями,  и  если 
иногда  благо дарственныя  заявлешя  его  звучали  н-Ьсколько  тор- 
жественно, то  въ  этомъ  случа*  онъ  просто  сл^довадъ  при- 
нятому придворному  жаргону.  Въ  отплату  за  поддержку 
онъ  действительно  готовъ  былъ  при  случа*  помочь,  ч-Ьмъ 
могъ,  ставя  экспромптомъ  спектакль,  импровизируя  легкую 
пьеску  или  представлеше  съ  балетомъ  и  ар1ями.  Такъ  воз- 
никли мнопя  его  вещицы,  въ  род*  „ГАтоиг  тёс1ест,  РзусЬё, 
Ме11сег1е,  Ьез  Атапз  тадп^б^иез"  и  т.  д.,  на  которыя  онъ 
самъ  никогда  не  смотр^лъ  серьезно. 

Съ  каждымъ  годомъ  положеше  Мольера,  и  какъ  писателя, 
и  какъ  человека,  становилось  тяжелее.  Вражда  къ  нему  не 
ослаб'Ьвала,  но  разгоралась;  испытавъ  всЬ  обыкновенные, 
житейсше  способы  мщен1я,  она  съ  особымъ  старанхемъ  куль- 
тивировала всегда  опасную  систему  релипозныхъ  изв^товъ; 
изъ-за  н-Ьсколькихъ  неосторожныхъ  словъ  въ  Школ*  жен- 
щинъ,  и,  опираясь  на  слухи  о  свободныхъ  воззренхяхъ  Мо- 
льера на  предметы  в*ры,  его  выставляли  безбожникомъ  и 
вольнодумцемъ.  И  т*  св'Ьтск1е  люди,  которымъ  подобные 
вопросы  были  совершенно  чужды,  вторили  нетерпимости 
явныхъ  клерикаловъ.  Среди  придворной  распущенности 
скоплялись  первые  признаки  того  искуснаго  притворства, 
которое  впосл*дств1и  ум*ло  мирить  тайный  развратъ  съ 
подвижническою  внешностью.  Для  людей  этого  рода  должны 
были  казаться  вдвое  опасными  защитники    развит1Я  и  нрав- 
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ственности,  будутъ  ли  они  глубоко  верующими,  подобно 
Паскалю,  скептиками  въ  род1^  ЛарошФуко,  или  заступниками 
за  здравый  смыслъ  и  честность,  какъ  Мольеръ.  Кучка  этихъ 
новыхъ  людей  одиноко  стояла  въ  виду  надвигавшейся  ре- 
акц1и,  предводимой  {езуитами.  Опасность  была  уже  близка, 
хотя  полное  торжество  ханжества  еще  не  наступило,— но 
именно  поэтому  сл-Ьдуеть  зачесть  въ  особую  заслугу  Мо- 
льеру, что  онъ  одинъ  изъ  первыхъ  зам-Ьтилъ  признаки  опас- 
ности, забилъ  тревогу  и  бросился  на  врага.  Какъ  ка- 
жется, онъ  задумалъ  своего  „ТартюФоа*'  не  безъ  ведома 
короля,— и  это  легко  допустить:  Людовикъ  еще  былъ  слиш- 
комъ  молодъ,  слишкомъ  хот'Ьлъ  жить,  едва  выпхелъ  изъ  опе- 
ки матери  и  Мазарена,  и  тяготился  нравоучениями  своихъ 
клерикальныхъ  совЪтниковъ.  Возможно,  что  онъ  сообщалъ 
Мольеру  анекдоты  изъ  интимной  жизни  епископовъ,  кото- 
рые могли  найти  м'Ьсто  въ  его  будущей  комедии,  —  и  что 
Людовикъ,  зная  ея  содержание  лишь  въ  общихъ  чертахъ, 
могъ  даже  съ  н'Ькоторымъ  злорадствомъ  ожидать  прим'Ьр- 
наго  урока  ханжамъ.  Но,  конечно,  онъ  не  въ  состояшибылъ 
вполн*  представить  себ*,  во  что  превратится  известная  ему 
Фабула  въ  рукахъ  Мольера,  и  разсчитывалъ,  что  пышныя 
версальск1Я  празднества  (Ьев  р1а181Г8  <1е  ГИе  епсЬап1ёе) 
1004  года  будутъ  особенно  удачны,  благодаря  неожиданно- 
му для  вс*хъ  траги-комическому  эпизоду. 

Съ  необыкновенною  предусмотрительностью  готовился 
Мольеръ  къ  своему  решительному  шагу.  Кром*  „ТартюФ- 
'Фа^,  какъ  будто  для  отвлечен1я  вниман1Я,  написалъ  онъ  въ 
подражаше  комедш,  испанца  Морето  чувствительную  пьеску 
у^Ьа  рггпсе$5е  (ГЕШе^^  и  только  подъ  ея  прикрыт1емъ  выпу- 
стилъ  первые  три  акта  главной  пьесы;  кром'Ь  того,  въ  вид^ 
громоотвода,  онъ  набросалъ  несколько  прив'Ьтственныхъ 
стиховъ  въ  честь  королевы-матери,  чье  святошество  могло 
навлечь  серьезныя  опасности  на  комед1Ю;  наконецъ,  для 
перваго  представлен1Я  онъ  избралъ  не  Парижъ,  гд*  группи- 
ровались руководители  враждебной  ему  клики,  предводимой 
арХ1епископомъ  ПереФИксомъ,  но  версальскхй  дворъ.  Оче- 
видно, ему  особенно  дорого  было  провести  свою  пьесу  ме- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  124  — 

жду  всЬми  подводными  камнями,  и  создан1е  ея  бол'Ье,  ч-Ьмъ 
когда-либо,  было  подчинено  строго  обдуманному  во  всЬхъ 
мелочахъ  плану.  Выпущенная  потомъ,  во  время  гонешй  на 
пьесу  безыменная  брошюра  ^Ье1Ьге  зиг  1а  сотёёге  <1е  /7т- 
ро^ииг^^  принадлежащая,  по  нашему  мн'Ьнхю,  въ  значительной 
степени  перу  самого  Мольера,  подтверждаетъ  это  вполн*, 
краснор-Ьчиво  выставляя  идеалъ  общественнаго  служешя  ли- 
тературы и  возвышенную  теор1ю  см-Ьха. 

Глубок1й  интересъ  автора  къ  создаваемой  пьес*  отразил- 
ся и  на  прогресс*  художественныхъ  пр1емовъ.  Для  глав- 
наго  д-Ьйствующаго  лица  Мольеръ  взялъ  несколько  под- 
линныхъ  чертъ  у  современниковъ,  изв-Ьстныхъ  своимъ  хан- 
жествомъ  (напр.,  аббата  Рокетта,  Ламуаньона,  отца  Лашэза), 
воспользовался  слышанными  имъ  анекдотами  о  прод'&лкахъ 
и  плутняхъ  различныхъ  крупныхъ  и  мелкихъ  ТартюФФОВЪ 
(такой  анекдотъ  лежитъ,  наприм.,  въ  основ*  введеннаго  въ 
комед1Ю  эпизода  о  шкатулк*  съ  компрометтирующими  бу- 
магами; это  прод'Ьлка  некоего  рёге  ИЫег  съ  принцемъ  Коп- 
ти), ввелъ  также  несколько  подробностей,  заимствованныхъ 
изъ  литературныхъ  источниковъ  (конецъ  третьяго  акта  по- 
строенъ  на  мотив*  изъ  одной  повести  Скаррона:  есть  за- 
имствовашя  у  Рабле,  Ренье,  Аретина  (изъ  ком.  ^Про- 
сгНо"^);  въ  последнее  время  указано  близкое  сходство  съ 
итальянской  импровизованной  комедгей  Фламишя  Скалы, 
1611  г.)  *).  Но  ВС*  эти  черты  превратились  въ  цельный 
психологически  -  верный  типг,  совм'ЬщающШ  въ  себ*  вс* 
отличительныя  свойства  ханжи.  Это  не  портретъ  какой- 
нибудь  отдельной  личности,  а  между  т-Ьмъ  онъ  можетъ  быть 
приложенъ  ко  многимъ;  онъ  изображаетъ  ипокрита,  ка- 
кимъ  его  создали  общественныя  условия  во  Франщи  17  в-Ька, 
и  въ  то  же  время  этотъ  характеръ  остается  в'Ьрнымъ  всегда, 
обладая  чертами  общечелов-Ьческими.  Передъ  нами  не  толь- 
ко тайный  {езуитъ,  искусно  вн-Ьдряющгйся  въ  семьи,  алчный 

*)  Къ  этимъ  источникамъ,  чье  вл1ян1е  подробно  разсмотр-Ьно  въ  моей 
книгЬ  „Тартюффъ;  исторЫ  типа  и  пьесы*,  1879»  прибавилось  недавно  важное 
указание  на  роианъ  Шарля  Сореля  „Ро1уапс1ге'  (статьи  Монваля  въ  „МоИ^ 
21$1е",  1888,  и  Эдуарда  Тьсрри,  въ  Кеуие  с1'аг1  с1гатаг1яие,  189З1  августъ). " 
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на  добычу  и  гтЪютхй  всЬ  особенности  монашескаго  сла- 
столюб1я,  —  въ  немъ  заклеймены  основныя  черты,  свой- 
ственный всЬмъ  отт'Ьнка\П)  притворства,  какую  бы  Фор- 
му оно  ни  принимало.  Оттого-то  имя  ТартюФФа  стало  на- 
всегда нарицательнымъ  и  применялось  въ  литературныхъ 
произведен1яхъ,  касавшихся  той-же  темы,  и  въ  обиходномъ 
разговорномъ  язык*,  ко  множеству  разновидностей  притвор- 
ства въ  области  политики,  нравственности,  народничанья  и 
т.  д.  За  то,  если  у  ^ТартюФФа*  немало  предшественни- 
ковъ  (начиная  съ  среднихъ  в-Ьковъ)  въ  изображен1и  ипокри- 
та, то  въ  свою  очередь  онъ  является  родоначальникомъ 
ц-Ьдой  галлереи  однородныхъ  характеровъ. 

Указавъ  такимъ  образомъ  на  общественную  опасность 
отъ  распространен1Я  ханжества,  Мольеръ  постарался  вы- 
яснить, какими  значительными  силами  располагаетъ  оно  въ 
государств*.  Въ  его  комед1и  нам*чено  уже  несколько  лицъ, 
которыя  всегда  будутъ  поддерживать  всЬхъ  ТартюФФОвъ; 
это  суеверная  мать  Оргона,  сл*по  верующая  въ  „святого 
человека*,  самъ  Оргонъ,  на  время  совершенно  подпадаю- 
Ш1Й  его  ВЛ1ЯШЮ,  дв*  св*тскихъ  женщины,  портреты  ко- 
торыхъ  набрасываетъ  Клеантъ,  приставъ  Лояль,  являю- 
Щ1ЙСЯ  съ  ОФФИЦ1альной  поддержкой  плутней  ТартюФФа,— 
наконецъ,  что  еще  важнее,  мы  узнаемъ,  что  у  этого  про- 
ныры масса  тайныхъ  сообщниковъ  во  всЬхъ  слояхъ,  что 
они  составляютъ  с*ть,  совершенно  опутавшую  его  и  об- 
наруживающую свою  силу  при  каждомъ  повод*.  ТартюФФЪ 
оттого  такъ  см*лъ  и  безнаказанъ,  что  у  него  есть  рука 
и  въ  суд*,  и  въ  полицш,  и  при  двор*,  и  у  арххепископа. 
Онъ  искусно  пользуется  услугами  этой  организацги,  и, 
какъ  только  это  ему  нужно,  выдвигаетъ  впередъ  доносъ 
о  политической  неблагонадежности  Оргона,  зная,  что  на 
другой  день  поел*  междоусобгй  это— самый  в*рный  спо- 
собъ  отд*латься  отъ  врага.  Его  доносъ  им*етъ  усп*хъ 
и  доходить  до  короля;  беззаконте  готово  совершиться, 
и  только  неожиданное  вм*шательство  Людовика  спаса- 
етъ  Оргона.  Эта  развязка  пьесы  часто  порицалась,  и,  ко- 
нечно,   съ  художественной   стороны,  не  безъ  основашя,— 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-  126  — 

но  помимо  того,  что  она  несомн'Ьнно  прибавлена  была  изъ 
цензурныхъ  соображешй,  нельзя  не  вид'Ьть  и  въ  ней  злой 
сатиры  на  такой  порядокъ  вешей,  гд'Ь  полн-Ьйшее  беззако- 
Н1е  требуетъ  немыслимаго  вм'Ьшательства  высшей  власти 
въ  каждый  одиночный  оактъ  насил1я  или  несправедливости. 
За  исключешемъ  этого  невольнаго  промаха,  «ТартюФФъ* 
въ  художественномъ  отношеши  первенствуетъ  въ  ряду 
всЬхъ  мольеровскихъ  пьесъ:  экспозиц1я,  т.  е.  вступитель- 
ное разъяснеше  сюжета,  считается  въ  немъ  образце- 
вою,  втягивая  зрителей  съ  первыхъ-же  сценъ  въ  са- 
мый водовороть  интриги;  замедленное  появленхе  героя,  по- 
казываюшагося  на  сцен-Ь  лишь  въ  третьемъ  актЬ,  усилива- 
етъ  въ  насъ  ожидание,  т-Ьмъ  бол*е,  что  изъ  чужихъ  р-Ьчей 
мы  узнаемъ  массу  подробностей  о  характер'^  и  положе- 
Н1И  ТартюФФа  въ  дом'Ь;  единство  д1Ьйств1я,  центромъ  ко- 
тораго  постоянно  остается  ТартюФФъ,  выдержано  вполн*, 
и  мастерская  характеристика  главнаго  д'Ьйствующаго  лица 
обставлена  живыми  личностями  Оргона,  Пернеллы,  Эльмиры 
и  даже  Клеанта,  устами  котораго  энергичнее,  ч-Ьмъ  когда-ли- 
бо, заговорили  оскорбленный  здравый  смыслъ  и  прямодушхе. 
Такая  отважная  сатира  не  могла  подойти  подъ  весе* 
лый  складъ  версальскаго  празднества;  т-Ьмъ  не  иепЬе  въ 
Версал'Ь  первое  впечатл'Ьше  было,  невидимому,  довольно 
благопр1Ятное.  Но  какъ  только  молва  о  новой  пьес*  до- 
стигла Парижа,  враждебный  лагерь  встрепенулся.  Под'Ьй- 
ствовали  на  арх1епископа,  возбудили  гн'Ьвъ  суев'Ьрной  ко- 
ролевы -  матери,  чей  характеръ  довольно  близко  напоми- 
налъ  Пернеллу,  наконецъ,  осыпали  короля  жалобами  и  изв'Ь- 
тами,  требуя  запрешен1я  пьесы,  будто-бы  осмеивающей  все 
священное  въ  человеческой  жизни.  Наконецъ  арх1епископъ 
подъ  страхомъ  отлучен1Я  отъ  церкви  запретилъ  читать, 
слушать  и  смотреть,  публично  или  въ  частномъ  кругу,  та- 
кую безнравственную  пьесу.  Король  не  устоялъ  въ  виду 
общаго  натиска,  и,  какъ  кажется,  противъ  воли  согласил- 
ся на  запрешенхе  публичнаго  исполненгя  пьесы,  при  чемъ, 
однако,  не  захотелъ  предать  осужденхю  намеренхе  авто- 
ра,   но  сослался  лишь   на  то,  что  не  все  будутъ   въ  со- 
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стоянш  понять,  что  комед1Я  им'Ьетъ  въ  виду  ложную  на- 
божность. Но  Мольеръ,  возмущенный  кабалой,  далъ  себ^ 
об-Ьщаше  во  что  бы  то  ни  стало  отстоять  свое  право, 
еслибъ  даже  пришлось  пожертвовать  н'Ькоторыми  част- 
ностями пьесы.  Онъ  принялся  за  ея  перед'Ьлку,  или  за  вто- 
рую ея  редакщю,  которая,  какъ  и  первая,  до  насъ  не  до- 
шла. Онъ  принудилъ  себя  исключить  несколько  мЪстъ,  ко- 
торыя  могли  считаться  пародхею  на  слова  молитвъ  или  ука- 
зан1ями  на  церковные  обряды;  онъ  снялъ  съ  ТартюФоа,  наз- 
ваннаго  теперь  ПанюльФомъ,  полу-монашеское  платье,  слиш- 
комъ  ясно  обличавшее  происхожден1е  героя,  и  од'Ьлъ  его 
св'Ьтскимъ  челов'Ькомъ,  съ  претенз1ями  на  изящество,  со 
шпагой,  кружевными  маншетками  и  т.  д.,  давъ  понять, 
что  онъ  —  тайный  агентъ  хезуитства,  не  брезгаюш1й  М1р- 
скими  привычками,  лишь  бы  в'Ьрн'Ье  достигнуть  ц'Ьли.  Но 
вм-Ьст*  съ  т-Ьмъ  Мольеръ  докончилъ  пьесу,  и  хотя  въ  двухъ 
посл-Ьднихъ  актахъ  ея  и  повторилъ  н-Ькоторыя  изъ  положе- 
шй,  уже  выведенныхъ  раньше  и  теперь  усиленныхъ,  за  то 
сд'Ьлалъ  ТартюФФа  ябедникомъ  и  доносчикомъ,  и  поднялъ  въ 
зрител*  еще  бол-Ье  желчи  противъ  него.  Тогда-же,  ве- 
роятно, ввелъ  онъ  и  изв'Ьстную  намъ  развязку.  Пьеса, 
задуманная  первоначально,  быть  можетъ,  въ  бол-Ье  весе- 
ломъ  дух'Ь  и  нам'Ьревавшаяся  пот'Ьшиться  надъ  судьбою 
влюбленнаго  ханжи,  принимала  сумрачный  характеръ.  Ея 
нападки  на  враговъ  свободной  мысли  и  на  служителей 
суев-Ьрхя  и  тьмы  сближались  съ  такою -же  энергиче- 
ской борьбой,  которую  велъ  въ  религ10зной  области 
Паскаль,— и  недаромъ,  потому  что  во  многихъ  обличешяхъ 
безстыдныхъ  ,.сдёлокъ  съ  небомъ",  которыя  выставляетъ 
Мольеръ,  чувствуется  вл1ян1е  чтен1я  знаменитыхъ  ^Пи- 
семъ  къ  провиншалу'^,  опиравшихся  на  непосредственное 
изучеше  современной  казуистической  литературы.  Но  са- 
мая эта  близость  комед1и  съ  страстнымъ  релипозно-поле- 
мическимъ  произведен1емъ  не  показываетъ  ли,  какой  гро- 
мадный прогрессъ  сделала  въ  серьезности  и  сощальномъ 
значенш  Французская  и  вообще  новоевропейская  комедхя, 
благодаря  Мольеру! 
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Въ  изм-Ьненномъ  вид*  Мольеръ  пытался  поставить  пьесу 
свою  сначала  на  частныхъ  сценахъ,  въ  загородныхъ  замкахъ, 
у  немногихъ  свободомыслящихъ  членовъ  королевской  семьи, 
даже  у  папскаго  нунц1я,--но  и  это  не  приблизило  времени 
избавлешя..  Напротивъ  того,  одинъ  Фанатичесюй  парижск1й 
священникъ  въ  брошюр*,  посвященной  королю  *),  потребо- 
валъ  для  Мольера  смерти  на  костр*...  Пришлось  на  время 
отложить  мысль  о  постановке  ^ТартюФФа^,  и  это  терзаше 
изъ-за  любимой  пьесы  стало  для  Мольера  в^Ьчно  ноющей 
раной.  Оно  совпало  и  съ  семейнымъ  разладомъ,  все  бол-Ье 
обострявшимся.  Арманда  входила  во  вкусъ  светской  жизни; 
со  времени  посл-Ьднихъ  версальскихъ  празднествъ,  гд*  она 
явилась  обворожительной,  въ  легчайшемъ,  почти  незам-Ьт- 
номъ  костюм*,  она  была  на  виду  у  всего  двора  и  окру- 
жена толпой  обожателей.  Мольеру  приходилось  иногда 
уЬзжать  изъ  дому  отъ  окружавшаго  его  сумбура;  въ  задум- 
чивости бродилъ  онъ  тогда  по  любимому  имъ  Отэйльскому 
л^Ьсу,  гд-Ь  потомъ  выстроилъ  себ*  дачу;  въ  Париж*  онъ 
вскор*  отд*лилъ  себ*  нижн1й  этажъ,  предоставивъ  шумной 
компаши  своей  жены  предаваться  удовольств1ямъ  въ  верх- 
немъ  этаж*  квартиры.  Его  попытки  сойтись  съ  Арман- 
дой  были  тщетны;  по  временамъ  возстановлялся  миръ, 
а  потомъ  все  снова  шло  въ  разладъ.  Къ  стыду  своему, 
Мольеръ  сознавалъ,  что  не  перестаетъ  любить  Арманду  **), 
при  первомъ  повод*  забывалъ  все  и  начиналъ  снова  иде- 
ализировать ее.  Въ  минуты  ревности  онъ  не  могъ  не  него- 
довать на  то,  что  ему  предпочитаютъ  св*тскихъ  вертопра- 


*)  Ье  гоу  §1опеих  аи  топс1е,  соч.  свящ.  церкви  5аш1-Ваг1Ьё1ету,  Пьера 
Рулле. 

**)  Разговоръ  Клеонта  съ  Ковьелломъ,  „М-Ьщанинъ  въ  дворянств-Ь",  П1, 
сц.  IX,  несомненно  выражаетъ  это  душевное  состоян1е  автора.  Клеонтъ, 
раздраженный  вшимымъ  охлаждетемъ  Люсили,  просить  своего  наперсника 
говорить  о  ней  какъ  можно  больше  дурного,  перечислять  ея  недостатки,  но 
при  каждомъ  нападк*  прерьюаетъ  его.  »У  нея  большой  ротъ... — Но  какая  оча- 
ровательная улыбка!— Она  мала  ростомъ.— Но  за  то  какая  она  воздушная, 
стройная!.. — Глаза  у  нея  маленькие.— Конечно,  они  не  велики.  Но  за  то  сколь- 
ко въ  этихъ  глазахъ  огня!  Такихъ  блестяшихъ,  жгучихъ,  н^жныхъ  глазокъ 
не  найдешь  въ  ц-Ьломъ  м1р'Ь*',  и  т.  д. 
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ховъ,  безмерно  ниже  его  по  уму  и  чувству.  Когда  же,  во 
время  тревоги  изъ-за  ^ТартюФФа*',  онъ  увидалъ  въ  против- 
номъ  лагер*  и  этихъ  господчиковъ,  которые  входили  во 
вкусъ  утонченнаго  притворства  и  распинались  за  релипю, 
хотя  въ  душ*  ставили  ее  ни  во  что,— онъ  не  могъ  дол-Ье 
удержаться  и  далъ  волю  своей  мести  въ  Лонъ-Жуанть  (^1ЬЬ$)^ 
написанномъ  сгоряча,  въ  возбужденномъ  состоянш  и  т'Ьсно 
связанномъ    по    мысли     съ    многострадальнымъ    ^ТартюФ- 

ФОМЪ*^. 

Уже  не  въ  первый  разъ  приходилось  Мольеру  выводить  типъ 
дворянина,  придворнаго,  въ  качеств*  комической  личности; 
въ  „Версальскомъ  ЭкспромпгЬ*'  онъ  заявилъ,  что  мар- 
кизу пора  сделаться  присяжнымъ  шутомъ,  пот*шнымъ  ли- 
цомъ  (1е  рЫзапк)  комед1И;  таково  его  значенхе  въ  ^Ьез 
РйсЬеих**.Но  остановиться  на  такомъ  поверхностномъ  пр1ем* 
было  невозможно  для  Мольера,— слишкомъ  хорошо  пришлось 
ему  узнать  нравственную  испорченность  и  вредное  обще- 
ственное вл1яте  этого  класса  людей,— и  подобно  тому,  какъ 
отд'Ьльныя  нападки  на  ханжество,  разсЬянныя  въ  его 
раннихъ  комед1Яхъ,  сливаются  въ  отталкиваюш1й  образъ 
ТартюФФа  и  прхобр'Ьтаютъ  сощальное  знанеше,  такъ  и 
Лонъ-Жуанъ  является  центральнымъ  типомъ  для  обширной 
группы  предшествующихъ  и  посл'Ьдуюшихъ  комедий  Молье- 
ра, въ  которыхъ  сосредоточена  борьба  его  противъ  могу- 
щества аристократии.  Эта  борьба,  равносильная  по  энерпи 
наиболее  тяжкому  поражен1Ю,  которое  Мольеръ  нанесъ 
клерикализму,  составляетъ  сощальную  заслугу  всего  его 
творчества.  Ничто  не  было  въ  состояши  остановить  его 
натиска;  то  разбиваетъ  онъ  врага  въ  частностяхъ,  то  нано- 
ситъ  ему  ошеломляюще  ударъ.  Его  симпатхи  или  на  сто- 
рон* народа,  или  же  он*  съ  тою  здоровою  частью  буржу- 
азш,  которой  вскор*  суждено  было  образовать  ^среднее 
сослов1е^^.  Онъ  старается  разрушить  въ  его  глазахъ  обая- 
ше  знати.  ^М*щанинъ  въ  дворянств*^^  жестоко  осм*ива- 
етъ  поэтому  нел*пую  попытку  тянуться  во  что  бы  то  ни 
стало  за  барствомъ,  которое  прививаетъ  лишь  пошлость  и 
позоръ;  представители  этого  сослов1Я  являются  въ  комед1И 
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чуть  ли  не  самыми  безстыдными  изъ  всЬхъ  грабителей, 
обирающихъ  дов-Ьрчиваго  Журдена.  Въ  ^Жорж*  Данден-Ь^^ 
опять  вар1ац1Я  на  ту-же  тему,  усложненная  новымъ  моти- 
вомъ,— неравнымъ  бракомъ  ^м-Ьщанина"  съ  дворянкой;  опять 
на  сторон*  аристократии  самая  плачевная  роль,  и  несчастно- 
му Жоржу  Дандену  приходится  биться  въ  сЬтяхъ  интриги 
и  обмана,  устроенныхъ  на  слишкомъ  искусный  для  него 
св'Ьтскгй  манеръ.  Въ  ^ АмФИТрюн-Ь^^  Мольеръ  перенесъ  свою 
картину  въ  самый  очагъ  придворной  жизни  и  въ  яркомъ 
св^т*  выставилъ  рабол'Ьпхе  и  ничтожество,  которыя  скры- 
ваются отъ  взоровъ  низшихъ  существъ  подъ  личиной  гор- 
дости и  родовой  чести.  Но  всЬ  отд-Ьльныя  черты  сли- 
лись въ  собирательномъ  образ*  Донъ- Жуана,  который 
поэтому  является  самымъ  тяжкимъ  ударомъ,  нанесеннымъ 
французской  аристократии  въ  семнадцатомъ  в-Ьк*;  —  и  если 
въ  следующее  стол'Ьт^е  будутъ  указывать  на  ^Свадьбу  Фи- 
гаро'^,  какъ  на  одинъ  изъ  могущественныхъ  поводовъ  къ 
борьб*  съ  старымъ  порядкомъ,  то  справедливость  требова- 
ла бы  признать,  что  Феодальный  ореолъ  стараго  барства 
былъ  уже  почти  въ  конецъ  уничтоженъ  мольеровскимъ 
^Донъ-Жуаномъ'^ . 

Уменье  понять  общественное  значеше  личности,  заве- 
щанной поэту  традиц1ею,  ставитъ  его  переработку  леген- 
ды о  Донъ-Жуан*  безмерно  выше  вс*хъ  другихъ.  Тема, 
которая  могла  быть  известна  Мольеру  изъ  пьесы  Тирсоде- 
Молины  и  изъ  ея  Французскихъ  перед'Ьлокъ,  должна  была 
показаться  ему  особенно  благодарной  во  время  тревогъ, 
которыя  онъ  терп^лъ  отъ  коалиц1и  духовенства  и  знати 
изъ-за  ^ТартюФФа'^.  Уже  у  предшественниковъ  Мольера 
Жуану  приданы  были  н'Ькоторыя  черты,  позволяющ1я  счесть 
его  атеистомъ.  Мольеръ  превосходно  воспользовался  этимъ, 
но  не  въ  целяхъ  вульгарнаго  обличен1Я  и  назидан1я.  Ему 
нужно  было  сд-Ьлать  Донъ-Жуана  также  и  притворщикомъ, 
аристократическимъ  ТартюФФОмъ;  ему  недостаточно  было 
легкихъ  очерташй  характера  сластолюбиваго  в-Ьтренника; 
онъ  хот^лъ  настоять  на  томъ,  что  подобныя  личности 
создаются  и  выдвигаются   именно   дворянской  средой,  что 
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ея  привиллепи,  безнаказанность  и  роскошничанье,  вскорм- 
ленныя  трудомъ  народныхъ  массъ,  доставляютъ  человеку 
врод*  Донъ-Жуана  возможность  беззаботно  скользить  по 
жизни,  позоря  для  своего  развлечен1я  честь,  любовь,  доброе 
имя  и  зав-Ьтныя  уб-Ёждетя  другихъ.  Для  такого  оттенка  ха- 
рактеристики героя  богатый  матерхалъ  давала  Мольеру 
окружавшая  его  жизнь;  очень  вероятно,  что  для  н'Ькоторыхъ 
чертъ  Жуана,  какъ  волокиты,  онъ  им^лъ  въ  виду  двухъ 
св-Ьтскихг  людей,  въ  которыхъ  его  ревность  угадывала 
счастливыхъ  поклонниковъ  его  жены;  притворство-  рели- 
позное,  которымъ  онъ  надЬлилъ  героя,  онъ  могъ  изучать 
на  живомъ  прим-Ьр*  своего  школьнаго  товарища,  принца 
Конти,  превратившагося  посл'Ь  распущенной,  почти  цини- 
ческой молодости,  въ  святошу,  заклятаго  врага  всЬхъ  удо- 
вольств1й  и  особенно  театра*).  Но  если  немнопя  заимство- 
ван1Я  изъ  литературныхъ  источниковъ  не  могутъ  затемнить 
въ  этой  пьес*  преимущества  самостоятельности  и  глубины 
взгляда  **),  то  и  это  отношен1е  комед1и  къ  опред*леннымъ  лич- 
ностямъ  не  придаетъ  ей  вовсе  характера  личной  мести  (впо- 
сл'Ьдств1и  Мольеръ  счелъ  долгомъ  въ  нарочно  сочиненномъ 
пролог-Ь  къ  Учен.  Женщинамъ  заявить  со  сцены  во  всеуслы- 
шаше,,  что  онъ  въ  своихъ  комед1Яхъ  не  мЪтилъ  на  лично- 
сти). Она  дышетъ  негодованхемъ  противъ  порока,  грозяща- 
го  всему  обществу,  противъ  безправ1я,  которое  отдаетъ  его 
въ  рабскую  зависимость  знатнымъ  Донъ-Жуанамъ.  Какъ  въ 
отношеши  клерикализма,  такъ  и  зд-Ьсь,  онъ  выказалъ  еще 
разъ  замечательную  прозорливость;  зло,  имъ  обличенное, 
все  усиливалось,  —  и  въ  конц*  стол'Ьт1я  не  сделался  ли 
самъ  Людовикъ  XIV  коронованнымъ  мольеровскимъ  Донъ- 
Жуаномъ,  съ  христ1анской  скромностью,  даже  изув'Ьрствомъ 
на  устахъ  и  сластолюб1емъ  на  ум*? 

*)  Ему  принадлежитъ  любопытный  во  ашогихъ  отношен1яхъ  ^Тгаггё  с1е  1а 
сотесИе  е(  с1е8  $рес1ас1е8",  1666;  вновь  изданъ  Карломъ  Фольмёдлеромъ  въ 
Гейльбронн^,  1881. 

**)  Тонк1я  соображетя  объ  этой  сторон-Ь  значешя  пьесы  высказаны  въ 
стать-Ь  А.  Гаспари  „Мо11ёге'5  Ооп  )иап*,  пом-Ьщенной  въ  сборник-Ь  ,М15се1- 
1апеа  дл  Г11о1о^1а  е  Ип^1511са*  (1п  тетогха  с11  Каро1еопе  Са1х  е  \5^о  СапеИо), 
р1геп2е,  1886,  р.  57"~71- 
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Въ  новомъ  поворот*,  приданномъ  старой  легенд*,  заклю- 
чается объяснен1е  того  съ  виду  страннаго  Факта,  что  пьеса 
Мольера  вызвала  снова  сильнейшую  оппозищю,  тогда  какъ 
друпя  переработки  той-же  темы  могли  безпрепятственно 
держаться  на  сцен*.  То  были  невинные  Фарсы,  арлекинады, 
или  слишкомъ  поучительныя  назидания,  —  зд*сь-же  (несмот- 
ря на  Фантастичность  обстановки,  настолько  искусной,  что 
полеты,  провалы  и  вид*шя  очаровывали  публику)  комед1Я 
спускалась  до  глубины  народной  жизни,  поднимала  вопросы 
о  положен1и  народа,  о  неравенств*  сослов1й,  клеймила  без- 
нравственность и  безчестность  лицъ  сильныхъиродовитыхъ. 
Снова  поднялась  на  ноги  вся  клика,  уже  усп*вшая  погубить 
^ТартюФФа*'.  Придраться  было  къ  чему;  опять  мнимое  ко- 
щунство, опять  р*зкости  героя,  приписанныя  самому  автору, 
оскорблеше,  нанесенное  будто  бы  (въ  сцен*  сънищимъ)  церкви 
и  христ1анской  нравственности,  которой  предпочтена  какая- 
то  атеистическая  гуманность  (Ниташ4ё).  Вс*  эти  нападки  (и 
много  другихъ)  собраны  были  въ  полемической  брошюр*  „ОЬ- 
8егуа110П8  зиг  ипе  Сошёёхе  ее  МоНёге  ш111и1ёе  1е  Рез^п  ее 
Пегге*',  грубо  и  злобно  написанной  адвокатомъ  Барбье  д'Оку- 
ромъ,  скрывшимся  подъ  псевдонимомъ  Рошмона,  и  Мольеру 
снова  пришлось  съ  чьею-то  анонимной  помощью  отв*чать 
встр*чной  брошюрой*).  Т*мъ  немен*е  подкопъ  удался, хоть 
и  не  такъ  скоро;  поел*  пятнадцати  представлений  пьеса  была 
снята  со  сцены,  несмотря  на  то,  что  въ  ней  были  сд*ланы 
значительныя  изм*нешя  и  исключена  вся  сцена  съ  нищимъ. 
Комед1Я  оставалась  и  поел*  этого  зловредною;  въ  ней 
отыскали  новыя  поругашя  в*ры,  на  этотъ  разъ  въ  ело- 
вахъ  Сганареля,  который,  излагая  свое  толкованхе  рели- 
пи,  опять  не  могъ  удовлетворить  святошъ,  находив- 
шихъ  тутъ  явно  еретическ1я  мысли,  культъ  особаго  боже- 
ства, не  им*ющаго  ничего  общагосъ  христханскимъ  Богомъ. 


*)  ЬеПге  зиг  1е5  ОЬзегуапопз  с1'ипе  сот^с11е  с1и  зхеиг  МоНёге  1п111и1ёе  Ье 
Ре51ш  ее  Рхегге,  1665.  Начиная  съ  того  м-Ьста,  которое  открывается  словами: 
,Ь'оп  е51,  еп  уёп1ё,  Ыеп  етЬаггаззё  1ог5^и*оп  уеи!  гёроп(1ге  й  (1ез  §еп8  ци!  зе 
тё1еп1  ее  раг1ег  (1е  сЬозез  циМЬ  пе  соппахззеп!  рохт"  слышится  какъ -будто 
голосъ  самого  Мольера. 
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Долго  пришлось  и  этой  пьес*  находиться  подь  запретомъ; 
печатные  ея  экземпляры  были  истреблены,  несмотря  на 
то,  что  ъъ  нихъ  сцена  съ  нищимъ  была  заклеена;  въ  довер- 
шеше  всего  Томасу  Кор нелю  поручено  было  (по  смерти 
Мольера)  ^исправить^  ее,  и  она  довольно  долго  исполнялась 
въ  этомъ  обезображенномъ  вид*... 

Настойчивость,  съ  которою  коалишя  враговъ  Мольера, 
состоявшая  изъ  влхятельныхъ  людей  въ  высшемъ  св'Ьт'Ь,  въ 
магистратур*  и  духовной  1еарХ1И,  выхватывала  у  централь- 
ной власти  одну  за  другою  карательныя  м*ры  противъ 
поэта,  представляетъ  любопытную  страницу  въ  истории 
царствовашя  Людовика  XIV.  Въ  этомъ  случа*  деспотъ, 
предъ  которымъ,  казалось,  все  сгибалось,  принужденъ  бы лъ 
д'Ьлать  уступки  групп*  людей,  не  им*вшихъ  въ  глазахъ 
его  никакой  законной  организащи  и  права  возвышать  свой 
голосъ.  Единственнаго  объяснешя  этой  уступчивости  нужно 
искать  въ  томъ,  что  противники  Мольера  искусно  выбирали 
главное  свое  полемическое  оруж1е  и  переводили  вопросъ 
на  церковную  почву,  гд*  король  не  см*лъ  еше  выказывать 
себя  самоуправнымъ  повелителемъ;  къ  тому  же  и  строгая 
мать  его,  находившаяся  подъ  сильнымъ  вл1ЯН1емъ  епископовъ, 
еше  была  жива,  и  многое  приходилось  д*лать,  чтобъ  не 
раздражить  ее.  Людовикъ,  желая  показать,  что  вовсе  не 
разд*ляетъ  взглядовъ  кабалы,  демонстративно  принялъ,  въ 
самый  разгаръ  борьбы  изъ-за  ^.Донъ  -  Жуана'',  мольеров- 
скую  труппу  въ  свою  службу  и  назначилъ  ей  большую 
субсид1Ю;  онъ  пошелъ  даже  дальше  и  на  словахъ  об*щалъ 
Мольеру  позволить  постановку  ^ТартюФФа'^  въ  изм*ненномъ 
вид*, —но,  когда  въ  Париж*  д*ло  дошло  до  перваго  спек- 
такля, онъ  не  въ  силахъ  былъ  пом*шать  вторичному  запре- 
щен1ю  пьесы,  хотя  милостиво  принялъ  новое  прошение  (р1а- 
се4)  Мольера,  гд*  краснор*чиво  и  съ  уб*жден1емъ  авторъ 
ютстаивалъ  право  свободы  анализа  и  обличешя.  Когда  назна- 
чено было  первое  представление,  король  былъ  съ  войсками 
на  с*вер*  Франщи,  и  первый  президентъ  парламента,  Ла- 
муаньонъ,  челов*къ  честный,  но  недалеки  и  возстановлен- 
ный  клерикальными  друзьями  противъ  пьесы,  запретилъ  ее 
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своею  властью,  ссылаясь  на  то,  что  не  им'Ьетъ  письменнаго 
приказа  отъ  короля.  Снова  битва  была  проиграна,— и  когда, 
въ  отчаяши,  Мольеръ  отправилъ  двухъ  своихъ  товарищей- 
актеровъ  въ  лагерь  къ  королю,  они  могли  добиться  отъ 
него  лишь  уклончиваго  об*щан1я,  что  онъ,  по  возвраще- 
ши,  снова  поручитъ  кому  -  нибудь  пересмотреть  пьесу,  и 
тогда,  можетъ  быть,  разрешить  ее  для  сцены.  ВсЬ  этитер- 
зан1Я,  продолжавш1яся  безпрерывно  .уже  н-Ьсколько  л^тъ, 
въ  связи  съ  семейными  невзгодами,  глубоко  потрясли  ор- 
ганизмъ  Мольера.  Болезни  часто  стали  посЬщать  его:  тог- 
да уже  начался  изнурительный  кашель,  который  долженъ 
былъ  свести  его  въ  могилу,  нервы  его  разстроились  и, 
пораженный  разъ  страшной  галлюцинашей,  онъ  упалъ  у 
воротъ  своего  дома,  куда  преграждалъ  ему  входъ  громадный 
призракъ.  Тяжкая  болезнь,  вынесенная  Мольеромъ  въ  1667 
году,  оставила  глубоюе  сл^ды  на  его  характер*  и  настрое- 
ши.  Чаще  прежняго  сталъ  онъ  уединяться,  предаваться  ме- 
ланхолическимъ  мыслямъ;  жизнь  и  люди,  окружавш1е  его, 
становились  все  постыл-Ье,  слишкомъ  много  разочаровашй 
скопилось  въ  его  душ*.  Въ  такомъ  настроенш  легко  впасть 
въ  крайнюю,  непримиримую  и  неразборчивую  злобу  на 
все  человечество,  легко  сделаться  угрюмымъ  нелюдимомъ 
и  челов-Ьконенавистникомъ  въ  род*  классическаго  Тимона 
аеинскаго,  этого  родоначальника  всего  покол'Ьшя  мизан- 
троповъ.  Но  натура  Мольера  была  иная:  при  всемъ  не- 
годован1И  на  существующШ  порядокъ  вещей  и  обществен- 
ную деморализащю,  онъ  никогда  не  утрачивалъ  идеаль- 
ной в*ры  въ  возможность  обновлешя,  продолжалъ  верить, 
что  еще  есть  и  всегда  будутъ  честные  и  прямодушные 
люди,  для  которыхъ  стоитъ  трудиться.  Вокругъ  него  ихъ 
было  еще  слишкомъ  мало,  и  кружокъ,  къ  которому  можно 
было-бы  приложить  назван1е  свободныхъ  мыслителей,  былъ 
весь  на  перечетъ.  Но  хот-Ьлось  думать,  что  везд*,  въ 
народной  масс*,  въ  глуши,  таятся  безв*стныя  личности, 
которыя  т*мъ-же  возмущаются,  къ  тому-же  стремятся,  какъ 
и  самъ  поэтъ.  Къ  подобному  настроешю  не  сл*довала 
бы  вовсе    прикладывать    ходячаго    прозвища    мизантроп1и. 
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Такой  челов*къ  можетъ  презирать  господствующее  на- 
правлеше  мысли  въ  современномъ  покол'Ьн1и,  но  онъ  не 
презираетъ  всего  человечества  и,  увидавъ  хоть  слабый 
признакъ  поворота  къ  лучшему,  онъ  съ  радостью  по- 
шелъ  бы  ему  на  встречу.  Еслибъ  нужно  было  срав- 
нить подобный  отт-Ьнокг  мизантроп1и,  то  разв*  только  съ 
т-Ьмъ  привлекательнымъ  при  всей  своей  строгости  ти- 
помъ  правдолюдовЪу  которыхъ  мы  встр^чаемъ  изредка  въ 
исторш  каждаго  народа,  —  горячихъ  и  невоздержныхъ  на 
языкъ,  см'Ьло  фомящихъ  пороки,  съ  виду  неумолимыхъ  и 
безпощадныхъ,  чья  горячность  однако  им'Ьетъ  всегда  опре- 
деленную ц*ль,  чья  деятельность  выполняетъ  сознатель- 
ную программу  и  посвящена  защит*  гонимыхъ  и  угнетен- 
ныхъ. 

Таковъ  Альцестъ,  главный  герой  пьесы,  въ  которой  спол- 
на отразилось  это  душевное  состоянхе  Мольера.  Лишь  от- 
сутств1е  въ  современной  ему  Фразеолопи  бол^е  подходя- 
щаго  термина  заставило  его  назвать  Альцеста  мизантропомъ. 
Въ  немъ  именно  мы  видимъ  необыкновенно  живо  схвачен- 
ное прямо  съ  натуры  соединеше  энергии  и  слабости,  не- 
нависти и  любви,  разрыва  съ  людьми  и  потребности  въ 
искренней  привязанности.  Альцестъ  отнюдь  не  прямолиней- 
ная натура,  и  потому-то  въ  немъ  столько  челов^чески- 
правдиваго.  Онъ  д^лаетъ  исключен1Я  изъ  своего  суроваго 
приговора  надъ  людьми;  до  последней  возможности  онъ 
верить  въ  порядочность  Филэнта  и  поддерживаетъ  съ  нимъ 
дружеск1я  отношешя;  въ  кроткой  Элхант*  онъ  отгадываетъ 
самоотверженную  и  честную  натуру,  сочувствующую  его 
прямот* ;  наконецъ  онъ  способенъ  идеализировать  Сели- 
мену,  несмотря  на  все  ея  легкомыслхе.  Онъ  ее  искренно 
любитъ,  готовъ  ей  многое  прощать,  мирится  съ  нею  поел* 
размолвокъ;  эта  привязанность  всего  бол*е  примиряетъ  его 
съ  жизнью,  и  онъ  будетъ  глубоко  несчастенъ  въ  ту  минуту, 
когда  и  въ  любимой  женщин*  увидитъ  т*-же  черты  преда- 
тельства и  изм*ны,  которыя  его  возмущали  въ  остальныхъ 
людяхъ.  Но  онъ  ждетъ  отъ  жизни  не  одного  только  отзыва 
на  симпатш  дружбы  или  любви,  и  не  на  этомъ  строить  свое 
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недовольство;  мы  видимъ  этого  очевидно  зажиточнаго  че- 
ловека,—чья  судьба  могла  бы  пройти  торнымъ  путемъ  свет- 
ской карьеры, — смело  протестующимъ  противъ  разврата  и 
раболепия  двора,  противъ  ханжества,  заступающаго  место 
релипи,  противъ  беззакон1Я  и  произвола  суда,  противъ  шпи- 
онства и  доносовъ,  которые  не  разъ  затрогивали  и  его  са- 
мого; наконецъ  и  въ  частномъ  вопросе  о  направлении 
литературы  онъ  требуетъ  коренного  поворота  отъ  ма- 
нерности и  салонной  замкнутости  къ  естественности  и 
сближен1ю  съ  народомъ.  Везде  слышатся  бодрыя,  мужествен- 
ныя  ноты,  чувствуется  свежесть  мысли,  сказываются  поры- 
вы неудавшагося  обшественнаго  деятеля,  которому  недоста- 
етъ  лишь  широкой  и  достойной  его  арены  действ1й.  Но  вместе 
съ  темъ  Альцестъ  все-таки  главный  герой  кол^ЛЪ;  это  должно 
было  въ  свое  время  сильно  поражать  техъ,  кто  по  заведенно- 
му обычаю  ждалъ  отъ  комическаго  произведешя  лишь  забав- 
ныхъ  картинъ;  да  и  теперь  еще,  къ  удивлешю,  не  замолкли 
толки  о  томъ,  входило-ли  въ  виды  Мольера  изобразить  Альце- 
ста  лицомъ  комическимъ,  подсмеяться  надъ  нимъ.  Мольеръ  не 
скрылъ  отъ  себя,  что  перевесъ  горячности,  темпераментъ 
лбгко  вспыхиваюш1й  не  лишенъ  подчасъ  забавныхъ  сторонъ; 
съ  тою-же  правдивостью,  съ  которою  онъ  могъ  сделать 
своего  мизантропа  влюбленнымъ,  онъ  не  пощадилъ  въ  немъ 
и  случайныхъ  вспышекъ  нетерпимости,  способныхъ  вы- 
звать у  насъ  улыбку.  Но  несомненно,  что  все  сочувств1е 
его  на  стороне  Альцеста,  и  что  изъ  двухъ  умышленно 
сопоставленныхъ  въ  этой  пьесе  нравственныхъ  воззрен1й, 
перевесъ  симпат1й  его  будетъ  не  въ  пользу  будничной 
мудрости,  сглаживающей  все  житейск1Я  шероховатости 
удобными,  и  вовсе  не  безчестными  компромиссами,  —  сло- 
вомъ,  не  въ  пользу  мудрости  Филэнта,  хотя  съ  нею  и 
легче  жить. 

Не  могъ  онъ  выставить  въ  безусловно  комическомъ  виде 
своего  героя  и  потому,  что  вложилъ  въ  него  лучш1я  сто- 
роны своего  характера.  ,.Мизантропъ*'  безспорно  наиболее 
субъективная  изъ  всёхъ  пьесъ  Мольера;  хотя  и  можно  про- 
следить немного  чертъ,  подмеченныхъ  авторомъ  у  несколь- 
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кихъ  личностей  съ  складомъ  характера,  напоминавшимъ  ми- 
зантропа (наприм.,  герцогъ  Монтозье,  Буало  и  др.),  и  еще 
меньше  литературныхъ  заимствовашй  *),  главная  сущность 
пьесы  воспроизводитъ  душевное  состояше  самого  Молье- 
ра; и  мысли,  и  чувства  героя  принадлежать  поэту.  Для 
всякаго  внимательнаго  читателя  становится  ясно,  что  за 
отношен1Ями  Альцеста  къ  Селимен*  скрывается  одинъ 
одинъ  изъ  наибол'Ье  тяжелыхъ  эпизодовъ  брачной  жизни 
Мольера.  Конечно,  эту  близость  не  нужно  доводить  до  ме- 
лочей, останавливаясь  каждый  разъ  въ  недоум-Ьихи,  когда 
он*  не  сходятся  въ  буквальномъ  тождеств*.  Между  Моль- 
еромъ  и  Армандой  въ  действительности  не  было,  наприм., 
такого  окончательнаго  разрыва,  какой  происходить  въ  ко- 
мед1и  между  Альцестомъ  и  Селименой,  но  частныхъ,  повре- 
менныхъ  разрывовъ  было  несколько,  и  каждый  разъ  они 
казались  втьчними^  но  потомъ  Мольеръ,  точно  Альцестъ  въ 
лервыхъ  актахъ,  протягивалъ  руку,  снова  все  забывалъ  и 
сближался  съ  женой.  Такой  эпизодъ  внесенъ  имъ  на  сцену 
и,  ради  художественныхъ  ц'Ьлей,  доведенъ  до  крайняго  ре- 
зультата. Но  если  МНОГ1Я  мысли,  даже,  какъ  можно  догады- 
ваться, мнопя  подробности  диалога,  отд-Ьльныя  слова,  пере- 
несены были  Мольеромъ  изъ  его  жизни  прямо  на  сцену,  то 
и  въ  характер-Ь  Селимены  основа  взята  у  Арманды,  и  при 
всемъ  легкомысл1и  и  кокетстве,  которымъ  ее  над'Ьлилъ 
авторъ,  все-таки  мы  какъ  будто  зам^Ьчаемъ  же лаше  найти  ей 
некоторое  оправдаше,  —  новый  проблескъ  всепрощающей 
любви.  Селимена  слишкомъ  еще  молода,  окружена  разврат- 
нымъ  обществомъ,  которое  сбиваетъ  ее  съ  истиннаго  пути, 
слаба  характеромъ;  у  нея  есть  порядочные  инстинкты,  и 
изъ  толпы  поклонниковъ  она  все-таки  отличила  умнаго,  хоть 
и  крутого,  р-Ьзкаго  Альцеста,— но  ей  хочется  еще  жить, 
воспользоваться  молодостью,  а  онъ,  чудакъ,  зоветъ  ее  бро- 
сить св-Ьтъ  и  людей  и  скрыться  съ  нимъ  вг  пустынть.  Она 
готова  на  уступки,  но  такал  уступка  была  бы  для    нея  са- 


*)  Подробности  во  второмъ  том-Ь  моихъ  Этюдовъ  о  Мольер'Ь  (Мизантропъ, 
•опытъ  новаго  анализа  пьесы  и  обзоръ  созданной  ею  школы,  М.,  1881.) 
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моуб1йствомъ,  и  она  въ  решительную  минуту  отв-Ьчаеть 
отказомъ.  Она  врядъ  ли  очень  виновна,— они  просто  не 
сошлись  характерами;  онъ  жестоко  ошибся  идолженъ  нести 
ВС*  послед СТВ1Я  своей  ошибки;  это— живое  отражеше  судьбы 
самого  Мольера. 

Необыкновенная  близость  пьесы  къ  личной  жизни  ав- 
тора д-Ьдаеть  ее  однимъ  изъ  благодарн-Ьйшихъ  матерхаловъ 
для  его  б10фаФ1и;  присоединяясь  къ  сощальному  значешк> 
высказаннаго  въ  ней  протеста  и  широт-Ь  изображения  нра- 
вовъ,  охватывающаго  на  этотъ  разъ  не  одинъ  лишь  уголокъ 
общества,— клерикальные  нравы  или  дворянский  бытъ,— но 
всю  общественную  и  государственную  жизнь  своего  време- 
ни, она  выд^ляетъ  сама  по  себ*  ^Мизантропа*',  ставя  его 
высоко  среди  произведешй  автора.  Но  и  въ  чисто-художе- 
ственномъ  отношении  эта  комед1я  представляла  собою  н*что 
вполн'Ь  небывалое.  Впервые  выступало  въ  ней  в'Ьрное  жизни 
соединеше  трагическаго  съ  комическимъ,  вскоре  довольно 
неудачно  отм'Ьченное  назвашемъ  высокой  комедш;  впервые  по- 
слышался на  театральныхъ  подмосткахъ  такой  р'Ьзюй  вызовъ 
личности  къ  обществу;  зритель  охваченъ  и  сочувствхемъ 
къ  сердечнымъ  страдан1ямъ  Альцеста,  и  симпатхей  къ  его 
протесту,  и  смЪхомъ  надъ  пот'Ьшными  лицами  комедш, 
маркизами,  Оронтомъ;  передъ  нимъ  стоятъ  живые  люди,  съ 
плотью  и  кровью,  далеко  ушедшее  отъ  условныхъ  типовъ 
итальянской  комедш;  пьеса  тревожить  его,  пробуждаетъ  въ 
немъ  массу  сомн^шй  и  вопросовъ,  и,  при  всемъ  этомъ,  она 
не  подходитъ  ни  подъ  какую  теорию,  ея  экспозиц1Я  и  даль- 
нейшее развит1е  стоятъ  ниже  „ТартюФФа'^,  а  все-таки  впе- 
чатл^ше  живо  и  сильно.  Авторъ  еще  разъ,  въ  сцен*  соне- 
та, объявилъ  войну  теор1и,— не  въ  этомъ  ли  тайна  обаяшя 
пьесы? 

действительно,  Гёте  былъ  правъ,  признавая  за  ^Мизан- 
тропомъ*'  обособленное  место  во  всемхрной  литерату- 
ре *).  Онъ  безспорно    выше  другихъ    произведен1й    на    ту 


*)  Обзоръ  мн-Ьшй  немецкой  критики  о  Мольер'Ь  сд'&ланъ  былъ   Клаасомъ 
Гумбертомъ  (ОеиисЫапйз  ОпЬеН  йЬег  МоНёге,  1883),  а  еще   полн-Ье  въ  дис- 
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же  тему,  не  исключая  Шекспирова  Тимона^—онъ  опере- 
жаетъ  свой  в'Ькъ  и  производить  истинную  революшю  въ  ли- 
тературномъ  вкусЬ.  Если  Мольера  называть  |романтикомъэ 
въ  смысл*  литературнаго  револющонера,  то  во  глав*  его 
разрушительныхъ  д*яшй  нужно  поставить  ^Мизантропа*^. 

Опережать  свой  в'Ькъ— значить  не  быть  вполн*  оц-Ьненнымъ 
современниками.  И  ^Мизантропъ*'  не  изб-Ьжаль  этой  участи; 
изучать  и  сколько-нибудь  в*рно  понимать  его  стали  лишь 
въ  восемнадцатомъ  в-Ьк*;  Французская  же  публика  мольеров- 
скихъ  временъ  была  скорее  поражена,  озадачена,  чЬмъ  при- 
ведена въ  восхищен1е.  Видно,  что  мнопе  не  могли  разо- 
браться въ  вынесенныхъ  впечатл*шяхъ,  то  принимая  Аль- 
цеста  лишь  за  благонам*реннаго  проповедника,  то  любуясь 
сонетомъ  Оронта  и  потомъ  смущаясь  при  вид*  того,  что 
онъ  подвергается  посм^ятю.  Поел*  перваго  представлешя, 
4-го  1ЮНЯ  1б66  года,  пьеса  давалась  двадцать  разъ,  но  пуб- 
лики становилось  все  меньше,  и  для  привлечешя  ея  Мольеръ 
наскоро  поставилъ  откровенно-веселую  и  бол*е  понятную 
для  средняго  зрителя  пьеску,  „Лекаря  по  невол*'',  осно- 
ванную на  легенд*,  обошедшей  когда-то  всю  Европу.  Н*- 
сколько  времени  об*  пьесы  давались  вм*ст*,  и,  только  пр1- 
учивъ  наконецъ  публику  къ  серьезности  своей  главной  пье- 
сы, Мольеръ  могъ  предоставить  ее  собственнымъ  ея  силамъ, 
давая  ее  безъ  помощи  Фарса. 

Но  и  за  работою  надъ  „Мизантропомъ^^  онъ  не  забылъ 
позорнаго  запрета,  все  еще  тягот*вшаго  надъ  „ТартюФ- 
Фомъ".  Мольеръ  не  переставалъ  агитировать  у  короля  въ 
защиту  комедш,  и  наконецъ,  воспользовавшись  благо душ- 
нымъ,  примирительнымъ  настроешемъ,  установившимся  пос- 
л*  окончан1я  войны,  и,  какъ  думаютъ  теперь,  благодаря  вм*- 
шательству  папскаго  нунц1Я,  онъ  вырвалъ  у  короля  желае- 
мое разр*шен1е;  правда,  опять  потребовались  изм*нен1Я,  и 
такимъ  образомъ  сложилась    третья  и  посл*дняя  редакщя 


сертащи  Аи^из^е  ЕЬгЬагс!  „Ьеь  сотёс11е5  (1е  М.  еп  А11ета§^пе.  Ье  1ЬеМге  е1 1а 
спНяие*,  1888.  Англ1Йск1е  критичесюе  взгляды — ^въ  книгЬ  Гумберта  »Еп- 
§1апа8  ипЬе11  йЬ.  М.",  1878. 
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пьесы,  но  за  то  5-го  Февраля  1669  года  состоялось  нако- 
нецъ  первое  представлеше  ^ТартюФоа",  который  вскор* 
поел*  того  былъ  напечатанъ  съ  предисловхемъ  автора,  раз- 
сказавшаго  обо  всЬхъ  своихъ  испытанхяхъ...  Поб-Ьда  была  на 
сторон*  Мольера. 

Съ  той  минуты  высшая  степень  развит1Я,  до  которой  суж- 
дено было  дойти  его  таланту,  была  достигнута.  Т-Ьсно  свя- 
занныя  по  истории  своего  возникновешя,  по  сущности  сво- 
ихъ  задачъ  и  предметамъ  сатиры,  три  важн'Ьйшхя  пьесы: 
^ТартюФФЪ^,  „Донъ  -  Жуанъ",  ^Мизантропъ^^  —  образуютъ 
какъ  бы  одно  ц-Ьлое,  подобно  древне-феческимъ  трилопямъ. 
И  эта  единственная  въ  своемъ  род*  мольеровская  трилопя 
ув*нчала  творчество  поэта.  Еще  несколько  лЬтъ  оставалось 
ему  жить  и  действовать,  и  въ  это  время  изъ-подъ  пера  его 
будутъ  выходить  произведешя  прекрасныя,  подчасъ  удиви- 
тельныя  по  запасу  веселости,  который  он*  вдругъ  обнару- 
живаютъ  въ  этомъ  грустно-настроенномъ  челов*к*,  но  ни- 
когда он*  не  въ  состояши  будутъ  сравняться  по  достоин- 
ству съ  трилопею.  Еще  разъ  вернется  онъ  въ  „Ученыхъ 
женщинахъ"  къ  тем*,  затронутой  имъ  въ  молодости,  и  однимъ 
ударомъ  уничтожитъ  репутац1Ю  нов*йшаго  салоннаго  кумира, 
аббата  Котэна:  оживитъ  въ  своемъ  „Скупомъ"  старую  Фа- 
булу Плавта,  введя  ее  въ  тяжелую  обстановку  Французской 
буржуазной  семьи;  вспомнитъ  въ  ^Прод*лкахъ  Скапена^^ 
прежнюю  свою  любовь  къ  итальянской  комед1и  приключешй, 
а  въ  „Пурсоньяк*''  и  „ГраФин*  д'Эскарбанья" — различныя 
комическ1я  черты  своей  старой  знакомки  -  провинцш,  и  н*- 
сколько  разъ  вернется  къ  насм*шкамъ  надъ  докторами  и 
медициной,  безсил1е  и  шарлатанство  которой  ему  приходи- 
лось все  ближе  узнавать,  по  м*р*  того,  какъ  неотвязчивая 
бол*знь  захватывала  его  въ  свою  власть. 

Лишь  одинъ  разъ  послышится  намъ  въ  произведен1Яхъ 
посл*дняго  пер10да  отголосокъ  мужественныхъ  нотъ,  зву- 
чавшихъ  въ  трилопи.  То  было  именно  въ,,  Амфитрюнть.  Взя- 
тый, подобно  „Школ*  мужей^^  и  „Скупому^^,  изъм1ра  класси- 
ческой комед1И,  сюжетъ  этой  пьесы  превратился  у  Мольера 
въ  р*зкую  политическую  сатиру  на  современность  и,  какъ 
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иные  думаютъ,  на  самаго  короля.  Правда,  пр1емъ,  употреб- 
ленный при  этомъ,  былъ  необыкновенно  искусенъ,  и  не- 
дальновидный зритель  могъ  поварить,  что  им'Ьетъ  жЬло  съ 
тонкимъ  комплиментомъ  повелителю  Франщи  (такъ  смо- 
трятъ  на  эту  пьесу  и  теперь  н-Ькоторые  критики.)  Но  Моль- 
еръ  былъ  слишкомъ  честною  натурой,  чтобы  простирать 
свое  разсудочное  сочувств1е  до  крайнихъ  пред*Ьловъи  спо- 
койно присутствовать  при  возраставшемъ  самоуправств* 
Людовика.  Если  выдвигаются  возражен1Я  противъ  догадки, 
что  въ  Фабул*  Амфитргона  воспроизведена  именно  истор1я 
г-жи  Монтеспанъ,  отнятой  Людовикомъ  у  мужа,  то  въ  скан- 
дальной придворной  хроник*  не  было  недостатка  въ  дру- 
гихъ  подобныхъ  же  сластолюбивыхъ  зат*яхъ,  передъ  кото- 
рыми подданному  оставалось  лишь  преклониться,  какъ  Сосш 
передъ  счастливымъ  Юпитеромъ.  Въ  ^АмФИтрюн***  сквозь 
заоблачный  ореолъ,  которымъ  окруженъ  фомовержецъ,  не 
трудно  разгляд-Ьть  черты  ^Короля-Солнца". 

Между  королемъ  и  Мольеромъ  не  было  бол*е  прежняго 
соглас1я  и  близости;  у  Людовика  явились  друг1е  Фавори- 
ты, -  Расинъ,  выдвинутый  Мольеромъ  и  изм*нивш1й  ему,  му- 
зыкантъ  -  авантюристъ  Люлли,  поднятый  имъ  изъ  ничто- 
жества и  интриговавш1й  потомъ  противъ  него.  Враги  см^л-Ье 
стали  действовать  и  печатали  въ  Голландхи,  Кельн*,  можетъ- 
быть  даже  въ  Париж*,  ц*лыми  книгами,  позорн*йш1е 
пасквили,  -  комед1ю  яЕ1от1ге  Ьуросопйге"  съ  грязными  вы- 
мыслами о  его  жен*,  картину  адскихъ  терзанШ  Мольера 
(ГЕп^ег  Ьиг1е8цие)  и  т.  д.  Съ  этимъ  совпало  н*сколько  ут- 
ратъ  близкихъ  людей,— двухъ  д*тей  Мольера,  самой  Ма- 
делены.  Эти  огорчешя  должны  были  способствовать  разви- 
Т1ю  предсмертной  бол*зни  поэта.  Съ  н*котораго  времени 
онъ  вводить  въ  своихъ  комед1Яхъ  насм*шливыя  выходки  надъ 
кашлемъ,  который  его  постоянно  мучитъ.  Шуткой  или  кри- 
тическимъ  отношешемъ  къ  своей  мнительности  онъ  ста- 
рается ободрить  ц  излечить  себя.  Нев*жество  современ- 
ныхъ  ему  медиковъ  слишкомъ  хорошо  было  ему  знакомо,  и 
потому,  поел*  отд*льныхъ  выходокъ  противъ  нихъ,  которыя 
онъ  позволялъ    себ*    и   прежде,    въ  „Пурсоньяк*",  Атоиг 
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тё(1ест"  (первоначальный  титулъ  ея  былъ  Ьез  тИесгпз)^  „Ле- 
кар*  по  невол**^,  онъ  нападаетъ  на  мысль  размыкать  свое 
горе  и  думы  о  близкомъ  конц-Ь  веселою  шуткой  заразъ 
и  надъ  больными,  и  надъ  ихъ  врачами;  онъ  и  въ  послед- 
ней своей  пьесЬ,  ^Мнимомъ  больномъ^^,  избираетъ  скры- 
тымъ  предметомъ  насмешки  себя  и  свои  немощи.  Для  того, 
чтобы  насмешка  вышла  сильнее,  онъ  какъ  будто  усиливаетъ 
веселость,  которая  льется  у  него  черезъ  край  и  становится 
безумно-неудержимой  въ  шутовской  церемон1и  посвящен1я 
Аргана  въ  доктора,  написанной  на  невообразимой  макаро- 
нической, т.-е.  смешанной  съ  Французскими  словами,  ла- 
тыни. 

Но  бол*знь,  отъ  которой  страдалъ  Мольеръ,  не  была 
мнимой,  и  отъ  нея  невозможно  было  отделаться  шуткою. 
Во  время  четвертаго  представлешя  „Мнимаго  больного",  17-го 
Февраля  1673  года,  Мольеръ,  исполнявш1й  главную  роль, 
почувствовалъ  себя  до  такой  степени  дурно,  что  едва  могъ 
говорить;  т*  судорожныя  движения,  которыя  вызывала  въ 
немъ  болезнь,  были  какъ  нельзя  бол*е  кстати  въ  подобной 
роли;  зрители  были  въ  восторгЬ,  находя,  что  никогда  онъ 
такъ  прекрасно  не  ифалъ.  Но,  когда  въ  церемонш  посвя- 
шен1Я  въ  доктора  Мольеру  -^ пришлось  произносить  слова 
присяги,  то  во  второй  разъ  онъ,  едва  выговоривъ  слово 
/«го,  испыталъ  мучительныя  судороги;  съ  трудомъ  скрылъ 
онъ  страдаше  подъ  ч^мъ-то  врод*  улыбки,  но,  добравшись 
до  уборной  своего  любимаго  ученика  Барона,  въ  такомъ 
безсил1и  опустился  на  стулъ,  что  его  поспешно  отнесли 
домой,  въ  гие  КкЬеНеи^  и  уложили  въ  постель;  во  внут- 
ренн1я  лекарства  онъ  давно  не  верилъ,— помочь  ему  было 
трудно.  Внезапно  кровь  хлынула  изъ  горла,  и  полчаса 
спустя  Мольера  не  стало.  Священники,  за  которыми  посылали 
несколько  разъ,  отказались  притти,  и  только  две  странству- 
ющ1я  монахини,  случайно  находивш1яся  въ  доме,  молились 
около  его  постели. 

Эта  случайная  обстановка  его  смерти  дала  возможность 
врагамъ  отмстить  ему  еще  разъ  оскорбительнымъ  обра- 
зомъ.  Ссылаясь  на  то,  что  онъ  умеръ  безъ  покаяшя,  арх!- 
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епископъ  отказалъ  наотр'Ьзъ  въ  разр*шен1и  церковныхъ  по- 
хоронъ  и  не  давалъ  м*ста  ни  на  какомъ  кладбищ*.  Эта  зло- 
памятность возмутила  даже  вдову,  въ  которой  проснулись 
въ  эту  минуту  жалость,  стыдъ,  можетъ-быть  даже  прежняя 
любовь.  Она  все  подняла  на  ноги;  король  не  захогЬлъ  ей 
помочь  и  только  далъ  понять  арх1епископу,  что  „скандалъ 
ему  непрхятенъ*'.  Если  вдова  не  усп*ла  вполн*  сломить  про- 
тивод*Ьйств1я,  то  все-таки  домолилась  для  праха  великаго 
челов-Ька  скромнаго  уголка  земли,  какъ  выразился  тогда  же 
Буало:  ^ип  реи  бе  1егге  оЫепи  раг  рпёге''.  На  похороны 
стеклась  большая  толпа;  говорятъ,  все  это  были  б-Ьдные, 
простые  люди. 

Такъ  кончилась  взволнованная,  полная  борьбы  и  стра- 
дан1й  и  увенчанная  славой  жизнь  человека,  котораго  твор- 
ческая сила  и  свобода  мысли  вывели  изъ  скромной  доли 
и  сд-Ьлали  однимъ  изъ  наставниковъ  челов-Ьчества.  Его  име- 
немъ  отм-Ьченъ  крупный  переворотъ  въ  литератур*  новой 
Европы;  этотъ  трезвый  реалистъ— настоящШ  родоначальникъ 
новаго  театра,  который,  благодаря  ему,  въ  служеши  важ- 
н-Ьйшимъ  общечеловёческимъ  интересамъ  видитъ  свое  глав- 
ное призван1е. 
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Ъъ  литературномъ  потомстве,  вызванномъ  къ  жизни  Ми- 
зантропомъ^  яркою  звездою  блистаетъ  грибо'Ёдовское  Горе 
отъ  ума.  Далеко  позади  него  остаются  слабыя  подражания 
Уичерли,  Фабръ-д'Эглантина,  Гольдони  ♦),  скромно  сл-Ьдую- 
Щ1Я  за  указкой  великаго  комика.  Только  одному  русскому 
сатирику  Мольеръ  какъ  бы  завЪщалъ  творческую  тайну^ 
положенную  въ  основанхе  его  пьесы,  и  научилъ  его  тому 
резкому  протесту,  который,  отлившись  въ  жел*Ьзномъ  сти- 
х*,  будетъ  воспитывать  грядущ1Я  русск1я  покол'Ьн1я,  какъ 
онъ  воспитывалъ  и  ободрялъ  насъ  и  отцовъ  нашихъ.  Опре- 
делить степень  вл1ЯН1я  ранняго  и  чужого  образца  на  про- 
изведете, которое  ВС*  мы,  по  праву,  признаемъ  чисто-на- 
цюнальнымъ,  является  поэтому  благодарною  задачей,  т^мъ 
бол^е,  что  до  посл-Ьдняго  времени  на  это  вл1ЯН1е  указыва- 
лось обыкновенно  лишь  вскользь,  какъ  будто  изъ  боязни, 
что,  останавливаясь  дольше  на  его  разсмотр*нш,  критикъ 
этимъ  самымъ  выкажетъ  недов^рхе  къ  оригинальности  гри- 
бо-Ьдовскаго  творчества.  Была,  д-Ьйствительно,  пора  въ  исто- 
рш  этой  многострадальной  комедш,  когда  касаться  такого  во- 
проса не  приходилось  людямъ,  сочувствовавшимъ  ей:  то 
былъ  самый  раншй  пер10дъ  ея  существовашя,  когда  вм'Ёст'Ь 
съ  дворянскими  и  нравственно  -  полицейскими  подкопами 
подъ  нее  велись  во  враждебныхъ  журналахъ,  да  и  въ  об- 
ществ*, нападки  на  маскированную  будто  бы  несамостоя- 


*)  Тпе  Р1а1п-Веа1ег,  1674;  Ье  РЬПЫе  ае  МоИёге,  1790;  И  ВигЬего  Ьепейсо. 
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тельность  пьесы,  которую  называли  сколкомъ  то  съ  Абдери- 
тойь  Виланда*),  то  съ  Мизантропа.  Тогда  признать  какое-либо 
вл1яше  иностраннаго  образца  было  бы,  можетъ-быть,  ошиб- 
кой со  стороны  молодой  литературной  партии.  Но  теперь 
и  время  то  уже  далеко  отъ  насъ,  и  неуверенность  въ  оц-Ьн- 
к'Ь  Горя  отъ  ума  миновала,  и  мы  можемъ  вполн'Ё  объективно 
отдаться  нашему  разслЪдованхю. 

Нельзя  не  назвать  счастливою  случайностью,  что  русск1й 
театръ,  какъ  только,  благодаря  Волкову,  онъ  получилъ  на- 
конецъ  навсегда  право  гражданства  въ  общественной  жиз- 
ни, испыталъ  съ  первыхъ   же  дней  своего  сушествован1я 
сильное  вл1яше  Мольера.  Стоитъ  б-Ьгло  обозреть  хроноло- 
гическ1Я  данныя,  добытыя  до  сихъ  поръ**),  чтобы  тотчасъ 
же  бросилось  въ  глаза  необыкновенное  обил1е  переводовъ 
мольеровскихъ  комед1й.   Въ  1757  году  (сл-Ьдующемъ   поел* 
ОФФИшальнаго  открыт1Я  театра)  поставлено  было  шесть  раз- 
личныхъ  произведешй  Мольера:  первымъ  изъ  нихъ  являют- 
ся Скапинови  обманы^  а  посл'Ьднимъ,  даннымъ  на  сцен'Ь  22-го 
декабря   названнаго  года,    былъ   Мизантропъу    въ    перевод'^ 
Е1лагина.  Пьеса,  насколько  мы  можемъ  судить,  понравилась 
публик*  (по  выражешю  Драматическаго   Словаря,   она  не 
выходитъ  изо  вкуса,  т. -е.  не  перестаетъ  нравиться),  и  зна- 
менитый Дмитревск1й  сд-бладъ  роль  Лльцеста  однимъ  изъ 
украшен1й  своего  репертуара  ♦*♦).  Но  настоящаго  пониман1Я 
пьесы  образованною  частью  зрителей  мы,  конечно,  не  ста- 
немъ  и  ожидать  въ  эту  пору.   Небольшой   еще   кружокъ 
развитыхъ  или,   в'Ьрн'Ье,    литературно  -  начитанныхъ  людей 
относился  и  къ  этой  горячо  написанной  сошальной  комед1и, 

*)  Ое5С1сЫе  (1ег  АЬ(1еп1еп  появилась  въГерман1И  въ  1781  году,    по-русски 
перевед.  профессоромъ  Гавриловымъ,  М.  179}"^ 5» 

**)  Си.  „Драматич.  Словарь*  Новикова,  1787,  недавно  вновь  перепечатанный, 
или  брошюру  Лонгинова:  ,Русск1Й  театръ  въ  Петербург*  и  Москв-к*  (1749~ 

1774). 

***)  Въ  прошломъ  стол^тш  «Мивавтропъ»  быль  поставденъ  на  русской  сие* 
и*  еще  въ  одномъ  перевод-Ь  («Нелюдимъ»,  ком.  въ  5  Д-  Мольера,  переводъ 
съ  франц.  П.  Е  Исполнена  22  ноября  1789  г.  въ  Деревявномъ  театр*).  Ру- 
копись хранится  въ  центральной  библ10тек*  Дирекщи  Ими.  театровъ  (Ар- 
хивъ  Дир  ,  I,  1892  г.). 
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какъ  къ  другимъ  Французскимъ  пьесамъ,  признаннымъ 
классическими,  скорее  съ  чувствомъ  обязательнаго  блага- 
говЪшя,  любуясь  хорошимъ  стихомъ,  сильными  м'Ьстами, 
благородною  дикщей  актера.  Нужно  было  сильно  проник- 
нуться духомъ  освобождающаго  западнаго  развит1я,  усвоить 
себ*  стропя  требования  отъ  жизни  изагЬмъ  почувствовать 
глубок1й  разладъ  между  ними  и  русскою  д-Ьйствительностью, 
чтобы  находить  въ  словахъ  Альцеста  отзвукъ  того,  что  бу- 
шевало у  себя  на  сердц'Ь.  Для  елизаветинскаго  покол'Ьнхя, 
чье  д'Ьтство  и  ранняя  молодость  совпали  съ  бироновщиной, 
было  много  поводовъ  смотреть  безотрадно  на  жизнь,  но  это 
чувство  не  выходило  изъ  неяснаго,  стихШнаго  состоянхя; 
личность  еще  не  выработалась  и  не  см'Ьла  предъявлять 
своихъ  правъ  на  самоопред'Ёлеше  и  критику  обществен- 
ныхъ  отношений.  Т*,  кто  къ  сердцу  принималъ  отрицатель- 
ныя  явлен1я  жизни,  часто,  какъ  бы  сл'Ьдуя  прим-Ьру  стари- 
ка Кантемира,  исполняя  свой  гражданский  долгъ  обличе- 
шя,  искали  вмЪст'Ё  съ  т-Ьмъ  душевнаго  покоя  въ  философ- 
скомъ  удален1и  отъ  нечестиваго  и  безнравственнаго  об- 
щества, возд-Ьлывали  свой  внутреншй  шръ  въ  дух'Ь  мудрой 
умеренности.  Деятельность  обличителя  нравовъ,  отважнаго, 
запальчиваго,  врашаюшагося  въ  томъ  самомъ  обществ*,  ко- 
торое онъ  обличаетъ,  становится  возможною  лишь  въ  сл*- 
дующ1й  пер10дъ,  когда  идеи  просв-Ьтительнаго  в*Ька  косну- 
лись, наконецъ,  и  русской  молодежи.  И,  говоря  это,  мы  го- 
раздо менее  имЪемъ  въ  виду  ту  ея  часть,  которая  доволь- 
ствовалась известнымъ,  вообще  довольно  скромнымъ,  оби- 
ходомъ  научныхъ  и  философскихъ  данныхъ,  получавшихъ 
свободное  обрашеше  въ  русскомъ  обществ*, —но  именно 
гЬхъ,  правда,  немногочисленныхъ  новыхъ  людей,  которые 
шли  къ  самому  источнику  знашй,  на  Западъ,  и  возвращались 
съ  богатымъ,  сознательно  усвоеннымъ  запасомъ  знан1й  и 
жизненныхъ  ц*лей.  Для  Радищева  и  его  друзей  этотъ  воз- 
вратъ  въ  Росс1ю,  столкновеше  съ  только-что  разгоравшеюся 
реакц1ей,  разрушавшей  ихъ  св^тлыя  надежды,  долженъ 
былъ  равняться  сильнейшему  душевному  потрясешю,  —  но 
не  подавленностью,   не  унынхемъ  разрешалось  оно,  а,  на- 
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иротивъ,  непреодолимымъ  задоромъ  къ  борьб*.  Даже  впо- 
сл^дстЕхи,  въ  Сибири,  вступая  въ  чьи  пределы,  онъ  повто- 
рялъ  себ*  стихъ  Данта:  ^Ьа8С1а1е  о^пх  8регап2а  У01  сЬ'ш- 
^т2^^е^  *),  онъ  не  поддался  вполн*  этой  безнадежности,  а 
нашелъ  столько  силъ  и  наблюдательности,  чтобъ  и  въ  си- 
бирскую обстановку  занести  свой  реформаторский  духъ. 
Въ  молодые  же  годы,  когда  жизнь  его  впереди,  силы  не 
тронуты,— его  горячность  безпред*льна,  презрите  къ  обшей 
порочности  велико,  и  пропаганда  любимыхъ  идей  принима- 
етъ  страстный,  вызываю щШ  характеръ. 

Для  такого  челов-Ька,  многосторонне  начитаннаго,  не  мо- 
жетъ  не  быть  симпатичною  личность  Альцеста;  презр*Н1е 
къ  людямъ  у  обоихъ  им-Ьетъ  одинаковую  основу.  Это  не 
глухая  ненависть  шекспировскаго  Тимона  и  не  пересм'Ёш- 
ничанье  Апеманта;  зд'Ьсь  чувствуется  определенный  складъ 
уб-ЬжденШ,  за  которыя  борется  челов-Ькъ;  онъ  фомитъ  со- 
временный порядокъ  вещей  и  подчасъ  можетъ  показаться 
нетерпимымъ  мизантропомъ;  но  еслибъ  его  проповедь  им-Ь- 
ла  хотя  мал-Ьйш^й  усп^хъ,  и  'еслибъ  общественная  нрав- 
ственность стала  хоть  несколько  стыдливее,  мы  увидали  бы 
въ  такомъ  мизантроп*  искренняго  друга  человечества.  ^Пу- 
тешеств1е  изъ  Петербурга  въ  Москву*'  прямо  признаетъ  та- 
кихъ  людей  высоко  полезными  въ  государств*,  несмотря 
на  ихъ  нетерпимость  и  раздражен1е;  истина,  изгоняемая 
обыкновенно  изъ  царскаго  дворца,  является  къ  царю  въ 
сновид*ши  и,  убеждая  его  не  бояться  ея  гласа,  говоритъ 
ему:  „есть-ли  изъ  среды  народныя  возникнетъ  мужъ,  пори- 
цающ1й  дела  твои,  втьдай^  что  той  есть  другъ  твой  искрентй^ 
чуждый  надежды  мзды,  чуждый  рабскаго  трепета;  онъ 
твердымъ  голосомъ  возвеститъ  тебе  обо  мне.  Блюдись 
и  не  дерзай  его  казнить,  яко  общаго  возмутителя.  При- 
зови, угости  его,  яко  странника;  ибо  всякъ,  порицающ1й 
царя  въ  самовластии,  есть  странникъ  земли,  где  все  предъ 
нимъ    трепещетъ...    Но   таковыя    твердыя    сердца    редки; 


*)  Письмо  Радищева  къ  Воронцову  изъ  Тобольска,  8-го  мая  хур^-  Архивъ 
князя  Воронцова,  книга  V. 
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едва  одинъ  въ  ц-Ьломъ  стол^тш  явится   на  св'Ьтскомъ  ри- 
сталищ'Ь*'  ♦). 

Это  выписанное  нами  м-Ьсто  прхобр-Ьтаетъ  особое  значе- 
Н1е,  если  сопоставить  его  съ  ц-Ьлою  статьей  о  мизантроп1и 
и  различныхъ  ея  видахъ,  которую  мы  находимъ  за  годъ  до  из. 
дашя  радищевскаго  путешествия  въ  изв*стномъ  крыловскомъ 
журнал*  Почта  духовъ  **).  Въ  свое  время  шла  весьма  ожив- 
ленная полемика  *♦*)  о  томъ,  въ  какой  степени  следовало 
бы  приписать  честь  издания  этого  журнала  Радищеву,  въ 
ту  пору  близкому  съ  будущимъ  баснописцемъ,  и,  по  мн*- 
шю  противной  парт1и,  вопросъ  остался  и  теперь  откры- 
тымъ.  Отъ  насъ,  конечно,  далека  мысль  входить  зд-Ьсь  еще 
разъ  въ  разсмотр-Ьше  этого  вопроса,  но  нельзя  не  признать- 
ся, что  изученхе  названной  выше  статьи,  прямо  относящей- 
ся къ  предмету  нашего  изсл'Ьдованхя,  приводитъ  къ  реши- 
тельному указашю  на  авторство  Радищева.  Не  говоря  уже 
о  томъ,  что  во  всемъ  этомъ  этюд*  о  мизантропахъ  сказы- 
ваются въ  каждой  строк*  развитхе  и  начитанность,  въ  ту 
пору  немыслимыя  у  полуобразованкаго  Крылова,— сама  осно- 
ва статьи,  представляющей  широкое  развитхе  только-что 
выписанной  нами  общей  мысли  изъ  Путешествгя^  и  тожде- 
ственность н*которыхъ  м*стъ  въ  обоихъ  произведен1яхъ 
вполн*  уб*ждаютъ  насъ  въ  этомъ. 

Это  горячо  написанное  похвальное  слово  мизантропии  за- 
служиваетъ  быть,  наконецъ,  извлеченнымъ  изъ  несправедли- 
ваго  забвен1Я;  въ  русской  литератур*  прошлаго  в*ка  это— 
одна  изъ  оригинальн*йшихъ  страницъ.  Авторъ  письма  „не 
только  извиняетъ,  но  даже  прямо  хвалить  поступки  и  об- 
разъ  мыслей  т*хъ  людей,  которымъ  даютъ  названге  мизан- 
троповъ**;  онъ  считаетъ,  что  иначе  не  могутъ  ни  мыслить, 
ни  поступать  люди  съ  честными  уб*ждешями.  ЗрЬлпше  по- 


*)  „Путешеств1е  изъ  Петерб.  въ  Москву",  Лейпцигск.  издан]'е,  1876,  стр. 
45— 4Ь. 

•*)  Почта  духовъ,  1789»  письмо  четвертое,  отъ  Сильфа  Дальновида  къ  вол- 
шебнику Маликульмульку,  стран.  29—42.  ^ 

*^}  Поводомъ  къ  ней  послужила  статья  А.  Н.  Пыпина:  ,Крыловъ  и  Ради- 
щевъ',  В'кстникъ  Европы,  1868,  кн.  $• 
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роковъ  ^учинитъ  ихъ  суровыми,  унылыми  и  задумчивыми"^^ 
р-Ьчь  ихъ  поневол*  станетъ  р-Ёзка  и  фуба;  но  эта  р-Ьз- 
кость— не  преступлеше,  а  доброд-Ьтель.  ^Пусть  осужда- 
ютъ,  сколько  хотятъ,  фубость  и  странные  поступки  ми- 
зантроповъ,— я  буду  всегда  утверждать,  что  почти  невоз- 
можно быть  совершенно  честнымъ  челов-Ькомъ,  не  бывъ  н-Ь- 
сколько  имъ  подобнымъ^.  Заступаясь,  такимъ  образомъ,  за 
право  этихъ  людей  говорить  истину,  авторъ  совершенно 
определенно  оговаривается,  что  не  желалъ  бы,  чтобы  столь 
любимыхъ  имъ  мизантроповъ  ♦)  смешивали  съ  т-Ьми  „бе- 
шеными и  несноснейшими  врагами  самимъ  себе  и  всему 
роду  человеческому",  образецъ  которыхъ  онъ  видитъ  въ 
Плутарховомъ  (заметимъ  мимоходбмъ,  что  не  шекспиров- 
скомъ)  Тимоне;  для  подобныхъ  людей  у  него  нетъ  пощады, 
и  онъ  желалъ  бы  строгихъ  меръ  для  обузданхя,  даже  иско- 
ренен1Я  ихъ. 

Но,  въ  противоположность  тому,  онъ  ставить  столь 
симпатичныхъ  ему  мыслителей  подъ  эгиду  мольеровскаго 
творчества.  Какъ  мы  предрешили  по  аналопи  ихъ  об- 
щественной роли,  Альцестъ  ему  ближе  всехъ  подобныхъ 
людей.  ^Мизантропъ  Мольера,  —  говорить  онъ  (стр.  ЗЗ)^— 
более  сделалъ  добра  Франц^и^  нежели  проповеди  Бурда- 
ловы  и  прочихъ  ему  подобныхъ  проповедниковъ.  Итакъ, 
когда  простой  списокъ  произвелъ  столь  много  пользы,  то 
что  должно  ожидать  отъ  подлинника?"  Для  блага  общества 
онъ  желалъ  бы,  чтобы  въ  немъ  было  возможно  более  та- 
кихъ  подлинникобъ^  не  книжныхъ,  а  жизненныхъ  героевъ, 
открыто  высказывающихъ  мысли  свои;  онъ  ихъ  считаетъ  на- 
ставниками и  учителями  рода  человеческаго;  порою,  глядя 
на  нихъ,  онъ  представляеть  ихъ  себе  врачами,  окруженны- 
ми множествомъ  больныхъ,  которые  не  хотятъ  излечиваться 
обыкновенными  врачебными  средствами  и  потому  должны  при- 
нять хоть  и  горьк1я,  но  радикал ьныя  лекарства.  Чемъ  боль- 
ше такихъ  благодетелей  общества,  темъ  оно  счастливее;  пра- 


*)  Слово  это  онъ  переводить  въ  подстрочномъ  прим'Ьчан1и:  нелюдимъили 
челов'Ьконенавидецъ. 
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вители  же  должны  въ  особенности  высоко  ц-Ьнить  ихъ,— эту 
мысль  авторъ  выражаетъ  почти  слово  въ  слово  съ  изв"Ьстнымъ 
уже  намъ  м^стомг  изъ  радищевскаго  ^Путешествхя" :  „еслибы 
при  дворахъ  государей,  —  говорить  онъ,  —  было  несколько 
мизантроповъ,  то  какое  счаст1е  последовало  бы  тогда  для 
всего  народа!  Каждый  государь,  внимая  гласу  ихъ,  позна- 
валъ  бы  тотчасъ  истину". 

Въ  этой  защитительной  р'Ьчи  намъ  такъ  живо  слышится 
субъективная  нота,  она  такъ  очевидно  произнесена  рго  (1ото 
5иа^  что  мы  не  можемъ  отрешиться  отъ  мысли,  что  передъ 
нами  искреннее  автобюграоическое  признан1е  челов-Ька  съ 
радишевскимъ  многостороннимъ  развит1емъ  и  серьезнымъ 
направлешемъ  къ  деятельности  общественной.  Кто  же,  дей- 
ствительно, не  увидитъ  въ  обязанностяхъ,  которыя  онъ  на- 
лагаетъ  на  мизантропа-правдолюба,  черты  настоящаго  слу- 
жения своему  народу?  Протесту ющ1я  его  речи  получаютъ 
какъ  бы  характеръ  публицистичесшй,  и  въ  стране,  где  нетъ 
свободной  печати,  они  являются  однимъ  изъ  немногихъ  при- 
бежищъ  независимой  мысли.  Таково  было  положен1е  делъ 
и  при  Людовике  XIV,  и  въ  конце  екатерининскаго  цар- 
ствования,—и  оно  еще  разъ  повторилось  у  насъ  въ  глухую 
пору  начала  двадцатыхъ  годовъ  нынешняго  века,  когда  уст- 
ная проповедь  Чацкихъ  могла,  действительно,  получить 
значеше  призывнаго  колокола.  И  если  позволительно 
думать,  что  изученный  нами  беглый  листокъ  изъ  автобю- 
граФическихъ  признанШ,  затерявшхйся  въ  старомъ,  забы- 
томъ  журнале,  принадлежитъ  Радищеву,  то  мы  вправе  бу- 
демъ  утверждать,  что  на  постепенное  возмужание  его  для  об- 
щественной деятельности  и  на  решимость  предъявить  въ  сво- 
емъ  первостепенномъ  произведеши  резшй  протестъ,  возъ- 
имелъ  хоть  скромное,  можетъ-быть,  вл1ян1е  примеръ  мо- 
льерова  Альцеста,  оцененнаго  имъ  по  заслугамъ.  Въ  комед1И 
Мольера  онъ  виделъ,  по  его  собственнымъ  словамъ,  верный 
списокъ  съ  натуры, — самъ  же  былъ  однимъ  изъ  редкихъ  вез- 
де и  всегда  подлинникавъ. 

Отголоски  ВЛ1ЯШЯ  Альцеста  мы  могли  бы  найти  въ  бег- 
лыхъ    чертахъ    некоторыхъ    другихъ    произведеши    конца 
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прошлаго  в*ка.  Такъ,  въ  одной  пьес*  Клушина,  какъ  из- 
вестно, также  принадлежавшаго  сначала  къ  крыловскому 
кружку,  именно  въ  комедии  ^См-Ьхъ  и  горе^,  сделана  по- 
пытка вывести  на  сцену  челов'Ёка  съ  мизантропическими 
уб'Ьждешями  *).  Но  авторъ,  съ  которымъ  потомъ  разошелся 
Крыловъ,  всл-Ьдств^е  шаткости  его  взглядовъ  и  незаметно 
пробившагося  въ  немъ  низкопоклонства,  не  въ  силахъ  былъ 
бы  совладать  съ  избраннымъ  имъ  типомъ,  и  поэтому  онъ 
не  только  сузилъ  его,  сд'Ьлавъ  его  скорее  представите- 
лемъ  ноющаго,  плаксиваго  настроен1Я,  составляющаго  кон- 
трастъ  съ  см'Ьющимся  и  веселымъ^  не  только  придалъ  двумъ 
такимъ  олицетвореюямъ,  доморощенному  Демокриту  и  Ге- 
раклиту, какъ  ихъ  назвалъ  еще  Крыловъ  ♦♦),  имена  Хохотал- 
кина  и  Плаксина,  но,  въ  довершенхе  всего,  сд-Ьлалъ  своего 
мизантропа  притворщикомъ,  который  им'Ьетъ  лишь  въ  виду 
завладеть  им'Ьшемъ  богатой  вдовы-кокетки  ♦*♦).  Не  безъ  кос- 
веннаго]  вл1яшя  мольеровской  пьесы  д'Ьло  обошлось  и  въ 
^Ябед'Ь''  Капниста,  питавшаго  большое  уважение  къ  Фран- 
цузскому комику,  что  не  м'Ьшало  ему,  однако,  грубовато 
перекладывать  его  пьесы  на  руссше  нравы  *♦♦♦).  Въ  харак- 


*)  Въ  1794  г-  б'^'Яа  поставлена  также  комед1Я  А.  Копьева  ^ Лебедянская 
ярмарка  или  обращенный  мивантропъ*  („Архивъ  дирекцхи  Инпер.  театровъ", 
189а,   I,  3,  стр.  159)- 

*♦)  „С.-Петербургск1А  Меркурхй",  179З»  П. 
***')  Пьеса  8та  появилась  въ  Х793   году;  аам-Ьтимъ,  что   оба  лица  навваны 
тутъ  ложными  философами,  Пдаксинъ  въ  своихъ    унылыхъ    р-Ьчахъ   возстаетъ 
противъ  женщинъ,  противъ  науки,  театра,    считаетъ   вс%хъ  людей  предопре- 
д'кленными  къ  гр'Ьху: 

Б'кги  отъ  женщинъ  прочь;  одинъ  ихъ  н'Ьжный  взглядъ 

Преображаетъ  нашъ  покой  въ  смертельный  ядъ; 

Театра  берегись  и  берегись  по8нан1Й» 

Не  исполняй  своихъ  ни  мало  ты  желаний. 
****)  ТакшЕъ  способомъ  онъ  переложилъ  комедш  „Ье  соси  1та9та1ге'',  при 
чехъ  Сгакарель  превратился  въ  ,уСганарева,  богатаго  м-Ьщаиина*,  Горжи- 
бюсъ— въ  купца  Торговина  и.  т.  д.— Отм-Ьтимъ  кстати,  въ  числ-к  старыхъ 
русскихъ  подражан1Й  Мольеру  Княжнинскаго  „Сбитеньщика**,  главное  д'Ьй- 
стБ1е  котораго  какъ  думала  еще  критика  старыхъ  вренень,  взято  изъ  Есо1е  (к: 
1пап$. 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


—  152  — 


тер*  главнаго  героя  „Ябеды^  Прямикова,  есть  н*которыя 
черты  непримиримой  любви  къ  правд*,  отличающей  Аль- 
цеста.  И  тотъ,  и  другой  ведутъ  процессъ  съ  закосн*льшъ 
ябедникомъ;  наперекоръ  всему,  правое  д*ло  умышленно 
чернится,  стачка  судей  и  истца  торжествуетъ,  но  Прями- 
ковъ,  какъ  и  Альцестъ,  не  хочетъ  яикакихъ  сд*локъ  или 
уступокъ;  они  оба  не  унизятся  до  взятокъ,  и  всю  силу  свою 
видятъ  въ  правот*  своего  д*ла.  „Н*тъ,  права  моего  ничто 
не  помрачитъ.  Я  не  боюсь:  законъ  подпора  мн*  и  щитъ", 
отв*чаетъ  Прямиковъ  повытчику  Доброву,  уговаривавшему 
его  ^давать  т*мъ,  которые  берутъ^.  ^Ма19  яш  уои1е2.уои8 
С10ПС  ЯШ  роиг  уоиз  зоИю^е?'^  спрашиваетъ  Филэнтъ  Альце- 
ста  (актъ  I,  сц.  I).  „^и^  ^е  уеих?  отв*чаетъ  Альцестъ:— 
1а  га18оп,  топ  Ьоп  йтоИ,  1'ё^и^^ё1^^  Съ  этимъ  характеромъ 
непреклонной  стойкости  Прямиковъ  не  разстается  въ  тече- 
111е  всей  пьесы,  хотя  въ  остальныхъ  отношешяхъ,  какъ,  на- 
прим*ръ,  въ  качеств*  влюбленнаго  героя,  онъ  совершен- 
но безцв*тенъ;  да  и  само  назначеше  пьесы,  которая  изъ 
вс*хъ  разнообразныхъ  причинъ  недовольства  обществен- 
нымъ  строемъ  выд*ляетъ  лишь  спец1альную  область  суда, 
не  благоприятствовало  широкой  обработк*  даннаго  типа. 
Для  этого  не  было  задатковъ  и  въ  характер*  самого 
автора:  умный  и  даровитый  отъ  природы,  но  выросшШ  въ 
деревенской  н*г*  старой  Украины,  онъ  только  разъ  былъ 
потрясенъ  наглымъ  извращенхемъ  истины  въ  важномъ  для 
него  процесс*,  излилъ  накип*вшую  тогда  желчь  въ  своей 
комед1и,  а  потомъ  снова  удалился  въ  свое  благодатное  за- 
тишье, которое  нер*дко  восп*валъ  въ  недурныхъ  стихахъ; 
это  добровольное  уединеше  не  было  для  него  пустыней, 
куда  б*житъ  отъ  ненавистныхъ  людей  Альцестъ,  но  уют- 
нымъ  пристанищемъ,  гд*  можно  отдаваться  ум*ренному 
ФИЛосоФствован1ю,  л*ни  и  дружб*. 

Но  т*мъ  временемъ  жизнь  ставила  уже  серьезныя  задачи; 
коротк1й  промежутокъ  н*сколькихъ  л*тъ  былъ  пережить 
порывист*е  и  полн*е,  ч*мъ  жилось,  бывало,  въ  ц*лыя  де- 
сятил*т1я.  Удушливый  конецъ  прошлаго  в*ка  см*нился  ра- 
дужной  либеральной    эрой;    пробудивш1еся    общественные 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  153  — 

инстинкты  опирались  на  д'Ьятельность  отд-Ьльныхъ,  разви- 
тыхъ  личностей,  выделявшихся  см^ло  изъ  массы;  въ  сто- 
личныхъ  салонахъ  кип'Ьла  живая  р'Ьчь  этихъ  новыхъ  д'Ёяте- 
лей.  Надежда  мечтательнаго  радищевскаго  СильФа  исполня- 
лась,—немало  уже  было  пророковъ  ^истины'',  съ  широки- 
ми ц^ями  впереди.  Но  поперекъ  этимъ  стремлен1ямъ  ста- 
новится воинственная  горячка  наполеоновскихъ  войяъ,  и 
зат*мъ  настаетъ  тяжкое  отрезвлеше.  Жизнь  спешить 
снова  вернуться  въ  старое,  совсЬмъ  высохшее,  русло, 
для  нея  не  нужны  пророки  и  обличители,  она  „го- 
нитъ  и  клянетъ"  ихъ.  Какая  богатая  почва  для  раз- 
ВИТ1Я  мгробой  скорби^  отчаяшя,  мизантроши!  Казалось  бы, 
драма  не  можетъ  не  отразить  въ  себ*  этого  мотива  без- 
выходной борьбы.  Но  у  нея  еще  н'Ьтъ  своихъ  словъ. 
Она,  пожалуй,  ответила  по  своему  на  этотъ  запросъ,  но  и 
отв-Ьтъ  ея  звучитъ  ч-Ьмъ  -  то  уже  отжившимъ,  архаиче- 
скимъ. 

Тотчасъ  по  окончанш  войны,  13-го  декабря  1815  года, 
вл1ятельная  въ  тогдашнемъ  литературномъ  и  театральномъ 
шрЪ  личность,  0ед.  9ед.  Кокошкинъ,  ставить  сначала  на 
московской,  а  зат-Ьмъ  на  петербургской  сцен*  свою  пере- 
делку мольеровскаго  Мизантропа  на  руссюе  нравы.  Онъ  при- 
даетъ  этому  дЪян^ю  своему  большое  значение,  обставляетъ 
исполнение  пьесы  самыми  лучшими  силами  (такъ  главную 
роль  въ  ней  исполнялъ  сначала  старикъ  Мочал овъ,  потомъ 
знаменитый  сынъ  его),  но  вс*  эти  старанхя  и  долгая  сце- 
ническая жизнь  этой  переделки  не  въ  состоянхи  прикра- 
сить ея  полнейшую  несостоятельность.  Видно,  что  Кокош- 
кинъ смутно  понималъ  необходимость  перенести  характеръ 
героя  въ  русскую  общественную  среду,  но  принялся  за  это 
неуклюжимъ  образомъ.  Альцестъ  у  него  превратился  въ 
Крутона—въ  силу  своего  крутого  характера  (какъ  будто 
только  и  была  въ  немъ  эта  типическая  черта!),  Селимена 
стала  госпожей  Прелестиной,  Арсиноя  —  Смирениной,  а 
одинъ  изъ  обожателей  Селимены  получилъ  даже  наименова- 
Н1е  „барона  В'Ьтрана*'.  Слогъ  пр^обр'Ьлъ  необыкновенную 
высокопарность,  д'Ьйствующхя  лица  объяснялись  на  какомъ- 
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ТО  принужденномъ,  д-йланномь  язык'Ь,  пьес:Ь  приданъ  былъ 
въ  крайней  степени  ложно-классичесюй  пошибъ,  отсутствую- 
Щ1Й  въ  оригинал'Ь;  на  русской  сцен^  она  явилась  худо- 
сочнымъ  тепличнымъ  растен1емъ.  Актеры  добраго  стараго 
времени  раскатисто  произносили  свои  громк1е  стихи,  хо- 
дульная декламация  приводила  въ  восторгъ  и  публику,  и  са- 
мого Кокошкина,  который  смотр-Ьдъ  на  себя,  какъ  на  по- 
сл'Ьдняго  знатока  настоящаго  театральнаго  искусства  и  ру- 
ководителя эстетическаго  вкуса. 

Ничто,  на  нашъ  взглядъ,  такъ  живо  не  характеризуетъ 
все  это  безжизненное  направлеюе,  какъ  глухая  вражда,  ко- 
торую и  Кокошкинъ,  и  московск1е  друзья  его  проявляли  по 
отношение  къ  ^Горю  отъ  ума"*  съ  первыхъ  же  дней  появ- 
лешя  этой  комедш.  Казалось  бы,  для  людей,  съ  такими  ста- 
рашями  пытавшихся  незадолго  передъ  т^мъ  акклиматизировать 
мольеровскую  сатиру  въ  русской  обстановке,  должна  быть 
симпатична  еще  бол^е  радикальная  попытка  въ  томъ  же  род*. 
Но,  видно,  сатира  эта  им-Ьла  ц^ну  въ  ихъ  глазахъ  лишь 
тогда,  когда,  лишенная  всякой  национальной  и  времен- 
ной определенности,  она  была  бол^е  или  менее  безо- 
бидною, относясь  какъ  бы  къ  общенелотьческимъ  поро- 
камъ.  Когда  же  она  оживилась  богатымъ  новымъ  содержа- 
шемъ,  когда  въ  ней  выступили  ясныя  черты  русской  и  въ 
особенности  московской  жизни,  когда,  выражаясь  словами 
Грибоедова,  нашихъ  задгьлщ—тотя^  поклонники  Альцеста  съ 
ненавистью  набросились  на  его  законнаго  преемника.  Прав- 
да, они  вели  противъ  него  интригу  скорее  изподтишка  и 
въ  глаза  льстили  Грибоедову,  особенно,  когда  его  слава 
была  уже  упрочена,— но  онъ  превосходно  зналъ  цену  этой 
лести,  и  оттого-то  у  него  вырывались  порою  таюя  резшя, 
презрительныя  суждешя  обо  всей  старомодной  московской 
литературной  клике. 

Итакъ,  нашелся,  наконецъ,  человекъ,  который  могъ  не 
только  верно  понять  (какъ  это  сделалъ  еще  Радищевъ) 
главную  мысль  мольеровской  пьесы,  но  и  возсоздать  ее 
въ  самостоятельномъ  произведеши.  Разнообраз1емъ  разви- 
тая  онъ   превосходилъ  своихъ   ближайшихъ    предшествен- 
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никовъ  и  потому  не  могъ  не  выработать  въ  себ-Ь  большую 
чуткость  въ  эстетическомъ  отношеши.  Вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ, 
ему  не  нужно  было  создавать  себ'Ь  искуственный,  книжный 
интересъ  къ  изучешю  Мизантропа;  его  собственный  харак- 
теръ,  р'Ьзкая  и  правдивая  р'Ьчь,  необузданность  честнаго 
негодования  и  такое  же  душевное  одиночество  среди  враж- 
дебнаго  общества — все  это  побуждало  его  сродниться  съ 
мольеровскимъ  героемъ.  Въ  раннемъ  знакомств'^  его  съ  произ- 
веден1ями  Французскаго  комика  сомн'Ьваться  невозможно; 
оно  въ  т'Ь  времена  обязательно  входило  въ  кругъ  аервона- 
чальнаго  воспитан1Я  барскихъ  д'ётей;  Пушкинъ  въ  самомъ 
раннемъ  д'Ьтств'Ь  наслушался  мастерского  чтен1я  отцомъ  его 
различныхъ  произведешй  Мольера  и  на  девятомъ  году  уже 
подражалъ  ему  ♦).  Въ  университет*  же  Грибо*довъ,  изу- 
чая, подъ  вл1ян1емъ  Буле,  любимый  предметъ  изсл'Ьдован1й 
этого  профессора,  основы  драматической  поэзии, — могъ  ус- 
воить себ'Ь  симпат1Ю  Буле  къ  ^^драм-Ь  сатирической^,  или 
высокой  комед1И,  однимъ  изъ  лучшихъ  образцовъ  которой 
явился  со  временемъ  въ  его  глазахъ  Шзаншропъ.  Но  про- 
Фессоръ  останавливался  на  половин-Ь  пути  и  не  могъ  отр'Ь- 
шиться  отъ  пристрастия  къ  классическому  театру,  тогда 
какъ  ученикъ  шелъ  гораздо  дальше,  не  суживалъ  добро- 
вольно своего  горизонта^  и  лучш1я  создания  нов'Ьйшаго  евро- 
пейскаго  театра  ставилъ  на  одинаковой  степени  съ  прослав- 
ленными античными  образцавш.  Прислушиваясь  къ  его  тео- 
р1ямъ  о  свобод*  и  самоопред*лен1и  драматическаго  писате- 
ля, вполн*  своеобразнымъ,  чуть  не  еретическимъ  въ  то 
время,  иной  разъ  можно  бы  предположить  изв-Ьстное  вл1ян1е 
мольеровскихъ  протестовъ  противъ  господства  старыхъ 
правилъ.  Въ  своемъ  умномъ  письм*  къ  Катенину  ♦*),  напи- 
санномъ  въ  защиту  Горл  отъ  ума  отъ  придирчивыхъ  напа- 
докъ  этого  блюстителя  ложно  -  классическихъ  теорий,  Гри- 
бо-Ьдовъ  въ  оригинальной,  непринужденной  Форм*  повторяетъ 

*)  Въ  пьеск'Ь  ТЕкатоииг,  которую,  по  приананю  ребенка-автора,  11  езсатои 
<]е  МоИёге. 

^)  Оно  первоначально  было  напечатано   вгь  журнале  «Всен1рный    Трудъ», 
1868,  кн.  2,  а  потомъ  въ  «Русской  Бвбл1отек'Ь»,  томъ  пятый. 
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то,  что  говорилъ,  бывало,  Мольеръ  въ  своей  ^Сп4^^ие  ее 
ГЕсо1е  с1е$  Ьттез^,  и  заканчиваетъ  см-Ьлымъ  заявлешемъ: 
^я  какъ  живу,  такъ  и  пишу  свободно''.  И  когда  Пушкинъ 
высказывалъ  въ  своей  оц'&нк'Ь  грибо'Ьдовской  пьесы  '^^ 
мысль,  особенно  м'Ьткую  въ  данномъ  случае,  что  ^драмати- 
ческаго  писателя  нужно  судить  по  законамъ,  имъ  самимъ 
надъ  собою  поставленнымъ'',  онъ,  быть-можетъ,  повторялъ 
въ  этихъ  словахъ  теорхю,  некогда  слышанную  имъ  изъ  устъ 
самого  ГрибсЁдова. 

Интересъ  къ  мольеровскому  творчеству  очевиденъ  у  Гри- 
бо'Ьдова  по  многимъ  признакамъ.  Мы  встр'Ьчаемъ  у  него  и 
сочувственныя  обш1я  оц*нки,  и  невольныя  воспроизведен1я 
отд'Ьльныхъ  м'Ьстъ  изъ  комед1й,— явление  неизб'Ьжное,  не- 
вольное, коль  скоро  для  человека  изв-Ьстное  чтен1е  стало 
издавна  привычнымъ,  любимымъ.  Въ  прим'Ьръ  критическихъ 
оц'Ьнокъ  мы  укажемъ  заключеше  только-что  упомянутаго 
письма  къ  Катенину;  отстаивая  отъ  строгаго  Аристар- 
ха свою  пьесу  и  въ  особенности  отстраняя  укоры  въ  порт- 
ретности  д*йствующихъ  лицъ,  Грибо'Ьдовъ  набрасываетъ 
свою  собственную  теорхю  о  законности  портретовъ  въ 
комед1и,  и  въ  подтверждеше  ея  ссылается  на  автори- 
тетъ  Мольера,  .находя,  что  у  него  главн'Ьйш1я  д*йствуюш1я 
лица,  за  некоторыми  лишь  исключешями— ^портреты,  и  пре- 
восходные^. Переходя  же  къ  невольнымъ,  какъ  мы  сказали, 
отголоскамъ  отд'Ьльныхъ  стиховъ  Мольера  въ  „Гор*  отъ 
ума'',  мы  найдемъ  ихъ,  быть-можетъ,  въ  большемъ  коли- 
честв*, чЪмъ  это  обыкновенно  думаютъ,  и  притомъ  стихи 
эти  взяты  не  изъ  одного  только  „Мизантропа'',  но  и  изъ 
другихъ  комедШ,  что  опять  подтверждаетъ  наше  предпо- 
ложеше  о  близкомъ  знакомств*  автора  со  всЬмъ  мольеров- 
скимъ  творчествомъ.  Такъ,  когда  въ  посл'Ьднемъ  акт*  (яв- 
ление XII)  Молчалинъ  развиваетъ  передъ  Лизой  свою  жи- 
тейскую ФИЛ0С0Ф1Ю,  объясняя,  что,  по  сов-Ьту  отца,  онъ 
угождаетъ  вс*мъ  безъ  изъят1я,  начальнику,   слуг*,  швейца- 


*)  Въ  письи'Ь,  написанномъ  вскор-Ь  посгЬ  появлетя  ея  въ  рукописи.  Со- 
чин.  Пушкина,  изд.  Анненкова,  I,  128 
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ру,  дворнику,  ^собак*  дворника  —  чтобъ  ласкова  была'',— 
это  прямой  переводъ  стиха  изъ  Реттез  туаШез  (сцена 
третья):....  ^изци  аи  сЬ1еп  с1и  Ь^хз  11  з'ейогсе  ее  рЫге^'. 
Но,  заимствуя  этотъ  стихъ,  Грибо*довъ  совершенно  изм*- 
нилъ  его  прим'Ьненхе  и  придалъ  ему  необыкновенную  мет- 
кость. Въ  подлинник*  его  произноситъ  женщина  (Генрхэтта), 
полу-иронически  объясняя,  до  какой  степени  простирается 
угодливость  любовника,  когда  онъ  захочетъ  во  что  бы  то  ни 
стало  достичь  своей  ц^ли  и  свидеться  съ  любимой  жен- 
щиной, —  у  Грибоедова  же  эта  черта  выразила  всю  м-Ьру 
лакейскаго  низкопоклонства,  на  которое  способенъ  челов-Ькъ 
вроде  Молчалина.  Известная  выходка  Чацкаго  противъ 
европейскаго  костюма,  которому  онъ  противополагаетъ  ум. 
ный  и  практичный  д^довскхй  нарядъ,  им^етъ  много  общаго 
съ  темъ  разговоромъ  между  Сганарелемъ  и  Аристомъ,  ко- 
торымъ  открывается  Школа  мужей:  т*  же  насм-Ьшки  надъ 
безц-Ьльными  нововведениями  моды,  та  же  твердая  реши- 
мость предпочитать  старый  нарядъ,  „а1П81  ци'еп  оп1  изё 
за^етеп^  поз  а1еих  (Есо1е  ёез  тапз,  I,  I,  стихъ  73)-— 
„Охъ,  нетъ,  братецъ!  У  насъ  ругаютъ  везд*,  а  всюду  при- 
нимаютъ^^,  говорить  Чацкому  Платонъ  Михайловичъ,  харак- 
теризуя отношеше  св-Ьтскаго  общества  къ  Загор-Ьцкимъ. 
Альцестъ  говорить  то  же  Филэнту  (актъ  I,  сц.  I,  стихи 
125—140)  о  порочной  снисходительности  св-Ьта  къ  отъяв- 
леннымъ  плутамъ  и  набрасываетъ  портретъ  лица,  вполне 
подходящаго  къ  Загор-Ьцкому.  Мы  находимъ  туть,  между 
прочимъ,  такой  отзывъ: 

Ыоттег  1е  ^оигЬе,  шГйте  е!  5сё1ёга1  таийк, 
Тоиг  1е  топйе  еп  сопУ1еп1,  е!  пи1  п'у  соп1гес111. 
Серепс1ап1  $а  §г1тасе  ез!  раг1ои1  Ь1епуепие, 
Оп  ГассиеШе,  *оп  1ш  п1,  раг1ои1  11  з'шзхпие. 

Напомнимъ,  наконецъ,  минуя  друг1е  бол-Ье  мелк1е  и,  быть- 
можетъ,  совершенно  случайные  отголоски  различныхъ  молье- 
ровскихъ  стиховъ  ♦),  наиболее  выдающ1йся  и,  кажется,  об- 

*)  Наприм.,  совпален1е  признанЫ  Софьи  Чацкому  въ  своей  виновности, 
актъ  IV,  явл.  ХП1,    съ  такимъ  же,    но  бод^е  раавитымъ,    при8нан1емъ  Сели- 
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щеизв-Ьстный,  —  именно  чрезвычайную  близость  негодую- 
щихъ  восклицашй,  съ  которыми  сходятъ  со  сцены  и  Аль- 
цестъ,  и  Чацк1й  (сЬегсЬег  $иг  1а  1егге  ип  епс1го11  ёсаг^ё, 
ои  ё1ге  Ьотте  й'Ьоппеиг  оп  2x1  1а  ИЬеЛб,— искать  по  св-Ьту, 
гд-Ь  оскорбленному  есть  чувству  уголокъ). 

Приведенные  примеры,  надеемся,  доказали  въ  общихъ 
чертахъ  живой  интересъ  нашего  автора  къ  мольеровскому 
творчеству.  Но  этотъ  интересъ  не  остановился  на  запоми- 
нании отд-Ьльныхъ  м-Ьткихъ  стиховъ  или  на  наблюдешяхъ 
надъ  искусною  характеристикой  д-Ьйствующихъ  лицъ.  Мы 
должны  увидать  отражеше  его  на  дЪл*  и  выяснить  непо- 
средственное его  вл1ЯН1е  на  выполнеше  зав-Ьтнаго  плана 
Грибо-Ьдовской  комедии. 

Автоб10фаФическое  значеше  характера  Чацкаго  не  под- 
вергается бол-Ье  сомн*шю,  —  и  это  обязываетъ  насъ  вгля- 
деться пристальн*е  въ  т*  свойства  характера  самого  пи- 
сателя, которыя  предрасполагали  его  къ  избрашю  героемъ 
пьесы  именно  такой  надломленной  личности.  Одинъ  изъ  ти- 
пичн-Ьйшихъ  ^меланхолическихъ  весельчаковъ^,  ГрибоЪдовъ 
зналъ  за  собой  свойственные  вс*мъ  имъ  р-Ьзкхе  переходы 
отъ  взрывовъ  веселости  къ  мрачному  унышю.  Оно  прояв- 
ляется вънемъ  рано,  когда  еще  жизнь  его  впереди  (наприм., 


мены  Альцесту,  актъ  V,  сц.  VII.— Зам-Ьтимъ,  кстати,  любопытное  въ  своемъ 
род'Ь,  но,  конечно,  совершенно  случайное  совпаден1е  разговора  между  Софь- 
ей и  Лизой,  въ  первомъ  актЬ,  съ  подобной  же  сценой  въ  одной  итальянской 
пьесЬ  ирошлаго  стол'Ьтая,  написанной  на  ту  же  тему  (П  т1$ап(горо  а  са$о 
тап1а1о  о  $1а  Гог^о^Но  ришЮ.  Во1о^па,  174^)*  Тутъ  то  же  нааоминаше  суб- 
ретки о  прежней  любви  ея  барышни  къ  Альцесту,  гЬ  же  оправдашя,  то  же 
напоминаше  „не  брать  излишней  вольности*':  1о  товгНе?  10  шо^Не?  восклица- 
етъ  Дорализа,— сЬе  11  реп$1,  $1о11а,  ога  раг1аг  соп  ипа  4е1  1ио  гап^о?  —  Элиза: 
Уп  <М  Гата51е  риге,  е  И  ^1ига51е  со1  1аЬго  а1тепо  *е1егпо  атоге  е  Гес1е? — До- 
рализа: Тас1  ипа  уо11а;  $е'  уо1^аге,  е  реп$1,  соте  репзауап  Га1ауе  по$1ге.  Сгес11 
(11  те  яие1  сЬе  11  раге,  е  р1асе.  ^е  риг  Гата1,  ог  1о  ^е1е$1о,  е  аЬогго  (Мн* 
быть  его  женой?  Глупая,  теб-Ь,  в'Ьрно,  кажется,  что  ты  говоришь  съ  к'Ьмъ-ни- 
будь  изъ  своей  брат1и.  —  Но  в-кдь  было  время,  когда  вы  любили  его,  и,  по 
крайней  и'Ьр'к  кончиками  губъ,  клялись  въ  вечной  любви  и  в-крности.— За- 
молчи; у  тебя  НИЗК1Я  П0НЯТ1Я:  ты  думаешь  такъ,  какъ  думали  наши  предки. 
Если  когда-нибудь  я  его  любила,  то  теперь  презираю  и  ненавижу). 
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въ  глубоко  грустномъ  стихотвореши  Прости  отечество^  1819 
года),  и  съ  годами  все  усиливается,  доходя  порою  до  мысли  о 
самоуб1йств'Ь.  ^Скажи  мн*  что-нибудь  въ  отраду, -пишетъ 
онъ  въ  1&25  году  изъ  веодос1и  къ  Бегичеву:— я  съ  н-Ькото- 
рыхъ  поръ  мраченъ  до  крайности.  Пора  умереть!  Не  знаю 
отчего  это  такъ  долго  тянется..  Со  мною  повт^орилась  та 
ипохондрия,  которая  выгнала  меня  изъ  Грузии,  но  теперь 
въ  такой  усиленной  степени,  какъ  еще  никогда  не  бывало... 
Подай  сов'Ьтъ,  ч-Ьмъ  мн*  избавить  себя  отъ  сумашеств1Я  или 
пистолета,  а  я  чувствую,  что  то  или  другое  у  меня  впе- 
реди^. Эта  хандра  поддерживалась  не  только  потрясешями 
въ  личной  жизни  поэта,  но  и  постояннымъ  противор-Ьчхемъ 
между  его  стремлен1ями  и  уровнемъ  окружающей  среды. 
^Мученье  быть  пламеннымъ  мечтателемъ  въ  краю  в-Ьчныхъ 
сн*говъ,  —  восклицаетъ  онъ  въ  другомъ  письм*;  —  у  насъ 
Шереметевъ  затмилъ  бы  Омира^.  Но,  несмотря  на  бо- 
л-Ьзненный  характеръ  его  грустнаго  настроенхя,  оно  пе  вы- 
рождается у  него  въ  крайнее,  нетерпимое  презр*н1е  къ 
людямъ.  Мечты  ему  дороги,  несмотря  на  ихъ  мучительность; 
онъ  остается  в*ренъ  имъ,  высказываетъ  ихъ  во  всеуслы- 
шанье, и  въ  эти  минуты  ^кровь  сердца  играетъ  у  него  въ 
лиц*^,  по  словамъ  очевидца— Александра  Бестужева  *).  Од- 
нимъ  словомъ,  его  мизантрошя,  строго  говоря,  не  заслужи- 
ваетъ  этого  устар*вшаго,  слишкомъ  односторонняго  назва- 
шя,  и  недовольство  всЬмъ  строемъ  современности  не  зату- 
маниваетъ  у  него  надежды  на  лучшее  будущее. 

И  Чацк1й  является  достойнымъ  его  отголоскомъ.  Если 
собрать  воедино  всЬ  т*  презрительные  отзывы  о  лю- 
дяхъ,  порядкахъ,  нравахъ,  идеяхъ,  которые  разс*яны  въ 
его  р-Ьчахъ,  то,  конечно,  составится  такая  мрачная,  пес- 
симистическая картина,  которая  прямо  заставить  пред- 
положить мизантропическая  склонности  въ  челов-Ьк*  съ 
такими  взглядами.  А  между  т-Ьмъ  этотъ  же  страшный  обли- 
читель, передъ  которымъ  ничто  не  находитъ  пощады,  все- 
таки  вЪритъ  въ   возможность  обновлен1Я;   не    замечая,  что 


*)  „Отечествегашя  Записки"  186о,  октябрь,  „Знакомство  съ  ГрибоЬдовымъ" . 
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такихъ  людей,  какъ  онъ,  въ  современномъ  ему  обществе 
слишкомъ  мало,  онъ  уже  ссылается  на  духъ  времени,  на- 
ходить, что  ^нынче  св^тъ  ужъ  не  таковъ**,  что  теперь 
^вольн'Ье  еслкгй  дышетъ^;  эта  доверчивость,  представляющая 
такой  контрастъ  съ  безотрадной  оценкой  действительности, 
объясняетъ  и  его  неукротимую  горячность  въ  пропаганд*: 
онъ  отдается  ей  не  потому  только,  что  его  увлекаетъ  тем- 
пераментъ,  что  вообще  онъ  не  можетъ  молчать,  но  и  по- 
тому, что  его  не  покидаетъ  обманчивая  надежда  тронуть, 
наконецъ,  эти  окаменевшхя  сердца,  сбросить  застоявшуюся 
плесень. 

Совершенно  т*  же  черты  мы  нашли  и  у  самого  Молье- 
ра, и  у  главнаго  лица  его  пьесы,  живо  отразившей  самое 
тяжелое  настроенхе  духа  во  всей  жизни  автора.  Печальныя 
мысли  преследовали  тогда  Мольера  везде;  онъ  задумывает- 
ся среди  веселаго  пира;  окружающее  его  довольство  не  те- 
шитъ  его,  и  отъ  людей  онъ  прячется  въ  своемъ  сельскомъ 
уединеши,  бродитъ  по  лесу  одинъ,  предаваясь  хандре,  или 
же  изливая  свои  горести  близкому  другу.  Светъ  и  людей 
онъ  слишкомъ  хорошо  узналъ;  придворная  жизнь  его  давно 
уже  возмущаетъ;  терзашя,  которымъ  подвергалась,  со  вре- 
мени гонен1я  на  Тартюффа^  его  творческая  независимость, 
его  глубоко  потрясаютъ;  семейный  разладъ  разбиваетъ  по- 
следшя  надежды  на  счастье,— его  мизантропическое  настро- 
еше  впередъ  уже  оправдывается  всемъ  складомъ  обстоя- 
тельствъ.  А  между  темъ  онъ  не  поддается  ему  вполне,  не 
изменяетъ  делу;  въ  жизни— онъ  веритъ  еще  и  въ  дружбу, 
и  въ  честное  призваше  поэзхи,  въ  раскаяние  и  любовь  же- 
ны, ждетъ  добра  отъ  здоровыхъ  элементовъ  средняго  обще- 
ственнаго  слоя;  въ  комедш— онъ  влагаетъ  въ  уста  Альцесту, 
на-ряду  съ  страшными  проклят1Ями  людямъ,  и  слова  до- 
верчивости, воодушевлен1я,  любви.  Для  Альцеста  еще  жива 
любовь,  онъ  доступенъ  обаяшю  искренней  поэзш,  — и,  что 
важнее  всего,  онъ  готовъ  къ  борьбе  за  право  техъ  людей, 
которыхъ  вообще  привыкъ  презирать. 

Для  человека  съ  убежден1ями  и  настроешемъ  Грибоедова 
найти  такое  замечательно  близкое  сродство  съ   художест- 
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веннымъ  создан1емъ  мирового  писателя  *)  было,  конечно, 
отрадно.  Первоначальный,  полу-д-Ьтскхй  замыселъ  его  коме- 
Д1И,  которая  должна  была  просто  набросать  несколько  об- 
личительныхъ  картинокъ  московской  барской  жизни,  дол- 
женъ  быль  переродиться  и  созр-Ьть  не  только  подъ  вл1янь 
емъ  ббльшаго  опыта,  долгаго  уединен1я  въ  ПерС1И  и  на  Кав- 
каз*, но,  думается  намъ,  и  подъ  вл1ЯН1емъ  превосходнаго 
литературнаго  образца.  Въ  самомъ  признаши  его,  что  онъ 
им'Ьлъ  сначала  въ  виду  написать  н'Ьчто  врод'Ь  комедии  для 
чтен1Я,  и  что  тогда  ,начерташе  этой  сценической  поэмы  бы- 
ло гораздо  великолппнтье  и  высшаго  значенгя^^  мы  видимъ  какъ 
бы  прямое  тому  подтверждение.  Назначение  комед1и  было 
такъ  высоко  и  серьезно,  что  автору  не  приходило  и  мысли 
о  возможности  сценическаго  ея  исполнешя  при  тогдашнихъ 
цензурныхъ  услов1Яхъ;  потомъ  уже»  „поддаваясь  ребяческо- 
му удовольств1Ю  слышать  стихи  свои  въ  театр*",  онъ  сталъ 
портить  свое  создаше,  приспособляя  его  къ  театральнымъ 
прилич1ямъ.  Такимъ  образомъ,  перев^съ  насмешливости,  ос- 
троум1Я,  легкости  стиха  зам-Ьнилъ  собою  бодЪе  серьезный 
или,  какъ  выражается  самъ  авторъ,  великолепный  складъ 
его  пьесы,  въ  чемъ  насъ  уб^ждають  уцел-Ьвшхе  отрывки 
первоначальной  редакц1и  ^Горя  отъ  ума",  гд*  мизантропи- 
ческое настроеше  Чацкаго  подчеркнуто  гораздо  ярче  (напр., 
въ  монолог*  его,  въ  посл*днемъ  акт*,  явление  ю-е:  „о, 
праздный, жалк1й,мелк1й  св*тъ**и  т.д.**).  При  такомъ  серьоз- 
номъ  взгляд*  на  свое  произведение,  которое  должно  было 
подойти  къ  идеалу  „высокой  комед1И*',  прим*ръ  Мизантропа 
могъ  быть  въ  особенности  полезенъ. 
Но  не  остановимся   на   обшихъ  соображен1Яхъ  и  перей- 


*)  Печатаемый  въ  настоящее  время  въ  «С-йверыомъ  В'Ьстник'Ь»  дневыикъ  А. 
О.  Смирновой  приводить  взглядъ  Пушкина  на  сходство  мольеровскаго  и 
грибо^довскаго  героя,  вполне  подтверждающей  сд'Ьданаую  нами  параллель. 
Поэтъ  ошибается  лишь  въ  томъ,  что  сходство  было  будто  бы  безсозаатель- 
нымъ;сличен1е  обоихъ  текстовъ  уб-Ьждаетъ  именно  въ  противоположномъ.  С'Ьв. 
В-Ьст.,  1893,  августъ. 

**)  См.  эти  варианты  въ  стать*  нашей,  Очерк  ъ  первоначальной  истор1И  с  Го- 
ря отъ  ума»,  Руск.  Архивъ,   18741  ^^  6. 
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демъ  къ  сравнительному  изучен1ю  частностей  об'Ьихъ  аьесъ: 
оно  лучше  всего  покажетъ  и  точки  соприкосновешя,  и  раз- 
ноглас1е  ихъ  между  собою,— разногласхе  не  случайное,  мел- 
кое, но  вполн*  сознательное  и  оригинальное.  Начнемъ  съ 
плана  пьесы.  Въ  обоихъ  произведен1Яхъ  мы  видимъ  въ  лиц* 
героя  развитого  и  умнаго  человека,  доходящаго  иногда  до 
крайняго  пессимизма,  р-Ьзкаго  въ  своихъ  сужден1яхъ  и  от- 
ношен1Яхъ  къ  людямъ;  его  одиночество  среди  нихъ  скраши- 
ваетъ  лишь  привязанность  къ  женщин*,  которая  пред- 
почитаетъ  ему  глупца-,  не  в-Ёря  этому  вполн*,  онъ  ее  идеа- 
лизируетъ,  прощая  ей  слабости  и  надеясь  на  ея  исправле- 
Н1е.  Случайность  (находка  и  чтен1е  письма  Селимены  *), 
подслушанные  Чацкимъ  толки  о  немъ  въ  швейцарской,  и 
сцена  между  СоФьей  и  Молчалинымъ)  открываетъ  ему  гла- 
за, посл'Ьдн1я  надежды  рушатся,  и  онъ  порываетъ  всЬ  связи 
съ  обществомъ.  Сходство  плана,  въ  элементарныхъ  его  чер- 
тахъ,  очевидное.  Но  вьшолнен1е  его  тотчасъ  же  обнаружи- 
ваетъ  крупныя  различ1я;  разносторонность  обработки 
основного  сюжета  мы  съ  правильцою  последовательностью 
находимъ  во  всЬхъ  произведен1яхъ,  сколько-нибудь  вдохнов- 
ленныхъ  мольеровской  пьесой.  Характеръ  протестующаго 
Альцеста  пользовался  везд*  и  всегда  особыми  симпат1ями 
передовыхъ  силъ  творчества  и  критики;  каждое  покол*ше, 
каждая  литературная  или  критическая  школа  старались  при- 
своить его  себ*  и  вложить  въ  него  живое  содержаше  за- 
в^тныхъ  идей  и  стремлен1й  своею  времени^—въ  разнообраз- 
ныхъ  этихъ  нарядахъ  Альцестъ  являлся  и  энциклопедистомъ, 
и  сентиментальнымъ  Филантропомъ,  и  революцюнеромъ,  и 
угловатымъ,  правдивымъ  англ1йскимъ  матросомъ,  сыномъ  на- 
рода. Въ  этой  см^н*  ^одеждъ  и  лицъ'^  очередь  была  за  рус- 
скимъ  бытовымъ  содержашемъ;  д-Ьло  такого  воплощешя 
было  выполнено  Грибо'Ьдовымъ:  Альцестъ  сталъ  декабрис- 
томъ,  и  его  окружила  русская  светская  толпа  двадцатыхъ 

*)  Зам'Ьтимъ  кстати,  что  Просиеръ  Мериме,  въ  этюд'Ь  о  Гогол-Ь,  находилъ 
въ  этой  сцен-Ь  чтен1я  писыла,  съ  колкостями  противъ  присутствующихъ  лицъ, 
первообралъ  предпосл-Ьлней  сцены  въ  гоголевскомъ  «Ревизор'^)). 
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головъ.  Отсюда  и  возникаетъ  полная  самостоятельность  ко- 
мика въ  изображен1и  нравовъ,  обрисовк*  очередныхъ  обще- 
ственныхъ  вопросовъ,  Формулироваши  мн^нхй  передовой 
молодежи. 

Но  различ1е  идетъ  дальше  и  касается  уже  нравственныхъ 
сторонъ  характера  героя.  Орудхемъ  обличительной  пропа- 
ганды у  Чацкаго  является  насмешка,  часто  легкая  и  бойкая, 
лишь  по  временамъ  принимающая  суровый  отт^цокг  и  про- 
никающаяся паеосомъ.  У  Альцеста  негодоваше  строгое, 
улыбка  р-Ьдко  показывается  на  его  устахъ,  и  тонъ  его  р-Ь- 
чей  почти  везд*  однороденъ.  Современной  полу-образован- 
ной  пошлости  оба  они  склонны  противополагать  старое 
время,  незатейливое,  но  нравственно-чистое, — и  сочувств1е 
Альцеста  къ  стариннымъ  доблестямъ  (уег1и8  с1е8  У1еих  а^ез) 
идетъ  въ  уровень  съ  т^ми  р-Ьчами,  за  которыя  Чацкий  можетъ 
прослыть  старов-Ьромъ.  Въ  неум*н1И  сдерживать  себя,  про- 
молчать гд*  нужно,  они  опять  сходятся.  Фамусовъ  напрасно 
проситъ  своего  молодого  гостя  ^завязать  на  память  узе- 
локъ'^^  слушая  похвалы  Москв*  и  прославлен1я  придворной 
<:тарины,  Чацк1й  не  выдерживаетъ  и  горячо  вмешивается  въ 
разговоръ.  Точно  также  и  Альцестъ,  присутствуя  (актъ  II, 
сц.  V)  въ  салон*  Селимены  на  ирхем*  ея  свЪтскихъ  поклон- 
никовъ,  слушаетъ,  съ  трудомъ  удерживая  негодованхе,  какъ 
ВС*  они,  сл*домъ  за  хозяйкой,  перебираютъ  общихъ  знако- 
мыхъ,  СЪ  наслаждешемъ  сплетничаютъ  и  клевещутъ,  —  на- 
конецъ,  вн*  себя,  прерываетъ  ихъ  восклицанхемъ:  а11оп8, 
?егте,  роиззег,  тез  Ьопз  атхз  с1е  соиг,  е1с.  —  и  осьшаетъ 
ихъ  резкими  эпитетами,  обвиняя  ихъ  льстивость  и  под- 
дакиванье  необдуманному  злор^чхю  Селимены  въ  томъ, 
что  они  испортили  ея  характеръ. 

Но  въ  отношеншхъ  обоихъ  героевъ  къ  любимой  женщин* 
и  въ  самой  личности  ея  мы  видимъ  опять  разнородные  от- 
т*нки,  свид*тельствующ1е  о  самостоятельности  русскаго 
поэта.  Чацкаго  связываютъ  съ  СоФьей  св*тлыя  д*тск1Я  вос- 
поминашя  и  первые  проблески  молодого  чувства;  она  въ  те- 
яен1е  очень  еще  недолгой  д*вической  жизни  (ей  семнадцать 
л*тъ)  не  успЬла,  думается  ему,  узнать  св*тъ  и  людей.  Онъ 
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страшится  соперника  въ  любви,  который  могъ  зам-Ьнить  его- 
въ  ея  сердц-Ь  во  время  его  отсутств1я,  но  не  можетъ  до- 
пустить  мысли  о  Молчалин*,  хотя  на  него  указывают^ 
весьма  недвусмысленные  признаки.  Смутно  что-то  подозр*- 
вая,  онъ  клеймитъ,  въ  глаза  Софь-Ь,  Молчалина  насмешками, 
удивляясь,  чЪмъ  онъ  могъ  пл-Ьнить  ее  (то  же  д^Ьлаетъ 
Альцестъ,  въ  первой  сцен*  второго  акта,  осм-Ьивая  внеш- 
ность и  пр1емы  ЬСлитандра).  Но  у  Мольера  Селимена  уже 
вдовушка,  хотя  и  очень  молодая  (ей  всего  двадцать  л^тъ), 
но  опытная  въ  житейскомъ  отношеши,  независимо  постав- 
ленная въ  св-Ьт*,  окруженная  роемъ  поклонниковъ;  она  по- 
стигла въ  совершенств*  тайны  кокетства  и  т*шится  т-Ьмъ, 
что  кружитъ  голову  и  такимъ  вертопрахамъ,  какъ  Акастъ 
или  Клитандръ,  и  такимъ  уже  пожилымъ  селадонамъ,  какъ 
придворный  поэтъ  Оронтъ,  и  такому  ворчуну  и  брюзгЬ,  какъ 
Альцестъ.  Тутъ  уже  б-Ьдному  мизантропу  трудно  заблуж- 
даться, какъ  это  д-Ьлаетъ  Чацк1й;  кокетство  слишкомъ  явно, 
в-Ьтренность  и  друг1Я  слабости  Селимены  ему  хорошо  из- 
вестны, и  любовь  поддерживается  въ  немъ  не  невед^шемъ, 
а  обманчивой  надеждой,  что  его  честное  чувство  и  энер-^ 
гическ1е  советы  когда-нибудь  вырвутъ  эту  женщину  изъ  по- 
шлой среды.  Такимъ  образомъ,  сходныя  сначала,  по  об- 
шимъ  чертамъ,  характеристики  обеихъ  героинь  расходятся 
существенно,  и  типъ  заскучавшей  московской  барышни  съ 
ея  закулисной,  будничной  интригой  и  лакействующимъ  ге- 
роемъ  ея  взятъ  прямо  изъ  жизни. 

Ни  Мольеръ,  ни  Грибоедовъ  не  думали  выставлять  цен- 
тральное лицо  въ  своихъ  произведешяхъ  безусловно  образ- 
цовымъ  во  всехъ  отношен1яхъ,  какъ  бы  идеальнымъ  и  по 
направлен1Ю,  и  по  образу  действ1й.  Грибоедовъ  заставляетъ 
Чацкаго  сделать  довольно  умеренную  оценку  и  себя  само- 
го, и  подобныхъ  ему  людей  (въ  пятомъ  явлении  2-го  дейст- 
В1Я  и  въ  монологе  конца  третьяго  акта);  передъ  нами  не  все- 
объемлющей умъ,  не  цельная  натура;  у  Чацкаго  много  чис- 
тыхъ  стремлен1й  къ  искусствамъ  творческимъ,  высокимъ 
и  прекраснымъ,  къ  науке;  у  него  ^найдется  пять,  шесть 
мыслей  здравыхъ",  и  онъ  смело  и  гласно  объявляетъ  ихъ, — 
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но  еще  вопросъ,  только  ли  въ  Форм*  протеста,  усвоеннаго 
Чацкииъ,  представлялась  широко  образованному  Грибо'Ьдо- 
ву,  другу  главн-Ьйшихг  декабристовъ,  общественная  дея- 
тельность людей  выдающихся.  Точно  также  и  Мольеръ  не 
хочетъ  закрывать  глаза  на  изв'Ьстныя  слабости  своего  ге- 
роя, на  излишнюю  его  горячность  и  запальчивость,  которая 
разгарается  иногда  отъ  незначительныхъ  поводовъ,  на  не- 
терпимость, отзывающуюся  иногда  чуть  не  доктринерствомъ. 
Въ  запальчивости  оба  склонны  къ  крайнимъ  выходкамъ, 
которыя  нельзя  принимать  буквально,  а  объяснить  можно 
лишь  раздражен1емъ,  выходяшимъ  изъ  пред'Ьловъ.  Альцестъ 
въ  состояши  сгоряча  сказать  Селимен**,  что  ^ни  судьба,  ни 
демоны,  ни  разгн'Ьванное  небо  не  въ  состояши  были  создать 
такое  злое  существо,  какъ  она**;  онъ  обзываетъ  общество 
„разбойничьей  берлогой",  ^л^сомъ,  гд*  люди  живутъ  настоя- 
щими волками",  изъ  -  за  мал'Ьйшей  уступки  общей  безнрав- 
ственности онъ  ^готовъ  съ  горя  повыситься  сейчасъ  же**. 
Чацк1й  также  не  обходится  безъ  такихъ  излишествъ;  сго- 
ряча онъ  явится,  пожалуй,  защитникомъ  китайской  непод- 
вижности, старов'Ёромъ,  забывая  въ  эти  минуты  о  своихъ 
научныхъ  и  политическихъ  симпат1яхъ;  онъ  изъ -за  Софьи 
готовъ  сейчасъ  же  броситься  въ  огонь,  и  т.  д.  И  при  всей 
этой  горячности,  безпокойной,  неудобной  въ  житейскомъ 
отношен1и,  при  всей  назойливой  ревности,  которою  оба  они 
пресл-Ьдуютъ  любимую  женщину,  она,  несмотря  на  свое  ко- 
кетство, в*тренность  или  же  зарождающуюся  пошлость,  ин- 
стинктивно отгадываетъ  въ  нихъ  большхя  достоинства  характе- 
ра и  ума.  Софья,  даже  разлюбивъ  Чацкаго,  не  можетъ  не  найтИ) 
что  онъ  остеръ,  уменъ,  краснор*чивъ;  въ  последней  сцен* 
съ  нимъ  она  доходить  даже  до  того,  что  передъ  нимъ  обви- 
няетъ  себя  кругомъ.  Селимена  внутри  себя  полу  -  презри- 
тельно относится  ко  всЬмъ  своимъ  поклонникамъ  кром* 
Альцеста;  ей  смутно  нравится  его  ^суровая  добродетель", 
его  неукротимый  духъ;  придавая  своему  кокетству  съ  дру- 
гими видъ  забавы,  она  очень  заботится  о  томъ,  чтобъ  не 
потерять  въ  глазахъ  Альцеста;  она  искусно  отводитъ  вс* 
додозр'Ьн1я,  д-Ьлаетъ  ему  уступки  и  подъ  конецъ  тоже  кается 
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передъ  нимъ;  въ  письме,  гд-Ь  она  осм'Ьяла  своихъ  обожа- 
телей, она  пощадила  только  его.  Въ  этомъ  отношенш  мос- 
ковская барышня  значительно  уступаетъ  ей;  она  способна 
на  время  возненавидеть  Чацкаго,  отдаться  низкой  мститель- 
ности и  сознательно  распространять  про  него  нел^пунх 
сплетню;  все  это— опять  черты  правдивыя,  вытекаю Щ1я  изъ 
бытовой  постановки  этого  характера  у  Грибоедова. 
.  Мы  уже  напомнили,  что  Альцестъ  умышленно  не  лишенъ 
слабости  и  излишествъ.  Для  противовеса  поставленъ  ря- 
домъ  съ  нимъ  представитель  сдержанной  умеренности  и 
практической  житейской  мудрости  въ  лице  Филэнта,  кото- 
рый время  отъ  времени,  какъ  Санчо  Панса  относительна 
Донъ-Кихота,  долженъ  охлаждать  непомерные  порывы  сво- 
его друга,  истолковывать  ему  жизненныя  отношешя  въ  ихъ 
обыкновенномъ  свете  и  помогать  ему  въ  затруднительныхъ 
обстоятельствахъ.  имъ  же  самимъ  вызванныхъ.  Продолжая 
нашу  параллель  обеихъ  пьесъ,  мы,  конечно,  станемъ  искать 
русскаго  Филэнта,  —  темъ  более,  что  вообще  въ  пьесахъ, 
созданныхъ  подъ  вл1ЯН1емъ  Мизантропа^  безъ  такой  лично- 
сти дело  не  обходится.  На  первый  взглядъ  что-то  подобное 
Филэнту  1П0  крайней  мере  по  отношению  къ  главной  его 
стороне,— умеренности  и  аккуратности)  намъ  представится 
въ  характере  Молчалива,  составляющем ъ  умышленно  рез- 
К1Й  контрастъ  съ  порывистымъ  Чацкимъ;  Молчалинъ  про- 
никнутъ  такимъ  же  убеждешемъ  въ  необходимости  вполне, 
ладить  съ  действительностью,  принимать  господству ющ1я 
мнен1Я.  Но,  проверяя  это  общее  сходство,  мы  снова  най- 
демъ  живые  признаки  самостоятельности  обоихъ  авторовъ. 
Такое  лицо,  какъ  Молчалинъ-Филэнтъ,  было  имъ  одинако- 
во нужно,  какъ  ходячее  олицетворенхе  общепринятой  жи- 
тейской морали,— но  каждый  изъ  нихъ  придалъ  своему  ис- 
поведнику умеренности  особый  отпечатокъ.  Отнесясь  къ 
Филэнту  безъ  предвзятой  мысли,  найдемъ,  что  онъ  въ  сущ- 
ности далеко  не  такъ  дуренъ,  какъ  его  вообще  изобража- 
ютъ.  Прежде  всего,  онъ  не  подначальное  лицо,  которое, 
запомнивъ  на  всю  жизнь,  каково  было  „коптеть  въ  Твери^, 
изо  всехъ  силъ  рвется  къ  обезпеченности  и  служебной  карь- 
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ер-Ь,  подавляетъ  въ  себ*  чуть  не  вс*  челов-Ьческш  стрем- 
лешя  и  способно  ^любить  по  должности^.  Филэнтъ  выросъ 
и  воспитывался  вначал*  вм-Ьст*  съ  Альцестомъ;  онъ,  по- 
видимому,  челов-Ькъ  состоятельный,  и  не  изъ  нужды  выра- 
боталъ  себ*  примирительную  тактику,  а  поел*  зр-Ьлаго  на- 
блюдешя  надъ  жизнью.  Альцестъ  долго  не  подозр-Ьвадъ  въ 
немъ  изменившихся  уб*жден1й  (Молчалина  же  Чацк1й  давно 
знаетъ  и  относится  къ  нему  съ  презр'Ьнгемъ)  и,  только  за- 
м*тивъ  и  въ  немъ  ту  же  позорнукг  уступчивость,  которая 
возмущаетъ  его  въ  другихъ,  хочетъ  сразу  разорвать  съ 
нимъ  дружбу: 

Мо1,  Уо1ге  ат1?  Кауег  се1а  (1е  уо5  рархегз. 

^'а^  Га11  ^и5^ие5  1а  ргоГе551оп  (1е  Гё1ге; 

Ма15,  аргёз  се  ^и'еп  уои$  )е  у1еп$  (1е  уо1Г  рагайге, 

1е  уоиз  (1ёс1аге  пег  ^ие  )е  пе  1е  зшз  р1и5. 

Къ  горячности  Альцеста  Филэнтъ  относится  большею 
частью  саркастически  (п'еп  с1ёр1а18е  к  Уо1ге  аиз^ёге  Ьоппеиг 
е1с.),  но  вм-ЬсгЬ  съ  т-Ьмъ  въ  известной  степени  уважаетъ  чест- 
ность его  уб*ждешй,  лишь  находя  ихъ  непрактическими  и  под- 
часъ  даже  просто  забавными.  Онъ  не  только  смгьетъ  свое  суж- 
деше  им-Ьть,  но,  когда  его  другу  грозить  опасность  или 
даже  хоть  мелкая  непргятность,  онъ  по-своему  волнуется  и 
вмешивается.  На  многое  онъ  смотритъ  такъ  же,  какъ  и 
Альцестъ,  но  помнитъ,  что  эти  взгляды  нужно  высказывать 
умеючи  и  кстати,  что  есть  м-Ьста,  гд*  полная  откровенность 
мн'Ьн1й  показалась  1;бы  см-Ьшною  или  непозволительною  (11 
ез1  Ыеп  (1е8  еас1го118  ой  1а  р1е1ае  {гапсЫзе  ёеу^епдга!^^  пс!!- 
си1е,  е1  8ега11  реи  регт18е).  Онъ  не  Филантропъ,  какъ  его 
хот*ли  выставить  иные  и  какъ,  пожалуй,  сгоряча  обозвалъ 
его  однажды  самъ  Альцестъ  (Гат!  с1и  §епге  Ьитахп),  и  въ 
то  же  время  не  безнравственный  софистъ,  у  котораго  най- 
дется оправдан1е  для  каждой  темной  прод*лки,— онъ  пред- 
ставляетъ  собою  мастерское  и  широко  задуманное  олице- 
твореше  идеи  компромисса,  царящей  испоконъ  -  в*ку  надъ 
челов-Ёчествомъ. 

Рядомъ  съ  нимъ  Молчалинъ  является   гораздо  точнее  об- 
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рисованнымъ  изв'Ьтвленхемъ  того  же  родового  типа.  Въ  ко- 
мед1и,  впрочемъ,  онъ  не  одинъ  служитъ  представитеяемъ 
морали  въ  Филэнтовскомъ  вкусЬ;  тЬ  же  взгляды  высказы- 
ваютъ,  кром*  него,  при  разныхъ  случаяхъ  и  Софья,  и  Фа- 
мусовъ;  при  томъ^  Чацкаго  связываетъ  съ  СоФьей  такая 
же  близость  съ  д'&тства,  какъ  двухъ  друзей  въ  мольеровской 
пьесЬ,  и  совершившаяся  въ  ней  перем'Ьна  такъже  глубоко 
поражаетъ  его.  Взятый  отд'кяьно,  характеръ  Молчалина 
опять  выкажетъ  такое  же  своеобразное,  чисто-русское  объ- 
яснение обшаго  типа,  какое  мы  видели  въ  Софь'Ь.  Это  рус- 
ский чинобникъ,  съ  глубоко  усвоеннымъ  имъ  съ  Д'Ьтства  (эта 
черта  приводить  на  память  отцовсюя  наставлен1Я  Чи- 
чикову), совоЬмъ  заматер'Ьвшимъ  въ  немъ  кодексомъ  да- 
кейскихъ  уб'Ёждешй.  Такую  Форму  низкопоклонство  способно 
было  принимать  въ  особенности  у  насъ,  всл'Ьдствхе  различ- 
ныхъ  историческихъ  вл1ЯН1й.  Это— своего  рода  дворовый^  для 
котораго  важно  было  прхобр'Ьсти  съ  „чиномъ  ассессора** 
дворянство,  но  который  остался  навсегда  съ  типическими 
особенностями  крепостного  слуги,  съ  его  наружнымъ  рабо- 
лЬшеиъ  и  потаеннымъ  обманомъ.  Впереди  ему  фезится 
обезпеченная  жизнь,  до  которой  онъ  готовъ  добраться 
ползкомъ,— и  до  судьбы  другихъ  людей  ему  д^ла  н*тъ.  Ему 
некогда  ФилосоФствовать  и  обобщать, — ^въ  пору  только  из- 
живать подначальную  свою  жизнь,  въ  ожиданш  лучшаго. 
Если  онъ  чему-нибудь  удивляется  въ  Чацкомъ,  позволяя 
себ*  въ  этомъ  отношеши  им-Ьть  свое  суждеше,  то  именно 
отсутствию  въ  немъ  д-Ьловой,  чиновничьей  практичности, кото- 
рая доставляетъ  человеку  возможность  „служить,  и  награж- 
денья  брать,  и  весело  пожить".  Наконецъ,  онъ  способенъ 
притворяться  влюбленнымъ  въ  Софью,  ув-Ьрять  въ  сильной 
любви  и  Лизу,  съ  которой  на  д-Ьл*  просто  хочетъ  завязать 
мелкую  интригу,— тогда  какъ  спокойный  и  разсудительный 
Филэнтъ,  почувствовавъ  привязанность  къ  кроткой  и  искрен- 
ней ЭлхантЬ,  откровенно  проситъ  ея  соглас1я  на  бракъ  по 
разсудку,  безъ  особой  страсти,  но  съ  взаимнымъ  уважешемъ 
За  изученными  нами  тремя  главными  д-Ьйствующими  лица- 
ми об*ихъ  комед1й,  которыми  исчерпывается  существенное 
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сродство  пьесъ  (для  Фамусова  н*тъ  прототипа  у  Мольера), 
выступаетъ  множество  личностей  аксессуарныхъ,  особенно 
многочисленныхъ  у  Грибо-Ьдова.  Но  тутъ  уже  открывается 
широкое  раздолье  для  бытовыхъ,  нравоописательныхъ  кар- 
тинъ,  которыя  гораздо  полнее  въ  сатирическомъ  осв^щенхи 
^Горя  отъ  ума",  ч*мъ  въ  грозно-обличительномъ  тон*  Ми- 
зантропа. Русск1й  писатель,  въ  такой  степени  ум'Ьвш^й  от- 
стоять свою  независимость  при  обрисовк'Ь  положешй  и  ха- 
рактеровъ,  общихъ  съ  его  стариннымъ  образцомъ,  зд-Ьсь 
является  уже  полнымъ,  неофаниченнымъ  властелиномъ,  увЪ- 
ков-Ьчивъ  живыя  черты  русскаго  общества  начала  текущаго 
в'Ька,  съ  его  мутными  и  здоровыми  течешями,  и  на  этомъ 
преимущественно  основываетъ  сощальное  значеше  своей 
комед1И. 

Кончая  сравненхе  об*ихъ  пьесъ,  намъ  кажется,  что  ре- 
зультатъ  его  можно  назвать  отраднымъ.  Въ  виду  несо- 
мн'Ьннаго  сходства  двухъ  произведешй,  пришлось  проверить 
главныя  ихъ  черты,  одну  за  другой,  —  и,  когда  постепенно 
отпадали  случайные,  наружные  признаки  этой  близости, 
обнаруживалось  все  ясн*е  высшее,  духовное  сродство  двухъ 
писателей  съ  одинаковыми  задатками  характера,  одинако- 
вымъ*  положешемъ  среди  общества  и  яркою  субъектив- 
ностью творчества.  Потомокъ  прошелъ  по  пути,  проложен- 
ному его  великимъ  предкомъ,  но  на  завещанной  ему  основ* 
сум^Ьлъ  возвести  самобытное  здаше;  и  руссюй  челов-Ькъ, 
сознавая  это,  можетъ  добромъ  помянуть  мольеровскаго 
Альцеста,  безъ  котораго,  кто  знаетъ,  не  было  бы,  можетъ 
быть,  и  Чацкаго,  по  крайней  м^р*  въ  томъ  вид*,  въ  какомъ 
онъ  сталъ  дорогъ  всЬмъ  намъ. 
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Открытое,  честное  лицо,  лихорадочно-блестящхе  глаза, 
устремленные  вдаль,  улыбка,  то  и  д'Ьло  мелькающая  на 
устахъ,  отражая  въ  себ*  быстрые  скачки  мысли;  оживлен- 
ные жесты,  льющ1яся  р*кой  р-Ьчи,  внутреншй  огонь,  про- 
НИКШ1Й  это  хрупкое  существо  и  соф*вающ1й  все,  до  чего 
онъ  ни  коснется,— вотъ  Дидро  *).  Не  ищите  у  него  акаде- 
мическихъ  позъ,  умышленности,  эФоекта  въ  словахъ  и  дМ- 
ств1яхъ,— этихъ  слабостей,  которымъ  такъ  часто  подпадаютъ 
люди  замечательные,  но  слишкомъ  ув*ровавш1е  въ  свое  ве- 
лич1е.  Это— натура  безконечно  откровенная,  на  распашку; 
что  есть  за  душой,  что  глубоко  продумала  или  что  осве- 
тила неожиданнымъ  блескомъ  эта  удивительно-прозорливая 
голова,— все  это  щедро  разсьшается  на  жизненномъ  иути„ 
лишь  бы  кому-нибудь  пригодилось.  Если  есть  за  собой  сла- 
бости, вонъ  ихъ,  на  показъ  всЬмъ,  чтобы  можно  было  по- 
смеяться вместе !  Никакого  различ1я  въ  отношен1Яхъ  къ  лю- 
дямъ;  приветливое  или  смело-правдивое  слово  его  безъ  раз- 
бору обращено  то  къ  правителямъ,  то  къ  светскимъ  знако- 
мымъ,  то  къ  простымъ  мастеровымъ;  онъ  вечно  наблюдаетъ, 


*)  Въ  Эрмитаж*  есть  прекрасный  бюстъ  Дидро,  работы  ученицы  Фалько- 
нета, та4ето15е11е  Со11о1,  славившейся  въ  свое  время  зам-Ьчательным  ь  ум*нь- 
емъ  схватывать  сходство. 
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всЬмъ  интересуется  въ  повседневной  жизни.  Въ  научной 
области  т^йъ  шире  его  кругозоръ.  То  онъ  углубляется 
въ  изучеше  научныхъ  задачъ  и  т*шится  смелыми  обоб- 
щешями,  —  то  рядомъ  съ  этимъ  усвоиваетъ  себ*  до  мело- 
чей технику  различныхъ  ремеслъ.  Философ1Я,  естество- 
знаше,  сощальныя  нужды,  —  и  интересы  литературные, 
сценичесюе,  художественные,  все  вмещается  въ  этомъ  все- 
объемлющемъ  ум*.  Недаромъ  Вольтеръ  прозвалъ  его  „пан- 
тоФиломъ**,  вселюбящимъ,  недаромъ  его  покол-Ьню  иначе 
не  называло  его,  какъ  „философомъ"  по  преимуществу, 
1е  рЫ1о8орЬе.  Пусть  считаютъ  это  свойство  неразсчет- 
ливой  привычкой  разбрасываться ,  расточать  умственныя 
сокровища,  -  изменить  его  было  не  въ  силахъ  Дидро.  Если, 
по  его  словамъ,  у  него  въ  одинъ  и  тотъ  же  день  не 
одна,  а  сто  физ10ном1й,  если  и  къ  потомству  онъ  долженъ 
былъ  перейти  съ  такою  же  многообразностью  Протея,  ко- 
торая помешала  ему  выполнить  все,  на  что  была  способна 
его  богатая  натура,— не  знаешь,  жалеть  ли  объ  этомъ:  та- 
кая в*чно  кипучая,  отзывчивая  личность  образуетъ  необхо- 
димый противов'Ьсъ  величавымъ  очертан1ямъ  т^хъ  избранныхъ 
натуръ,  которыя  точно  изваяны  изъ  одного  куска,  уравно- 
вешены и  часто  окутаны  сумракомъ  олимп1йскаго  велич1я. 
Толпа  инстинктивно  предпочитаетъ  посл-Ьднхй  оттЪнокъ,  не 
зам-Ьчая,  что  люди,  подобные  Дидро,  вышедшхе  изъ  ея  сре- 
ды, готовые  служить  ей  вс*ми  силами,  безконечно  ближе 
къ  ней.  Но  жажда  славы  вовсе  и  не  мучить  этого  неиспра- 
вимаго  плебея;  онъ  доволенъ  немногимъ,  примиряется  съ 
мыслью,  что  его  поймутъ  будущ1Я  покол'Ьн1я,  и  отдается 
своей  неутомимой  работ*,  жжетъ  св^чу  съ  обоихъ  концовъ. 
Кругомъ  его  щедро  раздаются  титулы  ген1я.  Ужъ  не  ген1й 
ли  и  онъ?  „Н'Ьтъ,  скромно  отв'Ьчаетъ  онъ,— во  мн*  слиш- 
комъ  много  чувствительности,  и  я  всегда  буду  лишь  на  по- 
ловину талантомъ".  Б*дный  Дидро! 

Но  гд*  граница  между  этими  степенями  умственнаго  прево- 
сходства, та  тонкая  лин1Я,  которую  такъ  часто  проводили  и 
столь  же  часто  нарушали  подъ  обаянхемъ  перваго  сколько- 
нибудь  сильнаго  Эффекта?  Если  в'Ьков'Ьчныя,  обшечелов-Ьче- 
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СК1Я  заслуги  даютъ  право  на  высшее  значеше,  —  въ  л-Ьто- 
писяхъ  всеобщей  культуры  никогда  не  изгладится  память  о 
томъ  освобождающемъ  благовЬстш,  которое  трудами  этого 
челов'Ёка  и  его  сподвижниковъ  прозвучало  среди  тьмы  и  уны- 
Н1Я,  въ  великую,  странную,  порою  страшную  пору,  когда 
поб-Ьдные  клики  во  славу  гуманности  и  знан1Я  сменялись  сце- 
нами пытокъ  и  колесован1я,  или  трескомъ  костровъ,  истреб- 
лявшихъ  и  книги,  и  людей.  Далеко  разносилось  тогда  это 
слово,  проникало  во  всЪ  концы  образованнаго  М1ра,  точно 
призывный  колоколъ,  возв'Ьщавш1й  обновлеше,  и  цЬлыя  по- 
кол-Ьнья  обязаны  были  ему  хоть  короткимъ  промежуткомъ 
идеальныхъ  порывовъ.  Или,  быть  можетъ,  нужно  эид'&ть  пе- 
чать гениальности  въ  той  молнхеносной  проницательности, 
легкости  созидашя,  непринужденной  творческой  способно- 
сти, которая  такъ  б-Ьсила  пушкинскаго  Сальери  въ  безпеч- 
номъ  Моцарт-Ь?  Дидро  именно  изъ  такихъ  быстро  творящихъ, 
мЪткихъ  отгадчиковъ,  |которые  точно  шутя  подходятъ  къ 
истинной  разгадк-Ь  тайны,  заглядываютъ  далеко  впередъ, 
пробиваютъ  новые  пути.  Многое  онъ  не  докончилъ,  не  до- 
развилъ,  увлеченный  новою  идеей,  за  которой  устремился, 
но  везд*  бросилъ  онъ  глубоюй  намекъ,  остроумную  догад- 
ку, или  установилъ  точку  зрЬшя^  которая  всецело  подтвер- 
ждается поздн-Ьйшею  наукой.  Онъ  знаетъ  за  собой  эту  спо- 
собность увлекаться;  его  мысли  несутся  точно  въ  безумномъ 
вихр-Ь;  все,  что  его  окружаетъ,— происшествие  на  улиц*, 
М'Ёсто  изъ  прочитанной  книги,  горяч1й  споръ,  бесЁда  съ  ум- 
ной женщиной,  все  даетъ  толчокъ  его  думамъ,  ассоц^а- 
Ц1Я  идей  д-Ёлаетъ  свое,  и  сотни  плановъ  статей,  комед1й  или 
разсказовъ,  научныхъ  опытовъ  пронесется  въ  его  голов'Ь; 
онъ  отдается  этому  опьяняющему  разгулу  мыслей,  которыя 
часто  называеть  своими  вакханками.  Въ  спокойныя  минуты 
онъ  жал4етъ  объ  этомъ,  старается  переделать  себя;  сме- 
ясь, онъ  выскажетъ  тогда  предположенхе,  что  въ  этомъ,  долж- 
но быть,  сказалось  вл1яше  его  родины, —в-Ьдь  вс*  уроженцы 
Ланфа,  сл'Ьдомъ  за  своимъ  климатомъ,  отличаются  непостоян- 
ствомъ  и  изм-Ьнчивостью  Флюгера!  Но  въ  спокойныя  минуты 
его  почти  и  не  сл^Ьдуеть  изучать.  Лаоатеръ  находилъ  въ  его 
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чертахъ  даже  сл'ёды  робкаго  и  мало  предпрхимчиваго  харак- 
тера; близк1е  къ  нему  люди  видели  у  него  въ  заурядный, 
холодный  минуты  странную  неловкость,  ст-Ьсненность,  даже 
аФФекташю;  по  выражешю  Мейстера  *),  ^онъ  действительно 
становился  Дидро  лишь  тогда,  когда  мысль  увлекала  его  за 
пределы  существовашя'^;  въ  состоян1и  энтузхазма  черты 
его  преображались,  и  въ'нихъ '^проявлялось  много  благород- 
ства, энерпи  и  достоинства^.  И  такой-то  челов^къ,  постоянно 
нуждавш1йся  во  вн-Ьшнемъ  импульс*,  былъ  въ  то  же  время 
въ  С0СТ0ЯН1И,  съ  железной  последовательностью  ведя  десят- 
ками л-Ьтъ  издаше  Энциклопед1И,  одолевать  не  только  вн-Ьш- 
шя  препятств1Я,  но  и  свою  натуру!  Наконецъ,подъ  старость, 
увлекшись  усп-Ьхами  естествознашя,  онъ  же  вырабатывалъ 
изъ  себя  типъ  настоящаго  ученаго,  натуралиста,  хотя  для 
этого  новаго  возрождешя  было  слишкомъ  поздно. 

Подходить  ли  поел*  этого  къ  нему  то  или  другое  отличи- 
тельное назваше  изъ  обычной  табели  о  литературныхъ  и 
научныхъ  рангахъ,— пусть  р*шаютъ  друпе.  Эта  блестящая 
личность  все-таки  останется  выходящею  изъ  ряду  вонъ,ни 
съ  ч*мъ  не  соразм*римою,  даже  во  Французскомъ  народ*, 
чьи  особенности  въ  ней  такъ  ярко  сказались.  Хорошо  изу- 
ЧИВШ1Й  его  Гриммъ  говаривалъ  г-ж*  Неккеръ**), ,  что  Дидро  — 
челов*къ  потерянный,  если  только  начнешь  судить  объ  его 
прхемахъ,  опираясь  на  общепринятыя  правила"  ()е  уоиз  Га1 
с111:  с'ез1  ип  Ьошше  регёи  81  оп  уеи1  '}и^ет  зон  аНиге  8и1Уап1 
1е8  рг1ПС1ре8  гедиз).  Но  в*дь  не  наряжать  же  намъ,  во  что 
бы  то  ни  стало,великихъ  людей  въ  классическ1я  тоги,драпируя 
ихъ  льющимися  складками!  Какъ  неловко  было  бы  въ  такой 
одежд*  нашему  безпечному,  в*чно  подвижному  философу, 
особенно  когда  онъ  заспорилъ,  горячится,  трясетъ  собе- 
с*дника  за  руку  или  несется  въ  пылу  страстнаго  монолога! 
О  челов*к*  нужно  судить  по  т*мъ  законамъ,  которые  онъ 
себ*  поставилъ,  сказалъ  однажды  онъ  самъ,  и  Гете,  быть  мо- 


*)  Аих  тйпез  с1е  01с1его1,    раг  Ме151ег,    сначала  напеч.  въ  Согге8р011с1апсе 
Н!ег.  1786,  ноябрь. 

•♦)  0'Наи550ПУ111е.  Ье  8а1оп  (1е  таёате  Кескег,  1882,  1.  156. 
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жетъ,  лучше  всЬхъ  ионявшШ  его  характеръ,  Формулировалъ 
свой  взглядъ  на  него  въ  сл-Ьдующихъ  м-Ьткихъ  словахъ: 
„Дидро  есть  Дидро,  челов-Ькъ  единственный  въ  своемъ  ро- 
д*.  Кто  придирчиво  относится  къ  его  творешямъ,  тотъсамъ 
педантъ,  -—  а  такихъ  людей  лег10ны.  В-Ьдь  челов-Ьчество 
не  ум'Ьетъ  ни  отъ  Бога,  ни  отъ  природы,  ни  отъ  себ*  по- 
добныхъ  принимать  съ  благодарностью  сокровища  неоц*- 
нимыя."  *) 

1. 

БхограФу  всегда  очень  кстати,  когда  онъ  можетъ  назвать 
своего  героя  сыномъ  народа  и  показать,  какъ  св-Ьжая  на- 
родная среда  выставила  въ  немъ  типическаго  представи- 
теля, над-Ьлила  его  бодростью  и  энерпею,  неведомою  ба- 
ричамъ.  Это  тотчасъ  оживляетъ  жизнеописаше,  подчасъ 
даетъ  матергалъ  для  прикрасъ  и  благонамеренной  рито- 
рики, -  зр-Ьлище  самодеятельности  всегда  завлекательно. 
Относительно  Дидро  безполезны  подобныя  ухищренгя.  Его 
„народность  ^^  выступаетъ  достаточно  ярко  и  симпатично; 
где  бы  мы  его  ни  видали,  въ  Эрмитаж*  ли  у  Екатерины, 
въ  салоне  Гольбаха,  или  въ  его  скромной  квартирке  где- 
то  подъ  самой  крышей  стараго  парижскаго  дома,  везде 
онъ  остается  веренъ  себе;  въ  этомъ  демократически-про- 
сто одетомъ  собеседнике,  постоянно  нарушавшемъ  са- 
лонный этикетъ,  всегда  сквозилъ  сынъ  мастерового,  выхо- 
децъ  изъ  глуши,  закаленный  въ  Париже  нуждою  и  борьбой 
за  существованш.  Не  сельская  обстановка  выставила  его, 
онъ  не  изъ  крестьянъ.  Иные,  пожалуй,  и  его  зачтутъ  въ 
ряды  возникавшаго  тогда  третьяго  сослов1я,  чье  вырожде- 
на, нетерпимость  и  властолюбивыя  притязан1я  въ  наше  время 
заставляютъ  иногда  забывать  его  несомненныя  старыя  заслуги. 
Но  для  Дидро  какъ  будто  не  существовало  сословныхъ  перегд- 
родокъ,  темъ  более  между  мещанствомъ  и  деревенской  мас- 
сой; въ  его  мечтахъ  объ  общественномъ  переустройстве 
народъ  играетъ  первую  роль,  труду  отведено  почетное  ме- 

*)  Въ  письм*!;  къ  Це  [ьтеру.  отъ  9-го  марта  1831. 
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СТО,  и  въ  наук'Ь  его  привлекаетъ  прежде  всего  возможность 
отзываться  на  практическ1е  запросы.  Иначе  и  быть  не  мог- 
ло. Морлей  *)  остроумно  указываетъ,  что  Дидро  въ  своемъ 
род*  тоже  могь  гордиться   аристократическимъ  происхож- 
дешемъ,— въ  его  семь*  ц'ёлыхъ  дв-Ьсти  л*тъ,  изъ  покол'Ьн1я 
въ  покол'Ьше,  передавалось  ножевыхъ  д'Ьлъ  мастерство.  Из- 
вестный достатокъ,  которымъ  пользовалась  семья,  былъ  до- 
бытъ    постояннымъ   и   честны  мъ    трудомъ.    Старикъ-отецъ 
ФилосоФа— одно  изъ  лучшихъ  украшен1й  той  галлереи  пря- 
модушныхъ  и  глубоко-нравственныхъ  старческихъ  характе- 
ровъ,  которыми  такъ  богатъ  восемнадцатый  в-Ькъ,  особенно 
въ  демократическихъ  слояхъ,  отстаивавшихъ  свою  чистоту 
отъ  общаго  растл'Ьн1я.   Таковъ    былъ   отецъ    Бэрнса,   ста- 
рикъ  Фонвизинъ  (оригиналъ    Стародума).   Симпатичный  об- 
разъ    стараго  ножевщика  никогда  не   покидалъ   сына,   ко- 
торый   съ  глубокой   любовью    вспоминалъ   о  немъ,  ц-Ьня  и 
суровость  его,  забывая    размолвки,    въ    которыхъ  самъ  же 
бывалъ  виноватъ.  Видя   вокругъ   себя  деморализашю  и  не- 
годуя на  скептицизмъ  писателей  въ  род*  Гельвец1я,  который 
все  у  людей  сводилъ  къ  личной  выгод*,  Дидро,  вспоминая, 
вероятно,  объ  отц*,  ут*шалъ  себя   мыслью,  что  еще  есть 
безкорыстные,  честные  люди,  „которые  живутъ  и  умираютъ 
в*рные  своимъ    принципамъ,  несмотря  на  общую  безнрав- 
ственность и  низость,  и  на  безполезность   доброд*тели,— 
хотя,  нужно  признаться,  такхе  люди  очень  р*дки*'  **). 

Въ  небольшомъ  автоб10фаФическомъ  дхалог*  **♦)  онъ  пе- 
реносится мыслью  въ  старые  дни,  и  вводитъ  насъ  въ  семей- 
ную обстановку;  ВС*  домашнее  собрались  вокругъ  кресла, 
гд*  больной  и  дряхл*ющ1й  отецъ  отдыхаетъ  отъ  своей 
трудовой  жизни.  „Мн*  кажется,  я  его  и  теперь  вижу  въ  его 
кресл*,  съ  его  спокойною  осанкой  и  яснымъ  челомъ.  Какъ 
будто  слышится  и  его  голосъ.  Зимшй  вечеръ.  Передъ  заж- 


*)  В1с1его1  апс^  1Ье  епсус1оре(11515,  1878,  глава  И;  русск.  перев.  В.  Н.  Нев-Ь- 
домскаго,  1882. 

*•)   КеГи1а1'юп  (1е  Гоиуга^е  (1е  тг.  Не1уё11и8  1п111и1ё  „Ь'Нотте*. 
•**)  Еп1ге11еп  (1'ип  реге  ауес  зез  епГапЬ- 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


-   176  -- 

женнымъ  каминомъ,  вокругъ  отца,  сидимъ  всЬ  мы,  мой 
братъ-аббатъ,  сестра  и  я.  Р*чь  у  насъ  идетъ  о  неудоб- 
ствахъ  знаменитости.  Сынъ  мой,  говорить  онъ,  мы  оба  съ 
тобой  наделали  много  шуму  на  своемъв'Ьку, — разница  меж- 
ду нами  лишь  та,  что  шумъ,  который  ты  поднималъ  съсво- 
имъ  инструментомъ,  лишалъ  тебя  покоя,  а  я  своимъ  сту- 
комъ  отнималъ  покой  у  другихъ,— и,  поел*  этой  шутки  ста- 
раго  кузнеца,  онъ  задумался,  вглядываясь  по  временамъ  при- 
стально то  въ  того,  то  въ  другого  изъ  насъ".  И  дальше 
идетъ  очевидно  точная  картинка  одного  изъ  такихъ  друже- 
скихъ  зимнихъ  вечеровъ;  отецъ  вспомнилъ  о  трудныхъ  ми- 
нутахъ  въ  прошломъ,  объ  искушешяхъ,  которыя  выносила 
его  СОВЕСТЬ;  д-Ёти  говорятъ  ему  свое  мн^ше,  в-Ьчно  горячи 
Дени  заспорилъ,--но  надъ  вс*мъ  царить  спокойное  благо- 
душ1е  отца,  который  и  пошутитъ,  и  пожурить,  и  обмолвит- 
ся ласковымъ  словцомъ.  Такъ  нарисуетъ  потомъ  Бэрнсъ  въ 
прелестномъ  стихотворен1и  идиллическую  картину  суббот- 
няго  вечера  въ  родительскомъ  дом*,  такъ  Руссо  будетъ 
вспоминать,  какъ  они  съ  отцомъ  читали  Плутарха. 

Старика  Дидро  вс*  уважали;  къ  нему  приходили  даже 
совсЬмъ  чуж1е  люди,  избирая  его  посредникомъ  въ  своихъ 
несоглас1яхъ,  душеприкащикомъ  поел*  своей  смерти.  Онъ 
былъ  глубоко  набоженъ  и  прость  въ  своихъ  вкусахъ;  онъ 
не  сталъ  бы,  въ  род*  отца  Бомарше,  тоже  по  своему  очень 
чадолюбиваго,  состязаться  съ  сыномъ  въ  кропан1и  мадрига- 
ловъ  или  выспрашивать  у  юноши  о  его  любовныхъ  похож- 
ден1яхъ.  Но  въ  то  же  время  онъ  не  страдалъ  всепримиря- 
ющей  елейностью;  напротивъ,  онъ  р*залъ  правду  вс*мъ  въ 
глаза,— и  эта  черта  передалась  сыну,  многое  испортивъ 
ему  въ  жизни.  „Я  точно  созданъ,  чтобы  говорить  прав- 
ду моимъ  друзьямъ,  подчасъ  и  постороннимъ,— 1шшетъ  онъ 
Вольтеру,  -это  свойство  бол*е  почетное,  ч*мъ  мудрое**  *); 
оглядываясь  въ  конц*  жизни  на  пройденное  поприще,  онъ 
сознавался  самому  себ*,  что  могъ  заблуждаться,  но  не  кри- 
вилъ  душой,— въ  томъ  порукой  его  стропи  судья,  немолчно 

*)  Письмо  огь  10-Г0  февраля  1766. 
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бьющ1йся  въ  груди.  ^Всю  жизнь  жал'Ёлъ  я, — пишетъ  онъ  въ 
другой  разъ  одному  советнику  парламента,— что  не  выбралъ 
себ*  проФессш  адвоката;  быть  можетъ,  я  не  выказалъ  бы 
въ  палат'Ь  таланта  зам-Ьчательнаго  оратора,  но,  конечно,  я 
обнаружилъ  бы  тамъ  свойство  полной  правдивости^^  ♦).  Этотъ 
культъ  прямодуш1Я,  очевидно,  охватилъ  его  съ  д'Ьтства,  и 
ветхозаветный  образъ  отца  наряду  съ  любимой  женщиной 
и  немногими  друзьями  заставлялъ  его  в*рить  въ  человече- 
ство. Суровый  старикъ  сначала  осуждалъ  поведенхе  сына 
въ  Париж*,  слишкомъ  безпорядочное,  безъ  опред*леннаго 
занят1Я,  и  еще  бол*е  очерненное  сплетнями,  —  но  стоило 
Дидро  примчаться  въ  Лангръ  и  пожелать  объяснен1я,  и  вско- 
ре размолвки  какъ  не  бывало;  ласковыя  отношен1Я  между 
ними  не  прерывались  более. 

Ровныя  впечатлен1Я  родного  дома,  где  все  манило  къ  ти- 
хой, искони  трудовой  жизни,  не  могли,  однако,  удовлетво- 
рять молодую  натуру,  жаждавшую  новизны  и  оживлен1Я,  и 
рвавшуюся  на  волю.  Определенныхъ  идеаловъ  у  него  еще 
не  было,  профессии  онъ  никакъ  не  могъ  выбрать,  готовясь 
быть  то  медикомъ,  то  юристомъ,  то  бросая  хезуитскую 
школу,  чтобъ  стать  за  верстакомъ  и  помогать  отцу  въ  ра- 
боте. Учен1е  шло  успешно,  но  неровно;  изъ  школы  онъ 
иногда  убегалъ  въ  поля  за  городъ,  на  охоту,  или  сиделъ  за 
веселой  пирушкой  съ  товарищами.  Сладить  съ  нимъ  было 
трудно,  и  отецъ  часто  задумывается надъ  его  судьбою,  особен- 
но съ  техъпоръ,какъ  его  встревожило  подозреню,  что  хезуи- 
ты  совсемъ  завладеютъ  сыномъ  и  увезутъ  его  куда-нибудь 
вдаль,  чтобъ  воспитать  въ  своемъ  духе  на  пользу  ордена.  Онъ 
отправилъ  его  въ  Парижъ  и  такимъ  образомъ  самъ  ввелъ  его 
въ  ту  среду,  которая  должна  была  стать  ареной  его  дея- 
тельности. Ученикъ  соНё^е  ё'Нагсоиг!  увлекался  оживле- 
шемъ  большого  города,  и,  окончивъ  курсъ,  не  могъ  уже 
вернуться  на  старую  дорогу.  Онъ,  наконецъ,  все  бросилъ 
для  Парижа,  для  возможности  жить  независимо,   отдаваясь 


*)  Переписка,  тоиъ  20й,  $,0еиуге8  сотрШез,  издан.  АссезА  и  Мориса  Турнэ. 
Век  цитаты  приведены  по  этому  лучшему  изданию. 
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своимъ  влечен1ямъ,  не  послушался  посл-Ьдняго  напоминан1я 
отца,  не  побоялся  угрозы  лишить  его  скуднаго  содержа-^ 
вхя^  и  пром'Ёнялъ  затишье  на  шумъ  и  суету  столицы. 

Ходъ  вещей,  обычный  въ  большинств*  б10граФ1й  зам*ча- 
тельныхъ  людей:  неуменье  родителей  понять  настоящее 
призван1е  молодого  человека,  семейный  разладь,  рядъ  оши- 
бокъ  и  колебан1й.  Иной  разъ  можетъ  даже  показаться,  чта 
эти  помехи  разставлены  умышленно  судьбой,  что  безъ  нихъ 
люди  не  доходили  бы  до  цЪли,  и  что  челов'Ёкъ,  котораго 
съ  малолетства  ведутъ  систематическимъ  воспитательнымъ- 
путемъ,  разравнивая  все  въ  жизни,  при  нашемъ  стро*  бы- 
та не  добудетъ  себ*  той  энерпи  и  свежести  взгляда,  ко-^ 
торая  вырабатывается  у  такого  ^блуднаго  сына".  Легко  ли 
дается  такая  школа  опыта,— другой  вопросъ.  Но  не  у  вскхъ 
пора  искуса  такъ  продолжительна  и  безотрадна,  какъ  у 
Дидро.  Кто  не  знаетъ,  черезъ  как1Я  унижешя  и  несчаст1Я 
прошелъ  другъ  его  молодости,  Руссо,  который  самъ  поза- 
ботился драматически  пересказать  ихъ  въ  своей  исповеди! 
Б10фаФы  Дидро  не  разъ  жалели  *),  что  онъ  пренебрегь 
такимъ  благодарнымъ  средствомъ  заинтересовать  массу  въ 
свою  пользу,— и  еслибъ  не  случайныя  обмолвки  въ  его  пись- 
махъ  и  литературныхъ  произведен1яхъ,  да  три,  четыре  анек- 
дота,  пересказанные  съ  его  словъ  въ  мемуарахъ  его  доче- 
ри **),  мы  очень  мало  знали  бы  о  первой  пор*  его  голодной 
и  безпр1Ютной  жизни  въ  Париж*,  которую  придирчивые 
судьи,  въ  род*  Карлейля  ♦♦*),  тЬиъ  не  мен^Ье  обзываюгы 
прямо  „безд*льничаньемъ".  Онъ,  естественно,  попалъ  въ  кругь 
писательской  и  педагогической  богемы,  работая  по  заказу, 
давая  грошовые  уроки,  особенно  по  математик*,  къ  которой 

*)  Розенкранцъ,  Морлей,  авторъ  бюграфич.  введен1я  къ  Оеиугез  сЬо181е8 
(1е  О.,  ё(11110п  с1и  сеп1епа1ге,  и  др. 

**)  М(^то1ге$  роиг  зетг  к  ГЫзЫге  ее  1а  У1е  е!  с1е8  оеиугез  ее  т-г  В1с1его1 
раг  Ма(1ате  (1е  Уап(1еи1,  за  ПИе.  Ея  показания,  однако,  должно  принимать  съ 
тако1р  же  осторожностью,  какъ  б10графическ1Я  св'Ьд'Ьная  Нэжона,  поклонника. 
Дидро  и  перваго  тщательнаго  издателя  его  сочинен1Й  (179^»   въ  15  томахъ). 

♦**)  Сп^са!  апё  Ь18Юпса1  Езхауз;  русский  переводъ  ^Историч.  и  критич 
опыты",  М.  1878. 
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пристрастился  еще  въ  школ*.  Но  правильная  жизнь  и  тутъ 
для  него  тягостна;  несколько  мЪсяцевъ,  проведенныхъ  въ  за- 
житочной семь*  въ  качеств*  воспитателя,  кажутся  ему  подъ 
конецъ  пыткой;  онъ  боится  втянуться  въ  м*щанск1й  складъ 
и  привычки.  Съ  непонятливымъ  ученикомъ  его  не  заставитъ 
заниматься  даже  мысль  о  куск*  хл-Ьба.  Живетъ  онъ  на  чер- 
дак*, зато  независимъ,  читаетъ  много,  и  только  то,  что  за- 
хочетъ,  о  чемъ  не  говорилъ  ему  никто  ни  въ  провинщаль- 
ной  глуши,  ни  въ  парижскомъ  коллеж*.  Немного  нужно 
было  ему  пробыть  въ  столиц*,  чтобъ  зам*тить,  какъ  скудно 
было  его  образоваше;  живое  движете  начиналось  тогда  въ 
наук*,  обновлявшейся  подъ  вл1ЯН1емъ  англ1йской  философш 
и  опытнаго  знашя.  Приходилось  переучиваться,  и  по  м*р* 
того,  какъ  выяснялись  передъ  нимъ  основныя  положешя 
новой  школы,  энтуз1азмъ  овлад*валъ  юношей;  теперь  ему 
стоило  жить.  Что  за  б*да,  что  онъ  часто  голодаетъ,  что 
кошелекъ  его  пустъ,— онъ  этого  не  зам*чаетъ!  Преданная 
служанка  принесла-было  ему  присланныя  тайкомъ  матерью 
деньги,  и  нарочно  п*шкомъ  пришла  изъ  Лангра,  чтобъ  и 
свои  сбережешя  отдать  юнош*,  —  вскор*  и  этихъ  денегъ 
ужъ  н*тъ.  Голодный  бродилъ  онъ  по  Парижу,  въ  обморокъ 
упалъ  у  двери  своей  квартиры,  и,  приведенный  въ  чувство 
сердобольной  хозяйкой,  которая  посп*шила  накормить  его, 
далъ  себ*  патетически-торжественную  клятву  отнын*  не 
отказывать  въ  помощи  ни  одному  б*дняку,  который  бы  по- 
стучался къ  нему. 

Въ  ту  пору,  такою  же  жизнью,  тоже  л*Ш1Сь  на  черда- 
кахъ,  об*дая  ч*мъ  Богъ  послалъ,  работая  за  фоши  и  на- 
слаждаясь возможностью  отдаваться  умственной  д*ятель- 
ности,  жило  въ  Париж*  н*сколько  такихъ  же  талантливыхъ 
б*дняковъ.  Если  Дидро  училъ  математик*,  а  иной  разъ,  по- 
т*шаясь  внутренне  надъ  странностью  предложешя,  пи- 
салъ  по  заказу  за  н*сколько  су  пропов*дь  для  безграмот- 
наго  аббата,— Руссо  до  утомлешя  переписывалъ  ноты,  Кон- 
дильякъ  б*галъ  по  урокамъ,  а  Даламберъ,  сынъ  знатной  са- 
лонной дамы,  которая  подкинула  его  на  церковную  паперть, 
могъ  существовать  только  благодаря  материнскимъ  попече- 

12* 
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Н1ямъ  б'Ьдной  прачки,  которая  пригрела  его,  воспитала  и 
сильно  любила,  горюя  только  о  томъ,  что  онъ  тоже  выби- 
раетъ  себ*  неблагодарн-Ьйшую  проФесс1Ю  „ФилосоФа".  Мало- 
по-малу  вся  эта  даровитая  молодежь  перезнакомилась  между 
собой,  сошлась,  въ  хорошхе  дни  об-Ьдала  въ  студенческихъ 
кабачкахъ,  обменивалась  планами  и  широкими  взглядами;  все 
это  было  б-Ьдно  и  восторженно.  Странный  собесЬдникъ 
Дидро  въ  изв-Ёстномг  его  дхалог*  „Племянникъ  Рамо"  напом- 
нилъ  ему  это  время,— очевидно,  они  съ  нимъ  давно  знакомы, 
^Помнитъ  ли  онъ,  какъ  л^томъ  приходилъ  онъ,  бывало,въ  Люк- 
сембургск1й  садъ  въ  сЬромъ  плюшевомъ  каФтан*,  проношен- 
номъ  сбоку,  въ  черныхъ  шерстяныхъ  чулкахъ,  заштопан- 
ныхъ  сзади  белыми  нитками,  —  какъ  уныло  бродилъ  онъ  по 
Алле*  Вздоховъ,  а  потомъ  по  улицамъ,— какъ  училъ  мате- 
матик*, и  самъ  обучался  во  время  уроковъ?" 

Такъ  проходилъ  годъ  за  годомъ,  и  только  молодость  и  не- 
истощимый запасъ  доброй  воли  и  веселости  помогали  пере- 
живать эту  с*рую,  неприглядную  пору.  Дружесюй  кружокъ 
разростался;  въ  него  вошли  начитанный  и  искусно  влад*в- 
Ш1й  перомъ  адвокатъ  при  парламент*  Туссенъ,  и  аббатъ 
Де-Прадъ,— которымъ  вскор*  предстояло  пострадать  за  сво- 
бодныя  уб*жден1я.  Дидро  —  преданный  другъ,  способный 
усвоить  себ*  ВС*  интересы  близкаго  челов*ка,  вл1ять  на 
него  и  въ  свою  очередь  подчиняться  его  руководству;  иной 
разъ  онъ  слишкомъ  склоненъ  анализировать  поступокъ 
пр1ятеля  и  можетъ  показаться  требовательнымъ  и  докуч- 
нымъ,  но  въ  немъ  говорить  въ  эти  минуты  не  тиранническая 
замашка  *),  а  все  то  же  идеализованное  представлеюе  о 
дружб*,  которую  онъ  разорветъ,  какъ  только  зам*титъ 
изм*ну  уб*жден1ямъ  или  нравственную  дряблость  **).   Но 


*)  Въ  этомъ  смысл-Ь  стараются  объяснять  его  д'Ьйств1я  пристрастные  сто- 
ронники Руссо,  в8волящ1е  на  одного  Дидро  вину  ихъ  размолвки.  См.  напр. 
введен1е  Жюля  Леваллуа  къ  издан1ю  переписки  Руссо  (].  ^.  Яо1155еаи,  5е$  ат1$ 
е!  $е5  еппепш,  риЬ.  р.  51геске18еп-Мои11ои,  Р.  186$). 

**)  Такъ  разошелся  онъ  съ  Де-Прадомъ,  который  поел*  гонен1й  на  книгу 
свою  отрекся  отъ  нея.  Сначала  онъ  былъ  высокаго  мн'Ьшя  о  Тома,  но,  когда 
тотъ  написалъ  переполненное  любезностями   похвальное   слово   дофину,    онъ 
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одна  дружба  не  могла  удовлетворить  его  привязчиваго  серд- 
ца; онъ  еще  быстр-Ье  увлекался  женщинами,  и  у  него  уже 
длинный  списокъ  мимолетныхъ,  быстро  вспыхивающихъ  увле- 
чеши.  Но  кого  встр-Ьчаетъ  онъ,  и  изъ  какихъ  опытовъ  скла- 
дываются его  взгляды  на  женщину,  теор1я  любви  и  бра- 
ка! Его  подруги  народъ  незамысловатый,  но  съ  ними  ве- 
село, можно  проказничать  на  пропалую!  Дидро  пока  ббль- 
шаго  и  не  требу етъ,  и  пускается  въ  забавн'Ьйш1Я  похож де- 
Н1Я,  совсЬмъ  во  вкус*  старыхъ  Фабло.  Наступили,  одиако, 
минуты  раздумья  и  усталости.  Тупая  случайность  житья  въ 
\\б1е\  дат!  свела  Руссо  съ  его  Терезой;  въ  припадк*  утом- 
ления скитальческой  жизнью  и  недолговечными  сближенхями 
Дидро  загляд-Ьлся  на  хорошенькое  личико  сосЬдки,  дочери 
Фабриканта,  т-11е  СЬатрхоп;  оно  поманило  его  къ  покою, 
къ  семь*.  Заботливость,  съ  которой  д-Ьвушка  ходила  за  нимъ 
во  время  его  бол*зни,  не  посмотр-Ёвъ  на  людское  мн'Ёнхе, 
окончательно  уб-Ьдила  его,  и  онъ,  точно  въ  чаду,  сгоряча 
женился,  разсердивъ  отца,  —  и  скоро  понялъ,  что  сд-Ьлалъ 
тяжкую  ошибку. 

Потребность  въ  глубокой  привязанности  къ  женщин*  ум- 
ной и  развитой  сложилась  у  него  не  сразу,  но,  сходясь  на 
время  съ  совершенно  иными  женщинами,  онъ  смутно  пред- 
чувствовалъ  что-то  лучшее,  и;  когда  встр*тилъ,  наконецъ, 
хоть  и  поздно,  достойную  его  подругу,  отдался  этому 
чувству  навсегда;  врядъ  ли  онъ  по  своей  природ*  не  былъ 
тоже  „однолюбомъ^^.  Отголоски  прежнихъ  привычекъ,  не- 
принужденной холостой  жизни  и  связей  въ  полусв*т*, 
гд*  онъ  бывало  искалъ  ут*шешя  отъ  домашней  обстановки. 


назвалъ  его  поступокъ  по  имени.  „Никогда  еше  искусство  слова  не  было 
так1>  обезчешено.  Вы  перебрали  всЬхъ  великихъ  людей  насто5пцаго,  прошед- 
шаго  и  будушаго,  и  унизили  ихъ  передъ  ребенкомъ,  который  ничего  осо- 
беннаго  ни  сказалъ,  ни  сд-Ьлалъ.  Ужъ  не  считаете  ли  вы,  что  вашъ 
'  принцъ  достойн-Ье  Траяна?  Такъ  знайте  же,'Что  Плин1Й  своимъ  гПохвальнымъ 
словомъ  Траяиу"  покрылъ  себя  позоромъ.  Вамъ  сл'*1довало  поддержать  репу- 
таи1Ю  правдивости  и  честности,  но  вы  готовитесь  потерять  ее.  Если  когда- 
нибудь  новый  Тацитъ  напишетъ  истор!»  нашего  времени,  ваше  имя  будетъ 
тамъ  отм-кчено  позорнымъ  пятномъ". 
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сказываются  у  него  часто  и  впосл-Ьдствш  въ  чисто-боккачьев- 
скихъ  эпизодахъ,  вставленныхъ  въ  его  пов-Ьсти  и  дхалоги,— 
даже  въ  письма  къ  любимой  женщин'Ь!  Но  чЪиъ  позже 
возьмемъ  мы  ихъ,  т-Ьмъ  они  становятся  р*же,  и,  наконецъ, 
совсЬмъ  исчезаютъ.  Судя  по  нимъ,  ошибочно  было  бы  счи- 
тать Дидро  посл*довательнымъ  и  уб*жденнымъ  циникомъ, 
который  находитъ  особое  удовольств1е,  уснащивая  свой  раз- 
сказъ  пряными  подробностями.  Эти  сценки,  иногда  очень 
забавныя,  какъ-то  срываются  у  него  съ  языка,  и  стропе 
отзывы  о  нихъ,  встречаемые  часто  и  теперь  (напр.,  даже 
у  Морлея),  слишкомъ  чопорны.  Тотъ  же  Дидро  постоянно 
является  горячимъ  заступникомъ  за  женщину,  ея  права,  ея 
образован1е,  и  въ  письм-Ь  къ  умной  и  строгой  нравами 
г-ж*  Неккеръ,  которую  очень  уважалъ,  чрезвычайно  жа- 
л*лъ,  что  не  встр-Ьтилъ  ее  раньше:  „вы  бы,  конечно,  вну- 
шили мн*,— говорилъ  онъ  ей, — любовь  къ  душевной  чистот* 
и  тонкости  чувства,  которая  перешла  бы  изъ  души  моей  и 
въ  мои  произведешя". 

Жена  Дидро  не  подходила  подъ  так1Я  сложныя  требова- 
шя,  оставаясь  на  уровн*  самыхъ  элементарныхъ  условий  се- 
мейнаго  счастья;  она  была  бережлива,  молча  переносила 
лишен1я  первыхъ  лЪтъ,  по  своему  даже  баловала  мужа,  но 
плохо  понимала  значен1е  и  пользу  его  занят1й;  вдаваясь  все 
бол-Ье  въ  набожность,  она  не  могла  сочувствовать  свободо- 
МЫСЛ1Ю  Дидро;  только  съ  годами  научилась  она  не  по- 
сягать на  его  духовный  М1ръ,  останавливаясь  съ  уважешемъ 
у  его  порога,~да  и  то,  кажется,  ее  всего  бол^е  навелъ  на 
умъ  тотъ  почетъ,  которымъ  постепенно  окруж^1ла  вся  мы- 
слящая Европа  ея  мужа  вольнодумца.  Наконецъ  характеръ 
ея  былъ  неровенъ,'  капризенъ,  и  ея  дочь  въ  своихъ  мемуа- 
рахъ  не  могла  не  признаться,  что  домашняя  обстановка  от- 
ца иногда  напоминала  адъ.  Неудивительно  поел*  того,  что 
вопросъ  о  брак*  и  развод*  такъ  часто  выступалъ  въ  его 
произведен1яхъ,  что  въ  наибол*е  откровенныхъ  его  письмахъ 
слышится  горькое  сожал*н1е  о  необдуманномъ  поступ- 
к*,  совершенномъ  въ  ранней  молодости  и  тягот*ющемъ  надъ 
нимъ  всю  жизнь.  Въ  грезахъ  о   возврат*  къ  первобытной 
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простот*,  порожденныхъ  у  него  чтенхемъ  до  -  нельзя  при- 
крашеннаго  путешественникомъ  описашя  чистоты  нравовъ 
на  Отаити,  ♦)  ему  представляются  искренн1я,  свободныя  от- 
ношен1Я  любящихся,  и  онъ  влагаеть  въ  уста  дикаря  Ору  не- 
доум-Ёвающья  возражения  при  вид'Ь  взаимнаго  обмана  и  тер- 
зашй,  которыя  у  б'Ьлыхъ  испытываютъ  охлад'Ьвш1е  другъ  къ 
другу  супруги»  лишь  бы  хоть  съ  виду  поддержать  нерастор- 
жимость брака.  Но  къ  отд-Ьльнымъ  случаямъ  дружныхъ  брач- 
ныхъ  союзовъ  Дидро  всегда  относился  съ  особеннымъ  со- 
чу вств1емъ;  онъ  и  для  себя  пожелалъ  бы  того  же  впосл-Ьд- 
СТВ1И,  еслибъ  могъ  соединить  свою  судьбу  съ  любимой  жен- 
щиной, —  но  и  ея  семья  пошла  противъ  этого,  и  домашн1й 
очагъ  и  долгая  привычка  напоминали  о  себ'Ё,  и  онъ  остался 
навсегда  прикованнымъ  къ  своей  ц'&пи. 

Одно  только  существо  скрашивало  ему  домъ,— его  дочь. 
Ее  онъ  полюбилъ  сильно;  ]е  8Ш8  Гои  к  Иег  ее  та  йИе,  го- 
варивалъ  онъ;  мысль  о  ней,  о  ея  будущности,  приданомъ,  не 
разъ  заставляла  его  призадумываться  и  вкладывала  перо  въ 
его  руки.  Да  и  вообще  для  поддержан1Я  семьи  нужно  было 
работать,— и  первые  печатные  труды  Дидро  вызваны  были 
чисто  экономическими  соображешями.  Сначала  онъ  вы- 
ступаетъ  въ  качеств*  переводчика  съ  англ1йскаго  языка, 
который  уже  зналъ  основательно;  съ  нимъ  вм'Ьст'Ё  работа- 
ютъ  и  пр1ятели,  особенно  Туссенъ,  переводятъ  по  заказу 
что  попало,  истор1ю  Греши  Станьяна,  медицинск1й  словарь 
только  въ  одной  изъ  этихъ  книгъ,  въ  перевод*  ^Опыта  о 
достоинствахъ  душевныхъ  и  доброд'Ьтели'^  Шеотсбери,  по- 
слышался впервые  голосъ  молодого  переводчика,  который 
отважился  отнестись  къ  своей  работ*  свободно,  дополняя  и 
объясняя  ее  своими  доводами.  Можно  догадываться,  что  на 
этотъ  разъ  и  выборъ  книги  принадлежалъ  ему,  и  что  онъ 
занялся  ею  съ  любовью.  Взгляды  утонченно-развитого,  ос- 

♦)  5ирр1ётет  аи  Уоуа§е  (1е  Воа§ашУ111е.  Это  почти  единственная  дань, 
которую  Дидро  заплатилъ  модному  увлечению  своего  времени  первобытной 
нравственной  чистотой  племенъ  некультурныхъ;  то  было  какъ  бы  косвенное 
вд1яше  пропаганды  Руссо,  противъ  которой  онъ  потомъ  принцишальио  воэ- 
ставалъ. 
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троумнаго  и  изящнаго  ФИЛосоФа-джентльмена  должны  были 
привлекательно  под'Ьйствовать  на  молодую  и  уже  н'Ьсколь- 
ко  экзальтированную  голову.  Высокое  представленхе  о  доб- 
родетели, в*ра,  что  одна  только  нравственная  сила  прино- 
сить челов-Ьку  счастье,  что  развитхе  эстетическаго  начала 
сод^йствуеть  добродетели,  требоваше  свободы  всЬмъ  св*т- 
лымъ  свойствамъ  человеческой  натуры,  и  презрите  къ  Фа- 
натизму и  варварству  во  всЪхъ  его  проявленгяхъ,  къ  изувер- 
ству, предразсудкамъ,  —  таковы  главныя  черты  учешя,  ко- 
торое усвоилъ  себе  и  переводчикъ,  уже  настолько  начи- 
танный, что  могъ  обставить  переводимую  книгу  некоторымъ 
научнымъ  аппаратомъ.  Его  мысль,  однако,  быстро  работа- 
етъ,и  вскоре  далеко  обгонитъонъ  своего  учителя;  но  ШеФТС- 
бери  некоторыми  своими  сторонами  будетъ  привлекать 
его  и  впоследств1и,— онъ  всегда  будетъ  высоко  ставить  вл1- 
ян1е  искусства  на  жизнь,  а  въ  уменье  осмеять  слабости  про- 
тивника онъ,  вместе  съ  Вольтеромъ, — прямой  последователь 
ШеФтсбери,  который  виделъ  въ  смехе  одно  изъ  могуще- 
ственныхъ  оруд1й  въ  борьбе  съ  врагами  знан1Я. 

^ФилосоФСК1я  мысли"  (Репзёез  рЫ1о8ор1119ие8)  уже  все- 
цело принадлежать  Дидро,  составляя  естественное  допол- 
нен1е  предшествующей  книги.  Очевидно,  мысли,  заронен- 
ныя  въ  его  умъ  англ1йскимъ  философомъ,  попали  на  благо- 
пр1ятную  почву,  слились  съ  собственнымъ  наблюден1емъ  и 
житейскимъ  опытомъ.  Коренной  врагъ  того^энтузхазма^,  ко- 
торый порождаетъ  изступленныя  аскетическхя  выходки,  пе- 
реносить человека  въ  М1ръ  галлюцинашй,  ведеть  къ  жажде 
чудесныхъ  явленШ  и  мученичества,  ШеФтсбери  какъ  бы 
указываль  своему  почитателю  на  так1Я  же  уродства  и  во 
Французскомь  обществе,  на  опасности  клерикализма,  на  си- 
лу суевер1й,  еше  царящихъ  надь  умами.  Въ  собственной 
семье  Дидро  могъ  видеть  живой  примерь  изуродован1я  спо- 
собной натуры  подь  вл1ян1емь  затхлыхь  идей  П1этизма;  его 
брать,  ставь  аббатомь,  вдавался  съ  каждымь  годомь  въ  край- 
нюю нетерпимость,  считалъ  Дидро  погибшимь,  разссорился 
съ  нимь,  и  вражду  свою  не  позабыль  и  после  его  смерти. 
Не   безь  умысла  поэтому   переводь   „Опыта^^   ШеФтсбери 
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былъ  посвященъ  этому  брату,  не  встр-Ьтивъ  въ  немъ,  конеч- 
но, никакого  сочувств1Я.  Борьба  противъ  усиливавшихся 
притязан1й  суев'Ьрнаго  духовенства,  которое  вступало  въ 
заговоръ  съ  могущественною  светскою  властью,  уже  раз- 
гаралась.  На  сцен*  снова,  какъ  въ  дни  Корнеля,  подъ  ви- 
домъ  жрецовъ  бичевались  служители  папы,  выставляемые 
шайкой  корыстныхъ  обманшиковъ:  Вольтеръ  сорвалъ  съ  нихъ 
маску  и  въ  ^Эдип**',  заявивъ,  что  сила  ихъ  основана  лишь 
на  нашемъ  легков'Ьр1и,  и  въ  „Генрхад-Ь**,  гд*  наряду  съ  ужа- 
сами Вареоломеевской  ночи  выставилъ  идеалъ  широкой  в*- 
ротерпимости,  и  въ  ^Англ1йскихъ  письмахъ*',  гд*  нарисо- 
валъ  въ  привлекательныхъ  краскахъ  свободу  совести  и  сло- 
ва въ  соседней  стран*.  Дидро  пошелъ  по  тому  же  пути,  и 
въ  ^ФилосоФскихъ  мысляхъ""  высказалъ  печатното,  что  уже 
пропов-Ьдывалъ  въ  кругу  друзей,  что  являлось,  быть  можетъ, 
даже  результатомъ  обм-Ьна  мыслей  между  ними.  Туссенъ, 
невидимому,  тогда  уже  готовилъ  ту  книгу,  которая  доста- 
вила ему  временную^  но  обширную  известность,  почетную 
роль  въ  передовомъ  кружк*,  приглашен1е  къ  Фридриху. 
Подъ  несколько  неопред-Ьленнымъ  заглав1емъ  „Ье8  тоеигз* 
онъ  пытался  противопоставить  условной  клерикальной  мора- 
ли иную,  проникнутую  терпимостью,  любовью  къ  людямъ, 
высокимъ  взглядомъ  на  человеческое  достоинство,  возста- 
валъ  противъ  хитросплетешй  догматики  и,  опять  сл^домъ  за 
англичанами,  устанавливалъ  основы  „естественной  релипи^, 
въ  которой  въ  ту  пору  мнопе  изъ  сомневавшихся  и  проте- 
стовавшихъ  начинали  искать  себе  прибежища.  Успехъ  этой 
книги  показалъ,  до  какой  степени  она  отвечала  запросамъ 
минуты.  Ее  сожгли  по  распоряжен1Ю  парламента  (1748)>  но 
уцелевш1е  экземпляры  ходили  везде  по  рукамъ*).  Читали  ли 
вы  „Ьез  тоеигз**— таковъ  былъ,  говорятъ,  первый  вопросъ, 
который  предлагали  тогда  другъ  другу  при  встрече  все 
сколько-нибудъ  образованные  люди  **). 


*)  Вскор-Ь   она   явилась     въ    н-Ьмецкомъ   перевод*:  01е  5111еп,    РгапкГип, 

17$4«  кром-Ь  того,  ее  перевели  на  англ1йск1й,  итальянсюй  и  голландск1Й  языки. 

♦*)  РеНх  Косяиаш,  Ь'Езрп!  г^уо1и1юппа1ге  ауап!  1а  КёУо1и110п,  1878,  р.  125. 
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Вероятно,  съ  такимъ  же  увлечешемъ  читались  въ  свое 
время  и  ^ФилосоФСК1Я  мысли^,  предваривш1Я  книгу  Туссе- 
на  на  два  года;  точно  также  сожженныя.  он*  тотчасъ  были 
перепечатаны  тайкомъ,  и  дальн'Ьйш1Я  издашя,  съ  фиктивны- 
ми указан1ями  м^ста  выпуска,  быстро  шли  одно  за  другимъ. 
Мало  кому  известный  до  той  поры  авторъ  становился  ли- 
цомъ  зам-Ьтнымъ  и  опаснымъ.  См'Ьло  и  сознательно  шелъ 
онъ  на  встр'Ьчу  гонешямъ  и  съ  гордостью  становился  въ 
ряды  еще  бол^е  глубокихъ  скептиковъ,  пострадавшихъ  до 
него.  ^Я  знаю,— говорилъ  онъ,— что  люди  набожные  посп*- 
шатъ  ударить  въ  набатъ,  и  готовлюсь  къ  т-Ьмъ  клеветамъ, 
которыя  они  взводили  на  людей  гораздо  достойн-Ье  меня. 
Есл11  я  прослыву  только  деистомъ  и  чудовищемъ,  я  дешево 
отд-Ьлаюсь.  Они  прокляли  Декарта,  Монтаня,  Бэйля,  Локка, 
и,  над*юсь,  проклянутъ  еще  многихъ  другихъ^.  Написать  эту 
книгу  было,  очевидно,  для  Дидро  настоящею  потребностью; 
пробудившаяся  критическая  мысль  рвалась  на  просторъ,чтобъ 
гласно  заявить  свои  сомн'Ьнхя  и  недовольство.  ^Я  заблудил- 
ся ночью  среди  необъятнаго  л'Ьса;  одинъ  только  слабо  мер- 
цающ1й  огонекъ  еще  указываетъ  мн*  путь.  Но  тутъ  подхо- 
дитъ  ко  мн*  неизвестный  и  говоритъ:  другъ  мой,  загаси 
свою  св^чу,  ты  лучше  найдешь  тогда  дорогу...  Этотъ  не- 
известный—богословъ".  И  наперекоръ  подобнымъ  взгля- 
дамъ  путникъ  идетъ  впередъ;  способность  допытываться, 
проверять  разумомъ  для  него  дороги;  быть  можетъ,  онъ 
не  найдетъ  истины,  но  будетъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  ис- 
кать ее;  обычныя  темы  богословскихъ  споровъ,  чудеса 
и  знамен1я,  в-Ьчныя  мучен1я,  первородный  гр^хъ,  степень 
правов'Ьр1Я  различныхъ  религий  подвергаются  разонотр^шю 
въ  его  книг*.  Въ  гЬ  минуты,  когда  она  складывалась  изъ 
летучихъ  набросковъ  и  аФоризмовъ,  стоило  иной  разъ  толь- 
ко взглянуть  въ  окно,  чтобъ  понять,  насколько  ум-Ьстенъ 
былъ  такой  пересмотръ  ходячихъ  понятШ.  По  парижскимъ 
улицамъ  толпа  Фанатиковъ  отправлялась  въ  процесс1И  къ 
могил*  ложнаго  святого,  д1акона  Париса,  еще  не  задолго 
передъ  т^мъ  изумлявшаго  столицу  своимъ  кликушествомъ 
и  юродствомъ,  —  и  тЪло  его  совершало  чудеса.  Отовсюду 
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слышались  толки  о  новыхъ  святошахъ  и  юродивыхъ,  нахо- 
дивш1е  сочувственный  отголосокъ  и  въ  толп'Ь,  и  въ  высшихъ 
церковныхъ  слояхъ.  Въ  Сорбонн*  шли  еще  богословские 
диспуты,  переносивш{е  слушателя  въ  средн1е  в-Ька;  духо- 
венство занято  было  почти  исключительно  внутренними  рас- 
прями изъ-за  римскихъ  попытокъ  совсЬмъ  подчинить  Фран- 
цузскую церковь;  о  злосчастной  булл*  Шх^епНиз,  возбу- 
дившей эти  раздоры,  было  гораздо  больше  р'Ьчи,  ч'Ьмъ  о 
нуждахъ  массы,  груб'Ьвшей  въ  своихъ  суев'Ьр1Яхъ.  Среди 
этого  застоя  виднелась  лишь  горсть  пробудившихся, 
образованныхъ  людей,  привыкшихъ  жить  своимъ  разумомъ, 
освоившихся  съ  новой  наукой  и  скорб'Ьвшихъ  о  духовномъ 
пл'Ьнен1и  массы.  ^Философсюя  мысли^  были  однимъ  изъ 
первыхъ  проявлен1й  протеста  новыхъ  людей,  —  и  въ 
этомъ  ихъ  главное  значеше.  Ревностный  посл'Ьдователь 
англ1йской  науки,  только-что  внесенной  тогда  во  Францкю 
благодаря  Мопертюи  и  Вольтеру  ♦),  Дидро  не  могъ  оста- 
новиться на  своихъ  отрывочныхъ  ^Мысляхъ";  при  всемъ 
остроум{и  он*  еще  отмечены  н'Ькоторымъ  дилеттантизмомъ, 
бойкой  находчивостью  въ  выражешяхъ,  которую  можно 
встр-Ётить  у  любого  искуснаго  д{алектика.  Отъ  критическихъ 
нападокъ  онъ  попытался  перейти  къ  построен1ю,  а  на  из- 
сл'Ьдован1и  частнаго  Факта  прим'Ьнить  свою  склонность  къ 
анализу.  Въ  созерцательную  область  уходилъ  онъ  все  съ 
большимъ  наслажденхемъ;  эти  занят1Я  служили  для  него  по- 
правкой жизни,  которая  опять  отклонилась  отъ  ц'Ьли,  подъ 
вл1ЯН1емъ  новаго,!  столь  же  неудачнаго  увлеченхя.  Только 
минутой  сердечной  тоски  и  временной  праздности  можно 
объяснить'^,  связь  Дидро  съ  пожившей  уже  кокеткой,  жад- 
ной до  денегъ,  в'Ьтренной  и  въ  то  же  время  занятой  своею 


*)  Какъ  ни  странно  вид'Ьть  заххштниками  к  пропагандистами  одного  и  того 
же  учешя  такихъ  враговъ,  какъ  Моп^>тюи  и  Вольтеръ,  обеаскертивш1Й  своего 
противника  въ  шутовскокъ  образ'Ь  «доктора  Акак1я*,  несомн-Ьвно,  что  Мопер- 
тюи первоначально  много  потрудился  надъ  распространен1емъ  и  популяриза- 
щей  англ1йской  науки  во  Францш.  Самъ  Дидро,  ссылаясь  въ  своихъ  рабо- 
тать на  брошюры  н'Ькоего  доктора  Баумана,  быть  можетъ,  еще  не  зналъ,  что 
подъ  этимъ  псевдонимомъ  скрывался  Мопертюи. 
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грошовою  литературною  известностью.  Г-жа  де-Пюизье  подъ 
конецъ  выказала  себя  въ  настоящемъ  св-Ьт*,  и  Дидро  съ 
негодован1емъ  отвернулся  отъ  нея,— но  она  уже  успела  ис- 
томить его  вечными  требован1Ями  денегъ,  эксплоаташею, 
которую  только  онъ  въ  СОСТОЯН1И  былъ  не  замечать,  и 
ради  нея  онъ  усиленн-Ье  сталъ  работать,  продавая  свое 
вдохновеше  торгашамъ.  Такъ  изданы  были  ^Философск1я 
мысли^^,— и  рядомъ  съ  ними  набросаны  первыя  повести  Дид- 
ро, непринужденный  наборъ  веселыхъ,  занимательныхъ,  оан- 
тастическихъ,  то  совсЬмъ  безхитростныхъ,  то  глубоко  за- 
думанныхъ  сценъ,  съ  сильнымъ  отт'Ьнкомъ  фивуазности,  въ 
то  время  такъ  нравившимся  публик*,  воспитанной  на  рома- 
нахъ  младшаго  Кребильона. 

Свойства  Дидро,  какъ  разсказчика,  обозначились  уже  тутъ 
вполн*  определенно,  хотя  писалъ  онъ  эти  безделки,  не  слиш- 
комъ  задумываясь  о  выдержанности  плана  или  верности  ха- 
рактеровъ;  онъ  просто  призывалъ  свою  неистощимую  Фан- 
таз1Ю  на  помощь,  чтобъ  выйти  изъ  труднаго  житейскаго  по- 
ложен1Я.  Так1Я  натуры  имЪютъ  мало  склонности  къ  обшир- 
нымъ  художественнымъ  создашямъ;  ихъ  настоящ1й  уд^лъ  — 
мишатюрныя,  законченныя,  полныя  жизни  и  вымысла,  сцены, 
эскизы'.  И  Дидро,  въ  которомъ,  казалось,  было  столько  за- 
датковъ,  обЪщавшихъ  зам^чательнаго  романиста,  не  оста- 
вилъ  ни  одной  обширной  пов-Ьсти;  самыя  лучшш  его  про- 
изведен1я  въ  этомъ  род*— блестящая  ц'Ьпь  разнообраз- 
ныхъ  и  остроумно  переданныхъ  новеллъ.  Такова  и  самая 
ранняя  повествовательная  его  попытка,  „Ьез  Ы]*оих  1пс11- 
зсге^з",  гдЪ  авторъ,  во  вкус*  Фривольныхъ  разсказчиковъ 
своего  времени,  проводить  читателя  сквозь  вереницу  лю- 
бовныхъ  похожден1й,  которыя  должны  показать,  до  какой 
степени  постоянство  р^дко  между  женщинами;  женсюе  ха- 
рактеры быстро  сменяются  передъ  нами,— и  куда  ни  проник- 
нетъ  невидимкой  султанъ  Монгогулъ  съ  своимъ  волшебнымъ 
талисманомъ,  везд*  будуарныя  тайны  раскрываются  въ  са- 
мой неожиданной,  капризной,  часто  противоестественной 
обстановке.  Современные  нравы  давали  богатую  пишу  для 
подобныхъ   наблюден1й,  и  Дидро  не  приходилось  брать   на 
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себя  излишшй  трудъ  вымышлять  особенно  пикантныя  под- 
робности, какъ  сд-Ьлалъ  бы  разсказчикъ,  опытный  [Въ  изго- 
товленш  развращающаго  чтешя.  Нравы  вокругъ  были  та- 
ковы, что  изобретать  ничего  не  приходилось,  и  вымыселъ, 
самый  рискованный,  остался  бы  значительно  ниже  действи- 
тельности, какою  сохранили  ее  намъ  скандальная  хроника 
того  времени,  мемуары,  сатиричесюя  песни.  Писано  это  бы- 
ло на  скорую  руку,  и  если  иныя  страницы  носятъ  печать 
сильнаго  таланта,  то  вполн*  случайно,  какъ  бы  вопреки  об- 
стоятельствамъ.  Пестрые  волшебные  узоры,  обязательные 
въ  такой  полу-восточной  аллегор1И,  превращаются  иногда 
въ  роскошную  картину  съ  живыми  красками  и  негой,  и  среди 
ФантасмагорШ,  особенно  когда  оне  переносятъ  насъ  въ  М1ръ 
сновидешй,  выступаютъ  заветныя  грезы  не  боккачьевскаго 
ученика,  а  страстнаго  поклонника  научнаго  прогресса  и  убе- 
жденнаго  врага  метаФИЗическихъ  умозрешй. 

На  крыльяхъ  сна  уносится  онъ  въ  таинственное  про- 
странство. Тамъ,  точно  поддерживаемое  волшебствомъ, 
парило  странное  здан1е.  Онъ  подошелъ  къ  поднож1ю  три- 
буны, надъ  которой  тонкимъ  балдахиномъ  висела  паутина. 
Подъ  нею  на  возвышенш  возседалъ  старецъ  съ  длинной  бо- 
родой, какъ  будто  не  сознавая  опасности  своего  положен1я. 
Онъ  по  временамъ  опускалъ  тростникъ  въ  сосудъ,  напол- 
ненный неуловимо-тонкой  жидкостью,  и  пускалъ  воздушные 
пузыри,  а  толпа  восхищенныхъ  зрителей  спешила  возносить 
ихъ  до  небесъ.  Но  въ  отдалеши  вдругъ  показался  ребенокъ, 
подвигавшШся  медленно,  уверенною  поступью.  По  мере  того, 
какъ  онъ  приближался,  его  члены  уплотнялись,  становились 
все  длиннее;  онъ  принималъ  множество  образовъ,  то  направ- 
ляя къ  небу  телескопъ,  то  измеряя  давлен1е  воздуха,  раз- 
лагая лучи  света.  Наконецъ  онъ  сталъ  великаномъ;  голова 
его  уходила  въ  небесную  глубину;  ноги  скрывались  въ  бездне; 
въ  руке  онъ  держалъ  Факелъ.  «Что  это  за  исполинское  су- 
щество идетъ  на  насъ?  —  спросилъ  я  Платона. —Узнай  же, 
это  Опитъ-^  бежимъ,  бежимъ  скорее;  это  здан1е  распадется 
въ  одинъ  мигъ^^. 

Если  даже  въ  несколько   странной   рамке  сборника  лег- 
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кихъ  новеллъ  неожиданно  могла  прозвучать  такая  хвалеб- 
ная п^снь  знан1Ю,  очевидно,  никак1Я  отклонеши  и  ошибки 
не  смогутъ  уже  болЪе  остановить  начавшагося  прозр'Ьн1я. 
Связь  съ  в-Ьтренной  и  нестоившей  его  женщиной  порвалась 
вскор*,  прибавивъ  еще  одно  разочарование  въ  любви;  т^мъ 
сильнее  привязался  онъ  къ  предмету  своей  новой  страсти, — 
наук*.  Въ  ^Письм*  о  сл-Ьпыхъ,  предназначенномъ  для  зря- 
чихъ^,  онъ  съ  увлечешемъ  пошел>  сл-Ьдомъ  за  поб-Ьдонос- 
нымъ  Опытомъ.  Его  заинтерёсовалъ  частный  вопросъ:  въ 
какомъ  вид*  рисуется  слепорожденному  окружающ1й  его 
М1ръ  и  челов^чеоюя  отношешя,  свободно  ли  зарождаются 
въ  немъ  нравственныя,  эстетическгя,  релипозныя  представ- 
лен1я,  и  какъ  объяснитъ  онъ  себ*  действительность,  если 
удачная  операц1я  излечитъ  его  отъ  сл*поты;— на  этомъ  при- 
мер* онъ  захот*лъ  подтвердить  вл1яше  чувственнаго  опыта 
на  образованхе  идей.  Ему  пом*шали  присутствовать  при  сня- 
Т1И  катаракта  у  такого  больного,  съ  перваго  же  мгновешя 
уловить  вырывающ1яся  у  него  поел*  прозр*Н1Я  впечатл*Н1Я 
И  суждешя.  Да  онъ  и  самъ  сознавалъ,  что  чрезвычайно  труд- 
но было  бы  подготовить  пац1ента  къ  ожидающимъ  его  фило- 
соФСкимъ  запросамъ.  Но  онъ  не  смутился  отказомъ  Рео- 
мюра, отыскалъ  подходящихъ  субъектовъ  въ  другихъ  м*с- 
тахъ,  перечиталъ  все,  что  могла  дать  ему  скудная  меди- 
цинская литература,— и  на  основанш  этого  матерхала,  идя 
по  сл*дамъ  Локка  и  предшествуя  теорхи  своего  друга  Кон- 
дильяка  *),  построилъ  свои  соображешя,  ломая  по  путиобще- 
принятыя  богословск1я  и  этическ1Я  воззр*Н1Я,  ставя  на  см*ну 
врожденныхъ  идей  результаты  нашихъ  наблюдешй.  Отъ  част- 
ной темы  его  влечетъ  къ  широкимъ  обобщешямъ.  Вопросъ 
о  постепенномъ  изощреши  органовъ  нашихъ  чувствъ,  которое 
ведетъ  за  собой  расширеюе  мыслительной  соеры,  приводитъ 
его  къ  представлен1ю  о  безконечномъ  процесс*  развитхя 
вс*хъ  организмовъ,  о  борьб*  за  существоваше,  и  вымиранш 
особей  съ  слабыми  жизненными  задатками.  Въ  этомъ  раннемъ 
произведеши  (1748)   уже    виденъ    первый    проблескъ   на- 


*>  Тга1(ё  (1е$  $еп5а1юп$  Кондильяка  появвлся  лишь  въ  1754  голу. 
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учно-ФилосоФСКихъ  воззр'Ьнгй,  которыя  къ  концу  жизни  Ди- 
дро взяли  верхъ  надъ  всЬми  остальными  его  симпапями  и 
сделали  его  провозв'Ьстникомъ  современной  намъ  науки. 

„Письмо  о  сл'Ьпыхъ'*  заключало  въ  себ*,  конечно,  доста- 
точно еретическихъ  мн'Ьн1й,  чтобъ  вызвать  гонен1е  на  его 
автора.  Клерикалы  могли  возстать  противъ  доказательства 
слабаго  развитая  релипозности  у  сл'Ьпорожденнаго,  если 
онъ  предоставленъ  себ*;  люди  нравственные  съ  негодова- 
Н1емъ  читали  т*  строки,  гд*  приводились  Факты,  свид-Ьтель- 
ствующхе,  что  такому  слепцу  неизвестно  чувство  стыдли- 
вости, которому  его  приходится  научать;  наконецъ  весь 
духъ  этой  книги,  проникнутой  полемическимъ  воодушевле- 
шемъ  и  громившей  различные  „предразсудки^,  долженъбылъ 
показаться  опаснымъ  въ  то  время,  столь  враждебное  сво- 
бод* изсл-Ьдован^я.  Но  исторгя  гонешй,  которымъ  такъ  часто 
подвергались  оппозишонные  мыслители  прошлаго  в-Ька,  по- 
казываетъ,  что  повода  къ  суровымъ  м^рамъ  приходится  ис- 
кать иногда  вовсе  не  въ  высказанныхъ  ими  взглядахъ,  а  въ 
мелкихъ  интригахъ,  зависти  или  злоб*  вл1ятельныхъ  лицъ,— 
словомъ,  въ  личныхъ  счетахъ,  не  имевшихъ  ничего  общаго 
съ  литературой.  Такъ  Вольтеръ  былъ  брошенъ  въ  тюрьму, 
а  потомъ  высланъ  въ  Англию  не  за  свои  стихотворен1я  или 
трагед1и,  но  за  то,  что  наемные  негодяи,  подосланные  знат- 
нымъ  его  врагомъ,  подвергли  поэта  тяжкому  истязашю,  а 
онъ  не  смолчалъ  и  громко  требовалъ  удовлетворешя.  Такъ 
Бомарше  очутился  однажды  въ  тюрьм*  потому,  что  былъ 
счастливымъ  соперникомъ  въ  любви  вл1ятельнаго  и  б^ше- 
наго  нравомъ  аристократа.  И  Дидро  пострадаль  не  столько 
за  взгляды,  высказанные  въ  ^Письм*  о  сл'Ьпыхъ'^,  сколько 
за  то,  что  попрекнулъ  въ  немъ  Реомюра  отказомъ  допу- 
стить его  на  операшю,  которую  знаменитый  докторъ 
показалъ  же  одной  знатной  ,но  совершенно  невежествен- 
ной красавиц*.  Жалоба  этой  дамы,  близкой  къ  начальни- 
ку полиши,  решила  д-Ьло,  и  Дидро,  за  которымъ.  уже  дав- 
но следили,  искусно  вводя  соглядатаевъ  даже  къ  нему  въ 
домъ,  очутился  въ  Венсенской  тюрьме.  Черта  весьма  обыч- 
ная,  характеризующая    ^старый    порядокъ'^,  убедительная 
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страница  изъ  своеобразной  ^Исторш  тюремнаго  заклю- 
чешя  ФилосоФовъ  и  литераторовъ  въ  Бастил1и  и  Венсенн'Ь", 
которая  нашла  со  временемъ  своего  л-Ьтописца  *).  Но  какъ 
же  мало  достигали  своей  обуздывающей  ц^ли  эти  безцере- 
монныя  расправы,  какъ  приводили  он*  къ  совершенно  про- 
тивоположньдмъ  результатамъ!  Вольтеръ  вернулся  изъ  ссыл- 
ки съ  своими  ^Англ1йскими  письмами",  составившими  эпоху 
въ  пропаганд*  свободной  мысли;  Бомарше  вышелъ  изъ  тюрь- 
мы съ  готовымъ  „Севильскимъ  цирюльникомъ^,  этимъ  бичемъ 
барства;  Дидро,  сидя  въ  своемъ  каземат*,  обдумалъ  и  на 
краяхъ  страницъ  случайно  оставшагося  у  него  Мильтонова 
Рая  написалъ  самод-Ьльными  чернилами  изъ  вина  и  аспиднаго 
порошка,  планъ  издан1я  Энциклопед1и,  и,  выйдя  ивъ  тюрь- 
мы, началъ  свой  походъ  противъ  стараго  порядка  въ  церк- 
ви, наук*  и  государств*. 

II. 

Въ  эту  пору  Дидро  былъ  уже  въ  Париж*  лицомъ  зам*т- 
нымъ;  кружокъ  его,  сначала  т*сный  и  дружески,  быстро 
расширялся;  способности  остроумнаго  собес*дника,  пре- 
вращавшагося  иногда  въ  пламеннаго  оратора,  открыли  пе- 
редъ  нимъ  двери  руководящихъ  парижскихъ  салоновъ,  свели 
его  съ  кружкомъ  г-жи  д'Эпинэ,  сд*лали  однимъ  изъ  укра- 
шен1й  оживленныхъ  и  всегда  интеллигентныхъ  сходбищъ  у 
радушнаго  Гольбаха  **),  этого  „метръ  -  д'отеля  филосо- 
Фш^.  Завязались  сношешя  и  съ  Вольтеромъ,  которому 
онъ  послалъ  „Письмо  о  сл*пыхъ".  Хотя  издали,  Вольтеръ 
оставался  вождемъ  и  руководителемъ  передовой  парТ1и.  Но 
это  главенство  было  скор*е  почетнымъ  преимуществомъ; 
нужна  была  его  неугасимая  энерпя,  чтобъ,  несмотря  на 
разстояше,    медленность  и   ненадежность   сообщешй,   под- 

*)  Н1$1о{ге  с1е  1а  с1^1еп(юп  с1е5  рЬНозорЬез  е1  (1е8  ^еп$  <\е  кПгез  ^1  1а  ВазНПе 
е!  й  Ушсеппез  р.  ].  Ве1оп. 

**)  О  его  \:вязяхъ  съ  кружкомъ  Гольбаха:  Ауе2ас-Ьау1§пе,  В1(1его1  е1  1а  50- 
с1^1ё  (1и  Ьагоп  (1'Но1ЬасЬ,  1875.  Интересный  данныя  объ  отношен1Яхъ  къ 
г-нгЬ  д'Эпинэ  и  ея  друзьямъ  въ  сборник'Ь  матер1аловъ  „Ьа  |егте88е  41е  Ма- 
рате с1'Ершау*,   Л.   МогрЛ. 
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лерживать  связи  съ  приверженцами,  ободрять  ихъ,  указы- 
вать задачи  и  въ'  подходящую  минуту  поднимать  призыв- 
ный кличъ.  Въ  Париж*  у  него  былъ  зато  превосходный 
нам-Ьстникъ,  къ  которому  постепенно  сошлись  вс*  нити  дви- 
жен1я,  безъ  чьего  участ1я  и  поддержки  не  обошлось  ни  одно 
крупное  явлеше  въ  тогдашней  умственной  жизни.  Этимъ 
^ивымъ  центромъ  былъ  Дидро.  У  него  не  было  ни  средствъ, 
ни  охоты  собирать  народъ  у  себя,  чуть  не  на  чердак*,— 
иначе  слава  его  салона  затмила  бы  вс*  репутац1И  этого  ро- 
да. Дома  онъ  отдавался  работ*,  углублялся  по  ц*лымъ  днямъ 
«ъ  КНИГИ.  Необыкновенно  искренно  звучитъ  его  „Прощаше 
съ  старымъ  халатомъ"  (К.ер'е!  зиг  та  у{еШе  гоЬе  <1е  сЬат- 
Ъге),  вызванное  непрошеннымъ  вм*шательствомъ  друзей,  за- 
м*нившихъ  въ  его  отсутствге  утварь  его  кабинета  новою  и 
украсившихъ  убранство  щегольскимъ  краснымъ  шлаорокомъ. 
Зач*мъ  сд*лали  они  это,  зач*мъ  разлучили  его  съ  неизм*н- 
«ымъ  его  нарядомъ,  свид*телемъ  и  памятникомъ  вс*хъ  его 
трудовъ  и  тревогъ!  Онъ  зналъ  на  немъ  каждое  м*стечко 
и  щедро  пользовался  помощью  стараго  друга;  проливались 
ли  чернила,  или  слишкомъ  пылились  книги,  пола  халата  яв- 
лялась поправить  б*ду,— и  весь  онъ  л  окры  лея  длинными 
черными  полосами.  А  теперь  неловко,  точно  стыдно  вид*ть 
себя  въ  кардинальскомъ  од*ян1и!  Какъ  хорошо  еще,  что 
забыли  зам*нить  его  старый,  истрепанный  коврикъ!  Съ 
нимъ  ужъ  онъ  не  разстанется;  какъ  бы  ни  стала  потомъ  ба- 
ловать его  судьба,  взгляда  на  эту  драгоц*нность,  свид*- 
тельницу  его  нужды,  достаточно  будетъ,  чтобъ  отнять  у 
него  всякую  гордость.  „Такъ  разбогат*вш1й  крестьянинъ 
бережно  хранитъ  свои  деревянные  башмаки'^... 

Но  на  вышку,  гд*,  обложенный  книгами,  въ  любимомъ 
халат*,  превратившемся  почти  въ  геофаФИческую  карту, 
л*пился  энтуз1астъ,  то  и  д*ло  увлекавш1йся  построешемъ 
'См*лыхъ  догадокъ  и  теорШ,  находили  дорогу  его  сверст- 
ники по  занят1ямъ,  друзья  молодости,  новые  знакомые,  и  ни 
одинъ  изъ  нихъ  не  уходилъ  съ  пустыми  руками.  В*чно  пол- 
ная замысловъ,  голова  его  съ  удивительной  эластичностью 
приходила  на  помощь  всякому;  быть  можетъ,  составился  бы 

13 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  194  — 

объемистый  томъ  из  ь  т-Ьхъ  страницъ,  которыми  Дидро  ожив- 
лялъ  и  улучшалъ  приносимыя  ему  на  просмотръ  работы,  за- 
бывая потомъ  объ  этомъ  и  передавая  свои  мысли  въ  полную 
собственность  другихъ  лицъ.  Несомненно,  что  такую  под- 
держку оказывалъ  онъ  сначала  даже  Руссо,  который  бла- 
годаря ему  решился  отвечать  на  запросъ  Дижонской  ака- 
демии о  вред*  наукъ  и  уступилъ  ему  несколько  страницъ 
въ  своемъ  разсуждеши  о  причинахъ  неравенства  между  людь- 
ми; его  участ1е  въ  книгахъ  Туссена  и  де-Прада  точно  так- 
же не  подлежитъ  сомн*Н1Ю;  въ  объемистой  работ*  его  позд- 
иМшаго  знакомаго,  аббата  Рейналя,  въ  „Философской  псто- 
р1И  торговли  въ  обЪихъ  Инд1яхъ^^  съ  ея  протестомъ  противъ 
рабовлад^шя,  Дидро  приписывали  въ  свое  время  даже  треть 
всего  сочинен1я;  д8у81ёте  с1е  1а  па1аге^^  Гольбаха  создалась 
подъ  его  вл1ян1емъ.  Быстро  вживаясь  въ  изложенную  ему 
к-Ьмъ  либо  связь  идей,  онъ  уже  выводилъ  посл'Ьдств1Я  ея, 
указывалъ  лучш1е  способы  воспользоваться  ими,  и  подъ  его 
руками  выростала  невзначай  страница  ФилосоФСкаго  разсуж- 
ден1Я,  романа,  сцена  изъ  комед1И.  Готовность  свою  и  уменье 
помогать,  которыя  часто  подвергались  эксплоатац1И,  онъ  самъ 
добродушно  осм^ивадъ.  Въ  наброск*  пьесы:  „Е81-11  Ьоп,  ез^- 
11  тёсЬап1?^^  и  въ  особенности  въ  сценахъ,  озаглавленныхъ 
„Ьа  р1ёсе  е1 1е  рго1о§ие'^  (1771),написанныхъ,кстати  сказать,  въ 
одинъ  день,  онъ  вывелъ  себя  въ  лиц*  некоего  топ81еиг  Наг- 
ёоиш,  котораго  вс*  тиранятъ,  ожидая,  что  одному  онъ  при- 
думаетъ  дивертиссментъ,  другому  комед1ю,  третьему  посо- 
битъ  выйти  изъ  непр1ятнаго  положен1я.  Онъ  падаетъ  отъ 
усталости,  возражаетъ,  что  его  голова  не  изъ  т*хъ,  кото- 
рымъ  можно  приказывать,— и  все-таки  принимается  за  д*ло, 
среди  шума,  несоглас1й,  пом*хъ,  комически  вздыхая  по  вре- 
менамъ:  Е1  Ь11е8  ипе  р1ёсе  аи  тИхеи  с1е  1ои<;  се1а!  Одинъ 
изъ  его  собес*дниковъ,  грубоватый  д^ледъ,  ставитъ  ему  въ 
укоръ  эту  вечную  изобретательность;  видно,  онъ  самъ  никогда 
не  знаетъ  впередъ,  что  булетъ  делать;  наверно,  и  всяжизнь  его 
пройдетъ  безпорядочно,  и  смерть  застигнетъ  его  въ  какомъ- 
нибудь  необыкновенномъ  мЪст*,  куда  увлечетъ  его  злой 
гешй,— зач^мъ  же  в-Ьчно  строить  проекты?— „Боже  мой,  от- 
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в*чаетъ  Дидро,  я  столько  ихъ  придумывалъ,  и  они  не  испол- 
нялись; быть  можетъ,  лучше  бы  и  перестать,  —  но  в*дь 
строишь  планы  совсЬмъ  такъ,  какъ  ворочаешься  на  стул*, 
когда  плохо  сидишь'^  *). 

Эта  способность  привлекать  къ  себ*  людей,  расточая  имъ 
излишекъ  своей  энерг1и,  и  часто  изъ  ничтожныхъ  съ  виду 
данныхъ  извлекать  оригинальныя  соображешя,  сама  по  себ-Ь 
уже  объясняетъ,  почему  такой  челов'Ькъ  действительно  дол- 
женъ  былъ  сгруппировать  около  себя  большой  кружокъ, 
стать  его  вдохновителемъ  и  вождемъ.  Столько  же  вл1яло  и 
личное  воодушевлен1е,  служившее  для  другихъ  побудитель- 
нымъ  прим-Ьромь.  Возражая  Гельвешю,  сводившему  и  науч- 
ную, и  творческую  славу  къ  утилитарнымъ  побужден1Ямъ, 
Дидро  не  скрываетъ  оскорбленнаго  чувства.  Если  это  такъ, 
говорить  онъ,  войдите  же  въ  рабоч1й  кабинетъ  ученаго  съ 
пистолетомъ  въ  одной  рук*  и  м^Ьшкомъ  золота  въ  другой, 
и  мы  посмотримъ,  пром-Ьняеть  ли  онъ  на  это  золото  Физи- 
ческую теор1ю,  надъ  которой  онъ  работаетъ;  предложите 
ему  постъ  перваго  министра,  и  онъ  все-таки  останется  за 
своими  книгами  и  инструментами.  Довольный  немногимъ, 
чуждый  искашй  выгоды  и  всему  предпочитавш1й  независи- 
мость, Дидро  вполн*  подходилъ  самъ  подъ  такую  характе- 
ристику настоящаго  ученаго. 

Поел*  этого  понятно,  почему  изъ  вс*хъ  наличныхъ  тогда 
передовыхъ  писателей  именно  онъ  могъ  и  долженъ  былъ 
стать  во  глав*  Энциклопед1и,  почему  такой  отважный  въ  ту 
пору  замыселъ  обязанъ  ему  всего  бол*е  своимъ  осушест- 
влен1емъ.  Очень  рано,  еще  съ  1741  года,  онъ  уже  мечталъ 
о  такомъ  обширномъ  научномъ  предпр1ятш,  которое  объе- 
динило бы  ВС*  лучш1Я  силы  и  повело  ихъ  на  борьбу.  Тог- 
да его  почти  никто  не  зналъ,  теперь  же  ему  стоило  соз- 
вать подходяшихъ  людей,  раздать  работу  по  рукамъ,  и  д*ло 
спорилось.  Этихъ  людей  иногда  нужно  было  просто  со- 
здавать, —  не  жалкая  же  тогдашняя  журналистка,  съ  ея 
,,Мегсиге  ее  Ргапсе'^  или  яростно  консервативнымъ  ]оита1 


*)  Оеиуез  согар1ё1е5  (АзБ^гаг-Тоитеих),  уо1.  VIII. 
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с1е  Тгёуоих*,  могла  дать  ему  сотру дниковъ,  сиособныхъ  ска- 
зать толковое  слово  о  разнообразныхъ  техническихъ,  науч- 
ныхъ,  художественныхъ  спецгальностяхъ!  Кто  же  могъ  точно 
чудомъ  отыскивать  такихъ  людей  въ  самыхъ  неожиданныхъ 
общественныхъ  закоулкахъ,  какъ  не  вечный  отгадчикъ  Ди- 
дро? Свободомыслящ1е  аббаты,  молодые  военные,  моряки, 
инженеры,  наконецъ  мелк1е  чиновники,  близко  знакомые  съ 
настоящимъ  положен^емъ  дЬлъ  и  съ  темными  сторонами  за- 
конодательства, приносили  свой  вкладъ  наравн*  съ  избран- 
ными учеными.  Наконецъ,  если  обнаруживалось,  что  такихъ 
спец1алистовъ  еще  н-Ьтъ  по  какой-нибудь  важной  отрасли, 
кто  заменить  ихъ  всЬхъ  самъ,  бросаясь  скорее  учиться  это- 
му Д'Ьлу,  разспрашивать,  лишь  бы  никакого  пробела  не  ос- 
тавалось въ  задуманной  картин*  современнаго  знашя?  Въ 
своемъ  главномъ  помощник*  и  соредактор*  Дидро  нашелъ 
великую  поддержку;  въ  лиц*  Даламбера  около  него  стоялъ 
истинный  ученый,  съ  авторитетнымъ  именемъ,   прославлен- 

НЫМЪ  Н*СКОЛЬКИМИ  0ТКрЫТ1ЯМИ,   съ  ФИЛОСОФСКИМЪ  взглядомъ 

на  связь  и  систему  наукъ.  Но  рядомъ  съ  ровнымъ,  сдер- 
жаннымъ  и  мало  сообщительнымъ  Даламберомъ,  натурой 
глубоко  честной,  но  скор*е  спокойной,  которая  негодовала 
сильно,  но  про  себя,  и  изб*гала  лишнихъ  р*зкостей  и  стол- 
кновешй,  и  за  то  раньше  утомилась,  необходимъ  былъ  про- 
тивов*съ  въ  бурливомъ,  неугомонномъ  характер*  Дидро, 
котораго  препятств1я  только  раздражали,  вызывая  на  отпоръ. 
И  если  Энциклопед1я  эФФектно  открывается  обширнымъ  и 
умно  написаннымъ  маниФестомъ  новой  школы,  принадлежа- 
шимъ  почти  исключительно  перу  Даламбера,  если  первые 
семь,  восемь  томовъ  отм*чены  ревностнымъ  его  сотрудни- 
чествомъ,  то  все  же,  взв*шивая  степень  жертвъ,  принесен- 
ныхъ  обоими  друзьями  ихъ  общему  предпр1ЯТ1Ю,  придемъ 
къ  выводу,  что  д*ло  Энциклопед1и  въ  сущности  отождест- 
вляется съ  заслугой  Дидро,  и  что  каждый  разъ,  когда  идетъ 
р*чь  о  ВЛ1ЯШИ  „энциклопедическихъ  идей*,  вспоминается  о 
труд*  челов*ка,  который  когда-то  изъ  своей  скромной  ко- 
нурки руководилъ  европейскимъ  движен1емъ. 
Нер*дко  въ   наши  дни    можно   встр*тить  холодные  или 
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снисходительные  отзывы  объ  этомъ  вл1янш  *);  жрецы  бла- 
гонамеренности, распространяющ1е  нетерпимость  заднимъ 
числомъ  и  на  то,  что  въ  давно  отжившую  пору  считалось 
источникомъ  прогресса,  пренебрежительно  изображаютъ  эн- 
циклопедизмъ  безсодержательнымъ,  лживымъ  и  вреднымъ 
учешемъ,  —  въ  глазахъ  сторонниковъ  новой  науки,  избало- 
ванныхъ  ея  быстрыми  успехами  и  широкими  горизонтами^ 
оно  является  младенческимъ  лепетомъ,  наивными  усилиями 
побороть  почти  одними  только  ращоналистическимипрхема- 
ми  твердыню  в-Ьковыхъ  воззр^шй,  которую  могутъ  пробить 
лишь  положительные,  научные  законы,  добытые  опытомъ, 
И  въ  издевательств*  противниковъ,  и  въ  несколько  самодо- 
вольномъ  взгляд*  сверху  внизъ  на  кропотливыя  старан1Я  лю- 
дей, блуждавшихъ  ощупью,  поражаетъ  почти  одинаковое  от- 
сутств1е  историческаго  чутья  и  привычка  безусловно  при- 
лагать къ  оц'Ьнк'Ь  минувшихъ  явленШ  мерило  нашего  време- 
ни. Всему  своя  пора,  и  будущ1я  покол^нхя,  располагая  еще 
более  развитой  наукой,  будутъ,  пожалуй,  снисходительно 
вспоминать  о  самыхъ  см^лыхъ  научныхъ  гипотезахъ  нашей 
эпохи.  Въ  цели  обоихъ  редакторовъ  Энциклопед1И  вовсе  и 
не  входило  представить  современникамъ  готовую  и  разра- 
ботанную во  всехъ  подробностяхъ  ФилосоФСкую  систему; 
сознан1е  недостаточности  средствъ  для  этого  часто  скво- 
зитъ  въ  ихъ  личныхъ  признан1яхъ;  пробелы  все-таки  были: 
многое  мешалъ  сказать  неотвязный  призракъ  гонен1й  со  сто- 
роны светской  власти,  церкви,  парламента,— и  Даламберу, 
наприм.,  часто  приходилось,  потупившись  и  стыдясь,  отве- 
чать на  справедливыя  нападки  Вольтера,  осуждавшаго  из- 
лишнюю сдержанность  и  недоговоренность  иныхъ  статей 
и  разъяснять,  что  они  делаютъ,  что  могутъ  при  постоян- 
ныхъ  помехахъ.  Наконецъ  верности  обобщешй  вредила  и 
неразвитость  отдел ьныхъ  научныхъ  отраслей  въ  ту  пору; 
въ  естественныхъ  наукахъ  только  -  что  намеченъ  былъ  про- 


*)  Изъ  современныхъ  Дидро  нападокъ  на  Энциклопед1ю  можно  бы  со- 
ставить ц-кяую  литературу,  во  всЬхъ  родахъ, — въ  стихахъ  и  проз*,  въкоме- 
д1яхъ  и  памфлетахъ. 
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грессъ,  который  определился  лишь  къ  концу  XVIII- го  в-Ька; 
въ  ботаник*  не  было  авторитета  выше  Линнея;  Бюффонъ 
едва  выступалъ  на  свое  поприще  и  тотчасъ  былъ  привлеченъ 
къ  участ1ю  въ  Энциклопед1и;  въ  физхолопи  не  было  имени  зна- 
менитее Галл  ера-,  геолопи  еще  не  существовало,  и  Дидро 
пришлось  предугадать  ея  первые  шаги*);  хим1я  также  рас- 
полагала лишь  слабыми  данными  и  упрочилась  только  благо- 
даря Лавуазье.  Но  близость  оживлен{я  естествознан1Я  на- 
полняла бодростью  и  энтуз1азмомъ  обоихъ  основателей 
Энциклопед1И;  богатырь-младенецъ  Опытъ  действительно  на- 
сту палъ,  грозно  разростаясь,  —  и  иной  разъ  трудно  было 
удержаться  отъ  попытокъ  заглянуть  вдаль  и  предугадать 
результаты  этого  посту пательнаго  движешя.  Дидро  не  разъ 
подпадалъ  такому  соблазну.  Въ  гадан1яхъ  и  предчувств1яхъ, 
рядъ  которыхъ  открывается  Письмомъ  о  слепыхъ,  въ  пору 
издашя  Энциклопед1и  уже  выставилъ  замечательную  по 
методологической  ясности  статью  ^Ое  Г1п1егргё1а110п  с1е 
1а  па1иге'^  (1754)  и  замыкается  усиленными  Физюлогическими 
разыскан1ями  последнихъ  летъ  жизни  Дидро,  онъ  близко  под- 
ходитъ  къ  научной  работе  нашего  времени,  и,  какъ  увидимъ 
далее,  высказываетъ  уже  некоторыя  изъ  основныхъ  поло- 
жешй  дарвинизма. 

Быть  можетъ,  предпринятое  энциклопедистами  сведенхе 
научныхъ  итоговъ  было  несколько  преждевременно,  -  но 
жизнь  не  ждала,  потребность  въ  новыхъ  идеалахъ  томила 
пробуждавшееся  общество,  сберегшее  въ  своемъ  быту  ивоз- 
зрен1яхъ  столько  тяжелыхъ  отголосковъ  суровой  и  неве- 
жественной поры  и  устыдившееся  своего  умственнаго  пора- 
бощешя.  Становилось  необходимостью  собрать  все,  хотя 
бы  немногое  и  не  вполне  удовлетворительное,  что  успела 
до  той  поры  добыть  наука,  и  этимъ  освежить  и  осмыслить 
дальнейшее  движенхе.  Возрождавшееся  въ  то  же  время  по- 
литическое самосознаше,  знакомство  съ  свободными  учреж- 
дешями  Англ1И,  объясненными  даже  заурядному  читателю  въ 


*)  Въ  своемъ  Уоуаё;е  А  ВоигЬоппе    е!  й  Ьап^^ге    онъ  раньше  Бюффона  го- 
ворилъ  уже  о  геологическихъ  переворотахъ. 
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тр\'дахъ  Вольтера,  Монтескье,  а  за  ними  и  н'Ькоторыхъ  оран- 
цузскпхъ  юристовъ,  научное  изучен1е  соц1альныхъ  вопро- 
совъ,  которое  должно  было  отразиться  на  зарождеши  Фран- 
цузской экономической  науки  въ  трудахъ  Физюкратовъ,  тре- 
бовало такого  же  объединенш  силъ  и  обозр'Ьн1я  результатовъ 
и  въ  сложной  области  фажданской  жизни.  Задача  издателей 
раздвоилась:  точный  знан1я  должны  были'дать  имъ  оруд1е  про- 
тивъ  омрачен1я  умовъ  схоластикбй,общественныя  же  науки— 
вооружить  ихъ  противъ  стараго  порядка  въ  государств*. Каж- 
дый новый  томъ  ихъ  сборника  наносилъ  м-Ьткхй  ударъ  то 
той,  то  другой  опор*  этого  двоевласт1Я.  На  д-Ьл*  обнару- 
живалось, какъ  важно  объединен1е  въ  подобныхъ  вопросахъ. 
Не  было  недостатка  въ  независимыхъ  мыслителяхъ  и  раньше 
этой  поры;  одинъ  уже  шестнадцатый  в*къ  во  Франщи  выста- 
вилъ  блестяш1й  рядъ  ихъ;  и  въ  политик*,  и  въ  релипи,  дви- 
жен1е  это  никогда  не  прекращалось.  Но  вс*  эти  люди  дей- 
ствовали порознь,  одинъ  за  другимъ  падали  подъ  бременемъ 
гонен1й  или  искали  пр1юта  вдали  отъ  родины;  Декартъ  ко- 
чевалъ  по  Гермаши  и  умеръ  въ  Швец1И,  Бэйль  нашелъ  убе- 
жище въ  Голланд1и.  Зд-Ьсь  же  впервые  выступала  стройно, 
нога  въ  ногу,  точно  чудомъ  составившаяся  арм1Я  защитни- 
ковъ  просв*щен1я,— и  при  вид*  ея  невольно  сторонились  и 
смущались  т*,  кто  прежде  безъ  труда  расправился  бы  съ 
каждою  отдельною  личностью.  Этому  впечатл^шю  сод-Ьй- 
ствовалъ  и  тонъ  статей,  по  преимуществу  трезвый  и  поло- 
жительный, лишь  по  временамъ  прикрашенный  любимою  тог- 
да чувствительною  декламашей,и  уступавши  м*сто  насмеш- 
ливой полемик*  и  комическимъ  выходкамъ  лишь  въ  статьяхъ 
^огословскихъ  и  церковно -историческихъ,  быть  можетъ, 
наиболее  слабыхъ  изъ  всего, —что  вполн*  понятно  въ  эпо- 
ху, не  в*давшую  еще  научной  критики  текстовъ,  не  меч- 
тавшую даже  о  возможности  „истор1и  религхй'^,  и  склонную 
вид*ть  въ  каждомъ  культ*  прежде  всего  ткань  миеовъ,  ко- 
рыстно приду манныхъ  жрецами. 

Въ  наше  время  издаше  энциклопедическихъ  словарей  ста- 
ло такимъ  новее дневнымъ,  почти  рыночнымъ  д*ломъ,  общ1е 
словари  выд*лили   изъ   себя  такое  множество  справочныхъ 
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лексиконовъ  по  спещальностямъ ,  что  трудно  себ*  пред- 
ставить отличительную  особенность  родоначальницы  вс*хъ 
энциклопед1й.  Для  этого  можно  посоветовать  сличить  ее  съ 
одной  стороны  съ  предшествовавшимъ  ей,  чрезвычайно  не- 
совершеннымъ  словаремъ  ЭФраима  Чэмберса  и  съ  любымъ 
изъ  популярныхъ  сборниковъ  нашего  времени.  Чэмберсъ 
съ  методичностью  начитаннаго  квакера  далъ  для  своей  по- 
ры очень  пригодную  компилящю  техническихъ  св'Ьд'Ьнгй,  не 
задумываясь  о  какой-нибудь  связи  между  научными  откры- 
Т1ЯМИ.  Съ  другой  стороны,  Брокгаузы,  Эрши  и  Груберы, 
издатели  Британской  Энциклопедии,  им-Ьють  возможность 
привлечь  къ  участ1Ю  въ  своихъ  сборникахъ  лучшихъ  спец1- 
алистовъ,  чьи  статьи,  исчерпывающ1я  предметъ,  стоютъ 
иногда  обширныхъ  изсл-ЬдованШ.  Ни  простоватый  Чэмберсъ, 
ни  новЪйшхе  энциклопедисты,  издатели-магнаты,  не  въ  силахъ, 
однако,  придать  своему  д-Ьлу  того  свойства,  которое  высоко 
ставить  надъ  нимъ  многолетнюю  работу  Дидро  и  Даламбе- 
ра.  Она  проникнута  однимъ  духомъ,  въ  ней  чувствуется  го- 
рячо бьющШся  пульсъ,  точно  это~создаше  одного  только 
человека,  донесшаго  на  гигантскихъ  плечахъ  этотъ  трудъ 
до  конца;  сотрудниковъ  и  тогда  было  много,  но  они  не  огра- 
ничивались добросовестной  поставкой  заказаннаго  имъ  ма- 
терхала,  а  сами  увлечены  были  деломъ,  порою  соперничая 
въ  этомъ  между  собой.  Чувствуется  правильное  разд-Ьле- 
Н1е  труда  и  сильное  руководство.  Понятно,  почему  Дидро 
не  могъ  удовольствоваться  предложеннымъ  ему  снача- 
ла планомъ  просто  переиздать  по  -  Французски  книгу  Чэм- 
берса съ  небольшими  дополнешями;  онъ  употребилъ  всю 
свою  энерпю  и  убедительность,  чтобъ  склонить  издателя 
заменить  эту  книгопродавческую  спекулящю  широкимъ  за- 
мысломъ  многотомнаго  и  самостоятельнаго  словаря,  кото- 
рый совместилъ  бы  не  только  сведешя  по  технике  и  ре- 
месламъ,  но  далъ  бы  полную  картину  развит1я  человечества. 
Знаменитый  В18соиг8  ргё11тша1ге,  пытаясь  осуществить  то^ 
что  фезилось  еще  Бэкону,  въ  стройной  системе  опреде- 
лялъ  соотношен1е  отдельныхъ  наукъ,  искусствъ,  литерату- 
ры, ФИЛосоФШ;  эта,  всегда  остроумно  мотивированная,  клас- 
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сиФикац1Я  знан1й,  стремившаяся  уловить  естественные  пе- 
реходы мысли  отъ  одной  области  къ  другой  и  признававшая 
въ  каждой  наук-Ь,  наравн*  съ  основнымъ  ея  матер1аломъ,  и 
исшорт  поспипеннаго  ея  развитгя^  сама  по  себ'Ь  придавала  на- 
чатому труду  высокое  значен1е  для  своего  времени;  точно 
призывное  знамя,  разв'Ьваясь  при  самомъ  вступлении  въ  бой, 
она  привлекла  единомышленниковъ  становиться  въ  ряды.  Съ 
этой  классиФикашею  можно  не  соглашаться,  находить  ее 
неполною  (впрочемъ,  улучшенная,  она  отчасти  послужила 
въ  нашемъ  стол-Ьтш  для  классиФикац1и  наукъ  Конта),  но  она 
.  всегда  останется  оригинальнымъ  усил1емъ  придать  развит1ю 
мысли  единство  и  гармошю. 

Но  еще  ясн-Ье  становится  значеше  Энциклопедш,  когда 
изучаешь  разработку  отд'Ьльныхъ  областей  знан1я  или  сто- 
ронъ  быта.  Съ  обычнымъ  спокойств1емъ  и  догматической 
ясностью  излагались  тутъ  подъ  соответствую щими  рубри- 
ками политичесюе  принципы,  прямо  противоположные  все- 
му духу  тогдашней  правительственной  системы,  проникну- 
тые гуманностью,  уважешемъ  къ  личности  и  обществу.  Въ 
то  время,  какъ  неспособность,  безстыдство  и  алчность  со- 
единялись, чтобъ  довести  Франщю  до  полнаго  истощешя, 
и  отучали  народное  мн-Ьшеотъ  всякой  самостоятельности,— 
среди  продажности,  эсе  охватившей,  и  судъ,  и  администра- 
шю,  и  церковь,  поднимавшейся  къ  самому  престолу,  —  въ 
царство  г-жи  Помпадуръ  и  потомъ  таёате  Ьи  Ваггу,  еще 
бол*е  враждебной  порывамъ  къ  свобод'Ь,  —  въ  стран'Ь,  гд'Ь 
процв-Ьтали  самые  грубые  виды  барщины,  а  1е11ге8  с1е  сасЬе1 
давали  каждому  негодяю  изъ  чьихъ-нибудь  Фаворитовъ  право 
самовольнаго  нарушен1я  закона,  —  ЭнЦиклопед1Я  рисовала 
передъ  своимъ  читателемъ  картину  совсЬмъ  иной  государ- 
ственной жизни.  Тамъ  обезпечена  свобода  мысли,  тамъ  за- 
ботятся о  развитии  всЬхъ  народныхъ  силъ  и  объ  ихъ  участ1и 
въ  д-Ьлахъ  (статья  К.ергё8еп1апи),  уважается  законъ.  Ста- 
вился вопросъ  о  томъ,  что  такое  власть  (Аи1:ог14ё),  какъ 
она  зародилась  и  ч-Ьмъ  держится;  въ  стать*  о  гонен1Яхъ 
(Рег8ёси1юп)  подробно  объяснялись  всЬ  отгЬнки,  которые 
можетъ  принимать  нетерпимость.   Каждый    разъ,   когда  со- 
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ставитель  статьи,  какъ  бы  впадая  въ  наставительный  тонъ 
справочной  книги,  которая  обязана  истолковывать  даже  об- 
щеизв'Ьстныя  вещи,  объяснялъ,  что  такое  привилепя, 
барщина,  налогь  на  соль,  около  его  объяснен1Я  незамет- 
но выростала  яркая  бытовая  картина.  Читатель  вид^лъ, 
какое  множество  уродливыхъ  привилепй  удерживало  дво- 
рянство; инженеръ,  спешалистъ  по  проведен1ю  дорогъ,  раз- 
сказывалъ  чуть  не  въ  лицахъ,  какъ  сгоняютъ  для  этого 
ц-Ьлыя  тысячи  голоднаго  народа,  и  дорожная  повинность 
(Согуёе)  выступала  со  всЬми  своими  ужасами,  истязашями, 
повальными  болезнями;  тяжесть  и  неравномерность  налоговъ  < 
сознавалась  съ  особой  силой  поел*  прочтешя  такой  статьи, 
какъ  описан1е  налога  на  соль,  порождавшаго  столько  ропота 
и  возсташй.  Землед'Ьльчесюй  бытъ  осв-Ьщенъ  рядомъ  ста- 
тей, которыя,  если  и  окрашены  некоторою  сентименталь- 
ностью, внушали  уважен1е  къ  народу  и  его  труду,  редкое 
въ  то  время,  и  любовь  къ  природ*  и  простот*.  Современ- 
ная Дидро  школа  Фйзюкратовъ,  вдаваясь  въ  односто- 
ронность, во  всякомъ  случае  симпатичную,  пыталась 
свести  сущность  государственнаго  хозяйства  къ  труду  зем- 
ледельца,—Энциклопед1Я  предпочитала  вести  читателя  въ 
крестьянскую  хижину,  на  поле,  и  показать,  какъ  живетъ 
этотъ  земледелецъ  и  въ  какой  степени  обезпеченъ  его 
трудъ,— а  для  контраста  могла  служить  такая  статья,  какъ 
„1п8о1еп1*',  где  достойнейшимъ  носителемъ  этого  эпитета 
названъ  тотъ,  кто,  обладая  роскошной  обстановкой  и  сотней 
тысячъ  экю  годового  дохода,  считаетъ,  что  его  отделяетъ 
отъ  неимущей  массы  безмерное  разстоян1е. 

Эти  демократичесюя  сочувств1я  вполне  естественны  у 
Дидро,  вышедшаго  изъ  трудовой  семьи;  ему  и  принадлежатъ 
мнопя  изъ  бытовыхъ  объяснешй  и  политическихъ  статей. 
Везде  на  первомъ  плане  стоитъ  общественное  благо,  улуч- 
шения, отъ  которыхъ  станетъ  вольнее  всей  массе.  Склон- 
ный, какъ  мы  видели,  увлекаться  общими  идеями,  онъ  въ 
то  же  время  усиленно  началъ  изучать  практическая  нужды 
жизни;  и  въ  Энциклопед1и,  и  въ  позднейшихъ  русскихъ 
проектахъ  Дидро  часто  поражаетъ   обстоятельность  этого 
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11зучен1я,  выработаннаго  доброй  волей.  Оба  эти  свойства, 
и  демократическая  симпат1и,  и  гибкость  энерпи  не  мен-Ье 
сильно  сказались  въ  томъ  отд-Ьл*  словаря,  который  обыкно- 
венно мало  ценится,  но  мЪтко  характеризуетъ  Дидро. 
Если  происхожден1е  вообще  располагало  его  сочувствовать 
народной  масс*,  то  въ  частности  онъ  все-таки  былъ  прежде 
всего  сынъ  мастерового;  ремесленный  трудъ,  его  развит1е 
и  успехи  были  ему  еще  ближе  и  знаком-Ье,  ч-Ьмъ  сельсюй 
быть  и  его  нужды.  Возбуждать  интересъ  къ  деревн*  было, 
пожалуй,  еще  легче;  горожанина  и  безъ  того  манила  къ 
этому  быту  давнишняя  привычка  поэтовъ  и  живописцевъ 
идеализировать  сельское  затишье.  Но  кому  было  д'Ьло  до 
душныхъ  мастерскихъ,  съ  ихъ  шумомъ  и  грязью,  и  кого  изъ 
читателей,  воспитанныхъ  на  идиллическихъ  пасту шкахъ, 
могли  интересовать  закопт-Ьлыя  лица  и  мозолистыя  руки 
чернорабочихъ?  Въ  ту  пору  этотъ  видъ  труда  считался, 
быть  можетъ,  еще  презр'Ьнн'Ье  землепашества,  а  между 
тЪмъ,  его  изд'6л1я  уже  доставляли  Французской  торговле 
М1ровую  изв-Ьстность.  Дидро  р-Ьшилъ  заступиться  за  эту 
профессию,  потребовать  ей  уважен1Я  общественнаго,  выр- 
вать и  самыхъ  мастеровыхъ  изъ  жалкой  роли  малограмот- 
ной, нев-Ьжественной  въ  техническомъ  отношен1и  рабочей  си- 
лы,чуждой  прогресса  и  преданной  на  произволъ  хозяевъ.  И 
этой  ц*ли  должна  была  послужить  Энциклопед1Я;  мало  того, 
Дидро  самъ  взялъ  на  себя,  вероятно  къ  удивлен1ю  для  многихъ, 
составлеше  техническаго  отд-Ьла.  Онъ  собиралъ  и  читалъ. 
что  можно  было  найти  хорошаго  по  ремесламъ  во  всЬхъ 
литературахъ;  начались  постоянныя  странствуя  его  по  Фаб- 
рикамъ  и  мелкимъ  мастерскимъ,  гд*  онъ  самъ  учился  произ- 
водствамъ,  разспрашивалъ  рабочихъ,  составлялъ  чертежи  и 
записывалъ  циФры.  Такъ  составилось  н-Ьсколько  сотъ  тех- 
ническихъ  статей  его,  снабженныхъ  приложен1ЯМи  и  рисун- 
ками; он*,  конечно,  не  входятъ  въ  полныя  собран1Я  его  со- 
чинешй,  какъ  работы  компилятивныя,— но  кто  не  скажетъ, 
что,  взятыя  ВС*  вм*ст*,  он*  составляютъ  такой  вкладъ  въ 
его  писательскую  д*ятельность,  который  перев*ситъ  иныя 
изъ  изв*стн*йшихъ  его  произведешй! 
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Въ  вопросахъ  литературы  и  искусства,  гд*  главное  руко- 
водство опять  принадлежало  Дидро,  Энциклопед1я  ратовала 
за  возможно  большую  естественность  и  близость  къ  жизни, 
строго  расценивала  старыя  и  наличныя  репутащи  и  призна- 
вала, что  насту ПИВШ1Й  в^къ  неблагопр1ятенъ  развит1ю  худо- 
жественнаго  творчества,  отдавая  лучш1я  силы  освобождешю 
умовъ;  немнопя  почетныя  имена  уц-Ьл^ли  отъ  этого  пере- 
смотра, зато  окружены  они  (напр.,  Вольтеръ)  великимъ 
почетомъ.  И  въ  этой  области  чувствуется  аереломъ;  необ- 
ходимы новыя  Формы  и  для  П0Э31И,  которая  не  можетъ  от- 
стать отъ  общаго  движешя.  Дидро,  способный  спускаться 
изъ  заоблачныхъ  размышлен1й,  чтобы  идти  учиться  въ  ма- 
стерск1я,  выдерживать  своего  читателя  на  изображенш  де- 
ревенскаго  быта,  вскор*  дастъ  образецъ  „мещанской  драмы*" 
съ  ея  будничными  страстями,  отъ  живописи  потребуетъ  бы- 
тового направлешя,  актеру  укажетъ  ц-Ьлыо  его  искусства 
правдивое  воспроизведен1е  жизни. 

Въ  ;,1п1егргё1а1:10п  ее  1а  па^иге*^  онъ  презрительно  отзы- 
вался о  свойств*  людей  науки,  названномъ  у  него  „аФФек- 
ташею  великихъ  наставниковъ^'  или  „пеленою,  которою  они 
любятъ  скрывать  природу  отъ  глазъ  народа".  Онъ  упре- 
каетъ  даже  Ньютона  въ  недостаточной  ясности  изложен1я 
его  теор1й;  „посп-Ьшимъ  сд-Ьлать  философ1Ю  популярною, — 
говорить  онъ.— Если  мы  хотимъ,  чтобъ  философы  подвига- 
лись впередъ,  приблизимъ  массу  къ  той  точк*,  на  которой 
теперь  они  стоятъ**.  И  въ  статьяхъ  Энциклопед1и  по  точ- 
нымъ  наукамъ  и  философ1и  сказалось  то  же  стремлен1е  по- 
делиться съ  массою  своимъ  знан^емъ,  сгладить  сл-Ьды  розни» 
Розенкранцъ  *)  считаетъ  одною  изъ  заслугъ  Энциклопедш, 
что  на  см^Ьну  отвлеченнаго  теологическаго  принципа  она 
всюду  выставляла  принципъ  антропологическ1й,  научая  раз- 
гонять туманъ,  которымъ  были  окутаны  основы  стараго  бы- 
та, и  давая  каждой  мыслящей  личности  право  проверки  и 
запроса.  Всего  ясн-Ье  высказалъ  это  Дидро  въ  стать*  ^ЫЬег- 
^ё*',  гд-Ь  отстаивалъ  въ  особенности  свободу  изсл-Ьдован^я,  » 


*)  01с1его1'5  ЬеЬеп  ипс!  ^'егке,  1866,  I,  154- 
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весь  кругъ  его  ученыхъ  сотрудниковъ  прим'Ьнялъ  ее  на 
д-Ьл*,  популяризируя  главные  результаты  англ1йскаго  эмпи- 
ризма, считавшагося  тогда  передовою  школой.  Такимъ  об- 
разомъ  и  для  политическихъ  и  общественныхъ  интере- 
совъ,  для  спец1альныхъ  вопросовъ  техники,  для  литератур- 
ной и  художественной  теор1и  и  для  изученхя  новаго  научна- 
го  движения  Энциклопедия  являлась  въ  свое  время  лучшимъ 
источникомъ,  на  чью  помощь  могли  всегда  опереться  при- 
верженцы прогресса;  проникая  постепенно  въ  края,  только- 
что  примкну вш1е  къ  движен1Ю,  она  казалась  еще  бол-Ье 
привлекательною-,  ей  они  почти  всегда  были  обязаны  своимъ 
возрождешемъ. 

Когда  появились  первые  два  тома  Энциклопедш  (1751—2) 
и  послышались  эти  новыя,  дышавш1яуб'Ьждетемър'Ьчи,  легко 
представить  себ*,  какое  впечатл'Ьнхе  должны  были  он*  про- 
извести; никто,  казалось,  и  не  подозр'Ьвалъ  существовашя 
новой  силы,  которая  все  росла  годъ  отъ  году,  привлекая 
къ  себ*  св*ж1я  дарован1Я,  располагая  вскор*  избранны- 
ми сотрудниками,  компетентнее  которыхъ  не  было  въ  тог- 
дашней Франщи.  Можно  ли  было  отказать  въ  значеши 
издан1Ю,  гд*  одн-Ь  статьи  принадлежали  Вольтеру,  друпя— 
Монтескье,  гд*  Тюрго  писалъ  о  Финансахъ,  Даламберъ  о 
математик*,  Бюффонъ  объ  естественной  исторхи!  Первое 
впечатл^нхе  было,  правда,  ненадолго  омрачено  неожиданно 
раздавшеюся  Фальшивой  нотой, — диссертащею  Руссо  о  вре- 
д*  наукъ,— этимъ  парадоксомъ,  къ  которому  Дидро  необ- 
думанно подвинулъ  своего  друга,  не  предчувствуя  крайности 
его  выводовъ.  И  въ  Вхзсоигз  ргё1ш1та1ге  сквозить  искрен- 
нее сожал-Ьше  объ  этомъ  шагЬ,  безтактномъ  въ  данную 
минуту  и  не  выдерживавшемъ  строгой  критики.  Утратить 
такого  единомышленника  было  бы  слишкомъ  больно,  и  издате^ 
лей  успокоивала  только  мысль,  что  Руссо  все-таки  сочувству- 
етъ  Энциклопедии,  въ  которой  продолжаетъ  деятельно  сотруд- 
ничать. На  избытокъ  знашй  не  могла,  конечно,  пожаловаться 
тогдашняя  Французская  жизнь;  напротивъ,  истинную  науку, 
свободную  отъ  схоластики,  еще  незадолго  передъ  этимъ 
скрывали  отъ  массы  за  семью  печатями,  и  только  усилхямъ 
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такого  гешальнаго  популяризатора,  какъ  Вольтеръ,  удава- 
лось прививать  ее  на  родной  почв-Ё.  Пусть  искусство  и 
литература  въ  прежней  перходъ  слишкомъ  подчинились  си- 
л-Ь  и  блеску  власти,  и  Руссо  былъ  правъ,  называя  ихъ  разви- 
т1е  гирляндою  цв-Ьтовг,  обвивающей  оковы,— но  разв*  нель- 
зя было  указать  имъ  на  друпе  идеалы,  и  разв'Ь  не  могли  они, 
напротивъ,  зыводить  умы  и  волю  изъ  пл'Ьнен1Я?..  Съ  этой 
минуты  уже  обозначился  разладъ  между  Дидро  и  его  другомъ; 
Дидро  навсегда  останется  защитникомъ  просв^тительнаго 
ВЛ1ЯШЯ,  будетъ  ратовать  за  движете  впередъ,  и  въ  угрю- 
момъ  отшельничестве,  которое  съ  этой  поры  усвоиваетъ 
себ'Ь  Руссо,  ему    начинается  чудиться  аФоектацхя. 

Недолго  смущаясь  отпаден1емъ  одного  изъ  близкихъ,  из- 
датели напряженно  повели  свою  работу,  вызывая  тревогу  въ 
противномъ  лагер*.  Враги  готовились  къ  отпору,  и  вскор-Ь 
борьба  закипала  на  всей  линш.  Посыпались  доносы,  клеве- 
ты; генеральный  адвокатъ  Омеръ  Жоли  де-Флери  составилъ 
себ'Ь  изв-Ьстность  краснор^чиваго  оратора,  бича  философовъ, 
которыхъ  онъ  безнаказанно  громилъ  въ  своихъ  рЬчахъ,  вы- 
дергивая изъ  Энциклопед1И  разнородныя  м^ста  и  осв-Ьщая 
ихъ  по  своему,  явились  ув*щательныя  епископсюя  послашя; 
заскрипели  перья  пасквилянтовъ,  обрызгавших-Ь  фязью  са- 
мыя  честныя  имена;  даже  на  комическую  сцену  проникла 
эта  язва,  и  продажный  до  мозга  костей  Палиссо  по  заказу  выво- 
дилъ  на  подмосткахъ  главныхъ  энциклопедистовъ,  а  кстати  и 
Руссо,  последователь  котораго  въ  его  комед1и*)  ползалъ  по  сце- 
не, доказывая,  что  это  приближаетъ  человека  къ  его  есте- 
ственному состоянию.  Начался  безпримерный  въ  литератур- 
ныхъ  летописяхъ  слишкомъ  двадцатилетн1й  мартирологъ,  съ 
приливами  и  отливами  строгости,    съ    катастрофами  и  нео- 


*)  ЬеБ  рЫ1о$орЬе$.  Героиня  пьесы,  Сидалива,  выставлена  жертвой  шайки 
хищниковъ  —  философовъ,  эксплоатирующихъ  ее.  Философъ  Валеръ  (Гельве- 
шй)  утверждаетъ,  что  я^!  п'е51  ци'ип  5еи1  ге550П,  Г1п1еге1  регзоппе!",  что  »1а 
ГгапсЫзе  ез!  1а  уеПи  с1'ип  8о1,  и  секретарь  Сидализы,  сл±луя  этому  буквально, 
л-^зегь  къ  нему  въ  карманъ.  Дидро  выведенъ  подъ  именемъ  Вог11с11и5,  заяв- 
ляетъ,  что  истинный  ученый  —  космополитъ,  говорить  о  мещанской  драм'Ь, 
хедишшскихъ  курсахъ  и  т.  д. 
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жаданными  возрожден1ями.  Сначала  отд-Ёльные  томы  только 
запреща.1ись,  потомъ  ихъ  стали  сжигать,  наконецъ,  довели 
самоуправство  до  того,  что    захватили   вс*   матер1алы  для 
будушихъ   томовъ   и  передали   для    продолжен1Я    издан1Я — 
{е^уитамъ^  чтобъ  потомъ,  убедившись  въ  неспособности  ихъ 
писателей  сладить  съ  этимъ  д-Ьломъ,  опять   возвратить  ру- 
кописи Дидро.  Противъ  него  было  все,  и  князья  церкви,  и 
янсенистскШ  парламентъ,  неум-Ьвш^й  разобраться  въ  своей 
оппозищи  королю  и  назначивш1й  было  коммисс1ю  для  изсл*- 
довашя  вредоносныхъ  идей  сборника  *),— и  самъ  Людовикъ 
XV,  особенно,  когда  его  стала  возбуждать  Дю-Барри,   ко- 
торая нарочно  заказала  портретъ  Карла  I  англ1йскаго,  и  въ 
минуты  нерешительности  Людовика  подводила  его  къ  пор- 
трету, предрекая  ему  одинаковую  участь;  враждовала  и  та, 
естественно  полинявшая  и  кипевшая  отъ  злобы  шайка  вся- 
кихъ   прихлебателей,  льстецовъ,  плохихъ  писателей-авантю- 
ристовъ,  которые  завидовали  восходящему  блеску   филосо- 
Фовъ    или  гешевъ^   какъ    они  ихъ    презрительно  честили,  и 
всячески  старались  очернить  ихъ, —та  шайка,  которую  Ди- 
дро такъ  живо  вывелъ   въ  своемъ   ^Племянник*  Рамо'^.  За 
него  было  несколько  передовыхъ  кружковъ,  руководимыхъ 
салонами,  два,  три  вл1ятельныхъ  лица,  втайн*  сочувствовав- 
шихъ  ему,  д  Агессо  и  особенно  Мальзербъ,  прятавш1й  у  себя 
редакшонныя  бумаги,  которыя  онъ,  какъ  директоръ  печати, 
долженъ  былъ  конфисковать,— наконецъ,  онъ  опирался  на  осо- 
бенно ц-Ьнное  сочувствие  возроставшей  массы  безв-Ьстныхъ 
читателей  и  подписчиковъ,  число  которыхъ   поел*   четвер- 
таго  тома  почти  достигало  пяти  тысячъ  челов'Ькъ.  Къ  мн*- 
Н1ямъ  Энциклопедии  уже  начинала  прислушиваться  вся  Евро- 
па: отовсюду  приходили  выражения  сочувств1я,  и,  насколько 
ОФФИщальныя  Французск1я  СФеры  вдавались    въ  безтолково- 
придирчивое  гонеше,— издали  манили  къ  себ*,  заискивали  и 
расточали  об-Ьшашя  люди,  жаждавш1е  ореола  свободомыслхя. 

")  Коммисая  эта  никогда  не  собиралась,  но  постановлеше  парламента  бы- 
ло отпечатано  съ  аллегорическимъ  рисункомъ,  на  которомъ  религ1Я  поб-Ьждала 
ложную  философио,  покрытую  зв-^риной  шкурой.  Маиг1се  Тоигаеих,  „Ы^.  е! 
Са111еппе  П",  Тетрз,  1885,  17  аойг. 
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Фридриху  было  бы  лестно  им^ть  у  себя,  въ  своихъ  „прус- 
скихъ  Аеинахъ'*,  безъ  того  уже  сильно  оФранцуженныхъ, 
не  только  главную  квартиру  лучшей  армш,  наводившей 
тогда  ужасъ  своимъ  богатырствомъ,  но  и  влиятельный  центръ 
умственной  д-Ьятельности.  Екатерина  также  не  разъ  под- 
нимала вопросъ  о  перенесеши  Энциклопедии  въ  Росс1Ю,  гд* 
ее  почему-то  предполагали  одно  время  печатать  въ  РигЬ  ♦). 
Правда,  ни  одинъ  изъ  этихъ  замысловъ  не  былъ  особенно 
серьезенъ.  Екатерина,  очевидно,  думала  не  столько  о  пол- 
номъ  воспроизведеши  труда  энциклопедистовъ,  сколько  о 
переиздании  словаря  спещально  для  Росс1и  съ  пропускомъ 
статей,  неудобныхъ  по  русскимъ  услов1ямъ.  Кром*  того, 
она  сдала  это  на  руки  Бецкому,  въ  р-Ьшительную  минуту 
спряталась  за  его  непроницаемость,— какъ  будто  онъ  могъ 
оставаться  для  Дидро  сфинксомъ  (1е  8рЬ1Пх)  ♦♦),  еслибъ  она 
захотела  настоять  на  открытомъ  образ*  д'Ьйств1й!  И  щедрое 
об^шаше  необходимой  суммы  денегъ  ***)  не  вышло  изъ  об- 
ласти благожелательныхъ  Фразъ.  Да  и  самъ  Дидро,  повиди- 
мому,  никогда  особенно  не  в-Ьрилъ  въ  серьезность  этого 
предложен1я  и  во  время  переговоровъ  постоянно  перехо- 
дилъ  отъ  выражешя  удовольствия  къ  разочаровашямъ. 

ВсЬ  эти  зазывы  были  несостоятельны  въ  самой  сущности. 
Для  обоихъ  издателей  недостаточно  было  бы  только  пере- 
везти свои  бумаги  и  корректуры  въ  другой  городъ;  везд'Ь 
имъ  недоставало  бы  той  нравственной  атмосФеры,  которую 

•)  „Екатерина  II  и  Даламберъ".  Историч.  В'Ьстн.  1884»  апрель— май,  гд-Ь 
напечатаны  интересныя  письма  Даламбера  по  повоку  его  приглашен1я  въ  Рос- 
С1Ю.  Дидро  предлагалъ  устроить  два  склада  издатй,  одинъ  въ  Петербурге, 
другой— въ  Амстердам*,  и  рекомендовалъ  Екатерин-Ь  Жана  Ступа  (5юире), 
главнаго  агента  французскихъ  издателей  энциклопедш. 

•*)  ОцеИе  аррагепсе  4ие  Уо1ге  зрЬшх  е!  то1*,  п'ауаШ  ри  пои;»  аггап^ег  сп 
сш^  Ш015  (1е  1етр$,  Гип  й.  сб1е  с1е  Гаи(ге,  пои$  иои$  аггап^1оп5  тхеих  й  1а 
с11$ипсе  с1е  Ьи11  сеп15  Неисз?  спрашивалъ  Дидро  Екатерину.  ,9Сборн.  Рус. 
Историч.  Общ.",  ХХХШ. 

***)  Всего  издержано  было  на  Энциклопед1Ю  1^1^  милл1она  ливровъ  или 
300  тыс.  рублей;  для  довершешя  издания  требовалось  40,000  руб.  Доходъ  ис- 
числялся въ  2^/2  мил.  ливр.  Подробности  въ  наброск'Ь  Дидро  „8иг  ГЕпсусЬ- 
ресИе*,  напеч.  въ  газет*  „Тетрх",   1885,    18  авг.,  Мор.  Турне. 
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давали  имъ  Парижъ,  дружеск1й  кружокъ,  полный  едино- 
|1Ы<::л1Я,  общеше  съ  живою,  интеллигентною  частью  родного 
общества,  традицш  научной  свободы  и  независимаго  лите- 
ратурнаго  развит1Я,  не  порывавш1Яся  никогда,  даже  въ  раз- 
гаръ  деспотизма  Людовика  XIV.  Это  на  дйл*  долженъ  быль 
испытать  Дидро  въ  Петербург*,  гд*  челов*къ  пять,  шесть 
искренно  къ  нему  расположенныхъ  едва  могли  отвлечь  его 
внимаше  отъ  злобной  подозрительности  остального  св*т-^ 
скаго  общества  ♦).  Переселиться  куда-нибудь  ц*лымъ 
кружкомъ  было  слишкомъ  неисполнимо.  Такая  мысль  при- 
шла однажды  Вольтеру,  но  при  совершенно  исключитель- 
ныхъ  обстоятельствахъ,  которыя  одни  только  и  могутъ  объ- 
яснить ее.  Незадолго  передъ  т'Ьмъ  разыгрался  аббевильсшй 
процессъ  шевалье  Де-ла-Барра,  котораго  сожгли  за  предпо- 
лагаемое оскорблен1е  имъ  святыни  и  у  котораго  нашли  много 
вольтеровскихъ  и  иныхъ  вольно думныхъ  сочинен1й.  Казнь 
была  такъ  жестока  и  несправедлива,  выказывала  такую 
жажду  жертвъ,  что  Вольтеромъ  овлад'Ьла  одна  изъ  р'Ьдкихъ 
у  него  минуть  панической  боязни,  когда  онъ  самъ  начиналъ 
себя  считать  психически-больнымъ.  Ему  показалось  иебез- 
опаснымъ  его  уб*жище  въ  Фернэ,  и  онъ  сталъ  уб'Ьждать 
друзей  выселиться  разомъ  въ  какой-нибудь  укромный  уго- 
локъ,  наприм.,  въ  городокъ  Клеве,  гд*  его  обещали  укрыть^ 
и  только  красноречивое  письмо  Даламбера  могло  разс1Ьять 
его  опасен1Я  и  доказать  необходимость  остаться  на  своемъ 
посту. 

Но  и  Даламберъ  не  выдержалъ  постояннаго  напряжен1Я 
борьбы,  несмотря  на  строгую  последовательность  его  ха- 
рактера и  сильно  развитое  чувство  собственнаго  достоин- 
ства, которое  такъ  рельеФно  отражается,  наприм.,  въ  каж- 
дой строк*  недавно  открытыхъ  его  писемъ  къ  Екатерин*. 
Академическ1Я  отношения,  смутная  потребность  въ  поко*и 
мирномъ  возд*лываши  науки,  прерываёМомъ  изредка  произ- 


*)  111ведсх1Й  посданникъ  въ  Петербурге,  баронъ  Нолькевъ,  прямо  гово- 
рить о  ,]а  )а1ои$1е,  1а  р1и5  епуепЁшёе*.  Ьа  ро11!1яие  (1е  Огёего!,  статья  М. 
Турнэ,  Ыоиу.  Кеуае,  1883,  15  5ер!. 
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несешемъ  изящно  написанной  похвальной  р-Ьни  (ё1о§е),  взяли 
верхъ  надъ  воинству ющимъ  жаромъ.  Это  разочароваше  бы- 
ло для  Дидро  ударомъ  несравненно  мучительн'Ье  неожидан- 
наго  отщепенства  Руссо  въ  самомъ  начал*  издан1Я.  Вся 
судьба  д-Ьла  была  поставлена  на  карту;  завоевавъ  столько, 
приходилось  сложить  оруж1е.  Но  и  тутъ  не  упала  его  энер- 
пя;  напротивъ,  она  точно  удесятерилась  отъ  новаго 
несчастья;  онъ  не  послушалъ  сов-Ьтовъ  Даламбера  остано- 
вить издание,  предложешй  Вольтера  помочь  ему  перенести 
печатанье  въ  другую  страну.  ^Покинуть  д-Ьло,— писалъ  онъ 
раньше,  тоже  въ  критическую  минуту,— значило  бы  отсту- 
пить въ  виду  пробитой  бреши,  и  исполнить  то,  чего  жела- 
ютъ  негодяи,  преследующее  насъ**.  ^Я  знаю,  —  писалъ  онъ 
Вольтеру  теперь,— я  знаю,  что  этому  хищному  зв-Ьрю  не" 
ч-Ьмъ  питаться;  не  им*я  подъ  рукой  (езуитовъ,  которыхъ 
онъ  могъ  бы  пожирать,  онъ  бросится  на  философовъ.  Онъ 
обратилъ  на  меня  свой  взглядъ,  и  я  буду  истребленъ,  быть 
можетъ,  прежде  другихъ^,— и  все-таки  онъ  оставался  у  сво- 
его д-Ьла,  досадуя  иной  разъ  на  себя  за  излишнюю  в-Ьру  въ 
возможность  лучшихъ  дней.— И  черезъ  семь  л-Ьтъ  одиночной 
издательской  работы,  отдавъ^  почти  треть  жизни  на  этотъ 
трудъ,  онъ  былъ,  наконецъ,  у  пристани  и  могъ  съ  гордостью 
оглянуться  на  величественное  многотомное  издаше,— одинъ 
изъ  удивительныхъ  памятниковъ  человеческой  энерпи  и  во- 
одушевлен1Я.  Многое  изменилось  съ  той  поры  и  въ  со- 
шальной  жизни  Европы,  и  въ  наук*;  старые  боги,  какъ 
всегда,  скрылись  въ  таинственный  сумракъ;  мало  кто  возь- 
метъ  теперь  въ  руки  старомодные  съ  виду,  запыленные  те- 
мы, откуда  некогда  разносилось  повсюду  свежее  дыхаше 
весны.  Но  вдумчивый  человекъ  не  отложитъ  равнодушно  въ 
сторону  этой  книги,  где  запечатлелись  горяч1я  стремлешя 
давно  минувшаго  поколешя  къ  целямъ,  которыя  всегда  оста- 
нутся дорогими  для  человечества.  „Здесь,— какъ  выразился 
Морлей,— передъ  нами  не  надгробный  памятникъ  египетскаго 
царя,  поражающей  взоры  своими  уродливыми  развалинами, 
вызывая  въ  насъ  безплодныя  воспоминашя;  эти  развалины 
скорее  похожи  на  мрачныя  обломки  стенъ  старой  крепости, 
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1соторая  была  сооружена  мощными  руками  людей^  в-Ьровав- 
шихъ  въ  свое  д'Ьло,  и  изъ  которой  отрядъ  бойцовъ  н-Ькогда 
выступилъ  на-встр-Ьчу  шайки  варваровъ  для  борьбы  за  чело- 
з*чество  и  за  правду*'. 

Ш. 

Дидро  въ  рабочей  комнат*  за  статьей  для  Энциклопедш,— 
и  тотъ  же  Дидро  въ  простомъ  черномъ  наряд*  за  столомъ 
въ  дружескомъ  салон*,  гд*  вокругъ  него  несколько  остро- 
умныхъ  и  красивыхъ  женшинъ  и  кучка  такихъ  же,  какъ  онъ, 
находчивыхъ  и  интеллигентныхъ  собес*дниковъ,— какъ  будто 
два  различныхъ  лица.  Между  тЬмъ,  онъ  везд*  остается  в*- 
ренъ  себ*,  везд*  безъ  раздумья  растрачиваетъ  свои  ум- 
ственныя  богатства,  и  на  пользу  науки,  и  для  надобностей 
салонной,  веселой  перестр-Ьлки.  На  него  возбуждающимъ 
образомъ  д-Ьйствовали  обычные  члены  его  кружка,  и  твор- 
ческая способность  разгоралась  на  удивлеше  вс*мъ.  Со- 
временники въ  одинъ  голосъ  называютъ  его  неподражае- 
мымъ  въ  искусств*  вести  бес*ду,  затрогивать  въ  ней  разно- 
образныя  темы,  см*шивая  патетическое  съ  см*шнымъ,  фи- 
лосоФСЮй  споръ  съ  остроумнымъ  анекдотомъ-,  молва  о  Дидро, 
какъ  разсказчик*,  не  давала  покою  Екатерин*,  и  въ  ея  же- 
лании вид*ть  его  у  себя,  в*роятно,  немалую  роль  играла 
«адежда  услышать  эту  удивительную  импровизащю. 

Можно  ли  было  остаться  хладнокровнымъ  слушателемъ, 
когда  забавн*йш1й  оригиналъ,  крохотный  итальянский  абба- 
тикъ  Гал1ани  изумлялъ  общество  оейерверкомъ  неожи- 
данныхъ  выходокъ,  острыхъ  словъ,  м*ткихъ  критическихъ 
оц*нокъ,  являясь  то  прозорливымъ  политикомъ,  то  зна- 
токомъ  искусства,  —  а  потомъ  вдругъ  принимался  доказы- 
вать, съ  таинственнымъ  видомъ,  что  глубоко  в*ритъ  въ  пе- 
реселеше  душъ,  уб*дившись,  что  въ  его  любимой  обезьянк* 
скрыта  душа  государственнаго  мужа  древности!  Рядомъ  съ 
нимъ  грем*лъ  противъ  суев*р1й  и  ханжества  либеральный 
аббатъ  Мореллэ,  столь  же  страстный  любитель  парадо- 
ксовъ,  раскрывавшей,  наприм*ръ,  основы  „новой  кометоло- 
пи",  доказывая,  что  яЗаблужден1Я  челов*чества  возвраща- 
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ются  перюдически,  точно  кометы,  и  что  поэтому  со  вре- 
менемъ  будегь  легко  вычислять  эпоху  ихъ  возвращей1Я**  *). 
Изр'Ьдка  вставлялъ  свое  бойкое  словцо  Гриммъ,  этогь 
международный  сотт18-уоуа§еиг  новой  философ1и,  чело* 
в-Ькъ  безъ  глубокихъ  уб-Ьждешй,  но  находчивый,  быстро 
схватыбавш1й  все  на  лету,  всего  знавш1й  понемногу,  д'Ьловой 
и  юрюй,  какъ  Фигаро,  и  благодаря  этой  юркости,  бойкому 
критическому  чутью  и  неутомимому  жужжанью  завоевавШ1й 
себ*  имя— даже  въ  литературной  исторш  того  времени.  А 
изъ-за  него  видн'Ьлась  изящная  голова  Гельвец1я,  и  слыша^^ 
лась  его  неторопливая,  точно  отточенная  р*чь;  Рейналь, 
полный  воспоминан1ЯМи  о  тираннш  плантаторовъ,  приносила 
свои  декламацш  о  народныхъ  правахъ  и  всеобщемъ  брат<^ 
ств'Ь,— а  въ  первые  годы  лились  огненнымъ  потокомъ  р'Ьчи. 
Руссо,  еще  не  порывавшаго  тогда  съ  кружкомъ. 

Подъ  этими  сложными  впечатл-Ьшями  не  могла  замереть  ни 
на  минуту  умственная  энерпя  Дидро,  и  въ  этомъ  можно  ча- 
сто вид'Ьть  источникъ  различныхъ  его  начинан1й.  Какъ  и  въ 
молодости^  онъ  искалъ  дружескихъ  связей  съ  этими  людь^ 
ми,  но  часто  и  горько  ошибался  въ  своемъ  выбора.  Заду- 
шевная близость  съ  Руссо  превратилась  со  временемъ  въ. 
непримиримую  вражду,— быть  можетъ,  единственную  тяж* 
кую  размолвку  во  всей  жизни  нашего  ФИлосоФа.  Кропот- 
ливые б10фаФЫ  входятъ  въ  подробное  изучете  этого  разно- 
гласия, открывая  причины  его  иногда  въ  ничтожныхъ  дряз- 
гахъ;  сторонники  того  или  другого  изъ  разошедшихся  дру- 
зей усиливаются  сложить  вину  непременно  на  одну  только 
сторону.  Таюя  психологч|1еск1я  загадки  не  решаются  спле- 
ча, заставляя  всегда  предполагать  вл1ян1е  тоикихъ  и  слож- 
ныхъ  условий,  ускользающихъ  отъ  потомства.  Зиаемъ  толь- 
ко, что  Дидро  горячо  привязался  къ  товарищу,  мыкавшему 
вм^стЬ  съ  иимъ  первые  годы  нужды,  и  ст^>ался  вл1ять  на 
него,  останавливая  отъ  ошибокъ.  Потомъ  прошла  метео- 
ромъ  странная  исторхя  первыхъ  диссертац1й  Руссо,  сложи* 

•)  Моге11е1,  Оеиугех.  Езза!  с1*ипе  поиУсИе  сотЛо1о^е,  МЙап§е5,  1оше  и'^; 
также  его  Мёто{ге8  $иг  1е  18— те  $1ёс1е  е!  1а  г1&уо1и110п,  1821,  I. 
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лась  роль  его,  какъ  отшельника,  нелюдима,  судьи  нравовъ; 
послышался  учительный  тонъ,  самомнЪше^  бол'Ьзненная  по- 
дозрительность; несчастная  мысль  уединиться  въ  Эрмитаж'Ь, 
гд'Ь,  по  М'Ьткому  выражению  Дидро,  онъ  заперся  вм'Ьст'Ь  съ 
несправедливостью,  этою  печальною  подругой  *),  дала  ему 
время  передумать  въ  одиночеств'Ь  по  множеству  разъ  свои 
мрачныя  подозр'Ьн1Я.  Дидро  не  стерп'клъ,  высказался  слиш- 
комъ  горячо,  отм'Ьчалъ  всякую  непосл'Ьдовательность  друга, 
и  размолвка  усилилась.  Но  онъ  же  н'Ьсколько  разъ  протя- 
гивалъ  руку,  и  сначала  усп'Ьшно,— онъ  искренно  жал'кяъ  о 
прежнихъ  дняхъ,  и  искалъ  прсредничества;  но  разладъ  былъ 
непоправимъ,  растравляемый  ложными  друзьями  и  преуве* 
личенный  машею  Руссо  везд'Ь  предполагать  пресл'Ьдовашя 
и  подкупы.  Дидро,  быть  можетъ,  долженъ  былъ  опред'кден- 
н*е  стать  на  эту  точку  зр*шя  и  скорее  пожалеть  о  не- 
счастномъ  больномъ,  ч'Ьмъ  желчно  порицать  его.  Но  этотъ 
взглядъ  на  характеръ  Руссо  сталъ  доступенъ  лишь  нашему 
покол'Ьшю,  заручившемуся  разнообразными  и  интимными 
данными  для  пониман1Я  внутренней  его  жизни**),  но  какъ 
же  трудно  было  ув'Ьровать  въ  ненормальность  его  душев- 
наго  состояшя  Дидро,  когда  изъ-подъ  того  же  пера,  ко- 
торое изливало  на  него  такъ  мало  заслуженныя  проклят1Я, 
выходили  прекрасн'ЬйШ1Я  произведен1я,  дышавш1Я  талантомъ 
и  которыхъ  Дидро  не  могъ  не  оц-Ьнить!  Тяжело  читать  н*- 
которыя  страницы  почти  предсмертной  работы  его,  „Опыта 


*)  Письмо  отъ  января  1757  года:  „ОН!  Кои$$еаи!  Уои5  с^еуепег  т^сЬат, 
Ш|*и$1е9  сгие1,  Гёгосе,  е(  )'еп  р1еиге  (1е  (1ои1еаг...  Моп  ат1,  сгоуег  то1,  п'еп- 
1егте2  рот(  ауес  уоиз  1Чп]и$исе  (1ап5  УО(ге  азПе.  Се$(  ипе  Г4сЬеи$е  сотра^е". 
**)  Не  только  развязка^его  несчастной  жизни,  одно  время  заставляшпая  пред- 
полагать самоуб1йство,  но  и  другхе,  наиболее  тревожные  перюды  ея  вызыва- 
ютъ  теперь  и8сл'кдован1я  псих1атровъ,  установившихъ,  кажется^  исторш  его 
сложныхъ  недуговъ,  начиная  отъ  ман1и  велич1я,  боязни  пресл'ЬдованиК,  мучи- 
тельной ипахоцдр1и,  до  страдяшй  мочевого  пузыря,  томившихъ  Руссо  до  самой 
смерти  и  не  поддавшихся  тогдашнему  варварскому  леченш.  Ср.  статью  др. 
Ж.  Русселя:  ].  ).  Коиззеаи,  $оп  ё!а(  ра1Ьо1о^яие,  $а  тог(,  зез  еоГап^з,  въ 
сборник-Ь  6гапс1— СаПёге!  ,,Кои&5еаи  ']и^ё  раг1е$  Ггап^аЬ  (1'аи)оиг(1*Ьш',  1890. 
Также  кн.  докт.  )и11и5  Н11с1еЬгапс1,  Кои$5еаи  уот  81апс1рипк!е  с1ег  Р$усЬ1а1пе, 
1884. 
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о  жизни  и  произведеш51хъ  Сенеки" ,  гд*  онъ  воспользовался: 
чисто  вн*шни11ъ  поводомъ,  чтобы  нарисовать  отталкивающей 
образъ  Руссо,  правда,  не  называя  его  по  имени,— но  многое 
въ  этомъ  раздражеши  объясняется  ни  на  чемъ  серьезномъ 
не  основанною  ненавистью  къ  нему  Руссо,  который  сначала 
считалъ  его  „своимъ  Аристархомъ**  и  подчинялся  его  сов*- 
тамъ,  а  потомъ  приписывалъ  ему  низше  замыслы,  черня 
его  даже  *въ  наиболее  тяжюя  минуты  жизни  ФилосоФа.  ,Вы 
не  можете  не  знать  о  пресл-Ьдовашяхъ,  которымъ  онъ  под- 
вергается, —  писалъ  ему  съ  негодовашемъ  Сенъ-Ламберъ, 
пытавшейся  ихъ  примирить,— и  вы  хотите  слить  голосъ  ста- 
риннаго  друга  съ  криками  завистниковъ!  Не  могу  скрыть 
отъ  васъ,  до  какой  степени  эта  злоба  меня  возмущаетъ!  ♦)^ 
Вм-Ьсто  Руссо  довольствоваться  людьми  въ  род*  Гримма, 
прежнюю  дружбу  великаго  несчастливца  заменить  преятель- 
скою  эксплоатащей  со  стороны  ловкаго  карьериста,  —  злая 
шутка  судьбы!  Гриммъ  неотвязно  сл-Ьдуетъ  за  Дидро 
всюду,  по  своему  высоко  цЪнитъ  его,  живетъ  въ  значи- 
тельной степени  его  умомъ,  украшаетъ  его  сотрудниче- 
ствомъ  свои  литературныя  предприятия  и  пробирается  къ 
ц^ли,  извиваясь  во  вс*  стороны  и  вырабатывая  своею  не- 
принужденною и  остроумною  болтовней,  ценившеюся  на 
в*съ  золота,  почти  гешальныя  способности  вселенскаго 
сплетника.  Дов-Ьрчивый  Дидро  многаго  не  зам-Ьчаетъ  въ 
д^йствеяхъ  и  преемахъ  этого  друга,  ц-Ьпкаго,  точно  чуже- 
ядное растете,— только  иногда  попрекаетъ  его  непомерною 
дипломатичностью  и  ум-Ьньемъ  тонировать.  Близко  сойтись 
они  не  могли,  и  Гриммъ  скорее  им^лъ  для  него  привлека- 
тельность в-Ьчно  оживленнаго  и  находчиваго  преятеля  на  вс* 
руки,  способнаго  отогнать  невеселыя  мысли  и  выручить  изъ 
любого  затруднен1я.  Съ  Даламберомъ  его  соединяли  бол-Ье 
искреншя  связи,  но"со  временемъ  пришлось  убедиться,  что 
и  его  единомысл1Ю  есть  пределы.  Близость  съ  Фальконе- 
томъ,  въ  которомъ  ему  нравились  восторженное  отношение 


*)  Письмо    отъ  10  октября    175^   (3(геске1$еп-Мои1ши,   Кои$$еаи,  5е5  ат1$. 
е1с.). 
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къ  искусству  и  ФИЛ0С0ФСК1Й  складъ  ума,  порвалась  съ  отъ- 
•Ьздомъ  художника  въ  Росс1ю,  а  когда  они  свиделись  тамъ, 
совсЬмъ  остыла  передъ  непостижимой  холодностью  Фаль- 
конета. Вольтеръ  еще  сильнее  привлекалъ  Дидро,  и  посто- 
янное общенте  ихъ  могло  бы  съ  великой  пользой  отразить- 
ся на  обоюдной  ихъ  деятельности;  но  Вольтеръ  былъ  далеко, 
на  немъ  долго  тяготело  вл1яше  его  воспитанхя,  первоначаль- 
ной среды  и  придворныхъ  отношен1й,  сказывавшееся  иногда 
въ  поступкахъ,  которыхъ  не  могъ  одобрить  демократъ  Ди- 
дро*), и  только  когда  на  склон*  л*тъ  прояснилась  оконча- 
тельно величавая  личность  Вольтера  съ  его  любовью  къ 
людямъ,  горячимъ  заступничествомъ  за  гонимыхъ  и  борьбой 
съ  нев*жествомъ,  симпат1и  Дидро  всецело  закрепились  за 
нимъ. 

Не  побаловавъ  его  удачей  въ  дружб*,  судьба  поставила, 
наконецъ,  на  его  пути  любящую  и  развитую  женщину,  спо- 
собную его  понять.  Мы  мало  знаемъ  Софи  Воланъ,  не  им-Ь- 
емъ  ни  обрывка  ея  переписки  съ  Дидро,  и  самые  проница- 
тельные искатели  любовныхъ  увлечешй  великихъ  людей  не 
въ  состоянш  передать  намъ,  какъ  завязывались  эти  отно- 
шен1я,  были  ли  минуты  полнаго  обладашя,  или  же  вся 
эта  любовь  была  только  прекрасною  мечтой  утомленнаго 
жизнью  старика,  которому  р-Ьдко  приходилось  бывать  по 
долгу  вм-Ьст*  съ  любимой  девушкой,  и  оставалось  беседо- 
вать съ  нею  въ  длинныхъ  и  искреннихъ  письмахъ,  гд*  отра- 
жались ВС*  тревоги  дня  ♦♦).  Но  чувствуется,  что  появлеше 
этого  умнаго  существа  многое  осветило  въ  его  жизни  и  под- 
держало  интересъ  къ  д-Ьятельности.  Ташя  женщины,   какъ 

*)  Въ  прим-кчательномъ  письмФ  къ  НэжОну,  называвшему  Вольтера  небла- 
годарнымъ,  завистливымъ,  беаумнымъ,  и  ставившаго  ему  въ  вину  любезность 
съ  Мопу,  Дидро  всповшнаетъ  сь  уважен1емъ,  чтб  сд'1:лалъ  онъ,  конечно, 
несвободный  отъ  слабостей,  для  челов-кчества;  „при деть  время,  когда  овъ 
станетъ  великъ,  а  его  противники  покажутся  ничтожны.  Что  касается  меня, 
еслибы  у  меня  была  губка,  чтобы  омыть  его,  я  протянулъ  бы  ему  руку,  по* 
могъ  бы  выйти  изъ  грязи  и  очистилъ  его,  какъ  д'Ьлаетъ  антиквар1й  съ  ста- 
ринной, но  потускневшей  бронзой". 

**)  Къ  такому  взгляду  склонялся  Сентъ-Бевъ,  которому  принадлежатъ  одни 
язь  лучшихъ  этюдовъ  о  Дидро  (въ  РоПгакз   11Пёга1ге$  и  Саи5епе$  (!и  1ш1(11). 
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Софи  Воланъ  или  та(1ето18е11е  с1е  ГЕзршабве^  подруга 
Даламбера,  игравшая  такую  же  роль  въ  его  жизни,  и  изъ 
скроиной  компаньонки  въ  аристократическомъ  дои'Ь  став- 
шая одною  изъ  руководительницъ  общественнаго  ин'Ьшя, — 
так1я  женщины  были  предв'Ьстницами  типическихъ  женскихъ 
характеровъ  конца  стол'Ьт1я,  г-жи  Роланъ  или  г-жи  Сталь; 
подруги  обоихъ  ФилосоФОвъ  не  выработали  еще  въ  себ-Ь 
способности  активно  принимать  участхе  въ  политической  или 
общественной  д'Ьятельности,  но  им'Ьли  задатки  большихъ 
способностей,  научной  подготовки  и  тонкаго  вкуса,— и  Ди- 
дро безъ  всякой  натяжки  могъ  вывести  подругу  Даламбера 
дМствующимъ  лицомъ  въ  двухъ  своихъ  Д1алогахъ  (особенно 
въ  „СвЬ  Даламбера^),  гд'Ь  онъ  поднималъ  важн'Ьйшхе  вопро- 
сы ФилосоФш  и  естествознан1я. 

Письма  къ  Софи  Воланъ  занимаютъ  одно  изъ  первыхъ  М'Ьстъ 
въ  кругу  произведешй  Дидро,  который  выказываетъ  въ  этой 
непринужденной  рамк'Ь  вс^  свои  дарованхя  мЪткаго  наблю- 
дателя, [критика,  образцоваго  прозаика.  Но  тотъ,  кто  возь- 
метъ  въ  руки  эти  письма  въ  надежд'Ь  найти  тутъ  сладко- 
р'Ьчивыя  ИЗЛ1ЯН1Я  старческой  любви,  жестоко  ошибется.  Ви- 
дно, что  Дидро,  принимаясь  писать,  сознавалъ,  что  ни  съ 
к*мъ  такъ  откровенно  не  можетъ  говорить  о  своихъ  помы- 
слахъ  и  планахъ,  что  никто  такъ  близко  не  приметь  ихъ  къ 
сердцу.  Раза  два,  три  послышится  въ  его  письмахъ  голосъ 
чувства,  но  съ  какою  простотой!  .Дорогая  моя,  какъ  я  васъ 
люблю,  какъ  я  васъ  уважаю!  Въ  десяти  мЪстахъ  письмо  ва- 
ше наполнило  меня  радостью", —  вотъ  все,  что  онъ  позво- 
литъ  себ*  сказать.  Часто  принимались  они  мечтать,  какъ 
соединятся,  наконецъ,  купятъ  себ*  маленькую  дачу  (Ш1  рей* 
сЬМеаи)  и  скромно  будутъ  жить  въ  ней.  Мечты  эти  такъ  и 
не  осуществились  никогда.  Семья  Софи  сначала  косо  смо- 
тр'Ьла  на  сближешеея  съ  челов-Ькомъ  женатымъ,  отцомъ  се- 
мейства, старикомъ,  къ  тому  же  ославленнымъ  вольнодум- 
цемъ,  —  и  вс*ми  силами  старалась  разлучить  ихъ.  Но  онъ 
одержалъ  верхъ  и  надъ  этимъ  нерасположен1емъ,  заставилъ 
себя  полюбить  родныхъ  своей  подруги,  поддерживалъ  и  съ 
ними   оживленную    переписку.    Порвать   съ  прошлымъ  не 
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хватало  силъ:  больная  жена^  аодроставшая  дочка-умница 
и  баловница  отца  напоминали  о  связяхъ  съ  старымъ  оча- 
гомъ,  —  и  онъ  разрывался  между  чувствомъ  долга  и  новою 
-сильною  привязанностью.  До  чего  она  была  сильна,  показы- 
ваетъ  настойчивость,  съ  которой  онъ  отказывался  покинуть 
Парижъ,  несмотря  на  вс^  приглашешя  Екатерины.  ,,Я  въ 
состояши  вид'Ьть  мой  домъ  преврашеннымъ  въ  пепелъ,  и  не 
встревожиться,— писалъ  онъ  Фальконету,— вид-Ьть  мою  сво- 
боду въ  опасности,  мою  жизнь  испорченною,  и  всевозмож- 
ныя  б-Ьдствхя  надвигающимися  на  меня,  лишь  бы  она  была 
со  мной^.  ^Я  знаю,  —  говорилъ  онъ  дал-Ье,  отвечая  на  со- 
веты отплатить  'любезностью  русской  государын-Ь,  сделав- 
шей ему  столько  добра,  —  я  знаю,  что  у  меня  теперь  дв-Ь 
повелительницы,  но  моя  подруга  —  первая  изъ  нихъ  и  по 
•старшинству  важнейшая*'.  Онъ,  наконецъ,  решился  ото- 
рваться хоть  на  время  отъ  этихъ  узъ,  и  десять  м'Ься- 
цевъ  провелъ  безъ  нея.  Даламберъ  былъ  посл-Ьдователь- 
1гЬе,  и  предпочелъ  разнымъ  льготамъ  въ  Россш  свой  уголъ 
и  „общество  друзей**.  За  то,  когда  Софи  умерла  раньше 
его  (1783Х  Дидро  видимо  сталъ  гаснуть  и  бол^е  уже  не 
чжравился. 

Постепенно  приближаясь  къ  концу  Энциклопедхи  и  пр!- 
обр^тая  бол-Ье  досуга,  Дидро  перенесъ  свою  энерпю  на  осу- 
шествл^ше  новыхъ  работъ.  Онъ  не  понималъ  холоднаго, 
размЪреннаго  труда,  и  самъ  разсказалъЕкатерин'Ь  въ  недавно 
найденномъ  наброск-Ь  „Зиг  ша  ташёге  с1е  1гауа111ег*^,  какъ 
онъ  обыкновенно  принимался  за  д'Ьло.  Сначала  справлялся 
онъ,  не  выполнено  ли  оно  к'Ьмъ-нибудь  лучше  его,  зат*мъ 
начиналъ  обдумывать  вопросъ,  и  ^думалъ  о  немъ  везд*, 
днемъ,  ночью,  въ  обществ*,  на  улиц*,  и  эти  мысли  пре- 
следовали его^.  Онъ  ихъ  набрасывалъ  на  большомъ  лист* 
бумаги,  по  мер*  того  какъ  он*  возникали,  потомъ  приво- 
дилъ  въ  порядокъ,  почти  никогда  не  переписывая;  только 
тогда  прочитывалъ  онъ,  что  друпе  написали  о  томъ  же 
предмет*,  и  иной  разъ  разрывалъ  свою  работу;  возражешя 
ц  разногласхя  его  не  тревожили,— „горе  тому  произведенио, 
которое   не   вызываетъ   раскола   въ   мн*н{яхъ  (та1Ьеиг   ^ 
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['оиуга^ецш  п'ехсйеротЫе  всЫзте)",  говорилъонъ  *).  Отъ- 
несправедливаго  часто  суда  современниковъ  взывалъ  онъ  къ- 
бол-Ье  прозорливому  суду  потомства;  онъ  не  могь  никогда 
сойтись  во  мн'Ьнш  съ  Фальконетомъ  о  назначеши  творче. 
ства,  не  могь  удовлетвориться  самоуслажденхемъ  художника^ 
довольнаго  своей  работой,  или  слишкомъ  дорожить  сужде- 
Н1ЯМИ  своей  поры,  такъ  мало  склонной  терп'Ьть  свободное 
слово.  Онъ  не  понимаетъ  ироническихъ  усм-Ьшекъ  своего 
возражателя,  который  удивлялся,  что  можно  заботиться  о 
слав*,  настающей,  когда  человека  уже  н'Ьтъ  въ  живыхъ**). 
Ему  верится,  что  его  поймутъ  лишь  впосл-Ьдствш,  ког- 
да  замолкнутъ  его  страстныя  р-Ьчи,  и  ново^  покол-Ьше,  сво-^ 
бодйое  отъ  дЪдовскихъ  предразсудковъ,  вспомнитъ  о  сво- 
емъ  далекомъ  предшественник*.  „Что  такое  въ  сущности 
создаше  поэта,  оратора,  ФилосоФа,  художника?  Разсказъ  о- 
н-Ьсколькихъ  счастливыхъ  минутахъ  его  жизни,  которыя  онъ 
ревниво  пытается  отстоять  отъ  забвенхя**, — и  въ  этой  в'ЬрЪ^ 
въ  возможность  завещать  лучшее  свои  помыслы  отдален- 
н-Ьйшимъ  покол'Ьн1ямъ  сказалось  любимое  представление  Дид- 
ро о  безсмерт1и  человеческой  мысли,  единственномъ  вид* 
безсмерт1Я,  которое  онъ  признавалъ.  Оттого-то  такъ  много 
вполн*  законченныхъ  и  зр-Ьлыхъ  его  произведешй  были  соз- 
нательно оставлены  имъ  въ  его  бумагахъ  и  увид-Ьли  свЪтъ 
лишь  въ  нашемъ  стол'Ьт^и. 

Но  у  него  не  было  самомн'Ьн1я,  столь  обычнаго  у  такихъ 
дальнозоркихъ  мыслителей;  онъ  не  выдавалъ  себя  за  р'Ьши- 
теля  всЬхъ  основныхъ  вопросовъ.  Его  „Разговоръ  одного 
ФИЛосоФа  съ  женою  маршала  ♦♦♦^,  невидимому  автоб10гра- 
Фически  точно  воспроизводящхй  бесЬду  его  съ  умной  гер- 
цогиней де-Броль,  служитъ  въ  томъ  порукой.  Съ  недов^рь 
емъ  подходитъ  его  собеседница  къ  спору  съ  „безбожникомъ* 
и  постепенно  смягчается,  видя  передъ  собой  не  Фанатика^ 
в-Ьрящаго  исключительно  въ   свою   идею,  но  человека,  ко- 

♦)  NоиVе11е  Кеуие,  1883,  15  «ер^етЬге. 

*♦)  Переписка  Дидро  съ  Фальконетомъ  объ  втоыъ  предмете,  служившая  про- 
должен1енъ  ихъ  постоянныхъ  споровъ  въ  Париж'Ь,  предназначена  была  са- 
мимъ  Дидро  къ  выпуску  отд-кхьной  книгой,  но  издан1е  не  состоялось. 
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торый  хочетъ  лишь  отстоять  себ-Ь  право  пройти  своимъ 
путемъ.  Онъ  признается,  что  ^вовсе  не  ищетъ  прозелитовъ 
и  оставляетъ  каждаго  в-Ьрить  пр  своему*';  онъ  не  выстав- 
ляетъ  себя  образцомъ  нравственности,  но  думаетъ,  что  его 
образъ  д'Ьйств1й  и  отношен1Я  къ  людямъ  не  хуже  поведения 
искренно  набожнаго  человека.  Быть  можетъ,  онъ  заблуж- 
дается, но  врядъ  ли  заслуживаетъ  порицан1я,  —  и  тутъ,  во 
вкусЬ  того  времени,  вводитъ  онъ  опять  аллегорическую  кар- 
тинку, разсказывая  о  судьб*  молодого  мексиканца,  который 
не  вЪрилъ  росказнямъ  стариковъ,  будто  за  моремъ  есть 
опять  земля,  гд*  властвуетъ  стропи,  безпощадный  прави- 
тель; морскимъ  течешемъ  уноситъ  юношу  вдаль,  въ  то  вре- 
мя, какъ  онъ  заснулъ  кр'Ьпкимъ  сномъ  на  доск'Ь,  лежавшей 
на  берегу.  Передъ  нимъ  волшебная  страна,  „тотъ  берегъ""; 
въ  трепет*  видитъ  онъ  осуществлеше  того,  что  отвергалъ 
разумомъ;  встр-Ьтивъ  на  берегу  самого  царя,  сЬдовласаго, 
почтеннаго  старца,  онъ  заранее  готовится  погибнуть.  Но 
тотъ  видитъ  насквозь  всЬ  его  помышлен1Я,  видитъ  его  ис- 
кренность и  не  отталкиваетъ  его.  ^Поставьте  себя  на  м*с- 
то  этого  старика ,  — говоритъ  нашъ  философъ  своей  собе- 
се дниц*,  —  что  бы  вы  сделали,  еслибъ  кто-нибудь  изъ  ва- 
шихъ  прелестныхъ  шести  д-Ьтей  отважился  уйти  изъ  дому 
и,  над'Ьлавъ  много  глупостей,  съ  сокрушеннымъ  сердцемъ 
захот-Ьлъ  бы  возвратиться?— Я  побежала  бы  ему  на-встр*- 
чу,  прижала  бы  къ  груди,  обливая  его  слезами *^...  И,  поне- 
многу сдаваясь  на  его  доводы,  герцогиня  почти  въ  одно  сло- 
во съ  Дидро  приходитъ  къ  уб-Ьждешю,  что  жить  нужно  такъ, 
,какъ  будто  этотъ  прозорливый  и  всепрошаюш1й  старецъ 
существовалъ*'  (1е  р1и8  соиг^  ез!  с1е  8е  сопс1и1ге  сошгае  з!  1е 
У1е111агс1  ех181а11). 

Не  разъ  слышалъ  онъ  даже  отъ  людей  расположенныхъ 
къ  нему  упреки  въ  недостаточной  практичности  его  взгля- 
довъ,  способныхъ  осуществиться  лишь  въ  отдаленномъ  буду- 
щемъ;  таковы  мнопе  отзывы  Екатерины;  его  указан1Я  ре- 
Формъ  и  задачъ  законодательства  казались  ей  по  большей 
части  радужными  химерами,  и  высоко  ставила  она  надъ  ни- 
ми ум-Ьнье  принимать  требовангя  минуты.  Но  Дидро  (и  это- 
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го  почти  никто  не  хочетъ  заметить)  самъ  очень  скромно, 
хотя  съ  полнымъ  достоинствомъ,  принимаетъ  эту  точку  зр-Ь* 
Н1Я,— онъ  непрактиченъ,  но  все-таки  долженъ  высказать  свое 
мн*ше.  „Для  нея,— говорить  онъ  объ  Екатерин*,— должно 
являться  ч-Ьмъ-то  въ  род*  забавы,  если  она  примется  опре- 
делять разстояше,  которое  отд-Ьляетъ  ФилосоФа  -  систе- 
матика, устраивающаго  счастье  общества,  покоясь  на  сво- 
емъ  изголовь*,  отъ  великой  правительницы,  которая  съ  утра 
до  вечера  встр^Ьчаеть  помехи  малейшему  задуманному  ей 
добру ''...  «„Понимать,  каковъ  долженъ  бы  быть  порядокъ  ве- 
щей—д^ло  человека  разсудительнаго;  знать,  каковъ  этотъ 
порядокъ  въ  действительности  —  уд^лъ  челов-Ька  опытнаго; 
указать,  какъ  изменить  его  наилучшимъ  образомъ  —  задача 
человека  гешальнаго^^.  Исполнять  ли  его  советы,  онъ  не 
знаетъ  и  плохо  над-Ьется  на  то.  „ФилосоФу,— говорить  онъ 
въ  другомъ  м-Ьст*,—  приходится  ожидать,  что  разв*  одинъ 
изъ  пятидесяти  королей  захочетъ  воспользоваться  его  ра- 
ботами, а  пока  онъ  долженъ  разъяснять  людямъ  ихъ  неотъ- 
емлемыя  права^,— и  въ  своей  „Мога1е  йез  го18^^  составляетъ 
сатирическ1й  кодексъ  правилъ,  которыми  обыкновенно  ру- 
ководится высшая  политика. 

Въ  ряду  работъ,  сначала  смежныхъ  съ  Энциклопедхей,  по- 
томъ  выступившихъ  на  первый  планъ,  изучешю  политиче- 
скихъ  и  сощальныхъ  вопросовъ  предшествовала,  однако, 
полоса  чисто  литературныхъ  и  художественныхъ  работъ, — 
Дидро  попытался  и  здесь  явиться  освободителемъ  отъ  ру- 
тины. 

Въ  старину,  когда  на  д^ло  критики  смотрели  иными  гла- 
зами, видели  въ  ней  скорее  мелюе,  хоть  и  верные,  придир- 
ки и  уколы  простого  здраваго  смысла  или  притязашя  педан- 
тизма, роль  творчества  казалась  такою  недосягаемою,  что 
безсчетное  число  разъ  твердили,  что  критикомъ  быть  лег- 
че, чемъ  творцомъ.  Если  эту  избитую  сентенщю  изменить 
въ  томъ  смысле,  что  критическая  и  творческая  способность 
почти  никогда  съ  одинаковой  силой  не  совмещаются  въ  одномъ 
и  томъ  же  лице.  —  Дидро,  какъ  драматургъ  и  сценическхй 
критикъ,  явится  убедительнымъ  тому  примеромъ.  Истор1я 
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драмы  всегда  будетъ  съ  признательностью  отмечать  пере- 
воротъ,  произведенный  имъ  въ  теоретическихъ  основахъ  и 
задачахъ  сценической  поэзш,  но  пройдетъ  в'Ьжливымъ  мол-^ 
чан1е11ъ  его  собственный  пьесы,  которыми  онъ  поддерживалъ 
свои  теор1И.  Такъ,  Б'Ьлинск1й  высказалъ  много  тонкихъ  за- 
м^чан1й  о  лучшихъ  русскихъ  комед1Яхъ,  —  его  же  единст- 
венную комед1ю  врядъ  ли  кто  станетъ  читать.  Если  гд-Ь-ни- 
будь  избытокъ  чувствительности  губилъ  Дидро,  такъ  имен- 
но въ  его  трогательныхъ  драмахъ;  сколько  ни  влагалъ  онъ 
въ  нихъ  души,  какъ  ни  старался  иногда  сд'Ьлать  ихъ  отра- 
жешемъ  пережитыхъ  имъ  самимъ  минутъ  *),  настоящей  дра- 
матической жизни  въ  нихъ  н'Ьтъ.  Не  такъ  смотр'Ьли,  одна* 
ко^  иа  нихъ  его  современники;  въ  его  репутащи  немалое 
м-Ьсто  занимала  слава  его,  какъ  драматурга,  пьесы  его  обошли 
всю  Европу,  въ  Герман1и  поддержали  реформаторскую  д^Ь- 
ятельность  Лессинга  ♦♦),  въ  Росс1И  были  переведены  по  н*- 
скольку  разъ  *♦♦).  Но,  какъ  только  перейдемъ  отъ  этихъ 
самостоятельныхъ  попытокъ  къ  его  теоретическимъ  рабо- 
тамъ  (предислов1я  къ  пьесамъ,  Парадоксъ  объ  актер'Ь),  и  об- 
наружимъ  побуждешя,  увлекш1я  его  на  поприще  драматур- 
га, та  же  осв-Ьжающая  струя  охватить  насъ  и  зд'Ьсь.  Дидро 
и  въ  этой  области— выразитель  требоватй  новаго  времени, 
заступникъ  за  низш1е  общественные  слои,  выдвигаемые 
впередъ  самою  жизнью.  По  воспоминан1ЯМъ  молодости  онъ 
еще  любитъ  старика  Корнеля,  звучные  стихи  Расина  т*- 
шатъ  его,  но  онъ  все-таки  требуетъ  м*ста  на  сцен* 
плебейскимъ  страстямъ  и  людямъ,  передъ  которыми  вскор* 
стала  действительно  отступать  толпа  королей  и  геро- 
евъ,    такъ    долго    властвовавшая    въ    трагедш.    РеФорма, 


*)  Въ  Отцп>  семейства,  актъ  I,  сц.  7>  разсказава  имъ  вся  истор1Я  первой 
встр'Ьчи  и  сближен1я  съ  женой. 

**)  Съ  своей  стороны  Дидро  п.'Ьшип»  высоко  заслуги  Лессинга  и  пред- 
шхдагалъ  въ  послйдше  годы  жизни  выпустить  отд'Ьльнымъ  сборникомъ  н'Ь* 
сколько  переводныхъ  пьесъ,  подтверждающихъ  его  теорш»  —  въ  томъ  числ'Ь 
«Миссъ  Сару  Сампсонъ». 

***)  Побочный  сынг  выдержалъ  въ  русскомъ  перевод'^  три  издания,  гуЬ^  — 
88;  Отець  семейства  былъ  переведенъ  два  раза. 
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давно  уже  назревавшая,  проведена  была  имъ  твердою  ру- 
кою; трудами  Дидро  и  в*рныхъ  его  последователей,  Бомар- 
ше и  Лессинга,  новый  родъ  сценической  поэзш,  драма,  по- 
лучилъ  право  гражданства.  Театральная  публика  нашего 
времени,  не  понимающая  бол-Ье  драматическаго  произведе- 
Н1Я  безъ  в*рнаго  отражен1я  действительности,  не  созна- 
етъ,  конечно,  какъ  много  она  обязана  этимъ  сближешемъ 
драмы  съ  жизнью  пропаганд*  Дидро,— точно  такъ  же,  какъ 
въ  нашихъ  требован1Яхъ  правдивой,  реальной  ифы  и  уси- 
ливающейся нелюбви  къ  ходульности  одною  изъ  исходныхъ 
точекъ  былъ  ^Парадоксъ  объ  актер*^,  до  сихъ  поръ  высоко 
ценимый  въ  ряду  лучшихъ  руководствъ  къ  сценической  тех- 
нике.  Дидро  одинаково  остерегалъ  актера  и  отъ  напыщенной 
декламащи,  и  отъ  привычки  ^играть  душою^  ()оиег  с1'&ше)  или 
нервами^  какъ  мы  говоримъ.  Онъ  думалъ,  что  насъ  ^никогда 
не  могутъ  совсЬмъ  захватить  поступки  или  игра  человека 
съ  бурными  страстями,  котораго  мы  видимъ  въ  возбужден- 
номъ  состояши,  и  что  это  преимущество  дано  лишь  т-Ьмъ, 
кто  ум-Ьетъ  влад'Ьть  собой***).  На  своемъ  опыт*  онъ  изв-Ьдалъ 
необходимость  одолеть  слишкомъ  легко  воспламеняющую- 
ся чувствительность,  и  хот^лъ  поделиться  этимъ  опытомъ 
съ  актеромъ,  призваннымъ  художественно  воспроизводить 
жизнь.  Но  за  то  онъ  требуетъ  отъ  него  пристальнаго  изу- 
чешя  человеческой  природы  и  общественнаго  быта  со 
всеми  его  разветвлешями;  спокойно  взвешивающая  и  орга- 
низующая мысль  должна  потомъ  применять  эти  наблюдешя 
къ  передаче  каждаго  отдельнаго  характера. 

Дидро  былъ  и  въ  живописи  такимъ  же  дилеттантомъ, 
какъ  въ  драматическомъ  искусстве;  онъ  не  умелъ  и  не  же- 
лалъ  щеголять  знашемъ  мелкихъ  техническихъуловокъ.  Но, 
одаренный  тонкимъ  вкусомъ,  разгадавъ  и  тутъ  потребность 

*)  Его  взглядъ  на  задачи  актера  до  сихъ  поръ  еще  разд'Ьляетъ  спец^али- 
стовъ  на  два  лагеря,  и  противъ  такихъ  пламснныхъ  защитниковъ  пережива- 
Н1Я  артистомъ  сполна  всЬхъ  волнен1Й  действ ующаго  лица,  какъ  Сальвияи, 
стоять  так1е  сторонники  Дидро,  какъ  одинъ  изъ  яркихъ  представителей  ре- 
ализма на  сцен'Ь,  Коклеиъ.  Дидро,  впрочеиъ,  съ  тонкимъ  умысломъ  указалъ 
на  то,  что  высказываетъ  лишь  «парадоксъ-». 
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«ъ  обновлеши,  располагая  большими  св'Ьд'Ьнаями  по  истор1И 
искусства  и  всегда  вводя  его  явлен1я  въ  кругъ  челов-Ьческаго 
развит1я,  онъ  объяснялъ  въ  своихъ  художественныхъ  отче- 
тахъ  прошлое  и  современное  направлеше  живописи,  ея 
будущ1Я  задачи,  какъ  никто  не  ум'Ьлъ  этого  делать  до  негор- 
да и  впосл'Ьдствш  немнопе  изъ  художественныхъ  критиковъ 
могли  ПОДНЯТЬСЯ  до  его  уровня.  Его  иногда  называютъ  твор- 
цомъ  театральнаго  и  художественнаго  Фельетона  *),  и  съ 
этимъ  можно,  пожалуй,  согласиться,  если  принять  понятю 
о  такомъ  Фельетон*  въ  самомъ  лучшемъ  его  смысл*,  какъ 
взящную,  непринужденную  бесЬду  умнаго  и  знающаго  че- 
ловека, который  хочетъ  поднять  вкусъ  средняго  читателя 
и  въ  легкой  Форм*  раскрываетъ  передъ  нимъ  основы  пред- 
мета. Но  этого  опред^ленЕЯ  недостаточно.  Къ  ум*нью  кри- 
тически осв-Ьщать  явлеюя  и  теорш  у  Дидро  присоединя- 
лась прелесть  слога,  то  трезваго,  то  насм-Ьшливаго,  то 
аоэтическаго  и  восторженнаго;  неожиданно  развертывалась 
тутъ  картина  историческаго  момента,  характеристика  худож- 
ника, остроумная  страничка  изъ  парижской  жизни;  выступала 
порою  личность  самого  критика,  его  друзей,  ихъ  разговоры, 
остроты.По  выражешю  самого  Дидро,  это  была  иногда  бес*да, 
которая  какъ  будто  ведется  вокругъ  камина,  или  же  изсл^дова* 
яхе  о  серьезныхъ  вопросахъ,  захватывающихъ  всего  человека. 
Розенкранцъм*тко  сравниваетъ  еговъэтомъотношешисъ  Гей- 
не, и  въ  яСалонахъ"  и  въ  произведешяхъ  всего  посл-Ьдующаго 
перюда  находитъ  черты,позволяюш1Я  счестьДидро  какъ  бы  со- 
временнымъ  намъ  писателемъ.  Но  подумать  только,  какая  это 
^ыла  безпечная  затрата  остроум1яи  вкуса!  Такому  ^Фельето- 
нисту^  нужно  было  бы  въ  наше  время  стоять  во  глав*  боль- 
шого и  вл1ятельнаго  органа,  располагая  огромной  арм1ею  чита- 
телей, а  Дидро  приходилось  писать  свои  отчеты  о  худо- 
жественныхъ выставкахъ  или  ^Салонахъ^^  для  пресловутой 
Литературной  корреспоиденцш  Гримма,  предназначенной  лишь 
для  восьми  государей  Европы  и  небольшого  числа  богачей, 
которые  могли  доставить  себ*   дорогую  по  тому  времени 

•)  Ес1топ41  8сЬегег.  О^его!,  СЧи^е.    1880. 
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роскошь  пряиыхъ  сообщенШ  съ  парижскимъ  интеллигент- 
нымъ  центромъ;  лишь  поздн'Ьйшее  потомство  иогло  вполн^^ 
ознакомиться  съ  этими  работами,  писанными  для  привиле- 
гированной публики. 

Работалъ  онъ  надъ  своими  ^Салонами^  съ  юношескимъ 
увлечеюемъ,— точно  тридцати  тяжелыхъ  л^тъ  передъ  гЬм^ 
и  не  бывало.  Четырнадцать  дней  подъ  рядъ  писалъ  онъ^ 
наприм'Ьръ,  ^Салонъ"  1765  года,  днемъ  и  ночью.  Гриммъ 
стоялъ  за  нимъ,  то  понукая  къ  работ'Ь,  то  безжалостно 
урезая  лучш1я  и  слишкомъ  свободный  страницы,  зам-Ьняя 
ихъ  общими  местами.  Но  и  постоянное  вмешательство 
Гримма  не  ослабляло  увлеченхя  Дидро  этимъ  д'Ьломъ,  я  съ 
1759  ДО  1781  года,  т.е.  почти  до  смерти,  не  прекращалъ^ 
онъ  своихъ  критическихъ  этюдовъ.  И  зд'ксь  тотъ  же  походъ, 
направленный  теперь  противъ  застар'Ьлой  манерности  живо- 
писи и  скульптуры,  который  не  могли  высвободиться  изъ- 
подъ  гнета  античныхъ  героическихъ  сюжетовъ  и  задыха- 
лись въ  академическихъ  позахъ  и  ситуац1яхъ,  или  же  льсти- 
ли придворной  утонченности,  покрывая  ст-Ьны  раззолоче^ 
ныхъ  гостиныхъ  вычурными  произведешями,  съ  подкрашен^ 
ной  природой  и  жеманными  лицами.  Дидро  старается  увлечь^ 
современныхъ  художниковъ  на  просторъ:  вм'Ьсто  изобра- 
жешя  подстриженныхъ  парковъ  онъ  требуетъ  широкой^ 
разработки  пейзажа,  ведетъ  ихъ  въ  деревню,  въ  поля, 
въ  глушь  и  дичь,  даже  въ  развалины;  ложные  пастораль^» 
ные  сюжеты  должны  уступить  м'Ьсто  изображению  быта  и 
лицъ  самыхъ  низменныхъ,  простыхъ  людей;  жанръ  является 
вполне  законнымъ  направлен1емъ.  За  такую  картину,  какъ 
яДеревенск1й  сговоръ**  (Ь'ассогйёе  с1и  У111а8[е)  Греза  онъ 
готовъ  отдать  вс*  розовые  и  небесноголубые  плаФОЯы 
Ватто  и  его  школы,  вс*  задрапированные  на  римскхй  ладъ 
портреты  и  статуи;  Верне  воспроизводитъ  ему  настоящей 
Французск1й  ландшаФТъ,  не  отступая  передъ  р-Ьзкими  тонами 
и  угловатыми  чертами,  и  онъ  окружаетъ  его  р*дкою  лю- 
бовью; Лепрэнсъ  выставляетъ  бытовые  рисунки  изъ  рус- 
ской жизни,  и  Дидро  чрезвычайно  заинтересованъ  изобра-^ 
женхемъ  страны,   которую  вскор*  долженъ    былъ  увидать. 
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Не  отказывая  и  лругимъ  видамъ  живописи  въ  значенш,  онъ 
находить  для  нея  наиболее  настоятельнымъ  въ  данную  ми- 
нуту изучеше  быта,  которое  проникало  тогда  во  всгЬ  отра- 
сли умственной  деятельности.  Его  радовала  связь  ихъ  уси- 
Л1Й,  и  любимаго  своего  комическаго  писателя  Седэна,  од- 
ного изъ  ^реалистовъ"-  прошлаго  в-Ька,  онъ  м-Ьтко  называлъ 
^Грезомъ  комед1и".  Но  его  пора  не  была  богата  сильными 
талантами;  онъ  старался  поэтому  ободрить  мал'ЬйШ1й  про- 
блескъ  даровашя,  объяснялъ  художнику  его  задачу  и  без- 
пощадно  громилъ  промахи.  Его  страшила  возрастаю- 
щая практичность  вЪка,  которая  могла,  казалось  ему,  убить 
воодушевлен1е,  стремлеше  къ  идеалу.  ^Салоны*'  проникнуты 
двойственнымъ  желангемъ  —  научить  искусство  следовать 
жизни  и  вм1>сгЬ  съ  т-Ьмъ  сберечь  ему  идеальное  содержа- 
Н1е.  Эта  двойственность  постепенно  охватывала  всю  д-Ья- 
тельность  Дидро. 

Но  научныя  работы  и  отклонен1Я  въ  М1ръ  искусства  бы- 
вали для  него  часто  отравлены  тягостными  житейскими 
впечатл-Ьтями;  по  временамъ,  когда  усиливалась  реакщя, 
онъ  вид-Ьлъ,  какъ  противъ  него  и  его  друзей  ополчалось 
въ  обществ*  все,  питавшееся  старьшъ  порядкомъ  и  теперь 
встревоженное  опасностью  потерять  свое  значеше.  Въ 
минуту  раздражения  противъ  этихъ  в'Ьчныхъ  интригъ  и  ши- 
пенья клеветы  задуманъ  былъ  „Племянникъ  Рамо^,  вполн* 
оконченный,  какъ  полагаютъ  теперь,  лишь  во  время  по^бздки 
Дидро  въ  Росс1ю  и  Голланд1Ю.  И  на  этотъ  разъ  авторъ  не 
разсчитывалъ  на  гласность  и  не  позаботился  о  напечатанш 
этого  д1алога.  Если-бъ  случай  не  указалъ  на  него  одному 
родственнику  Шиллера,  служившему  въ  Петербург*,  гд* 
хранилась  эта  рукопись  вм-Ьст*  съ  другими  бумагами  фи- 
лосоФа,  если-бы  этимъ  произведен1емъ  не  увлеклись  оба 
великихъ  н-Ьмецкихъ  поэта,  и  Гете  не  обнародовалъ  его  въ 
мастерскомъ  н-Ьмецкомъ  перевод*,  потомство  долго  не  уз- 
нало бы  объ  одномъ  изъ  оригинальн*йшихъ  создан1й  Дидро, 
которое  такъ  живо  возсоздаетъ  и  его  личность,  и  среду, 
гд*  прошла  его  деятельность,  что  въ  немъ  какъ  будто  за- 
меръ  въ  неизм*ненномъ  вид*  день  изъ  его  жизни,  какъ  за- 

15 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  226  — 

стываютъ  въ  поток'Ь  лавы  обломки  давно  минувшаго  быта^ 
Мы  видиыъ  Дидро  на  обычной  одинокой  прогулк'Ь  по  Па- 
рижу; онъ  задумался,  витаетъ  Богъ  в-Ьсть  гд*,  „гоняясь  за. 
какою-нибудь  мыслью,  преследуя  ее,  какъ  молодые  верто- 
прахи пресл-Ьдують  приглянувшуюся имъ  уличную  красотку**. 
Онъ    садится   на   любимую   свою   скамью   въ  Пале-Роял-Ь^ 
входитъ  въ  Са(ё  с1е  1а  Яё^еосе   и  смотритъ  тамъ  на  ходы 
шахматныхъ  игроковъ,    не  отдавая   себ*  отчета  въ  томъ, 
что   д*лаетъ.  Поднявъ    глаза,  онъ   видитъ   передъ    собой 
давно    знакомую    ему    Фигуру    кочующаго    искателя    при- 
ключешй   и  незам-Ьтно    увлекается  разговоромъ    съ    этою- 
жалкою  личностью.   Сл'Ьдомъ  за  нимъ  читатель  все  глубже 
вдается  въ  ихъ  отношения,  сл1Ьдитъ  за  споромъ,  видитъ  ихъ 
жесты   и  выражен1е  лицъ,   принимаетъ   къ   сердцу  каждое 
колебан1е   полемики.    Дидро   безсознательно  приблизился 
къ  высшему   совершенству  драматическаго   творчества  въ 
этомъ  д1алогЬ,  написанномъ  лишь  для   себя  или  для  немно- 
гихъ  близкихъ,  тогда  какъ  остался  далеко  позади  т-Ьхъ  же 
требован1й  въ  своихъ   драмахъ,  заботливо  построенныхъ  и 
обрашенныхъ  къ  большой  публик-Ь.   Его  д1алогъ  свободенъ- 
отъ  обычнаго  недостатка  такихъ  произведешй,— оба  собе- 
седника не  тЬни,  а  живые  люди,  съ  яркими  особенностями 
характера;  интересъ  не  сосредоточенъ  на  одной  лишь  сторо- 
Н'Ь;  ничтожный  знакомецъ  ФилосоФа  вовсе  не  изъ  числа  авто- 
матовъ,  выводимыхъ,  чтобы  говорить  несообразности,  раз- 
биваемыя    потомъ    самимъ    мудрецомъ.    Онъ   отталкиваетъ 
васъ,  и  въ  то  же  время,  какъ  зам*тилъ  еще  Гете,  заинте- 
ресовываетъ  своей  нравственной  низостью.  Разговоръ  идетъ 
впередъ    живо,    бойко,    пересыпанный  остротами,  м'Ьткими 
возражен1ями,    эпизодическими   разсказами;    Дидро    всегда 
высоко   ставилъ   искусство   выразительной  пантомимы,  —  и 
герой  д1алога  выступаетъне  только  во  всеоружш  безстыд- 
ной  Д1алектики,  но  и  со  всЬми  изгибами  мастерской  мимики, 
которая  отражаетъ  въ  себ*  вс*  его  ощущенхя  и  превращает- 
ся подчасъ  въ  краснор'Ьчивую  поэму  безъ  словъ. 

Противники  французской  литературы  прошлаго  в-Ька  (напр., 
Тэнъ  въ   своихъ    „Оп8[1пе8    с1е   1а  Ргапсе   соп^етрогаше^'Х 
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упрекали  ее  иногда  малочисленностью  созданныхъ  ею 
ц'Ьльныхъ  и  живучихъ  типовъ.  ^Плеиянникъ  Рамо"*  —  одно 
изъ  блестящихъ  возражен1й  на  эти  упреки.  Изобразивъ  въ 
главной  личности  отт'Ьнокъ  характера,  подм'Ьченный  имъ 
въ  современномъ  обществ-Ь,  Дидро  сум^лъ  разгадать  въ 
немъ  общечелов'Ьчесшя  черты,  всегда  и  везд'Ь  приложи- 
мыя.  Пусть  частица  этого  характера  заимствована  у 
д'Ьйствительно  существовавшей  личности  племянника  из- 
в-Ьстнаго  композитора  Рамо,  —  который  на  д*л*  былъ 
скорее  довольно  добро душнымъ  юродивымъ;  пусть  поводомъ 
къ  создан1Ю  д1алога  выставляють  недостойныя  нападки  на 
лучшихъ  людей  со  стороны  продажнаго  Палиссо,— все  это 
еще  не  опред'Ьляетъ  настоящей  заслуги  Дидро.  Онъ  не 
только  вжился  въ  антипатичную  ему  личность  клеветника 
и  паразита,  и  представилъ  его  себ'Ь  въ  различныхъ  случайно- 
стяхъ  жизни,  но  выдвинулъ  основныя  черты  всЬхъ  подобныхъ 
характеровъ.  Его  паразитъ  -  не  жадный  и  Л'Ьнивый  приживаль- 
щикъ,  какого  рисовали  еще  римск1е  комики  и  сатирики;  изъ 
забавной  личности  онъсталъ  почти  трагическимъ  характеромъ, 
несмотря  на  напускную  шутливость.  У  него  есть  кое-каше  за- 
датки и  стремления,  но  онъ  чувству етъ,  что  никогда  не  подни- 
мется надъ  уровнемъ  посредственности,и  это  сознан1е  гложетъ 
его;  общественный  строй  отвелъ  ему  самое  жалкое  м'Ьсто^ 
принуждая  быть  лизоблюдомъ  у  богачей,  которые  гораздо 
глупЪе  его,  жить  плутовскими  прод-Ьлками,  морочить  легко- 
в'Ьрныхъ,  льстить,  см-Ьшить  и  кривляться,  въ  то  время  какъ 
внутри  его  кипитъ  зависть  и  злоба  на  всЬхъ^  кому  жить 
хорошо.  По  себ*  онъ  измЪряетъ  ощущешя  и  нравственное 
достоинство  другихъ  людей,  не  в*ритъ  ни  въ  одно  порядочное 
чувство,  подозревая  везд*  эгоистичесюй  разсчетъ,  стараше 
выгоднее  продать  и  купить, — онъ  даже  охотно  будетъ  въ 
этомъпосредникомъ.  Сына  своего,  еще  ребенка,  воспитываетъ 
онъ  въ  поклонен1и  червонцу,  дразня  разгорающуюся  у  того 
жажду  денегъ  плохо  положеннымъ  луидоромъ;  жену  онъ 
усиленно  научалъ  пользоваться  молодостью  и  красотой,  и 
если  жал*етъ,  что  ея  н*тъ  бол*е  около  него,  то,  конечно, 
потому,  что  эти  уроки  не  принесли  всей  желаемой  пользы. 

1о* 
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У  него  свои  счеты  съ  обществомъ  и  своя  борьба  за  суще- 
ствование, для  которой  онъ  нашелъ  ФилосоФСКое  оправ- 
даше,— ^въ  природ*  вс*  породы  животныхъ  пожираютъ  одна 
другую,  въ  обществ*  истребляютъ  другъ  друга  всЬ  сословия*'. 
Онъ  не  можетъ  помириться  съ  мыслью,  что  въ  то  время, 
какъ  онъ  голодаетъ,  7,въ  Париж*  накрыты  десять  тысячъ 
прекрасно  сервированныхъ  об*денныхъ  столовъ,  каждый  на 
пятнадцать  или  двадцать  челов'Ькъ,— и  ни  одного  куверта 
не  поставлено  для  него;  что  есть  кошельки  полные  золота, 
льюшагося  направо  и  налево,  а  ему  не  достается  изъ  нихъ 
ни  одного  червонца;  что  тысячи  говоруновъ,  бездарныхъ 
и  ничтсжныхъ,  презр*нныхъ  интригановъ  хорошо  од*ты,  а 
онъ  долженъ  ходить  въ  лохмотьяхъ!..''  Но  въ  его  мечтахъ 
о  лучшемъ  порядк*  вещей  н*тъ  м*ста  равенству.  Подобно 
гоголевскому  городничему,  которому  поел*  жизни  въ  черномъ 
т*л*  грезится,  какъ  идеалъ,  возможность  когда-нибудь  самому 
помыкать  другими,  важничать  и  держать  людей  въ  трепет*, 
Рамо  сладострастно  рисуетъ  себ*  блаженную  минуту,  когда 
онъ  будетъ  богатъ  и  станетъ  по  своему  извлекать  пользу 
изъ  богатства.  „Тогда-то  я  припомню  все,  что  я  отъ  нихъ 
выносилъ,  и  возвращу  имъ  съ  придачей  то,  что  они  для  меня 
сд*лали.  Я  люблю  повел*вать,  и  буду  п6вел*вать;  я  люблю, 
чтобъ  меня  хвалили,  и  меня  станутъ  хвалить.  У  меня  будетъ 
на  жаловань*  толпа  льстецовъ,  шутовъ  и  паразитовъ.  Я  буду 
имъ  говорить  то  же,  что  мн*  говорили:  „ну,  негодяи,  по- 
т*шайте  меня*',— и  меня  станутъ  пот*шать;  „разорвите  мн* 
на  клочки  честныхъ  людей'',  и  ихъ  разорвутъ,  если  только 
найдутъ  такихъ  людей**.  И  въ  превосходно  переданной 
пантомим*  онъ  уже  видитъ  себя  богачемъ;  у  него  полный 
домъ,  Т0НК1Я  вина,  мягкая  постель,  прекрасный  экипажъ, 
хорошеньк1Я  женщины,  сотня  льстецовъ,  которые  доказы- 
ваютъ  ему,  что  онъ  велиюй  челов*къ.  Онъ  жмурится  отъ 
удовольств1Я,  важничаетъ  передъ  своими  клевретами,  то 
выгоняя  ихъ  отъ  себя,  то  снова  милостиво  принимая,  по- 
томъ  опускается  на  мягкое  ложе  и  засыпаетъ  сладкимъ 
сномъ,  обнаруживая  своимъ  безцеремоннымъ  храп*шемъ, 
что  ему  все  позволительно;,— и  только  пробу ждеше  изъ  этихъ 
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фезъ  показываетъ  ему  снова  его  жалкую  участь;  тщетно 
озирается  онъ,  ища  воображаемыхъ  поклонниковъ,  которые 
какъ  будто  за  минуту  передъ  т-Ьмъ  пресмыкались  у  его  ногъ. 

Такой  челов'Ькъ  долженъ  вдвойн*  ненавидеть  гЬхъ  докуч. 
ныхъ  моралистовъ,  философовъ  и  публицистовъ,  которые 
осм-Ьдиваютя  напоминать  обществу  о  другихъ  идеалахъ, 
бросая  этимъ  т'Ьнь  на  происки  шайки,  работающей  надъ 
общественной  деморализащей.  И  Рамо  съ  друзьями  не- 
навидитъ  генгевЪу  не  только  какъ  мыслителей,  чья  высокая 
даровитость  уже  раздражаетъ  ихъ,  но  и  какъ  честныхъ 
людей,  наставниковъ  толпы.  Стоить  посмотр-бть,  какъ  пот'Ь- 
шается  вся  его  компан1Я,  когда  она  въ  сбор*,  накормлена 
к-Ьмъ  нибудь  изъ  милостивцевъ  и  въ  хищномъ  расположеши 
духа;  для  нихъ  тогда  н^тъ  лучше  занятхя,  какъ  ругать  и 
чернить  ВС*  порядочныя  репутащи,  доказывая,  что  судъ  толпы 
несправедливъ,  „что  у  Вольтера  н*тъ  гешя,  что  Бюффонъ 
просто  болту нъ,  что  у  Катоновъ  въ  мин1атюр*  въ  род* 
Дидро  сдержанность  и  скромность  скрываютъ  зависть  и 
гордость^'.  <рМы  на-Ьдаемся,  точно  волки,  поел*  того,  какъ 
земля  долго  пробыла  подъ  сн*гомъ,  и  какъ  тифы  рвемъ  въ 
клочки  все,  что  им*етъ  усп*хъ^ — говоритъРамо.  Оттесненная 
на  время  преобладангемъ  высшихъ  культу рныхъ  интересовъ, 
эта  нищая  брат1Я  заскучала  въ  своемъ  ничтожеств*  и  точить 
зубы  не  только  на  сытные  об*ды,  но  и  на  вл1ятельную  роль 
въ  обществ*.  В*дь  эти  люди  уб*ждены,  что  зло  на 
земл*  всегда  исходило  отъ  ген1альныхъ  людей,  что  ребенка, 
который  при  рождении  могъ  бы  ч*мъ  нибудь  предв*щать 
слишкомъ  сильное  развит1е  ума,  сл*довало  бы  скор*е  умерт- 
вить; они  изд*ваются  надъ  ФанФаронствомъ  Сократа,  не 
в*рятъ  ничьему  благородству,  и  сами  ни  передъ  ч*мъ  не 
остановятся,— и  Рамо,  передавъ  назидательный  анекдотъ  о 
ловкомъ  плут*,  сум*вшемъ  обобрать  дов*рчиваго  челов*ка 
и  во-время  донести  на  него  инквизищи,  на  этомъ  прим*р* 
показываетъ,  до  чего  самъ  могъ  бы  дойти  при  случа*. 

Отвращение  и  вм*ст*  съ  т*мъ  жалость  вызываетъ  въ 
ФИЛОСОФ*  эта  нахальная  испов*дь.  Самъ  онъ  не  раздражается 
нападками  такихъ  личностей.  „Я  считалъ  бы  себя  оскорблен- 
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ньшъ,— говорить  онъ  Рамо,— еслибъ  меня  стали  хвалить  т*, 
которые  позорятъ  столькихъ  талантливыхъ  и  честныхъ  лю- 
дей.^ Но  ему  тяжело  чувствовать  и  себя,  и  свое  Д'Ьло 
окружоннымъ  такими  подкопами.  Этотъ  разговоръ  напомнилъ 
ему,  1дп  назревали  клеветы  и  гонешя,  отъ  которыхъ  онъ 
искалъ  наконецъ  отдохновешя  въ  далекой  по-Ьзак*  въ  Росс1ю. 
Но  чувствительность  взяла-было  и  тутъ  верхъ  надъ  гадли- 
востью. Ему  захотелось  удержать  этого  неглупаго  малаго 
отъ  окончательнаго  паден1я.  Не  тяготится  ли  онъ  такою 
жизнью?  Ничуть  не  бывало;  онъ  ^гордится  т*мъ,  что  и 
теперь  все  тотъ  же,  какимъ  былъ  прежде",  и  молить  небо, 
чтобъ  ^это  несчаст1е  продолжалось  еще  л-Ьтъ  сорокъ. 
К.1га  Ь1еп  9и1  пга  1е  ёегп1ег!*'  Очевидно,  онъ  твердо  ув*- 
ренъ,  что  настанетъ  наконецъ  и  на  ихъ  улиц*  праздникъ, 
и  что  тогда  вся  свора  паразитовъ  возьметъ  свое. 

IV. 

Въ  числ*  оригинал ьныхъ  противоположностей,  изъ  кото- 
рыхъ сотканъ  былъ  характеръ  Дидро,  не  последнее  м^сто 
занимаетъ  контрастъ  между  лихорадочной  подвижностью 
его  натуры  и  привычками  домоседа.  Этотъ  челов'Ькъ,  ко- 
торый в-Ьчно  рвался  впередъ,  заглядывалъ  вдаль,  —  долго 
не  вы*зжалъ  изъ  пред^ловь  Франщи,  да  и  въ  ней  лучше 
всего  зналъ,  поел*  своей  родины,  Парижъ,  и  н-Ьсколько 
пом'Ьст1й  своихъ  друзей,  гд*  гостилъ  иногда  л-Ьтомь.  А 
между  т-Ьмъ  старая  Французская  неподвижность,  порож- 
денная гордымъ  сознан1емъ  своей  культуры,  лучше  кото- 
рой нигд*  не  найдешь,  уже  уступала  м-Ьсто  частнымъ  по- 
пыткамъ  знакомства  съ  другими  странами.  Вольтеръ  полъ- 
жизни  кочуетъ  по  Европ*,  Монтескье  то  появляется  въ 
Итал1и,  то  въ  В^н*  и  Белград*,  то  учится  политической 
мудрости  у  англичанъ,  Бомарше  шутя  переносится  изъ 
Мадрида  въ  Лондонъ,  изъ  Амстердама  къ  австр1йскому  дво- 
ру, и  изъ  венской  тюрьмы  опять  въ  разгаръ  парижской 
жизни,— о  колон1Яхъ  Французовъ  въ  Берлин*,  Женев*,  Пе- 
тербург* и  говорить  нечего.   Но  на  Дидро   вл1яла  не  на- 
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шональная  гордость,  которою  онъ  вовсе  не  страдалъ;  при- 
вычка десятки  лЪтъ  подъ  рядъ  стоять  за  работой  Энци- 
клопед1и  не  давала  ему  досуга  для  путешеств1й,  а  друже- 
СК1Я  связи  убаюкивали  его,  пр1учая  къ  отдыху  и  н-Ьг* 
среди  своихъ.  Между  т*мъ  широко  задуманное  путе- 
шествие по  новымъ  странамъ,  съ  типическими  особен- 
ностями быта  и  нравовъ,  предпринятое  въ  бол*е  ранше 
годы,  могло  бы  въ  значительной  степени  расширить  его 
кругозоръ  и  обогатить  наблюдешями  его  сошологическ1Я 
теор1и*).  Это  обнаружилось  поел*  первой  же  сколько-ни- 
будь серьезной  его  пр*здки,  предпринятой  уже  на  склон* 
л^тъ  въ  Голланд1ю.  Какъ  только  увидалъ  онь  передъ  со- 
бой новыя  Формы  быта,  такъ  разгоралась  его  любозна- 
тельность, пошли  сравнен1Я  и  выводы-,  протестантизмъ,  ви- 
денный вблизи,  и  ум-Ьнье  голландцевъ  спокойно  пользовать- 
ся свободными  учрежденшми,  произвели  на  него  сильное 
впечатл*н1е,  заставили  отбросить  прежнее  предразсудки,  и 
въ  уУ'оуще  с1е  НоПапйе"  сложилась  живая  и  сочувствен- 
ная картина  жизни,  такъ  мало  походившей  на  Французскую. 
Съ  н*мецкой  наукой  онъ  былъ  уже  знакомъ  еще  въ  Пари- 
же, удвоилъ  свои  св-Ьд^шя  поел*  поездки  черезъ  Герман1Ю 
въ  Петербургъ,  поддерживая  съ  тЪхъ  поръ  сношен1я  съ 
образованными  н-Ьмцами;  произведешя  его  последней  поры, 
особенно  ^Планъ  университета  для  Россш",  свид^Ьтельству- 
ютъ  о  р*дкомъ  у  тогдашнихъ  Французовъ  знакомств*  съ 
состоян1емъ  германской  науки. 
Но  за  этими  двумя  странами,  которыя  съ  течешемъ  вре- 

*)  Въ  старые  годы  даже  Руссо  находилъ  полезнымъ  и  для  своего  друга* 
и  для  усп-Ьховъ  новаго  культурнаго  движен1Я  частые  объ-кзды  раэличныхъ 
стран-ь;  ему  хот-клось  привлечь  къ  тому  и  другихъ  выдающихся  мыслителей, 
направляя  ихъ  поездки  не  только  въ  просв-^щенныя  государства,  но  и  въ  Тур- 
цию, Египетъ  и  т.  д.  Въ  иечтахъ  оыъ  возвращался  къ  тому  временя,  „когда 
народы  не  мешались  въ  философию,  а  Платоны,  Эалесы  и  Пиеагоры,  охва- 
ченные страстной  жаждой  знан1Я,  предпринимали  обширныя  путешсствЫ  съ 
единственною  ц-ккью  учиться  и  заходили  въ  даль,  чтобъ  сбросить  ярмо  нац10- 
нальныхъ  предразсудковъ  и  лучше  понимать  людей,  узнавъ  черты  ихъ  сход- 
ства и  различхя*'  (015соиг5  зиг  Гоп^^^пе  де  Г1пёв;а111ё).  Одно  время  составля- 
лись даже  планы  совм-Ьстной  поездки  Дидро,  Руссо  и  Гримма  въ  ИтаЛ1Ю. 
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мени  начали  его  интересовать,  выдвигалась  новая,  совер- 
шенно ему  неведомая,  которой  суждено  было  заслонить 
надолго  въ  его  глазахъ  всЬ  остальныя,-  Росс1я. 

Съ  русскими  людьми  онъ  до  той  поры  мало  сходился,  да 
и  т*,  кто  попадался  ему  на  глаза  въ  Париж*,  не  могли 
остановить  его  вниманхя  ни  умомъ,  ни  оригинальностью.  По 
большей  части  это  была  знатная  молодежь,  считавшая 
долгомъ  съ'Ьздить  хоть  разъ  на  поклонъ  къ  европейскимъ 
св'Ьтиламъ,  въ  Парижъ  или  Фернэ,  выпрашивая  себ'Ь  иногда 
для  этого  как1Я-нибудь  мелк1я  поручен1Я  у  императрицы. 
Только  два  лица  составляли  исключен1е  изъ  этой  довольно 
безцв'Ьтной  кучки  русскихъ  вы'Ьзжихъ  галломановъ,  князь 
Д.  А.  Голицынъ  и  княгиня  Дашкова;  къ  нимъ  сводятся  пер- 
выя  нити  сближешя  Дидро  съ  русскими  д-Ьлами  вообще. 
Роль  князя  Голицына  въ  кружк*  Французскихъ  философовъ 
до  сихъ  поръ  очень  мало  изсл-Ьдована,  и,  быть  можетъ,  въ  се- 
мейныхъ  бумагахъ  кого-нибудь  изъ  его  потомковъ  еще  найдут- 
ся новыя  данныя  для  характеристики  времени  и  для  бюгра- 
Ф1И  отд'Ьльныхъ  лицъ.  Недавно  его  тоже  зачислили  въ  кругъ 
людей,  которые  выказывали  инт^ересъ  къ  новой  философш 
скор'Ье  лишь  потому,  что  вид-Ьли  въ  этомъ  средство  быть 
угодными  Екатерине  ♦),  —  но  для  этого  утвержден1я  н'Ьтъ 
достаточныхъ  основан1й.  Голицынъ  воспитанъ  былъ  во  Фран- 
ши,  наравн-Ь  съ  лучшей  частью  тогдашней  Французской 
молодежи,  выросъ  въ  поклонеши  энциклопедистамъ,  жилъ 
въ  Париж'Ь  частнымъ  лицомъ  до  своего  назначешя  послан- 
никомъ  и  т^Ьсно  сблизился  со  многими  изъ  передовыхъ  дея- 
телей, въ  особенности  съ  Дидро  и  Гельвещемъ;  посл^дшй 
сд*лалъ  его  своимъ  литературнымь  душеприкащикомъ,  и 
посмертная  книга  Гельвецхя  „Се  ГНотте'^  была  издана 
Голицынымъ.  Въ  его  дальнейшей  д-Ьятельности  встречаются 
непоследовательности,  нередк1Я  у  новообращенныхъ  рус- 
скихъ людей  того  времени,  —  и  самою  крупною  изъ  нихъ, 
конечно,  была    нерешительность  его  въ  вопросе  объ  осво- 


*)    Такъ  смотритъ  на  него  г.  Бильбасовъ    въ  своей  кыигЬ  , Дидро  въ  Пе^ 
тербургЬ",  1884. 
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божденш  крестьянъ;  въ  ту  минуту,  когда  следовало  пока- 
зать прим^ръ  частной  инищативы,  въ  немъ  вдругъ  просну- 
лись насл-Ьдственные  инстинкты  большого  барина  и  крупна- 
го  собственника  ♦).  Но  отвлеченные  интересы  къ  умствен- 
ному движешю  никогда  не  прекращались  у  него,  напротивъ, 
стали  еще  бол-Ье  развиваться  поел*  переезда  въ  Гагу  и 
брака  съ  дочерью  Фридриховскаго  генерала  Фонъ-Шметтау, 
тою  Рйгзйп  Ата11е  уоп  СаШЫп,  которая  сд-Ьлала  изъ  его 
дома  литературный  салонъ,  занявш1й  на  некоторое  время 
видное  м-Ьсто  въ  исторш  новой  н-Ьмецкой  литературы,  и 
привлекала  къ  себ*  разностороннимъ  развит1емъ  и  искрен- 
нимъ  отношен1емъ  къ  людямъ  даже  тогда,  когда  отъ  бе- 
зусловнаго  увлечешя  наукой  и  дружбы  съ  первыми  уче- 
ными Голланд1и  и  Герман1И  она  перешла  къ  П1этизму, 
лишенному  ханжества  и  удовлетворявшему  ея  внутрен- 
нимъ  потребностямъ  **).  Наконецъ  стремлеше  къ  зна- 
шю  и  безпокойная  пытливость  передалась  его  д-Ьтямъ,  и 
сынъ  его  Дмитр1й,  сначала  усвоивш1й  себ*  новую  науку, 
увлекся  возможностью  принести  пользу  въ  Новомъ  св-Ьт-Ь^ 
въ  нетронутой  сред*,  перешелъ  въ  католичество,  высе- 
лился въ  Америку  и  почти  полъ-в-Ька  (1799""^^^)"?^^^-^'^ 
въ  глуши  Делавара,  проповедуя,  строя  школы,  стирая  съ 
себя  ВС*  остатки  аристократизма  и  пытаясь  влиять  на  па- 
ству въ  дух*  первобытной  простоты  **♦). 

Такова  была  полу-русская,  полу-иноземная  семья,  гд*  съ 
годами  Дидро  привыкъ  находить  радушный  пр1емъ,    гд*  его 

*)  Разборъ  роли  Голицына  въ  ряду  попытокъ  крестьянской  реформы 
подробно  сд^ланъ  въ  стать-Ь  В.  И.  Семевскаго:  „Крестьянский  вопросъ  при 
Екатерине",  Русская  Старина,  1882,  августъ. 

•*}  Гете  высоко  ставилъ  ее,  какъ  женщину,  находя,  что  въ  ней  соеди- 
няется искренняя  релипозность,  любовь  къ  добрымъ  д-Ьламъ  и  ум'&ренность, 
съ  интересами  къ  философш  и  искусству.  Ея  кружокъ  въ  Мюнсггер-Ь  былъ 
предметомъ  обстоятельныхъ  монограф1Й. 

♦♦*)  Память  о  немъ  хранится  и  до  сихъ  поръ.  Въ  нью-1оркскомъ  журнал-^ 
Нагрег'з  МошЫу,  188$,  августъ,  можно  найти  рисунокт»  его  могилы.  Онъ  ос- 
ыовалъ  среди  Аллеганскихъ  горъ  городъ  Лорето  съ  монастыремъ  и  двумя 
школами,  и  неподалеку  отъ  него  другой  городокъ,  названный  его  фамильнымъ 
именемъ  (Ыз  пате  зигухуез  ш  1Ье  пе15ЬЬоиг— !о^п  оГ  СаИгш). 
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снарядили  въ  путь  въ  далекую  Росаю,    гд*  онъ  отдыхалъ 
на  возвратной  дорогЬ,  и  написалъ  н*сколько  лучшихъ  сво- 
ихъ  произведешй.  Но  на  Голицын*  слишкомъ  ярко  лежалъ 
отпечатокъ    полу-парижанина,    н*сколько    отвыкшаго    отъ 
родной  своей  обстановки.    Появление   во  Французской  сто- 
лиц* Дашковой  показало  Дидро    образецъ    умной  русской 
женщины,    усвоившей   себ*   многое  изъ  круга  новыхъ  воз- 
зр'ЬнШ,  казалось,  смотревшей  на  все   независимо  и  ориги- 
нально, и  въ  то  же   время  еще  полной  св-Ьжихъ  впечатл*- 
шй  пробуждавшейся  русской  жизни.  Она  щеголяла  т*мъ,  что 
ни  съ  кёмъ  не  хочетъ  сближаться  въ  Париж*,  кром*  Дидро, 
и  завладела  имъ  совершенно,  увлеченная  сама  его  бесЬдой  и 
безконечными  разспросами.  Характеръ  русскаго  народа,  глав- 
ныя  начинан1я  новаго  царствован1я,  взгляды  на  воспиташе,  ли- 
тературу, искусство,  все  обсуждалось  тутъ,  и  конечно,  Даш- 
кова была  постоянно  на  готоэ*,  чтобъ  не  отстать  отъ  со- 
беседника, не  дать  себя  застигнуть  врасплохъ  и  слишкомъ 
не  разоблачить  темныхъ  сторонъ  русскаго  быта.  Разговоръ 
долженъ  былъ  коснуться  кр-Ьпостного  права,  чье  существо- 
ваше    было    въ    глазахъ    искреннихъ  энциклопедистовъ,  въ 
род*  Дидро,  необъяснимымъ  противор*ч1емъ  съ  ОФФиц^аль- 
ною  профаммой  автора  Наказа.    Дашкова    сама    позаботи- 
лась записать  въ  подробности  этотъ  разговоръ,  въ  которомъ 
она  съ  большою  отвагой  забросала  Дидро  т*ми  мнимо-практи- 
ческими ссылками  на  непом*рныя  трудности  осуществлен1Я 
реформы  и  доказательствами  довольства   крестьянскаго  на- 
сел ен1Я,  которыя  такъ  часто  пускались  въ  ходъ  защитника- 
ми стараго  порядка.   Открытый   недавно  и  напечатанный  г. 
Бартеневымъ  *)  бол*е  исправный  и  полный  текстъ  записокъ 
Дашковой  несравненно  характеристичн*е  прежнихъ   редак- 
шй  (въ  лондонскомъ  и  н*мецкомъ  издашяхъ)  обрисовываетъ 
впечатл*ше,   произведенное  этими   искусными  доводами  на 
Дидро.  „Онъ  пораженъ  былъ   м*ткостью   моего  объяснен1Я 
и  въ  припадк*  страстнаго  увлечешя  сказалъ"  и  т. -д.  — такъ 
читали    мы  до  сихъ  поръ.  Совс*мъ  иная  картина  представ- 

*)  Архивъ  князя  Воронцова,  XXI. 
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ляется  теперъ.  ^Онъ  вскочилъ  со  стула,  точно  движимый 
какою-то  механическою  силой,  послЪ  сд'Ьланнаго  мною  не- 
большого очерка;  принялся  ходить  большими  шагами,  и,  плю- 
нувъ  на  ПОЛЬ,  почти  гневный  проговорилъ,  не  переводя  ду- 
ха: Что  вы  за  женщина!  Вы  колеблете  во  мн*  мысли,  кото- 
рыя  я  питалъ  и  лел*ялъ  въ  продолжеше  двадцати  л*тъ!^^ 
(^ие11е  (еште  уоиз  61:е8!  Уоиз  Ьои1еуег8е2  ёез  1<1ёе8  цие 
^'а^  сЬёг1е8  е^  поигг1е8  репс1ап1:  У1п§^  апз).  Не  пассивную 
уступчивость  человека,  тотчасъ  сдавшагося  на  опроверже- 
ше,  видимъ  мы  тутъ,  но  глубокое  недовольство  и  досаду  на 
аргументы,  разсЬять  которые  онъ  не  можетъ,  не  зная  близ- 
ко русскихъ  услов1й,  и  сожал-Ьше,  что  сомн-Ьше  все- 
таки  закралось  къ  нему;  двадцать  лЬтъ^  какъ  видимъ,  ду- 
малъ  онъ  объ  этомъ  вопрос*,  вероятно,  надеясь  дожить 
до  торжества  новыхъ  идей  и  въ  освобождеши  русскаго 
крестьянства,  и  теперь  остановился  въ  недоум*ши  пе- 
редъ  доводами,  которые  приводила  эта  умная  и  сильно 
интересовавшая  его  женщина.  Но  онъ  не  сдался,  и  въ  Пе- 
тербург* снова  попытался  разспросить  объ  истинномъ  поло- 
жен1И  д*лъ.  Въ  богатомъ  сборник*  анекдотовъ,  острыхъ 
словъ  и  любопытныхъ  происшествий,  составленномъ  изв*ст- 
нымъ  острякомъ  прошлаго  в*ка  ШанФОромъ,  намъ  встр*тил- 
•ся  записанный  очевидно  изъ  первыхъ  рукъ  разговоръ  Дидро 
съ  Екатериной  о  томъ  же  предмет*.  „Дидро,  увидавъ  въ 
Росс1И  особый  классъ  крестьянъ-рабовъ,  называемыхъ  мужи- 
ками, отличающихся  страшной  бедностью,  изъ*денныхъ  на- 
секомыми и  т.  д.,  описывалъ  императриц*  ихъ  состояше  въ 
ужасающей  картин*.  Она  отв*чала  ему:  -какъ  же  вы  хотите, 
чтобъ  они  заботились  о  своихъ  домахъ,  когда  они  въ  нихъ 
только  жильцы !  ^^  (сошшеп4  уои1е2Уои8  ди'118  а1е1118от  с1е  1а 
та180п,  118  п*еп  80п(:  цие  1оса1:а1ге8)*).  Вм*сто  указан1я  на  на- 
стоятельность и  близость  реформы  онъ  услышалъ  только 
уклончивыя  общ1я  м*ста;  доводы  Дашковой  повторялись 
зд*сь  не  разъ  въ  улучшенной  Форм*,  перешли  и  въ  перепис- 


*)  Оеиугез    сЬо1$1е$  с1е  СЬатГоП,  риЫ.   раг  Ьезсиге,    1879»  П,  $о.  Этотъ 
разсказъ  взять  изъ  найденныхъ  въ  наше  время  бумагъ  Шанфора. 
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ку  Екатерины  съ  Дидро;  русское  крестьянство  съ  его  до- 
вольствомъ  и  добрыми  помещиками  являлось  зд-Ьсь,  какъ 
и  въ  письмахъ  къ  Вольтеру,  безсм-Ьнной  темой.  Отмолчался 
и  граФЪ  Минихъ,  котораго  онъ  попробовалъ  спросить  о  томъ. 
Дидро  никогда  не  узнал ъ  всей  истины. 

Какъ  бы  то  ни  было,  русская  д-Ьла  все  сильнее  начинали 
интересовать  его;  посредничество  Голицына  и  Дашковой 
облегчало  сношен1Я,  письма  Екатерины  звучали  необыкно- 
венно любезно,  и  вскор-Ь  Дидро,  незаметно  для  себя,  сталъ 
ч-Ьмъ-то  въ  род'Ь  негласнаго  русскаго  уполномоченнаго  въ 
Париж*  по  д*ламъ  литературы,  искусства,  театра.  Онъ 
указывалъ  картины  для  Эрмитажа,  спешалистовъ  по  разнымъ 
отраслямъ,  Фальконета  для  петровскаго  памятника,  Мерсье 
де-ла  Ривьера  (и  очень  неудачно)  для  поправленш  русскшсъ 
Финансовъ,  актеровъ  для  Французской  сцены  въ  Петербур- 
ге *)  и  т.  д.  Когда  же,  старашями  Голицына,  состоялась 
покупка  въ  Россш  библиотеки  Дидро,  оставленной  притомъ 
въ  пожизненное  его  пользован1е,  эта  щедрота  наложила 
известныя  обязательства  на  нашего  ФилосоФа,  онъ  стано- 
вился какъ  бы  своимъ  челов-Ькомъ,  на  него  уже  им-Ьли  права, 
и  съ  этой  минуты  неотступно  повторяли  приглашеше  пока- 
заться лично  въ  Петербург*. 

Какая  нужда  была  въ  этой  выписк*?  Хот-Ьли  ли  позаим- 
ствовать у  человека  съ  такимъ  всеобъемлющимъ  умомъ  по- 
литической мудрости,  —  но  радикализмъ  его  воззр'Ьшй 
былъ  давно  изв'Ьстенъ  по  наслышк*,  и  не  нужно  было 
приглашать  его,  чтобъ  обозвать  потомъ  его  теорш  уто- 
П1ЯМИ,  сбыточными  лишь  въ  отдаленной  будущности,  какъ 
это  сделала  Екатерина.  Да  и  Дидро  не  особенно  охотно 
шелъ  на  роль  законодателя,  которую  въ  прошломъ  в-Ьк* 
такъ  охотно  навязывали  ФилосоФамъ,  спрашивая  у  нихъ  го- 
товыхъ  рецептовъ  для  лечен1я  польскихъ,   русскихъ  и  дру- 

*)  Въ  его  переписк'Ь  упоминаются  сношения  съ  „Митрескимъ",  наби- 
равшимъ  французскую  труппу  для  Росс1и.  Не  подлежитъ  сомн'Ьн1Ю,  что  это 
изв'Ьстный  Иванъ  Аеанасьевичъ  Дмитревск1Й,  товарищъ  Волкова,  «п^рВЕ^ 
россшск1Й  актеръ**,  не  разъ  -Ьздивш^й  за  границу  и  знакомый  съ  Лекеномъ  и 
Гаррикомъ,  также  близкимъ  къ  Дидро. 
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гихъ  немощей*).  Или,  быть  можетъ,  имелось  въ  виду  зару- 
читься его  сов-Ьтами  при  образовательныхъ  и  педагогиче- 
скихъ  реФормахъ,— ноуставывоспитательныхъ  домовъ,  Смоль- 
наго,  кадетскихъ  корпусовъ,  и  т.  д.  были  уже  разработаны 
домашними  средствами,  преимущественно  Бецкимъ,  и  Дидро 
пришлось  скор-Ье  пересмотр-Ьть,  ретушировать  ихъ  и  при- 
готовить къ  издан1Ю  въ  Голланд1и;  соображен1Я  относительно 
реформы  народнаго  просвещения  были  весьма  мало  приняты 
во  вниман1е,  а  некоторые  взгляды  Дидро  на  женское  образо- 
ван1е  показались  слишкомъ  крайними.  Къ  тому  же  прхЪздъ 
«го  въ  Петербургъ  совпалъ  съ  пугачевскимъ  возстан1емъ, 
охладившимъ  въ  значительной  степени  преобразовательное 
рвеше,  и  на  слишкомъ  настойчивыя  напоминания  о  необходи- 
мости реФОрмъ  отв*томъ  бывала  ссылка  на  затруднительное 
положеше,  переживаемое  страной.  Такимъ  образомъ,  глав- 
нымъ  поводомъ  вызова  Дидро  въ  Петербургъ  являлось  ско- 
р'Ье  любопытство  увидать  у  себя  наконецъ  первокласснаго 
европейскаго  писателя  (остальные  какъ-то  все  предпочита- 
ли сноситься  издали:  Вольтера  нельзя  было  соблазнить  ни 
Петербургомъ,  ни  Тагаироюмь,  чей  климатъ  ему  непомерно 
расхваливали;  Даламберъ  ни  сдавался  даже  поел*  долгой 
осады)  и  доставить  себ*  удовольств1е  умной  бесЬды  съ  за- 
ведомо-ген1альнымъ  Д1алектикОмъ.  Дидро  не  подозр^вадъ 
этого,  наивно  в^рилъ  въ  усп-Ьхъ  своей  проповеди,  высказы- 
вался весь;  въ  минуту  слабости  взялъ-было  на  себя  кстати 
передать  поручеше  Францу зскихъ  дипломатовъ,  но  запутал- 
ся въ  политическихъ  тонкостяхъ,  и  самъ  посмеялся  надъ 
своей  неудачей,  —  мечталъ-было  о  возрождеши  Энциклопе- 
Д1И,  набрасывалъ  проекты  и  записки  о  русскихъ  д^лахъ,  — 
но  эти  старан1я  оказались  безплодными,  и  пять  м-Ьсяцевъ, 
проведенныхъ,  по  его  же  словамъ,  въ  постоянной  работ*, 
днемъ  и  ночью,  были  потрачены  даромъ.  Къ  нему  попри- 
гляделись, особенности  его  краснореч1Я  изведали;  нужно 
было  подумать  объ  отъезде.  Тогда  выражено  было  удивле- 


*)  Есть  слухъ,  будто   прежде   Руссо    корсиканцы   обращались  къ  Дидро 
за  конституц1ей;  Оеиугез,  XXIX,  2x6. 
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Н1е, —  отчего  онъ  такъ  торопится,  къ  кому  рвется  назадъ? 
Къ  семь'Ь?  Но  зач'Ьмъ  же  не  выпишетъ  онъ  всю  семью  ВV 

Р0СС1Ю... 

Много  любезностей  было  высказано  имъ  въ  глаза  и  заоч- 
но, въ  переписк'Ь,  Екатерин'Ь  и  н'Ькоторымъ  изъ  образован- 
ныхъ  русскихъ,  которые  отнеслись  къ'нему  радушно  (осо- 
бенно Нарышкинымъ,  ар1ютившимъ  его  у  себя  и  обходив- 
шимся съ  нимъ  по  братски).  Въ  этихъ  комплиментахъ,  конеч- 
но, сл'Ьдуетъ  отвести  значительную  долю  т-Ьмъ  условнымъ^ 
на  нашъ  взглядъ  преувеличеннымъ,  тонкостямъ  обрашен1Я^ 
которыя  продержались  во  оранцузскомъ  обществ'^  съ  сре- 
дины XVII  в'Ька  до  револющи;  отъ  нихъ  не  свободенъ  ни 
одинъ  изъ  передовыхъ  писателей,— не  только  Вольтеръ,. 
ПОСТИГШ1Й  ВС*  тайны  этого  жаргона,  но  и  Руссо,  который 
въ  ранше  годы  далеко  не  безусп-Ьшно  ум-Ьлъ  сочинять  изыс- 
канно в'Ьжливыя  послания.  Многое  въ  отзывахъ  Дидро  было 
д'Ьйствительно  искренно;  посл'Ь  тяжелыхъ  впечатл'Ьн1й  без- 
смысленной  травли  на  энциклопедистовъ,  и  отголосковъ 
полу-грамотнаго  и  безучастнаго  ко  всему  двора  Людовика 
XV,  Эффектно  обрисовывалась  личность  покровительницы^ 
которой  можно  было  открывать  всю  душу,  бесЬдуя  запрос- 
то, къ  великой  досадЬ  придворной  челяди,  почти  вслухъ 
роптавшей,  когда  затворялись  передъ  нею  двери  кабинета 
для  ФилосоФСкаго  161:е-а-1б1е.  Но  условныя  любезности  и 
искреннее  удивлен1е  Дидро  не  пом-Ьшаютъ  намъ  разгля- 
деть въ  конечномъ  результат*  путешеств1Я  недовольство. 
Еще  передъ  отъ'Ьздомъ  онъ  проситъ  друзей  повременить 
до  его  возврашенхя  съ  требован1Ями  разсказовъ  о  Росс1и;  они 
должны  ожидать  отъ  него  пока  лишь  „общихъ  м*стъ^^. 
Проходить  пять  м*сяцевъ,  во  время  которыхъ  онъ  присма- 
тривался ко  многому,  и  онъ  признается  въ  письм*  къ 
г-ж*  Неккеръ  *),  что,  несмотря  на  это,  его  св*д*Н1я  очень 
скудны,— и  не  по  его  вин*:  ^Быть  можетъ,  вы  предпочли 
бы,  чтобъ  я  разсказалъ   вамъ  что-нибудь  о  Росс1и,  но  л  не 


*)  Саго,  ^л  \т  аи  ахх-ЬиШёте  51ёс1е,  1880,  I,  „Охаего!  1пеа11«,  р.  33^;  неиз- 
данное  письмо,  сообщ.  Оссонвилемъ. 
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видалъ  ея.  Я  пропустилъ  случай  побывать  въ  Москв*,  и  н*- 
сколько  раскаиваюсь  въ  этомъ.  Петербургь— только  дворъ^ 
безсвязная  см-Ьсь  дворцовъ  и  избъ,  большихъ  баръ,  окружен- 
ныхъ  жужи^сджм  и  подрядчиками*^.  Ему  показывали  только  то, 
что  хот-Ьли  показать,— подобно  тому  какъ  Вольтеръ  узна- 
валъ  почти  всегда  только  положительную  сторону  рус- 
скихъ  д-Ьлъ.  Дидро  кой  о  чемъ  догадывался;  въ  томъ  же 
письм*  онъ  намекаетъ  на  доходившхе  очевидно  до  него  слу- 
хи о  суровомъ  самоуправств-Ь  пом-Ьщиковъ;  противор'Ьч1я 
между  духомъ  Наказа  и  действительностью,  которую  онъ 
засталъ  въ  Петербург*,  в-Ьроятно,  слишкомъ  били  въ  глаза^ 
потому  что  въ  любопытной  записк-Ь,  найденной  Морисомъ 
Турнз  въ  188о  году  въ  Париж*  *),  онъ  комментировалъ  (по 
возвращенш  изъ  Росс1и)  Наказъ  и  вызывалъ  Екатерину  ка- 
тегорически заявить,  желаетъ  ли  она  пойти  по  старому  пу- 
ти своихъ  предшественниковъ  или  намерена  оставаться  вер- 
ной основнымъ  идеямъ  своей  инструкщи.  Она  не  получила 
этой  записки  при  жизни  ФилосоФа,  прочла  ее  много  л*тъ 
спустя  въ  числ*  бумагъ  купленной  ею  библ10теки  ♦*),  и  съ 
неу довод ьств1емъ  отозвалась  о  в*чныхъ  Фантасмагор1Яхъ, 
наполнявшихъ  голову  празднаго  мечтателя. 

Но  при  всЬхъ  этихъ  неблагопр1ЯТныхъ  услов1Яхъ,  Дидро  ви- 
димо заинтересовался  страной,  куда  случайно  занесла  его 
судьба,  и  обстоятельность  н*которыхъ  св'Ьд'Ьн1й,  которыя 
ему  удалось  собрать,  навела  даже  нов'Ьйшихъ  его  издателей 
на  мысль,  не  задумывалъ  ли  онъ  написать  подробный  этюдъ 
о  Россш,ея  стро'Ь,сощальныхъи  экономическихъ  нуждахъ,— 
въ  род*  того,  который  онъ  посвятилъ  голландскому  быту. 
Снова  проявлялась  въ  немъ  р-Ьдкая  деловитость,  въ  грды 
Энциклопед1и  облегчившая  ему  изученхе  и  описанхе  различ- 

*)  да01с1его1 1ё^181а1еиг*',  р.  Маиг^сеТоигпеиx,NоиV.  Кеуие,  1881,  сент.,зЗ — 52. 
Еще  важы-ке  найденная  позже  т-Ьмъ  же  дицоиъ  (Тетрз,  4  зерк,  1В85)  за- 
писка „Ое  1а  Соп1т1$$1оп*,  гд-Ъ  Д.  является  горячимъ  сторонникомъ  англ1А- 
скихъ  государственныхъ  учреждений. 

**)  О  рукописяхъ  Дидро,  хранящихся  въ  ПетербургЬ^  см.  каталогъ,  со- 
ставл.  М.  Турнэ  »Ье5  тапизсп^з  с1е  В.  сопзегу^з  еп  Киззхе",  ехиа11  дез  АгсЬ!- 
уез  дез  т18зюп5  ё1гап§ёгез,  5  зегхе,  1оте  12. 
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ныхъ  отраслей  труда  или  Формъ  быта.  До  насъ  дошло 
н*сколько  сер1й  запросовъ,  съ  которыми  онъ  обращался  къ 
императриц*  и  ея  приближеннымъ  (наприм'Ьръ,  президенту 
коммерцъ-коллепи  Миниху),  желая  [им'Ьть  точныя  св'Ьд*Н1Я 
о  разнообразн'Ьйшихъ  предметахъ,  о  заработной  плат*  и 
ея  отношен1И  къ  ценности  съ*стныхъ  припасовъ,  о  правахъ 
господь  надъ  крепостными  и  пред*лахъ  ,власти  землевла- 
д*льцевъ,  о  положеши  разныхъ  отраслей  торговли  и  промы- 
сл овъ.  Сбивчивые  ответы,  старавш1еся  выставить  положеше 
д*лъ  въ  розовомъ  св^тЬ,  и  почти  всегда  недостаточно  полные, 
помешали,  быть  можетъ,  ему  осуществить  задуманную  ра- 
боту. Но  этимъ  д*ло  не  Офаничилось,  и  отъ  экономическихъ 
вопросовъ  онъ  перешелъ  къ  нацюнальнымъ  особенностямъ, 
и  въ  своихъ  русскихъ  проектахъ  замолвилъ  слово  за  раз- 
вит1е  нашей  науки,  литературы,  искусства.  Недруги  на- 
шего сближения  съ  западомъ,  и  т*,  кажется,  найдутъ 
только  симпатичныя  черты  въ  высказанныхъ  имъ  пожелан1яхъ. 
У  такою  выходца  изъ  Европы  действительно  можно  было 
кой-чему  научиться.  Въ  ,,План*  университета*^,  т.-е.  въ 
общей  систем*  низшаго,  средняго  и  высшаго  образовашя 
(ип1Уег811ё  употреблено  зд*сь  во  Французскомъ  смысл*  этого 
слова),  русскому  языку  и  литератур*  отводится  почетное 
м*сто.  Дидро  узналъ,  какъ  важно  для  изучен1я  живого  языка 
знакомство  съ  церковно-.славянскимъ,  и  потому  д*лаетъ 
его  безусловно  обязательны мъ;  историческ1й  курсъ  долженъ 
точно  также,  по  его  мн*шю,  начинаться  съ  истории  родной 
земли;  нужды  науки,  едва  укоренявшейся  тогда  на  Руси, 
онъ  выставляетъ  на  первый  планъ,  и  какъ  въ  университетахъ 
желалъ  бы  вид*ть  русскихъ  проФессоровъ,  сов*туя  передъ 
т*мъ  отправлять  ихъ  за  границу*),  такъ  онъ  называетъ 
совершенно  безполезною  академхю,  которая  состояла  бы 
изъ  иностранцевъ.  Н*которымъ  отраслямъ  науки  онъ  пред- 
рекалъ  у    насъ    великую   будущность;    наша  анатомическая 

*)  Онъ  указываетъ  и  вообще  на  пользу  отправки  молодыхъ  людей  въ  евро- 
пейс  кхе  университеты,  наприм^ръ  въ  Лейденъ,  Лейпцигъ,  Лондонъ,  Парижъ; 
тамъ  можно  было  бы  поручать  ихъ  заботамъ  с1'ип  Ьоппё1е  Ьотте,  который 
наблюдалъ  бы  за  ихъ  усп-Ьхами  и  нраве  ^ве^шостью. 
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школа,  по  его  мн^н^ю,  могла  бы  стать  во  глав*  европейской 
медицины,  еслибы  сумела  воспользоваться  преимуществами 
климата,  гд*  морозъ,  сковывая  трупы,  дольше  сберегаетъ 
ихъ  для  изсл'Ьдован1Я.  Молодому  русскому  искусству  онъ 
указывалъ  самостоятельный  путь,  научая  его  избегать 
изнеженности  и  лести,  и  служить  только  возвышающимъ 
ц-Ьлямъ,  увековечивая  действительно  благородныя  деян1Я 
русскихъ  гражданъ;  быть  можетъ,  придетъ  время,  говорить 
онъ,  когда  всего  мрамора  Каррары  недостанетъ  для  этого 
возданш  истиннымъ  заслугамъ*).  Наконецъ,  онъ  оценилъ 
значеше  русскихъ  народныхъ  песенъ,  съ  которыми  позна- 
комили его  Дашкова  и  особенно  Бороздина,  и  советовалъ 
разработкой  этихъ  мелод1й  оживить  русскую  музыку. 

И  его,  и  Вольтера  уверяли,  будто  въ  ту  пору  веротер- 
пимость въ  Росс1И  была  полнейшая.  Поверилъ  ли  онъ  этому? 
Очевидно  нетъ,  потому  что,  заговоривъ  о  богословскомъ 
Факультете  и  исходя  отъ  мысли,  что  следуетъ  „или  совсемъ 
не  иметь  священниковъ,  или  же  иметь  действительно  хоро- 
шихъ",  онъ  высказывалъ  желание,  чтобы  каждый  годичный 
курсъ  на  богословскомъ  Факультете**)  завершался  нескольки- 
ми лекщями  о  свободе  совести.  Эта  вера  въ  силу  внушительна- 
го  слова  совершенно  въ  духе  слишкомъ  доверчиваго  подчасъ 
Дидро,  —  она  еще  ярче  сказывается  въ  другой  частности 
университетскаго  проекта,  где  онъ  выражаетъ  желаюе, 
чтобы  четыре  раза  въ  годъ  все  профессора  приносили  при- 
сягу въ  томъ,  что  они  будутъ  передавать  своимъ  слуша- 
телямъ    только    истину;— ему    серьезно    кажется,   что  эта 


•)  Съ  великимъ  сочувствхемъ  сл-Ьдиль  онъ  за  выполнен^емъ  Фалькоыетова 
памятника  Петру  и  обдумывалъ  съ  художникомъ  в1ал'Ьйш!я  частности.  Какъ 
Геярихъ  IV  во  французской  истор1и,  такъ  Петръ  быль  всегда  идеальной 
личностью  въ  глазахъ  Дидро.  Его  сердило,  что  Вольтеръ  остался  ниже  сю- 
жета въ  своей  истор1и  Петра. 

**)  Объ  основан1и  такого  факультета  въ  Московскомъ  университет-Ь  шла 
одно  время  серьезно  р-Ьчь.  (В-Ьстн.  Евр.  1873»  XI,  Проектъ  богослов,  факуль- 
тета, въ  Москв-Ь;  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1893»  '»  »Изъ  жизни  русскихъ 
студентовъ  въ  Оксфорд-^  при  Екат.  П"  приведены  проф.  Александренко  св-Ь- 
Л'^шя  о  посланныхъ  для  этой  ц'кяи  въ  Англ1ю  русскихъ  юношахъ. 
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присяга  не  обратится  въ  Формальность,  а  будетъ  в'Ьрным'ь 
средствомъ  предохранить  преподаван1е  отъ  рутины.  На 
въ  заботахъ  о  томъ,  чтобы  молодежи  въ  чуждой  ему 
стран*  школа  давала  только  здоровую  умственную  пищу, 
отразился  живой  интересъ  къ  д-Ьлу,  далеко  не  похож1й  на 
безучастное  выполнен1е  принятаго  поручешя.  Не  разъ  воз-^ 
вращается  онъ  къ  разъяснен1Ю  необходимости  завести  для 
Росс1и  хорошхя  учебныя  руководства  на  понятномъ  рус- 
скомъ  язык*,  и  для  этого  считаетъ  недостаточнымъ  поручать 
ихъ  составлеше  педагогамъ-ремесленникамъ.  Сл*дуетъ  при- 
стыдить передовыхъ  ученыхъ,  привыкшихъ  смотреть  свысока 
на  подобное  занят1е,  потребовать  учебниковъ  отъ  лучшихъ 
знатоковъ,  напр.,  для  математики  отъ  Даламбера  и  т.  д.; 
впосл*дств1и,  конечно,  народится  и  русская  педагоги- 
ческая литература.  Эта  точка  зр*шя  проходитъ  черезъ- 
ВС*  проекты  Дидро;  онъ  высоко  ставилъ  самод*ятельность 
русскихъ  интеллигентныхъ  силъ  ♦)  и  направлялъ  все  къ  ея 
пробу ждешю,  западная  же  наука  является  у  него  всегда 
надежной  помощницей  и  руководительницей  въ  этой  работ*. 
Народное  образован1е  въ  Росс1и  представлялось  ему  въ 
Форм*  даровой  и  обязательной  школы,  и  онъ  горячо  возста- 
валъ  противъ  возражешй,  которыя  предвид*лъ.  Главный 
источникъ  противод*йств1я  отгадывалъ  онъ  въ  кр*постни- 
честв*;  трудн*е  будетъ  пом*щикамъ  удержать  за  собой 
власть,  когда  масса  станетъ  просв*щенною.  Зато  онъ  ищетъ 
опоры  для  народной  школы  въ  городскомъ  населен1и.  Въ 
прим*чаши  къ  ^плану  университета**  онъ  сочувственно  отзы- 
вается о  новой  тогда  реФорм*,  обезпечивавшей  городамъ. 
н*которое  самоуправление,  и  отъ  будущихъ  муниципалитетовъ 
ожидаетъ  серьезнаго  сод*йств1Я  народному  образовашю. 
Хорош1е  законы  и  хорошая  школа  казались  ему  в*рн*йшими 


♦)  Ье5  11\те8  с1а8519ие8  Ь^еп  Гаи$  е1  1гас1ш15  сп  Ып^ие  уи1^а1ге,  Уо1ге 
та)е8!с  пе  зега  р1и8  с1ап8  1е  са8  с1'арре1ег  <1е8  таИгез  ё^гап^егз.  Ш  зе 
1гоиуегоп1  рагт!  зез  ргорге8  5и)е1з.Въ  другомъ  случа-Ьэта  мысль  высказана  еше 
опред-Ьленн^е:  Аррекг  с1е5  ё1гапдег$  роиг  Гогтег  ипе  асас1ёт1е  с1е  зауатз  с'езг 
пё^И^ег  1а  си11иге  (1с  за  <егге  е1  асЬе1ег  с1е5  ^аапз  сЬег  зез  уо131Пз.  Си111Уе/ 
уоз  сЬатрз  ег  уоиз  аигег  с!е8  §га1П8. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-   243  — 

средствами  обновить  страну  ♦);  нравы  онъ  считалъ  прямымъ 
результатомъ  духа  законодательства  и  политическаго  строя, 
и  потому  въ  своихъ  соображен1яхъ  о  способ*  выработки  и 
издан1я  законовъ  онъ  высказывалъ  иногда  взгляды,  которые, 
конечно,  были  въ  дух*  автора  Наказа,  но  непр1ятно  действо- 
вали на  Екатерину,  какъ  правительницу,  близко  знавшую 
практическую  сторону  д^ла.  Первымъ  же  услов1емъ  широ- 
каго  развитая  вс*хъ  производительныхъ  силъ  страны  Дидро 
считалъ  обезпечеше  мира;  ^необходимо,  чтобы  народъ  былъ 
везд*  просв-Ьщенъ,  свободенъ  и  доброд'Ьтеленъ*'  (11  {аи1  цие 
раг1ои1  ип  реир1е  §011;  шз^гик,  11Ьге  е1  уег1иеих),— это 
же  достижимо  только  при  прочномъ  мир*.  И  Дидро, 
вероятно,  развивавшШ  эти  мысли  въ  своихъ  бесЬдахъ  съ 
императрицей,  еще  откровеннее  повторяетъ  ихъ  въ  письм*, 
написанномъ  уже  въ  Гаг*.  „Кровь  тысячи  враговъ  не  воз- 
вратитъ  вамъ  потери  ни  одной  капли  русской  крови.  Частыя 
поб*ды  придаютъ  блескъ  царствован1Ямъ,— но  д*лаютъ  ли 
он*  ихъ  счастливыми?..  Да  позволено  мн*  будетъ  зам*тить, 
что  если  хорош1е  реформаторы  везд*  встр*чаются  не  часто, 
они  въ  особенности  р*дки  въ  т*хъ  странахъ,  гд*  они  всего 
необходим*е*'  ♦*).  Онъ  возсылаетъ  мольбы,  чтобы  отнын* 
Екатерина  занялась  упрочен1емъ  мира,  бол*е  ч*мъ  какимъ- 
либо  другимъ  д*ломъ, — и  въ  этомъ  опять  онъ  шелъ  въ  разр*зъ 
съ  дальновидными  политическими  комбинащями,  требовавшими 
постоянной  см*ны  войнъ,  т*шившей  нашональную  гордость 
и  тормазившей  реФормы.  Это  было  съ  его  стороны  и  пос- 
л*довательн*е,  и  достойн*е  тактики  Вольтера,  который  на- 
ходилъ  возможность  ободрять  къ  продолжен1Ю  и  развит1Ю 
войнъ,  торжествовалъ  каждый  усп*хъ  въ  турецкой  кампаши, 
угодливо   осм*ивалъ   султана  МустаФу,  являвшагося  у  него 

•)  Сборник  ь  Русск.  Историч.  Общества,  томъ  ХХХИ1,  письмо  отъ  13 
сентября  1774  гола. 

•*)  Въ  отрывкахъ  мемуара,  посланнаго  Екатерии-Ь  по  возвращен1и  во 
Франшю,  Д.  высказывается  за  законодательную  власть  народа;  „11  п'уаде  уга! 
8оиуега1п,  И  не  рет  у  ауо1г  <\с  уга!  1«^д151а!еиг  цие  1е  реир1е;  каждая  статья 
закона  должна  бы  начинаться  такъ:  поиз,  реир1е,  е!  поиз  8оиуега1п  с1и  реир1е» 
)игоп8  соп)ош!етеп1  1е8  1о15  ей." 
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ч-Ьмъ-то  въ  род*  героя  комической  оперы,  не  скупился  на 
шовинистск1я  выходки  и  даже  одно  время  носился  съ  своимъ 
изобр'Ьтешемъ  какихъ-то  огнестр'Ьльныхъ  колесницъ... 

Но,  вероятно,  частыя  напоминашя  о  польз*  реФОрмъ 
вызывали  иногда  у  Екатерины  нетерпеливый  и  насмешливый 
вопросъ,  -  что  бы  сд*лалъ  самъ  Дидро,  еслибы  власть  была 
въ  его  рукахъ,  какъ  бы  взялся  онъ  за  это  д^ло.  Отв^томь 
на  это  можетъ  служить  любопытный,  недавно  изданный 
набросокъ,  озаглавленный  „8иг  1е  1ихе^  *);  на  немъ  и 
теперь  лежитъ  отпечатокъ  вызвавшей  его  минуты.  Екате- 
рина поставила  философу  этотъ  вопросъ  въ  присутств1И 
Гримма,  —  они  только  втроемъ  сид*ли  въ  одной  изъ 
дворцовыхъ  комнатъ,  —  и,  желая  посмеяться,  предложила 
передать  ему  хоть  на  малейш1й  срокъ  власть  правителя, 
въ  Росс1и  ли  или  въ  какой-нибудь  воображаемой  стран*. 
Дидро  не  затруднился  этимъ  и,  точно  герой  старой  обще- 
европейской легенды,  превратившейся  за  ночь  изъ  пле- 
бея въ  знатнаго  барина  или  герцога,  вообразилъ  себя— 
короле мъ. 

Нужно,  однако,  спешить  действовать, —волшебство  долго 
не  продержится,— пДени  первый"  решаетъ  на  пробу  за- 
няться хоть  какою-нибудь  одною  отраслью  государственныхъ 
заботъ,  наприм-Ьръ,  вопросомъ  о  роскоши.  Онъ  не  хочетъ 
более  терпеть  въ  своей  стране  того  вида  роскоши,  который 
^служитъ  личиной  для  народной  бедности**;  онъ  набрасываетъ 
неприглядную  картину  Французскаго  общества,  заражен- 
наго  жаждой  внешняго  блеска,  где  люди  держатъ  несколько 
экипажей  и  ни  чему  не  учатъ  своихъ  детей,  где  у  знатныхъ  дамъ 
много  кружевъ  и  дорогихъ  платьевъ,  и  нетъ  рубашки 
на  теле,  —  онъ  хотёлъ  бы,  чтобы  роскошь  въ  его  цар- 
стве была  ^признакомъ  общаго  благосостоян1я  и  разви- 
того вкуса**.  Для  этого  онъ  издастъ  декретъ,  распа- 
дающейся на  восемнадцать  статей,  и  подойдетъ  къ  цели, 
начавъ  съ  различныхъ  сбережений  и  сокращений.  Передъ 
нами  развивается  пестрая  картина  этихъ  суетливыхъ  преоб- 


*)  Ьа  ро1ш9ие  с1е  01с1его1^  Коиу.  Кеуие,  1883 •    I   5ер1етЬге,  ю— 2$. 
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разован1й  .короля  на  часъ'^:  онъ  продаетъ  свои  личныя  по- 
мЬстья,  которыя  не  приносятъ  ничего  и  поглощаютъ  массу 
денегь  на  ихъ  поддержание;  въ  его  конюшняхъ  не  стоять 
уже  пять  тысячъ  лошадей^—он*  всЬ  проданы,  и  оставлено 
всего  100—200;  домашн1й  штатъ  сокращенъ,  списки  пен- 
с1й  вельможамъ  пересмотрены  и  доведены  до  скромныхъ 
разм^ровь;  расходы  на  войско,  флотъ,  посольства,  убавлены; 
церковь  привлечена  къ  участ1ю  въ  общихъ  издержкахъ, 
взносы  на  нужды  папы  прекращены;  откуповъ  бол*е  н-Ьтъ, 
налоги  распределяются  применительно  къ  состоян1ю  пла- 
тельщика, —  а  въ  будущемъ  онъ  сбирается  обезпечить  ве- 
ротерпимость, независимость  печатнаго  слова,  интересы 
торговли,  изобрет€ци1й.  И  сму  грезится  уже  народный  при- 
говоръ:  везде,  где  бы  онъ  ни  показался,  его  встречаютъ 
приветств1Я,  шумъ,  крики:  ^да  здравствуетъ  Дени!"*  —  онъ 
выходитъ  изъ  экипажа,  его  обнимаютъ;  „онъ  кончаетъ  жизнь 
мирно,  оплаканный  всеми,— а  быть-можетъ,  его  побиваютъ 
камнями...  Но  что  за  беда,— надо  же  когда-нибудь  умереть!" 
Срокъ  миновалъ,  шутка  кончилась,  и  недавн1й  властитель 
снова  возвращается  къ  своей  роли  мечтателя  о  лучшемъ 
общественномъ  строе.  Пересказанный  набросокъ  даетъ 
живое  понят1е  о  той  непринужденной  Форме,  въ  которую 
облекалась  его  речь  въ  беседахъ  съ  Екатериной;  за  остро- 
той, риторическою  Фигурой  или  меткимъ  литературнымъ 
сравнешемъ  всегда  скрывалась  серьезная  мысль,  и  не  грезы 
только,  въ  буквальномъ  смысле,  развивалъ  онъ  передъ  своей 
слушательницей.  Быстрый  ходъ  событий  во  Франщи  и  обо- 
стрявш1яся  политичесюя  отношешя  научили  многому  и  его, 
и  онъ  начиналъ  уже  вглядываться  въ  будущее,  предчув- 
ствуя тревоги  и  стараясь  придумать  средства  мирнаго  пе- 
рерожден1Я.  Какъ  видно  изъ  его  русскихъ  бумагъ,  онъ  вы- 
соко ставилъ  английскую  политическую  систему,  желалъ 
ея  приложен1я  на  родине,  виделъ  и  во  Франщи  людей  сто- 
явшихъ  въ  уровень  съ  задачей,  въ  особенности  Тюрго, 
тогда  еще  лиможскаго  интенданта,  и  подъ  этими  впечат- 
.лен1ями  старался  передать  свои  взгляды  и  молодой  русской 
среде. 
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Въ  его  проектахъ,  разумеется,  д-Ьло  не  обошлось  безъ 
странныхъ  и  неприложимыхъ  измышлен1й,  всегда  неразлуч- 
ныхъ  съ  слишкомъ  сильнымъ  подъемомъ  творческой  изобр'Ь- 
тательности  въ  общественныхъ  вопросахъ.  Онъ  в-Ьрилъ, 
наприм.,  въ  возможность  производства  опытовъ  надъ  улуч- 
шенной административной  системой  въ  одномъ  лишь,  изо- 
лированномъ  округ*,  который  былъ  бы  порученъ  опытному 
правителю,— въ  распространеше  здоровыхъ  нравственныхъ 
воззр'Ьн1й  посредствомъ  правительственныхъ  указанхй  темь 
трагическимъ  и  комическимъ  поэтамъ  и  лирикамъ  (онъ  до- 
пускалъ  даже,  что  Екатерина  дастъ  указан1Я  въ  этомъ  род* 
^своему  посредственному  Сумарокову^  (к  уо1ге  шёёюсге 
8оишагокой),  и,  быть-можетъ,  сд^лаетъ  его  челов'Ькомъ  ♦). 
Въ  его  университетскихъ  планахъ  найдутся  также,  конечно, 
подробности  спорныя  и  устаревшая  наряду  съ  меткими 
соображешями.  Но  совокупность  усил1й,  потраченныхъ  имъ 
для  разработки  различныхъ  домашнихъ  русскихъ  вопросовъ, 
оттЪняетъ  его  добросовестное  отношеше  къ  новому  для 
него  д^лу.  Ради  университетской  программы,  обставлен- 
ной подробными  списками  руководствъ  и  авторитетныхъ 
сочинен1й,  онъ  долженъ  былъ  много  перечесть  и  собрать 
пропасть  справокъ  у  спец1алистовъ.  Въ  области  точныхъ 
наукъ  онъ  старался  указать  нов'Ьйш1е  результаты  изсл-Ьдо- 
ван1й  и  опытовъ  и  научить  воспитывать  молодые  умы  для 
самодеятельности;  въ  литературной  теорш  и  критик*  по- 
делился теми  воззрешями,  которыя  обезпечивали  ему  роль 
реформатора  въ  словесности**).  Въ  политическихъ  и  обше- 


*)  Въ  числ-Ь  такихъ  довольно  неожиланныхъ  у  него  соображешй  одно, 
вероятно,  придется  по  сердцу  сторонникамъ  переноса  столицы  изъ  Петер- 
бурга; наряду  съ  необходимостью  проведенЫ  болъпшхъ  дорогъ,  установдешя 
сообщений  со  всЬми  частями  импер1и,  пр1учеш)1  знати  жить  въ  своихъ  по- 
м'Ьстьяхъ  и  т.  д.,  Дидро  считалъ  д-Ьломъ  мудрымъ  перевесен1е  столицы 
куда-нибудь  въ  центръ  государства,  находя  пограничный  городъ  съ  его  спе- 
шальяе-оборонительною  ролью  непригоднымъ  для  этого. 

**)  Изучен1е  поэз1и  онъ  желалъ  освободить  отъ  схоластическихъ  пр1емовъ; 
профессоръ  въ  течете  курса  долженъ  представлять  слушателямъ  несколько 
критическихъ    разборовъ,    разъясняя     основы    поэзш     и    искусства,    говоря* 

ъ    объ    Истинномъ,    Правдоподобномъ    и    Вымышленномъ,    о    необходи* 
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ственныхъ  вопросахъ,  насколько  можно  было  наы'Ьтить  ихъ 
значен1е  во  время  краткаго  пребыван1я  въ  Россхи,  при  от- 
сутств1и  серьезной  помощи,  онъ  указалъ  несколько  суще- 
ственныхъ  нуждъ  и  былъ  зашитникомъ  мира  и  реФормъ. 
Нельзя  сказать,  чтобъ  это  была  дурная  отплата  за  пред- 
ложенное ему  гостепршмство;  въ  выражеши,  встречающемся 
въ  его  письмахъ,  гд*  онъ  называетъ  себя  уже  чуть  не  на 
половину  русскимъ,  можно  вид'Ьть  н'Ьчто  поискренн'Ье  изби- 
таго  комплимента,  столь  обычнаго  въ  устахъ  Французскаго 
туриста,  желающаго  выказать  свою  отменную  светскость, 

Въ  Петербург*  съ  нимъ  разстались  любезно,  удвоили 
цифру  путевыхъ  издержекъ,  которую  онъ  самъ  назначилъ 
(вместо  1.500  руб.  дали  три  тысячи),  обнадежили  относи- 
тельно предстоявшаго  возобновлешя  Энциклопед1и,  усадили 
въ  какую-то  диковинную  карету,  спещально  для  этого  за- 
казанную, гд*  онъ  могъ  обедать,  спать,  принимать  гостей,— 
и  онъ  съ  радостнымъ  чувствомъ  понесся  назадъ,  къ  своимъ, 
о  которыхъ  не  переставалъ  тосковать.  Нигд*  не  хот*лъ 
онъ  останавливаться;  когда  въ  РигЬ  ледъ  на  Двин*  подло- 
мился подъ  грузнымъ  экипажемъ,  даже  это  не  особенно 
чзмутило  его,  и,  настроивъ  лиру,  что  съ  нимъ  бывало  очень 
рЪдко,  онъ  восп^лъ  это  траги-комическое  событхе  въ  од* 
^зиг  1е  развале  бе  1а  Оошпа^.  Только  дружескШ  прхеиъ 
Голицына  и  корректуры  екатерининскихъ  уставовъ  могли  за- 
держать его  на  время  въ  ГагЬ,  но  онъ  лишь  тогда  почувство- 
валъ  себя  снова  счастливымъ,  когда  увид'Ьлъ  издали  громады 


лости  изучать  природу  и  подражать  ей  въ  изв'^тныхъ  пред'Ълахъ.  От- 
д'Ьльныхъ  писателей  онъ  группируетъ  своеобразно.  Первымъ  сл'Ьдуетъ  изу- 
чать Гомера,  которому  онъ  считалъ  себя  безконечно  обязаннымъ.  Простота 
и  безъискусственность  Гомера  сдужатъ  первою  ступенью  къ  познатю  истин- 
наго  творчества.  Въ  кругу  древнихъ  и  новыхъ  писателей  онъ  преимуществен- 
но останавливается  на  гЬхъ,  которые  внесли  существенное  въ  умственную 
сокровищницу  человечества.  Искренность  и  реализмъ  заставляютъ  его  пред- 
почесть Эеокрита  Виргил1ю,  Эсхила  Эврипиду  и  т.  д.  То  же  м'Ьрило  при- 
лагаетъ  онъ  и  къ  французскимъ  авторамъ,  д-Ьлая  стропи  выборъ  между 
ними  и  останавливаясь  на  правдивыхъ  живописцахъ  быта.  Изучеше  литера- 
туры замыкало  у  него  курсъ    и   требовало    предварительнаго   всесторонняго 

|>а8ВИ^1Я. 
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домовъ,  куполовъ  и  башенъ  Парижа  и  заслышал ъ  немолчны(^ 
шумъ  и  движете  М1рового  города,  своей  настоящей  стих1И. 
Къ  нему  вышли  на  встречу  близкхе  люди,  и  когда  неясныя 
сначала  очерташя  дорогихъ  ему  лицъ  стали  наконецъ 
опред'Ьленн'Ье,  неисправимо  чувствительный  Дидро  бросил- 
ся вонъ  изъ  экипажа,  начались  дружесюя  объят1Я,  и  немала 
слезинокъ  пролито  было  въ  честь  этого  свидашя. 

Поездка  въ  Росс1Ю  была  теперь  за  спиной,  и  снова  на- 
чалась обычная  парижская  д-Ьятельность.  Только-что  пе- 
режитый эпизодъ,  съ  его  новыми  впечатл^шями,  неожидан- 
но вр-Ьзался  въ  ровную  жизнь  его  среди  родныхъ  услов1й, 
привлекавшихъ  несмотря  на  всЬ  вынесенныя  прежде  не- 
взгоды. Велики  ли  были  результаты  по-Ьздки,  предпринятой 
такъ  поздно  и  расшатавшей  здоровье  Дидро,  —  въ  этомъ 
онъ  могь  вскор*  отдать  себ*  отчетъ.  Проекты  его  оста- 
лись на  бумагЬ;  лучш1я,  страстныя  р-Ьчи  были  произнесены 
лишь  съ  т-Ьмъ  эФФектомъ,  который  производитъ  виртуоз- 
ное исполнеше  художественной  веши;  изъ  переиздашя 
Энциклопед1и  ничего  не  вышло.  Въ  практическомъ  отно- 
шеши  его  жизнь  также  вовсе  не  улучшилась.  Если  всегда 
выносишь  странное  впечатл'Ьн1е,  видя,  какъ  челов-Ькъ,  со- 
вершенно лишенный  делового  чутья,  не  привыкш1й  ценить 
денегъ,  неожиданно  принимается  за  мнимо-тонк1Я  сообра- 
жешя  и  выкладки,— то  одно  изъ  писемъ  Дидро,  отправлен- 
ное домашнимъ  подъ  конецъ  путешеств1я,  можетъ  служить 
этому  новымъ  прим'Ьромъ.  Обращаясь  на  этотъ  разъ  къ  своей 
жен*,  скопидомк*  и  хозяйк*  (а  не  къ  матери,  какъ  почему- 
то  полагаютъ  некоторые;  матери  его  тогда  не  было  въ  жи- 
выхъ),  онъ  хочетъ  посвятить  ее  въ  Финансовыя  со- 
ображешя,  которыя  покажутъ  ей,  что  поездка  можетъ  ока- 
заться полезной  и  въ  матер1альномъ  отношеши.  Но  все  это 
такъ  непохоже  на  него  и  выходитъ  такъ  наивно,  что  невзна- 
чай проявившаяся  заботливость  объ  обезпечен1И  на  черный 
день  не  приводитъ  ни  къ  чему,  т^мъ  бол-Ье,  что  его  все 
время  глодала  мысль,  какъ  бы  не  сочли  его  искательнымъ. 
Онъ  шелъ  на  новый  рискъ,  сбираясь  опять  надолго  за- 
кабалить себя  въ  издательскую  работу;  прошлое  достаточна 
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научило  его,  чтобы  съ  возобновлешемъ  Эцциклопед1и  ему 
представились  новыя  пресл^Ьдовашл  и  тревоги;  онъ  завелъ 
поэтому  рЪчь  о  томъ,  поддержитъ  ли  его  Екатерина  въ  слу- 
чае какихЪ'Либо  ^операщй*^  Французскаго  правительства. 
Его  обнадежили  на  словахъ.  Съ  этимъ  онъ  вернулся  въ 
Парижъ  и  опять  забрался  на  свой  пятый  этажъ,  въ  преж- 
нюю скромную  квартирку  (гд-Ь  прожилъ  тридцать  л*тъ), 
изъ  которой  пере-Ьхалъ,  по  желашю  Екатерины,  въ  бол^е 
нарядное  пом-Ьщеше  лишь  за  н-Ьсколько  дней  до  смерти. 

V. 

Уже  въ  „план*  университета^  сказался  переломъ  въ  гос- 
по  детву  ющихъ-воззр'Ьшяхъ  Дидро,  давно  уже  надвигавш1й- 
ся.  Вс*  его  старан1Я  направлены  къ  тому,  чтобы,  не  раз- 
рывая связи  общаго  развит1Я  юношества  съ  областью  ли- 
тературы и  искусства,  сд-Ьлать  въ  то  же  время  невозмож- 
нымъ  одностороннее  Филологическое  или  эстетическое  об- 
разован1е.  „Въ  геометрш, — говорилъ  онъ,— каждая  теорема 
заканчивается  словами:  что  и  требовалось  доказать;  всякое 
разсужден1е,  которое  мы  излагаемъ  либо  въ  устноЦ  р-Ьчи, 
либо  на  письм*,  следовало  бы  заканчивать  т-Ьмъже  способомъ, 
и  каждый  изъ  насъ  долженъ  ум^ть  отстоять  то,  что  утверж- 
даетъ^.  Широкое  прим'6нен1е  математики  къ  потребно- 
стямъ  программы  оправдывалось  у  него  ссылками  на  бле- 
стящ1е  примеры,  въ  особенности  на  Даламбера,  рано  раз- 
вившаго  такимъ  путемъ  свои  способности.  За  математикой 
сл-Ьдуетъ  естественная  истор1я  и  хим1Я;  везд*  видна  забота, 
чтобъ  изучеше  ^словъ''  (т. -е.  языковъ)  не  заслоняло  изу- 
чения ^Фактовъ^^,  Челов-Ькъ,  не  только  такъ  думавшШ,  но 
догматически  устанавливавши  основы  подобныхъ  воззрЪ- 
шй,  очевидно,  разставался  уже  съ  своими  литературными 
привычками  и  переходилъ  на  другое  поприще,  къ  бол-Ье 
трезвой  и  положительной  д-Ёятельности.  Действительно, 
Дидро  все  р-Ьже  пробуетъ  свои  силы  въ  прежнихъ  родахъ 
творчества;  ода,  драма,  повесть  почти  покинуты  имъ,  —  къ 
тому    же   онъ  какъ  -  то  отвыкъ  отъ  публичности.  Прошли 
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т*  годы,  когда,  понявъ  его  популярность,  издатели  и  раз- 
ношики-книгоносцы,  промышлявш1е  запретнымъ  товаромъ, 
ловили  у  него  на  лету  каждую  брошюру  или  повесть;  те- 
перь они  громко  жаловались  на  его  лЪнь,  мешающую  ииъ 
заработать  деньги.  Сложена  была  даже  п*сенка,  состав- 
ленная изъ  д1алога  Дидро  съ  такимъ  разнощикомъ;  посл-Ьд- 
Н1Й  комически  сЬтуетъ  на  то,  что  Энциклопед1Я  по  своему 
объему  совсЬмъ  не  годится  для  распространен1я  изъ-подъ 
полы,  а  между  т-Ьмъ  и  въ  ней  есть  пребойК1Я  вещи,  кото- 
рыя  славно  бы  сошли  съ  рукъ*). 

Но  разрывъ  съ  творчествомъ  осуществился  не  сразу.  Въ 
двойственной  натур*  Дидро  наряду  съ  положительными  стре- 
млениями къ  научной  трезвости  никогда  не  вымирала  эсте- 
тическая сторона,  и  когда  онъ  действительно  не  бралъ  уже 
пера  въ  руки  иначе,  какъ  для  естественно-историческихъ 
изсл'Ьдован1й,  его  рЪчъ,  полная  импровизац1и  и  образовъ,  все 
еще  обнаруживала  неугасшее  вдохновенхе.  Поел*  возвра- 
щен1Я  изъ  Росс1и  онъ  въ  посл*дн1й  разъ  увлекся  литератур- 
ными замыслами  и,  по  его  выражешю,  написалъ  несколько 
^очень  забавныхъ  вещицъ".  Такъ  скромно  называетъ  онъ 
своего  „Племянника  Рамо",  окончательно  отл'Ьл^1Ннаго  въ 
эту  пору,  и  начало  романа  „Жакъ-оаталистъ*',  которое, 
невидимому,  и  задумано  и  написано  было  во  время  путеше- 
СТВ1Я  въ  Голланд1Ю  и  Росс1Ю,  да  и  по  сюжету  вращается 
на  тем*  о  странств1яхъ  и  дорожи ыхъ  приключен1яхъ.  Оба 
произведешя  казались  ему  только  забавными  вещицами,   и 


*)  СЬап$опп1ег  Ь^5^оп^ие  с1и  Шх-ЬшНёте  81ёс1е,  риЫ.  раг  ЕшИе  Каипхё, 
1882,  УП  уоЫте,  сЬап$оп  »ГЕпсус1ор^<11е**,  рр.  201—203.  Разнощикъ,  говоря 
объ  Энциклопед1и,  сЬтуетъ  о  томъ,  что  ея  форматъ  слишкомъ  непокла- 
дистъ: 

81  $а  1а111е  ёХалХ  р1и$  реейе, 

)'еп  гергепс1га15  шсорт1го, 

Саг  и  а,  (Иг-оп,  1е  тёпге 

Ое  се  ^и'оп  уеп(1  $ои$    1е  таШеаи. 

Уу  уоис1га18  роиг1ап1  ипе  сНозе, 

С'ез!  яиМ1  ей!  ^ё  с1ёГепаи; 

Роиг  сек  $еи1,  $ап$  аи1ге  саизе» 

И  зегаИ  а1ог$  Ь1еп  уепёи. 
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действительно  полны  веселости, —но  сквозь  остроумную  обо- 
лочку первой  изъ  нихъ  пробились  черты  глубокой  обще- 
ственной сатиры,  а  въ  „Жак*"  Дидро  обнаружилъ  разитель- 
н'Ье,  ч'Ьмъ  когда-либо^  богатые  задатки  истиннаго  романиста. 

Кто  читалъ  ^Салоны**,  тотчасъ  узнаетъ  то  же  перо  и  въ 
этомъ  роман*;  безпрестанная  см^Ьна  предметовъ,  отступле- 
шя  и  эпизоды,  появлен1е  автора  и  собесЬдоваше  его  съ 
митателемъ  и  выводимыми  лицами,— все  это  повторяется 
зд*сь  еще  непринужденн'Ье.  Но  романъ  не  водится  безъ 
героя, —  вы  ищете  его,  сотни  характеровъ,  прошедшихъ 
передъ  вами,  т-Ьснятся  и  напрашиваются  на  эту  роль,  —  а 
откуда-то  слышится  добродушный  см^хъ.  Это  т*шится  надъ 
общимъ  недоум*н1емъ  авторъ.  Герой  его  романа— онъ  самъ; 
у  него  были  свои  счеты  съ  собой,  и  теперь  онъ  ихъ 
сводитъ.  Всю  жизнь  анализируя  свой  характеръ,  онъ  то- 
мился не  разъ  избыткомъ  чувствительности,  отражавшейся 
въ  патетическихъ  рЪчахъ,  быстрыхъ  восторгахъ,  объятхяхъ, 
слезахъ;  при  каждомъ  случа*  старался  онъ  предостеречь 
другихъ  отъ  этого  недуга,  затуманивающаго  верный  взглядъ 
на  жизнь,  и  потомъ  незамЪтно.самъ  подпадалъ  ему.  Но  ничто 
не  можетъ  такъ  отрезвить  человека  въ  состояши  разлада 
съ  собою,  какъ  возможность  созерцать  свое  подоб1е,  и  въ 
его  бол'Ьзненныхъ  странностяхъ,  какъ  въ  зеркал*,  вид*ть 
отражеше  своихъ  привычекъ.  Дидро  давно  уже,  любилъ  срав- 
нивать себя  съ  Донъ-Кихотомъ,  в*чно  возбужденнымъ,  жи- 
вущимъ  въ  призрачномъ  М1р*.  Но  судьба  послала  ему  не 
книжную  только,  а  живую  коп1ю  въ  лиц*  Лоренса  Стер- 
на. Популярность  автора  Тристрама  Шанди  и  Сентимен- 
тальнаго  путешестегл  была,  можетъ  быть,  еще  значитель- 
н*е  въ  Париж*,  ч*мъ  на  его  родин*.  Онъ  былъ  постоян- 
нымъ  пос*тителемъ  салоновъ,  соперничая  съ  другимъ  ба- 
ловнемъ,  Давидомъ  Юмомъ;  его  выходки  и  остроты  пе- 
редавались изъ  устъ  въ  уста;  произведен1я  его  привлекали 
оригинальностью . 

То  была  необыкновенно  нервная,  впечатлительная  натура, 
быстро  охватываемая  чувствомъ,—  но  чувствительность  его 
не  напоминала  благонам*ренной  сентиментальности  Ричард- 
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сона  (некогда  любимца  Дидро),  который  могь  быть  об- 
разцовымъ  хозяиномъ  типофаФш,  исправно  работать  у 
станка,  и  въ  то  же  время  сочинять  трогательные  романы. 
Стернъ  весь  в^къ  точно  на  иголкахъ,  отъ  одного  аооекта 
переходилъ  къ  другому:  то  онъ  слишкомъ  веселъ,  то  вдругъ 
на  него  находить  мрачная  меланхол1я,  отъ  которой  онъ  го- 
товъ  распрощаться  со  св-ётомъ;  такого  бол-Ьзненно-шекот- 
ливаго  организма  и  не  встретишь.  Онъ  подвластенъ  былъ 
сплину,  и  тогда  погружался  въ  плачевныя  размышлен1Я  о 
себ*  и  о  другихъ,— до  перваго  луча  солнца,  который,  оза- 
ривъ  все  вокругъ,  прояснить  и  душу.  Тогда  его  воображе- 
Н1е  выполняло  так1е  сальто -мортале,  неожиданные  шаловли- 
вые капризы  и  чуть  не  шутовск1я  выходки,  что  недавнее 
унын1е  разомъ  превращалось  въ  вакханал1ю.  Понявъ  отчасти^ 
до  какой  степени  эта  сторона  характера  можетъ  заинте- 
ресовать читателя,  и  съ  умысломъ  разрабатывая  ее  въ  себ*, 
Стернъ  въ  то  же  время,  по  большей  части  безсознательно^ 
отдавался  влечен1ямъ  своей  полубольной  натуры  и  отразился 
въ  романахъ  и  пропов'Ьдяхъ  со  всЬми  прихотями  сво- 
ей Фантазш,  постоянно  играя  вниман1емъ  читателя,  удивляя 
новизной,  то  плача,  то  улыбаясь,  то  пуская  въ  ходъ  "Ьдкую^ 
насм-Ёшку,  в'Ьчно  анализируя  притомъ  свои  ощущения  и  да- 
вая заглянуть  въ  лаборатор1Ю  его  ума,  гд*  мелькаютъ, 
сталкиваются  и  сплетаются  всевозможныя  мысли. 

При  значительныхъ  чертахъ  сходства,  Дидро,  конечно,  не 
былъ  вторымъ  Стерномъ.  Англ1йскому  юмористу  недоста- 
вало ни  глубокаго  развит1я,  ни  руководящей  роли  въ  обще- 
ственномъ  движен1и;служен1е  своей  личности  часто  заслоняло 
отъ  него  заботы  о  благ*  массы, которыя  у  Дидро  всегда  на  пер- 
вомъ  план*.  Политическаго  чутья  }'  него  было  немного,  и 
еслибъ  пришлось  зачислить  его  въ  опред*ленную  Философ- 
скую школу,  следовало  бы  назвать  его  оптимистомъ;  въ 
св-Ьтлыя  минуты  все  кажется  ему  прекраснымъ,  и  онъ  готовь 
обнять  весь  М1ръ.  Только  въ  пароксизм*  унын1Я  подходить 
онъ  къ  верному  понимашю  вещей,  и  тогда  у  него  вырыва- 
ются искренн1я  и  глубоко  захватывающая  слова  протеста. 

Таковь  быль  челов'Ькъ,  въ  чьей  в-Ьчно-трепещущей,  воз- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  253  — 

бужденной  индивидуальности  Дидро  могъ  узнавать  себя  и 
свои  слабости.  Постепенно  у  него  сложилась  мысль  пройти 
хоть  разъ  Стерновскимъ  путемъ,  усвоивъ  себ*  всЬ  капризы 
его  писательской  манеры,  посм-Ьяться  надъ  ея  излишествами 
и  косвенно  дать  добрый  у рокъ  и  себ*.  У  писателей  съ  сильно 
выработаннымъсатирическимъ  элементомъ  бываютъ  подобные 
порывы  самобичеван1я.  „Жакъ-Фаталистъ"  ифаетъ  такую 
роль  въ  творчеств*  Дидро.  Онъ  въ  то  же  время— и  подража- 
ше  Стерну,  переходящее  въ  парод1ю,-— въ  построен1и  сюжета 
и  характерахъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  видно  вл1ЯН1е  Донъ-Кихо- 
та,— но  вм-Ьст*  съ  т'Ьмъ  въ  немъ  сбереглись  любопытныя 
автобюграФическ1Я  черты. 

Трудно  сказать,  есть  ли  определенное  содержан1е  въ 
роман*;  въ  немъ  скорее  безчисленное  множество  от- 
д-Ёльныхъ  сюжетовъ,  которые  къ  тому  же  разработаны  не 
подъ  рядъ.  въ  вид*  ц-Ьлыхъ  эпизоде  въ,  а  появляются  по  вре- 
менамъ,  снова  исчезаютъ,  чтобъ  раздразнить  любопытство 
читателя,  и  возвращаются  на  мгновеше,  подвигая  действие 
впередъ  на  микроскопическое  разстояше.  Два  центральныхъ 
лица,  слуга  Жакъ  и  его  господинъ  (самый  романъ  повиди- 
мому  сначала  долженъ  былъ  называться  „^ас^ие  е1 8оп  таИге**), 
странствующ1я  безъ  ц*ли,  куда  глаза  глядятъ,  образуютъ 
слабую  связующую  нить  вереницы  приключен1й  и  разска- 
зовъ.  Въ  нихъ,  конечно,  отразились  безсмертные  образы 
Ламанчскаго  рыцаря  и 'его  оруженосца,  только  приближен- 
ные къ  нашему  времени  и  перенесенные  въ  среду,  чуждую 
рыцарства  и  по  преимуществу  буржуазную.  Отношешя  меж- 
ду господиномъ  и  слугой  совершенно  особенныя,  почти 
равныя,  такъ  что  одинъ  изъ  нихъ  прислуживаетъ  другому 
-скор-Ёе  по  добровольному  соглас1Ю,  а  совс*мъ  не  изъ-за 
денегь.  У  нихъ  все  общее,  и  вкусы,  и  привычки;  оба  очень 
вспыльчивы  и  упрямы;  изъ  столкновен1я  ихъ  характеровъ 
происходятъ  иногда  пот'Ьшныя  сцены,  когда  ни  одна  сто- 
рона не  хочетъ  уступить,  —  „ты  спустишься  внизъ  съ  бу- 
тылкой^, кричитъ  одинъ,  „не  спущусь"*  настаиваетъ  другой 
(1и  с1е8сепс1га8,--]е  пе  с1е8сепс1га1  раз),  пока  не  вм-Ьшивается 
хозяйка,  уговорившая    наконецъ  Жака  сдаться;  но  едва  до- 
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шелъ  онъ  до  двери  и  оглянулся,  какъ  господинъ  его  бро- 
сился  къ  нему,  заключилъ  его  въ  свои  объяпя,  а  кстати 
обнялъ  и  смазливую  хозяйку.  За  то,  когда  Жакъ  боленъ,  его 
баринъ  не  спитъ  по  ночамъ,  ухаживаетъ  за  нимъ  и  подаетъ 
лекарство.  Оба  они  словоохотливы  и  въ  свою  очередь  лю- 
бятъ,  чтобъ  и  другие  разсказывали  имъ  всяк1я  диковинныя 
происшеств1Я.  Оба  падки  на  сердечныя  приключен1Я,  и,  какъ 
поживш1е  люди,  не  прочь  припоминать  при  случа*  анекдо- 
ты съ  черезчуръ  кр'Ёпкимъ  букетомъ.  Они  столько  виде- 
ли и  наблюдали  на  своемъ  в-Ьку,  что  у  Жака  выработался 
своеобразный  оатализмъ,  который  онъ  постарался  пере- 
дать и  своему  спутнику.  Онъ  представляетъ  себъ  жизнь 
безбрежнымъ  моремъ  случайностей,  по  которому  его  без- 
порядочно  носитъ  судьба.  „Такъ  было  р-Ьшено  свыше" 
(II  ёЫ\.  ёсгЛ  1а  Ьаи1),  вздыхаетъ  онъ,  когда  его  неожиданно 
метке тъ  куда-нибудь  въ  сторону,— и  по  временамъ  онъ  на- 
рочно принимается  вычислять  естественныя  посл'6дств1я  ка- 
кого-нибудь  происшеств1Я,  ув-Ьренный,  что  и  тутъ  судьба 
подсмеется  •надъ  нимъ  и  пошлетъ  совершенно  противопо- 
ложныя  случайности. 

Стоя  за  кулисами,  авторъ  пользуется  этимъ,  чтобы 
забавляться  изумлен1емъ  и  нетерп*н1емъ  читателя;  чув- 
ствительная сцена  неожиданно  обрывается  самымъ  прозаиче- 
скимъ  образомъ  или  уступаетъ  м*сто  смешному  приключешю. 
Какъ  будто  перебивая  своего  Жака,  Дидро  поддразниваетъ 
самъ  читателя;  онъ,  конечно,  ув*ренъ,  что  теперь  пойдутъ 
так1Я-то  сцены,  и  уже  придумалъ  развязку,— ничуть  не  бы- 
вало, весь  ходъ  действия  будетъ  совершенно  обратный,- 
и  тотчасъ  же  новое  действующее  лице  съ  трескомъ  и 
эФФектомъ  появляется  на  первомъ  план*.  Разсказы  стран- 
никовъ  следуютъ  одинъ  за  другимъ  въ  поразительномъ 
обил1И;  источникъ  ихъ  неистощимъ  у  обоихъ.  Для  разно- 
образ1Я  введены  по  временамъ  подробности  пути,  гд*  поне- 
воле имъ  приходится  сталкиваться  со  всевозможнымъ  лю- 
домъ.  Видное  место  въ  романе  занимаетъ  описан1е  долгой 
остановки  путниковъ  въ  деревенской  гостиннице  подъ  выве- 
ской , Большого  Оленя''.  Эта  гостиница,  начиная  съ  хозяйки, 
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еще  красивой,  бойкой  и  остроумной,  и  кончая  гостями,  обри- 
сована  въ  дух*  „Сентиментальнаго  Путешествия'^;  какъ  зд-Ьсь, 
такъ  и  везд*  въ  роман*  выступаетъ  Французская  жизнь  сере- 
дины прошлаго  стол'Ьт1я  въ  живыхъ  чертахъ.  Стремлен1е  къ 
правд*  окончательно  взяло  верхъ  у  Дидро  надъ  изл1ян1ями 
чувствительности,  которыя  еще  не  задолго  передъ  т*мъ,  въ 
его  драмахъ,  нарушали  естественность  изложешя.  И  надъ 
этимъ  онъ  теперь  посмеялся.  Хозяйка  гостиницы,  увлекаясь 
начатымъ  его  разсказомъ,  входитъ  въ  психологичесюя  тонко- 
сти и  начинаетъ  выражаться  отборнымъ  слогомъ.  ^Ты  не 
зам-Ётилъ  ничего,  Жакъ?  спрашиваетъ  его  господинъ,  когда 
она  вышла  изъ  комнаты.— Что  же  именно?— А  в-Ьдь  эта  жен- 
щина разсказываетъ  гораздо  лучше,  ч^мъ  можно  ожидать 
отъ  хозяйки  корчмы'^...  Когда  старшему  изъ  путниковъ, 
котораго  Дидро  над-Ьлилъ  чуткимъ  литературнымъ  вкусомъ, 
приходится  въ  разговор*  касаться  вопроса  о  слог*  и  изло- 
женш,  чувствуется  полный  разрывъ  автора  со  вс*мъ, 
что  еще  уц*л*ло  отъ  прежней  патетической  манеры.  Нуж- 
но, говоритъ  онъ,  искать  опоры  лишь  въ  правд*  (1а  Уёп4ё), 
какъ  это  д*лали  Мольеръ,  Реньяръ,  Ричардсонъ,  Седэнъ; 
въ  ней  всегда  найдешь  м*тк1я  краски,  если  только  над*- 
ленъ  талантомъ.  Въ  назидан1е  же  безталаннымъ  писателямъ, 
которые  вымучиваютъ  изъ  себя  свои  творешя  и  создаютъ 
ложь  и  жеманство,  онъ  приводитъ  разказъ  о  молодомъ  и 
бездарномъ  стихотворц*,  который  принесъ  ему  на-показъ 
невозможныя  вирши;  уб*дившись,  что  онъ  никогда  не  будетъ 
въ  состоян1и  написать  что-нибудь  сносное,  онъ  посов*то- 
валъ  юнош*  с*сть  на  корабль  и  отправиться  въ  Пондишери, 
запасшись  небольшимъ  грузомъ  драгоц*нныхъ  камней.  Че- 
резъ  дв*надцать  л*тъ  путешественникъ  вернулся  богачомъ,— 
хотя  втайн*  не  пересталъ  кропать  стихи. 

Но,  упрочивая  реализмъ,  Дидро  хочетъ  обезпечить  себ* 
вм*ст*  съ  т*мъ  свободу  д*йстц|й.  Не  разъ  заставляетъ 
онъ  читателей  вм*шиваться  и  при  каждой  недомолвк* 
спрашивать:  а  куда  пошли  теперь  эти  люди?  Зач*мъ  они 
сд*лали  то  или  другое?— И  онъ  ворчливо  имъ  отв*чаетъ: 
„вы  уже  второй  разъ  мн*  задаете  этотъ  вопросъ,  и  я  сно- 
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ва  вамъ  скажу:  что  вамъ  за  дЪло?  В*дь  какъ  я  примусь 
разсказывать  вамъ  подробности,  проститесь  съ  историей 
о  любовныхъ  похожден1яхъ  Жака^.  Иной  разъ  его,  напро- 
тивъ,  забавляетъ  придумать,  во  что  бы  превратился  его 
разсказъ  въ  рукахъ  другого  романиста,  и  онъ  принимается 
изобретать  дальн'Ьйш1Я  сц-Ьплен^я  происшеств1й,  по  обычаю 
безпечно  тратя  свою  находчивость  на  планы  и  экспозищю 
романовъ,  которые  никогда  не  будутъ  написаны.  Но  и  въ 
этихъ  Фиктивныхъ  планахъ  онъ  старается  избегать  одно- 
образ1Я  темъ,  которыя  у  всЬхъ  поэтовъ  непременно  сводят- 
ся къ  любви.  „Итакъ,  читатель,  вамъ  нужны  опять  любов- 
ныя  сказки?  ведь  я  уже  разсказалъ,  одну,  дв*,  три,  четыре 
так1я  сказки;  несколько  другихъ  васъ  еще  ожидаютъ.  Это 
ужь  очень  много.  Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  если  пи- 
шешь для  васъ,  нужно  или '  обходиться  безъ  вашихъ  руко- 
плескашй,  или  поставлять  подходяш1й  товаръ.  ВсЬ  ваши 
пов-Ьсти  въ  стихахъ  и  проз*— любовныя  сказки;  почти  всЬ 
ваши  поэмы,  элепи,  идилл1и,  комедш,  трагед1и,  оперы— лю- 
бовныя  сказки,— и  чуть  ли  не  вс*  картины  и  статуи.  Вамъ 
отведена  эта  пиша  съ  тЪхъ  поръ,  какъ  вы  существуете,  и 
она  вамъ  все  еще  не  надо-Ьла.  Васъ  выдерживаютъ  на  этой 
Д1ЭТ'Ь,  и  долго  еще  будутъ  держать,  и  мужчинъ  и  женщинъ, 
малыхъ  д*тей  и  взрослыхъ  младенцевъ,  и  вы  все  буде- 
те терпеть.  По-истин*  это  просто  непостижимо!"  Въ 
бытовыхъ  очеркахъ  онъ  поэтому  избираетъ  краски 
изъ  другихъ  сФеръ  жизни.  Его  героями  будутъ  типичесюе 
ханжи-монахи,  разбогатевшее  и  простоватые  крестьяне, 
авантюристы  вроде  „Племянника  Рамо""  (превосходный 
образчикъ  которыхъ  обрисованъ  имъ  съ  натуры  въ  лице 
неотвязчиваго  и  безстыднаго  топ81еиг  Соиззе,  хладнокров- 
но и  даже  ФИЛОСОФСКИ  обирающаго  ближнихъ),  хвастливые 
дуэлисты;  у  него  выступитъ  самоуправство,  невежество  и 
надменность  руководящихъ  общественныхъ  слоевъ,  стояв- 
шихъ  почти  накануне  переворота;  среди  общаго  нрав- 
ственнаго  паденхя  онъ  останавливается  вдругъ  съ  особен- 
нымъ  вниман1емъ  на  изученш  трагичёскаго  столкновен1Я, 
порожденнаго  этой  нездоровой  атмосферой.  Такова  „Исто- 
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р1Я  ГОСПОЖИ  де-ла  Поммерэ  и  маркиза  Вез  Агс18",  про- 
странно пересказанная  хозяйкой  гостиницы,  —  центральный 
эпизодъ  и  лучшее  украшенхе  ^Жака-Фаталиста^;  она  им-Ьетъ 
во  Франц1и  изв'Ьстность  классическаго  произведешя  и  пред- 
ставляетъ  законченное  ц"Ьлое  ♦). 

Простота  разсказа  сочеталась  зд'Ьсь  съ  верностью  наблю- 
ден1й  и  мастерствомъ  обрисовки  характеровъ.  Стар-Ьющая 
кокетка,  тягостное  разставанье  ея  съ  увядающею  красотой, 
досада  и  ревность  ко  всему,  что  св-Ьжо  и  молодо,  жажда 
мести  охладевшему  любовнику— воть  несложный  матер^алъ 
для  этого  психологическаго  этюда.  Лишь  искусная  рука 
могла  построить  изъ  такихъ  данныхъ  глубоко  художествен- 
ное произведен1е.  Героиня  носитъ  на  себ*  отпечатокъ  развра- 
щеннаго  св^тскаго  общества,  въ  которомъ  вращалась;  оно 
ее  испортило  и  ожесточило;  настоящею  Фурхей  становится 
она,  когда  зам-Ьчаеть,  что  песня  ея  сп"Ьта,  и  что  посл-Ьдшй 
ея  поклонникъ  тяготится  связью  съ  ней,--но  она  над-Ьваегь 
непроницаемую  личину,  и  не  хуже  ТартюФоа  ведетъ  дол- 
гую  интригу,  чтобы  выв-Ьдать  все  и  насладиться  местью. 
Она  принимаетъ  томный  и  унылый  видъ  кающейся  греш- 
ницы, возводитъ  на  себя  небывалую  неверность,  неза- 
метно заставляетъ  и  своего  друга  проговориться,  и  восхи- 
щаетъ  его  своимъ  предложен1емъ  отныне  установить  толь- 
ко товарищеск1Я  отношешя,  съ  полною  свободой  и  доверь 
емъ.  Онъ  вдается  въ  ловушку  и  крепче  прежняго  подчиняет- 
ся ея  власти.  Тогда  съ  утонченною  предусмотрительностью 


*)  Единственный  списокъ  уЖака-Фаталиста"  уц'Ьл'Ьлъ  въ  бумагахъ  прин 
ца  Генриха  прусскаго,  большого  любителя  и  собирателя  неиэданныхъ  проиа- 
веден1Й  французскихъ  мастеровъ  прошлаго  в-^ка;  романъ  Дидро  явияся  по- 
этоиу  сначала  въ  н^мецкокъ  перевод-Ъ,  съ  котораго  быдъ  обратно  переведевъ 
пофравцузски  эхгаводъ  о  г-ж-Ь  де-ла  Поммерэ,  изданный  въ  179З  году  въ 
Лондоне  (полное  издан1е  текста  состоялось  лишь  въ  179^  году).  Зам'Ъчатель- 
но,  что  эта  часть  романа  была  всего  черезъ  три  хчзда  издана  по-русски  въ 
Петербурге  подъ  названхеиъ  » Удивительная  иесть  одной  женщины*  (179^)* 
Вообще  въ  конц-Ь  прошлаго  и  начал'Ь  нын'Ьшняго  в^ка  у  насъ  снова  начали 
было  переводить  Дидро.  Такъ  въ  Смоленск'^  издано  въ  1803  ^-  Жвзнеописа- 
те  Ричардсона  съ  похвальнымъ  словоиъ  ему  Дидро. 
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выискиваетъ  оба  среди  подонковъ  Парижа  темную  и  про- 
Лажнзпо  личность,  когда-то  пр1*хавшую  въ  столицу  ради 
процесса  и  открывшую  игорный  притонъ,  когда  судьи  ра- 
зорили ее  въ  конецъ.  Эта  женщина  ви'ЬсгЬ  съ  ея  дочерью, 
выросшей  въ  притон*  и  испытавшей  уже  вс*  его  преле- 
сти, должна  сд-Ьлаться  сообщницей  иести  г-жи  де-ла  Помме- 
рэ.  Она  вырываетъ  ихъ  изъ  фязи,  тратить  на  яихъ  день- 
ги, обставляетъ  прилично,  выдаетъ  ихъ  за  об'Ьдн*вшее 
дворянское  семейство;  она  даетъ  имъ  подробное  настав- 
ление, —  он'Ь  не  должны  показываться  въ  публичныхъ  м*- 
стахъ,  гд*  ихъ  узнйютъ,  —  напротивъ,  он*  облекутся  въ 
смиренные  наряды  набожныхъ  дамъ  хорошаго  тона,  завя- 
жу тъ  знакомство  въ  монастыряхъ,  стану  тъ  благотворить, 
громить  развращенность  в*ка,  называть  Вольтера  антихри- 
стомъ  и  т.  д.  Когда  роли  разучены,  она  какъ  будто  слу- 
чайно сводитъ  своего  маркиза  съ  ^старыми  своими  зна- 
комыми*, зам-Ьчаегь  впечатл*ше,  которое  произвела  на  него 
красота  молодой  д*вушки,  и  съ  этой  поры  систематически 
разжигаетъ  эту  любовь,  то  вторя  похваламъ  и  восторгамъ, 
то  охлаждая  ихъ  препятств1ями;  маркизъ  доходить  до  бе- 
зумнаго  увлечешя,  сыплеть  подарками,  молитъ  о  брак*,— 
но  безпощадной  женщин*  все  мало,  она  еще  не  наслади- 
лась мщен1емъ  и  запрешаеть  своимъ  креатурамъ  слишкомъ 
скоро  сдаваться.  Наконедъ  она  даетъ  свое  разр*шеше, 
бракъ  состоялся,  и  на  другой  день  съ  лицомъ,  обезобра- 
женнымъ  злорадствомъ  и  негодовашемъ,  она  выходитъ  къ 
своей  жертв*  съ  краткимъ  и  желчнымъ  поучен1емъ:  ^мар- 
кизъ, теперь  вамъ  пора  меня  понять.  Вы  обладали  честной 
женщиной,  которую  не  сум*ли  удержать,— то  была  я;  она 
отомстила,  заставивъ  васъ  жениться  на  презр*нной  лично- 
сти, достойной  васъ.  Пойдите  отсюда  прямо  въ  гие  Тгауег- 
81ёге,  въ  Гамбургскую  гостинницу,— тамъ  вамъ  разскажуть, 
какимъ  грязнымъ  ремесломъ  занимались  десять  л*тъ  и  ваша 
жена,  иея  мать^.  Только  страдашя  молодой  маркизы,  кото- 
рая и  прежде  съ  отвращен^емъ  и  поневол*  д*лила  позор- 
ную участь  матери  и  искренно  полюбила  въ  своемъ  муж* 
избавителя,  возвращають  присутствю  духа  убитому  стыдомъ 
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иолодому  челов'Ьку;  онъ  поднимаетъ  плачущую  передъ  нимъ 
ва  кол'Ьняхъ  жену,  прижимаетъ  ее  къ  сердцу  и  увозить  въ 
ч»ои  поместья  ♦♦). 

Драматизмъ  завязки  и  жизненность  характеровъ  въ  этой 
вводной  повести  необыкновенно  нравились  Шиллеру,  кото- 
рый прочелъ  ее  одинъ  изъ  первыхъ.   Лица  стоять   передь 
нами  какь  живыя^— мстительная  и  сильная  духомь  жени1ина, 
шепчущая    слова  всепрощения   и  любви,    когда   ее  душить 
злоба,  в'Ьтренный  и  увлекающ1йся  маркизь,  падшая  д'Ьвушка, 
сберегшая  д'Ьтск1я  мечты  о  счастии  и  вперые  привязываю- 
щаяся оть  всего  сердца,— изобразить  ихь  такь  могь  только 
первоклассный  романисть.    Какь  далеко    было   оть  этого 
дроизведенхя  до  юношескихъ  скоромныхь  разсказцевь  Дидро! 
Правда,  два-три  м'Ьста  и  зд'Ьсь  неожиданно  напомнять  о  преж- 
нихь  вкусахь,  и  ради  этихь  м'Ьсть^  слишкомь  уже  непринуж- 
денныхь,  иной  читатель  и  не  остановится  долго  надьроманомь, 
полнымь  истинныхь  достоинствь.  Но  эти  м-Ьста  зд'Ьсь  въ  не- 
значительномь  меньшинств*;  авторъ  считаеть  уже  необходи- 
мымь  оправдывать  свою  вольность,  становясь  подь)покровитель- 
ство  такого  предшественника,  какь  Монтань,  и  ссылаясь  на  то, 
что  разсказываеть  будто  бы  подлинныя  происшеств1Я,  а  не 
вымысель;  что  бы  онъ  ни  говорилъ,  однако,  не  это  прида- 
вало  его  роману  въ  его   собственныхъ  глазахь  изв-Ьстное 
значен1е.  Много  прожиль  онъ  тогда  на  своемъ  в-Ьку,  преж- 
няя  веселая  и  легкомысленная   шутка  все  р'Ьже  посещала 
его,   и  среди  пестраго  разпообраз1я  капризныхь  выходокь 
во  вкус*  Стерна,  шаловливыхь  отступлен1й  и  бес*дъ  сь  чи- 
тателемъ,    бойкихь    картинокъ   сь   натуры,    которыми   по- 
лонъ„   Жакь-Фаталистъ**,    чувствуется    фустное   настрое- 
ше,   постепенно   берущее    верхь.    Хозяинъ  Жака  какь-то 
вскользь  припомнилъ   смерть  Сократа.— „Кто  это  такой?— 
спрашиваеть  слуга.— Сократь  быль  мудрецомь  въ  Аеинахъ,— 
отв-Ьчаеть  его  господинъ.— Испоконь  в*ку  роль  мудреца  бы- 
ла опасною  среди  глупцовъ**,— всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  идеть  горячо 


*)  Въ  наше  время  этой    фабулой   воспользовался   Сарду   въ  своей  пьесЪ 
.Регаапае". 

17* 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  260  — 

написанная  страница,  гд'Ь  звучитъ  голосъ  самого  Дидро  ш 
гд%  обрисована  ненависть  къ  „ФилосоФамъ"^  или  вообще  пе- 
редовымъ  людямъ,  со  стороны  вс*хъ  слоевъ  общества,  на- 
чиная съ  магнатовъ,  которые  не  прощаютъ  имъ  ихъ  неза* 
висииости,  и  кончая  приниженным  ъ  и  отвыкшимъ  разсуж- 
дать  обывателемъ. 

Пора  для  веселости  проходила  и  подъ  вл1ян1емъ  личнаго 
опыта,  и  при  вид'Ь  общаго  разложен1я,  деморализации  и  по- 
литическихъ  ошибокъ.  Дидро  ясн'Ьеу  ч'Ьмъ  мнопе  изъ  ега 
современниковъ,  предвид'Ьлъ  будущая  потрясения,  и  въ  одномъ. 
письм'Ь  къ  Дашковой,  порицая  мЪры,  подавлявшхя  д^ятель^ 
ность  провинц1альныхъ  парламентовъ,  указывалъ  на  неиз- 
бежность крушешя  всего  порядка,  если  будутъ  настойчиво 
идти  по  прежнему  пути.  Стар'Ьющ1й  и,  посл-Ь  по'Ьздки  въ 
Росс1ю,  часто  хворавш1й,  онъ  сталъ  держаться  въ  сторон* 
отъ  политическаго  водоворота.  Постепенно  сходили  со  сце- 
ны друзья  его  молодости;  загадочною  смертью  погибъ  и  его 
велиюй  недругъ  Руссо,  который  изъ-за  могилы  въ  своеА 
яИспов'Ьди''  не  могъ  все-таки  не  признать,  несмотря  на  всЬ 
мнимыя  вины,  въ  Дидро,  когда-то  своемъ  любимомъ  „Ари- 
старх*^, личность,  выходящую  изъ  ряда  вонъ.  ТЬсн-Ье 
замкнулся  нашъ  философъ  въ  небольшомъ  уже  друже- 
скомъ  кружк-Ь,  и  постепенно  покидалъ  свои  прежн1Я  ши- 
роюя  реФОрматорсюя  стремления  для  ровнаго  и  тиха- 
го  д-Ьда,  совс*мъ  подходившаго  къ  его  старческому  воз- 
расту, для  изучен1я  естественныхъ  наукъ.  Онъ  снова  засЬлъ 
за  книги,  его  стали  видеть  на  студенческихъ  скамьяхъ,  въ 
лаборатор1яхъ,  —  и  этотъ  усиленный  интересъ  къ  познашю 
природы,  никогда  въ  немъ  не  замиравшей,  но  отстраняемый 
другими  заботами,  скрасилъ  и  освЪтилъ  его  посл-Ьднее  годы. 

VI. 

Въ  противоположность  Сентъ-Бёву ,  который  называлъ  Дид- 
ро наиболее  пН-Ьмецкимъ**  изъ  всёхъ  Французскихъ  писате- 
лей, а  Гримма  истиннымъ  Французомъ  среди  н*мцевъ,  извест- 
ный Дюбуа-Реймонъ,  въ  р-Ьчи,  произнесенной   въ   юбилей- 
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номъ  году  въ  берлинской  академ1и  *),  видитъ  у  Дидро 
лучш1я  нашональныя  свойства  англичанина.  Неизм-Ьнная  при- 
верженность къ  точному  знашю,  преобладаюшхй  духъ  кри- 
тики и  осязательной  пров'Ьрки,  энерпя  въ  осуществлен1и 
задуманнаго  предпр1ЯТ1Я,  реалистическое  направлеше,  за- 
щищаемое имъ  въ  литератур*  и  искусств*,  —  черты,  ско- 
рее естественныя  у  мыслителя,  выдвину таго  трезвой  и  прак- 
тической англ1йской  средой,  и  только  блестящая  и  остро- 
умная дикшя,  плодовитость  и  разнообразие  Фантаз1И  нала- 
гаютъ  на  нихъ  живую  печать  Французскаго  нащональнаго 
характера.  Подъ  старость,  когда  уже  уходились  силы,  оста- 
токъ  прежней  энерг1и  сосредоточился  у  Дидро  на  одномъ 
предмет*,  и  съ  прежнимъ  усп-Ьхомъ.  Въ  сравнительно  ко- 
ротки промежутокъ  н*сколькихъ  л-Ьтъ  онъ  не  только  усво- 
илъ  Фактическ1й  составъ  науки,  но  начиналъ  уже  прозревать 
ея  будущ1е  ц*ли  и  результаты. 

Онъ  никогда  не  переставалъ  пополнять  свои  скудныя  сна- 
чала св'Ьд'Ьшя  по  естествознашю  и  смежнымъ  съ  нимъ  на- 
укамъ.  Случай  далъ  ему  возможность,  въ  разгаръ  изда- 
тельской работы,  прослушать  основательно  курсъ  анато- 
иш  съ  практическими  демонстращями.  Исторхя  этого  кур- 
са, впервые  раскрытая  Морисомъ  Турнэ,  любопытна  и 
въ  жизни  Дидро,  и  въ  быту  современнаго  ему  общества; 
будетъ  кстати  разсказать  ее  зд-Ьсь.  Не  разъ  Дидро 
приходилось  уже  встречаться  съ  женщинами  трудящимися 
и  научно  образованными  у  и  съ  особеннымъ  сочувств1емъ 
останавливался  онъ  всегда  на  этихъ  предшественницахъ  жен- 
скаго  движен1я;  ое1ъ  вид-Ьлъ  ихъ  въ  борьб*  съ  обществен- 
нымъ  мн*шемъ,  вид*лъ  и  въ  семейныхъ  отношен1Яхъ,  гд* 
женщина  образованная  самоотверженно  кормила  своимъ 
трудомъ  слабаго  характеромъ  и  легкомысленнаго  мужа  или 
<:одержала  всю  семью.  Изъ  числа  этихъ  новыхъ  женшинъ 
выделялась  пожилая  д*вушка,  тас1ето18е11е  В1Ьегоп,  прево- 


*)  Р'Ьчь  эта,  произнесенная  3  ^^ля,  стало  быть  раньше  французскихъ  юби- 
лейвыхъ  правднествъу  напечатана  въ  Оеи($сЬе  КипёзсЬаи  ($ер1етЬег,  1884« 
л2и  01(1егог'$  Се(12с11Ш15$9). 
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СХОДНО  изучившая  анатом1Ю  и  поражавшая  совершенством^ 
своихъ  преааратовъ  первыхъ  англ1йскихъ  и  Француз  скиxV 
ученыхъ.  Ей  удалось  победить  нерасположеше  Факультета 
къ  женщинЪ-медику  и  составить  себ*  почетное  положеше 
въ  парижскомъ  ыедицинскоиъ  М1р'Ь;  ее  даже  выдвигали  вне- 
редъ,  когда  хотЪли  блеснуть  передъ  знатными  орх^зжими. 
Въ  торжественномъ  засЬдаши  трехъ  академ1й,  устроенномъ 
въ  честь  шведскаго  короля  Густава  III,  г-жа  Бхэронъ  сде- 
лала одну  изъ  своихъ  лучшихъ  демонстрашй.  Но  она  не 
довольствовалась  пр1обр1^тешемъ  знан1й;  она  стремилась 
распространять  его  въ  массЬ,  влЫть  на  воспитанхе,  не  д'Ь- 
лая  разницы  между  полами.  Для  этого  она  организовала 
первые  публичные  медицинсюе  курсы  (лекщи  по  матема- 
тик-Ь^  читанный  Премонвалемъ  и  пос'Ьщавш1ЯСЯ  также  жен- 
щинами, существовали  уже  тогда,  и  Дидро  вспоминаетъ  о 
нихъ  въ  пЖак-Ь").  Ихъ  посещали  усердно:  Дидро,  Да- 
ламберъ  и  Гриммъ  были  одними  изъ  прилежн-Ьйшихъ  слу- 
шателей; двадцать  молодыхъ  д1Ьвушекъ  и  сто  замужнихъ 
женщинъ  слушали  отдельный  курсъ,  и  Дидро  посылалъ  туда 
свою  дочь;  отцы  приводили  съ  собой  сыновей  на  курсъ  муж- 
ской. Энтуз1азмъ  преподавательницы  и  ум'Ьнье  ея  переда- 
вать свои  св'Ьд'Ён1Я  привлекли  къ  ней  Дидро,  и  онъ  принялъ 
близко  къ  сердцу  ея  судьбу.  Когда  ея  изв-Ьстность  разрос- 
лась, такъ  что  „св-ЬдзнЫ  по  анатом1и  стали  въ  обществ* 
довольно  обычнымъ  явленхемъ^,  онъ  подалъ  ей  мысль  от- 
правиться въ  Англ1Ю,  и  неутомимая  пропагандистка,  не 
искавшая  особенно  значительнаго  вознафажден1Я  и  никог- 
да не  выходившая  изъ  б-Ьдности,  два  раза  совершала  труд- 
ное въ  то  время  путешествхе  въ  Лондонъ.  Въ  Британскомъ 
Музе'Ь  найдено  письмо,  написанное  по  этому  поводу  Дидро 
къ  известному  народному  д-Ьятелю  Джону  Вильксу,  съ  ко- 
торымъ  онъ  близко  сошелся  въ  Париж*;  онъ  горячо  реко- 
мендуетъ  „достопочтенному  Гракху",  симпатиями  котораго 
видимо  дорожилъ,  свою  пр1ятельницу  и  проситъ  у  „на- 
роднаго  трибуна**  сод'Ьйств1Я  ея  пропаганд*.  Съ  тою  же 
заботливостью    онъ  старался   доставить  ей  доступъ   и  въ 
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Поручеше  Екатерины  пересмотр-Ьть  уставь  и  арофанму 
Смольнаго  монастыря  доставило  ему  желанный  поводъ.  Изъ 
Гаги  аосдалъ  онъ  императриц'^  записку  ,8игГёсо1е  с1еззеи- 
пез  детошеИез^,  гд'Ь  называлъ  важнымъ  недостаткомъ  жен- 
скаго  воспитан1я  отсутств1е  правильнаго  знакомства  съ  ана- 
томней.  Пересказывая  главн^йш1я  данныя  изъ  д-Ьятельности 
г-жи  Кэронъ  и  напоминая  о  ея  усп-Ьхахъ  даже  въ  св^тскихъ 
кругахъ  Парижа,  онъ  настаивалъ  на  томъ,  что  здравыя  по- 
нятая, пр^обр'Ьтенныя  въ  этомъ  отношенхи  д:Ьвушками  1б-* 
17  л'Ьтъ,  предохранять  ихъ  отъ  жеманства,  ошибокъ  и  не* 
в^д^н1я,  которыя  постоянно  сопровождаютъ  жизнь  женщивы, 
принося  ей  много  вреда;  только  таинственное  и  запрет- 
ное, говорить  онъ,  орнвлекаетъ  ихъ  съ  молоду;  оно  ста- 
нетъ  безразличнымъ,  когда  озарится  трезвымъ  св^томъ.  Въ 
прим'Ьръ  привелъ  онъ  свою  дочь,  которую  онъ  засталъ  од- 
нажды съ  Кандидомь  въ  рукахъ;  ъсЬ  его  опасения  были  на- 
прасны, такъ  какъ  циническ1я  подробности  этой  пов'Ьсти  не 
произвели  никакого  впечатл-Ьнк  на  д-Ьвушку,  и  она  съ  и^* 
удовольств1емъ  отбросила  книгу.  Для  постановки  препода* 
ван1Я  анатомш  онъ  и  тутъ  указалъ  на  тас1ето18е11е  ВгЬе- 
гоп,  которая  соглашалась  на  время  пр1^ать  въ  Петербургъ, 
приготовить  зд'Ьсь  несколько  учительницъ  и  оставить  въ 
Россш  свои  коллекщи^  не  заботясь  объ  ихъ  судьбе  и  о  воз- 
награжденш  за  пр1'Ьздъ.  Въ  иисъиЪ  къ  Бецкому  *)  оиъ  съ 
высокими  похвалами  отзывается  объ  этой  женщин1^,  кото^ 
рую  Гриммъ  изображалъ  „очень  некрасивой,  очень  ученое 
и  крайне  набожной^;  по  словамъ  Дидро,  ^она  отличается 
душевнымъ  благородствомъ^  кротостью,  безупречною  нрав* 
ственностью  и  познашями,  р'Ьдкими  даже  среди  мужчинъ**. 
Онъ  былъ  почти  ув^ренъ  въ  усп-Ьх*;  г-жа  Б1Эронъ  готови- 
лась отправить  свои  коллекц1и  моремъ,  а  сама  по  болезни 
и  старости  сбиралась  -Ьхать  въ  Росс1Ю  сухимъ  путемъ,— но 
изъ  всЬхъ  этихъ  напоминан1й  ничего  не  вышло:  на  эту  часть 
воспитательныхъ  проектовъ  Дидро,  насколько  изв-Ьстно,  не 
было  даже  отв-Ьта,  и  мысль  о  медицинскомъ  образовашн 


*)  Оеиугев  (А$$^2аг-Тоигпеих),  уо1.  XX,  рр.  62  —  5. 
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женшинъ,  заявленная  у  насъ  такъ  рано^  очевидно,  сочтена 
была  слишкоыъ  Фантастическою  мечтой. 

Своими  св1Ьд^шями  въ  хим1и  Дидро  былъ  обязанъ  дру- 
гой такой  же  энергической  и  впечатлительной  натуре, 
профессору  при  1аг<1ш  с1е8  Р1ап1е8,  Руэллю,  которому 
посвятилъ  сочувственный  некрологъ  *).  Въ  немъ  онъ 
узнавалъ  мнопя  изъ  сторонъ  своего  характера.  Руэлль 
также  вышелъ  изъ  низшихъ  слоевъ,  также  добился  все- 
го самъ,  рано  выказывая  тонкую  наблюдательность, 
изучая  природу  въ  поляхъ  и  ремесла  на  Фабрикахъ, 
д^алъ  первые  свои  опыты  въ  деревенской  кузнице;  явив- 
шись во  Францш  ^творцомъ  хим1и^,  какъ  его  называетъ 
Дидро,  онъ  двинулъ  впередъ  и  друпя  отрасли  естество- 
знан1Я;  до  него  въ  Париже  было  два-три  кабинета,  въ  годъ 
его  смерти  ихъ  было  дв'Ьсти.  Увлекающ1йся,  иногда  вдругъ 
непостижимо  разсЬянный,  онъ  не  подчинялся  ни  служебной 
рутине,  ни  требован1Ямъ  фамматики,  д-Ьлая  въ  разговор'Ь 
фубыя  ошибки,  не  желалъ  поддерживать  необходимаго 
ученаго  декорума,  до  такой  степени,  что,  начавъ  лекц1ю 
въ  традишонной  мантш,  онъ  въ  жару  изложешя  сбрасы- 
валъ  съ  себя  и  ее,  и  парикъ,  и  проФессорск1й  колпакъ,  и^ 
засучивъ  рукава,  принимался  за  опыты  '^З.  Въ  рукахъ  этого 
челов-Ька  все  спорилось,  и  его  увлечеше  передавалось  уче- 
никамъ  (лучшимъ  изъ  нихъ  былъ  Лавуазье).  Дидро  три  года 
слушалъ  его  и  значительно  обновилъ  свои  св'Ьд1Ьн1я;  въ  ту 
же  пору  онъ  перечелъ  два  раза  физхолопю  Галлера,  съ  ка- 
рандашомъ  въ  рук-Ь,  изучалъ  Линнея  и  БюФФОна,  при  по* 
средств'^  своего  новаго  друга  Бордэ  сл-Ьдилъ  за  ново- 
стями медицинской  литературы,  собиралъ  растения  и  лЬ- 
лалъ  надъ  ними  опыты.  Располагая  уже  довольно  значи- 
тельнымъ  запасомъ  св'Ьд'Ьн1й,  неполнота  которыхъ  въ  иныхъ 
отд-Ьлахъ  не  переставала  его  мучить,  онъ  могъ  пересмот- 
реть и  передумать  свои  прежняя  работы  и  догадки  по  фи- 


♦)  Оеиугез,   уо1.  VI,  Ко11се$  зиг   1е  ре1тге   МвсЬе!    Уап1оо    е1  1е  сЬ1т181е 
Коие11е. 

••)  Саго.  ОЫего!  тё(1|1,  р.   186. 
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зюлопи  и  ФилосоФШ  природы;  отъ  всякаго^чтешя^по^этимъ 
аредметамъ  |у  него  накопилось  съ  годами  много  отрывоч- 
ныхъ  зам'Ьтокъ,^  которыя  теперь  пришлось  собрать,  про- 
верить новыми  опытами,  уб-Ьждаясь  почти  всегда,  что  пер- 
воначальныя  предположен1я  были  в'Ьрны  и  нуждались  только 
въ  подкр-Ьплеши  Фактами.  Дидро  было  шестьдесятъ-шесть 
л*тъ,  когда  онъ^принялся  за  этотъ  пересмотръ,  и  резуль- 
татомъ  работы  были  его  Е1ётеп18  бе  рЬу91о1о81е. 

Въ  прежн1е  годы  его  привлекала  къ  изучен1Ю  подобныхъ 
вопросовъ  прикладная  его  сторона,  возможность  найти  но- 
вое оружие  для  борьбы  съ  метаФизикой  и  теолопей;  полеми- 
ческое воодушевлеше  не  давало  времени  вглядеться  вглубь. 
Теперь  страсти  улегались,  ученый  арсеналъ  его  разростался, 
настала  пора  определенно  Формулировать  и  сложить  въ  си- 
стему свои  воззрешя.  Ему  показались  крайне  односторонними 
теорш  Гельвец1я,  Гольбаха,  принадлежавшихъ  къ  одной  съ 
нимъ  школе;  остроумными  замечан1ями  разбилъ  онъ  посмерт- 
ную книгу  Гельвешя,  принимавшую  равенство  способностей 
у  всехъ  людей  и  могущество  воспитанш,  которое  въ  со- 
СТ0ЯН1И  довести  эти  дарован1я  до  генхальности  ♦);  поздней- 
Ш1Я  работы  Гольбаха  казались  ему  тенденцюзными  и  слабы- 
ми после  его  ^Системы  природы^.  Но  онъ  по-прежнему 
убежденъ  былъ  вместе  съ  Гольбахомъ,  что  общественное 
перерожден1е  обусловливается  освобожден^емъ  мысли,  ко- 
тораго  можно  достигнуть  лишь  вернымъ  познан1емъ  приро- 
ды, и  сосредоточилъ  свою  энерпю  на  изучен1И  ея.  По  вер- 
ному замечашю,  высказанному  последнимъ  его  бюфаФомъ,  — 
въ  то  самое  время,  когда  Руссо  проклиналъ  науку  и  искус- 
ство во  имя  природы,  Дидро  съ  увлечешемъ  отдался  куль- 
ту научнаго  професса,  чтобы  приблизиться  къ  природе  и 
овладеть  ею.  Свойственная  ему  порывистость  покидаетъ 
«го,  уступая  место  строгой  последовательности  и  систе- 
матической  связи,    которую   не    могли  не  признать  и  его 

*)  «Позвольте  предложить  вамъ  небольшой  вопросъ, — говорилъ  онъ  ежу. — 
Вотъ  шггьсотъ  д-^тей,  которыя  только-что  родились;  ихъ  отдадутъ  вамъ, 
ятобъ  вы  воспитали  ихъ  по  собственному  усмотрен!».  Скажите,  сколько  изъ 
явгь  вы  сд'кжаете  ген1альными  людьми?  Отчего  бы  не  всЪхъ  пятьсотъ?* 
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противвшш.  правда,  его  старая  литературная  манера  по 
временамъ  сказывается  и  тутъ;  рядомъ  съ  ^Элементамн 
Физюлопи^  онъ  избираетъ  для  выражешя  своихъ  взглядовъ 
любимую  имъ  Форму  д1алоговъ,  какъ  всегда  оживленных^ 
и  тнпическихъ;  въ  одномъ  изъ  нихъ,  ^Еп(ге(1еп  с1е  01с1его( 
е!  с1е  0'А1етЬег(^,  онъ  выводить  самого  себя  въ  снор-Ь  съ 
своимъ  другомъ  и  подъ  конецъ  этой  беседы,  поднявшей 
Богъ  в'Ьсть  сколько  проблемъ,  заставляетъ  Даламбера  уто* 
миться  и  прилечь,  —  это  образуетъ  переходъ  къ  другому, 
еще  бол^е  оригинальному  диалогу  „Сонъ  Даламбера^.  Уста- 
лый Даламберъ  прилегъ,  но  эаснулъ  тяжелымъ  сномъ  и  въ  бре* 
ду  произноситъ  отрывочныя  и  несообразно-странныя  вещи. 
Его  пр1ятельница  т-11ес1е  ГЕвршаззе.  вслушиваясь  бъ  эти  без* 
связныя  р'Ьчи,  пододвинула  наконецъ  столикъ  къ  кровати  и 
принялась  записывать  ихъ,  а  сама  послала  за  обпшмъ  дру- 
гомъ обоихъ  ФилосоФовъ,  докторомъ  Бордэ.  Но  медикъ,  къ 
ея  удивлен1ю,  не  нашелъ  никакого  бол-Ьзненнаго  симптома 
и  своими  объяснениями  сталъ  возстановлять  связь  между 
отрывочными  фразами  Даламбера,  какъ  будто  слышалъ  весь 
его  лихорадочный  бредъ.  Д^алогъ  удивленной  и  полной 
здраваго  смысла  молодой  женщины,  понемногу  начинающей 
постигать  новое  учен1е,  съ  невозмутимо  спокойнымъ  и 
д'Ьловитымъ  докторомъ  прерывается  по  временамъ  новыми 
возгласами  мнимаго  больного,  у  котораго  во  сн'Ь  продолжав 
ютъ  развиваться  темы  ихъ  недавняго  разговора  съ  Дидро,— 
пока  наконецъ  Даламберъ  не  пришелъ  въ  себя  и  еще  еда- 
бымъ  отъ  волненк  голосомъ  не  принялъ  участ1я  въ  спор^. 
Фантастичность  этой  обстановки  д1алога  тЬшила  самого 
автора,  —  „оп  пе  реи1  раз  61ге  р1и8  рго(опс1  е^  рЫв  !ои*^, 
писалъ  онъ  г-ж*  Воланъ,— но  она  значительно  облегчила 
его  задачу:  чего  не  допустить  читатель,  когда  его  введутъ 
въ  комнату  больного,  и  онъ  не  сум'Ьетъ  сразу  разобраться 
между  серьезными  научными  заявлешями  и  грезами  возб)ок- 
деннаго  воображешя! 

Историки  дарвинизма,  заинтересованные  изучен1емъ  пе- 
риода, подготовившаго  эту  теорхю,  считаютъ  обыкновенно 
ранними  предшественниками  Дарвина,   Ламарка  и  Гете,  не 
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возводя  такимъ  образоиъ  истор1и  своей  школы  раньше  на- 
чала девятнадцатаго  в-Ька.  Очень  не11ног1е  знаютъ  имя  Ро- 
бинЭу  высказавшаго  н-Ьсколько  предположен1й  того  же  ха- 
рактера въ  своихъ  многотомныхъ  ^Раз11ышлен1яхъ  о  приро- 
де", печатавшихся  въ  шестидесятыхъ  годахъ  прошлаго  в*- 
ка  въ  Голланд1и,  гд*  его  догадки  затерялись  среди  ненуж 
наго  метаФизическаго  хлама.  Полу-сказочная,  полу-научная 
аллегор1я  второстепеннаго  писателя  Дю-Малье  „Та1Натес[*, 
написанная  почти  безъ  книгъ  и  пособий,  вдали  отъ  всего, 
на  Восток*,  известна  только  по  насм-Ьшкамъ  Вольтера,  — 
который,  вероятно,  не  пошадилъ  бы  и  Дидро,  еслибы  зналъ 
его  поздн'Ьйш1е  взгляды  на  развит1е  организмовъ.  Въ  кругу 
этихъ  забытыхъ  предшественниковъ  современнаго  естество- 
знан1Я  почетное  м-Ьсто  должно  быть  отнын*  отведено 
Дидро,  и  не  потому  только,  что  онъ  несомн-Ьнно  повл1Ялъ 
на  ученыя  работы  Гете,  вообще  сильно  имъ  увлекавшагося, 
и  Ламарка;  споры  о  старшинств*  Робинэ  и  Дидро  по  вре- 
мени выпуска  ихъ  главныхъ  сочинен1й  по  данному  вопросу 
выяснили  также,  что  „Размышлен1я"  перваго  изъ  нихъ  зна- 
чительно предшествовали  наприм-Ьръ  у^Спу  Даламбера* . 
Гораздо  знаменательн-Ье  тотъ  Фактъ,  что  идеи,  позже  раз- 
витыя  у  Дидро  обстоятельно^  высказаны  были  имъ,  какъ 
мы  показали  выше,  въ  первыхъ  же  выпущенныхъ  имъ  кни- 
гахъ,  въ  самые  молодые  годы.  Въ  „Письме  о  сл'Ьпыхъ*^  и  въ 
я1п1егргё1аиоп  с1е  1а  па^иге*'  находятся  уже  въ  зародыш*  его 
зав-Ьтныя  догадки. 

Он*  должны  были  казаться  странными  не  только  подруг* 
Даламбера,  но  и  громадному  большинству  тогдашнихъ  уче- 
ныхъ  спещалистовъ.  Онъ  утверждалъ,  что  р*зкихъ  разгра- 
ничешй  между  царствами  природы  не  сушествуетъ,  что 
М1ръ  растен1й  незам*тно  переходитъ  къ  животнымъ  орга- 
низмамъ,  царство  минераловъ  къ  растен1ямъ,  и  съ  любо- 
пытствомъ  останавливался  на  промежуточныхъ  явлешяхъ. 
Тогда  только-что  обращено  было  вниман1е  науки  на  нас*- 
комоядное  растете  ^Ми8С1ри1а  П10Поеа",  которое  въ  1769 
году  Джонъ  Эллисъ  получилъ  отъ  друга,  жившаго  въ  Аме- 
рик*, и  описалъ  въ  письм*   къ  Линнею;  —  Дидро  восполь- 
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зевался  ^этимъ  открытхемъ  для  подтвержден1я  своей  теор1и, 
назвавъ  Дхонею  ^почти  хищнымъ  растенхемъ**.  Переходныя 
эти  ступени  еще  бол-Ье  укр-Ьпляли  его  уб'Ьжден1е  въ  суще- 
ствован1И  безконечно  развивающейся  ^ц-Ьпи  организмовъ'' 
(1а  сЬаше  ёез  ё1ге8).  ^Не  нужно  думать,— говорилъ  онъ, — 
что  эта  ц*пь  нарушается  разнообразхеуъ  Формъ;  вн-Ьшшй 
видъ  бываетъ  часто  лишь  обманчивою  маской,  и  звено,  съ  ви- 
ду какъ  будто  недостающее,  быть  можетъ,  находится  въ  ка- 
комъ-нибудь,  всЬмъ  изв-Ьстномъ  существ*,  для  котораго  усп*- 
хи  сравнительной  анатом1и  не  могли  еще  определить  его 
настоящее  м-Ьсто.  Этотъ  способъ  классиФикацхи  очень  тру- 
денъ  и  очень  медленъ,  и  можетъ  быть-лишь  результатомъ 
посл'Ьдовательныхъ  работъ  множества  натуралистовъ.  Бу- 
демъ  ждать  и  не  станень  торопиться  съ  выводами^.  Посл'ЬдН1Я 
слова,  столь  необычныя  у  челов'Ька,  в-Ьчно  сп*шившаго 
жить,  особенно  ярко  обнаруживаютъ  совершившуюся  въ 
немъ  перемену.  Онъ  все  бол-Ье  проникался  в'Ьрой  въ  по- 
ступательное движеше  науки  и  сдавалъ  ей  свои  надежды, 
осущестплен1я  которыхъ  не  могъ  уже  увидать.  Постепен- 
но входилъ  онъ  въ  подробности;  задумывался  надъ  разви- 
Т1емъ  отд-Ьльныхъ  органовъ  и  ихъ  атроФ1ей  подъ  вл1яшемъ 
существенной  или  слабеющей  потребности  въ  нихъ,  надъ 
закономъ  о  насл-Ьдственности,  надъ  силой  ассоцхацш  идей 
(въ  яЕп1ге11еп  с1е  В1с1его1"  е1с.),  надъ  значешемъ  жизнен- 
ной энерпи  и  соотношен1емъ  Физическихъ  силъ,  указы- 
валъ  на  естественный  подборъ;  прибегну  въ  къ  аллегориче- 
скому сравнешю  съ  роемъ  пчелъ,  густо  покрывающимъ, 
по  вылет*  изъ  улья,  первую  попавшуюся  в-Ьтку  сплошнымъ 
слоемъ.  который  весь  состоитъ  изъ  маленькихъ  крылатыхъ 
животныхъи  въ  то  же  время  кажется  какъ  бы  однимъ  су- 
ществомъ,  онъ  высказалъ  взглядъ  на  животное,  какъ  на 
собирательное  ц*лое,  образованное  изъ  безчисленныхъ 
мелкихъ  организмовъ.  По  т-Ьмъ  же  сл-Ьдамъ  прошла  впо- 
сл'Ьдств1и  ув-Ьренною  поступью  наука,  располагая  тонкими 
микроскопическими  и  химическими  наблюден1ями;  сложилась 
эволюц10нная  теория,  бросившая  свое  отражен1е  и  на  смеж- 
ный науки,  выработанъ  законъ  о  сохранеши  энерпи,  изучеше 
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насл'Ьдственности  успйло  принять  даже  одностороннее 
направлеше;  старое  разграничеше  царствъ  природы  поте- 
ряло свое  значен1е,  и  тамъ,  тжЬ  Дидро  изумлялся  и 
радовался  находк-Ь  Д]онеи,  сотни  родственныхъ  ей  видовъ 
изсл-Ьдованы  и  описаны,— а  имя  челов-Ька,  фезившаго  объ 
этихъ  усп'Ьхахъ  слишкоыъ  за  полтора  в^ка  тому  назадъ, 
совсЬмъ  забылось. 

Если  Розенкранцъ  правъ,  говоря,  что  Дидро,  какъ  фило- 
соФъ,  отразилъ  на  себ*  вс*  противор-Ьчхя  своего  времени, 
пережилъ  вс^  главн^йшхя  течен1я,  см'Ьнявш1Я  другъ  друга 
въ  области  мысли,  то  въ  посл-Ьдшй,  предсмертный  перюдъ 
онъ  уже  переходитъ  въ  кругъ  научныхъ  воззр'Ьшй  девят- 
надцатаго  в-Ька  и,  быть  можетъ,  ближе  къ  нимъ,  ч'Ьмъ  мнопе 
изъ  передовыхъ  д-Ьятелей  прошлаго  стол*Т1Я.  Но  это  напря- 
жете старческихъ  силъ,  сосредоточенныхъ  наконецъ  на  од- 
номъ  предмет*,  поел*  безпечнаго  расточешя  на  множество 
нуждъ,  настало  слишкомъ  поздно.  Организмъ  слаб^лъ,  и  толь- 
ко светлая  до  последней  минуты  голова  напоминала  прежнего 
Дидро.  Такъ  долго  неразлучные  Дидро  и  Даламберъ  одно- 
временно стали  угасать.  «Чрезвычайно  поразительно  (записалъ 
Гриммъ  въ  .СагеКе  Ииёга1ге,  сентябрь  1783),  что  два  чело- 
века, которые  совместно  придали  направлеше  своему  стол*- 
Т1Ю  и  вм-Ьст-Ь  воздвигли  монументальный  трудъ,  обезпечиваю- 
Щ1Й  имъ  безсмертю,  какъ  будто  снова  соединяются,  чтобы 
сойти  въ  могилу^.  Даламберъ  умеръ  раньше,  постепенно  пре- 
вратившись изъ  оживленнаго,  за  всЬмъ  сл*дившаго  собесед- 
ника и  дальнозоркаго  ученаго  въ  унылаго,  сиротливаго  и  бе- 
зучастнаго  старца.  Дидро  не  сдавался  такъ  легко.  Не  разъ 
и  прежде  вспоминалъ  онъ  о  смерти,  даже  систематически 
прхучалъ  себя  къ  мысли  о  ней;  въ  тяжелыя  эпохи  пресл*- 
довашй  и  неудачъ  смерть  казалась  ему  такимъ  же  желан- 
нымъ  отдыхомъ,  какъ  для  человека,  много  потрудившагося  за 
день,  возможность  прилечь  наконецъ  на  свою  постель.  Когда 
не  стало  Софи  Воланъ,  имъ  овладело  грустное  настроеше. 
За  н-Ьсколько  мЬсяцевъ  онъ  предвид-Ьлъ  конецъ  и  подготовилъ 
къ  нему  семью;  болЬзнь,  казалось,  пошла  быстро;  въ  посто- 
янномъ   бреду    онъ    произносилъ   любимые   стихи  Горац1Я, 
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грезилъ  новыми  работами,— и  потомъ  опять  на  н'Ьсколько 
м-Ьсяцевъ  къ  нему  вернулась  прежняя  ясность  мысли;  пошли 
бесЬды  съ  друзьями  о  философхи,  отстаиванхе  своихъ  убЪж- 
дешй  передъ  подослаинымъ  аббатомъ,  пытавшимся  склонить 
его  къ  покаян1ю  и  отречен11о  отъ  прежнихъ  сочинешй.  Дидро 
дорожилъ  стойкостью  своихъ  взглядовъ,  в-Ьрилъ,  что  сум*- 
етъ  выдержать  ихъ  до  конца,  и,  чувствуя  приближение 
смерти,  томился  только  мыслью,  что  настанетъ  минута, 
когда  онъ  не  будетъ  бол'Ье  владеть  собой,  когда  разумъ  зат- 
мится, р-Ьчи  станутъ  безсвязны,  и  чувство  страха  вызоветъ  на 
его  уста  слова  и  мысли,  идущ1Я  въ  разр^зъ  съ  его  уб*жден1ями. 
Быть-можетъ,  ему  припоминались  въ  эту  минуту  преуве- 
личенные молвою  слухи  о  мучительной  будто  бы  агонш 
Вольтера.  Но  судьба  была  милосердн-Ье  къ  нему;  онъ  тихо 
заснулъ,    и   еще   за   мгновен1е   до  конца  слышался  слабый 

ГОЛОСЪ,   ШеПТаВШ1Й  что-то   о  будущности  ФИЛ0С0Ф1И. 

Съ  той  поры  (30  1ЮЛЯ  1784  года)  прошло  сто  девять  л*тъ. 
Тогда  скромная  группа  друзей  провожала  его  прахъ  до  церкви 
святого  Роха,— въ  годъ  юбилея  и  въ  Париж*  (въ  Трокадеро) 
и  на  родин*  ФилосоФа,  въ  Лангр*,  происходили  шуивыя  тор- 
жества, слышались  похвальныя  р*чи,  его  чествовала  мо- 
лодежь, литературный  и  политичесшя  знаменитости,  актеры 
первыхъ  театровъ,  общества  ремесленниковъ,  масонск1Я 
ложи;  его  называли  „первымъ  наставникомъ  Французскаго 
народа*,  другомъ  челов-Ьчества  и  пропов-Ьдникомъ  знашя. 
Въ  Париж*  красуется  его  статуя  (на  Ьои1еуагс1  8аш1— 
Сегта1п),  а  въ  маленькомъ  родномъ  городк*,  гд*  прежде  его 
старый  отецъ  былъ  гораздо  бол*е  почетнымъ  лицомъ,  и  гд* 
однажды  незнакомый  мастеровой  сказалъ  философу,  встр*. 
тивъ  его  на  улиц*:  ^хорош1й  и  вы  челов*къ,  господинъ 
Дидро,  но  никогда  ужь  вамъ  не  сравняться  съ  вашимъ 
отцомъ**,  —  красуется  теперь  воздвигнутая  по  иодписк*, 
собранной  во  всей  Европ*,  статуя  этого  „младшаго  Дидро**, 
работа  молодого  и  талантливаго  скульптора  Бартольди, 
котораго  прославила  уже  колоссальная  статуя  „Свобо- 
ды**, возвышающаяся  при  въ*зд*  въ  нью-йоркскую  га- 
вань. ФилосоФъ  стоитъ  на   пьедестал*,  не  рисуясь,  въ  не- 
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принужденной  поз*;  его  члены  облекаетъ  не  классическая 
тога,  а  неразлучный  его  халатъ,  а  въ  рукахъ  у  него  книга, 
которую  онъ  какъ  будто  только-что  снялъ  съ  полки;  голова 
немного  наклонена,  какъ  ее  изображаютъ  всЬ  бюсты;  онъ 
точно  во  что-то  вглядывается.  Внизу,  среди  лучей  св*та, 
красуется  заглав1е  Энциклопед1И,  окруженное  именами  всЬхъ 
главн'Ьйшихъ  сотрудниковъ,  сплотившихоя  вокругъ  Дидро. 

Въ  юбилейныхъ  р-Ьчахъ  было,  конечно,  много  доброй  воли 
и  искренности,  но  не  мало  и  благонамЬренныхъ  обшихъ 
м^стъ,  какъ  это  водится  на  подобныхъ  празднествахъ;  ни 
одного  могучаго  ораторскаго  слова  не  прозвучало  тутъ, 
которое  осветило  бы  значен1е  минуты.  Ласково  улыбаясь, 
выслушалъ  бы  эти  р'Ьчи  самъ  Дидро,  велишй  мастеръ 
живого  и  огненнаго  краснор'Ьч1я.  Чествован1е  могло  быть 
долн'Ье  и  всенародное.  Или,  быть-можетъ,  сто  л*тъ  слишкомъ 
малый  срокъ  для  полной  и  сочувственной  оц-Ьнки,  и  Дидро 
оравъ,  отдавая  себя  со  всЬми  своими  слабостями,  увлече- 
а1ями,  богатыми  дарованшми  и  неутомимою  работой  мысли 
на  судъ  отдаленн-Ьйшимъ  покол-Ьнеямъ?.. 

Шереръ,  кончая  свой  этюдъ  о  нашемъ  философ'Ь,  не 
слишкомъ  симпатизирующ1й  ему,  зам'Ьчаетъ,  что  при  имени 
Дидро  всегда  ему  вспоминается  известный  стихъ  ЛаФОнтена: 

11п  1оггеп1  (отЬа!!  (1е$  топ(арте$. 

Водопадъ  этотъ,  говоритъ  онъ,  несетъ  въ  своихъ  вол- 
нахъ  и  золото  и  иловатую  землю,  и  по  временамъ  превра- 
щается въ  широк1й  и  бурный  потокъ,  въ  которомъ  никогда 
не  отражается  небо...  Вспомнимъ  и  мы  образъ,  нам'Ьченный 
ЛаФонтеномъ.  Да,  это  водопадъ,  шумно  низвергающ1йся  съ 
высоты;  онъ  непослу шенъ,  его  не  уложишь  ни  въ  какое 
русло,  но  въ  его  брызгахъ  алмазами  искрятся  солнечные 
лучи,  и  въ  светлой  атмосФер'Ь^  которую  онъ  распространяетъ, 
всегда  вольно  дышать. 
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Когда  по  вечерамъ  Фойе  Французской  Комедш  наполняет- 
ся гулоиъ,  движешемъ  и  суетой  толпы,  съ  высоты  своихъ 
пьедесталовъ  неподвижно-пристальными  мраморными  очами 
взираютъ  на  этотъ  водоворотъ  велиюе  писатели  старыхъ 
временъ.  Но  искусный  р'Ьзецъ  нав'Ьки  задержалъ  въ  одномъ 
изъ  этихъ  взглядовъ  безподобно  схваченное  выражен1е  тон- 
кой иронш,  которая  св-Ьтится  въ  насм-Ьшливо  -  прищурен- 
ныхъ  глазахъ  и  играетъ  въ  улыбк*.  Подойдя  къ  изваяшю, 
изображающему  согбеннаго,  хилаго  старика,  въ  почетномъ- 
одиночеств*  красующемуся  въ  глубин*  залы,  встретишься 
глазами  съ  этимъ  взоромъ,  и  потомъ  никогда  его  не  забу. 
дешь.  Такъ  много  въ  немъ  ума,  проницательности,  насквозь 
видящей  челов-Ька!  Словно  только  что  промелькнула  въ  со- 
знании какая-то  меткая  мысль,— и  остроумная  шутка  сей- 
часъ  сорвется  съ  тонкихъ  губъ... 

Такой  мраморъ,  полный  жизни,  возсоздаетъ  всего  чело- 
века и  могъ  бы  объяснить  его  лучше  многихъ  комментарь 
евъ;  онъ  задержалъ  его  навсегда  такимъ,  какимъ  онъ  дей- 
ствительно былъ.  Правда,  это  не  такая  уже  удивительная 
редкость.  Если  не  сила  искусства,  то  химичесюя  свойства 
почвы  позволяютъ  иной  разъ  позднему  потомку  съ  еще 
большей  осязательностью  увидать  передъ  собой  деятеля 
былыхъ  временъ,  давно  сошедшаго  въ  могилу.  Въ  склепе 
митавскаго  дворца  спить  вечнымъ  сномъ  Биронъ.  Щедуш- 
ное  тело  ссохлось,  осунулось,  но  устояло  противъ  разру- 
шешй  времени.  Хищнымъ  клювомъ  заострился   носъ;   губы 
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стиснуты,  точно  въ  минуту  упрямаго  самоуправства;  изъ- 
подъ  кружевной  обшивки  видн-Ьется  рука,  подписавшая 
столько  жестокихъ  приговоровъ.  Вы  прикасаетесь  къ  этой 
рук-Ь,  къ  надменному  челу;  но  тяжелый  сонъ  смерти  сковы- 
ваетъ  ихъ,  и  странное  соприкосновен1е  съ  прошлымъ  остав- 
ляетъ  щемящее  впечатлите. 

Отъ  ястребинаго  проФиля  Бирона  и  пергаментной  без- 
цв-Ьтности  обтянувшей  его  кожи  перейдите  къ  Гудоновой 
стату-Ь  Вольтера,  съ  ея  живыми  глазами  и  гешальной  ус- 
мешкой,—и  контрастъ  крайнихъ  противоположностей  восем- 
надцатаго  в'Ька,  безсмысленнаго  деспотизма  и  освобождаю- 
щей мысли,  олицетворенныхъ  въ  образахъ  временщика  и 
Философа,  отт-Ьнитъ  въ  то  же  время  торжество  искусства. 

Судьба  была  безжалостна  къ  останкамъ  Вольтера;  не 
только  удивительнаго  препарата,  въ  род'Ь  того,  что  сберегъ 
зач-Ьмъ-то  т-Ьло  Фаворита  Анны,— даже  горсти  праха  не  до- 
шло до  насъ.  Въ  глухую  ли  ночь  1814  года  несколько  Фа- 
натиковъ-клерикаловъ,  воспользовавшись  временными  тор- 
жествомъ  своей  парт1И,  проникли  въ  Пантеонъ  и  опусто- 
шили гробницы  своихъ  заклятыхъ  враговъ,  Вольтера  и  Рус- 
со, или  во  время  переноса  т^ла  съ  сельскаго  кладбища,  гд-Ь 
похоронили  вольнодумца  изъ  милости,  въ  храмъ  славы,  про- 
изошелъ  подм*нъ,— никто  не  разъяснитъ  этой  тайны.  Изъ 
празднаго  любопытства  или  изъ  искренняго  сочувств1Я 
ц*лыя  покол*н1Я  людей  спускались  потомъ  въ  склепы  Пан- 
теона и  останавливались  въ  почтительномъ  молчан1И  передъ 
усыпальницей  Вольтера,  не  подозревая  истины.  Но  н-Ьтъ, 
не  пуста  эта  почетная  могила;  въ  наше  время  въ  нее  пере- 
несли сердце  Философа,  сохраненное  однимъ  изъ  его  на- 
сл*дниковъ,— то  яТрепетное""  сердце,  которое  такъ  ум-Ьло 
сильно  любить  и  сильно  ненавидеть,  такъ  способно  было 
увлекаться  до  неум-Ьреннаго  раздражен1Я  и  съ  глубокой 
гуманностью  скорбеть  о  чужихъ  страдан1яхъ. 

^Его  сердце  зд-Ьсь,  духъ  же  его  разлитъ  повсюду"  (зоп 
соеиг  е81  1С1,  80п  езрп^  ез!  раг1ои1;)— такъ  гласила  надпись 
въ  прхемномъ  салоне  Фернэйскаго  замка,  придуманная  пре- 
емникомъ    ФилосоФа.    Слишкомъ    черезъ    сто  л-Ьтъ  она  не 
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утратила  истины.  Во  многихъ  лучшихъ  стремленгяхъ  наше- 
го в-Ька  все  еще  чувствуется  живительное  вл1яше  почина, 
энергически  принятаго  на  себя  Вольтеромъ;  н'Ьмецк1е  уче- 
ные въ  обширныхъ  трактатахъ  прославляютъ  его  теперь, 
какъ  реформатора  уголовнаго  законодательства,  см-Ьлаго 
противника  пытокъ  и  смертной  казни;  историкъ  в-Ьротерпи- 
мости  отводить  ему  и  въ  этой  области  почетное  м-Ьсто.  Въ 
такихъ  заслугахъ  передъ  челов-Ьчествомъ  Вольтеръ  не  пере- 
станетъ  жить,  хотя  бы  въ  его  прошломъ  и  было  не  мало 
ошибокъ,  и  изъ  многочисленныхъ  его  произведешй  иныя 
покрылись  уже  забвенхемъ.  Такова  вторая,  иногда  лучшая 
жизнь  великаго  писателя. 

Хоть  на  н-Ьсколько  мгновен1й  побывать  тамъ,  гд*  долпе 
годы  провелъ  въ  напряженномъ  труд*  такой  челов'Ькъ, 
взглянуть  на  его  обстановку,  перенестись  на  м'Ьст'Ь  въ  его 
ошущен1Я  и  думы,— сколько  въ  этомъ  привлекательнаго!.... 
Со  всЬхъ  концовъ  Европы,  какъ  въ  былое  время,  паломники 
направляются  туда,  гд-Ь  въ  красивомъ  затишь**,  на  самомъ 
рубеж*  Франши  и  женевской  территор1и,  прошла  важней- 
шая часть  жизни  Вольтера,  чуть  не  четверть  стол-Ьтхя.  Въ 
старину,  въ  Фернэ  являлись  на  поклонъ  къ  самому  поэту 
и  потомъ  гордились  хоть  мимолетнымъ  сближенхемъ  съ  нимъ; 
теперь  хотятъ  взглянуть  на  вольтеровсюя  реликв1и.  Шли, 
бывало,  изъ  Женевы  п^шкомъ,  останавливаясь  по  временамъ, 
чтобы,  оглянувшись,  полюбоваться  на  снежную  ц-Ьпь  горъ, 
выр-Ьзываюшуюся  на  горизонт*;  -Ьзжали  и  въ  допотопныхъ 
омнибусахъ.  Теперь  по-Ьзда  женевской  У01е  ёЬ-оке  то  и 
д-Ьло  выгружаютъ  на  главной  улиц*  м-Ьстечка  разноплеменную 
публику,  которая  съ  любопытствомъ,  оживленными  разго- 
ворами и  разспросами,  радостнымъ  молодымъ  см*хомъ,  и 
степенной  сдержанностью  сановитыхъ  туристовъ  ожидаетъ 
минуты,  когда  ей  придется  побывать  ^у  Вольтера*'. 


У  „Фернэйскаго  старца"  сегодня  много  гостей.  По  боль- 
шой дорог*  поднимаютъ  пыль  грузные  рыдваны  и  кареты 
женевцевъ,   щегольсше   экипажи  иностранныхъ  магнатовъ. 
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Свернувъ  въ  боковую  аллею,  недавно  обсаженную  деревья- 
ми, они  поднимаются  по  ней  къ  дому,  очерташя  котораго 
•слабо  обрисовываются  вдали  при  вечернемъ  осв'Ьщен1и.  Не 
укрепленный  ли  это  замокъ?  Вокругъ  рвы,  подъемные  мос- 
ты, башенки...  Но  весело  игр аютъ  огни  въ  окнахъ,  у  подъ- 
езда заметно  большое  оживлеше,  и  кучки  народа  снуютъ 
между  барской  резиденшею  и  продолговатой  пристройкой, 
гд-Ь  готовится  что-то  новое  и,  должно  быть,  необыкновен- 
но занимательное.  Очевидно,  остатокъ  Феодальной  обстанов- 
ки—просто анахронизмъ,  ненужный  для  мирной  культуры. 
Впрочемъ,  если-бы  врагамъ  пришла  безумная  мысль  завла- 
деть больнымъ  старикомъ,  который  весь  в^къ  свой  жалует- 
ся на  мучительныя  страдашя  и  любитъ  говорить,  что  онъ 
продился  убитымъ**,  а  между  т^мъ  бросаетъ  свои  поле- 
мическ1я  брошюры,  точно  разрывные  снаряды,  въ  непр1ятель- 
СК1Й  станъ, — онъ  вспомнилъ  бы  о  наслед1и  старыхъ  граФОвъ 
<1е  Тоигпау  е1  Регпеу,  поднялъ  бы  свои  мосты^  залилъ  рвы 
и  сумелъ  бы  отсидеться  отъ  опасности. 

Сегодня  у  него  хорошо  на  душе.  На  зло  пуританке  Же- 
неве, не  терпящей  у  себя  театра,  вмешивающейся  въ  уве- 
селен 1Я,  пляску  и  моды  своихъ  гражданъ,  онъ  не  только  у 
-самыхъ  воротъ  ея  устроилъ  у  себя  сцену,  но  на  ней  передъ 
ютборнымъ  обшествомъ  долженъ  выступить  его  парижсюй 
гость,  краса  и  гордость  Французской  сцены,  Лекенъ,  кото- 
раго сама  природа  наделила  для  воплощешя  трагическихъ 
героевъ  пламенною  страстностью  и  западающимъ  въ  душу 
голосомъ.  Идетъ  Танкредъ^  написанный  тутъ  же,  въ  Фернэ. 
И  неисправимый  поклонникъ  театра  ликуетъ  на  старости 
летъ  не  хуже  юноши-энтуз1аста. 

Театральная  зала  наполняется.  Тутъ  есть  и  англ1йск1е 
лорды,  и  екатерининсше  гвардейцы,  изящные  парижане  и 
демократически  просто  одетые  женевцы,  не  устоявш1е  пе- 
редъ соблазномъ.  Виднеется  полная  здоровья  и  духовной 
силы  Фигура  знаменитаго  доктора  Троншена,  этого  ангела- 
хранителя  Вольтера,  продлившаго  ему  жизнь  на  десятки 
детъ,  и  забавная  костлявая  Фигурка  эксъчезуита  рёге  Ас1ат, 
когда-то   подобраннаго    Вольтеромъ   въ    Эльзасе,   съ  техъ 
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поръ  неразлучнаго  съ  нимъ  и,  подъ  комическимъ  прозвищемъ 
^прародителя'*  (1е  ргетхег  Ьотте),  исполняющаго  обязан- 
ности не  л ейбъ -духовника,  а  находчиваго  собеседника  и 
участника  въ  самыхъ  забавныхъ  зат-Ьяхъ.  Ту тъ  и  располнев- 
шая не  въ  иЬру  племянница  хозяина  дома,  таёате  Оеп1$,  и 
домоправительница  и  трагическая  актриса,  внезапно  превра- 
щающаяся въ  Семирамиду  или  Заиру,— и  красивая  таёате 
Сгатег,  въ  честь  которой  старый  поэтъ  сложилъ  не  одинъ. 
мадригалъ. 

Но  вотъ  и  онъ;  словно  не  замечая  перем*нъ  моды,  онъ 
од^тъ,  какъ  од-Ьвались  во  дни  его  молодости,  и  среди  скром- 
ныхъ  париковъ  и  Фризуръ  остальной  публики  его  огромный^ 
совсЪмъ  готическ1й  парикъ  производитъ  необыкновенно  ста- 
ромодное впечатл*ше.  Но  изъ-подъ  этого  массивнаго  окла- 
да, облегающаго  худое  и  морщинистое  лицо,  выглядываютъ. 
глаза,  то  блестящхе  огнемъ,  который  не  поддается  ни  ста- 
рости, ни  разрушешю,  то,  въ  спокойныя  минуты,  подерну-^ 
тые  нужною,  бархатною   мягкостью  выражешя. 

Спектакль  начинается;  поэтъ  слышитъ  свои  стихи  со  сце- 
ны переданными  съ  величайшимъ  мастерствомъ,  какое  было 
тогда  возможно.  „Это  не  я  написалъ,  а  онъ,  все  онъ!"  вос-^ 
клицаетъ  Вольтеръ  въ  упоеши,  обнимая  Лекена^—и  нац*лый 
вечеръ  онъ  отдается  т-Ьмъ  восторгамъ,  мыслямъ  вслухъ,  об- 
ращеннымъ  къ  зрителямъ,  т*мъ  критическимъ  замЪчашямъ 
и  колкимъ  насм'Ьшкамъ,  которыя  когда  то  такъ  нравились^ 
парижской  театральной  публик*,  привыкшей  все  ему  про- 
щать. 

Разъехались  гости,  все  затихло  въ  дом*,  но  не  затихаетъ 
удивительная  мозговая  деятельность  старика.  Онъ  почти 
не  спитъ,  хотя  иногда  по  ц-Ьлымъ  днямъ  нежится  въ  пос- 
тели, пишетъ  въ  ней,  читаетъ,  принимаетъ  просителей, 
а  при  случа*  мастерски  олицетворяетъ  Мнимаго  Больнаго. 
Ночью,  когда  блеснетъ  у  него  новая  важная  мысль, 
онъ  безжалостно  будитъ  своего  секретаря,  и  они  ра- 
ботаютъ  среди  окружающаго  ихъ  сна.  Днемъ  онъ  набрасы- 
ваетъ  свои  мысли,  гд*  придется,  на  игральныхъ  картахъ,  не- 
разлучныхъ    съ    нимъ.    Какъ  же  быть  иначе!  Сколько  д*ла. 
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1на  рукахъ!  Двигается  впередъ  01с(10ппа1ге  рЫ1о8орЬ1цие« 
пишутся  статьи  для  Энциклопед1и^  задумано  Н'Ьсколько 
пьесъ,  дв'Ь,  три  брошюры  должны  популярно  изложить 
среднему  читателю  велик1Я  открыт1я  англ1йскихъ  натура- 
-листовъ,  нужно  возмутить  европейское  общественное  мн-Ьше 
разсказомъ  о  новомъ,  безчелов'Ьчномъ  ^юридическомъ  убхй- 
•ств*"',— а  изъ-подъ  полы  готовится  памФлетъ  противъ  пе- 
дантовъ  врод*  Фрерона,  противъ  враговъ  науки  врод* 
Руссо,  противъ  кальвинистской  нетерпимости  женевскаго 
^сов'Ьта  двадцати-пяти  париковъ*^.  Жизни  мало,  чтобы  выпол- 
нить все  то,  что  настоятельно  необходимо  передать  людямъ,— 
м  въ  в'Ьчныхъ  его  заботахъ  о  продлеши  этой  жизни  тонко 
наблюдательный  Галхани  отгадалъ  не  обычное  чувство  само- 
•сохранешя,  а  боязнь  не  досказать  всего,  что  есть  на  душ*. 
Онъ  какъ  будто  говорилъ  смерти:  ^подожди  еще  немного 
до  такой-то  страницы^... 

Уже  давно  ярк1й  день,  когда  онъ  выходитъ  изъ  дому,  и 
•спустившись  по  немногимъ  ступенькамъ,  сходитъ  въ  паркъ. 
Онъ  еще  не  расположенъ  работать.  Когда  придетъ  для 
того  пора,  онъ  уйдетъ  въ  глубь  парка,  долго  просидитъ 
лодъ  т-Ьнью  старинной  липы,  и  никто  не  посм'Ьетъ  его 
потревожить.  Теперь  же  онъ  совершаетъ  свою  любимую 
утреннюю  прогулку  въ  алле*,  проходящей  на  окраин*  сада, 
по  образу  террасы,  и  совсЬмъ  закрытой  сверху  зеленымъ 
•сводомъ  сплетающихся  деревьевъ,  обвитыхъ  плющемъ.  Сквозь 
листву  пробивается  лучами  чудесный  видъ.  Изъ-за  луговъ 
и  рощъ,  въ  сЪроватой  дымк'Ь  виднеются  дома  и  колокольни 
Женевы;  озеро  голубою  лентой  входить  въ  нее-,  громадныя 
глыбы  Салэва  надвинулись  на  него;  изъ-за  нихъ,  совсЬмъ  въ 
поднебесье,  С1яютъ  б*лые  зубцы  и  остр1Я  снеговой  ц*пи 
горъ,  а  надъ  ними  Монбланъ  съ  его  загадочными  очертан1Ями, 
напоминающими  проФиль  спящаго  богатыря. 

Выйдетъ  онъ  за  ограду  парка, — и  съ  другой  стороны 
горизонтъ  тоже  опоясанъ  горнымъ  хребтомъ,  уб-Ьленнымъ 
только  въ  зимнюю  пору,  теперь  же  разубраннымъ  темными 
тонами  л-Ьса  и  скалистыхъ  вершинъ.  Мелше  отроги  Юрскихъ 
горъ  сползли    въ    долину   и  зелен'Ьющими  волнами  прошли 
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ПО  ней.  Хорош1й  уголокъ!  Для  такого  ухеих  с1е  1а  Мопка^пе^ 
какъ  онъ,  лучше  не  найти.  Въ  счастливую  минуту  остановилъ. 
онъ  свой  выборъ  на  немъ,  поел*  попытокъ  устроиться  в-ь 
другихъ  м*стахъ,  и  оантастическаго  плана  совсЬмъ  уйти 
въ  Америку,  вм'Ьст'Ь  съ  другими  представителями  гонимаго 
свободомысл1Я.  Зд-Ьсь,  только  зд*сь,  нашелъ  онъ  независи-^ 
мость,  отряхнулъ  прахъ  съ  ногъ  своихъ  поел*  берлинской 
по*здки,  этой  последней  дани  суетности,  ивышелъ  на  насто- 
ящую дорогу. 

Много  разъ  проходитъ  онъ  изъ  конца  въ  конецъ  по  сво- 
ей любимой  сЬагтШе.  Воспоминашя  слетаются  на  каждомъ^ 
шагу.  Вотъ  отсюда  показался  однажды  Сирвенъ,  полный 
тревоги  и  горькихъ  жалобъ,  съ  неподд'Ьльнымъ  драматизмом^ 
разсказалъ  обо  всемъ,  что  перенесъ,  о  самоуб1йств*  дочери, 
о  страшномъ  подозр-Ьши,  взведенномъ  на  него,  объ  изу^ 
в^рств*  тулузскихъ  католиковъ,  о  жестокости  судей.  При- 
шлось, какъ  и  для  семьи  Каласа,  много  и  долго  хлопотать, 
писать,  тратиться,  апеллировать  ко  всей  Европ*  и  наконецъ^ 
добиться  отмены  беззаконнаго  смертнаго  приговора...  Сколько 
разъ  заставали  его  во  время  перерыва  занятхй  или  на  про- 
гулк*  женевск1е  рабоч1е  и  мастеровые,  теснимые  денежною- 
аристократхей  своего  родного  города!  Онъ  помогалъ  имъ. 
въ  ихъ  борьб*^  звалъ  переселиться  къ  нему  въ  Фернэ, 
завелъ  у  себя  часовое  мастерсто,  завязалъ  для  него  сно-^ 
шешя  съ  главными  рынками  Европы.  Теперь  этимъ  людямъ- 
все  же  не  дурно  живется...  Изъ-за  деревьевъ  парка  видны 
крыши  домовъ.  Какъ  мало  ихъ  было,  когда  онъ  впервые 
прх-Ьхалъ  сюда,  чтобы  вступить  во  владЪше  старымъ  по- 
м-Ьстьемъ,  и  когда  кучка  жителей  встретила  его  ружейными 
салютами  и  иллюминащей!  Теперь  это  городокъ,  обстроенный 
на  славу.  Вместо  старой,  развалившейся  церкви,  онъ  соору- 
дилъ  Фернэйцамъ  новую,  около  самаго  дома  своего.  Сколько 
было  толковъ,  когда  на  ней  появилась  надпись  у^ео  егех11 
Уокахге*'  (Богу  воздвигнулъ  Вольтеръ),  какое  непр1Ятное 
д-Ьло  возбудили  противъ  него  попы  изъ-за  неосторожной 
сломки  старой  капеллы!  Но  и  это  удалось  побороть;  самъ 
папа  прислалъ  тогда   чью-то  власяницу  для  храма,  основан- 
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наго  ФилосоФОмъ.  Пусть  же  не  говорятъ,  что  Вольтеръ  въ 
чемъ-либо  ст-Ьсняетг  чуж1я  в'Ьровашя!... 

Клерикалы,  изуверы,— в-Ьдь  они  всюду  одни  и  т*  же,  и  въ 
город*  Кальвина  и  въ  Рим*,— они  не  могутъ  ему  простить 
его  насм-Ьшекъ  надъ  суев'Ьрхями,  надъ  ихъ  алчностью  и 
неразвитостью,  его  посягательствъ  на  ихъ  ^свят-Ьйння  права"". 
Еслибы  дать  ей  волю,  женевская  консистор1Я  сожгла  бы 
его,  точно  ^второго  Сервета*'!..  Вспоминается  ему  его  за- 
ступничество за  монастырскихъ  крестьянъ  сосЬдняго  раув 
<1е  Сех,  совсЬмъ  придавленныхъ  крепостной  зависимостью  отъ 
богатой  обители.  Не  легко  было  вырвать  ихъ  изъ  хищныхъ 
лапъ,— но  ужь  за  то  онъ  и  пустилъ  все  въ  ходъ;  теперь 
они  свободны  и  научились  работать  на  себя. 

Сколько  нуждъ,  сколько  горя  на  св^т*!  Не  по  силамъ 
бываетъ  стоять  постоянно  наготов*,  чтобы  помочь,  защитить, 
возвратить  свободу.  За  однимъ  д-Ьломъ  встаетъ  другое.  Въ 
1771  году  былъ  голодъ;  какъ  страдали  тогда  вс*  вокругъ? 
Не  было  ни  хл*ба,  ни  ум*нья  достать  его.  Нельзя  было  не 
вмешаться.  Онъ  кормилъ  тогда  голодающихъ  у  себя,  въ 
Фернэ,  раздавалъ  муку  приходившимъ  издалека,  изъ  Франшъ- 
Конте,  послалъ  надежнаго  человека  въ  Сицил1ю  за  большою 
партией  хл^ба.  Справились  все-таки  съ  б*дств1емъ... 

Да,  кажется,  удачно  вышло  окончаню  Кандида^  посл*дшя, 
заключительныя  слова  повести  (какъ  лихорадочно  она  пи- 
салась!— три  дня  напролетъ,  безъ  отдыха,  запершись  отъ 
всЬхъ):  ^нужно  [старательно  возделывать  свой  садъ**  (11  ^аи1 
сиШуег  зоп  загёш),— каковъ  бы  ни  былъ  тотъ  клочокъ  земли, 
на  которомъ  приходится  работать.  Именно  такъ  нужно 
было  выразиться,  кратко  и  убедительно.  И,  кажется,  самъ 
онъ  не  отступалъ  отъ  этого  правила... 

Но  пора  за  работу.  [Сегодня  многое  еще  нужно  обдумать, 
написать.  Дидро  онъ  пошлеть  одобренхе  и  сочувств1е  новой 
вылазк*  противъ  клерикал овъ,  Екатерин*  замолвитъ  слово 
за  Фернэйскихъ  часовщиковъ,  которые  такъ  искусны,  „что 
сделаютъ  ей  башенные  часы  въ  Святую  Соф1Ю,— если  только 
она  возьметъ  Костантинополь*^;  нужно  пересмотреть  „Опытъ 
о  нравахъ*';   потомъ  приду тъ  женевскхе  „пайГз*^;  ихъ,  бед- 
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ныхъ,  снова  прит'Ьсняютъ.  И  ласковымъ  взоромъ  обводя 
все  вокругъ,  и  уютный  городокъ,  и  обновленный  домъ  съ 
любимыми  уголками,  библ10текой,  театромъ,  портретами  и 
бюстами  друзей,  и  паркъ,  и  поле,  въ  которомъ  онъ  такъ 
любить  работать,  и  пестр'Ьющ1й  всевозможными  красками 
цв'Ьтникъ,— ВС*  эти  д-Ьла  рукъ  своихъ,  онъ  тихо  направляется 
домой,  за  д'Ьло... 

Т'Ьни  прошлаго  разорялись....  На  одной  изъ  площадей 
Женевы,  тамъ,  гд*  прежде  вовсе  не  было  никакого  жилья, 
разводить  пары  локомотивъ,  и  черезъ  несколько  минуть, 
постукивая  обь  рельсы,  влечеть  за  собой  несколько  пере- 
полненныхь  вагоновь.  Онь  б-Ьжить  по  улицамь,  обставлен- 
нымь  многоэтажными  домами;  на  ихь  ст-Ёнахь  разноцв*тныя 
аФИШи  возв*щають  о  н-Ьсколькихь  политическихь  собрашяхь, 
о  публичной  лекц1и  натуралиста,  о  забастовке  кузнецовь, 
о  международной  экскурс1и  на  пароходахь.  Въ  большомъ  и 
щеголеватомъ  город*  съ  прекраснымь  театромъ,  светящимся 
Фонтаномь,  вырывающимся  со  дна  озера,  съ  шумомь,  дви- 
жешемь,  массою  электрическихъ  и  газовыхь  огней  по  вече, 
рамь,  не  узнать  Женевы  Вольтера  и  Руссо,  патр1архальной 
здоровой  духомъ,  но  аскетически  сдержанной  и  унылой. 
Поёздъ  б*житъ  мимо  дачныхь  поселешй  горожань,  мимо 
большого  загороднаго  музея,  принесеннаго  однимь  изъ  нихъ 
въ  дарь  родин*,  мимо  таможенной  сторожки,  гд*  мирно  бе- 
с*дуютъ  стражи  двухъ  республикъ,  и  перебравшись  во 
Франц1Ю,  останавливается  на  площади  м*стечка,  носящаго 
теперь  назван1е  Регпех-Уо11а1ге. 

Памятникь  Вольтеру  прежде  всего  представляется  глазамь. 
Покрывающ1я  его  надписи  напоминаютъ  обо  всемъ  добр*, 
сд*ланномъ  имъ  для  края,  заботахъ  во  время  голода,  осво- 
божден1и  народа  отъ  тягостныхъ  податей  и  рабства.  Но  съ 
главной  улицы,  напоминающей  по  типу  Французсше  городки 
средней  руки,  съ  ихь  каФе,  шагсЬапёз  с1е  уш  и  крохотными 
отелями,  скоро  нужно  свернуть  вл*во.  Насаженная  Воль- 
теромь  аллея  густо  разрослась  и  совс*мь  скрываеть  солнеч- 
ные лучи;  вдали  б*л*ютъ  очертан1я  дома.  Но  онъ  во  многомь 
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мзм-Ьнился;  Феодальная  обстановка  исчезла;  въ  архитектур* 
едва  удержался  стиль  прошлаго  в*ка;  нетронуто  уц*л*ли 
только  комнаты  самого  поэта.  Все  та  же  латинская  надпись 
на  мишатюрной  церкви,  но  н*тъ  и  сл*да  прежняго  театра. 
Цв-Ьтникъ,  какъ  въ  дни  Вольтера,  кажется  ц*лымъ  моремъ 
цв'Ьтовъ^  а  надъ  нимъ  наклонились  и  шепчутся  старыя  липы; 
вотъ  и  старейшая  изъ  нихъ,  любимица  Фернэйскаго  от- 
шельника. 

Два  небольшихъ  покоя  и  заНе  с1'а11еп1е  у  воротъ  стали 
вольтеровскимъ  музеемъ .  Современное  поэту  смешалось 
съ  т-Ьмъ,  что  возникло  поел*  его  смерти,  въ  честь  ему  или  ^ 
въ  осуждеше,  и  его  любимыя  вещи  съ  собранными  отовсюду. 
Во  всемъ  этомъ  мало  системы,  убранство  комнатъ,  дышавшее 
его  вкусомъ  и  привычками,  нарушается  поздн-Ьйшими  посто- 
ронними прибавками.  Но  вотъ  его  постель  съ  полинявшимъ 
голубоватымъ  балдахиномъ;  драпировка  постепенно  сузилась 
до  нельзя,  благодаря  нескромностямъ  слишкомъ  увлекаю- 
щихся туристовъ.  Все  такъ  же  красуется  надъ  постелью 
большой  портретъ  Лекена;  Екатерина  и  шаёаше  ёи  СЬй1;е1е1 
смотрятъ  изъ  своихъ  золотыхъ  рамокъ  съ  другой  ст-Ёны. 
На  черномъ  съ  позолотою  ковчег*  все  еще  красуется  старая 
надпись  ^о  сердц*  и  дух*  Вольтера*.  Лавровый  в*нокъ,  кото- 
рымъ  ув*нчанъ  былъ  поэтъ  въ  Сотёс11е  Ргапдахзе  въ  знаме- 
нательный вечеръ,  превратившейся  въ  его  апоееозъ,  говорить 
о  безсмерт1и;  а  автофаоъ  его  посл*дняго  стихотворешя— о 
той  юношески-боевой  отваг*,  съ  которой  онъ  способенъ 
былъ  относиться  къ  загробной  жизни,  готовясь  и  тамъ  вое- 
вать съ  предразсудками,— если  только  люди  уносятъ  ихъ  съ 
собой  въ  царство  т*ней: 

ТапсИз  ^ие  ^'а!  уёси  оп  т'а  уи  Ьаи1етеп1 
Аих  Ьас1аис15  еГГагёз  (Иге  топ  5еп11теп1. 
]е  уеих  1е  с11ге  епсог  с1ап$  1е  гоуаише  зошЬге. 
З'Из  оп1  с1е$  ргё)и§ё5,  ]'еп  §иёг1га1$  1е$  отЬгез. 

Мысль  невольно  начинаетъ  возсоздавать  то,  что  н*когда 
было  тутъ,  вотъ  на  этомъ  самомъ  м*ст*.  Отворяется  дверь, 
и  худая    Фигура  поэта  показывается  на  порог*  съ  только- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  282   — 

ЧТО  оконченнымъ  Кандидомъ  въ  рукахъ;  ^1епе2,  сипепзе  цие 
уоиз  ё1е8,  уоЙк-  роиг  уоиз*',  говоритъ  онъ  таёате  Беш8^ 
боязливо  встретившей  его.  Какъ  будто  сейчасъ  выглянуло 
комическое  личико  рёге  Ас1ат;  онъ  пришелъ  посмотреть,  не 
расположенъ  ли  топз^еиг  ее  Уо11а1ге  сыграть  обычную 
парт1ю  въ  шахматы, —или  же  это  съ  портрета  на  ст-Ьн-Ь 
взглянули  маленьк1е   глазки  ^перваго  человека,,? 

Любимая  аллея  Вольтера  все  такъ  же  уютна,  закрыта  зеле- 
нымъ  сводомъ  и  располагаетъ  къ  уединенной  прогулк*.  Не- 
сколько пролетовъ,  пробитыхъ  въ  сросшихся  кустахъ,  от- 
крываютъ  шире  и  красивее  нравившхйся  ему  видъ  на  Же- 
неву, озеро,  Альпы  и  белый  прОФИЛь  Монблана.  Прохлада 
и  тень  старыхъ  липъ  встречаетъ  васъ  на  повороте  крытой 
аллеи  и  манитъ  къ  себе;  этимъ  путемъ  проходилъ,  бывало^ 
старый  „отшельникъ". 

Такъ  все  до  сихъ  поръ  полно  имъ!  И  здесь,  какъ  и  всю- 
ду, многое  изменилось  и  исчезло,  новый  М1ръ  сложился  на 
развалинахъ  прошлаго,  а  память  о  томъ  блестящемъ  уме, 
который  некогда  озарялъ  все  человечество,  невредима,  не- 
смотря на  все  попытки  умалить  и  исказить  ее. 

Въ  импровизованномъ  Фернэйскомъ  музее  есть  любопыт- 
ная картинка  конца  прошлаго  века,  Ъе  рЬёП1х  гепахвзапЫе  $е& 
сепёгез.  Вокругъ  большого  костра,  на  которомъ  пылаютъ 
груды  книгъ,  въ  дикомъ  восторге,  хлопая  длинными  ушами, 
пляшутъ  целымъ  хороводомъ  ослы;  они  уже  торжествуютъ 
победу,— а  изъ  пепла  возносится  къ  небесамъ  Фениксъ. 
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„Умчался  в*къ  эпическихъ  поэмъ",  поту скн*л и  старыя  ле- 
генды, и  творчество  ихъ  изсякло.  Он*  боятся  б-Ьлаго  дня, 
царства  трезвой  прозы  и  назойливой  гласности;  героямъ  не 
суждено  уже  видЪть  свои  подвиги  въ  поэтической  оправ* 
чудеснаго;  современники  и  потомство  творятъ  надъ  нимъ 
судъ,  доискиваясь  точныхъ  оактовъ  и  документовъ;  вообра- 
жеше  уступаетъ  м*сто  правд*.  Но  среди  избранниковъ  все 
еще  есть  баловни  судьбы,  съ  которыми  никакъ  не  хочетъ 
разстаться  легенда,  сложившаяся  чуть  не  на  нашихъ  гла- 
захъ.  Бомарше—  изъ  числа  ихъ.  Когда  онъ  былъ  молодъ, 
только  что  настало  господство  энциклопедизма;  суев'Ьр1Я  и 
гнету Щ1е  призраки  прошлаго  пугливо  разлетались  передъ 
натискомъ  испытующей  критики.  Подъ  старость  онъ  засталъ 
революцюнную  пору,  когда  недов-Ьрхе  къ  нему  скор-Ье  рас- 
полагало умалить,  ч-Ьмъ  разукрасить  его  заслуги.  Въ  пылу 
борьбы  тогда  опять  слагались  легенды,  но  онъ  уже  не  годился 
въ  ихъ  герои.  И,  несмотря  на  все  это,  на  зло  философско- 
му скептицизму  и  сменившей  его  суровости  якобинства, 
этотъ  челов-Ькъ  сум-Ьлъ  заживо  вызвать  затейливую  сЬть 
баснословныхъ  сказашй.  Теперь  часъ  пробилъ,  разоб- 
лачешя  идутъ  одно  за  другимъ,— но  ихъ  знаютъ  одни  лишь 
спещалисты,  а  для  массы  все  еще  живъ  и  интересенъ  преж- 
шй,  сказочный  Бомарше. 

Иначе  и  не  могло  быть.  Эта  в-Ьчно  кипучая  жизнь  слиш- 
комъ  полна  была  т-ёхъ  привлекательныхъ  чертъ,  которыя 
сами  просятся  въ  Фантастическую  поэму.   Все  въ  ней  дви- 
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жется,  трепещетъ,  порою  проносится  ураганомъ;  этотъ  пле- 
бей борется  съ  Французскимъ  обществомъ  и  съ  могучими 
державами,  освобождаетъ  народы,  руководить  судьбами  Ев- 
ропы, изъ  подмастерья  превращается  въ  креза,  изъ  повели- 
теля въ  эмигранта,  силою  своего  см*ха  свергаетъ  застар*- 
лыя  злоупотреблен1я,  сбрасываетъ  съ  дороги  противниковъ 
и  кончаетъ  жизнь  чуть  не  на  чердак*.  Настоящая  сказка 
изъ  „Тысячи  и  одной  ночи^!  Словно  влад*я  талисманомъ, 
быть  везд*  и  нигд*,  появляться  и  исчезать,  подобно  Монте- 
кристо выходить  невредимымъ  изъ  опасностей,  никогда  не 
унывать  и  смеяться  даже  на  порог*  смерти,  могъ  только 
или  гениальный  искатель  приключений,  или  неудавшШся  ве- 
лики общественный  деятель,  растрачивавш1й  силы  не  на 
томъ  поприщ*,  куда  влекло  его  призванхе.  Бомарше  поста- 
рался закр*пить  навсегда  заманчивое  представлеше  о  немъ, 
какъ  о  борц*  и  страдальц*.  Такимъ  рисуетъ  его  себ*  всяюй, 
увлекаясь  горячими  выходками  его  мемуаровъ  или  моноло- 
гами Фигаро,  его  энергическимъ  вм*шательствомъ  въ  осво- 
божденхе  Америки.  Поэз1я  и  музыка  помогли  ув*ков*чить  и 
разукрасить  его  репуташю.  Гете,  Моцартъ  и  Россини  по- 
стоянно осв*жаютъ  въ  нашей  памяти  и  образъ  Бомарше,  и 
его  лучш1Я  создан1Я.  Подъ  грац10зныя  моцартовск1Я  мелод1и 
и  сверкающ1е  веселостью  и  комизмомъ,  по-южному  болтли- 
вые речитативы  россишевскаго  „Цирюльника"  личность  того, 
въ  чьей  голов*  могло  зародиться  столько  см*лыхъ  мыслей 
и  забавныхъ  импровизащй,  озарилась  самымъ  симпатичнымъ 
св*томъ. 

Съ  такими  любимыми  предан1ями  не  легко  разставаться. 
Между  т*мъ  и  для  легенды  о  Бомарше  настала  очередь. 
Наибол*е  расположенный  къ  нему  изъ  вс*хъ  бхограФОвъ, 
Ломени*),  первый  долженъ  былъ  нанести  ударъ  его  репу- 
тац1и.  Не  зародилась  бы  и  сама  работа  этого  даровитаго  и 


•)  ВеаитагсЬахз  е1  80п  ^етрз,  ё1и(1е5  5иг  1а  80С1ё1ё  еп  Ргапсе  аи  ХУП1  зхёск 
раг  Ь.  (1е  Ьотёп1е,  1856;  переиздано  въ  185З  и  1873*  Первыиъ  бюграфоиъ 
Б.  былъ  восторженный  его  поклонникъ,  Гюдэнъ,  часто  впадавшей  въ  тонъ 
панегирика.  Его  трудъ  изданъ  впервые  въ  полномъ  вид'Ь  по  рукописямъ  Мо- 
рисомъ  Турвэ  въ  1888  г.:  Н15101ге  с1е  Веаит.  раг  Си(1т  с1е  1а  Вгепе11ег1е. 
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усерднаго  изсл*дователя,  еслибы  насл-Ьдники  Бомарше  не 
дали  ему  доступа  въ  забытый  съ  прошлаго  в*ка  складъ  вся- 
каго  ненужнаго  хлама,  оставшагося  отъ  хозяйства  поэта,  и 
еслибы  среди  пыли  и  мусора  не  нашлось  множества  связокъ 
съ  бумагами,  приготовленными  самимъ  Бомарше  для  своего 
жизнеописания.  Изучеше  ихъ  осв-Ьтило  темныя,  отрицатель- 
ныя  стороны  его  деятельности  или  навело  на  сомн^шя  и 
догадки;  сатирикъ  явился  посмертнымъ  самообвинителемъ,— 
и  немало  нужно  было  усил1й  со  стороны  благодушнаго  б10- 
графа,  чтобы  все  объяснить,  все  примирить.  Но  злов*Щ1й 
пересмотръ  былъ  начатъ,  и  отовсюду,  точно  фозныя  т-Ьни^ 
стали  выдвигаться  важныя  подозр*н1я  и  улики;  архивы  се- 
кретныхъ  канцелярий  и  государственной  полиц1и  всевозмож- 
ныхъ  странъ  давали  ихъ  въ  изобил1И;  Арнетъ  и  Жеооруа*) 
нашли  ихъ  въ  австр1йскихъ  архивахъ;  Бетт^зльгеймъ  **)  — 
въ  подобныхъ  же  хранилищахъ  Лондона,  Парижа,  Карлсруэ  > 
Мадрида;  Лэнтильякъ— въбумагахъ  Бомарше,  снова  пересмо- 
тр-Ьнныхъ  имъ  поел*  Ломени  и  давшихъ  обильную  жатву  ***). 
Ореолъ  сталъ  бл'Ьдн'Ьть;  недов'Ьр1е,  его  сменившее,  готово  пе- 
рейти въ  противоположную  крайность.  Сказочная ]пестрота 
этой  эксцентрической  жизни  осложнилась  новыми  резкими  про- 
тивор'Ьч1ями;  великое  перемешалось  съ  мелочнымъ,  самоотвер- 
жен1е — съ  эгоизмомъ,  любовь  къ  свобод'Ь — съ  искуснымъ  вы- 
полнен1емъ  работы  тайнаго  агента.  Тамъ,  гд*  такъ  долго 
красовался  эФоектный  образъ  подвижника,  осталась  трудная 
психологическая  загадка.  Зналъ  ли  самъ  Бомарше  тайну  ея, 
могъ  ли  бы  онъ  дать  ключъ  къ  ней?  Общечеловеческая  сла- 
бость выгораживать  себя,   бросая  т^нь  на  т-Ьхъ,   кто  насъ 


*)  КШег  уоп  АгпеШ,  «ВеаитагсЬа^з  ипс!  ЗоппепГеЬ»,  \У1еп,  1868;  св-Ьд-Ьшя». 
добытыя  Арнетомъ,  популяризированы  Полемъ  Гюб,  »ВеаитагсЬа1$  еп  А11е« 
та^пе*,  1869.  Любопытные  матер1алы  сообщены  были  Арнетомъ  и  Жеффруа 
въ  книгЬ  »Мапе  Ап^огпеПе*.  Согге8роп(1апсе  зесгб^е  еШге  Мапе-ТЬёгёзе  е!  1е 
сот1е  Мегсу-Аг§еп1еаи,  1874» 

^**)  ВеаитагсЬа15,  еше  ВюдгарЬге  V.  Ашоп  Ве!1е1Ье1т,  РгапкГий.   1886. 

•••)  ВеаитагсЬа15  е!  зез  оепугез,  р.  Е.  ип11Шас,  1887.  И  посл-Ь  изданЫ  этой 
книги  авторъ  ея  продолжаетъ  находить  въ  бумагахъ  Б.  важныя  новости;  см.. 
его  статью  „ВеаитагсЬааз  шёс1|1**,  Кеуие  с1е$  с1еих  Мопс1е5  1893»  I  таге. 
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не  понялъ,  кто  намъ  пом'Ьшалъ,  была  ему  свойственна  въ 
сильной  степени,— но  и  онъ  въ  старости  задавалъ  себ*  во- 
просы „ч-Ьмъ  же  онъ  былъ  въ  самомъ  д-Ьл**  (9и'ёЫ8  ]е 
ёопс?).  Неистощимая  в'Ьра  въ  свою  правоту  помогла  ему, 
сводя  счеты  съ  жизнью,  дать  себ*  похвальный  отзывъ... 

Приходится  отвечать  за  него,  искать  разгадки  въ  его  д'Ьй- 
ств1яхъ,  явныхъ  и  тщательно  скрытыхъ,  раскрывая  тайну 
двойственнаго  существован1я.  Что  за  б-Ьда,  если  отъ  этого 
пострадаетъ  легенда!  Лишь  бы  доискаться  правды... 

Кто  не  знаетъ,  какъ  люди  мысли  и  поэты  любили  припи- 
сывать себ*  именно  такое  дроблен1е  на  два  существа,  разно- 
родныя,  В'Ьчно  анализирующ1я  другъ  друга!  Всматриваемся 
въ  портреты,  сберегш1я  намъ  черты  Бомарше,  —  и  точно 
два  человека  глядятъ  оттуда  на  насъ.  Въ  снимк*,  при- 
ложенномъ  къ  .первому  полному  издашю  его  „Мемуаровъ 
противъ  Гэтцмана',  изображенъ  придворный  кавалеръ,  на- 
рядно од-Ьтый,  завитой,  съ  кошелькомъ  изъ  лентъ,  кокетливо 
скрывающимъ  косичку,  не  верится,  чтобы  эта  холеная  внеш- 
ность, озаренная  любезной  улыбкой  и  выдающая  только 
смышленнымъ  взоромъ  бойкое  себ-Ь-на-ум-Ь,  принадлежала 
творцу  „Фигаро".  СовсЬмъ  иное  лицо  на  превосходномъ 
портрет*,  который  воспроизводится  въ  большинстве  изда- 
шй  Бомарше;  небрежно  наброшена  одежда,  рубашка  выби- 
лась, воротъ  широко  распахнуть;  смЪлъ  и  открытъ  взоръ; 
длинные,  вьющ1еся  волосы,  нич*мъ  не  сдержанные,  отпря- 
нули назадъ  съ  высокаго  лба,  какъ  будто  мы  застали  врас- 
плохъ  этого  страстнаго  человека,  въ  минуту,  когда  онъ 
готовъ  былъ  броситься  въ  отважное  предпр1ЯТ1е.  Это 
онъ,  настоящ1й  Бомарше!  —  вырвется  у  васъ;  вы  поймете, 
сколько  несообразностей  и  великихъ  д*лъ  можетъ  наделать 
такая  голова,  и  невольно  захочется  узнать  Фантастическую, 
блестящую,  сумасбродную  истор1ю  этого  человека. 

I. 

УФИЛосоФовъпрошлагов-Ька  быловъ  большомъ  ходу  срав- 
неше  М1роздан1Я  съ  чудеснымъ  часовымъ  механизмомъ,  ко- 
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торый  приводится  въ  движенхе  величайшимъ  изъ  механи- 
ковъ.  Отъ  этого  одинъ  только  шагъ  —и  жизнь  общества 
представится  многосложнымъ  сп*плен1емъ  зубчатыхъ  колесъ, 
осужденныхъ  на  неподвижность,  если  искусная  рука  масте- 
ра не  прикоснется  къ  нимъ;  тогда  все  вдругь  оживаетъ, 
мал*йшее  колесико  двигается  и  работаетъ!  Стоить  лишь 
найти  ключъ,  овладеть  главною  пружиной,  и  часовщику 
останется  только  лукаво  посм-Ьиваться  и  потирать  руки 
отъ  удовольств1я,  видя,  какъ  трудятся,  выбиваясь  изъ  силъ, 
его  послушный  орудия,  воображающ1я,  можетъ-быть,  что 
все  это  они  д'Ьлаютъ  по  своей  вол*.  Политику  по  прооес- 
сш^  изощрившемуся  ъъ  ум^нь*  руководить  людьми,  легко 
напасть  на  такое  сравнение;  но  какъ  естественно  оно  бу- 
детъ  въ  ум*  того,  кто  действительно  перешелъ  къ  руко- 
водству государственными  судьбами  отъ  основательнаго 
изучен1Я  часового  мастерства!  Такъ  это  было  съ  Бомарше:  съ 
д-Ьтства  онъ  былъ  посвященъ  въ  тайны  высоко-почитавшагося 
тогда  ремесла;  юношей  онъ  д1>лаетъ  въ  немъ  настолько 
замечательное  открыт1е,  что  о  немъ  заговорили  академхя  и 
дворъ;  въ  жизнь  вступаетъ  онъ  прежде  всего  съ  титуломъ 
королевскаго  часовщика  и  долго  не  решается  лишить  отца 
ут^хи  продолжать  мастерство,  передававшееся  у  нихъ  изъ 
рода  въ  родъ.  Навсегда  ирхобр^ли  въ  его  жизни  решающее 
значеюе  эти  ранн1Я  впечатленхя;  видя,  съ  какимъ  совер- 
шенствомъ  онъ,  стоя  за  кулисами,  ум-Ьлъ  приводить  въ  дви- 
жете всЬхъ  и  все,  в-Ьришь,  что  актеры  житейской  драмы: 
короли,  министры,  епископы^  дамы^  испанск1е  клерикалы  и 
американск1е  республиканцы— были  въ  его  глазахъ  лишь 
колесами  и  пружинами  механизма,  который  онъ  отлично 
ум^лъ  заводить.  Долпй  успехъизбаловалъ  его,  и  съ  годами 
онъ  слишкомъ  ув-Ьровалъ  въ  свое  искусство;  какъ  ни  скоп- 
лялись препятств1я,  онъ  зналъ,  что  всегда  найдетъ  исходъ. 
Вмест*  съ  т*мъ,  росло  въ  немъ  пренебрежете  къ  людямъ 
и  ихъ  ограниченности,  —  не  идеализировать  же,  въ  самомъ 
д-Ьл*,  эти  безотв-Ьтныя  оруд1я  воли  хозяина!  Въ  безфанич- 
ной  самоув-Ёренности— вся  трагед1я  его  жизни.  Когда  стараго 
порядка  не  стало,  Бомарше  захот-Ьлъ  удержаться  на  преж- 
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ней  высот*,  но  тайна  была  потеряна,  заветный  ключъ  не 
подходилъ  бол-Ье,  все  разладилось,  вышло  изъ  повиновения^ 
и  прежн1й  властелинъ  сталъ  докучнымъ  просителемъ. 

Но  жизнь  въ  такой  же  степени  поддается  сравнешю  съ 
театромъ  мархонетокъ,  съ  ярмарочною  сценой  героическихъ 
т^парадовъ*^  и  см-ёшныхъ  интермед1й.  Бомарше  и  тутъ  на 
своемъ  м-Ьст*,  какъ  превосходный  режиссеръ,  —  не  только- 
потому,  что  артистически  ставилъ  на  мхровую  сцену  и  свои 
безсмертныя  комед1и,  и  политичесюе  спектакли  съ  пушеч- 
ною  пальбой,  и  таинственныя  мелодрамы  съ  разбойничьими 
нападен1ями  и  т.  д.,  и  долго  пожиналъ  рукоплескан1я  пар- 
тера, но  и  потому,  что  еще  въ  д-Ьтств*  д*ливш1й  время 
между  отцовской  мастерской  и  уличными  увеселенхями  Па- 
рижа, онъ  ц-Ьлою  стороной  своего  характера  примыкаетъ  къ 
вкусамъ  и  привычкамъ  истинно- нащональнаго  и  независимаго- 
1Ьёй1ге  с1е  1а  ^о\те.  Говорили  даже,  будто^  выгнанный  разъ 
отцомъ  за  безпорядочность,  онъ  примкну лъ  къ  ярмароч- 
нымъ  комикамъ  и  довольно  долго  работалъ  съ  ними.  Его- 
лучш1я  пьесы  не  свободны  отъ  веселой  суетни  и  сплетешя 
интригъ,  которыя  царили  въ  любимомъ  имъ  некогда  народ- 
номъ  театр*;  въ  его  „мемуарахъ'^  иныя  страницы  точно- 
выхвачены  изъ  остроумнаго  Фарса.  Казалось,  жизнь  в-Ьчно 
повторяла  передъ  нимъ  любимыя  темы  буФФОнадъ,  съ  ихъ 
обманутыми  простаками  и  торжествующимъ  арлекиномъ. 
Приходилось  выбирать  одну  изъ  этихъ  двухъ  ролей,  и, 
см-Ьтливый,  остроумный  и  честолюбивый,  онъ  выбралъ  са- 
мую благодарную,  ту,  за  которой  последнее  слово  въ 
пьес*,  и  игралъ  эту  роль  всю  жизнь,  какъ  величайШ1й 
актеръ. 

Онъ  съ  детства  привыкъ  полагаться  на  свои  силы.  Да  и 
было  ли  у  него  настоящее  детство?  Школьная  пора  кончи- 
лась на  тринадцатомъ  году  (онъ  родился  въ  173^  г.),  и  все, 
что  онъ  впосл'Ьдств1и  зналъ,  конечно,  пр1обр*тено  было  не 
у  скромнаго  учителя  деревенской  школы  подъ  Парижемъ. 
Во  время  размолвки  съ  отцомъ  и  бегства  изъ  дому  онъ 
уже  живетъ  самостоятельно;  когда  онъ  возвращается  подъ 
родной  кровъ,  старикъ  Каронъ,  въ  характер*  котораго  уже 
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крылись,  точно  въ  зародыш*,  черты  оригинальности  сына, 
соглашается  принять  его  лишь  поел*  заключенхя  Формаль- 
наго  договора  относительно  его  образа  жизни  и  участ1я 
въ  работ*,  —  и  юный  Пьеръ-Огюстъ  торжественно  подпи- 
сываетъ  клятвенное  об*щаше  слушаться  и  работать.  Во 
все  это  время  онъ  кропаетъ  стихи,  бренчитъ  на  аро*, 
влюбляется  какъ  взрослый  и  строитъ  воздушные  з^мки. 
Едва  вышелъ  онъ  изъ  отрочества,  уже  онъ  принужденъ 
энергически  постоять  за  себя.  Сделанное  имъ  усовершен- 
ствованхе  часовой  механики  присвоено  соперникомъ-масте- 
ромъ,  которому  онъ  неосторожно  проговорился;  взбешен- 
ный, онъ  бросается  въ  схватку,  зоветъ  противника  къ  су- 
ду общественнаго  мн*Н1Я,  приб'Ьгаетъ  къ  журнальной  глас- 
ности, побуждаетъ  академию  разсмотр*ть  оба  изобр*- 
тешя  и  отдать  предпочтен1е  ему.  Этотъ  первый  дебютъ 
сд-Ёланъ  имъ  за-разъ  на  н-Ьсколькихъ  поприщахъ;  въ  битв* 
жизни  онъ  выказалъ  себя  храбрымъ  бойцомъ,  въ  ум*нь* 
вести  процессъ  обнаружилъ  свойства  гешальнаго  адвоката, 
которыя  впосл*дств1и  такъ  пышно  развились  у  него,  —  на- 
конецъ,  показалъ  р*лкое  искусство— пользоваться  мал*йшимъ 
поводомъ,  чтобы  продвинуться  впередъ,  обращая  въ  выгод)- 
даже  неудачи.  На  другого  произвела  бы  удручающее  впе- 
чатл*ше  эта  преждевременная  борьба  съ  несправедли- 
востью, и  онъ  радъ  былъ  бы  возможности  опять  мирно  при- 
няться за  работу.  Каронъ  и  тутъ  пошелъ  прямо*зжею  до- 
рогой и  взялъ  счастье  штурмомъ;  о  немъ  говорили,  имъ 
интересовались;  онъ  улучилъ  минуту,  когда  сочувствхе  бы- 
ло всего  горяч*е,  добылъ  груду  заказовъ  при  двор*,  ис- 
полнилъ  ихъ  на  славу,  и  вскор*,  въ  качеств*  королевскаго 
часовщика,  вращался  въ  той  сФер*,  куда  попасть  мечталъ 
тогда  ВСЯК1Й  искатель  Фортуны,  зная,  что  тутъ  корень 
и  начало  служебной  карьеры,  всевозможныхъ  подрядовъ, 
откуповъ  и  концессШ.  Съ  этой  минуты  онъ  уже  тяготится 
низменнымъ  кругомъ  прежней  д*ятельности,  рвется  неудер- 
жимо впередъ  и  вширь.  Привычки  и  взгляды  навсегда  ос- 
тались у  него  демократическими;  они  оба  съ  отцомъ  рано 
начитались    писан1й    новыхъ   философовъ    на  этотъ   счетъ 
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Придворный  кругъ,  сношешя  съ  знатью  для  него  только 
промежуточная  ступень.  Но  безправное  мещанство  тя- 
нетъ  его  внизъ;  безъ  дворянскаго  диплома  онъ  не  полу- 
чить ни  малейшей  должности,  если  только  честолюбхе 
манитъ  его  въ  эту  сторону;  неудачу  можно  бы  навер- 
стать Финансовою  спекулящей,  но  что  же  начнешь  безъ 
денегь! 

Черезъ  н-Ьсколько  л*тъ  у  него  все  добыто:  и  дворянство, 
и  деньги,— прежде  всего  именно  он*.  Комбинац1я  совс*мъ 
было  удалась  и  раньше  этого,  да  некстати  порвалась.  Ин- 
тересный юноша  до  того  пл-Ьнилъ  жену  одного  изъ  своихъ 
заказчиковъ,  что  она  убедила  мужа  передать  ему  неболь- 
шое свое  м^Ьсто  въ  придворномъ  штагЬ,  а  едва  умеръ 
мужъ,  вышла  за  героя  своего  романа.  Любилъ  ли  онъ  ее 
хотя  сколько-нибудь,  или  же  искалъ  только  опоры  въ  по- 
гон* за  удачей?  Напечатанные  впервые  Беттельгеймомъ,  по 
рукописямъ  Британскаго  музея,  четыре  письма  Карона  изъ 
этого  времени  позволяютъ  скорее  решить  вопросъ  во  вто- 
ромъ  смысл-Ь.  Онъ  вовсе  не  расположенъ  былъ  удоволь- 
ствоваться любовнымъ  воркованьемъ,  и  въ  десять  м*сяцевъ, 
которые  онъ  провелъ  съ  первою  женой,  усп*лъ  пустить 
въ  ходъ  разныя  пружины,  чтобы  добыть  денегъ.  Мужъ  его 
н-Ьжной  подруги  былъ  прежде  контролеромъ  въ  арм1и  и 
пользовался  многими  безгр'Ьшными  доходами,  д-Ьлясь  съ  то- 
варищами. Смерть  пом'Ьшала  правильному  д1Ьлежу,  и  пре- 
емникъ  стараго  Франкэ  захот*лъ  добыть  изъ  рукъ  опыт- 
ныхъ  казнокрадовъ  присвоенныя  ими  суммы.  Д-Ьло  это,  не 
легкое  безъ  уличающихъ  документовъ,  было  превосходно 
проведено.  Каронъ  оказался  выдумщикомъ  необыкновен- 
нымъ,  изобр^лъ  никогда  несуществовавшаго  аббата,  и  отъ 
имени  его  писалъ  къ  коллегамъ  старика  письма,  заявляя, 
что  ему  все  изв-Ьстно;  деликатныя  подробности,  узнанныя 
отъ  жены,  были  артистически  пущены  въ  ходъ;  в*рно  схва- 
ченъ  и  набожный  тонъ,  подобающ1й  духовному  лицу.  Испу- 
гались застигнутые  врасплохъ  негодяи;  Каронъ  съ'Ьздилъ 
къ  одному  изъ  нихъ  въ  Версаль,  какъ  эмиссаръ  отъ  аббата, 
причемъ  въ  забавной   импровизащи   передавалъ    его  р'Ьчи^ 
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•описывалъ  внешность,  и  съ  торжествомъ  привезъ  домой 
девятьсотъ  ливровъ  Д'Ьло  спорилось;  завелись  деньги,  кое- 
какое  м^сто,  а  старое  мещанское  имя  Карона  облагоро- 
дилось прибавкой  назван1Я  поместья,  принадлежавшаго  преж- 
де Франкэ,  и  молодой  супругъ  подписывался  не  безъ  эФФекта: 
Р1егге-Аи§и81е  Сагоп  <1е  ВеаитагсЬахз. 

Но  счастье  улыбалось  ему  не  долго;  жена  его  умерла 
внезапно.  Начался  процессъ  изъ-за  ея  наследства,  не  оста- 
ВИВШ1Й  Бомарше  ни  малейшей  частички  ея  состояшя.  Пре- 
дусмотрительный во  многомъ,  онъ  не  загадывалъ  о  возмож- 
ности такой  развязки;  она  поразила  его  не  меньше,  чЪмъ 
родныхъ  жены,  которые,  изъ  недов'Ьр1Я  къ  соблазните- 
лю ея,  впервые  пустили  въ  ходъ  намекъ  на  отравлеше, 
несколько  разъ  вьгдвигавш1йся  потомъ.„  Правда  ли,  Салье- 
ри, что  Бомарше  кого-то  отравилъ!"  спрашиваетъ  въ  пуш- 
кинской пьес*  Моцартъ  у  своего  соперника,  и  Сальери  от- 
з^чаетг  ему  почти  буквально  т'Ьмъ,  чЬиъ  отозвался  Воль- 
теръ  на  подобный  же  вопросъ:  ^онъ  слишкомъ  былъ  см*- 
шонъ  для  ремесла  такого."— Моцартъ  видитъ  другое  оправ- 
даше:  „гешй  и  злодейство— дв*  веши  несовм'Ьстныя'^...  Но 
-есть  и  совсЬмъ  прозаичесюй  аргументъ  въ  пользу  Бомарше,— 
•безполезность  отравлен1Я;  ни  смерть  первой  жены,  ни  му- 
чительные роды  второй,  унёсш1е  ее  черезъ  два  года  поел* 
•брака,  не  только  не  поправили  положешя  Бомарше,  но  оба 
раза  оставили  его  въ  ст-Ьснительныхъ  обстоятельствахъ,  съ 
долгами  и  процессами.  Первая  оплошность  не  послужила 
урокомъ,  и  онъ  не  заручился  зав-Ьщашемъ.  Мнимая  роль 
Синей  Бороды  слишкомъ  тяжело  давалась  ему.  Къ  тому 
:же  по-своему  онъ  былъ  н-Ьженъ  съ  обеими  женщинами,  со 
временемъ  сталъ  даже  сентименталенъ;  не  было  поводовъ 
ни  къ  изм-Ьн*,  ни  къ  мести. 

Отброшенный  опять  къ  исходной  точк*,  онъ  снова  вска- 
тилъ  свой  сизиФОвъ  камень.  На  этотъ  разъ  разсчетъ  былъ 
сд-Ьланъ  верно  и  тонко.  Онъ  р-Ьшилъ  подойти  къ  королю 
черезъ  женщинъ,  именно  черезъ  четырехъ  дочерей  Людо- 
вика XV,  тезёатез  бе  Ргапсе,  старыхъ  д-Ьвъ,  уныло  вла- 
чившихъ  свой  в-Ькъ  среди  небольшого    придворнаго   штата, 
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напоминавшаго  отд-Ьльный  дворикъ.  Некрасивыя,  мало  раз- 
витыя,  съ  отт'Ьнкомъ  ханжества,  он*  не  подходили  къ  об- 
щему тону  св-Ьтской  жизни,  показывались  р'Ьдко,  коротали 
время  музыкой  и  набожнымъ  чтен1емъ.  Скука  царила  у 
нихъ  полн-Ьйшая;  жить,  хотя  на  время,  ихъ  жизнью  пред- 
ставляло не  малый  подвигъ,  но  все  же  он*  были  дочерьми 
короля,  у  котораго  порою  пробуждалась  къ  нимъ  не  то 
нежность,  не  то  состраданхе;  он*  могли  при  случа*  влхять^ 
на  него  и  добивались  ц-Ьли  тЪиъ  усп^Ьшн-Ье,  ч-Ьмъ  бол-Ье 
Людовикъ  старался,  исполнешемъ  ихъ  просьбъ,  вознафадить 
ихъ  за  жалкую  роль  и  отдален1е  отъ  двора.  Проникнувъ 
въ  этотъ  сонный  уголокъ,  Бомарше  оживилъ  его  своимъ. 
см-Ьхомъ,  разсказами  и  шутками,  мастерской  ифой  на  арФ*; 
его  полюбили  вс*  четыре  старыя  д^Ьвы,  а  одна  изъ  нихъ> 
таёате  У1с1о1ге,  совсЬмъ  увлеклась.  Невинно  кокетничая  съ 
нимъ,  он*  эксплоатировали  его,  постоянно  требуя  новыхъ- 
развлечешй,  книгъ,  нотъ,  инструментовъ;  приходилось  до- 
бывать все  это,  часто  не  им'Ья  денегъ  и  закладывая  что-ни- 
будь, чтобъ  исполнить  капризъ  покровительницъ, 

Онъ  зналъ,  что,  рано  или  поздно,  эта  нелегкая  служба 
приведетъ  его  къ  ц-Ьди,  и  терпеливо  ждалъ.  Новое  д*й- 
ствующее  лицо,  надолго  вошедшее  въ  его  жизнь,  ускорило 
желанный  мигъ.  То  былъ  представитель  продвигавшейся  тогда 
въ  первые  ряды  Финансовой  аристократ1И,  пока  еще  набирав- 
шейся изъ  рядовъ  разбогат*вшихъ  иодрядчиковъ  и  откупщи- 
ковъ.  За  н*сколько  десятковъ  лЪтъ  передъ  т*мъ  эта  сила  едва 
начинала  складываться,  и  Мольеру  не  пришлось  ввести  въ  свою- 
сатирическую  картину  капиталиста  -  кулака.  Будущ1й  герой 
знаменательной  въ  этомъ  отношен1и  комед1и  Лесажа,  Тюрка- 
рэ,  былъ  еще  тогда  на  застав*  сторожемъ  и  понемногу  бога- 
т*лъ,  сбирая  выдуманную  имъ  пошлину  съ  запоздавшихъ  про- 
*зжихъ*);  тутъ  учился  онъ  той  хитрой  наук*   обогащен1Я, 


*)  Такъ  откровенно  разсказываетъ  онъ  самъ  въ  комедш  свою  раннюю  б1о- 
графш;  угловатость  и  неум-Ьнье  подладиться  подъ  тонъ  высшаго  общества, 
сближаюпця  его  съ  мольеровскимъ  Ж)*рдэномъ,  необыкновенно  жизненно 
проведены   авторомъ.    Вообще  тадантъ  Лесажа  и  его    значеше   въ  развитш. 
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которая  въ  короткое  время  можетъ  сделать  десятника  мил- 
Л10неромъ.  Но  этотъ  лихоимецъ,  работавш1й  долго  по  мело- 
чамъ,  сталъ,  наконецъ,  капитал истомъ,  вошелъ  въ  стачку 
съ  компан1ей  такихъ  же  денежныхъ  тузовъ  и  вм^Ьст*  съ  ни- 
ми держалъ  Парижъ  въ  своихъ  рукахъ:  за  нимъ  ухаживали 
красивыя  дамы  и  знатные  кавалеры;  онъ  сорилъ  деньгами  и 
уже  думалъ,  что  все  можетъ  купить.  Такова  б10фаФ1Я  не 
одного  только  Тюркарэ  (котораго  можно  изучать  какъ  ре- 
альную личность,  такъ  какъ  Лесажъ  писалъ  съ  натуры),— 
такова  же  была  баснословно  удачная  судьба  новаго  покро- 
вителя Бомарше,  подрядчика  на  арМ1Ю,  Пари  Дювернэ. 
Когда-то  половой  въ  деревенскомъ  трактир*,  онъ  завлад^лъ 

ВПОСЛЪДСТВХИ   ВСЬМЪ   ВОеННЫМЪ   ХОЗЯЙСТВОМЪ    ФраНЦ1И,     ВЛ1ЯЛЪ 

на  политичесюя  интриги,  запросто  бесЬдовалъ  съ  самимъ 
Людовикомъ  XIV.  Осторожность  спасла  его  отъ  участи 
Тюркарэ;  онъ  устоялъ  противъ  всЬхъ  соблазновъ,  и  на- 
хальный лакей  -  наперсникъ,  врод*  Лесажевскаго  Фрон- 
тэна,  не  съум-Ьлъ  бы  систематически  обобрать  его  и,  столк- 
нувъ  съ  дороги,  стать  на  его  мЪсто,  приговаривая  тономъ 
хищника:  „царство  Тюркарэ  кончилось,  теперь  начинает- 
ся наше!..."  Пари- Дювернэ  спокойно  вынесъ  свои  милл10ны 
-сквозь  лихорадку  спекуляц1й,  и  въ  ту  пору,  когда  его  узналъ 
Бомарше,  томился  избыткомъ  богатства,  котораго  не  зналъ 
куда  давать,— такъ  былиннаго  героя  пригибала  къ  земл* 
непом-Ьрио-фузная  его  сила. 

Подобно  сотнямъ  такихъ  случайныхъ  богачей,  онъ  лю- 
^илъ  играть  роль  мецената,  жертвовалъ  направо  и  налево, 
и  массу  денегъ  затратилъ  на  устройство  большого  военна- 
го  училища.  Но  что  онъ  ни  начиналъ  по  части  благотворе- 
Н1Й  и  самохвальства,  ему  не  удавалось  приблизиться  къ 
Людовику  XV  такъ,  какъ  это  бывало  съ  старымъ  коро- 
.лемъ.  Очевидное  нежелаше  монарха  осчастливить  своимъ 
лосЬщешемъ  военную  школу  раздражало  его.  Эта  забота 
превратилась  у  Дювернэ  въ  ман1Ю,  ионъготовъ  былъ  озолотить 

реализзка  въ  комед1и  и  ромаы'Ь  до  сихъ  поръ  недостаточно  оц'Ьнены;  кром-Ь 
недавно  появившейся  книги  Ьео  Оагегхе,  „еза^^е  готапсхег",  1891  г.,  ему  не 
«освящено  ни  одного  обстоятельнаго  изсл-Ьдованхя. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  294  — 

ТОГО,  кто  снялъ  бы  ее  съ  его  души.  Бомарше,  шутя,  ока^ 
залъ  ему  незабвенную  услугу.  Стоило  попросить  принцессъ^ 
и  он*  побывали  въ  училищ*,  расхвалили  его  королю,— и,, 
наконецъ,  насталъ  велик1й  денъ.  Дювернэ  былъ  въ  восхи- 
щенш,— зато  отнын*  судьба  Бомарше  надолго  обезпечена. 
Смышленый  старикъ,  въ  полномъ  смысл*  слова  ^сынъ  сво- 
ихъ  д*лъ",  разгадалъ  въ  своемъ  молодомъ  знакомомъ  вос- 
ходящую зв*зду,  понялъ,  сколько  въ  немъ  таилось  предпр!- 
имчивости  и  сталъ  направлять  его  первые  шаги  въ  Финансо- 
вомъ  М1р*.  Ему  нужны  были  средства,  —  Дювернэ  щедро- 
ссужалъ  ему  большхя  суммы,  д-Ьлалъ  его  пайщикомъ  въ- 
разныхъ  операщяхъ,  указывалъ  на  выгодныя  статьи  (наприм.,. 
на  большой  л*съ  подъ  Парижемъ,  который  они  вм*ст*  своди- 
ли). Не  довольствуясь  деньгами,  Бомарше  все  еще  добивался 
уравнещя  своихъ  правъ  съ  привилегированнымъ  барствомъ^ 
которое  даже  на  Дювернэ  смотрело  свысока,  какъ  на  вы- 
скочку, и  только  преклонялось  передъ  силой  капитала.  Но- 
вый покровитель  помогъ  ему  пр1обр'Ьсти  за  крупную  сумму 
титулъ  королевскаго  секретаря,  доставивш1й  ему,  наконецъ, 
дворянство.  Еще  разъ  нажалъ  Бомарше  ту  же  пружину  и. 
очутился  даже  вице-президентомъ  одного  изъ  безполезныхъ 
и  уродливыхъ  учрежден1й  стараго  порядка,  отд*льнаго  суда. 
по  браконьерству  и  незаконной  рыбной  ловл*,  важно  зас*- 
далъ  въ  своемъ  шитомъ  наряд*,  судилъ  и  рядилъ  надъ  свое- 
вольными аристократами,  всего  чаще  нарушавшими  законы, 
объ  охот*.  Забавн*е  комедги  трудно  было  бы  представить, 
и  впосл*дств1и  онъ  ум*лъ  юмористически  вспоминать  о  сво- 
емъ превращеши  изъ  подмастерья  въ  главу  знатнаго  трибу-^ 
нала.  Но  въ  то  время  это,  взятое  съ  бою,  сословное  урав- 
нен1е  его  очень  ут*шало.  Теперь  онъ  повел*валъ  десяткомъ- 
чиновниковъ-дворянъ,  кичившихся  своимъ  происхожден1емъ. 
Его  много  разъ  корили  м*щанствомъ,  умышленно  причиняли 
ему  оскорблен1я;  завистливые  придворные  просили,  наприм., 
у  него  публично  сов*товъ  относительно  своихъ  часовъ  (од- 
ного изъ  нихъ  онъ  проучилъ  т*мъ,  что,  взявъ  посмотреть 
часы,  уронилъ  и  разбилъ  ихъ);  подчиненные  отказались-было 
служить  подъ  начальствомъ  плебея,  но  онъ  зло  осм*ялъ  ихъ 
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притязан1Я  въ  бумаге  къ  своему  начальнику,  раскрывъ  со* 
всЬмъ  уже  плебейское  происхожден1е  и  даже  темное  про- 
шлое большинства  просителей.  Онъ  совершенно  трезво  смо- 
тр-Ьлъ  на  д^ло,  но  твердо  держался  за  свой  клочокъ  пер- 
гамента, и  любилъ  басить  своихъ  противниковъ  заявлен!- 
емъ,  что  онъ  за  наличныя  деньги  купилъ  себъ  дворянство  на 
законномъ  основанш. 

Эта  быстрая  см-Ьна  неудачъ  и  усп-Ьховь,  однако,  годится 
разв*  въ  б10фаФ1Ю  искуснаго  д-Ьльца,  а  никакъ  не  писателя. 
Но  Бомарше  и  не  думалъ  тогда  вовсе  посвящать  себя  ли- 
тератур*; его  захватила  борьба  за  существоваше;  „въ  немъ 
кипела  кровь,  не  улегшаяся  (по  его  словамъ)  даже  подъ  ста- 
рость *"*,  голова  была  полна  всевозможныхъ  плановъ  личнаго 
счастья,  чудеснаго  обогащен1Я,  политическаго  вл1ЯН1я.  Кру- 
гомъ  много  говорилось  и  писалось  о  защит*  правъ  средняго 
С0СЛ0В1Я,  о  поднятш  значешя  личной  энерпи  и  труда;  онъ 
захот-Ьдъ  принять  тяжесть  этой  борьбы  на  свои  плечи,  до- 
казать на  д-Ьл*,  чего  можетъ  достигнуть  неглупый  м-Ьща- 
нинъ,  если  возьмется,  умеючи,  за  д^ло.  Съ  этой  стороны 
его  неугомонная  деятельность  возбуждаетъ  симпат1Ю;  лич- 
ный его  порывъ  становится  однимъ  изъ  признаковъ  времени. 
Та  же  борьба  незаметно  подготовила  и  его  литературную 
деятельность;  столкновешя,  разочарован1Я  развили  въ  немъ 
знаше  людей.  Сгоряча,  задетый  за  живое,  онъ  сталъ  писать. 
Не  будь  его  погони  за  Фортуной,  въ  немъ  не  пробудилось  бы 
того  страстнаго  негодован1я,  которое  воспламеняетъ  Фигаро. 

Но  у  медали  была  оборотная  сторона;  местами  она  очень 
неприглядна,  и  Бомарше  всегда  старался  навести  на  нее 
лоскъ.  Зач*мъ  очутился  онъ  въ  1764  году  въ  Испан1И? 
Самъ  онъ  выставлялъ  благородный,  героически  мотивъ; 
масса  пов-Ьрила,  и  до  сихъ  поръ  все  еще  повторяетъ  его 
разсказъ,  а  молодой  Гёте  не  только  ув-Ьков-Ьчилъ  его  въ 
своемъ  ^С1аУ1§о^,  но  подъ  сильнымъ  впечатлешемъ  Лессин- 
говской  пЭмилш  Галотти*^  ♦)  идеализировалъ  образъ  д'Ьйств1й 

*)  Вл1ян1е  Лессинговой  пьесы  ыа  „С1аУ1^о''  прослежено  Дан.  Якоби  въ 
стать-Ь  „1м  С1аУ1^о"  въ  Оое1Ье-]аЬгЬисЬ,  V  томъ,  1884,  стр.  323  и  сл-Ьд.  Ми- 
моходомъ  оно  было  указано  еще  Гервинусомъ. 
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Бомарше  и  приписалъ  соц1альное  значеше  его  подвигу. 
Въ  этой  легенд*  была  точная  основа,  —  но  не  оттого 
только  понесся  въ  Мадридъ  молодой  судья,  что  какой-то 
коварный  гидальго,  об-Ьщавь  жениться  на  его  сестр*,  осме- 
лился отступить  и  искать  разрыва,  а  еще  бол-Ье  оттого, 
что,вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ,  представлялась  возможность  попробовать 
счастья  въ  старомодной,  захолустной  Испаши,  стран*  неве- 
жества и  произвола.  Защита  чести  сестры  осложнилась  и 
вскор*  затмилась  усиленною  Фабрикащею  проектовъ  и  под- 
боромъ  подходящихъ  людей  для  ихъ  выполнения.  Сестра 
вовсе  не  была  тогда  распускающимся  цв-Ьткомъ;  Клавихо, 
который  впоследствхи  прюбрелъ  известность  и  въ  науке,  и 
въ  политике,  и  уже  считался  недюжиннымъ  журналистомъ, 
также  не  былъ  безсовестнымъ  развратникомъ,  какимъ  онъ 
выступаетъ  въ  разсказе  его  противника.  Это  былъ  скорее 
нерешительный,  слабый  волею  селадонъ,  которому  разнра- 
вилась  девушка,  сначала  очень  его  заинтересовавшая;  онъ 
пересталъ  бывать  у  ея  замужней  сестры,  и  совершенно  сту- 
шевался бы,  еслибы  изъ  далекаго  Парижа,  какъ  бомба,  не 
упалъ  среди  семейной  драмы  мститель.  Смущенный  женихъ 
опять  обещалъ  сдержать  слово,  снова  появился  въ  семье  де- 
вушки, но  вынужденное  согласхе  стоило  ему  великихъ  уси- 
Л1Й;  цепь  стала  слишкомъ  тяжкою,  и  онъ  безпомощно  искалъ 
выхода.  Взбешенный  Бомарше  решилъ  раздавить  веролом- 
наго  соблазнителя,  ударилъ  въ  набатъ,  довелъ  жалобу 
до  короля  и  министровъ,  лишилъ  Клавихо  места  и  за- 
ставилъ  надолго  скрыться  изъ  Мадрида.  Это  была,  во 
всякомъ  случае,  смелая  схватка,  и  десять  летъ  спустя 
Бомарше  еще  могъ  вызвать  въ  своей  памяти  ея  бурныя 
подробности,  когда,  отвечая  на  пасквиль,  поднявшей  изъ 
его  прошлаго  и  этотъ  эпизодъ,  онъ  впервые,  съ  большимъ 
драматизмомъ  и  Фантастическими  прикрасами,  поведалъ  о 
немъ  М1ру  ♦).    Но  изъ  сближен1я  съ  королемъ  и  министер- 


•)  Аппёе  1764-  га^теп!  с1е  топ  уоуаде  <1'Е8рарте  (входить  въ  составъ 
четвертаго  Мёто1ге  й  соп5и11ег  сотге  тг.  оеигаапп,  е^.);  этотъ  разсказъ 
посдужилъ  источникомъ  для  пьесы  Гёте. 
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ствомъ  нашъ  рыцарь  тотчасъ  же  р'Ьшилъ  извлечь  бол'Ье  ося- 
зательную пользу;  да  у  него  въ  карман*  съ  самаго  начала  бы- 
ли рекомендацш  изъ  Парижа,  которыми  онъ  предусмотри- 
тельно запасся.  Зорко  разгляд'Ьлъ  онъ  составь  высшаго  мад- 
ридскаго  общества,  понялъ  бездарность  членовъ  кабинета, 
слабость  Карла  III,  которымъ  управлялъ  камердинеръ-Фран- 
дузъ,  и  р-Ьшилг  приступить  къ  д'Ьлу.  Онъ  составилъ  про- 
ектъ  Французской  компан1И  для  устройства  заморской  тор- 
говля съ  К0Л0Н1ЯМИ  и,  главнымъ  образомъ,  съ  Луизханой. 
Отваиш'ЬйШ1я  зат-Ьи  такъ  и  мелькаютъ  въ  этомъ  проект*: 
М0Н0П0Л1Я  и  контрабанда,  нашональныя  Французск1я  выгоды 
и  торговля  неграми  (стоимость  ихъ  онъ  хладнокровно  ис- 
числялъ),  частный  барышъ  и  организащя  подкупа  вл1ятель- 
ныхъ  испанскихъ  чиновниковъ.  Неожиданно  явилась  на  под- 
держку проекта  брошюра,  гд*  какой-то  ^испанск1й  гражда- 
нинъ*^  высказывалъ  „патр10тическ1Я  соображешя"  относи- 
тельно луиз1анскихъ  д^лъ.  Нужно  ли  говорить,  что  подъ 
плащемъ  этого  испанца,  какъ  раньше  подъ  сутаной  париж- 
скаго  аббата,  скрывался  все  тотъ  же  Бомарше! 

Проектъ  потерп^лъ  неудачу  въ  „сов-Ьт*  по  инд1йскимъ  д*- 
ламъ^^,  но  на  см-Ьну  уже  готово  было  десять  другихъ,  и  по 
м-Ьстнымь,  и  по  колошальнымъ  вопросамъ,  по  доставк*  при- 
пасовъ  на  Майорку,  по  подрядамъ  на  арМ1ю,  по  колонизац1и 
Сьерры  Морены.  Втайн*  Бомарше  над-Ьялся  достигнуть 
еще  большаго— заручиться  для  Французскаго  правительства 
неограниченнымъ  вл1яшемъ  на  испанскую  политику,  стать 
необходимымъ  лицомъ  для  герцога  Шуазеля  и  потомъ  про- 
двинуться въ  Париж*,  или  же,  оставаясь  въ  Мадрид*,  на- 
правлять черезъ  подручныхъ  вс*  д*ла  въ  Испан1и.  И  какихъ 
подручныхъ!  Въ  найденномъ  теперь  тайномъ  мемуар*,  со- 
ставленномъ  для  герцога,  онъ  спокойно  говорить  объ  устрой- 
ств* стачки,  которая  овлад*ла  бы  ограниченнымъ  и  в*чно 
унылымъ  королемъ;  первое  лицо  въ  ней— всесильный  камер- 
динеръ,  второе— красавица  маркиза  Де-ла-Круа,  какъ  можно 
догадываться,  очень  близкая  къ  Бомарше;  изъ  искусной 
кокетки  онъ  готовъ  былъ  сд*лать  приманку  для  Карла,  по- 
д*литься  съ  нимъ  своею  удачей  въ  любви... 
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Но  все  это  вышло  слишкомъ  тонко  и  коварно;  не  попа- 
лись въ  ловушку  ни  мадридское  министерство,  ни  Шуазель; 
страна,  которую  Бомарше  не  переставалъ  называть  отста- 
лою и  невежественною,  порицая  подкупность  и  безнрав- 
ственность (что  не  мешало  ему  именно  на  этихъ  порокахъ 
основывать  часть  своего  успЬха),  устояла  противъ  усилен- 
наго  натиска,  правда,  для  того,  чтобы  отдать  д^ло  въ  руки 
м-Ьстныхъ  монополистовъ,  которые,  должно  быть,  еще  ближе 
знали  изнанку  отношешй.  Волшебныя  вид-Ьнхя,  носившхяся 
передъ  мечтателемъ,  опять  разлетались;  пришлось  покинуть 
Испан1ю.  Но  онъ  никогда  не  позволялъ  себ*  надолго  падать 
духомъ.  Какъ  Фигаро  („Сев.  цирюльникъ",  I  актъ,  сц.  3)> 
онъ  сп'Ьшилъ  разсм-Ьяться,  боясь  заплакать.  Да  и  впечатл*- 
Н1Я,  вынесенныя  изъ  испанскаго  житья,  не  все  же  были  мрач- 
наго  свойства.  Бомарше  все-таки  одно  время  былъ  героемъ 
ДНЯ;  передъ  нимъ  открылись  знатные  салоны;  онъ  былъ  ча- 
стымъ  посЬтителемъ  русскаго  посольства,  гд*  у  Бутурлина 
шла  всегда  большая  игра;  посолъ  и  его  жена  чуть  не  но- 
сили его  на  рукахъ,  къ  соблазну  остальныхъ  дипломатовъ*)^ 
молодая  Бутурлина  писала  въ  честь  его  Французскш  стихи^ 
вм-Ьст*  съ  нимъ,  княземъ  Мещерскимъ,  своимъ  мужемъ  и 
шведскимъ  посломъ  разыгрывала  любимую  тогда  оперу  Рус- 
со: „Ье  ёеуш  ёи  уИЬ^е*'.  Бутурлина  п-Ьла  Аннету,  Бо- 
марше—Любэна.  Средн1й  кругъ,  куда  открыла  ему  доступъ 
семья  его  сестры,  и  народная  жизнь  еще  сильнее  привле- 
кали его.  Въ  письмахъ  къ  отцу  онъ  высказываетъ  желан1е 
кореннымъ  образомъ  изучить  испанскую  народность,  обы- 
чаи, развлечешя.,  танцы,  музыку;  онъ  записывалъ  мотивы^ 
запоминалъ  текстъ  народныхъ  п-Ьсенъ;  на  модный  тогда  на- 
п-Ьвъ  одной  сегедильи  онъ  написалъ  (и  напечаталъ)  Фран- 
цузсше  стихи:  „1е8  зегтепи  с1е8  атап^з  80п1;  1ё§ег8  сотте 
1е8  уеп18",  и  все  издаше  было  расхватано.  Одному  изъ  сво- 
ихъ  парижскихъ  покровителей,  герцогу  Лавальеръ,  онъ  съ 
наслажден1емъ  художника  пересказалъ  любопытн'ЬйШ1Я  сце- 


*)  Письмо  къ  сестре,    и  февр.  1765;    Ьотёше,  яВеаига.    е!   $оп  1етр$% 
1873»  I  Ч5--49- 
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ны  изъ  мадридской  жизни^  рождественскхй  праздникъ,  во 
время  котораго  монахи  плясали  въ  церкви  подъ  звуки  ка- 
станьетъ,  игры  въ  театр*,  Фанданго.  Увлечете  деко- 
ративною стороной  быта  объясняетъ  близкое  уже  за- 
рождеше  трилопи  о  Фигаро,  носящей  испансюй  коло- 
ритъ,  —  не  тотъ,  вынужденный  цензурными  соображен1Я- 
ми,  условный  отт-Ьнскь,  который  принужденъ  былъ  нало- 
жить на  „Жиль-Блаза**  Лесажъ,  чтобы  скрыть  намеки  на 
Французск1я  д-бла,  но  ярюй  и  истинно  нац10нальный.  Для  Бо- 
марше Испашя,  страна  ^плаща  и  шпаги*^,  серенадъ  и  боле- 
ро, навсегда  осталась  привлекательною;  онъ  и  „Севильскаго 
цирюльника"  задумалъ  сначала  въ  Форм*  комической  оперы^ 
куда  сбирался  вставить  п'Ьсни  и  пляски,  такъ  правив - 
Ш1ЯСЯ  ему. 

Но  этотъ  замыселъ  пока  еще  въ  неясныхъ  чертахъ  но- 
сился въ  его  ум*;  не  сразу  выступилъ  Бомарше  среди  ожи- 
вленной жизни  Парижа  во  всеоруж1И  комическаго  дарован1Я. 
Точно  въ  народномъ  разсказ*  о  Жан-Ь-весельчак*  и  Жан*- 
плакс*,  сначала  показалось  передъ  публикой  растроганное, 
заплаканное  лицо,  чтобъ  потомъ  вдругъ  перейти  къ  гомери- 
ческому хохоту.  Бомарше-комикъ  началъ  съ  чувствитель- 
ныхъ  драмъ.  То  не  было  притворство;  мадридск1Я  впечатл*- 
шя  и  интрига  съ  остроумною  маркизой  сменились  на  время 
романтическимъ  увлечешемъ,  не  дошедшимъдо  брака,  пол- 
нымъ  сердечной  тревоги  и  томныхъ  чувствъ,  выразившихся 
въ  дошедшей  до  насъ  связк*  сентиментальныхъ  писемъ.  Въ 
этотъ  промежутокъ  времени,  когда  безделица  могла  его  лег- 
ко разстроить,  Бомарше  былъ  пораженъ  новизной  и  прав- 
дой переворота,  который  произвелъ  въ  драм*  Дидро.  И 
по  уб*ждешямъ,  и  по  складу  характера  реалистъ,  онъ  не 
могъ  питать  благогов*н1я  къ  старой  трагед1и  съ  ея  отбор- 
ными героями;  плебей,  которому  патенты  и  льготы  нужны 
бывали  только  какъ  средство  отстоять  самостоятельность, 
подсмеяться  надъ  старыми  сослов1ями,  онъ  вдвойн*  прив-Ьт- 
ствовалъ  вторжеше  демократизма  на  сцену;  обязательность 
стихотворной  Формы  для  него,  не  прошедшаго  вовсе  че- 
резъ    обычную   школьную  дрессировку,  была  непонятна,   и 
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онъ  рукоплескалъ  попытке  писать  пьесы  прозой,  прида- 
вая разговору  житейск1й  характеръ,  а  сила  чувства,  тор- 
жествующаго  надъ  предразсудками  и  самоуправствомъ, 
любимая  тема  Дидро,  должна  была  въ  эту  минуту  особенно 
увлекать  его.  Такъ  зародились  первыя  его  драмы:  „Евген1я'^ 
и  ^Два  друга'^;  имъ  овлад^лъ  искреншй  творчесюй  порывъ; 
призван1е  чувствительнаго  драматурга  онъ  серьезно  счелъ 
своимъ  уд'Ьломъ;  на  этотъ  разъ  никакой  разсчетъ  не  руко- 
водилъ  имъ.  Его  пьесы  слишкомъ  были  проникнуты  недо- 
вольствомъ  обычною  моралью,  слишкомъ  омрачали  умы  т-Ьхъ, 
кто  не  разстался  еще  съ  предашями  регентства  и  хот-Ьлъ 
лишь  веселиться.  Вообще  это  отклонеше  таланта  Бомарше 
было  неудачно  (^вторая  пьеса,  взятая  изъ  М1ра  банкротствъ 
и  расхищешй,  пала  поел*  перваго  представлешя)  и  осталось 
въ  его  деятельности  краткимъ  эпизодомъ.  Но  оно  не  про- 
шло безсл-Ьдно;  ^Евгеши^  посчастливилось  за  пределами 
Франц1и;  и  трогательныя  ея  сцены,  и  обличеше  неравенства, 
и  умно  написанное  введен1е  (^Опытъ  о  серьезной  драм'Ь**^ 
узаконявшее  подобныя  м-Ьщаноюя  пьесы, —  все  действовало 
на  изм^ненхе  вкуса  подчасъ  сильнее,  ч-Ьмъ  драмы  Дидро. 
Взявъ  для  „Евгенш"  изъ  ^Хромого  б-Ьса"  одинъ  вводный 
разсказъ  и,  по  мн'Ьн1Ю  Лэнтильяка,  внеся  въ  сюжетъ 
живыя  черты  изъ  только  что  пережитыхъ  мадридскихъ 
впечатл^нхй,  Бомарше  свободно  переработалъ  его  и  превра- 
тилъ  въ  картину  изъ  современной  парижской  жизни,  на- 
столько правдивую,  что  цензура  потребовала  значительныхъ 
изм-Ьненхй.  Герой  пьесы,  молодой  аристократъ,  племянникъ 
военнаго  министра,  обманулъ  бЬдную  д-Ьвушку  пародхею  на 
брачную  церемон1Ю,  бросилъ  потомъ  свою  жертву,  но  рас- 
каялся, тронутый  ея  благородствомъ  и  нравственною  высо- 
той. Какъ  можно  было  допустить  подобный  сюжетъ!  И  Фран- 
цузск1й  баричъ  превратился  въ  граоа  Кларендона,  а  действхе 
было  перенесено  въ  Лондонъ.  Это  еще  бол^е  сблизило  Фа- 
булу съ  чувствительнымъ  изображен1емъ  такихъ  же  столк- 
новешй  невинности  и  самоуправства  въ  Ричардсоновскихъ 
романахъ,  начинавшихъ  услаждать  европейскую  публику. 
Не  зам-Ьчая  декламац1и   и  общихъ   м-Ьстъ,   непривычная  и 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-  301   — 

невзыскательная,  она  долго  считала  эту  пьесу  образцовою» 
Ее  переводили  и  ифали  везд*.  Въ  кружк*  Гаррика,  пере- 
деланная подъ  назвашемъ  ^ТЬе  зсЬоо!  Ьг  гакез"  (Школа 
развратниковъ)  *),  она  совсЬмъ  подошла  къ  оригиналамъ, 
съ  которыхъ  рисовалъ  Ричардсонъ.  Въ  Герман1и  ее  пять 
разъ  перевели  въ  прошломъ  стол'Ьт1и,  и  даже  въ  начал-Ь 
XIX  в-Ька,  вновь  переработанная  Вульпхусомъ,  она  все  еще 
нравилась  и  встретила  сочувств1е  Гете.  Для  русской  же 
сцены  она  сослужила  важную  службу !  Спустя  тринадцать 
л-Ьтъ  поел*  ОФФишальнаго  учрежден1Я  правильнаго  театра^ 
явилась  она  (18-го  мая  1770),чтобъ  нанести  решительный  ударъ 
недолгому  торжеству  Сумароковскаго  классицизма.  Разгне- 
ванный диктаторъ  приписывалъ  починъ  мятежа  не  перевод- 
чикамъ  Лессинговыхъ  произведешй,  а  именно  Николаю  Пуш- 
никову,  ^состоявшему  въ  военномъ  штат*  Кирилла  Григ. 
Разумовскаго",  осмелившемуся  не  только  перевести  „Евге- 
шю"  и  съ  успехомъ  поставить  ее  въ  Москве,  но  въ  преди- 
словш  расхвалить  драму  и  автора  ♦♦). 

Какъ  ни  старался,  однако,  подкупить  общественное  мне- 
ше  авторъ  „Хорева^,  прося  разсудить,  кто  правъ:  онъ  или 
какой-то  безвестный  подьяч1й,  оно  решительно  склонилось 
на  сторону  догадливаго  подьячаго,  который  съ  гордостью 
могъ  заявлять  въ  своемъ    предислов1И    „къ    читателю",  что 

*)  Перед'Ьлка  сд'^лана  была  м-ссъ  Грифитсъ.  См.  ЫЬио^гарЫе  (1е5  оеиуге& 
с1е  ВеаигоагсЬа1$,  р.  Непп  СогсНег,  1883,  р.  5- 

**)  жЕвгешя",  ком.  въ  5  Д«>  сочинен1я  г.  Бомарше.  Пер.  Н.  Пушникова, 
1770;  второе  издаше  Новикова,  1788,  въ  типографич.  компаши.  Въ  предисло- 
вга,  называющемъ  усп'Ьхъ  пьесы  столь  великимъ,  что  рукоплескан1я  почти  не 
умолкали,  переводчикъ  искренно  радуется  ему  и  скромно  приписываетъ  удачу 
не  себ-Ь,  а  сочинителю  и  актерамъ.  .Первый,  по  моему  мн-Ьшю,  ничего  не 
проронилъ,  чтб  д'Ьлаетъ  драму  совершенной,  а  посл'Ьднхе,  руководствуемые 
славнымъ  нашимъ  актеромъ,  г.  Дмитревскимъ,  въ  то  время  въ  Москв-Ь  быв- 
шимъ,  изображая  естественно  то,  что  требовалъ  сочинитель,  сами  себя  пре- 
взошли* (исполняли  пьесу  д-Ьйствительно  лучш1Я  силы:  Дмитревск1й— Кларен» 
донъ,  Померанцевъ  —  Гартлей,  Ожогинъ—Робертъ).  „Прим'Ьръ  сей  показы- 
ваетъ  ясно,  —  разсуждаетъ  переводчикъ,  —  что  вкусъ  къ  зр-Ьлищамъ,  вкусъ 
столь  похвальный  и  полезный,  часъ  отъ  часу  больше  у  насъ  умножается.  Дай 
Боже,  чтобы  оный  совершенно  утвердился  къ  чести  и  польз'^  общества,  къ 
поправленш  нашихъ  сердецъ  и  нравовъ*. 
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пьеса  была  дана  4  раза  сряду.  На  русскую  среду,  уже 
чуткую  къ  вопросамъ  о  значеши  сословности  и  гнет*  пред- 
разсудковъ,  но  пробавлявшуюся  безобиднымъ  философство- 
ван1емъ  Сумароковскихъ  монологовъ,  осв-Ьжающимъ  обра- 
зомъ  под-Ьйствовала  обличительная  картина,  легко  подхо- 
дившая къ  образу  жизни  росс1йскихъ  доморощенныхъ  Кла- 
рендоновъ.  Въ  сближен1и  русской  драмы  съ  действитель- 
ностью всегда  будетъ  цениться  починъ,  сд-Ьланный  пере- 
водомъ  слабаго  и  теперь  забытаго  первенца  Бомарше. 

Но  полоса  чувствительности  скоро  прошла  у  нашего  ав- 
тора, чтобы  промелькнуть    еще  мимолетнее  лишь  на  скло- 
не его  жизни^   въ  „Тарар-Ь".    Неудача    второй    „серьезной 
драмы*'  напомнила  ему,  что  это  не  его  уд-Ьлъ,   и  заставила 
вернуться  къ  отложенному    на   время    плану  ^Севильскаго 
Цирюльника***).   Тутъ   открывался    просторъ  для  юмора  и 
капризовъ  Фантаз1И;   снова  въ  пестрыхъ  арабескахъ  ожива- 
ли н-Ьжные    проФИЛи,    плутовск1е    глазки,   закутанныя    пла- 
щемъ  Фигуры,  пляски,    серенады  —  все,  что  такъ  поразило 
его  воображен1е  даже  среди  мадридскихъ  тревогъ.    И  отъ 
дрязгъ  обычной  Финансовой  деятельности,   къ  которой  онъ 
вернулся,  годъ  отъ  году  богатая,   онъ  уиЬлъ  переноситься 
въ  дни   молодости   и  старался   возсоздать  светлое,  невоз- 
вратное ея  настроеше  въ  своей  опер*,  где  и  слова,  и  му- 
зыка принадлежали  ему.    За    сложнымъ    сюжетомъ   онъ  не 
гнался;    содержаше    составилось    по    частямъ,   и  Бомарше 
бралъ  ихъ  отовсюду:  изъ  итальянской  интермедш,  изъ  опе- 
ретки Панара    „1е  сош4е  с1е  ВеШог",  и  комед1и  Седэна,  — 
какъ    доказываютъ  теперь,— даже  изъ  ^Жиль-Блаза^.  Спи- 
сокъ  источниковъ,  безъ  того  уже  длинный,  легко  было  бы 
еще   обогатить ,    выставивъ,    наприм. ,    Бомарше  подража- 
телемъ  Мольеру  („Школа  женщинъ**).  Агнеса  съ  такимъже 
искусствомъ    обманываетъ   своего    опекуна,   какъ  Розина— 
доктора    Бартоло;   а    ея    вздыхатель,   подобно    Альмавиве, 


*)  Лэнтильякъ  доказываетъ  что  первообразомъ  ^Цирюльника"  было  что- 
то  въ  род'^  арлекинады,  которою  Бомарше  однажды  угостилъ  кружокъ  св^т- 
скихъ  людей,  собиравшихся  у  покровительствовавшаго  ему  Ленормана  д*Эт1оля. 
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вполн*  годится  въ  Линдоры.  Но  ВС*  эти  пьесы  (и  десятки 
другихъ,  однородныхъ  съ  ними)  основаны  на  одной  изъ  в*- 
ков'Ьчныхъ,  общечелов'Ьческихъ  темъ,  къ  которымъ  охотно 
возвращались  поэты  всЬхъ  странъ,  —  на  торжеств*  молодо- 
сти и  страсти  надъ  старческимъ  деспотизмомъ  и  подозри- 
тельностью. Около  этой  несложной  завязки  вращалась 
интрига  „Севильскаго  Цирюльника**  въ  его  первой  редакщи, 
чуждой  политическихъ  и  обшественныхъ  вопросовъ  минуты 
и  свободной  отъ  намековъ  на  личныя  горести  автора.  Въ 
ту  пору  опера  Бомарше  была  родоначальницей  веселыхъ 
создашй  Паэз1елло*)  и  Россини,  которые  также  остано- 
вились на  вн-Ьшней  сторон*  сюжета.  См-Ьшная  претенз1я 
моднаго  тогда  п*вца,  не  захот-Ьвшаго  играть  Фигаро, 
потому  что  это  напоминало  бы  публик*  страницу  изъ  его 
бюграФ1И,  начавшейся  действительно  въ  цирюльн*,  разстро- 
ила  постановку  пьесы  на  оперной  сцен*.  Бомарше  не  безъ 
сожал*Н1я  отказался  отъ  прим*си  музыкальнаго  элемента, 
по  его  мн*шю,  необыкновенно  благо дарнаго,  и  принужденъ 
былъ  придать  своему  произведен1ю  Форму  комед1и,  ту  Фор- 
му, въ  которой  ей  суждено  было  достигнуть  славы. 

II. 

Въ  то  время,  какъ  онъ  былъ  занятъ  этимъ  трудомъ,  не 
вымышленная,  а  настоящая  трагикомед1я  съ  сильными  эф- 
фектами, которыхъ  не  придумать  и  досужему  воображен1Ю, 
вт*снилась  въ  его  жизнь  и  прервала  всякое  творчество. 
Счастье  снова  отвратилось  отъ  него.  Его  неизменный  по- 
кровитель, Пари-Дювернэ,  умеръ,  въ  посл'Ьдн1й  разъ  поза- 
ботившись о  его  нуждахъ:  онъ  оставилъ  ему  заимообразно 


*)  Объ  опер'Ъ  Паэзхелло,  которая  держалась  на  итальянскихъ  сцевахъ 
до  появленЫ  пьесы  Россини,  теперь  совсЬмъ  забыли;  ни  Беттельгейиъ,  ни 
„Библ10граф1я  литературы  о  Бомарше**,  Кордье,  перечисляя  разныя  пере- 
д'Ьлки  его  комед1Й,  о  ней  не  упоиинаютъ.  Для  насъ  особенно  любопытно,  что 
ата  первая  опера  на  либретто  «Сев.  Цирюльника^  была  написана  Паэтелло 
въ  Петербурге  во  время  житья  его  при  двор'Ь  Екатерины.  Н15(огу  о(  (Ье 
срега   Ггот   Моп1еуег(1е   (о  Ооп1геи1,  Ьу  и(Ьег1апё  Ес1^аг415.  х8б2,  II,  р.  87. 
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на  расширеюе  жЪлъ  75-000  Франковъ;  кром-Ь  того,  поручалъ 
своему  насл-Ьднику  выплатить  Бомарше  23.000,  недоданныя 
по  прежнимъ  операц1ямъ, .  и  передать   ему  на  память  боль- 
шой портретъ  Дювернэ.  Незначительность  зав-Ьщанной  сум- 
мы, въ  сравнен1И  съ  громадностью  оставшихся  капиталовъ,. 
казалось^  не  могла   бы   стать   поводомъ  кь  оспаривашю  за- 
в-Ьщанхя.  Племянникъ   Дювернэ,  граФъ  Лаблашъ,  сразу  де- 
лался однимъ  изъ  первыхъ  богачей,  а  всЬмъ  известная  бли- 
зость старика  къ  Бомарше  достаточно  оправдывала  посмерт- 
ную ласку.    Но  именно  эта  близость  постоянно  разобщала 
двухъ  соперниковъ,    до   того,   что  они  не  могли  бол'Ье  пе- 
реносить другъ  друга,  —  а  теперь  пришлось  бы  не  только 
разъ  выплатить  деньги,  но  постоянно  ведаться  съ  Бомарше^ 
котораго  Дювернэ  призналъ   своимъ   пайщикомъ   по   своду 
шинонскаго  л-Ьса.   Это  было    выше   силъ  Лаблаша,   и  онъ 
отв-Ьчалг  встр^чнымь  искомъ   въ  50.000  Франковъ  и  обви- 
нешемъ  въ  подлогЬ  документа,  въ  виду   того,  что  воля  из- 
ложена зав-Ьщателемъ  не  собственноручно,  а  почеркомъ  Бо- 
марше, и  только  скреплена  Дювернэ.  Внезапно  начавш1йся 
процессъ  зловеще  наступалъ  на  челов-Ька,  беззаботно  под- 
биравшаго  испацсюе  мотивы  для  своей  комед1и  с1е  саре  е1 
ё'ёрёе-,    онъ    зналъ    характеръ    противника,   и  ему  пере- 
дали похвальбу  Лаблаша,   что  онъ  скор-Ье  затратитъ  сотни 
тысячъ,    ч^мъ   выплатитъ  хоть  грошъ  негодяю.    Бомарше 
попытался  сначала  достигнуть    соглашен1Я,   но   противникъ 
презрительно  отвергнулъ  эту  попытку*);  тогда,  бросивъ  всЬ 
д-Ьла,  Бомарше  лично  повелъ  свою  защиту,  писалъ  проше- 
тя  за  прошешями,  попробовалъ  заручиться  рекомендащею 
принцессъ.  В  другъ  на  него,    еще  не  одол^вшаго  одной  б*- 
ды,  обрушилась  новая.   Все  затуманилось,   смешалось  пе- 
редъ  его  глазами.  Казалось,  мелкая  любовная  стычка,  раз- 
горавшаяся въ  бурное  столкновеше,  не  могла  бы  ирхобр*- 
сти  никакой  важности.    Счастливый    соперникъ   давно   ему 
знакомаго  герцога  де-Шона  въ  любви  ничтожной  оперной 
певицы,  онъ  неосторожно  взялъ   ея  сторону,  когда  ревни- 


*)  Оис1ш,  Н151о1ге  с1е  ВеаитагсЬа15,  р.  65. 
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вецъ  сталъ  преследовать  ее,  не  скупясь  на  брань  и  побои. 
Но  де-Шона  было  еще  опаснее  раздражать,  ч^мъ  Лабла- 
ша;  способный  доходить  до  бешенства,  невменяемый  и  въ 
то  же  время  безнаказанный  по  своимъ  связямъ,  онъ  пугалъ 
всЬхъ  безумными  выходками.  Бомарше  едва  не  сделался 
его  жертвой. 

Не  легко  разобраться  въ  противор-Ьчивыхъ  показанхяхъ 
об-Ьихъ  сторонъ  и  немногихъ  свидетелей,  а  Бомарше  былъ 
мастерскимъ  адвокатомъ  своей  чести  и  благородства. Но  оактъ 
зверскаго  самоуправства  ясенъ.  Де-Шонъ  врывается  къ  ве- 
роломной красавице,  заставь  ее  еще  въ  постели,  делаетъ 
ей  страшную  сцену  и  выбегаетъ  искать  Бомарше,  чтобъ 
его  убить.  Предупрежденный  на  улице  другомъ,  поэтъ 
отказывается  скрыться;  служба  зоветъ  его,  и  черезъ  не- 
сколько минутъ  онъ  уже  возседаетъ  на  президентскомъ 
кресле  и  допрашиваетъ  тяжущихся.  Темъ  временемъ  гер- 
цогъ  побывалъ  уже  на  квартире  врага  и,  узнавъ,  где  онъ, 
влетелъ  въ  камеру  суда,  требуя,  чтобы  Бомарше  немед- 
ленно шелъ  съ  нимъ.  Тотъ  продолжаетъ  заседанхе  це- 
лыхъ  два  часа,  не  сдаваясь  на  угрозы;  де-Шонъ  принужденъ 
ждать,  но  постоянно  прерываетъ  заседаше.  Какъ  только 
оно  кончилось,  онъ  сажаетъ  Бомарше  въ  свою  коляску  и 
везетъ  драться;  оруж1я  нетъ,  —они  заезжаютъ  къ  знакомо- 
му герцога  за  саблями;  ихъ  просятъ  обождать,  но  имъ  не 
терпится,  и  они  едутъ  сводить  счеты  въ  домъ  Бомарше. 
Тутъ  хозяинъ  пытается  успокоить  врага,  не  безъ  комизма 
предлагаетъ  сначала  пообедать  съ  нимъ,  а  потомъ  взяться 
за  оруж1е.  Но  отъ  промедлен1Я  бешенство  Шона  достигло 
крайняго  предела;  кровь  прилила  къ  голове,  и  онъ.  не  вла- 
дея собой,  кидается  на  Бомарше,  царапаетъ  ему  лицо,  раз- 
рываетъ  платье,  толкаетъ  и  увечитъ  его  отца  и  слугъ,  не 
унимается  даже  и  тогда,  когда  шумъ  привлекъ  толпу  передъ 
домомъ,  а  на  место  побоища  явилась  полиц1Я,  которая  за- 
стала Шона  яростно  размахиваюшимъ  шпагой  и  Бомарше 
отбивающимся  каминными  щипцами. 

Самоуправство  было  слишкомъ  явно;  головорезъ,  который 
съ    гордостью    повторялъ,    что  онъ   герцогъ    и    пэръ,  что 
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никто  его  тронуть  не  посм'Ьетъ ,  былъ  кругомъ  вино- 
ватъ.  Но  старый  порядокъ  еще  процв'Ьталъ,  и  въ  тюрьм* 
оказался  не  только  Шонъ,  но  и  Бомарше,  вероятно,  чтобы 
не  подать  дурного  примера.  Судъ  маршаловъ,  в'Ьдавш1й  тогда 
д-Ьла  чести  между  дворянами,  освободилъ  было  его  отъ  ка- 
ры, но  министръ,  раздосадованный  этимъ,  безъ  труда  вы- 
хлопоталъ  у  короля  1еиге  ее  сасЬе!  и  бросилъ  Бомарше 
въ  Рог  ГЕуёцие  поразмыслить  о  своемъ  ничтожеств*.  Это 
былъ  первый  ТЯЖК1Й  урокъ,  который  жизнь  давала  челов-Ьку, 
слишкомъ  привыкшему  забывать  общ1Я  невзгоды  для  борьбы 
изъ-за  личныхъ  выгодъ.  Р-Ьзче,  чЪмъ  когда-либо,  ему  напом- 
нили о  его  плебейскомъ  происхождеши,  и  Шонъ,  въ  дошед- 
шихъ  до  насъ  показан1Яхъ,  на  допрос*  съ  пренебрежен^емъ 
чистокровнаго  барича  оправдывался  гЬмъ,  что  иначе  съ  пле- 
беемъ  нельзя  было  бы  сосчитаться,  что  дуэль  съ  нимъ  не- 
мыслима, что  противникъ,  про  котораго  идутъ  слухи  объ 
отравлен1И  женъ  и  подд'Ьлк'Ь  бумагъ,  иного  и  не  заслужива- 
етъ.  Но  чего  не  дод-Ьлалъ  одинъ  знатный  врагъ,  то  сум-Ьлъ  до- 
вершить еще  бол^е  влиятельный  Лаблашъ;  по  его  проискамъ, 
Бомарше  задержали  въ  тюрьм*  дольше  назначеннаго  сро- 
ка, чтобы  гЬмъ  временемъ  можно  было  направить  процессъ 
во  вредъ  ему.  Онъ  вымол илъ  себ*  право  выходить  изъ 
тюрьмы  съ  провожатымъ,  навещать  судей,  просить,  напо- 
минать; онъ  не  въ  состоянш  отказаться,  подобно  Мольеров- 
скому  Альцесту,  отъ  вымаливашя  справедливости  и  на- 
деяться лишь  на  свою  правоту.  Онъ  и  тутъ  стоитъ  на 
практической  точк*  зр'Ьн1я;  люди  обходятъ  своихъ  судей 
(оп  8о111С11е  зеа  ]и§е8),  и  онъ  дЪлаетъ  то  же.  Его  не  возму- 
щаетъ  мысль,  что  съ  такими  просьбами  ему  придется  обра- 
титься къ  членамъ  ненавистнаго  всЁмъ  „подставного"  парла- 
мента, собраннаго  канцлеромъ  Мопу  изъ  всякаго  сброда  вза- 
мЪнъ  законнаго,  но  слишкомъ  независимаго,  парламента, 
высланнаго  поголовно  въ  изгнан1е.  Онъ  обходитъ  вл1ятель- 
ныхъ  креатуръ  Мопу,  и,  наконецъ,  узнаетъ,  что  его  д*ло 
передано  для  доьлада  советнику  Гэтцманну,  на  котораго 
молва  указывала,  какъ  на  зам-Ьчательнаго  законов-Ьда  и  са- 
маго  способнаго  изъ  парламентскихъ  членовъ. 
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Действительно  Гэтцманнъ  былъ  далеко  не  зауряднымъ 
подьячимъ  *);  этотъ  усидчивый  и  аккуратный  эльзасецъ  не 
мало  поработалъ  для  юридической  литературы,  и  обстоя- 
тельно велъ  д'Ьла,  выпадавшая  ему  на  долю.  Былъ  ли  онъ 
закосн^лымъ  и  безстыднымъ  взяточникомъ,  мы  не  зна- 
емъ;  враждебность  къ  Бомарше  могла  быть  вызвана  и  же- 
лашемъ  угодить  его  сильному  врагу,  и  недов-Ьр^емь  къ  чело- 
веку, о  которомъ  молва  говорила,  какъ  объ  изверге.  Но 
за  него,  и,  повидимому,  скрывая  многое,  брала  взятки  его 
жена ,  пустая  и  в-Ьтренная,  мечтавшая  скорее  обога- 
титься и  безцеремонно  хваставшая  передъ  знакомыми 
ум*ньемъ  „общипывать  курицу"  (р1итег  1а  рои1е).  До  нея 
можно  было  доходить  окольнымъ  путемъ,  черезъ  одного 
книгопродавца,  который  принималъ  и  передавалъ  деньги. 
Бомарше  домогался  свидан1й  съ  Гэтцманномъ,  но  неумолимый 
лривратникъ  давалъ  ему  шесть  разъ  въ  течеше  двухъ  дней 
одинъ  отв-Ьтъ:  ^Гэтцманна  н-Ьтъ  дома  и  неизвестно,  когда 
онъ  вернется^.  Пришлось  купить  аудхеншю^  собрано  сто 
луидоровъ,  кяигопродавецъ  -  передатчикъ  Ье^ау  пущенъ  въ 
ходъ,  и  въ  два  пр1ема  снесъ  деньги;  свиданье,  наконецъ, 
состоялось,  полное  усовешивашй  съ  одной  стороны,  хит- 
рыхъ  увертокъ  съ  другой.  Но  вторую  ауд1енц1Ю  нужно  было 
опять  покупать;  Бомарше  посылаетъ  часы,  осыпанные  брил- 
Л1антами;  ихъ  берутъ,  но  требуютъ  еще  15  луидоровъ  „для 
секретаря^',  обещая  все  вернуть,  если  свидаше  почему- 
нибудь  не  состоится.  Все  выплачено,  но  проситель  опять 
видитъ  лишь  суроваго  привратника  съ  темъ  же  безнадежнымъ 
ответомъ.  Онъ  догадывается,  что  противная  сторона  не  въ 
л римеръ  больше  сорила  деньгами,  ждетъ  худшаго,  и  на  дру- 
гой же  день  узнаетъ,  что  судъ,  не  признавъ  подлога,  отвергъ 
^го  прошеше,  приговоривъ  уплатить  Лаблашу  56.000  Франковъ 
и  покрыть  значительныя  судебныя  издержки;  вместе  съ  темъ, 
съ  него  потребовали  крупную  сумму  за  содержан1е  въ  тюрь- 
ме, где,  по  его  словамъ,  „онъ  былъ  снабженъ  всемъ,  кроме 
оамаго  необходимаго".  Наличныхъ  денегъ  не  нашлось;  опи- 

*)  Раи!  Нио1.  „Сое^тапп  е!  «а  ГатаИе**,  въ  Кеуие  с1'А15асе,  1868. 
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сали  все  имущество,  наброшена  была  т^нь  на  честность, 
опозорено  доброе  имя.  На  баловня  судьбы  обрушивались 
заразъ  ВС*  б^ды. 

На  кого  ему  было  опереться?  На  короля?  Но  не  онъ  ли 
только-что  бросилъ  его,  безвиннаго,  въ  тюрьму?..  Принцес- 
сы  давно  отвернулись  отъ  человека,  который  слишкомъ 
много  заставлялъ  о  себ*  говорить  и  могъ  вредить  имъ  своек> 
близостью.  Знать  была  противъ  него;  перюдической  печати 
почти  не  было;  судебная  гласность  была  немыслима.  Тутъ 
въ  Бомарше  сверкнуло  отчаянное,  героическое  р-Ьшеше; 
онъ  сд^ладъ  своимъ  судьей  общественное  мн-Ьше,  давно  уже 
глухо  волновавшееся,  нуждаясь  въ  повод*,  чтобы  свести 
счеты  со  старымъ  порядкомъ.  Подобно  Вольтеру  въ  д-Ьлахъ 
Каласа  и  Сирвена,  Бомарше  далъ  этотъ  поводъ,  и  знамени- 
тые  вскор*  „Мемуары"  его  противъ  Гэтцманна  и  его  со- 
общниковъ  превратились  изъ  защитительнаго  документа  по 
частному  процессу  во  всенародное  д-Ьло. 

Не  даромъ  остряки  впоследствии  находили,  играя  словами, 
что  если  Ьои1$  ^\1^^)2е  устроилъ  парламентъ,  то  ^и^п2е  1ои15 
уничтожили  его.  Вокругъ  злополучныхъ  пятнадцати  луидо- 
ровъ,  будто  бы  назначенныхъ  секретарю,  прежде  всего  со- 
средоточился споръ.  Получивъ  обратно  всю  сумму  взятокъ, 
кром*  секретарской  подачки,  и  узнавъ,  что  писецъ  Гэтц- 
манна никогда  не  получалъ  этихъ  денегъ,  Бомарше  дога- 
дался, что  жена  советника  пожелала  удержать  хоть  часть 
суммы,  побывавшей  въ  ея  рукахъ,  и  эта  алчность  совсЬмъ 
уже  взбесила  его.  Онъ  сталъ  осаждать  ее  письмами,  да- 
валъ  ей  проговариваться,  вовлекалъ  въ  промахи,  вид'Ьлъ^ 
какъ  она  запутываетъ  стороннихъ  лицъ,  и  въ  обществ-^ 
открыто  говорилъ  о  продажности  четы  Гэтцманновъ  и 
всей  парламентской  шайки.  Д-бло  получало  непрхятную  ог- 
ласку. Корпорац1Я  сочла  нужнымъ,  для  поддержан1Я  своей 
сомнительной  чести,  потребовать  сл^дствхя;  Бомарше  на- 
кликалъ  на  себя  опасный  процессъ.  Противъ  него  былъ 
теперь  весь  судъ;  Гэтцманнъ  готовъ  былъ  обрушить  на 
него  всю  свою  юридическую  мудрость.  Неожиданно  къ 
нему    примкнули  въ    качеств*    добровольцевъ   два    усерд- 
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ныхъ  свид-Ьтеля,  искусныхъ  въ  ябед*:  бездарный  стихотво- 
рецъ  Бакюларъ  д'Арно,  и  бранчивый  журналистъ,  онъ  же 
королевский  цензоръ,  Марэнъ  (Магт),  случайный  корреспон- 
дентъ  Вольтера,  который  пользовался  его  услугами,  чтобы 
доставлять  свои  произведен1Я  во  Франшю,  но  кр-Ьпко  не  жа- 
ловалъ  его.  Оба  эти  сателлита  оказались  въ  близкихъ  отноше- 
н1яхъ  или  съ  Гэтцманнами,  или  съ  Ле-Жэ;  оба  безстыдно 
давали  ложныя  показанхя,  чернили  Бомарше  и  п'Ьли  гимны 
поруганной  добродетели.  Плотная  и  дружная  коалиция  стеною 
пошла  противъ  автора  „Фигаро";  онъ  долженъ  былъ  являть- 
ся въ  судъ,  выслушивать  длинныя  и  зав'1^домо  оальшивыя 
показан1я,  быть  в-Ьчно  наготов1Ь  и  отводить  удары,  извле- 
кая, на  диво  всЬмъ,  изъ  мелкаго  д-Ьла  о  взяткахъ  новые 
II  м*тк1е  аргументы  для  обличения  враговъ.  Но  натискъ  уси- 
ливался, Бомарше  совсЬмъ  затравили;  не  сегодня,  завтра, 
его  назовутъ  не  только  подд'Ьлывателемъ  документовъ,  но 
и  злостнымъ  клеветникомъ. 

Были  минуты,  когда  онъ  готовъ  былъ  предаться  отчаянию, 
но  онъ  переломилъ  себя;  верный  своей  привычк*,  онъ  по- 
давилъ  подступавш1Я  слезы,  и  разразился  громкимъ  см'Ьхомъ, 
ЭФФектъ  вышелъ  поразительный.  Вместо  трагическихъ,  раз- 
дпрательныхъ  сценъ,  которыхъ  можно  было  ожидать  отъ 
разореннаго  и  опозореннаго  человека,  началась  безприм-Ьр- 
ная  судебная  комедш.  Его  спасла  сила  см^ха.  Мемуары  по 
д*лу  Гэтцмана  *)  входятъ  столько  же  въ  кругъ  юридической 
литературы,  сколько  въ  область    художественной   сатиры. 

Бомарше  случайно  посвятилъ  насъ  въ  тайны  своего  плана; 
опытъ  показалъ  ему,  что  во  Франщи  ничто  такъ  не  помо- 
гаетъ  усп'Ёху  и  не  завлад-Ьваегь  вниман1емъ,  какъ  уменье 
избегать  монотонности  и  постоянно  разнообразить  темы, 
складъ   р-Ёчи   и   Эффекты,    подкупая  новизной  и  неожидан- 


*)  Этихъ  мемуаровъ,  выходившихъ  небольшими  брошюрами,  подъ  наава- 
Н1емъ  яМето1ге  Л  сопзикег  роиг  Р.  А.  Сагоп  с1с  ВеаитагсЬа15  е1с.**,  набралось 
четыре  (по  Ломени — пять,  считая  приложешя).  Потоиъ  они  были  собраны  въ 
одну  книгу,  постоянно  перепечатывавшуюся  и  во  ФранцЫ,  и  въ  Голлашии. 
Противная  сторона  отв-Ьчола  такими  же  брошюрами,  такъ  что  составилась 
литература  въ  несколько  десятковъ  книгъ. 
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ностью,  то  растрогивая,  то  см*ясь,  то  касаясь  общихъ  во- 
просовъ  и  выдвигая  научный  арсеналъ,  то  выводя  на  сцену 
живыхъ  людей  въ  бойкомъ  и  забавномъ  дхалогЬ.  БезпримЪр- 
ный  усп'Ьхъ  мемуаровъ  подтвердилъ  его  догадку.  Бомарше 
ум*лъ  какъ-то  неуловимо  печатать  и  распространять  ихъ, 
не  справляясь  ни  съ  какими  правилами,  не  представляя  рукопи- 
си  никому  на  одобрен1е.  Онъ  наводнялъ  мемуарами  Парижъ^ 
раздавалъ  ихъ  черезъ  агентовъ  въ  суд*,  на  площадяхъ,  на  опер- 
ныхъ  маскарадахъ,  гд*  ихъ  расходилось  въ  вечеръ  нЪсколька 
тысячъ  экземпляровъ,  и  достигъ  того,  что  они  очутились 
въ  рукахъ  всЬхъ  и  каждаго,  отъ  вельможъ  до  уличнаго  гу« 
ляки.  Парижская  толпа  живо  откликнулась  на  призывъ; 
авторъ  листковъ  сразу  сталъ  необыкновенно  популярнымъ. 
Ихъ  читали  везд*;  въ  каое  собирались  для  этого  массы  на- 
роды; ВС*  хохотали,  передавая  другъ  другу  только-что  под- 
хвачейныя  остроты  *).  См-Ьялись  даже  судьи,  когда  Бомар- 
ше импровизировалъ  передъ  ними  какую-нибудь  сцену  (бу- 
дущую страницу  мемуара)  и  т*шился  промахами  и  несклад- 
ными ответами  противниковъ.  Дворъ  не  отставалъ;  пот-Ьш- 
ныя  р-Ьчи  жены  Гэтцманна  и  колкости  Бомарше  показались 
такъ  забавны,  что  изъ  первыхъ  двухъ  мемуаровъ  была 
скроена  непритязательная,  но,  говорятъ,  удачная  комед1Я, 
которую  разыграли  своими  силами  на  придворной  сце- 
нЪ,  а  провансальская  поговорка  „циез  к  со?"  (что  это?)^ 
которою  Бомарше  пресл^довадъ  Марэна,  показалась  такою 
остроумною,  что  Мар1я  -  Антуанетта  назвала  такъ  приду- 
манную ею  куаФюру.  Бомарше,  какъ  тонкий  наблюдатель, 
не  могъ  не  вид'Ьть  странности  этого  сочувств1Я ;  вл1я- 
тельн-Ёйш^е  люди  въ  стран*  предпочитали  останавливаться 
на  поташной  сторон*  явлен1Я  и  не  хот*ли  сознать  обязан- 
ности преобразовать  судъ,  гнездо  всякихъ  золъ.  „Что  смее- 
тесь? Надъ  собой  смеетесь!"— могъ  бы  имъ  сказать  авторъ 
мемуаровъ,  но  онъ  доволенъ  былъ  т-Ьмъ,  что  за  него  былъ 

*)  Бов1арше   такъ    славился  остроушемъ,   что    даже    въ   нашемъ   стол-Ь- 

тш  былъ  составленъ   сборникъ  анеклотовъ  и  остротъ:  „ВеаишагсЬахзхапа    ои 

гесиеИ  с1*апесс1о!е5,  Ьопз  тоЬ,  загсазтез  е1с.  с1е  Сагоп  с1е  ВеаитагсЬа1$,  раг 
Соизш  с1*Ауа11оп.  1832. 
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всеобщей  см*хъ,  что  съ  каждымъ  новымъ  успЪхомъ  обли- 
чителя все  ниже  падали  шансы  противной  стороны;  она 
была  виновна  уже  т-Ьмъ,  что  давала  себя  осмеять  и  посто- 
янно оставалась  въ  долгу. 

Противниковъ  было  много,  но  это  придавало  прелесть 
борьб*.  Бомарше  на  столбцахъ  мемуаровъ,  точно  на  оех- 
товальномъ  плацу,  завязывалъ  съ  каждымъ  отдельный  пое- 
динокъ.  ., Теперь  ваша  очередь,  г.  Марэнъ",— говоритъ  онъ, 
и  направляетъ  стрелы  остроум1я  и  гн^ва  на  него.  .„А  уоиз, 
топ81еиг  Ва1Го11е8" — и  той  же  пытк*  подвергается  новый 
лжесвидетель.  Это  безстраш^е  приводило  въ  восторгъ  Воль- 
тера: ^я  никогда  не  видалъ  ничего  сильнее,  см^Ьл-Ье,  комич- 
нее, интереснее,  сокрушительнее  для  противника, —писал ъ 
онъ,— чемъ  мемуары  Бомарше.  Онъ  бьется  заразъ  съ  ю  или 
12  врагами  и  повергаетъ  ихъ  на  землю  съ  такою  же  лег- 
костью, какъ  въ  Фарсе  арлекинъ  -  дикарь  колотитъ  отрядъ 
полицейскихъ**  *).  Чете  Гэтцманновъ,  разумеется,  отводится 
самое  почетное  место,  и  она  почти  не  сходитъ  со  сцены,— 
особенно  главная  виновница  несчаст1й  Бомарше.  Съ  какимъ 
злорадствомъ  играетъ  онъ  съ  своею  жертвой!  То  принимает- 
ся говорить  ей  любезности  о  ея  красоте  и  неувядающей 
молодости,  и  ветренная  женщина,  при  невольномъ  хохоте 
судей,  даетъ  взять  себя  подъ  ручку,  и  находитъ,  что  Бо- 
марше вовсе  не  такой  зверь,  какимъ  его  изображаютъ.  То 
ловить  онъ  ее,  среди  непринужденной  болтовни,  на  опас- 
номъ  для  нея  промахе;  она  отрицаетъ,  что  когда-либо  по- 
лучала 15  червонцевъ,— „мыслимо  ли,  чтобы  женщине  въ  ея 
положении  предложили  такую  мелочь,  когда  накануне  она 
отказалась  отъ  ста  луидоровъ?— Накануне  чего?— вставляетъ 
наивный  вопросъ  Бомарше.  О  какомъ  дне  говорите  вы?— 
Боже  мой,  о  томъ  дне,  когда"...— она  умолкаетъ,  досадливо 
кусая  губы  и  обмахиваясь  вееромъ.  То  загонитъ  онъ  свою 
противницу  въ  такую  непроходимую  чащу,  что  съ  отчаяшя 
она  прибегаетъ  уже  къ  нелепымъ  отговоркамъ,  объясняетъ 
противореч1я   въ  показашяхъ  темъ,  что  бываютъ  так1е  пе- 


*)  Письмо  къ  маркизу  Флор1ану,  1774  (Соггезр.  ^еп^г.). 
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рюды,  «ип  (етр8  сгШцие^,  когда  она  невм-Ьняема  и  не  по- 
мнитъ,  что  говорить  и  д*лаетъ.  Какъ  живо  представляется 
при  этихъ  словахъ  С1яюшее  лицо  Бомарше,  который  су- 
м'Ьетъ  извлечь  выгоду  изъ  пикантнаго  признан1я^  а  потомъ 
съ  обычнымъ  мастерствомъ  передастъ  всю  эту  картинку 
въ  сл-Ьдующемь  мемуар*! 

Иногда  нужны  ему  и  серьезныя,  даже  спец^ально-научныя 
средства  борьбы.  И  въ  этомъ  не  будетъ  недостатка.  По 
поводу  плутней  Гэтцманна,  онъ  излагаетъ  историю  знамени- 
т'Ьйшихъ  продажныхъ  судей  древности  и  новаго  времени. 
Нужны  ссылки  на  законы,  —друзья -юристы  снабдили  его 
на  этотъ  счетъ  въ  изобилш.  Противная  партия  затеяла  было 
воспользоваться  неизвестной  еше  во  Францш  истор^ею  съ 
Клавихо,— Бомарше  вводитъ  и  ее  въ  свой  отв-Ьтъ,  знакомить 
читателя  съ  этимъ  драматическимъ  столкновен1емъ  и  ма- 
стерски осв1Ьщаетъ  его.  Если  же  хотятъ  набросить  на  него 
т-Ёнь,  повторяя  басню  объ  отравлеши,  онъ  ум-Ьетъ  гд*Ь-то 
выудить  неблаговидную  прод-Ьлку  Гэтцманна,  который,  что- 
бы прикрыть  рождеше  незаконнаго  сына,  подд^ладъ  свид*- 
тельство  о  крещеши.  А  1а  ^иегге,  сотше  а  1а  §иегге,  ду- 
мается ему.  Но  общаго  значешя  процесса  онъ  все  время 
не  теряетъ  изъ  виду,  и,  когда  нужно  указать,  как1Я  мЪ- 
ры  могли  бы  прекратить  искажен1е  правосуд1Я,  онъ  вы- 
сказывается за  введен1е  суда  присяжныхъ  по  английскому 
образцу.  Мастерсше  сатиричесюе  портреты  получаютъ  у 
него  социальный  фонъ;  люди,  съ  которыми  онъ  борется, 
уже  не  личные  только  его  враги,  но  враги  народные;  за 
Марэномъ  виднеется  вся  клика  ложныхъ  патр10товъ,  гото- 
выхъ  обозвать  изменниками  отечества  всякаго,  кто  имъ  лич- 
но лепр1ятенъ,  возглашающихъ,  что  кром*  нихъ  настоя- 
щихъ  Францу зовъ  н^тъ;  за  Гэтцманномъ  выступаетъ  не 
только  шайка  клевретовъ  Мопу,  но  и  весь  строй  допотоп- 
ной магистратуры,  а  въ  Лаблаш*,  то  и  д-Ьло  вставлявшемъ 
свое  слово  и  теперь,  олицетворялось  барство.  Горячность 
Бомарше  не  могла  не  увлекать  читателя;  то,  что  онъ  го- 
ворилъ,  было  у  всЬхъ  на  ум*,  но  кром*  него  никто  не  ре- 
шался высказать  это  открыто.  Съ  появлешя  мемуаровъ  до 
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тр1умФа  ^Свадьбы  Фигаро^  Бомарше  не  разстался  бол1^е 
сь  ролью  глашатая  обшественнаго  ывЬтя,  на  которой  осно- 
ванъ  его  писательский  усп'Ьхъ.  Для  тЬхъ,  кто  видитъ  въ  за* 
мЪчательныхъ  людяхъ  выразителей  народной  думы, —  это 
одинъ  изъ  уб'Ьдительныхъ  прим'Ьровъ. 

Но  не  только  въ  обшественномъ  отношенш  прозр'Ьлъ  и 
возмужалъ  Бомарше  во  время  своихъ  несчаст1й.  Его  лите- 
ратурное дарование  только  теперь  проявилось  въ  полной 
сил'Ь.  Передъ  нами  уже  образцовый  комикъ;  стоитъ  вынуть 
отд'Ёльные  эпизоды,  —  и  сцена  изъ  остроумн1Ьйшей  комедш 
готова.  Въ  минуты  сатирическаго  воодушевлен1я  онъ  увле- 
каетъ  см-Ьлостью  тона,  которую  ставить  подъ  покровъ  из- 
в'Ёстнаго  стиха  Буало:  „Вы  видите,  что  я  говорю  все  на  чи- 
стоту,— заявляетъ  онъ  Марэну,— что  въ  моемъ  слог*  н-Ьтъ 
ни  умолчашй^  ни  словечекъ,  ни  дутыхъ  Фразъ,  ни  см-Ьш- 
ныхъ   церемошй,    ни   пошлой    экономности;  какъ  Буало,— 

}е  пе  ри15  пеп  поттег,    з!  се  п'ез!  раг  50п  пот; 
рареИе  ип  сЬа!  ип  сЬа!... 

а  Марэна  я  называю  торговцемъ  мемуарами,  литературой, 
цензурой,  новостями,  шшонствомъ,  ростомъ,  интригами, 
е4с.,  е1с.,— цЪлыхъ  четыре  страницы  е1с.'*  Но  спорить  съ 
такимъ  противникомъ  становится  для  Бомарше  невыноси- 
мымъ.  ^Первое  несчастхе  для  человека,— объясняетъ  онъ 
ему  подъ  конецъ,— конечно,  то,  когда  красн-Ьешь  за  себя; 
но  второе  наступаетъ,  когда  за  тебя  краонЪють  друпе. 
Впрочемъ,  я  не  знаю,  зач-Ьмъ  я  говорю  вамъ  всЬ  эти  вещи, 
которыхъ  вы  не  можете  даже  понять.  Я  удаляюсь;  в*дь  я 
еще  могу  что-нибудь  утратить.  А  вы...  вы  можете  см^ло 
идти  всюду".  Для  заурядныхъ  противниковъ  у  него  другой 
тояъ,-— насмешливый  и  небрежный.  Свидетель  Бертранъ 
Д'Эролль  ссылался  на  безпамятство  каждый  разъ,  когда 
могъ  показать  въ  пользу  Бомарше.  ^Какая  прекрасная  тема 
для  конкурса  хирургической  академ1и  на  1774  годъ!  Золо- 
тую медаль  тому,  кто  объяснитъ,  какимъ  образомъ  мозгъ 
б^днаго  Бертрана  могъ  внезапно  расколоться  на-двое  и 
вызвать  въ  его  голов*  память,  столь  счастливую  для  однихъ 
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Фактовъ,  СТОЛЬ  несчастную  для  другихъ,—какъ  кузенъБерт- 
ранъ  сталъ  вдругъ  паралитикомъ  одною  стороной  ума,  и 
притомъ  необыкновенно  курьез  нымъ  способомъ,  —  часть 
памяти ,  обвиняющая  Марэна ,  парализована  безвозврат- 
но, тогда  какъ  часть  оправдывающая  здрава,  невредима  и 
С1яетъ  такимъ  хрустальнымъ  блескомъ ,  что  мельчайш1Я 
подробности  отражаются  въ  ней,  какъ  въ  зеркал* ^^.  Ког- 
да же  постоянная  трата  энерг1и  доводила  его  до  изне- 
можения, и  онъ  съ  печальной  иронией  говорилъ  друзьямъ: 
^Ну,  что-жъ!  еще  несколько  новыхъ  враговъ,  еще  несколь- 
ко мемуаровъ,  и  репутащя  моя  станетъ  б-Ьла,  какъ  сн'Ьгъ!^^^- 
съ  устъ  его  возносилась,  въ  отвЪтъ  на  „мемуары,  газетныя 
статьи,  циркуляры,  ругательства  и  тысяча  одну  диФФама- 
щю*"— „молитва  къ  Благому  Существу'^  (Е1ге  Ь1епЫ8ап*), 
одинъ  изъ  классическихъ  образцовъ  Французской  прозы. 
Ему  пригрезилось,  что  Богъ  возв-Ьщаегь  ему,  что  ему  суж- 
дено испытать  немало  несчастий,  дабы  не  возгордиться 
благополуч1емъ;  „его  будутъ  раздирать  на  части  тысячи 
враговъ,  его  лишатъ  свободы,  имущества,  обвинятъ  въ  гра- 
беж* и  подлог*,  въ  клевет*  и  подкуп*,  опозорятъ  всю  его 
жизнь  изъ-за  сплетенъ^',  и  т.  д.  Онъ  склоняется  передъ 
высшей  волей,  в*ритъ,  что  она  не  дастъ  ему  погибнуть, 
поможетъ  все  перенести,— и  просить  только,  чтобы  грозя- 
щая ему  несчаст1я  приняли  именно  ту  Форму,  о  которой 
онъ  самъ  иной  разъ  думалъ.  Пусть  противникомъ  его  бу- 
детъ  скупой  насл*дникъ  богатаго  имЬшя,  способный  оспа- 
ривать даръ,  который  внушенъ  былъ  дружбой  и  честностью, 
и  пусть  люди  негодуютъ,  видя,  какъ  этотъ  челов'Ёкъ,  ослеп- 
ленный ненавистью,  начинаетъ  позорный  процессъ.  Такъ 
постепенно  въ  мольбахъ  своихъ  Бомарше  обрисовываетъ 
настоящее  положение  дЬла,  прося  себ*  и  безчестнаго  три- 
бунала, и  лицем^рнаго  судью,  и  т.  д.  Когда  же  главныя 
просьбы  будутъ  услышаны,  онъ  смиренно  умолитъ  божество, 
если  уже  необходимо,  чтобы  сторонн1Я  лица  вмешались, 
послать  неуклюжаго  и  злого  посредника,  умышленно  все 
портящаго.  „Пусть  онъ  будетъ  измЪнникомъ  друзьямъ,  не- 
благо дарнымъ  къ  своимъ    благо д-Ьтелямъ,  ненавистнымъ  для 
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авторовъ  по  своей  цензур-Ь^  скучнымъ  для  читателей  по 
своимъ  писан1ямъ,  страшнымъ  для  должниковъ,  разорите- 
лемъ  б*дныхъ  книгопродавцевъ  изъ-за  своего  обогащешя, 
продавцоиъ  запрешенныхъ  книгъ,  соглядатаемъ  за  людьми, 
допускающими  его  въ  свое  общество,— чтобы  въ  глазахъ 
людей  достаточно  было  быть  имъ  очерненнымъ,  и  это  убеж- 
дало бы  въ  честности  человека  ,—  стоило  быть  подъ  его 
защитой,  чтобы  всЬ  тебя  подозревали.  Боже,  дай  мн*  Ма- 
рэна!** 

Врядъ  ли  серьезно  уб-Ьжденъ  былъ  Бомарше,  что  послЬ 
столькихъ  усил1й  онъ  восторжествуетъ ;  правда,  его 
мольбы  были  услышаны^  и  судьба  послала  ему  враговъ, 
дававшихъ  нередко  противъ  себя  оружие,— но  они  были 
слишкомъ  сильны,  а  его  обращеше  къ  общественному  мн'Ь* 
шю  устрашало  и  тревожило  ихъ,  вместо  того,  чтобъ  образум- 
ливать. Толпа  теперь  знала  и  любила  Бомарше;  когда  пре- 
зидентъ  суда  осмелился  разъ  приказать  выгнать  его  изъ 
палаты,  какъ  дерзкаго  нарушителя  спокойствия,  и  когда  онъ 
заявилъ,  что  пришелъ  по  своему  д-Ьлу,  не  сойдетъ  съм-Ьста 
п  призываетъ  нашю  въ  свидетели,  его  окружила  масса  сто  • 
ронниковъ.  На  спектакл*,  гд*  давали  „Евгешю'^,  появлеше 
автора  вызвало  овац1Ю;  всЬмъ  намекамъ  пьесы,  подходив- 
шимъ  къ  случаю,  рукоплескали.  Эта  популярность  стано- 
вилась опасною,  и  Бомарше  дорого  пришлось  за  нее  запла- 
тить. Первый  урокъ  въ  этомъ  отношен1И  еще  можно*  было 
стерпеть:  перед^ланнаго  въ  комед1Ю  «,Севильскаго  цирюль- 
ника**,  уже  назначеннаго  къ  представлению,  запретили  изъ- 
за  общихъ  соображен1й  благочин1Я,  несмотря  на  то,  что 
во  второй  редакщи  пьеса  все  еще  была  довольно  невин- 
на и  чужда  злоб*  дня.  Но  худшее  испыташе  было  впереди. 

Насталъ  день  приговора,  и  безстрашнымъ  Бомарше  овла- 
дело раздумье,  когда  раннимъ  утромъ  онъ,  одиноко  и  мед- 
ленно, подходилъ  къ  здан1ю  суда:  что  ожидало  его  сегодня, 
какое  изъ  безчисленныхъ  наказан1й,  переполнявшихъ  старый 
кодексъ,  прим^интъ  къ  нему?  Шевельнулась  даже  мысль  о 
смертп,— и  не  напрасно  промелькнула  она^  о  смерти  все- 
таки  вспомнили  судьп,  и  въ  числ*  двадцати  двухъ  отвечали 
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на  вопросъ  о  кар*:  „все,  кромЪ  смертной  казни^...  Бол-Ье 
милостивое  воззр'Ьн1е  взяло,  однако,  верхъ,  и  р'Ёшено  бы- 
ло, во  имя  высшей  справедливости,  подвергнуть  об*  сто- 
роны, и  г-жу  Гэтцманнъ,  и  Бомарше,  публичному  порицашю 
(Ыате),  самая  Формула  котораго,  р*зкая  и  безпощадная  (1а 
соиг  4е  Ыате  е1  1е  ёёс1аге  тйте),  заключала  уже  въ  се- 
б*  улику  въ  безчестности  и  лишеше  правъ;  приговоръ 
этотъ  Бомарше  долженъ  былъ  бы  выслушать  на  кол*няхъ. 
Но  онъ  не  былъ  объявленъ;  свистки  заглушили  чтенхеэтой 
части  приговора;  у  судей  не  хватило  настойчивости;  боя- 
лись ли  они,  что  обвиненный  действительно  исполнитъ  угро- 
зу, которую  находимъ  въ  письм*  къ  принцу  Конти,  и  либо 
ранитъ  палача,  либо  лишитъ  себя  жизни,— или  же  волнен1е 
толпы,  усилившееся  поел*  окончан1Я  процесса,  до  того 
устрашило  ихъ,  что  мнопе  подверглись  оскорблен1Ямъ  на 
улиц*,  показывались  лишь  въ  сопровождеши  стражи  (Мо- 
рена шутя  посов*товалъ  имъ  ходить  въ  палату  въ  домино), 
и  изъ  суда  скрылись  потайнымъ  ходомъ,— только  Бомарше 
былъ  избавленъ  отъ  позора,  хотя  надолго  положенхе  его 
осталось  нелегальнымъ,  дву смысл еннымъ,  и  каждую  минуту 
онъ  могъ  опасаться  ареста.  Ему  нашли  уб*жище;  каждый 
разъ,  когда  онъ  отваживался  покинуть  его,  народъ  шумно 
чествовалъ  героя,— но  все  же  пзгнан^е  было  лучше  в*чной 
неув*ренности;  будущность  была  испорчена,  всякая  д*ятель- 
ность' стала  немыслима. 

III. 

Развязка  процесса  съ  Гэтцманномъ  осталась,  однако,  важ- 
нымъ  общественнымъ  оактомъ.  Парламентъ  Мопу  одержалъ 
посл*днюю  свою  поб*ду;  во  время  д*ла  слишкомъ  ярко 
раскрылись  порочность  и  ничтожество  его  членовъ;  Гэтц- 
маннъ былъ  объявленъ  Ьогз  с1е  соиг  по  недостатку  уликъ, 
но  не  удержался  на  своемъ  м*ст*  и  затерялся  въ  мае- 
с*   до  своей   трагической    смерти  *),   а  вскор*  поел*  сво- 

*)  Седьмого  термидора  онъ  погибъ  на  эшафот-Ь  вм-ЬсгЬ  съ  А.  Шенье.  Воп- 
пеГоп,  даВеаитагсЬа15**,  р.  15.  \Уа11оп,  Н18101ге  ёи  ЫЬипа!  гсУо1и1ю1Ш.  с1е  Рапз, 
V,  р.   117. 
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его  вступлешя  на  престолъ,  повинуясь  общественному  мн*- 
шю,  Людовикъ  XVI  принужденъ  былъ  распустить  парла- 
ментъ  и  призвать  членовъ  прежняго  изъ  ссылки.  Личное 
д'Ьло  сатирика  сослужило  такимъ  образомъ  всенародную 
службу,  —  какого  удовлетворен1я  желать  ему  больше?  Но 
червь  честолюбия  слишкомъ  сильно  глодалъ  заскучавшаго 
безъ  д*ла  энергическаго  человека;  онъ  рожденъ  былъ  ге- 
Н1альнымъ  авантюр^стомъ,  а  не  суровымъ  подвижникомъ; 
онъ  не  сум-Ьлъ  съ  достоинствомъ  нести  свой  крестъ.  Если 
добрый  ген1й  вложилъ  ему  въ  уста  горяч1я  и  благородныя 
р*чи,  —  въ  дни  тяжкаго  несчастья  онъ  все,  казалось, 
забылъ  и  подпалъ  лишь  инстинкту  самосохранеюя.  Что  бы 
ни  начать,  лишь  бы  снять  съ  себя  позоръ,  снова  вернуть- 
ся въ  жизнь,  приняться  за  работу... 

Черезъ  несколько  времени  въ  Лондон*  сталъ  показывать- 
ся всюду,  гд-Ь  только  собиралась  Французская  колошя,  толь- 
ко-что  прибывш1й  съ  континента  дворянинъ,  топзхеиг  с1е 
Яопас.  Онъ  разузнавалъ,  изъ  какого  притона  выходятъ 
Французск1е  пасквили  на  Людовика  XV,  размножившее- 
ся въ  Лондон*  за  посл-Ьдше  месяцы,  и  отважно  про- 
никъ  на  квартиру  главнаго  ихъ  Фабриканта,  настояшаго 
бандита,  Тевено  де-Моранда  *),  который  кормился  шанта- 
жемъ  и  только -что  выпустилъ  ругательную  брошюру  про 
г-жу  Дю-Барри,  придумавъ  бойкое  заглав1е:  Мёто1гез  зе- 
сге18  ё'ипе  й11е  риЬНцие**.  Ронакъ,  въ  которомъ  не  трудно 
узнать  Карона,  переставившаго  только  буквы  своей  Фамилш, 
прямо  заговариваетъ  о  ц-Ьн*,  входить  въ  д-Ьловые  перего- 
воры, разгадываетъ  характеръ  собеседника,  который  спо- 
собенъ  былъ  съ  такою  же  легкостью  писать  и  за  короля, 
и  вызвался  вскор*  подглядывать  за  Французскими  эмигран- 
тами; Морандъ  былъ  хорошо  приготовленъ  ко  всему,  и  уже 
бесЬдовалъ  о  томъ  же    предмет*    съ  изв*стнымъ  шевалье 


*)  Въ  своемъ  род*  оригинальная  личность  этого  пасквилянта  нашла  не- 
давно своего  б10графа:  „ТЬёуепеаи  (1е-Могап<1е,  раг  Раи1  КоЫс9ие1,  1882. 
Морандъ  въ  особенности  пр1обр'кяъ  изв-^стность  опаснаго  сплетника  своей 
книгой  _1с  Са2е11ег  сшгаззё*. 
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д'Эономъ.  Его  молчаше,  очевидно,  хотятъ  купить,  и  онъ 
спокойно  ведетъ  торгъ;  Бомарше  его  обошелъ,  даже  по- 
любился ему,  и  достигь  ц*ли;  за  пожизненную  пенс1ю  и 
32.000  наличными  Морандъ  обязался  ничего  не  печатать 
ни  противъ  короля,  ни  противъ  Фаворитки.  Кто  же  далъ 
Ронаку  это  щекотливое  поручен1е?  Самъ  Людовикъ;  вти- 
хомолку сод*йствовалъ  его  отъезду  глава  полиши  Сар- 
тинъ,  съ  н'Ькотораго  времени  ему  покровительствовавшей; 
рискованная  поездка  предпринята  была,  чтобъ  угодить  от- 
живавшей вЪкъ  любовниц'Ё  дряхлаго  короля...  Какимъ  р'1^з- 
кимъ  диссонансомъ  звучитъ  все  это  поел*  недавнихъ  тор- 
жествъ  народнаго  деятеля,  въ  которомъ  толпа  готова  была 
вид-Ьть  одного  изъ  вождей  оппозицш!  Но  нужно  было,  во 
что  бы  то  ни  стало,  выбиться  изъ  тьмы,  и  Бомарше  напро- 
сился паевою  странную  мисс1Ю;  онъ  не  искалъ  денегь,— на- 
противъ,  тратилъ  свои,— но  его  поманили,  въ  случа*  успе- 
ха, возврашен1емъ  прежняго  положен1Я  въ  свЪт'Ь  и  отм-Ьной 
приговора,  и  этого  было  довольно. 

Но,  бедный,  странствующей  Фигаро!  какое  злое  разоча- 
роваше  ждетъ  его,  какимъ  жалкимъ  отливомъ  см'Ьнилось 
опять  пошедшее  въ  гору  его  счастье!  Только -что  онъ  по- 
несся за  наградой  въ  Версаль,  какъ  по  дорог*  его  порази- 
ла в-Ёсть:  король  умеръ,— не  кстати,  преждевременно  умеръ, 
не  повидавшись  съ  нимъ,  не  сдержавъ  слова.  Опять  все  про- 
пало; для  новаго  короля  не  только  не  им'Ьютъ  никакого  зна- 
чешя  хлопоты  и  угодливость  ради  Дю-Барри,  но  его  цело- 
му дрее  должно  оскорбиться  ими,  какъ  оно  постоянно  воз- 
мущалось присутствеемъ  Фаворитки.  Теперь  и  книга  Моран- 
да  не  им'Ьетъ  смысла,  и  борьба  съ  нимъ  никому  не  нужна. 

Странное  д'Ьло,  однако,— именно  въ  эту  пору  вътомъже 
Лондон*  какой-то  новый  бандитъ  захот^лъ  по  своему  при- 
ветствовать вступление  на  престолъ  Людовика  XVI  брошю- 
рой, не  въ  прим*ръ  циничнее  и  опаснее  той,  которую  только 
что  сбыли  съ  рукъ;  на  этотъ  разъ  героиней  пасквиля  должна 
явиться  сама  Мар1я- Антуанетта.  Такъ,  по  крайней  м^р*, 
донесъ  Морандъ,  не  на  шутку  возмнивш1й  себя  Француз- 
скимъ    агентомъ,  —  или,  в-брн-Ье,    это    утверждалъ    Бомар- 
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ше,  и,  какъ  человЪкъ  опытный  въ  высл1Ьживаши,  пред- 
ложилъ  свои  услуги.  Холодность  короля  къ  нему  тот- 
часъ  уступила  м^сто  стремлешю  заручиться  его  помощью. 
В'Ьдь  брошюра  (насколько  Бомарше  сообщалъ  ея  содер- 
жан1е)  проникала  въ  тайники  семейной  жизни  Людовика, 
разоблачала  в*тренныя,  порою  даже  преступныя,  интриги 
его  жены,  —  мало  того,  обращаясь  къ  испанской  лиши 
Бурбоновъ  (она  такъ  и  названа  была  ^Ау1$  а  1а  ЬгапсЬе  ез- 
рар1о1е"),  призывала  ее  чуть  не  къ  вмешательству;  король 
былъ  обрисованъ  слабымъ  и  послушнымъ  оруд1ёмъ  партш, 
которою  издали,  черезъ  дочь,  руководитъ  Мар1Я  -  Терез1Я 
(въ  свою  очередь,  выставленная  по^фугой  Кауница);  съ  Шу- 
азелемъ  во  глав1Ь,  эта  партия  все  захватила  въ  свои  руки  и 
ведетъ  Франц1Ю  къ  гибели;  чтобы  спасти  страну,  слёдуетъ 
отправить  олигарховъ  въ  изгнание,  а  королеву  окружить 
бдительнымъ  надзоромъ  *).  Неизвестный  авторъ  м-Ьтко  вы- 
бралъ  самое  больное  м^сто;  король  встревожился  и  какъ 
мужъ,  и  какъ  правитель,  и  не  хуже  своего  предшествен- 
ника подпалъ  настоятельнымъ  уб'Ьжден1ЯМъ  Бомарше,  ко- 
торый не  только  получилъ  деньги  и  паспортъ  въ  Англ1Ю  и 
Голланд1ю,  но  и  добился  собственноручнаго  разрЪшенхя  Лю- 
довика, которое  онъ  вправилъ  въ  медальонъ  и  повЪсилъ  на  шею. 
Снова  отправился  шопзхеиг  ее  Яопас  искать  зловредна- 
го  памфлетиста.  Но  гд*  найти  его,  какъ  его  имя,  онъ  не 
знаетъ,  и  готовъ  объездить  весь  св-Ьтъ,  лишь  бы  напасть 
на  его  сл*дъ;  онъ  не  остановится  передъ  опасностями,  бу- 
детъ  рисковать  жизнью,-  и  подобный  подвигъ,  конечно,  за- 
чтется ему.  Большинство  б^ограФОвъ  сходится  теперь  въ 
томъ,  что  Бомарше  стоило  посмотреть  въ  зеркало,  чтобъ 
увидать  тамъ  черты  лица  автора  того  памФлета,  который 
для  него  было  такъ  же  легко  набросать,  какъ  и  уничто- 
жить. Беттельгеймъ  •*)  возстаетъ  противъ  подобной  мысли, 

*)  Брошюра  эта  представляетъ  величайшую  р-Ьдкость;  экземпляръ  ея  хра- 
нится въ  в'Ьнскомъ  государственномъ  архиве.  Она  ложно  пом'Ьчена  Парижемъ 
и  имя  автора  скрыто  подъ  буквами  О.  А. 

**)  ВеаитагсЬа15,  ехпе  Вю^гарЫе,  стр.  31З'  Лэнтильякъ  допускаетъ  суще- 
ствование подлиннаго  автора  брошюры,  Анджелуччи,  хотя  не  высказываетъ  ника- 
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указывая  на  тяжелый  и  неискусный  слогъ,  совсЬмъ  не  на- 
поминающей живую  р*чь  Бомарше,— хотя  н*которыя  м-Ьста, 
въ  особенности  желчныя  характеристики  Мопу  и  другихъ 
сильныхъ  людей,  все-таки,  на  нашъ  взглядъ,  могли  бы  при- 
надлежать ему.  Во  всякомъ  случа*,  вопросъ  этотъ  такъ  и 
останется  открытымъ,  гЬмъ  бол*е,  что  Фантастическая  об- 
становка, которою  захот*лъ  окружить  его  Бомарше,  уси- 
ливаетъ  его  загадочность.  Въ  самомъ  д-Ьл*,  то,  что  разы- 
гралось въ  какихъ-нибудь  несколько  мЪсяцевъ  этой  сыск- 
ной поездки,  кажется  иной  разъ  главой  изъ  самаго  разнуз- 
даннаго  готап  ё'ауеп^игез. 

Въ  Лондон*  Бомарше  нападаетъ  на  сл^дъ  пасквилянта^ 
какого-то  Аткинсона,  вступаетъ  съ  нимъ  въ  переговоры, 
покупаетъ  четыре  тысячи  экземпляровъ,  выходитъ  по  Окс- 
фордской дорог*  до  условленнаго  м*ста;  показывается  эки- 
пажъ,  наполненный  книгами,  и  при  немъ  Аткинсонъ  съ  сво- 
ими людьми.  Бомарше  сжигаетъ  тутъ  же  экземпляры  пам- 
флета, кром*  восьми,  испорченныхъ  и  потому  не  привезен- 
ныхъ;  онъ  заставляетъ  принести  ему  и  рукопись,  и  выпла- 
чиваетъ,  по  условхю,  часть  денегь.  Зам*тивъ,  что  авторъ 
брошюры  скорее  походитъ  на  итальянца  или  еврея,  ч*мъ  на 
англичанина,  онъ  вынуждаетъ  его  сознаться,  что  его  насто- 
ящее имя— Анджелуччи.  Это  второе  действующее  лицо  ста- 
новится все  интереснее.  Неожиданно  оно  исчезаетъ;  только- 
что  они  вторично  свид-Ьлись  въ  Амстердам*,  гд*  переданы 
были  недостававш1Я  части  рукописи  и  вручены  остальныя 
деньги,  —  какъ  Анджелуччи  упорхнулъ,  конечно,  для  того, 
чтобы  гд*-нибудь  переиздать  памФлетъ  и  снова  продать  его. 
Бомарше  летитъ  за  нимъ,  не  зная  н*мецкаго  языка,  черезъ 
Гермашю,  над*ясь  настигнуть  его  передъ  Нюрнбергомъ, 
куда  онъ,  какъ  слышно,  направился.  Уже  онъ  недалеко  отъ 
ц*ли,  какъ   съ  нимъ   случается   необыкновенное   происше- 


кихъ  со1Ш'Ън1й  относительно  двусмысленной  роли  Бомарше  въ  дальн-Ьйшей  ча- 
сти его  заграничныхъ  похожден1Й.  Эдуардъ  Дрюмонъ  въ  своей  Ргапсе  1ипе. 
пользуется  вс^мъ  этимъ  инцидентомъ  для  того,  чтобы  въ  антисемите комъ  рве- 
н*1И  изобличать  преступность  еврел  Анджелуччи. 
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ств1е:  это  было  передъ  Нейштадтской  станц^ею;  онъ  вышелъ 
изъ  экипажа,  чтобы  пройтись  л-Ьсомъ,  и  вел'Ьлъ  кучеру  'Ьхать 
впередъ;  черезъ  полчаса  онъ  съ  трудомъ  добрался  до  ка- 
реты, испуганный  и  пораненный.  Рука  была  перевязана,  на 
ше*  былъ  шрамъ,  —  онъ  только-что  выдержалъ  схватку  съ 
двумя  разбойниками!  Одинъ  былъ  верхомъ,  другой  зашелъ 
предательски  съ  тылу.  Пистолетъ  Бомарше  осЬкся;  кин- 
жалъ  разбойника,  направленный  въ  грудь,  ударился  о  медаль- 
онъ  съ  королевскимъ  письмомъ;  въ  неравной  борьб'Ь  см'Ь- 
л  ость  путешественника  взяла  верхъ;  верховой  ускакалъ, 
оставивъ  на  мЪст'Ь  шляпу  и  парикъ;  съ  п'Ьшимъ  они  побо- 
ролись-, Бомарше  увидалъ  его  передъ  собой  на  кол'Ьняхъ  и 
уже  хотйлъ  скрутить  ему  руки  кушакомъ,  но  показались 
вдали  новые  сообщники,  и  онъ  выпустилъ  негодяя.  Тутъ 
кстати  послышалась  труба  почтаря,  и  шайка  разсЬялась. 
Такъ  кончилось  нападение;  что  оно  связано  было  съ  д-Ьломъ 
о  памФлет-Ь,  Бомарше  не  сомн-Ьвался;  онъ  ясно  слышалъ, 
какъ  двое  напавшихъ  называли  себя  по  именамъ,  —  одинъ 
'былъ  Аткинсонъ,  другой  Анджелуччи.  Въ  этомъ  дух*  д-Ьла- 
етъ  онъ  свое  показаше  нюренбергскому  бургомистру,  и 
живо,  въ  лицахъ,  разсказываетъ  всю  сцену  хозяину  гостии- 
ницы  ^Красный  П'Ьтухъ'^  и  его  гостямъ.  Но  онъ  не  пока- 
залъ  хирургамъ  своихъ  ранъ,  заявилъ,  что  сп-Ьшитъ  въ  В-Ьну , 
и  только  просилъ  полищю  нарядить  строгое  сл-Ьдствхе;  при- 
маты разбойниковъ,  сообщенныя  имъ,  описываютъ  даже  си- 
нюю безрукавку  Анджелуччи.  До*хавъ  до  Регенсбурга,  онъ 
чувствуетъ,  что  отъ  тряски  ранамъ  его  хуже  и  спускается 
по  Дунаю  на  барк'Ь.  Мысль  о  по'Ьздк1Ь  въ  В'Ьну  пришла  ему 
внезапно;  дерзость  враговъ  королевы,  отваживающихся  даже 
на  разбой,  показала  ему  всю  силу  опасности,  и  онъ  счелъ 
необходимымъ  лично  повидать  мать  своей  государыни  и  от- 
крыть ей  все.  Прибывъ  въ  В-Ьну,  онъ,  черезъ  секретаря 
Марш  -  Терез1И,  проситъ  тайной  ауд^енцш;  ему  не  дов*ря- 
ютъ,  но  онъ  показываетъ  полномочие,  выданное  Людови- 
комъ  XVI,  и  это  открываетъ  ему  доступъ  въ  кабинетъ  им- 
ператрицы. Онъ  идетъ  прямо  къ  д'Ьлу  и  даетъ  полную  волю 
своей  импровизацш,  и  политическому    прожектерству.  На- 
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стоящее  и  будущность  Франщи,  судьба  Мар1и-Антуанет- 
ты,  мрачное  скопище  клеветниковъ,  задачи  дипломатш— все 
тутъ  есть,  а  на  первомъ  план*--онъ,  герой  дня,  избавитель. 
Теперь  выходило,  что  у  него  была  отд-Ьльная  стычка  съ 
Анджелуччи  въ  томъ  же  лЪсу,  что  онъ  распоролъ  его  до- 
рожный м'Ьшокъ,  обыскалъ  карманы  и  завладЪлъ  рукописью 
пасквиля. 

Императрица  была  видимо  поражена  и  встревожена.  Сла- 
вясь умЪньемъ  распознавать  людей,  она  и  тутъ  задавала 
вопросы,  пров'Ьряла  сомн'Ьшя;  но  Ронакъ  на  все  отв'Ьчалъ, 
прочелъ  ей  памФлетъ,  драматически  передавалъ  сцену  на- 
падения, и  она  ему  почти  пов'Ьрила.  Изумило  ее  несколько 
предложенхе  незнакомца  перепечатать  въ  Ъ'ккЪ^  подъ  его 
наблюдешемъ,  ненавистную  брошюру,  съ  выпускомъ  вскхъ 
выходокъ  противъ  Французской  королевы:  это,  —  говорилъ 
Ронакъ  (раскрывши,  однако,  тутъ  свой  псевдонимъ),— успо- 
коить короля  насчетъ  семейныхъ  разоблаченШ,  которыми 
его  напугали.  Но,  въ  общемъ,  впечатл-Ьше  было  благопр!- 
ятно,— и  только  осталось  легкое  подозр'Ьше,  не  съ  Фанта- 
зеромъ  ли  им'Ьетъ  она  д'Ьло,  и  не  произошла  ли  большая 
часть  описываемыхъ  событШ  въ  его  разгоряченной  голов*. 
, Пустите  006*6  кровь^,  сказала  она  въ  заключеше,  мило- 
стиво разставаясь  съ  нимъ,  но  потомъ  все-таки  посовето- 
валась съ  Кауницомъ;  при  имени  Бомарше  онъ  вспомнилъ 
о  мемуарахъ  по  лЬлу  Гэтцманна,  ^которыми  въ  В'Ьн'Ь  век 
наслаждались  предшествующею  зимой^,  и  тоже  сначала  за- 
интересовался имъ  *).  Мастерски  поставлена  была  на  сцену 
интермед1Я,  и  Бомарше  могъ  считать  себя  у  Ц'кли:  онъ  на 
жЬлЬ  выказалъ  самоотвержен1е  и  преданность,  и  Мар1я-Те- 
рез1Я  будетъ  виновницей  его  Фортуны;  мало  того:  его,  быть 
можетъ,  ждетъ  крупная  роль  въ  дипломатическомъ  М1р'Ь. 
Но  онъ  упустилъ  изъ  виду  дв'Ь  важный  помехи:  возможность 
Фактическаго  опровержен1я  всей  разбойничьей  истор1и  и 
опасность  вм'Ьшательства  въ  д'Ьло  такого  мастера  по  части  ин- 


*)  Согге$роп(].   $есгё1е,  р.   232;  мемуары    Бомарше  пОпХ  {л\1    1е5   (1ёНсе5  се1 
Ыуег  1с1  ^^  Иге**,  писалъ  онъ  потомъ  Мерси. 
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триги  и  лукавства,  какъ  Кауницъ,  стоившей  въ  этомъ  отно- 
шеши  десяти  Бомарше,  и  черезъ  своихъ  агентовъ  знавиий 
все,  что  д-Ьлалось  при  европейскихъ  дворахъ.  Мар1ею-Тере- 
З1ею  можно  было  еще  овладеть,  под'Ьйствовавъ  на  чувство 
матери,  но  ничто  не  въ  состоянш  было  одолеть  холодной 
раэсудочности  хитр-Ьйшаго  изъ  дипломатовъ.  А  она  должна 
была  насторожиться,  когда  изъ  Нюрнберга  стали  при- 
ходить наивныя  по  Форм'Ь,  но  дЪльныя  донесения  сл-Ьдова- 
телей,  окрашенныя  недов'Ьр1емъ  къ  Ронаку;  кучеръ  пока- 
залъ,  что{  вид'Ьлъ,  какъ  Бомарше,  выйдя  изъ  кареты, 
взялъ  съ  собой  бритву  и,  вероятно,  ею  нарочно  пор-Ь- 
зался;  никто  не  замЪтилъ  ни  всадниковъ,  ни  п'Ьшихъ,  не 
слышалъ  криковъ,  выстр'Ьловъ;  о  разбояхъ  въ  т'Ьхъ  М'Ь- 
стахъ  давно  не  слыхали.  Подобныя  св'Ьд'Ьн^я  тотчасъ  на- 
вели Кауница  на  мысль  о  мистиФикацхи;  виЬстЪ  съ  надеж- 
нымъ  помощникомъ,  в'Ьнскимъ  литераторомъ  ЗонненФель- 
сомъ  *),  онъ  взялся  за  разсл'Ьдован1е  дЪла,  а  т-Ьмъ  време- 
немъ  счелъ  нужнымъ  арестовать  Бомарше  на  дому  и  овла- 
деть его  бумагами.  Фигаро -дипломатъ,  агентъ  -  любитель 
очутился  лицомъ  къ  лицу  съ  восемью  гренадерами,  двумя 
Офицерами  и  секретаремъ  Кауница,  которые  обыскали  его 
и  отняли  все,  переписку,  медальонъ,  и  шкатулку,  оставивъ 
его  въ  полной  неизвестности  относительно  причины  суро 
вой  м-Ьры.  Онъ  любилъ  разсказывать  потомъ,  что,  на  грозное 
напоминание  о  безполезности  сопротивлеюя,  онъ  отв-Ьчадъ: 
]'еп  (а18  ^ие1^ие  (о18  соп(ге  1е8  уо1еиг8,  таге  заша18  соп(ге 
1е8  ешрегеигз^^;  въ  томъ  же  дух*  передалъ  онъ  эту  сцену 
въ  донесен1и  Людовику  XVI,  поданномъ  по  возвращении  во 
Франщю  ♦*).  Военный  караулъ  былъ  оставленъ  у  него  „ц-Ь- 

*)  1осифъ  Зонненфельсъ  былъ  однимъ  изъ  уб-Ьжденныхъ  и  ревностных! 
представителей  просв'Ьтительнлго  направлен1я  въ  Австрш.  Арнетъ  (Веаит.  ипс1 
5оппеп{е15,  стр.  39'~42)  справедливо  видитъ  въ  его  судьб'Ь  много  сходства 
съ  истор1ею  Бомарше.  Еврей  родомъ,  Зонненфельсъ  былъ  солдатомъ,  мел- 
1симъ  чяновннкомъ,  потомъ  любимымъ  профессоромъ  В'Ьнскаго  университета, 
сов^тникомъ  нвжне-австр1Йскаго  нам'кстничества,  до  страсти  любилъ  драму  и 
считался  дучшимъ  журналистомъ  и  театральнымъ  критикомъ  въ  В^в'Ь. 

•*)  Мемуаръ  этотъ,  отъ  15  окт.  1774?  напечатанъ  впервые  у  Ломени,  томъ 
I,  стр.  396—403. 
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лыхъ  тридцать  одинъ  день,  т.-е.  44  тысячи  4^0  минутъ", 
которыя  показались  ему  безконечными.  Марш-Терез1И  не- 
пр1ятна  была  р'Ьзко  проведенная  исторхя  ареста  '*'),  и  она 
предпочла  бы  высылку.  НоКауницъ  былъ  зад'Ьтъ  за  живое  и 
возмущенъ  дерзостью  обмана,  потому  что  теперь  онъ  уже 
не  в*рилъ  даже  и  въ  мисс1ю  Бомарше,  чуть  не  считая  под- 
логомъ  и  королевскую  записку;  не  могъ  онъ  допустить,  что- 
бы челов^къ,  хвастающей,  будто  о  его  посылк*  знаетъ  толь- 
ко король,  да  глава  полиц1и,  могъ  въ  В-Ьн*  открыто  гово- 
рить о  ней  столькимъ  лицамъ,  и  въ  то  же  время  предлагать 
перепечатать  зачЪмъ  то  ругательный  памФлетъ.  ЗорК1й  глазъ 
разгляд'Ьлъ  промахи,  неправильности  въ  документахъ  по  д'Ьлу 
о  памФлет*,  сходство  почерка  Аткинсона  съ  рукою  Бомар- 
ше, противор'Ьч1е  между  разсказомъ,  будто  посл'Ьдн1й  уго- 
воръ  съ  авторомъ  брошюры  писанъ  былъ  въ  Нейштадтскомъ 
л^су,  поел*  схватки,  на  кол-Ьн*,  стало-быть  безпорядочно,— 
и  связною,  четкою  рукописью  документа,  —  и  все  силь- 
нее вставало  подозр*Н1е,  не  самъ  ли  авторъ,  освобож- 
денный отъ  своихъ  Французскихъ,  итальянскихъ  и  англ1й- 
скихъ  псевдонимовъ,  сидитъ  теперь  подъ  охраной  фенаде- 
ровъ  въ  за-Ьзжемъ  дом*  подъ  забавною  вывеской  „2и  с[еп 
с1ге1  Ьаикгп?" 

ЗонненФельсъ  во  всякомъ  другомъ  случа*  почувствовалъ 
бы  живой  интересъ,  увидавъ  вблизи  одного  изъ  представи- 
телей культурной  среды,  которая  его  такъ  привлекала.  Но 
и  онъ  приступилъ  къ  д*Ьлу  осторожно,  отказался  отъ  пред- 
ложеннаго  ему  въ  даръ  экземпляра  мемуаровъ  противъ  Гэтц- 
манна,  сказавъ,  что,  какъ  любитель  литературы,  онъ  предо- 
ставляетъ  себ*  принять  эту  книгу  поел*,  когда  0ФФиц1аль- 
ныя  сношешя  ихъ  кончатся.  Пока  шли  допросы  и  писались 
протоколы,  Бомарше  послалъ  умоляющее  письмо  Сартину, 
а  Кауницъ  и  Мар1я-Терез1я  изложили  д^ло,  каждый  по  сво- 


*)  жМапе-АШошеие.  Соггезропс!.  5есгё1е  е1с.,  И,  225 •  »1с  5и15  ГасЬёе  ^и'оп 
л\Х  аггё1е  се1  Ьотте.  )'ауа15  сги  яи'П  (л\Ых  1е  1гаИег  еп  тхзегаЫе  1тро51еиг. 
1е  гепуоуег  сп  <1еих  Ьеигез  с1Чс1  е!  тёте  с1е  те$  рау8,  еп  1и1  таг^иат  9и'оп 
п'еп  ез!  раз  $ас1ире,  е!  яие  раг  сЬагИё  оп  ад15§а1*  а1П81*,  пе  уои1ап1  1е  рсгс1ге 
сотте  И  тЫЫ1". 
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ему,  австрийскому  послу  въ  Париж*,  граФу  Мерси  д'Аржан- 
то,  которому  поручили  явиться  передъ  королевскою  семьей 
и  министерствомъ  выразителемъ  изумленхя  и  негодованхя, 
вызваннаго  интригой  Бомарше,  и  потребовать  разъяснен1й. 
Опытный  дипломатъ  •)  скоро  понялъ,  что  въ  Париж*  ему 
не  хотятъ  всего  сказать,  что  посылка  тайнаго  агента  дей- 
ствительно им^ла  м-Ьсто  и  что  разоблачен1е  ея  непр1ятно. 
Всего  бол-Ье  извивался  и  притворялся  Сартинъ,  несколько 
разъ  м-Ьнявш^йся  въ  лиц*,  пока  ему  сообщали  о  случившем- 
ся; онъ  забылъ,  однако,  осторожность,  когда,  проговорив- 
шись, допускалъ  уже  мысль,  что  Бомарше,  чтобы  выйти 
изъ  затруднительныхъ  обстоятельствъ,  могъ  решиться  на 
отчаянное  предпр1ят1е...  Но,  какъ  бы  то  ни  было,  добыто 
было  уб*ждеше,  что  арестантъ  вовсе  не  такъ  виновенъ; 
изъ  Францш  ОФФИЦ1ально  просили  о  его  освобожден1И,  и, 
наконецъ,  узникъ  былъ  выпущенъ  на  волю.  Ему  даже  пред- 
ложили, въ  ут*шен1е,  подарокъ  въ  тысячу  дукатовъ;  по  мн*- 
шю  Кауница,  онъ  не  стоилъ  этого,  но  такъ  лучше  было  для 
репутацш  императрицы.  По  желанию  Бомарше,  долго  отка- 
зывавшагося,  подарокъ  этотъ  былъ  зам*ненъ  драгоц*ннымъ 
перстнемъ. 

Такъ  счастливо  кончилась  безумная  ФанФаронада.  Еще 
разъ,  но  только  одинъ  разъ  навсегда,  Бомарше  согласился 
взять  на  себя  подобное  поручеше,  и  по-Ьхалъ  опять  въ  Лон- 
донъ  добывать  у  своего  предшественника  по  такимъ  д-Ьламъ, 
шевалье  д'Эона,  протея,  превращавшагося  изъ  драгу нскаго 
капитана  въ  д-Ьвицу,  вс*  оставш1Яся  у  него  компрометти- 
рующ1я  бумаги  и  шиФрованныя  письма  изъ  времени  его  преж- 
нихъ  тайныхъ  походовъ  (между  прочимъ,  въ  Росс1ю).  Это  пору- 
чеше было  несравненно  проще  и  прозаичнее прежняго.  Урокъ, 
вынесенный  Бомарше,  былъ  слишкомъ  тяжелъ  и  навсегда 
отучилъ  его  отъ  легкомысленной  эксплоатащи  чужихъ  тайнъ 
и  отъ  дипломатической  игры.  Отнын*  лучш1Я  стороны  его 
характера  берутъ  верхъ;   очутившись   въ   Париж*,    среди 


*)  До  Парижа  оыъ  былъ  посломъ  въ  Росс1и;   интересная  дипломатическая 
переписка  его  оттуда  издана  Русск.  Историческимъ  Обшествомъ. 
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оживленной  литературной  брат1и,  въ  атмосфер*  театра, 
музыки,  онъ  снова  веселъ,  поетъ,  сочиняетъ  куплеты  и  бе- 
рется за  ^Севильскаго  Цирюльника^',  такъ  долго  оставлен- 
наго  въ  сторон*  ради  химерической  будущности  политика. 
Онъ  увидалъ  на  д'Ьл'Ь,  что  его  писательские  успехи  доста- 
вили ему  гораздо  бол'Ье  известности,  ч^мъ  тайныя  шашни: 
въ  В-Ьн*  и  Кауницъ,  и  ЗонненФельсъ  уже  видели  въ  немъ 
автора  мемуаровъ;  а  когда  проЁздомъ  черезъ  Аугсбургъ, 
на  обратномъ  пути  во  Франц1Ю,  онъ  зашелъ  въ  театръ,  онъ 
изумленъ  былъ,  увидавъ  на  сцен*  переложеше  его  мадрид- 
скаго  столкновения  съ  Клавихо,  взятое  изъ  т*хъ  же  мему- 
аровъ, и  себя  самого,  выведеннаго  на  подмостки  неизв*ст- 
нымъ  ему  начинаюшимъ  драматургомъ  Гете  *).  Съ  усилен- 
нымъ  жаромъ  принялся  онъ  хлопотать  о  пересмотр*  своей 
пьесы,  давно  перед*ланной  въ  комедю  (сначала  въ  4  актахъ) 
и  задержанной  во  время  процесса  Гэтцманна,  устранилъ  вс* 
препятств1я,— и  23  Февраля  1775  года,  при  громадномъ  стече- 
ши  народа  ^Фиюро^  впервые  вступаетъ  на  М1ровую  сцену. 
Въ  пьес*  еще  есть  длинноты;  усп*хъ  неполный;  н*сколько 
новыхъ  изм*нешй,  и  она  получилатотъблестящ1й,легк1йвидъ, 
который  быстро.завоевалъ  ей  всеобщую  изв*стность.  Передъ 
нами  съ  этихъ  поръ  какъ  будто  другой  Бомарше;  н*тъ  бо- 
л*е  ни  д*льца,  ни  политическаго  соштхз-уоуа^еиг'а;  ихъ  за- 
м*нилъ  остроумный,  см*ло  Фрондирующ1й  Фигаро,  научен- 
ный опытомъ,  во  все  изв*ривш1йся,  надо  вс*мъ  см*юш1йся 
и  отв*чаюш1й  на  вопросъ  Альмавивы,  кто  внушилъ  ему  та- 
кую веселую  философпо:  „привычка  къ  несчаст1ямъ^^,  ГЬа- 
Ь11и(1е  с[и  шаШеиг! 


*)  Подробный  разсказъ  Бомарше  о  впечатл-кши,  вынесенноиъ  изъ  этого 
спектакля,  былъ  впервые  приведенъ  Беттельгеймоиъ  въ  18Во,  въ  журнале 
уОге  Се§;еп>\'аг1''.  Бомарше  р'Ьшительно  отрицалъ  талантъ  Гёте  и  былъ  раз- 
драженъ  вторжетемъ  въ  свою  личную  жизнь.  Но  еще  до  Гёте  Марсолье  скро- 
салъ  изъ  мадридскаго  эпизода  пьесу  „ВеаитагсЬахз  й  Ма(1г1с1",  которая  испол- 
нена была  въ  присутствш  самого  сатирика  у  принца  Конти.— Благодаря  боль* 
шой  популярности  Бомарше  въ  Росс1И  въ  прошломъ  в%к'Ь,  пьеса  Гёте  была 
рано  переведена,  дана  на  московскомъ  публичномъ  театр*  и  напечатана  вто- 
рымъ  исправл.  изд.  въ  Петербург*  хуЗо  г. 
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IV. 


Въ  творчеств*  Бомарше  образъ  Фигаро  ифаетъ  роль  не- 
разлучнаго  съ  авторомъ  спутника,  съ  которымъ  мы  часто 
встречаемся  въ  б10фаФ1Яхъ  поэтовъ.  Он-Ьгинъ  идетъ  объ 
руку  съ  Пушкинымъ  и  въ  раннюю  его  юность,  и  въ  зре- 
лые годы,  мечтаетъ  съ  нимъ  въ  лунныя  ночи  надъ  Невой, 
томится  въ  степ51хъ  Бессарабш,  или  уныло  коротаетъ  дере- 
венскую осень;  Чайльдъ-Гарольдъ  переживаетъ  съ  Байро- 
номъ  и  опьяняю Щ1е  успехи,  и  людскую  ненависть;  Фаустъ 
бол-Ье  полув-Ька  не  разстается  съ  Гёте,  а  Чацк1й,  сначала 
бледный  и  неопределенный,  доходить  съ  Грибо-Ьдовымъ  до 
сознательнаго  протеста.  Фигаро  слишкомъ  тридцать  л^тъ 
сопровождаетъ  Бомарше,  отражаетъ  на  себ*  вс*  его  тре- 
волнешя,  постепенно  стар-Ьегь  съ  нимъ,  утрачивая  преж- 
нюю бойкость;  подъ-конецъ  въ  его  волосахъ  пробивает- 
ся с* дина,  голосъ  не  такъ  звонокъ,  шутки  и  остроты 
не  мечутъ  бол-Ье  искръ,  и  онъ  слишкомъ  много  говорить 
о  добродетели.  Таковъ  Фигаро  въ  „Виновной  матери"  (Ьа 
шёге  соираЫе);  это  последнее  звено  трилогш,  где  онъ  неиз- 
менно выступалъ,  въ  окончательной  переделке  шло  на  сцене 
въ  1797  году,  — •  а  черезъ  два  года  Бомарше  не  было 
въ  живыхъ. 

Близость  этихъ  двухъ  „чудныхъ  спутниковъ^  понятна. 
Фигаро  для  Бомарше  не  только  любимый  поэтичесюй  об- 
разъ, къ  которому  онъ  съ  отрадой  возвращался,  —  это  его 
двойникъ  ♦).  Правда,  ему  отведенъ  слишкомъ  скромный  уго- 


*)  Эту  близость  особенно  любили  выставлять  въ  прошломъ  стол%Т1И  враги 
Бомарше.  Такъ,  авторъ  одной  изъ  эпиграииъ,  написанныхъ  по  поводу  поста- 
новки «Свадьбы  Фигаро»,  шевалье  де-Ланжакъ,  говорилъ: 

Ма18  Р1§аго?..  Ье  с1гд1е  к  зоп  ра1гоп 

81  5сап(1а1еи5етеп1  геззетЫе, 

//  «/  5«  /гарраШ,  ди'И/аИ  реиг; 

Ех  роиг  уо1г  й  1а  (ш  Юиз  кз  ухсез  епзетЫе, 

1е  раг!егге  еп  сЬогиз  а  с1етапс1^  Гаи1еиг. 

См.  ТЬёос1оге  Миге1,  „Ь*Ы81о1ге  раг  1е  1Ьёй!ге",  1789—1851.  Р.  1865,  р.  9- 
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локъ,  гд'Ь  понапрасну  приходится  растрачивать  по  мелочамъ 
гениальную  находчивость;  поел*  безплодныхъ  скитаний  по 
свЪту  онъ  прил'Ьпился  въ  Альмавив'Ь  и  его  семьЪ,  ведетъ 
борьбу  съ  незамысловатыми  противниками,  съ  какимъ-нибудь 
Бартоло,  дономъ  Базил10,  Марселиной,  наконецъ  съ  самимъ 
фаФОМЪ.  Но,  несмотря  на  это,  сходство  большое,  посто- 
янное, —  только  особаго  рода,  еп  гассоигс!,  совсЬмъ  такъ^ 
какъ  будто  каждый  широшй  размахъ  энерпи  Бомарше  отра- 
жается зд-Ьсь  въ  уменьшаюшемъ  зеркал*.  Сквозь  побрякуш- 
ки условнаго  костюма  севильскаго  брадобрея  слишкомъ  ча- 
сто проглядываетъ  смелое  лицо  того,  кто  еще  выше  ега 
по  гибкости  ума, —  уже  потому,  что  онъ  его  самого  выду- 
малъ,  что  онъ— творецъ  Фигаро. 

Действительно,  этотъ  характеръ  всецело  принадлежитъ 
Бомарше.  Это  не  потомокъ  пронырливыхъ  слугъ  римской  и 
новой  итальянской  комедхи,  не  Мольеровск1й  Сганарель  или 
Маскариль  съ  ихъ  плутоватой  ФилосоФхей,  не  хищникъ  Фрон- 
тэнъ,  хотя  принадлежитъ  къ  одной  съ  ними  фунп*  *),— 
это  даровитый  выходецъ  изъ  толпы,  умный  и  зоршй  наблю- 
датель, вооруженный  не  только  юморомъ,  веселостью, 
но  и  демократическимъ  гнЪвомъ,  истинный  выразитель  того, 
что  чувствовали  тысячи  такихъ  же  смышленыхъ  плебеевъ  во 
время  агонш  стараго  обшественнаго  строя.  Авторъ  одного 
изсл'Ьдован1я  о  значен1И  слугъ  на  театр*  *♦)  горячо  взялъ 
подъ  свою  защиту  Фигаро,  негодуя  на  то,  что  вс*  объяс- 
нители  не  разглядели  въ  немъ  честной  основы,  хорошихъ 
побужден1й,  и  готовы  смешивать  его  съ  массой  вульгарныхъ 
искателей  приключешй.  Разв*  самъ  Бомарше  не  предосте- 
регалъ  исполнителей  этой  роли  отъ  подобнаго  ея  искаже- 
Н1я!  яЕсли  актеръ  увидитъ  въ  ней  что-нибудь  иное,  кром^Ь 
здраваго  смысла,  приправленнаго  веселостью  и  остроумны- 
ми выходками,  и  въ  особенности,  если  онъ  позволитъ  себй 

*)  Очеркъ  литературной  истор1и  предковъ  Фигаро  сд-Ьланъ  въ  только  что 
появившейся  книгк  Р1егге  ТоЫо,  „р1§аго  е!  зез  оп^шез*,  МПап,  1893»  рабогЬ 
молодого  дилеттанта,  не  лишенной  однако  значен1я  благодаря  удачнымъ  срав- 
нительно-историческимъ  параллелямъ. 

♦*)  Ь.  СеПег.  Е1ис1е5  (^гата1^^ие5,  „Еезуак^заи  ШВгге**,  1875- 
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малЪйшее  преувеличеше, — онъ  опошлитъсвою  роль**.  Такъ 
можно  говорить  только  объ  излюбленномъ  д-Ьйствующемъ 
лиц'Ь,  чьими  устами  высказывается  авторъ. 

Такое  зцачен1е  придано  было  Фигаро  въ  „Севильскомъ 
Цирюльник'Ь^'  и  никогда  не  разсталось  съ  нимъ.  Пережи- 
тое переносилось  быстро  въ  комед1Ю;  всюду  разсЪяны 
намеки  на  судьбу  Бомарше  или  обш1я  мысли,  невольно  вы- 
зываемый ею.  '.Фигаро  радуется,  что  вельможа,  опреде- 
лившей его  на  мЪсто,  забылъ  о  немъ,  —  „знатный  челов'Ькъ 
уже  т-Ьмъ  д^лаеть  намъ  добро,  что  не  затЪваетъ  про- 
тивъ  насъ  зла^'  (актъ  I,  сц.  2);  „если  непременно  нужно, 
чтобы  б-Ьдный  челов^къ  былъ  доброд-Ьтеленг,— спрашиваетъ 
онъ,  —  то  много  ли  найдется  вельможъ,  достойныхъ  быть 
лакеями?""  Оставшись  одинъ,  онъ  ут-Ьшаетъ  себя  т-Ьмъ,  что 
Базилю  слишкомъ  низко  поставленъ,  и  потому  его  клевет-Ь 
никто  не  поверитъ  (II,,  9)-  7)в*Аь  нужно  им-Ьть  высокое 
положеше,  знатный  родъ,  санъ,  вл1яше,  чтобы  подейство- 
вать на  светъ  клеветой!""  Отголоски  столкновения  съ  Лаб- 
лашемъ  чувствуются  въ  каждомъ  изъ  этихъ  словъ,  но  и 
борьба  съ  Гэтцманномъ  и  его  наперсниками  не  менее  живо 
отражается  въ  комед1и.  Такъ,  въ  быстро  набросанной  б10- 
граФ1и  Фигаро  за  то  время,  когда  они  не  видались  съ  Аль- 
мавивой (I,  2),  постоянно  идутъ  личные,  иногда  непе- 
реводимые намеки:  Фигаро  попробовалъ  заняться  въ  Мад- 
риде литературой,  но  всего  натерпелся  и  отъ  вражды  пи- 
сателей между  собой,  и  отъ  уколовъ  насекомыхъ,  му- 
шекъ,  комаровъ  (соизшз  —  намекъ  на  Дэролля,  1е  §гапс1 
соизш,  какъ  его  часто  называли  въ  процессе),  критиковъ, 
злыхъ  москитовъ  Опапп^оххтв  —  указан1е  на  Марэна),  цен- 
зоровъ  (опять  тотъ  же  врагъ),  и  всего  вообще,  что  при- 
вязывается къ  коже  несчастныхъ  писателей^^.  Потомъ,  убе- 
дившись, что  „заработокъ  отъ  бритвы  гораздо  выгоднее, 
чемъ  отъ  пера",  онъ  пустился  въ  ФилосоФСКое  странств1е 
по  обеимъ  Кастил1ямъ,  Эстремадуре  и  т.  д.;  „въ  одномъ 
городе  его  принимали  ласково,  въ  другомъ  бросали  въ  тюрь- 
му (свежее  воспоминаше  объ  аресте  въ  Вене  или  о  дняхъ 
проведенныхъ  въ  Рог  1*Еуё9ие),   то  хвалили  его,  то  прбда- 
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валц  позору  (1оиё  раг  сеих-С1,  Ыйтб  *)  раг  сеих-1а).  Но  вс* 
эти  отголоски  недавняго  прошлаго  уступаютъ,  по  значешю, 
типической  личности  Базил10,  сложившейся  подъ  влшшемъ 
этого  прошлаго  и  олицетворившей  зловещее  начало,  кото- 
рое едва  не  сгубило  сатирика,  —  духъ  клеветы  и  интриги, 
некогда  столь  могущественный  во  Французскомъ  обществ* 
и  способный  сжить  человека  со  св-Ьту  (какъ  это  было  съ 
Мольеромъ),  что  его  изучали  въ  особыхъ  трактатахъ,  точно 
бол'Ьзнь  в*ка,  и  обрушивали  на  него  даже  богословск1я  об- 
личен1я  ♦*). 

Съ  этимъ  многоголовымъ  чудовищемъ,  которое  во  всю 
жизнь  преследовало  Бомарше,  боролся  онъ  уже  въ  первой 
части  трилог1И;  за  веселымъ  гтЬго^Ноу  положеннымъ  ей  въ 
основу  (ипе  езрёсе  (1'1тЬго111е,  какъ  говорить  авторъ  въ 
предислов1и  къ  ^Сев.  Цир.'^),  скрывается  злобный  образъ 
Клеветы,  подобно  тому,  какъ  изъ-за  Сквозника  -  Дмуханов- 
скаго  съ  брат1ею  возвышается  могучее  Лихоимство,  этотъ 
в-Ьчный  предметъ  нападокъ  русской  сатиры.  Правда,  въ  Ба- 
ЗИЛ10  еще  смягчены  краски;  теория  искуснаго  распростра- 
нешя  лжи  вложена  въ  уста  человеку  продажному,  падкому 
на  подарки  отъ  кого  бы  то  ни  было;  въ  сцен*,  гд*  его  вы- 
проваживаютъ  и  сов'Ьтуютъ  полечиться,  онъ  становится  со- 
всЬмъ  см-Ьшонъ.  Но  прошли  годы,  и  въ  последней  части 
(Мёге  соираЫе)  онъ  уступилъ  м-Ьсто  жестокому  и  безстыд- 
ному  ТартюФФу. 

Бомарше  едва  устоялъ  отъ  искушен1я  вывести  на  сцен* 
и  Гэтцманна.  Его  остерегли  отъ  явнаго  указан1я  на  лично- 
сти. Пришлось  подождать;  въ  „Свадьб*  Фигаро^  онъ  при- 
далъ  недалекому  деревенскому  судь4,  Бридуазону,  мнимо- 
испанское  имя  дона  Гусмана  (с1оп  Сизтап  Впс! 'о180П)  и  хоть 
несколько  пот* шился  своею  местью.  Но  если  въ  подобныхъ 
указан1яхъ  его  иногда  останавливала  осторожность,  онъ  со- 

*)  Обыкновенно  это  слово  переводится  буквально,  какъ  противоположность 
хвал-Ь.  Еще  Сенъ-Маркъ  Жирарденъ  покавалъ,  что  тутъ  нужно  вид-Ьть  черту 
автобюграфическую(см.егоКо11се  зиг  ВеаитагсЬахз  въивданш  1856,  Ф.  Дидо). 

**)  Можно  указать,  напр.,  на  Тга11^  <1е  1а  саЬтш'е,  (1е8  са1отп1а1еиг5  е!  <1е8 
са1отп1ё5,  раг  1е  К.  Р.  N^со1а8  СоИш,  Р.  1787- 
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всЪмъ  не  ст'Ьснялся  колкими  намеками  общаго  характера, 
подходившими  къ  массЬ  современныхъ  явлен1й.  Бартоло  вы- 
падаетъ  на  долю  быть  выразителемъ  ропота  старой  парт1и, 
недовольной  духомъ  времени;  онъ  постоянно  бранить  ХУШ 
в-Ькъ:  ^да  и  что  произвелъ  онъ  такого,  за  что  его  стоило 
бы  хвалить?  —  Глупости  во  вс*хъ  родахъ:  свободу  мысли, 
законъ  притяжешя,  электричество,  веротерпимость,  при- 
вивку оспы,  хининъ,  энциклопед1Ю,  драмы"...  Въ  друпя  ми- 
нуты его  устами  говорить  старое  барство:  ^Справедли- 
вость! Для  вась,  ничтожныхь  людишекъ,  это  еще  куда-ни- 
будь годится.  Но  я— вашь  господинь  и  всегда  бываю  правь",  — 
обьясняеть  онь  слугамь.  ^Стоить  только  позволить  всЬмь 
этимъ  негодяямь  быть  когда-нибудь  правыми,  и  тогда  по- 
смотримь,  во  что  превратится  власть".  Подобныхь  выхо- 
докь  и  остроумныхъ  зам*чан1й  было  сначала  вь  пьес*  еще 
больше;  неразсчетливо  растянутая  на  пять  актовь,  она, 
по  свидетельству  очевидцевь,  утомляла  избыткомь  ума  и 
недостаточно  быстро  подвигалась  впередь.  Бомарше  несов- 
сЬмь  правь,  когда  приписываеть  слабый  усп^хь  (если 
верить  ему,  даже  просто  паден1е)  пьесы  стачк*  против- 
никовь.  Онь  ув-Ьряеть,  что  „воскликну ль,  раздирая  ру- 
копись: о,  ты,  богь  шикальщиковь  и  свисту  новь,  мастеровь  по 
части  кашля,  сморканья  и  всякихьперерывовь,—теб'Ь  нужно 
крови?  Выпей  мой  четвертый  акть,  и  пусть  гн^вь  твой  уля- 
жется!., и  тотчась  же  адсюй  шумь,  смущавш1й  актеровь, 
сталь  слаб-Ьть,  удаляться  и  совсёмь  замолкь'^.  Пьеса  много 
выиграла  оть  сокращен1я,  очаровала  вс*хь  со  второго  же 
представлен1я.  Но  необходимая  жертва  принесена  была  не 
богу  свиста  и  кашля,  а  другому,  благодетельному  боже- 
ству— сценической  правд*. 

Вь  этой  комед1и,  действительно,  навсегда  осталось  что- 
то  св'Ьжее,  бодрое  и  молодое;  „Свадьба  Фигаро"  зрелее 
и  р*зче,  общественное  значенхе  ея  глубже;  „Преступная 
"мать"  затрогиваеть  трагическ1я  стороны  жизни,  и  вь  срав- 
нен1И  сь  ними  содержание  „Цирюльника''  кажется  зауряд- 
пымь.  Но  никогда  такь  ярко  не  выступали  р-Ьдшя  даровашя 
Бомарше,  какъ  комика-импровизатора,  веселаго,  шутливаго 
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и  злого,  способнаго  придумать  забавную  путаницу,  живьемъ 
возсоздать  людей  и  рЪзко  говорить  правду,  какъ  въ  этой 
первой  комед1и.  Никогда  не  вернулись  къ  нему  эти  свой- 
ства въ  такомъ  пышномъ  расцв'Ьт:Ь,— и  если  предислов1е  къ 
^Цирюльнику**  дышетъ  почти  юношескою  отвагой,  незави- 
симостью художественныхъ  и  общественныхъ  взглядовъ,— въ 
краткомъ  вступлен1и  къ  последней  изъ  его  пьесъ  какъ  буд- 
то слышится  печальный  возгласъ:— о,  моя  юность!  о,  моя 
свежесть! 

Но  пока  онъ  наслаждался  громаднымъ  усп^хомъ  ^Цирюль- 
ника^, и  вид-Ьлъ,  какъ  его  остроты  становились  поговорками, 
какъ  тонкхе  намеки  вызывали  сочувственныя  демонстрацш, 
его  мысль  уже  лет'Ьла  далеко  впередъ.  Скудной  рамки  те- 
атральной залы  ему  вскоре  стало  недостаточно  для  полнаго 
торжества,  и  старая  страсть  его,  политика,  увлекла  его  опять 
на  М1ровую  арену.  На  этотъ  разъ  ц-Ьль  была  высокая  и 
почетная,  не  чета  двусмысленной  венской  интриг1Ь:  д-Ьло  шло 
объ  освобожден1и  американскихъ  колоши,  съ  н'Ькотораго  вре- 
мени засылавшихъ  агенте  въ  къ  Французскому  двору  съ  прось- 
бой о  поддержк'Ь.  Въ  М1р'Ь  политическихъ  комбинащй  бы- 
ваютъ  иногда  так1я  необычайныя  сочеташя  противополож- 
ностей; строго  монархической  ОФФИщальной  Францш  по 
вс:Ьмъ  признакамъ  предстояло  тогда  сблизиться  съ  замор- 
скими революционерами  и  т'Ьмъ  подорвать  силы  Англш, — 
но  необходимостэ  решиться  на  этотъ  шагъ  долго  страшила 
короля  и  его  сов*тниковъ.  Изменой  уб-Ьждешямъ,  предосу- 
дительною сд'Ьлкой  съ  демократами  и  протестантами  казал- 
ся имъ  этотъ  союзъ;  осторожный  Тюрго  выдвигалъ,  съ 
своей  стороны,  соображешя  государственной  экономш. 
Часто  бывая  въ  Лондон*  и  по  своимъ,  и  по  чужимъ  д*- 
ламъ,  завязавъ  знакомства  и  въ  д-Ьловыхъ  кругахъ,  и  въ  пар- 
ламентской оппозищи,  Бомарше  понялъ  положеше  стра- 
ны, оц'Ьнилъ  в'Ьроятность  усп:Ьха  возсташя,  и  въ  голов'Ь 
его  сложился  см-Ьлый  планъ.  Впереди  стояли  у  него,  ра- 
зумеется, мотивы  высоюе  и  благородные:  Франщя  явля- 
лась дотол-Ь  защитницей  стараго  порядка,— теперь  она  по- 
можетъ  свобод*  молодого,  предпршмчиваго  народа,  внесетъ 
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св'Ьтъ  и  новую  жизнь  въ  далекие  края,  покажетъ  прим'Ьръ 
великодуш1я,  затрачивая  ради  чужого  счастья  и  энерпю,  п 
средства.  За  этимъ  выступали,  однако,  и  бол-Ье  земныя  по- 
^ужден1я:  хотелось  оживлешя,  борьбы,  чтобы  не  жить 
изо  дня  въ  день,— а  позади  всего,  но  далеко  не  маловаж- 
ная, шевелилась  надежда  воспользоваться  близкимъ  между- 
народнымъ  столкновен1емъ  и  организащей  тайной  помощи 
инсургентамъ— для  своихъ  ц*лей.  Еще  въ  старые  годы,  въ 
Мадрид*,  Бомарше  грезилъ  о  создан1и  громадной  колонь 
альной  компаши;  суда  ея  переплываютъ  океанъ,  ведутъ 
м*ну  съ  дикарями  и  переселенцами,  и  обогащаютъ  предпри- 
нимателя! Но  что  такое  была  эта  юношеская  зат-Ья  въ 
сравнен1И  съ  величественнымъ  планомъ  зр*лаго  иискуснаго 
прожектера! 

Нажива  все-таки  не  стояла  на  первомъ  план*.  Жизнь 
настолько  перевоспитала  Бомарше,  что  онъ  прежде  всего 
серьезно  увлекался  идейною  стороной  своего  замысла.  Па- 
мятныя  записки,  которыя  онъ  настойчиво  подавалъ  Людо- 
вику XVI,  дышатъ  энтуз^азмомъ ;  въ  каждомъ  мемуар* 
онъ  заклинаетъ  короля  помочь  американцамъ,  и  его  не* 
сменяемое  напоминаше:  „й  (аи*  зесоипг  1е8  атёпса^пз", 
звучитъ  ч-Ьмъ-то  врод*  известной  Катоновской  угрозы 
Кареагену.  Онъ  снова  рискуетъ  своею  репутащей,  но  не 
можетъ  молчать;  онъ  заранее  торжествуетъ  победу,  и  за 
годъ  до  провозглашешя  независимости  пророчитъ  зарож- 
деше  долгов-Ьчной  и  сильной  республики.  Искусный  ходатай, 
американецъ  Сайласъ  Динъ,  поддерживаетъ  его  агитац1Ю; 
когда  Тюрго  удаляется  отъ  д*лъ,  король  понемногу  на- 
чинаетъ  свыкаться  съ  внушаемой  ему  и  непривычной  по- 
литикой. Бомарше  у  цЪли.  Съ  ловкостью  Фигаро  онъ  уже 
придумалъ  безобидное  средство  всЬхъ  успокоить,  всЬмъ 
отвести  глаза;  Францхя  никому  не  помогаетъ,  и  не  будетъ 
помогать,  но  въ  Париж*  есть  какая-то  бойкая  корабельная 
Фирма,  невидимому  испанская— Родригъ  Горталесъ  и  К^ 
которая  ловитъ  рыбу  въ  мутной  вод*  и  торгуетъ  съ  инсур- 
гентами всЬмъ,  что  ни  попало:  съестными  припасами,  ви- 
номъ,    ружьями,    пушками,    доставляетъ   порохъ,  мундиры, 
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палатки.  Контора  ея  въ  Париж'Ь  у  вс*хъ  на  виду,  но  глав- 
ная д-Ёятельность  не  тутъ,  а  въ  морскихъ  портахъ,  Гавр*, 
Нант*,  Бордо.  Правительство  въ  сторон*:  для  виду  оно 
готово  при  первой  жалоб*  конфисковать  что-нибудь;  оно 
не  препятствуетъ  англ1йскимъ  крейсерамъ  гнаться  за  по- 
дозрительными кораблями  компаши  и  захватывать  ихъ. 

Но  д*ло  все-таки  идетъ  на  славу;  десятки  судовъ,  пол- 
ныхъ  всякаго  добра,  снуютъ  между  об*ими  странами;  ин- 
сургенты снабжены  вс*мъ  необходимымъ;  на  т*хъ  же  ко- 
рабляхъ  къ  нимъ  идутъ  волонтеры,  стремящхеся  помочь 
освобождешю  Америки,  Французы,  н*мцы,  поляки,  гене- 
ралъ  Пулавсюй,  Фридриховск1й  полководецъ  Штейбенъ, 
ирландск1й  граФЪ  Конвей  ♦).  На  одномъ  изъ  судовъ,  при- 
надлежавшихъ  Бомарше,  готовился  сначала  отплыть  изъ 
Нанта  юный  ЛаФайэттъ  съ  группой  навербованныхъ  имъ 
ОФицеровъ  **).  Въ  касс*  компаши  денегъ  немало.  Она  на- 
чинаетъ  работу  съ  милл10номъ  ливровъ,  ссуженныхъ  Фран- 
цузскою казной,  быстро  развиваетъ  свои  операцш,  просить 
новыхъ  субсид1й  и,  испытывая  порою  денежныя  затрудне- 
ния, ум*етъ  добывать  средства  и  на  собственный  страхъ. 
Стоить  поработать!  Обратные  корабли  везутъ  колошаль- 
ныя  произведен1я  и  сбываютъ  ихъ  въ  Европу,  откуда  толь- 
ко-что  навезли  всего  въ  колоши.  Компан1я  должна  раз- 
богат*ть;  она  стала  силой;  американсше  государственные 
люди  сносятся  съ  нею,  занимаютъ  у  нея  деньги  на  общ1Я 
нужды,  должаютъ  отъ  имени  страны...  Кажется,  далеко  не 
ВС*  знали  въ  первое  время,  въ  чемъ  секреть  этой  полити- 
ческой комед1и;  они  не  догадывались,  что  никакой  компа- 
Н1и  на  д*л*  н*тъ,  не  существуеть  даже  того  романтичнаго 
испанца,  который  ссудилъ  ее  эФФектнымь  именемь,  что 
все — и  акшонеры,  и  сов*тъ,  и  распорядители,— совм*щает- 
ся  въ  одномъ  лиц*,  и  что  это  лицо— Фигаро,  т. -е.  Бомар- 
ше, хот*ли  мы  сказать. 


*)  Ьотёп1е,  уо1.  2,  р.  хзз- 

*•)  См.  статью  Непп  Воипю1:  «Ье  с1ёрап  (1и  ша^^и^5  (1е  ЬаГауепе  роиг  {е^^ 
ЕШз-Ушз»,  въ  Зёапсез  е*  1гауаих  с1е  ГАсас1ёт1е  с1е$  заепсез  тог.  ег  ро1к1- 
9ие5,  1886,  6-е  Нугахзоп. 
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Еслибы  Бомарше  жилъ  не  въ  в1^къ  рационализма,  а  въ 
перюдъ  наивной  астролопи,  онъ  приписалъ  бы  свои  в^чныя 
злоключен1я  вл1ЯН1Ю  несчастнаго  созв*зд1я.  Ни  одно  удач- 
нейшее его  предпр1ЯТ1е  не  завершалось  усп-Ьхомг,— и  ши- 
роко задуманная  помощь  Америке,  сулившая  и  нравствен- 
ное удовлетворен1е,  и  золотыя  горы,  подъ-конецъ  тяжело 
отозвалась  на  личныхъ  его  дЪлахъ.  Скудная  американская 
казна  не  могла  возвращать  ему  значительныхъ  суммъ,  ко- 
торыя  онъ  ей  ссужалъ  изъ  своихъ  средствъ;  обширныя  по- 
ставки оставались  незаплаченными;  покровительство  Фран- 
цузскаго  кабинета  зависало  отъ  разныхъ  услов1й,— и  отъ 
личныхъ  капризовъ  Верженна  и  Мореп^,  и  отъ  пререканШ 
съ  англ1йскимъ  посломъ,  и  отъ  неосторожности  агентовъ 
Бомарше.  Доходило  до  того,  что  порою  онъ  переживалъ 
тревожныя  минуты,  безъ  денегъ,  безъ  мал-Ьйшаго  отзвука 
изъ  Америки,  окруженный  явными  и  тайными  врагами  и  за- 
вистниками. Франклинъ,  ЯВИВШ1ЙСЯ  во  Франц1ю  ОФФищаль- 
нымъ  представителемъ  республики,  не  дов'Ьрялъ  Бомарше, 
м-Ьшалъ  его  начинан1ямъ;  его  пуритански-ц'Ьломудренная  на- 
тура не  могла  помириться  съ  слишкомъ  страстными  про- 
явлен1ями  характера  нервнаго,  полнаго  противор-ЬчШ;  наш- 
лись, къ  тому  же,  люди,  сум^вшхе  возстановить  его  про- 
тивъ  Бомарше,  которому  не  прощали  блестящей  роли, 
затм-Ьвающей  всЬхъ.  Пошли  неудачи  и  на  мор*;  суда  ком- 
паши  попадали  въ  руки  англичанъ;  лучшхй  изъ  ея  кораб- 
лей, „1е  Р1ег  Яодп^е*^,  вооруженный  не  хуже  военнаго 
судна  6о  пушками,  принялъ  участхе  въ  морскомъ  сражеши 
наряду  съ  Французскимъ  флотомъ  и  геройски  погибъ,— этотъ 
оригинальный  случай  придалъ  Бомарше  роль  самостоятель- 
наго  союзника  Франщи,  снаряжающаго  свои  эскадры,  но 
за  то  онъ  нанесъ  ему  большой  убытокъ.  См^ло  начатое 
д'Ьло  завершилось  плачевною  развязкой,  и  независимая 
Америка  скоро  забыла  того,  кто  ^одинъ  изъ  первыхъ  по- 
могъ  ей  ув-Ьнчать  себя  Фрипйской  шапкой^.  Горько  жало- 
вался въ  старости  Бомарше,  об'Ьдн'ЬвшШ  и  несчастный,  на 
>;то  забвен1е  его  услугъ;  онъ  просилъ  хоть  скромнаго  воз- 
м'Ьщен1я  его  затратъ,— „да1е  оЬо1шп  Ве118апо!'^ — повторялъ 
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онъ.  Но  его  напоминан1я  были  тщетны;  старыхъ  счетовъ 
невозможно  было  возстановить;  они  в1^чно  пересматрива- 
лись, вызывая  возражешя  и  споры.  Только  въ  тридцатыхъ 
годахъ  нын'Ьшняго  вЪка  потомки  поэта,  взам'Ьнъ  потрачен- 
ныхъ  имъ  милл10новъ,  получили  всего  н'Ьсколько  сотъ  ты- 
сячъ  Франковъ  ♦). 

Въ  разгаръ  американской  войны  онъ  воспользовался 
своими  новыми  связями,  чтобы  добиться  Формальнаго  сня- 
Т1Я  позора  (Ыйте),  который  все  еще  тягот-Ьдъ  надъ  нимъ; 
отыфался  онъ  и  отъ  Лаблаша  и  закончилъ  многол'Ьтнгй  про- 
цессъ  съ  нимъ,  одол'Ьвъ  противника;  масса  рукоплескала 
возстановлешю  его  добраго  имени,  шумными  овашями  и  се- 
ренадами выказывала  ему  сочувств1е;  но  эта  популярность 
еще  болЪе  возстановила  противъ  него  высш1е  круги^  не 
простивш1е  ему  ни  ^Цирюльника**,  ни  слишкомъ  горячаго 
участ1я  въ  д'Ьлахъ  Америки.  То  и  д-Ьдо  прорывались  при- 
знаки глухой  вражды.  Онъ  не  могъ  полагаться  ни  на  одно 
об'Ьщанге;  ему  неожиданно  отказывали  въ  деньгахъ  для  экс- 
педищй  въ  Америку;  при  малейшей  неосторожности  на 
него  обрушивались  какъ  на  единственнаго  виновнаго,  тогда» 
какъ  подъ  прикрыт1емъ  его  псевдонима  извлекали  пользу  для 
государственныхъ  интересовъ.  Пасквили  противъ  него,  осо- 
бенно брошюры  д'Эона,  расходились  массами  и  читались 
нарасхватъ  свЪтскимъ  обществомъ.  Онъ  душу  влагалъ  въ 
д'Ьло,— его  же  готовы  были  предать  при  малЪйшемъ  по- 
вод*. Онъ  былъ  посл'Ьдователенъ  въ  своей  борьб*  съ  Ан- 
гл1ей  и  вид'Ьлъ,  какъ  снова  берутъ  верхъ  дипломатичесюя 
любезности  съ  нею.  Онъ  не  стерп-Ьлъ  и  далъ  волю  своему 
полемическому  таланту  въ  памФлет*:  „ОЬзегуайопз  виг  1е 
тёто1ге  ]и811йсай{  ее  1а  соиг  ее  Ьопёгев",  —  цензура  кон- 
фисковала эту  страстную  патриотическую  выходку...  Горечь 
накипала  на  сердд*,  а  въ  то  же  время  англ1йская  оппозищя 
удивлялась  его  мужеству,  и  д-Ьятели  ея  посылали  ему  по 
почт*  свои  прив'Ьтств1я,  надписывая,  по  его  словамъ,  „по- 
четный, но  опасный  адресъ:  единственному  свободному  че- 

*)  }о11п  В1^е1о>\%  „ВеаитагсЬа15  1Ье  тегсЬап!*.  Ке^-Уогк,  1870. 
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лов-Ьку  въ  стран*  рабовъ,  господину  Бомарше**.  Я  получалъ 
эти  письма,  прибавляетъ  онъ  съ  гордостью  *^. 

Но  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  американская  республика  была 
упрочена  и  признана,  в'Ьчное  лихорадочное  возбужден1е 
потребовало  новыхъ  ц'Ьлей,  затраты  способностей  на  д-Ьло, 
которое  опять  могло  бы  захватить  всего  человека.  Только- 
что  сброшена  одна  маска,  а  на  см'Ьну  готова  другая.  Род- 
ригъ  Горталесъ  и  К*  отошли  въ  вечность,— да  здравствуетъ 
,,Обшество  ФилосоФское,  литературное  и  типограФИческое'**', 
единое,  и  нераздельное,  уже  потому,  что  оно  опять  все  въ 
лиц*  Бомарше!  Людовику  XIV  влагаютъ  въ  уста  возгласы 
^государство  —  это  я";  Бомарше  на  д^л*  и  безъ  всякаго 
хвастовства  говорить  о  своей  „8ос1ё4ё  ^и^  ез1  то1".  Въ 
послЪдше  годы  у  него  установилась  оригинальная  см*на  по- 
литическихъ  увлечений  литературными  интересами.  Онъ 
только-что  заплатилъ  дань  первымъ,  теперь  былъ  чередъ 
литературы.  Новой  Фикшей  онъ  зат*ялъ  скрыть  свой  лю- 
бимый замыселъ  издать  полное  собрате  сочиненШ  Воль- 
тера. Онъ  вид*лъ  въ  этомъ  зав-Ьтъ,  перешедш1й  къ  нему 
отъ  автора  ^Кандида^;  ему  казалось,  что  Вольтеръ  считалъ 
его  своимъ  преемникомъ,  и  онъ  все  еще  помнилъ  посл*дн1я 
слова  старца  при  ихъ  свидаши  въ  Париж'Ь:  ^теперь  вся  моя 
надежда  на  васъ".  Но  вм-Ьст*  съ  тЪмъ  опять  почудилось  и 
тутъ  выгодное  Финансовое  предпргят^е.  Замыселъ  былъ, 
какъ  всегда,  широк1й,  но  вм-ёст*  съ  т-Ьмъ  рискованный.  Пред- 
стояло издать  во  многихъ  десяткахъ  томовъ  массу  произ- 
ведетй,  по  большей  части  ходившихъ  въ  рукописи,  съ  без- 
численными  вар1антами,  или  въ  непризнанныхъ  авторомъ 
печатныхъ  издашяхъ,  —  все  это,  полное  см^лыхъ  и  вольно- 
думныхъ  мыслей,  личныхъ  намековъ,  разоблаченхй,  которыхъ 
пугалось  непривычное  общество;  задуманное  вм-ЬстЬ  съ  т-Ьмъ 
собрание  обширной  корреспонденцш  Вольтера  затрогивало 
различныя  Т0НК1Я  или  скрытый  отношетя,  еще  бол1^е  бо- 
ЯВШ1ЯСЯ    б'Ьлаго    св'Ьта.   Цензура  политическая  и  духовная, 


*)  ВеаитагсЪа1$    е1   1а    гёуо1и(юп;  1еПге5  е1  <1оситеп1$  1пес11!$,  риЫ.  раг  1. 
Раг^е.  NоиVе11е  Кетие    1885,  I  ё^сетЬге,  р.  570* 
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щепетильность  и  раздражительность  вл1ятельныхъ  лицъ  де- 
лали немыслимымъ  открытое  печатанге  всЬхъ  сочинешй 
Вольтера  во  Франщи.  Но  тому,  кто  изъ  Нанта  или  Гавра 
уиЪлъ  разжигать  американскую  войну,  не  трудно  было  при- 
думать для  своего  литературнаго  проекта]  своеобразную 
международную  обстановку. 

Онъ  высмотр-Ьлъ  у  фаницы  Франц1и,  по  ту  сторону  Рей- 
на, противъ  Страсбурга,  городокъ  Кель,  и  сообразилъ  вс* 
удобства  ввоза  (при  случа*,  даже  тайнаго)  своихъ  издан1й 
во  Французск1Я  влад-Ьнхя.  Драпируясь  ролью  председателя 
общества  (забавно  читать  въ  его  бумагахъ  Формулу:  ^сов*тъ 
постановилъ*'  и  т.  д.)>  онъ  искусно  побудилъ  маркграфа  Ба- 
денскаго  дать  согласие  на  открыт1е  типофаФш  въ  обшир- 
ныхъ  разм*рахъ.  Документы,  напечатанные  впервые  Бет- 
тельгеймомъ,  обрисовываютъ  комическое  положеше,  въ  ко- 
торое былъ  поставленъ  маркграФЪ  Карлъ-Фридрихъ  неожи- 
даннымъ  и  лестнымъ  обращешемъ  къ  нему  парижской  лите- 
ратурной знаменитости.  Крохотная  владетельная  особа  эта 
гордилась  связями  съ  Парижемъ  и  его  ФИЛосоФами,  и  репу- 
тац1ей  вполн*  современнаго  человека;  подорвать  ее  было 
бы  сов-Ьстно,  но  вм-Ьст*  съ  т-Ьмъ  какая  ответственность!  Вс* 
взоры  въ  Европ*  обратятся  на  Баденъ,  и  появлен1е  въ  пе- 
чати, подъ  покровомъ  его  правительства,  различныхъ  р-Ьз- 
кихъ  и  циническихъ  цещицъ  Вольтера,  которыя  такъ  пргятно 
было  читать  у  себя  въ  кабинет*,  объяснятъ  желан{емъ  рас- 
пространять везде  эти  ужасы...  Бомарше  воспользовался 
растерянностью  ФИЛосоФствующаго  князька,  совсЪмъ  обо- 
шелъ  его,  надавалъ  ему  всякихъ  гарант1й,  об*щалъ  кой-чего 
не  печатать  (наприм.,  ^РисеПе*',  „Кандида**),  подчиниться 
надзору  мЪстныхъ  властей,— и  принялся  за  дело. 

Вскоре  въ  окрестностяхъ  Келя  поселено  было  несколько 
сотъ  рабочихъ;  въ  Англш  куплена  масса  шриФта;  въ  Во- 
гезахъ  у  общества  явились  бумажныя  Фабрики;  въ  Париже 
набранъ  персоналъ  редакторовъ  издан1Я;  Кондорсэ  заказана 
б10фаФ1я  Вольтера.  Агенты  Бомарше  печатали  въ  Келе 
томъ  за  томомъ,  едва  сносясь  съ  баденскимъ  цензоромъ- 
Французомъ,  нарочно   приставленнымъ  къ  этому  изданш,  и 
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обнародывали  одинъ  запретный  плодъ  за  другимъ.  Пред- 
чувств1е  маркфаоа  скоро  исполнилось, -отовсюду  посыпа- 
лись на  него  заы'Ьчашя,  ноты,  угрозы.  Встревожилась  и 
Екатерина,  узнавъ,  что  письма  ея  перешли  въ  руки  Бомар- 
ше, и  поручила  Гримму  энергически  вм'Ьшаться;  издателю 
пришлось  об'Ьщать  заклейку  неудобныхъ  мЪстъ  картономъ 
и  остановку  тома*).  Можно  было  опасаться  репрессалий  и 
со  стороны  парижскаго  парламента. 

Бомарше  увидалъ  необходимость  пожертвовать  н'Ьсколь- 
кими  важными  произведен1ЯМи,  лишь  бы  отстоять  дЪло,—  и 
на  зло  всему  оно  было  доведено  до  конца.  Въ  три  года 
осуществилось  известное  и  до  сихъ  поръ  ценимое  е(1ии)п  (1е 
КеЫ,  быть  можетъ,  несовсЬмъ  полное  и  не  строго  крити- 
ческое ♦♦),  но  все  же  гранд103ное,  рано  собравшее  и  сбе- 
регшее капитальный  произведен1я  и  летучее  наброски  поэта. 
Вольтеру  былъ  воздвигнуть  этимъ  издан1емъ  достойный  па- 
мятникъ,  но  оно  не  только  не  обогатило  Бомарше,  а  при- 
чинило ему,  напротивъ,  много  новыхъ  непр1ятностей  и  за- 
путало его  д-Ьла.  Собраше  Вольтеровскихъ  сочинешй  было 
все-таки  дорого  для  своего  времени  ♦♦♦)  (365  ливровъ);  за- 
траты были  слишкомъ  велики;  эксцентрическая  приманки  въ 
вид-Ь  лотереи^  въ  которой  учас.твовалъ  каждый  подписчикъ, 
и  какихъ-то  странныхъ  медалей^  некстати  умножали  расходы 
и  не  подМствовали  (время  журнальныхъ  премий  было  еще 
далеко  впереди).  Въ  Кел*  пошли  несоглас1я  между  агента- 
ми поэта  и  баденскимъ  правительствомъ,  раздоры  ихъ  между 
собой  и  столкновен1я  съ  Бомарше,  пр10Становки  работъ. 
Тяжелымъ  ярмомъ  ложилось  порою  любимое  предпр1ят1е 
на  челов-Ька,  долго  имъ  увлекавшагося. 

Творчество  еще  разъ  явилось  прибежище мъ  и  отдыхомъ 
для  усталаго  и  удрученнаго  духа.  Бомарше  могъ  часто  за- 

*)  Сборникъ  Р.  Ист.  Обшествл,  т.  ХХ1П,  285  и  422. 

•*)  Его  зиачеше  отстаиваетъ  знатокъ  Вольтера  Маренгольцъ  (2с11$сЬг111 
1йг  пеиГгап2д515сЬе  ЗгасЬе  и.  Ькег.,  1886,  VIII,  4) 

***)  Вспомнимъ,  что  въ  чисгк  подписчиковъ  на  Согге$роп(1апсе  Ы1(^га1ге, 
при  ц-Ьв^  въ  зоо  л.  въ  годъ,  кром-Ь  восьми  государей,  было  лишь  н-Ьскодько 
десятковъ  частныхъ  лицъ. 

22* 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  340  — 

бывать  о  своемъ  писательскомъ  талант*,  бросать  любимые 
замыслы  ради  практической  д'Ьятельности,  но  въ  дни  неудачъ 
и  раздражен1я  онъ  съ  отрадой  возвращался  на  старый  путь. 
Онъ  не  могъ  не  видеть,  что,  по  крайней  м-Ьр*,  въ  кругу 
драматическихъ  писателей,  онъ  завоевалъ  себ'Ь,  наконецъ,. 
первенствующее  положеше,  котораго  добивался  въ  м^р*- 
политики  и  наживы.  Товарищи- драматурги  смотрели  уже  на. 
него  какъ  на  своего  вождя»  и  эта  роль  укр'Ьпилась  съ 
т'Ьхъ  поръ,  какъ  онъ,  въ  удачную  минуту,  опять  соединяя 
личную  пользу  съ  общимъ  благомъ,  добился  признан1Я  ли- 
тературной собственности.  Авторство  со  временъ  Корнеля 
стало  приносить  крохотный  доходъ  драматургамъ,  но  въ 
прошломъ  в'Ьк'Ь  всЬ  они,  не  исключая  Вольтера,  страдали 
отъ  произвола  и  скупости  актерскихъ  товариществъ,  опи- 
равшихся на  старыя  привилепи.  Бомарше  сталъ  на  почву 
экономическаго  обмана:  своимъ  творчествомъ  онъ  обога- 
щаетъ  театръ,  следовательно  часть  дохода,  быть-можетъ 
даже  главная,  должна  принадлежать  ему;  „Севильсшй  Ци- 
рюльникъ''  былъ  золотымъ  дномъ  для  Французской  Комед1И 
и  ничего  не  приносилъ  автору.  На  его  протестъ  актеры  не 
обратили  ваимашя.  Тогда  онъ  быстро  привлекъ  къ  своему 
личному  д*лу  прочихъ  драматурговъ,  восторжествовалъ  надъ 
трусостью  многихъ  изъ  нихъ,  заручился  сочувств1емъ  Дидра 
и  другихъ  знаменитостей;  этотъ  заговоръ  писателей  привелъ 
къ  соглашен1ю,  и  литературная  собственность  была  при- 
знана. Богатыя  общества  драматическихъ  авторовъ  на  За- 
пад* и  въ  Росс1И,  охраняющая  эту  собственность  въ  наше 
время,— прямые  потомки  Бомарше. 

Эта  первенствующая  роль  налагала  изв*стныя  обязанности. 
Приступая  къ  новой  работ*,  нельзя  было  забыть,  что  всЬ 
взоры  устремлены  на  популярн-Ьйшаго  автора  и  ждутъ  отъ 
него  произведешя  изъ  ряду  вонъ.  Бомарше  съ  годами  усво- 
илъ  себ*  строгое  отношен1е  къ  своему  творчеству;  пре- 
ДИСЛ0В1Я  его  къ  пьесамъ,  указан1Я  актерамъ^  отзывы  и 
разъяснешя  въ  его  переписк*,  раскрывающ1е  строеше  ко- 
мед1й,  внутреннюю  ткань  характеровъ,  показываютъ,  что  онъ 
необыкновенно  подробно  обдумывалъ  вс*  частности  плана,. 
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распред'Ьлеше  сценъ,  естественность  и  в-Ьрность  отд'Ьльныхъ 
выражешй.  Не  только  такимъ  мелочно  придирчивыиъ  кри- 
тикамъ,  какъ  неизвестный  сотрудникъ  „^оита^с1е  ВошНоп", 
съ  которыиъ  онъ  остроумно  полемизировалъ  въ  предислов1И 
къ  „Сев.  Цирюльнику",  но  первымъ  критическимъ  автори- 
тетамъ  онъ  готовъ  былъ  дать  отчетъ  въ  каждомъ  творче- 
скомъ  шаг*.  Эта  черта  особенно  ярко  сказалась  съ  той 
поры,  когда  онъ  задумалъ  ^Свадьбу  Фигаро **.  Бол-Ье  ч-Ьмъ 
когда-либо  онъ  гордился  т-Ьмъ,  что  идетъ  по  сл-Ьдамъ  ве- 
ликихъ  предшественниковъ,  и  особенно  Мольера. 


Слушай,  брать  Сальери: 
Какъ  мысли  черныя  къ  теб-Ь  придутъ, 
Откупори  шаипанскаго  бутылку. 
Иль  перечти  „Женитьбу  Фигаро*. 
Пушкинъ. 

Планъ  второй  части  трилопи  о  Фигаро  былъ  давно  готовъ 
вчерн*  у  Бомарше.  Въ  главныхъ  чертахъ  онъ  набросанъ  уже 
въ  предислов1и  къ  ^Цирюльнику".  Его  кто-то  упрекнулъ 
тогда  въ  слабости  и  несамостоятельности  вымысла.  Забав- 
ный упрекъ!  Да  еслибъ  онъ  хот^лъ,  ему  стоило  бы  только 
не  скупиться  на  развит1е  Фабулы,  потрясти  немного  рогъ 
изобил1я,  и  новыя  ситуац1и,  лица,  отношешя  изумили  бы 
своимъ  разнообраз1емъ  зрителя.  Разв*  трудно  представить 
себ*,  наприм-Ьръ,  эпилогъ  ^Цирюльника*,  Альмавиву  —  же- 
натымъ  и  уже  скучающимъ,  Фигаро  —  наканун*  брака  съ 
молодой  красоткой,  за  которой  приволакивается  его  покро- 
витель! Борьба  ума  и  находчивости  съ  насилхемъ  и  капри- 
зомъ  будетъ  только  перенесена  изъ  одного  покол'Ьн1я  въ 
другое;  прежде  она  направлена  была  противъ  стараго  Бар- 
толо,  теперь  ее  вызываетъ  прежшй  вертопрахъ  Линдоръ, 
превративш1йся  въ  важнаго  человека  и  солиднаго  землевла- 
дельца. И  не  одинъ  только  Фигаро  можетъ  связать  исто- 
р1Ю  этихъ  двухъ  покол-Ьшй.  Сирота,  выросш1й  подъ  чужимъ 
именемъ,  онъ,  положимъ,   сынъ  Бартоло  и  Марселины,  со- 
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блазненной  имъ  когда-то;  родители  идутъ  наперекоръ  его 
браку;  старикъ  ненавидитъ  его  за  прежн1я  прод'Ьл1а|;  мать^ 
ничего  не  подозревая,  не  прочь  насильно  женить  его  на 
себ*.  С*ть  ихъ  интригъ  падаетъ  передъ  раскрыт1емъ  завет- 
ной тайны.  ^Это  вы!  Это  онъ!  Это  ты!  Это  я!  только  и 
слышатся  возгласы.  Что  за  чудесный  театральный  ЭФФектъ!"- 

Такъ  представлялся  автору,  въ  неясныхъ  чертахъ,  сюжетъ 
второй  пьесы.  ТонкШ  ценитель  его  таланта,  принцъ  Конти 
(какъ  вспоминалъ  потомъ  Бомарше)  давно  вызывалъ  его  ^по- 
ставить на  сцену  предислов1е  къ  ^Цирюльнику*,  которое,, 
по  его  словамъ,  гораздо  веселее  самой  пьесы,  и  вывести 
семью  Фигаро^^.  Если  верить  автору,  онъ  послушался  имен- 
но этого  дружескаго  указан1я.  Изъ  двухъ  составныхъ  эле- 
ментовъ—столкновешя  съ  барствомъ  и  комической  сумато- 
хи сына  съ  родителями  (недаромъ  пьес*  дано  второе  загла- 
в1е:  ^Ьа  Ы1е  зоигпёе^'),— составилась  основа  комедш,  а  жиз- 
ненный опытъ  автора  за  посл^дше  тревожные  годы  надо- 
жилъ  на  нее  отпечатокъ  общественнаго  недовольства.  На 
своенравнаго  Альмавиву  перешли  черты  и  Верженна^ 
охлад^вшаго  къ  Бомарше  изъ  ревности  къ  его  успехамъ 
въ  американскомъ  д-Ьл*,  и  разныхъ  светскихъ  противни- 
ковъ  *),  и  десятковъ  вельможъ,  которые,  по  свидетель- 
ству друга  и  кассира  поэта,  постоянно  занимали  у  него  деньги 
безъ  отдачи.  Смелые  намеки  на  злобу  дня  сначала  перепол- 
няли пьесу. 

Невольно  забываются  всЬ  слабости  Бомарше  и  вечное  сме- 
шение въ  немъ  техъ  крайностей,  которыя  Ломени  остроум- 
но предлагалъ  назвать  раШоНзте  и  пё^оНапНзте, — когда  въ  па- 
мяти встаютъ  терзашя,  вынесенныя  имъ  изъ-за  первенствую- 
шей  его  пьесы.  Это  повторен1е  судьбы  „ТартюФФа*.  Сход- 
ство —  въ  стачке  всехъ  вл1ятельныхъ  элементовъ  противъ 
обличителя;  разница  въ  томъ,  что  за  нимъ    не  было   даже 


*)  На  репетиц1яхъ  всЬ  смотр'Ъли  на  герцога  Шартрскаго,  когда  въ  комедии 
говорилось  объ  аристократахъ,  которые  держать  игорные  дома;  оригиналомъ 
служилъ  и  графъ  Лорагэ,  и  князь  Нассау-Зигенъ,  перешедш1Й  потомъ  въ- 
русскую  службу. 
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такого,  быть-можетъ,  недостаточно  энергичнаго,  но  все  же 
дружески  расположеннаго  верховнаго  судьи,  какъ  Людовикъ 
XIV.  Четыре  года  провелъ  Бомарше  въ  упорной  борьб*; 
шесть  цензоровъ  поочередно  разбирали  коиед1ю,  урезали, 
искажали  ее;  позволенхе  ифать  или  печатать  ее  то  дава- 
лось, то  отнималось;  приходилось  пропагандировать  ее  сна- 
чала въ  частсиихъ  кружкахъ  (какъ  это  д-Ьлалъ  Мольеръ),  воз- 
буждать любопытство  массы,  потомъ  перетянуть  вс*  сим- 
патш  на  свою  сторону  и  вырвать  соглас1е  у  короля.  ЧЪмъ 
р^зче  проявлялась  оппозишя^  тЪиъ  настойчив-Ье  становил- 
ся Бомарше,  ставилъ  все  на  карту  и  забывалъ,  что  это 
упорство  можеть  повредить  его  д'Ьловымъ  комбинашямъ 
и  связямъ.  Ему  твердили,  что  онъ  шфушаетъ  сценическую 
благопристойность,  —  онъ  доказывалъ,  что  эти  нарекашя  — 
новый  видъ  лицем'Ьр1Я,  которое,  въ  виду  всеобщей  разнуз- 
данности нравовъ,  пытается  над'Ьть  ц'Ьломудренную  маску. 
Когда  негодовали  на  то,  что  онъ  клеймитъ  ц-Ьлыя  сослов1я, 
онъ  соглашался,  что  „постепенно  воЬ  классы  общества 
сум'Ьли  высвободиться  изъ-подъ  суда  драмы,  и  теперь  ав- 
торъ  не  см'1^етъ  свободно  задумать  свое  произведен1е,  а  при- 
нужденъ  вращаться  среди  невозможныхъ  приключен1й,  зубо- 
скалить вм'Ьсто  того,  чтобы  см'Ьяться,  и  выбирать  свои  типы 
вн'Ь  общества,  изъ  боязни  нажить  тысячи  враговъ.  Теперь 
нельзя  было  бы  сыграть  „Сутягъ^  Расина,  безъ  того,  чтобы 
не  заговорили  объ  оскорблеши  суда,  нельзя  бы  поставить 
„Тюркарэ**,  не  возбудивъ  противъ  себя  воЬхъ  крупныхъ  и 
мелкихъ  откупщиковъ,  или  изобразить  мольеровскихъ  мар- 
кизовъ— безъ  того,  чтобы  не  поднять  на  ноги  высшее,  сред- 
нее, новое  и  древнее  дворянство.  Кто  вычислитъ,  какую 
силу  долженъ  былъ  бы  им*ть  тотъ  рычагъ,  который  въ  наше 
время  довелъ  бы  „ТартюФФа*'  до  постановки  на  сцену!*'  ♦). 
И  онъ  проникся  мыслью,  что  если  какой-нибудь  см'Ьль- 
чакъ  „не  разсЬетъ  всей  этой  в-Ьковой  пыли  и  не  внесетъ 
на  сцену  настоящей  жизни  и  сильныхъ  ситуац1й,   особенно 


*)  Затрудиев1Я,   обстав11вш1я  тогда  обдичен1е   нравовъ   на    сце1гк^    харак- 
теризованы у  Ое$по1ге$гегге5,  „Ьа  сотеёге  5а11пяие  аи  ХУШ  зх^ск",  1885. 
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т*хъ,  что  порождаются  общественнымъ  неравенствомъ*', 
скука  заставить  зрителя  изм'Ьнить  театру  для  двусмыслен- 
ной оперетки  или  бульварныхъ  балагановъ.  ^Я  отважился 
явиться  такимъ  см'Ьльчакомъ,— говорить  Бомарше, —  и  если 
не  вложилъ  особенно  много  таланта  въ  мои  произведешя, 
все  же  нам-Ьрешя  мои  сказались  въ  нихъ^. 

Но  и  талантъ  его  въ  эту  пору  былъ  въ  полномъ  развитги. 
Онъ  далеко  отбросилъ  придирчивыя  „правила**  (дез  гё§1е8 
4Ш  пе  80п(  раз  1е8  т^еппез)  и  пишетъ  слогомъ  небрежнымъ, 
неправил ьнымъ,  но  зам'Ьчательно  естественнымъ.  С)нъ  не  на- 
вязываетъ  своихъ  гладкихъ  и  обдуманныхъ  пер1одовъ  д'Ьй- 
ствующему  лицу,  но  „входитъ  въ  его  положеше  и  говорить 
ему:  не  плошай,  Фигаро,  граоъ  догадывается,  —  спасайся 
скорее,  Керубинъ...  Что  они  на  это  скажутъ,  ему  все  рав- 
но; важно  лишь  то,  что  сдгьлаютъ^  Въ  характеристик-^  за- 
м-Ьтно  н'Ьсколько  существенныхъ  усп'Ьховъ.  Альмавива,  пря- 
мой потомокъ  Донъ-Жуана,  понятъ  и  обрисованъ  своеобраз- 
но; авторъ  желаетъ,  чтобъ  исполнители  придавали  этой  роли 
чувство  достоинства  и  изящество,  которое  должно  скры- 
вать душевную  развращенность  и  ^  сглаживать  комическое 
впечатл-Ьше  его  постоянныхъ  неудачъ.  ГраФиня  столь  же 
напоминаетъ  Мольеровскую  Эльмиру,  но  въ  этой  оскорб- 
ленной и  печальной  женщин-Ь  шевельнулось  н-Ьжное  чувство 
къ  увлекающемуся  и  наивно-страстному  ребенку  Керубину 
и  едва  зам-Ётною  струйкой  промелькнуло  въ  ея  душ'Ь  среди 
супружескихъ  тревогъ,  а  въ  миловидномъ  образ-Ь  Керуби- 
на  воплотились  первыя  проявления  потребности  любви  на 
порогЬ  отъ  отрочества  къ  юности,  до  того  еще  смутныя, 
что  мальчикъ  самъ  не  знаетъ,  что  любитъ  не  граФиню,  и 
не  Сусанну,  и  не  Фаншетту,  а  женщину.  Такъ  тонко  ни- 
когда еще  не  рисовалъ  нашъ  художникъ. 

Много  выиграла  и  техника  комед]и;  сплетен1е  тройной 
интриги  искусно  проходить  по  ней  и  подъ-конецъ  по- 
ро>удаетъ,  совсЬмъ  въ  испанскомъ  вкусЬ,  рядъ  забавныхъ 
столкновешй  и  открыт1й.  Мелькаютъ  еще  кое-гд*  прежшя 
неровности,— слишкомъ  чувствительныя  разсуждешя  Марсе- 
лины,  непом-^рно  длинный  и  несовсЬмъ  сценичный  монологъ 
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Фигаро  въ  начал*  пятаго  акта.  Но  эти  недостатки  иску- 
паются перев'Ьсомъ  достоинствъ,  и  тотъ  же  знаиенитый  мо- 
нологь  производилъ  некогда  потрясающее  впечатл-Ьше,  по- 
тому что  въ  немъ  сосредоточились  обличительныя  истины, 
которыя  авторъ  стремился  провозгласить  во  всеуслышаше. 
Этотъ  трет1й  и  самый  важный  элементъ  пьесы,  быстро  за- 
слонившей отъ  взоровъ  толпы  художественную  сторону  про- 
изведения, естественно  развился  зд4сь  гораздо  сильнее,  чЬиъ 
въ  ^Сев.  Цирюльник'**' .  Тамъ  онъ  еше  могъ  быть  блестя- 
щимъ  Ьог5  Л'оеиуге,  новую  же  пьесу  онъ  проникъ  насквозь  и 
неразд'Ьленъ  съ  нею.  Благодаря  открытш,  только  что  сде- 
ланному Лэнтильякомъ  *),  мы  знаемъ  теперь,  что  Бомарше 
хот*лъ  сначала  сбросить  съ  сюжета  испанский  нарядъ,  пе- 
ревести Фигаро  и  его  спутниковъ  черезъ  Пиренеи  и  от- 
крыто выставить  въ  комедш  Фринцузсюе  нравы  и  порядки. 
Цензурное  давлеше  и  воля  короля  заставили  снова  вернуть- 
ся къ  испанскому  маскараду...  Авторомъ  руководили  не 
одно  лишь  остроумие,  насмешливость  или  самозащита^  но 
прежде  всего  стремленхе  къ  общественной  польз*.  Состав- 
ляя планъ  своей  пьесы,  онъ  ^расположилъ  его  такъ,  чтобы 
въ  ней  могла  найти  м-Ьсто  критика  многочисленныхъ  зло- 
употреблений,  удручаю щихъ  общество'^;  онъ  ставилъ  себ* 
ц*лью  ^проложить  при  помощи  сцены  путь  для  желанныхъ 
реФОрмъ**  ♦*). 

Теперь  онъ  в-Ьрилъ  въ  ихъ  настоятельность  и  уб*жденъ 
былъ  въ  усп-Ьх*,  и  т*мъ  см*л*е  призывалъ  ихъ,  пред- 
сказывалъ  ихъ  близость.  Но  и  въ  эту  пору  онъ  совсЬмъ  не 
былъ  радикаломъ,  — какъ  въ  пору  „мемуаровъ"   онъ  удовлег 


•)  Кеуие  с1е5  (1еих  топ(1е5,  1893»  I  тагз,  «ВеаитагсЬахз  1пёс1и,  р.  1^5 — 
хбг.  Изъ  первоначальной  редакц1и  зд'Ьсь  приведены  любопытныя  нападки  на 
парижскую  полии1ю,  на  вмешательство  въ  литературный  д-Ьла  доносчиковъ— 
клерикалов!»,  на  продажность  прессы;  вместо  «замка,  у  воротъ  котораго  Фи- 
гаро оставилъ  свободу  и  надежды»,  прямо  называлась  Бастил1я. 

*^)  Впосл'^дств1и,  оглядываясь  на  свое  участие  въ  американской  войн'Ь,  онъ 
объяснялъ  его  желан1емъ  принести  косвенно  пользу  родин-Ь,  и  надеждой, 
что  ^свобода  Америки  когда-нибудь  отзовется  и  на  французской  жизни* 
^письмо  къ  Талеирану,  7  окт.  1797)* 
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творился  бы  англ1йскими  государственными  учрежденгями* 
Среди  водоворота  Финансовой,  международной,  сценической 
д'Ьятельности  онъ,  всегда  такой  прозорливый,  не  зам;Ьтилъ 
приближешя  не  мирной  поры  реФормъ,  но  глубокаго  и  по- 
трясающаго  переворота.  Онъ  безпошадно  обличалъ,  но  въ 
то  же  время  не  порывалъ  связей  съ  вл1ятельными  сФерами, 
не  разставался  съ  широко  задуманными  планами,  какъ  будто 
над-Ьясь,  что  при  улучшетяхъ  и  перем*нахъ  порядокъ  ве- 
щей можетъ  еще  стать  удовлетворительнымъ.  Такова  тайна 
видимой  непоследовательности  Бомарше  и  того  трагиче- 
скаго  разлада  между  писателемъ  и  обществомъ,  который 
обозначился  вскор'Ь  посл-Ь  начала  революши  и  обнаружилъ 
сильное  недов-Ьрхе  къ  автору  пьесы,  явившейся  однимъ  изъ 
главныхъ  ея  предв'Ьст1й.  До  нея  онъ  инымъ  казался  чуть  не 
демагогомъ,  поел*  нея  сочтенъ  былъ  слишкомъ  ум'Ьреннымъ... 
Но  въ  ту  пору,  когда  только-что  написана  была  „Свадьба 
Фигаро^,  спертый^  воздухъ  былъ  осв-Ьженъ  этимъ  стре- 
мительнымъ  потокомъ  галльскаго  остроумш,  срывавшаго 
маски  и  называвшаго  вещи  по  ихъ  именамъ.  Какъ  зло  сме- 
ялся нашъ  Фигаро  надъ  т^Ьми  вельможами,  которые,  какъ 
Альмавива,  уступали  духу  времени,  хот*ли  слыть  передо- 
выми, выставляли  на  показъ  свое  отречен1е  отъ  прежнихъ 
правъ  и,  про  себя,  оставались  крепостниками!  Онъ  рас- 
крывалъ  тайны  придворнаго  М1ра  и  съ  замечательною 
меткостью,  которой  позавидовалъ  бы  Фонъ-Визинъ,  ФОр- 
мулировалъ  его  катехизисъ  (гесеуо1Г,  ргепёге  е4  детапёег, 
У011к  1е  зесге!  еп  1го18  токз,  II,  2).  Досталось  и  патриар- 
хальному суду  съ  такими  деятелями,  какъ  попечительный 
помещикъ  Альмавива  и  нелепый  Бридуазонъ,  съ  указами 
„снисходительными  къ  богатымъ,  суровыми  для  бедныхъ**, — 
и  высшей  политике,  живущей  обманомъ  и  интригами,  и 
продаже  местъ,  и  бюрократ1и,  где  подвигаешься  впередъ 
бездарностью  и  раболепхемъ  (шёсИосге  е1  гашрап^,  е1  Гоп 
агг1Уе  а  1ои1).  Фигаро  возмущаетъ  нравственное  падение 
общества,  которое  сначала  чуждалось  его,  какъ  писате- 
ля и  умнаго  человека,  но  открыло  передъ  нимъ  настежъ 
двери,    какъ    только    онъ  задумалъ  держать  у  себя  банкъ; 
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на  что  ему  способности,  когда  принято  обходить  людей 
св^дущихъ  и  предпочитать  имъ  перваго  попавп1агося  пля- 
суна, з^ручившагося  протекшею  (оп  репзе  &  то1  роиг  ипе 
р1асе,  та18  та1Ьеигеи8етей(  ]'у  ёГахз  ргорге:  11 
Га11а1(  ип  са1си1а(еиг,   се  (и(  ип  с1апзеиг  ^и^  ГоЫ|п()! 

Но  острее  всего  больн'Ье  направлено  противъ  двухъ  главн^й- 
шихъ  для  Бомарше  соц1альныхъ  б-Ьдств^й  его  времени:  всевлас- 
Т1я  барства  и  гонешя  на  мысль.  Зд'Ьсь  р1кчь  льется  отъ  серд- 
ца. ^Н*тъ,  фаФъ,  она  вамъ  не  достанется!  Потому  только, 
что  вы  вельможа,  вы  уже  считаете  себя  гешемъ!  Дворян- 
ство, санъ,  богатство  внушаютъ  человеку  столько  гордости! 
Но  что  вы  сд'Ьлали,  чтобы  добиться  всЬхъ  этихъ  благъ?Вы 
потрудились  только  родиться— больше  ничего.  И  способ- 
ности-то у  васъ  заурядныя,  тогда  какъ  мн*,— чортъ  возь- 
ми!—мн1Ь,  затерянному  въ  сЬрой  толп^,  нужно  было  выказать 
несравненно  больше  искусства  и  сообразительности,  чтобы 
только  продержаться,  чЬиъ  затрачивалось  этихъ  свойствъ, 
за  ц*лыхъ  сто  л*тъ,  чтобъ  управлять  всею  Испан1ей,— и 
вы  хотите  тягаться  со  мною!*^  Еще  разъ  Фигаро  заступил- 
ся и  за  себя,  и  за  всЬхъ  даровитыхъ  плебеевъ,  бросая 
вызовъ  соперникамъ.  Поспорить  онъ  съ  ними,  конечно, 
не  изъ-за  мелкихъ  столкновений,  какъ  герой  пьесы  изъ-за 
любви  къ  Сусанн*;  это  опять  уменьшающее  отраженхе  инте- 
ресовъ  высшаго  порядка.  Но  Бомарше  съ  умысломъ  сд'Ё- 
лалъ,  кром*  того,  Фигаро  писателемъ-дилеттантомъ,  и  поль- 
зуется этимъ,  чтобъ  его  устами  протестовать  противъ  тЪхъ, 
кто,  увидавъ,  что  „не  въ  состояши  подчинить  себ*  умнаго 
челов-Ёка,  мститъ  ему  за  это  пресл*дован1ями**.  Фигаро  бро- 
саютъ  въ  тюрьму  за  невинную  брошюру  экономическаго 
содержан1я;  онъ  хот^лъ  бы  „втолковать  временшикамъ, 
такъ  безпечно  причиняющимъ  несчастхя  людямъ,  что  напе- 
чатанныя  небылицы  получаютъ  значен1е  лишь  тамъ,  гжЬ 
сгЬсняется  ихъ  обращенхе,  что  безъ  свободы  порицания  не 
можетъ  существовать  и  льстивая  похвала,  что  только  мел- 
К1я  натуры  могутъ  бояться  мелкихъ  книжекъ^  Впрочемъ, 
зло  прибавляетъ  онъ:  „говорятъ,  что,  въ  мое  отсутствие, 
въ  Мадрид*  установилась  свобода  печати,  подъ  условгемъ, 
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чтобъ  я  не  касался  ни  властей,  ни  церкви,  ни  политики, 
ни  нравственности,  ни  чиновныхъ  дицъ,  ни  почитаемыхъ 
С0СЛ0В1Й,  ни  оперы  или  другихъ  театровъ,  ни  кого  бы  то 
ни  было,  кто  съ  к^мъ-нибудь  им'Ьетъ  связи;  я  могу  все  пе- 
чатать свободно,  подъ  наблюден1емъ  двухъ  или  трехъ  цен- 
зоровъ**. 

Не  довольствуясь  поучительнымъ  изображешемъ  порядка 
вещей,  складывающимся  передъ  зрителеиъ  изъ  множества 
такихъ  р-Ьзкихъ  штриховъ,  Бомарше  кончаетъ  пьесу  уко- 
ромъ  Францш  за  долготерп'Ьн1е.  По  крайней  м'Ьр'Ь,  такъ 
представляется  намъ  смыслъ  посл-Ьдняго  куплета,  который 
часто  хотели  истолковать  въ  примирительномъ,  сглаживаю- 
щемъ  дух*.  „Настоящая  комедия,  —  слышимъ  мы  тутъ,— 
безошибочно  изображаетъ  жизнь  нашего  добраго  народа. 
Когда  его  прит'Ьсняютъ,  онъ  бранится,  онъ  кричитъ,  вол- 
нуется на  ВС*  лады,— но  все  кончается  п*сенками  (1ои1  6- 
п!!  раг  (1е8  сЬапзопз)!^ 

Легко  представить  себ*,  какова  должна  была  быть  тре- 
вога, возбужденная  въ  изв'Ёстныхъ  слояхъ  слухами  о  по- 
добной комедш,  и  съ  какимъ  страстнымъ  любопытствомъ 
ожидали  ее  въ  бол*е  нейтральныхъ  кругахъ  и  въ  быстро 
пробуждавшейся  масс*;  подготовленные  „Сев.  Цирюльни- 
комъ*^,  ВС*  уб*ждены  были,  что  въ  новой  пьес*  обще- 
ственное мн*ше  найдетъ  горячее  заступничество,  и  впе- 
редъ  симпатизировали  ей.  Отд*льные  отрывки,  м*тк1я  сло- 
ва и  выходки  разносились  повсюду  молвой,  и  Бомарше  по- 
стоянно старался  какъ  можно  больше  пустить  ихъ  въ  обра- 
щеше.  Съ  виду  случайная,  на  д*л*  умышленная,  неосто- 
рожность то-и-д*ло  роняла  невзначай  въ  толпу  одну 
блестку  сатиры  за  другою.  Мало-помалу  любопытство 
превратилось  въ  машю;  она  росла  по  м*р*  усилешя  про- 
извола, отдалявшаго  всенародное  исполнение  пьесы,  —  и 
подъ-конецъ  заразила  и  т*  слои,  которые,  казалось,  обя- 
заны были  дать  ей  отпоръ.  Какъ  въ  дни  „мемуаровъ*',  вл1- 
ятельн*йш1я  лица  искали  случая  увидать,  какъ  фомятъ 
поддерживаемый  ими  порядокъ  вещей.  Тонкое  остроумие 
(езрп!)  всегда  пл*няло  и   поб*ждало   Французовъ,   зам*ча* 
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етъ  Тэнъ*),  а  въ  этой  комедш  оно  привлекательно  соче- 
талось съ  пикантными  положениями,  веселою  путаницей, 
маскарадными  преврашен1ями,— удивительно  ли,  что  долго 
неудовлетворявшееся  любопытство  привело,  наконецъ,  къ 
достопамятнымъ  сценамъ  накануне  перваго  представ  л  ен1я, 
когда  толпа,  въ  которой  знать  см'Ьшивалась  съ  плебеями, 
провела  цЪлыя  сутки  передъ  театромъ,  дамы  забирались 
тайкомъ  въ  ложи  актеровъ,  барьеры  были  сломаны,  стража 
отброшена  и  смята! 

Но  если  Фанатизмъ  этого  рода  возрасталъ  не  по  днямъ, 
а  по  часамъ,  то  на-встрЪчу  ему  развивалась  и  оппозиц1я. 
На  Бомарше  и  его  пьесу  усердно  клеветали.  Ее  старались 
выставить  грубымъ  Фарсомъ^  полнымъ  непристойностей,  и 
указывали  на  безнравственность  автора,  который  ни  за 
что  не  хочетъ  разстаться  ни  съ  одной  изъ  нихъ  ♦*)  (яич! 
у  уеи4  сопзегуег  1;ои1е8  1е8  огс1иге8  с1оп1  е11е  е84  гетрНе). 
Потомъ,  когда  этого  показалось  недостаточно,  выдвину- 
ли опасное  обвинен1е:  ^кром'Ь  множества  неприличныхъ 
мЬстъ,  пьеса,— по  словамъ  лицъ,  бывшихъ  на  репетищяхъ,— 
полна  неум'Ьстныхъ  выходокъ  противъ  суда,  иностранныхъ 
посланниковъ**  и  т.  д.  Наконецъ,  постоянно  твердили  о  не- 
померной длин*  и  нестройности  пьесы,  которая  непременно 
протянется  не  мен^е  трехъ  часовъ,  о  безвкусш  выражешй, 
извращенныхъ  некстати  пословицъ,  шутовскихъ  словечекъ. 
И,  точно  эхо,  слышалось  изъ  далекаго  Петербурга  почти 
буквальное  повтореше  т-Ьхъ  же  предвзятыхъ  суждешй. 
Екатерина  вид*ла  въ  пьес*  безпрестанныя  двусмысленности, 
растянутыя  на  три  съ  половиной  часа,  сЬть  интриги,  въ 
которой  видны  сл*ды  продолжительной  работы  и  н*тъ  ни 
капли  правдоподоб1Я.  „Можетъ-быть,  игра  актеровъ  при- 
даетъ  целому  комизмъ,— прибавляла  она,— по  я  ни  разу  не 
разсм*ялась  при  чтен1и"  *♦♦). 


♦)  Оп§ше8  с1е  1а  Ргапсе  соп1етрогате,  I,  1876.  359"~^1- 
*♦)  Мёто1ге8    5есге15  роиг  8егу!г  й  ГЬ151.  (1е  1а  гёриЫ19ие  ёез  1еиге5.  Ьопс1- 
гез,  Ас1ат50п,  1784,  Юте  23,  р.  5  ""8' 

***)  Сборе.    Р.   Историч.   Общества,   т.  ХХП1,    стр.  334-    Сначала   она  на- 
стойчиво добивалась  возможности  дать  « Свадьбу  Фигаро",  какъ  новинку  въ  Пе- 
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Въ  такомъ  осуждеши  со  стороны  критика,  обыкновенно 
ароницательнаго,  видимо  таилась  бол^е  серьезная  причина 
недовольства.  Людовикъ  XVI  былъ  откровеннее,  когда,  по 
свидетельству  г-жи  Кампанъ  *),  съ  раздражешемъ  отбро- 
силъ  рукопись  комедш,  сказавъ,  что  въ  его  царствоваше 
такая  ужасная  пьеса  дана  не  будетъ,  что  для  ея  оправда- 
Н1Я  следовало  бы  тотчасъ  же  уничтожить  Бастил1Ю...  Пе- 
реданное Бомарше,  это  гн-Ьвное  заявление  вызвало  съ  его 
стороны  сильный  отпоръ,  и  борьба  изъ-за  комед1И  приняла 
характеръ  поединка  между  королемъ  и  комическимъ  писа- 
телемъ.  ПобЪдилъ  все-таки  Фигаро;  заклятге  Людовика 
осталось  пустымъ  звукомъ^  и  не  только  пьеса  была  дана 
именно  въ  его  царствоваше,  но  хоръ  похвалъ  и  восторговъ 
совсЬмъ  заглушилъ  его  суровыя  возражен1я. 

Какъ  н-Ькогда  Мольеръ  изъ-за  ^ТартюФФа^,  Бомар- 
ше повелъ  д-Ьло  такъ,  что  его  партизанами  постепенно 
становились  приближенныя  къ  королю  лица,  члены  коро- 
левской семьи  (фаФъ  д' Артуа),  гости  Французскаго  двора, 
которымъ  трудно  было  бы  отказать  въ  просьб*  объ  осво- 
божденш  изъ  плена  комедхи,  этой  всеобщей  любимицы.  Бо- 
марше съ  особымъ  увлечешемъ  воспользовался  случаемъ 
познакомить  съ  нею  в.  кн.  Павла  Петровича  и  Мар1ю  6е- 
доровну,  путешествовавшихъ  подъ  именемъ  граФа  и  гра- 
Фини  Северныхъ.  Князь  Юсуповъ,  лично  съ  нимъ  знако- 
мый, вместе  съ  Гриммомъ,  который  прикинулся  на  этотъ 
разъ  заступникомъ  и  ходатаемъ  (тогда  какъ  въ  своемъ  ор- 
гане онъ  обличалъ  интриги  Бомарше  по  поводу  его  пьесы), 
старались  сблизить  автора  ^Свадьбы  Фигаро^^  съ  наследни- 
комъ  русскаго  престола  и  намекали  на  возможность  пред- 
стательства  Павла  Петровича  передъ  королемъ  **). 


тербургЬ    и  воспользоваться    усп'Ьхомъ    „Цирюльника'^,  который    выдержалъ 
тамъ   5 о  представлен1*й.    Отъ  имени  директора  театровъ,  Бибикова,  писалъ  въ 
этомъ   смысл-Ь   къ  Бомарше    французский  актеръ  при  екатерин.  двор-Ь  ОаиЬ- 
соип.  Письмо  у  ЫтИКас,  стр.  407. 
♦)  М^01ге$  (1е  та(1ате  Сатрап,  П. 
♦♦)  Ьотёп1е,  и,  301 — 2. 
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Усп*хъ  чтешя  и  тутъ  былъ  полный  *);  авторъ  вскор* 
ссылался  на  него  въ  своихъ  дальн'Ьйшихъ  просьбахъ  и  до- 
могательствахъ.  Быть  можетъ,  благодаря  этому  онъ  добился, 
наконецъу  разр'Ьшен^я  поставить  пьесу  при  двор'Ь.  Актеры 
разучили  ее,  сделано  было  до  пятнадцати  репетицШ  насце- 
н'Ь  отеля  ёез  Мепиз  Р1а181Г8,  всюду  разосланы  пригласи- 
тельные билеты,  украшенные  фавированнымъ  изображе- 
шемъ  Фигаро  въ  его  костюм*;  фаФъ  д' Артуа  прАхалъ  ко 
дню  спектакля,  надеялись  вид*ть  на  немъ  и  королеву,— 
и  вдругъ  (опять  точно  изъ  подражан1Я  гонен1Ю  на  „ТартюФоа'*) 
представлен1е  было  запрещено  безъ  всякихъ  побудительныхъ 
причинъ.  Общество  заволновалось,  зароптало  противъ  само- 
управства. Вскор*  третье  лицо  могло  передать  Бомарше, 
у-Ьхавшему  съ  досады  въ  Англ1ю,  что  пьесу  пропустятъ, 
только  для  виду  назначивъ  новый  пересмотръ  ея.  Два-три 
выражения  были  опять  принесены  въ  жертву.  Пьеса  дана 
была  въ  этомъ  вид'Ь  съ  громаднымъ  усп'Ьхомъ  въ  Женвилье 
у  граоа  Водрейля  передъ  отборнымъ  обществомъ,  но  она 
все  еще  казалась  ненадежною  для  исполнена  на  настоящей 
сцен*.  Еще  три  цензора  придали  ей,  наконецъ,  благопристой- 
ный видъ;  Бомарше  самъ  прочелъ  ее  у  министра  и  отста- 
ивалъ  всЬ  спорныя  м*ста.  Упорствовать  дольше  нельзя 
было, —  и  насталъ  небывалый,  опьяняющШ  усп^хъ  комедш, 
которую  такъ  долго  выдавали  за  бездарное  произведете; 
съ  27  апреля  1784  до  начала  17^5  года  ее  играли  шестьде- 
сятъ  восемь  разъ,  и  она  доставила  почти  полмиллюна  лив- 
ровъ  сбора.  Казалось,  ничего  недоставало  бол'Ье  для  попу- 
лярности Бомарше.  Новый  промахъ  Людовика,  раздражен- 
наго  этими  проявлешями  общественнаго  своевол1я,  еще  бо- 
л-Ье  усилилъ  симпат1И  къ  автору  ^Свадьбы  Фигаро^.  Мел- 
К1Й  журналистъ,  мстившШ  Бомарше  изъ-за  личныхъ  счетовъ 
по  литературной  полемик*,  подалъ  на  него  доносъ  объ  ос- 
корблеши  величества  и  нашелъ  поддержку  у  граФа  Прован- 


*)  Далеко  не  такое  впечатл'кн1е  произвела  пьеса  на  другого  гостя  фрав- 
цузскаго  двора,  шведскаго  короля  Густава;  совсЬмъ  въ  тон^  Людовика 
онъ  нашелъ,  что  она  не  неприлична,  а  дерзка  (т$о1еп(е). 
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скаго  (будущаго  Людовика  XVIII),  одного  изъ  немногихъ  въ 
ту  минуту  знатныхъ  противниковъ  пьесы.  Сидя  за  карточ- 
нымъ  столомъ,  король  написалъ  на  пиковой  семерк'Ь  при- 
казъ  запереть  Бомарше  въ  тюрьму  8аш(-Ьа2аге.  Неожидан- 
ность этой  кары  среди  непрерывныхъ  тр1умФовъ  писателя 
и  странный  выборъ  исправительнаго  заведен1Я»  куда  сажали 
гулякъ,  под'Ьйствовали  на  всЬхъ  оскорбительно.  Правда, 
какъ  писали  тогда  ♦),  друзья  утешали  Бомарше  т-Ьмъ,  что, 
со  времени  уничтожешя  венсеннской  тюрьмы,  8аш1-Ьа2аге 
можетъ  считаться  государственною  темницей,  какъ  бы  пред- 
дверхемъ  Бастилии,  и  быть  въ  немъ  не  причиняетъ  безчестья, 
но  это  было  плохое  ут'Ьшеше.  Правительство  поняло  свою 
ошибку,  выпустило  Бомарше  на  волю  черезъ  н'Ьсколько 
дней  и  старалось  загладить  напраслину  любезностями.  Оре- 
олъ,  окружавш1й  Бомарше,  какъ  страдальца  за  уб'Ьждешя, 
зас1ялъ  ярче  прежняго. 

Еще  быстрее,  ч-Ьмъ  «,Сев.  Цирюльникъ",  новая  пьеса  ста- 
ла достояшемъ  всЬхъ  европейскихъ  сценъ.  Въ  конц*  1785 
года  она  уже  переведена  была  по-немецки  Губеромъ  и  въ 
Лейпциг*  шла  много  разъ  подъ-рядъ  передъ  переполнен- 
нымъ  театромъ.  Большое  любопытство  возбудила  она  и  въ 
Росс1И.  ЗаинтересовавшШ  уже  всЬхъ  двумя  пьесами,  Бо- 
марше, какъ  „сочинитель  Фигарона",  ♦♦)  делался  властите- 
лемъ  нашихъ  думъ.  Въ  Москв**,  какъ  признавался  потомъ 
переводчикъ  пьесы,  съ  нетерпъшемъ  ждали  получен1я  пе- 
чатныхъ  экземпляровъ,  и  какъ  только  въ  „Москов.  В-Ьдомо- 
стяхъ"  (1785,  №  55)  появилось  объявленхе  отъ  Французской 
книжной  лавки  на  Тверской  о  привоз*  книги,  тутъ  же  не- 
известное лицо  поместило  объявленхе,  гласившее,  что  „слав- 
ная комед1Я  „Манате  с1е  Г1§аго"  переведена  и  скоро  из- 
дастся въ  св'Ьтъ'^.  По  св'Ьд'Ьн1Ямъ  Полторацкаго***),  она  пере- 

*)  См.  „Иав*ст1я  изъ  Парижа"  въ  „Москов.  В*дом."  1785  г.  апреля  9- 
**)  Въ  прошлоыъ    стол'Ьт1И  имя  это  у  насъ  склонялось.  „Господинъ  Бомар- 
ше, какъ  сочинитель  Фигарона,  получилъ  сто  ливровъ  годовой  пснст**,  «Моск. 
В-кд.",  того  же  года,  V^&    78. 

***)  Въ  рукописныхъ  зам-Ьткахъ  при  экземпдяр'Ь  «Фигаровой  женитьбы"  въ 
Моск.  Румяндовскоиъ  иуве^. 
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водилась  даже  за-разъ  двумя  лшаии,  труды  которыхъ  оста- 
лись, впрочемъ,  ненапечатанными.  Ихъ  заслонилъ  переводъ 
даровитаго  молодого  человека,  только -что  вышедшаго  изъ 
университета,  и,  какъ  говорить  его  бюфаоъ  ♦),  пл'Ьнивша- 
гося  сначала  нов-Ьйшею  литературой.  Многое  ожидало  его 
впереди,  и  далека  была  дорога,  которая  привела  горячаго 
почитателя  сошальныхъ  комед1й,  въ  рожЬ  „Свадьбы  Фигаро *" 
или  „Судьи"  Мерсье,  порывавшагося,  въ  юношески  -  отваж- 
ныхъ  предислов1яхъ  къ  ихъ  переводамъ,  пропагандировать 
новыя  идеи,  —  къ  мистицизму  „Сюнскаго  В'Ьстника".  Въ  ту 
пору  Лабзинъ  былъ  молодъ  и  любовался  смелостью  Бомар- 
ше; его  переводъ  „Фигаровой  женитьбы^  до  сихъ  поръ 
самый  полный  и  точный  въ  нашей  литератур'Ь  ^).  Но  въ 
три  года^  прошедш1е  отъ  перевода  пьесы  до  перваго  ея 
представлен1Я  ♦*♦),  онъ  кое-чему  научился;  въ  конц1Ь  преди- 
СЛ0В1Я  онъ  не  безъ  горечи  шутить  надъ  т*мъ,  что  „изуро" 
дованный  прежде  по  некоторому  случаю,  его  Фигаро  те- 
перь отъ  ранъсвоихъизл'Ьчился'^...  Прошло  еще  два  года— 
и  „изъ  переводчиковъ  при  конФеренц1и  университета  Лаб- 
зинъ перешелъ  въ  секретную  экспедиа1Ю  петербургскаго 
почтамта". 

Новая  светская  литература  лишилась  въ  его  мщЬ  нема- 
лаго  дарован1я.  Слогъ  его  юношескаго  перевода  живъ  и  не- 
принужденъ  для  своего  времени  (наприм'Ьръ,  въ  монологЬ 
5  акта),  а  предисловхе,  въ  которомъ,  повторяя  доводы  ав- 
тора, онъ  удачно  впадаеть  и  самъ  въ  его   манеру,  дышеть 


*)  «Адексацдръ  6.  Лабвинъ,  очеркъ  его  жизни  и  д-Ьятельности'*,  г.  Бевсо- 
нова,  „Русск.  Архивъ*,  1866,  №  6,  стр.  819'— 20. 

**)  Такъ  ОДЕНЬ  иаъ  посл-Ьднихъ  переводовъ  (безыменное  литоп)афир.  из- 
дате  Общества  драм,  писателей,  1879)  весьма  неполонъ,  въ  особенности  въ 
важн^йшихъ  обличительныхъ  м'Ьстахъ.  Въ  „Заграничномъ  В'ЬстншсЪ*  1882  г., 
февраль,  напечатаны  въ  перевод'^  В.  Маркова  куплеты,  заканчивающае  коме- 
дио,  и  притомъ  безъ  обычныхъ  цензурныхъ  сокращетй.  Въ  х888  г.  „Св.  Фиг.* 
явилась  (вм-ЬсгЬ  съ  остальными  частями  „Трилогш")  въ  пер.  А.  Чудинова. 

***)  Напечатате  ея  также  непом'крно  замедлилось  и  совпало  съ  постановкоА 
на  сцену.  Р1адана  она  была  Новиковымъ  (Типографич.  Комп.)  съ  нотами 
куплетовъ  и  эпиграфомъ  изъ  Бомарше:  „Эта  шутка  намъ  заслужить  одобре- 
ше  отъ  васъ*. 
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сатирическимъ  оживлен1емъ.  Мы  слышимъ  любопытный  от- 
голосокъ  сужден1й^  которыя  пьеса  возбуждала  въ  Москве: 
яШкто^  за  новость,  разговаривая  о  сей  пьесЬ»  когда  она 
только-что  появилась  на  нашеиъ  театр'Ь,  въ  разсуждеши 
качества  ея,  сказалъ  н-Ьчто  съ  отрицанхемъ.  —  Почеиу  же 
такъ?— спросили  его:—читали  ли  вы  ее?  — Н*тъ.-^Такъ,  по 
крайней  м^р*,  видели  лй?— Не  удалось.— Съ  чего  же  взяли 
о  ней  судить?  —  Отв-Ьтъ  былъ  сл*дующ1й:  —  Я  слышалъ  въ 
аглицкомъ  коФейноиъ  доиЬ  на  Тверской,  что  такъ  о  ней 
говорилъ  одинъ  гвардейск1й  ОФИцеръ!"  Приходилось  отстаи- 
вать пьесу  отъ  подобныхъ  судей  и  подробно  разсматривать, 
чтЬ  такое  вольность  и  безнравственность  на  сцен'Ь,  напо- 
минать, что  ,,  нельзя  выставить  гнусность  порока,  не  пред- 
ставя,  по  крайней  иЬрЬ,  одного  порочнаго.  Какъ  показать 
картину  фубаго  невежества  безъ  Скотинииа,  худого  вос- 
питашя  безъ  МитроФанушки,-  сдернуть  маску  съ  лицем'Ьр- 
ства  безъ  ТартюФа,  съ  сладостраст1я— безъ  сластолюбца^ 
(Предисл.,  стр.  X— XI).  Но  слышались  голоса,  находившхе 
излишними  эти  объяснешя  и  эту  „робость^  тона  въ  виду 
несомн-Ьниаго  успеха  комедш  на  театр*.  Составитель  ^Дра- 
матическаго  Словаря^  въ  предислов1И  къ  нему  *)  иронизи- 
ровалъ  надъ  озабоченностью  Лабзина,  напоминалъ  ему  о 
безпрерывныхъ  апплодисментахъ  ♦♦)  и  о  томъ,  что  »г.  Бомар- 
ше заслужилъ  въ  ц'Ьломъ  просв'Ьщенномъ  св'Ьт'Ь  похвалу  и 
имя  писателя  замысловатаго,  остраго  и  важнаго'',— въ  под- 
линность же  ОФицера  онъ  почему-то  совсЬмъ  не  хот*лъ  ве- 
рить, и  не  безъ  невольнаго  комизма  бралъ  архЬзшихъ  въ 
Москву  гвардейцевъ  подъ  свое  покровительство:  ^имъ  не- 
когда бывать  въ  вольныхъ  домахъ,— обычай  и  благовоспитан- 
ность это  запрещаютъ;  им'Ья  много  родни  и  знакомыхъ,  имъ 
не  скучно  и  безъ  трактировъ.  Не  слышалъ  ли  онъ  скорее 
этого  вздора  отъ  какого  ни  есть  стараго  приказа  подья- 
чаго?*... 


*)  «Драматическ.  Слов.'  М.  1787»  стр.  УШ  и  сгЪд. 
**)  Исполнена  была  въ  первый  разъ  эта  пьеса  кь  Москве  на  вольнонъ  Пет- 
ровсконъ  театр'Ь    15  янв.    1787  г.  Фигаро  игралъ   Волковъ,   грлфлшю  —  Си- 
нявская. 
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Такъ,  даже  въ  далекихъ  уголкахъ  тогдашняго  культурна- 
го  М1ра,  эта  страстная  пьеса  ум'Ьла  возбуждать  восторги, 
толки  и  споры.  Ея  безчисленныя  представлен1Я  шли  почти 
въ  уровень  съ  длиннымъ  рядомъ  ея  изданхй,  явныхъ,  автор- 
скихъ  и  тайныхъ.  Во  время  первыхъ  спектаклей  ее  записы- 
вали на-лету  въ  партера,  небрежно,  съвар1анта1ш  собствен- 
наго  изд'Ьл1я  или  такиии,  которые  постепенно  устранялъ 
саиъ  авторъ,— и  эти  почти  стенофаФИчесюе  наброски  пре- 
вращались потомъ  въ  Голланд1И  въ  печатный  текстъ,  на  ко- 
торый, поверхъ  заглавнаго  листа,  наклеивался  другой,  съ 
аом'Ьткой  Парижа  *),  какъ  мнимаго  и'Ьста  печатанхя.  Бомар- 
ше былъ  вынужденъ  посп'Ьшить  собственньшъ  издан1емъ, 
чтобъ  оградить  комед1Ю  отъ  новыхъ  искаженхй;  какъ  будто 
не  достаточно  было  жертвъ,  принесенныхъ  цензур*!  ♦♦).  Но 
долго  не  прекращались  контраФакцш,— и  за  ними,  какъ  всег- 
да, жужжалъ  рой  пародий  и  пасквилей,  проникшихъ  даже 
въ  русскую  литературу  ***).  Они  уже  не  въ  состоян1и  были 
тревожить  счастливаго  автора;  сочувств1е  несм'Ьтнаго  боль- 
шинства было  на  его  сторон*;  удавались  теперь  и  денеж- 
ныя  предпр1ят1я,  а  къ  яимъ  присоединялся  гранд1озный  ли- 
тературный гонораръ;  прежшя  напасти  были  забыты,  про- 


*)  Любопытный  эквешияръ  такого  подд-Ьльнаго  иадашя  (Амстердамъ,  17З5) 
съ  авачителышии  отн-Ьнами  (наприи.,  въ  посл-Ьдвихъкуплетахъ),  съ  другикъ 
спискомъ  действу ющихъ  лицъ  и  т.  д.,  им-Ьетъ  библ10тека  Московскаго  уви- 
ниверситета. 

**)  Обворъ  всЬхъ  алоключенЁй  „Свадьбы  Фигаро*  сд'Ьланъ  въ  брош1>р'Ь'^а1Гег- 
<11п,  яОе  1а  (1ега1ёге  гергёзешаИоп  (1и  М.  йс  Р.  аи  ТЬ^(ге  Ггап(а15,  2  поУстЬге 
1820,  ои  Н1$(01ге  (1е  &е$  тиШа(юп$  (1ерш8  $а  па15$апсе  ^и$^и*  4  по$  )оиг8.  Ре^Не 
ЬгосЬшге  (1ё(11ёе  аих  сепзеигз  раззёз,  ргёзет^  е(  Ги(иг$. 

***)  Таковъ  яБагдадсюйЦирюльникъ",  ком.,  переведенная  Пав лонъ  Вырубо- 
вымъ,  1787  г.  ЗагЬнъ  любопытная  книжка  ,Багдадск1Й  Цирюльникъ,  брею- 
Щ1Й  бороду  севильскоыу  цирюльнику  Фигаро*.  М.  у  В.  Окорокова,  1792|— 
доказывавшая,  что  Бомарше,  въ  противоположность  Мольеру  и  Реньяру*  иао- 
бражалъ  пороки  забавными.— Выпущено  было  продолжете  «Свадьбы  Фигаро*, 
Ьез  с1еих  р1^аго  ои  1е  $и]е(  (1е  сотё(11е,  р.  МаПе11у,  1794^  ^Л"^  выставлена  без- 
честность  героя.  Въ  дни  революши  явилась  пьеса  «Рх^аго  )оита11$(е*,  въ 
нашъ  в-Ькъ  видимъ  'пятиактную  „Смерть  Фигаро*,  пьесу  Розье,  183).  гд'Ь 
Фигаро  погибалъ  въ  рукахъ  инквизиши,  «Дочь»  и  «Сына  Фигаро»  (Ьа  Ш1е  с1е 
р1^.  Мельвилля,  1843>  Ье  Я1$  <1е  Р.,  раг  Вига(  е(  Ма5$е1т,  183$). 

23» 
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цессы  закончены,  клеймо  снято.  Самыя  си'Ьлыя   мечты  его 
юности  осуществились. 

Когда  на  настоящей  сцен^  пьеса,  полная  треволненШ,  до- 
ходить до  такого  примиряющаго  момента,  опытный  писа- 
тель сп'Ьшитъ  воспользоваться  имъ;  тихо  спускается  зана- 
в'Ьсъ^  актеры  замерли  въ  живой  картин'Ь;  еще  звучатъ  въ 
воздухе  посл'Ьдн1я  хорош1я  слова,  кстати  пригнанныя  въ  ко- 
нецъ,  и  зритель  выходитъ  изъ  театра  удовлетворенный.  Но 
сцена,  гд'Ь  изъ  в'Ька  въ  в'Ькъ  разыгрывается  битва  жизни, 
р'Ьдко  балуетъ  зрителя  такими  минутами,  и  посл'Ь  ликующа- 
го  аповеоза  неожиданно  выставляетъ  посл'Ьслов1е  томитель- 
ное, печальное...  Счастливъ  былъ  бы  б10фаФъ  Бомарше, 
еслибъ  онъ  тоже  могъ  спустить  занав-Ьсъ  въ  эпоху  полнаго 
торжества  своего  героя!  Но  всл-Ьдъ  за  этой  порой  онъ  дол- 
женъ  вспоминать  о  дняхъ  унынхя  и  неудачъ  и  вм'Ьсто  апо- 
ееоза  завершить  разсказъ  сиротливою  кончиною  прежняго 
любимца  толпы. 

V. 

Довольный  собой,  успокоенный  и  веселый,  Бомарше  на- 
ше лъ,  что  можетъ  приступить  теперь  къ  исполнен1Ю  за- 
мысла, который  онъ  давно  лел-Ьялъ,— къ  постройк*,  на  удив- 
леше  всему  Парижу,  богатыхъ  палатъ,  гд*,  среди  чудесь 
искусства  и  роскоши,  заживеть  на  славу  умный  плебей, 
сынь  своихъ  д-Ьлъ.  Фантаз1Я  разгор-Ьлась,  и,  постепенно  под- 
даваясь искушен1ю,  онъ  захот'Ьль  осл'Ьпить  современниковь 
своими  причудливыми  зат'Ьями.  Это  плохо  подходило  къ  де- 
мократизму, которымъ  онъ  любиль  драпироваться,  но  за  то 
казалось  ему  хорошей  и  поучительной  отместкой.  Чорть 
возьми,  разв*  онъ  не  заработалъ  себ*  этого  дома  въ  борь- 
ба съ  жизнью!  Пусть  же  останется  онъ  памятникомь  его 
труда  и  энерпи!..  И  полились  нажитыя  деньги  р'Ькой,  уходя 
на  покупку  диковинной  мебели,  картины,  на  башни  и 
ограду,  придававш1Я  дому  видь  замка,  на  паркъ  съ  павильо- 
нами. Фонтанами,   со  статуями  Платона,  Вольтера  *).    Н*- 


*)  Снимокъ   съ  части  дома,  уц-Ьл-^вшей   до  18$$  г.,   приложенъ    къ  книгЬ 
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сколько  лЬтъ  ушло  на  выполнен1е  этого  эксцентрическаго 
плана, —но,  по  ыЬрЬ  развит1Я  его,  не  только  не  усиливалась 
иопулярность  Бомарше,  а  росли  недовольство  и  досада  сЬ- 
рой  и  б'Ьдной  массы,  обиженной  этою  безтактностью,  и 
т-Ьмъ  бол^е  чуткой  къ  ней^  что  окна  дворца  поэта  -  богача 
выходили  на  жалк1Я  улицы  рабочаго  предм'Ьстья  Св.  Анто- 
Н1Я.  Для  Бомарше  наставала,  невидимому,  сытая  буржуазная 
старость,  когда  челов'Ькъ  позволяетъ  себ^  успокоиться  на 
лаврахъ,  сознавая,  что  сд'Ьлалъ  кое-что  въ  жизни.  Онъ  не 
хот^лъ  вовсе  отказываться  отъ  литературы  и  театра,  но  и 
замыселъ,  занимавшЁй  его  теперь,  былъ  подъ- стать  именно 
къ  его  новому  настроешю. 

Какъ  для  своего  дворца  онъ  на  досугк  изобр'Ьталъ  вы- 
чурные Эффекты  убранства,  такъ  въ  затейливой  опер'Ь,  съ 
которой  онъ  долго  носился,  *  сбираясь  удивить  св'Ьтъ  ка- 
кимъ-то  страннымъ  сочетанЁемъ  феческой  трагедии  съ  про- 
св'Ьтительными  идеями  ХУШ-го  в'Ька  и  грезившеюся  авто- 
ру (задолго  до  Вагнера)  Формой  ^музыкальной  драмы^,  онъ 
хот'Ьлъ  перенести  зрителя  въ  восточную  и  волшебную  об- 
становку, искалъ  пестроты  красокъ,  выдвигалъ  въ  прологЬ 
не  живыхъ  людей,  а  ихъ  тЬни,  въ  самой  пьесЬ— азхатскихъ 
деспотовъ,  хитрыхъ  жрецовъ,  хоры  евнуховъ,  взбунтовав- 
шихся солдатъ,  а  наряду  съ  ними— ^Гешя,  воспроизводящаго 
живыя  существа,  или  Природу^  (1е  Сеп1е  с1е  1а  гергоёис^оп 
<1е$  ё(ге$,  ои  1а  Nа(иге),  и  ^Духа  огня,  повел'Ьвающаго  солн- 
цемъ,  любовника  Природы^.  Съ  роскошной  обстановкой  и 
музыкой  Сальери,  ^Тараръ^  могъ  нравиться  въ  свое  вре- 
мя, но  не  прибавилъ  ни  черточки  къ  художественной  ре- 
путац1и  автора.  Бомарше  остался  въ  памяти  потомства  твор- 
цомъ  несравненныхъ  двухъ  комедий,  и  дальше  не  могъ  ит- 
ти.  Да  и  Фабула  „Тарара*  (какъ  это  кстати  раскрылъ  Бет- 
тельгеймъ),  основанная  на  борьб'Ь  королевскаго  сласто- 
любиваго  каприза  съ  прямодуш1емъ  полководца,  слишкомъ 
счастливаго   въ    супружеств'Ь,    представляла   собой    опять 


Раи1  ВоппеГоп,  эВеаитагсЬа1$,  ё(ис1е*^  1887.  На  переднемъ  пллик  круглая  баш- 
ня и  ворота  съ  л'Ьпньши  И80бражен1яни  р-Ью»» 
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истор1ю  Фигаро,  перенесенную  лишь  въ  область  тра- 
гедии *). 

Но  слишкомъ  рано  подумалъ  объ  усаокоен1И  и  н'ЬгЬ  ста- 
рый боецъ  и,  всегда  недостаточно  разборчивый,  слишкомъ 
непринужденно  велъ,  ради  своихъ  денежныхъ,  биржевыхъ 
д'Ьлъ,  сношен1я  съ  сторонниками  порядка  вещей,  противъ 
котораго  онъ  ратовалъ.  Онъ  не  зналъ,  какъ  больно  должна 
была  поражать  его  небрежность  лучшихъ  людей  оппозищи, 
начинавшихъ  въ  немъ  разочаровываться.  Его  ждали  новыя  ис- 
пытан1я,  и  онъ  сладилъ  бы  съ  ними,  еслибы  силы  его  не  осла- 
бели. Онъ  бросился  тотчасъ  въ  сЬчу,  но  на  каждомъ  шагу,  въ 
каждомъ  поступк*  чувствовалось  крайнее,  почти  бол'Ьзнен- 
ное,  напряжеше  расшатанной  энерг1и.  Н'Ьсколькихъ  оши- 
бокъ,  сд'Ьланныхъ  въ  минуту  слабости,  было  достаточно, 
чтобъ  отвратить  отъ  него  массу,  которая  недавно  такъ  до- 
в'Ьрчиво  б-Ьжала  за  нимъ,  а  теперь  недоум'Ьвала  уже  въ  ви- 
ду разлада  между  его  словами  и  д'Ьломъ. 

Полный  в-Ьры  въ  удачу,  онъ  пересталъ  опасать'ся  серьез- 
наго  соперничества;  онъ  забылъ,  что  изъ  той  же  среды, 
которая  выдвинула  его,  какъ  застр'Ьльщика  въ  сощальной 
борьб'Ь,  могутъ  выйти  новые  люди,  воодушевленные  т'Ьмъ  же 
стремлен1емъ  пробиться  впередъ,  завоевать  влхяше,  что  въ 
нихъ  можетъ  заговорить  ревность  къ  его  популярности,  что 
они  раскроютъ  его  прошлое,  разоблачатъ  двойственность 
его  д'Ьйств1й  и  на  этомъ  оснуютъ  свой  усп'Ьхъ.  И  эти  люди 
явились  въ  лшхЪ  будущаго  великаго  оратора  Мирабо,  дав- 
шаго  въ  этомъ  случа*  первую  пробу  уменья  увлекать  серд- 
ца, и  даровитаго  честолюбца  Бергасса,  адвоката  изъ  начи- 
наюпхихъ.  Неглубоки  и  неважны  были  поводы  къ  обоимъ  на- 
паден1ямъ.  Мирабо  обрушилъ  фомы  обличения  на  Бомарше 
изъ-за  мелкой  биржевой  спекулящи,— общества  водоснаб- 
жешя  Парижа,  въ  которомъ  поэтъ  принялъ  участ1е  своими 
капиталами.  Бергассъ  съ  горячностью  молодого  защитника 
карьериста,  который  ждетъ-не  дождется  какого-нибудь  эф- 


*)  Первый  набросокъ  Тарара  восходить  ко  времени  появлешя  ,Цирюлыш- 
ка*.  ЬтШЬас,  »ВеаитагсЬа1$",  р.  79^9^. 
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Фектнаго  д'Ьла,  взялъ  подъ  свое  покровительство  ничтож- 
ного эльзасского  проходимца,  жаловавшагося  на  то,  что 
Бомарше  рааяучилъ  его  съ  женой  и  помогалъ  ея  соб- 
лазнителю. Д'кдо  о  водоснабжен1И  было  изъ  числа  обыч- 
ныхъ  Финансовыхъ  предпр1ят1й;  Мирабо  со  временеиъ  по- 
нялъ,  что  горячность  завлекла  его  слишкомъ  далеко,  и  пер- 
вый сталъ  искать  сближешя  съ  Бомарше.  Бергассъ,  по  словамъ 
современниковъ,  зам'Ьчательно  даровитый,  также  не  могъ 
не  понять,  что  вдался  въ  обманъ,  что  выставленный  имъ  не- 
счастною жертвой  Корнманнъ  былъ  просто  негодяй,  кото- 
рый торговалъ  женой,  запиралъ  ее  сначала  въ  домъ  умали- 
шенныхъ,  потомъ  бралъ  деньги  съ  ея  любовника,  и  донесъ, 
какъ  только  увид'Ёлъ,  что  у  соперника  окЬ  вывелись.  Онъ 
понялъ,  что  Бомарше  вмешался  въ  совсЬмъ  чуждое  ему 
д-кло  по  просьб1Ь  друзей,  заступился  за  женщину,  какъ  по- 
рядочный челов'Ькъ^  и  выхлопоталъ  ей  отд1Ьльный  видъ. 

Но  оба  обличителя  сознали  свою  ошибку  слишкомъ  позд- 
но, когда  масса  яростныхъ  укоровъ  и  обвинешй  была  уже 
выставлена;  Бергассъ,  опьяненный  усп'Ьхомъ,  рвался,  не- 
смотря ни  на  что,  все  впередъ,— быть  -  можетъ  потому,  что 
не  вид*лъ  уже  за  собою  отступлен1Я.  Онъ  проигралъ  д'Ьло: 
Бомарше  былъ  оправданъ,  но  возстановить  прежнюю  попу- 
лярность было  невозможно.  Противники  приподняли  зав-Ь- 
су,  и  показали  сатирика  въ  странной  компаши  биржеви- 
ковъ,  придворныхъ  интригановъ,  высшихъ  полицейскихъ,  съ 
помощью  которыхъ  онъ  за  кулисами  работалъ  на  одного 
лишь  себя,  въ  погон*  за  богатствомъ.  Положимъ,  чтолейте- 
нантъ  ПОЛИЦ1И  Ленуаръ  ифалъ  въ  ^аЯа1ге  Когпшапп^  поря- 
дочную роль  и  помогъ  избавлешю  молодой  женщины,  ^ 
но  зач-Ьмъ  же  обнаружилось,  что  Бомарше  былъ  своимъ  че- 
лов'Ькомъ  въ  его  дом'Ь,  и  что  за  шашни  могли  быть  у  нихъ? 
И  Бергассъ  фомилъ  двуличность  и  безнравственность  его; 
Мирабо  безжалостно  совЪтовалъ  ему  скрыться  съ  глазъ  и 
стараться  отнын*  объ  одномъ,— что^г^  его  забыли!  Безчислен- 
ные  листки  и  брошюры  выползали  отовсюду  и  поддержи- 
вали обоихъ  вождей  наступленхя.  ВсЬ  старые  компромиссы, 
все  насл'Ьд1е  прошлаго  тяжело  обрушивалось   на  Бомарше 
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И  затуманивало  передъ  современниками  его  велик1я  за- 
слуги. 

Онъ  спасся  бы,  еслибы  сум'Ьлъ  стать  подъ  знамя  вели- 
кихъ  принциповъ.  общаго  блага,  или  еслибы  искусно  по- 
ражалъ  противниковъ  сарказмомъ  и  привлекъ  см'Ьхъ  публи. 
ки  на  свою  сторону.  Но  роль  защитниковъ  нравственности 
и  справедливости  захватили  себ'Ь  его  враги,  оставляя  ему 
заботу  о  самосохраненш.  Насм'Ьшки  и  остроты  не  удавались 
больше;  импровизац1и,  неожиданные  обороты  защиты,  быва- 
ло так1е  удачные,  поражали  тяжелов'Ьсностью,  и  всЬмъ  дол- 
жно было  показаться  странною  претензгей  его  желание  ув'Ь- 
рить  публику,  что  Бергассъ  поднялъ  д*ло  только  для  того, 
чтобы  пом'Ьшать  первому  представлен1ю  ^Тарара!^ 

Фигаро  состар-Ьлся,  и  вс^  это  заметили.  Его  п'Ьсня  была 
сп'Ьта,  и  никогда  бол'Ье  онъ  не  поправился.  Посл'Ьдняя  месть, 
которую  онъ  себ*  позволилъ,  не  достигла  ц*ли,  и  еще  разъ 
напомнила  о  дряхлости;  то  была  заключительная  часть  три- 
лопи,  ^Ьа  теге  соираЫе^,  гд'Ь  зритель  снова  вид^ъ  семью 
Альмавивы,  въ  которую  вселился  теперь  настояш1й  демонъ 
клеветы,  въ  лиц-Ь  ирландца  Бежарса,  позорящаго  несчастную 
супругу,  чтобы  подготовить  разореше  граоа.  Трудно  было 
не  узнать  въ  неискусно  перед-кяанной  Фамилии  этого  новаго 
ТартюФФа  ненавистнаго  автору  Бергасса(Вег§а88е-Вё§^ёаг8$). 
Такъ  дрязги  посл'Ьдней  минуты  проникли  въ  любимую  Фа- 
булу поэта,  а  безцв'Ьтная  таёате  Когшпапп  съ  ея  зауряд- 
нымъ  романомъ  отождествилась  съ  грац10знымъ  образомъ 
Розины  *). 

Настало  14-е  1юля  1789  года.  Передъ  палатами  Бомарше 
бушевала  несм'Ьтная  толпа,  осаждая  Бастил1Ю,  и,  стоя  у  ок- 
на, онъ  могъ  вид1Ьть,  какъ  рушился  оплотъ  произвола,  столь- 
ко разъ  грозившей,  бывало,  ему  самому.  Онъ  потрясенъ  былъ 
неожиданностью  взрыва,  но  не  могъ  не  сознавать  солидар- 
ности съ  его  вдохновителями:   не  за  одно  ли  съ  ними  бо- 


*)  Бомарше  сбирался  посл^  „Матери-Преступницы"  написать  еще  пьесу,  гд-Ъ 
снова  выступилъ  бы  Бергассъ.  Онъ  хогкгь  назвать  ее  „Ьа  уеп^еапсе  (1е  Ьёоп 
ои  1е  Мапа^е  (1е  Вё^ёаг$$'.  Письмо  1съ  Редереру  отъ  14  мессидора,  годъ  V 
(Лавтидыпсь,  прилож.  №  4о)- 
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ролся  онъ  такъ  долго  противъ  стараго  порядка!  Но  онъ  все 
еще  в^рилъ  въ  возможность  иирнаго  обновлетя  и  посегЬ- 
шилъ  (въ  179^  ''•)  ввести  въ  ^Тарара*^  сцену  торжествен- 
ной передачи  народомъ  своихъ  правъ  избранному  имъ  ко- 
ролю, какъ  правителю  конститущонному,  который  будетъ 
руководиться  законностью  и  справедливостью;  мало  того, 
онъ  позаботился  и  о  томъ,  чтобы  въ  пьесЬ  нашли  М'Ьсто 
живые  вопросы  современности,  освобождеше  нефовъ  въ 
колотяхъ,  отмена  безбрачия  свяшенниковъ,  идеи  братства 
и  народной  державности.  Прикрывшись  Фантастическимъ 
сюжетомъ  своей  пьесы,  гд'Ь,  какъ  въ  сказкахъ,  д'Ьйств1е  про- 
исходить за  тридевять  земель  въ  тридесятомъ  царств'Ь, 
онъ  могъ  перенести  въ  него  осуществление  надеждъ,  ко- 
торыя,  казалось  ему,  одушевляли  лучшую  часть  народа,  а 
сочувств1е  реФормамъ  скрасилъ  двумя  стихами,  успокоивав- 
шими  насчетъ  его  преданности  королю: 

Кои$  ауопз  1е  теШеиг  с1е$  гоЬ. 
]игоп5  <1е  п1оиг1Г  эоиз  5е5  Ьхз! 

Но  чутье  обмануло  его.  Заявлеше  новыхъ  принциповъ  со 
сцены  разожгло  въ  театр'Ь  всЬ  враждебныя  страсти,  и  пред- 
ставлешя  перед'Ьланнаго  ^Тарара^  были  полны  шумныхъ  ру- 
коплескан1й  и  свистковъ^  даже  столкновенхй  между  зрите* 
лями,  а  хитро  придуманные  два  стиха  были  просто  вычерк- 
нуты, ^изъ  осторожности^,  парижскимъ  мэромъ  Бальи.  Жизнь 
усложнялась  и  слишкомъ  быстро  шла  впередъ.  Бомарше  не 
посп'Ьвалъ  за  нею.  Прошло  три  года,  и  ^Тарара^  нужно  было 
въ  трет1й  разъ  пересматривать  и  принаравливать ;  стараго 
порядка  не  существовало,  королевсюй  апоееозъ  былъ  не- 
ум*стенъ;  героя  пьесы  одушевлялъ  уже  духъ  истиннаго  рес- 
публиканца; какъ  прежде  народъ  сдавалъ  ему  свои  полно- 
МОЧ1Я,  такъ  теперь  этотъ  избранникъ  массы  отклонялъ  отъ 
себя  корону  и  научалъ  людей  самоуправлен1ю. 

Въ  промежутк'Ь  между  тремя  редакщями  пьесы  прошла 
тревожная  пора  сношешй  Бомарше  съ  револющей  и  но- 
выми для  него  д'Ьятелями  ея;  онъ  тщетно  пытался  прим'Ь- 
ниться  къ  нимъ,  сбитый  съ  позищи  частою  см'Ьной  вл1ятель- 
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ныхъ  парт1й.  Ему  казалось,  что  онъ  въ  состояши  пойти 
ви'Ьст'Ь  съ  своимъ  в1Ькомъ,  но  это  было  лишь  заблуждеше. 
Берне  чрезвычайно  и'Ьтко  указалъ  *)  его  основу.  Въ  одну 
изъ  своихъ  прогулокъ  по  Парижу  онъ  очутился  на  площа- 
ди Бастилии,  снова  привлекшей  вниман1е  св'Ьта  посл'Ь  1юль- 
скихъ  дней;  еще  видн'Ьлись  на  ней  обломки  великол'Ьпнаго 
дома  сатирика;  вдали  за  ними  шум^лъ  и  волновался  бога- 
тый  и  знатный  Парижъ,  а  возл1Ь  глухо  рокотала  едва  уле- 
гавшаяся  народная  волна  въ  предм'Ьсть'Ь  Св.  Антошя.  И  нЬ- 
мецкому  страннику  подумалось,  что  въ  выборе  м'Ьста  для 
этихъ  палатъ— на  самой  грани  между  царствомъ  капитала  и 
жильемъ  трудовой  толпы  —  отразилось  истинное  значеше 
Бомарше,  который  всю  жизнь  стоялъ  на  рубежгь  стараго  по- 
рядка и  республики. 

Такому  человеку  невозможно  было  удержаться  на  высот*, 
когда  переходная  пора  уступила  м'Ьсто  организованному 
народовласт1Ю.  Онъ  над'Ьялся,  что  за  нимъ  признаютъ  роль 
предтечи  и  подготовителя,  и  готовъ  былъ  напоминать  Фран- 
цузамъ,  наравн'Ь  съ  американцами^  что  они  многимъ  обя- 
заны ему.  Кое-ч'Ьмъ  онъ  могъ  быть  доволенъ.  Главныя  пье- 
сы его,  особенно  «Свадьба  Фигаро^,  стали  украшешемъ 
репертуара.  Бомарше  н*сколько  ретушировалъ  ихъ  въ 
уровень  съ  обстоятельствами.  Сначала  какъ  будто  озада- 
ченный отменой  дворянскихъ  титуловъ,  онъ  отбросилъ  ари- 
стократическую приставку  къ  своей  оамилш  и  оставлялъ 
на  аФиш*  лишь  незатМливое  имя  Карона**).  Но  популяр- 
ность все-таки  не  возвращалась.  Напротивъ,  ропотъ  уси- 
ливался, и  малМшаго  изв1Ьта  достаточно  было,  чтобы  толпа 
пов'Ьрила  слухамъ  о  тайныхъ  симпат1яхъ  Бомарше  къ  ди- 
наст1И,  даже  о  его  содМстваи  проискамъ  роялистовъ.  Пе- 
редъ  его  домомъ  часто  происходили  сборища,  ему  фозили 
местью,  какъ  предателю,  подозревали,  что  у  него  спрятано 
оруж1е;  наконецъ,  однажды  вошли  въ  домъ,  обыскали  его, 

*)  Сн.  ВпеГе  аиз  Раг15,  хоо-е  письмо  (25  янв.  1833))  съ  превосходною  ха- 
рактеристикой   Бомарше;   следующее    заг1мъ  (юх-е)  письмо  даетъ  анализъ 
„Свадьбы  Фигаро**  на  тогдашней  саен'Ь.  безаттеИе  ЗсЬпАеп,  1862. 
♦•)  Н,  '^е1$сЬт§ег,  ,1е  Лёй^ге  (1е  1а  г^оЫюп*,   1881,  р,  83—84. 
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но  ничего  не  нашли.  Бомарше  не  потерялъ  присутств1Я  духа, 
не  протестовалъ;  казалось,  это  эр'Ьлише  занимало  его,  точно 
сторонняго  наблюдателя;  какъ  будто  ему  не  приходила 
мысль,  что  безопасность  его  отнын'Ь  на  волоск'Ь.  На  стЬ* 
нахъ  своего  дома  оиъ  выв'Ьсилъ  воззван1е  къ  народу,  напе- 
чатанное крупнымъ  шриФтомъ  на  желтой,  бросающейся  въ 
глаза,  бумагЬ  (такая  аоФИша  только  что  найдена),  и  заяв- 
лявшее о  его  невиновности.  Но,  хотя  въ  дом'Ь  ничто  не  по- 
страдало отъ  вторжен1Я  толпы,  Бомарше  быль  вскоре 
арестованъ  и  д'Ьлилъ  заключенхе  съ  массою  (19^)  заподо- 
зр'Ьнныхъ  роялистовъ. 

Кризисъ  наступилъ;  тревожной  жизни  сатирика  предсто- 
яло закончиться  кровавою  развязкой.  Но  пострадать  за 
идею,  которой  онъ  не  сочувствовалъ,  —  это  было  бы  уже 
слишкомъ  несправедливо.  Онъ  —  роялистъ!  Онъ,  который 
нанесъ  роялизму  самые  тяжк1е  удары,  который  позволялъ 
себ*  сближаться  съ  его  столпами  лишь  затЬмъ,  чтобы  сде- 
лать ихъ  орудиями  своихъ  плановъ^  который  вид'Ьлъ  въ  нихъ 
послушныхъ  мар10нетокъ,  зналъ  насквозь  ихъ  слабости  и^ 
минутами,  презиралъ  этихъ  людей...  Мы  ждемъ  отъ  него 
горячихъ  зашитительныхъ  р-Ьчей,— онъ  молчитъ,  быть-мо- 
жетъ  сознавая,  что  теперь  никак1Я  рЬчи,  никаше  мемуары 
не  помогутъ.  Неожиданно  его  освобождаютъ.  Это  кажется 
несбыточнымъ,  точно  сказочный  сонъ,  но  совершенно  по- 
длинно ц  подъ-стать  къ  романтической  судьб*  нашего  героя. 
Его  освобождаетъ  именно  тотъ,  кто  обязанъ  былъ  бы  осу- 
дить его,— самъ  прокуроръ  коммуны.  Онъ  могь  бы  вдвойн* 
стремиться  къ  его  гибели,  потому  что  они  съ  Бомарше  — 
старые  враги.  Но  гуманное  вмешательство  женщины  вну- 
шаетъ  торжествующему  противнику  мысль  избрать  честный 
видъ  мести.  Бомарше  снова  на  вол-Ь  и  опять  за  работой. 
Теперь  его  занимаютъ  различные  проекты  сод*йств1я  рес- 
публик*; вчерашшй  арестантъ  бесЬдуетъ  съ  ея  министрами, 
даетъ  советы,  проситъ  поручен1й.  Для  милищи,  слышалъ 
онъ,  нужны  ружья;  онъ  знаетъ,  гд*  можно  дешево  добыть 
парт1ю  въ  шестьдесятъ  тысячъ  штукъ;  пусть  только  дадутъ 
ему  П0ЛН0М0Ч1Я  и  средства,  и  онъ  доставитъ  ружья   тайно 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  364  — 

изъ  Голландии,  гдЪ  австрЁйскхе  агенты  распродаютъ  ихъ. 
Сначала  его  не  слушали,  ему  не  в'Ьрили;  новый  доносчикъ 
Лекуэнтръ,  въ  лшхЪ  котораго,  казалось,  возрождался  Бер- 
гассъ^  обличалъ  его  въ  безнравственности  и  сГлутняхъ.  Но 
тайное  поручеше  добыть  ружья  было  все  же  подъ-конецъ 
дано,  и  Бомарше  сп'Ьшитъ  черезъ  Лондонъ  въ  Гагу.  Теперь 
онъ  хот'Ьлъ  бы,  чтобы  на  время  забыли  о  его  писательств'Ь 
и  вид'Ьли  въ  немъ  только  торговаго  агента.  „Францу зсюй 
гражданинъ,  негоц1антъ,  занимавш1йся  прежде  крупными 
торговыми  предпр1ЯТ1ями,  которыя  и  до  сихъ  поръ,  помимо 
его  воли,  сходятся  отовсюду  къ  нему'^,— такъ  характери- 
зуетъ  онъ  себя  въ  переписке  съ  министромъ  иностранныхъ 
д'Ьлъ,  Лебрёномъ  *).  Но  прошлое  мнимо  -  д'Ьлового  челов'Ь- 
ка  то  и  д'Ьло  всплывало.  Сношенш  его  съ  высшимъ  пра- 
вительствомъ  ведены  были  слишкомъ  секретно  и  были  не- 
изв'Ьстны  даже  въ  ближайшихъ  къ  нему  кругахъ.  Пребываше 
въ  Голланд1и  показалось  очевиднымъ  доказательствомъ  про- 
исковъ  въ  пользу  династ1и.  Бомарше  ишутъ,  какъ  б'Ьглеца, 
и  обдумываютъ  в'ЬрнМшее  средство  захватить  его. 

Узнавъ  объ  этомъ,  онъ  полет'Ьлъ  на  родину.  Въ  Лондон'Ь 
онъ  попадаетъ  въ  тюрьму,  потому  что  не  возвратилъ  въ 
срокъ  денегъ,  занятыхъ  для  покупки  ружей,  вырывается 
изъ  заключен1я  и,  презирая  опасность,  является  передъ  ли- 
цомъ  конвента.  Мы  узнаемъ  прежняго  Бомарше,  временъ 
^мемуаровъ*"  и  американской  войны;  несчаст1я  снова  напряг- 
ли его  энерпю.  Многоречивый,  но  см'Ьлый  (онъ  небрежно 
осм'Ьиваетъ,  наприм.,  Марата)  защитительный  документъ, 
наскоро  напечатанный  и  всюду  распространенный  („Шесть 
эпохъ**),  не  могъ  не  повл1Ять  на  умы;  слишкомъ  ясно  вы- 
ступила лживость  доноса  и  настояшхй  смыслъ  роли  Бомар- 
ше, какъ  исполнителя  ОФФИшознаго  поручешя.  Возможность 
такихъ  недоразумен1й,  бол'Ьзненное  развитее  подозритель- 
ности въ  обществе,  и  зр'Ьлище  внутреннихъ  раздоровъ  вы- 
звали у  Бомарше  несколько  искреннихъ,  почти  лирическихъ. 


•)  См.    перегшску  его  съ  генер.  Дюмурье  и  Лебрёномъ  въ  »Коиу.  Кегие* 
188$,  дек*  I. 
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обращешй  къ  единодуш1ю  и  патрютизму.  Эта  пропов'Ьдь 
могла  показаться  неуи'Ьстною,  особенно  со  стороны  чело- 
в'Ька,  еще  не  снявшаго  съ  себя  подозр^Н1Я  въ  изи'Ьн'Ь,  но 
она  не  раздражила  т'Ьхъ,  кто  ее  выслушивалъ,  и  Бомарше 
могъ  свободно  возвратиться  въ  Голланд1Ю^  чтобы  кончить 
д'Ьло  о  поставк'Ь  ружей;  на  этотъ  разъ  онъ  снабженъ  былъ 
Формальныиъ  полномочЕемъ  отъ  комитета  общественной  бе- 
зопасности  и  признанъ  коммиссаромъ  республики. 

Но  пока  онъ  усердно  хлопоталъ  по  своему  д-Ьлу,  посто- 
янно опасаясь,  что  тайная  покупка  будетъ  открыта  англий- 
скими агентами,  уже  напавшими  на  ея  сл'Ьдъ»  или  что  самъ 
онъ  и  его  кладь  очутятся  въ  пл^ну  у  коалищи,  враждебная 
ему  парт1я  снова  усилилась  въ  Париж'Ь.  Его  имя  внесли  въ 
списокъ  эмифантовъ,  домъ  его  запечатали,  конфисковали  и 
написали  на  немъ  большими  буквами  лРгорпё(ё  па(10па1е''; 
жена  и  дочь  сатирика  брошены  были  (къ  счастью,  нена- 
долго) въ  тюрьму^  глЬ  ждали  очереди  итти  на  гильотину. 
Печально  провелъ  Бомарше  три  года  въ  далекомъ  и  чуж- 
домъ  ему  Гамбур!^,  среди  толпы  недовольныхъ  рояли- 
стовъ,  съ  которыми  у  него  не  было  ничего  общаго,  или 
честолюбцевъ  въ  род*  Талейрана,  ждавшихъ  поворота 
къ  военной  диктатур*.  Его  терзала  мысль  о  разоренш  и 
безчесть*,  объ  участи  семьи;  старый,  больной,  въ  посл'Ьдн{е 
годы  ЛИШИВШ1ЙСЯ  слуха,  онъ  еле  жилъ,  сообщаясь  съ  не- 
многими земляками  и  все  надеясь  на  избавлен1е.  Какъ  только 
водворилась  директор1я,  онъ  посп*шилъ  на  родину,  добился 
возвращен1Я  своихъ  правъ,  просилъ  объ  уплат*  старыхъ 
долговъ  казны  и  новаго  счета  по  поставк*  ружей.  Но  ком- 
МИСС1И,  назначавш1яся  по  его  д*лу,  сл*довали  одна  за  дру- 
гой, то  поддерживая  его  искъ,  то  отвергая  его;  материаль- 
ное его  положеше  не  поправлялось,  а  вторичная  постановка 
„Мёге  соираЫе"  оставила  публику  холодною. 

Въ  то  время,  какъ  бол*зни  и  душевная  усталость,  без- 
численные  долги  и  пререкашя,  досада  и  разочарован1Я  удру- 
чали старика,  вокругъ  него  снова  оживало  беззаботное 
веселье,  эпикурейство;  оно  напоминало  пору  регентства  и 
стремилось  вознаградить  людей  за  перенесенныя  ст*снешя. 
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Но  среди  шумнаго,  празднаго  и  легковЪснаго  общества  вре- 
менъ  директории  для  Бомарше  не  было  и'Ьста,  —  хотя 
новые  нравы  напоиинали  еиу  давно  минувшую  молодость. 
Въ  толп4  щеголихъ  и  шсгоуаЫез,  блестящихъ  ОФИцеровъ 
и  св'Ьтскихъ  поэтовъ  бродилъ  онъ,  какъ  тоску ЮШ1Й  призракъ 
прошлаго,  никому  не  нужный,  забываемый  при  жизни.  По- 
пытавшись найти  себ'Ь  занятхе  въ  ПарижЪ^  онъ  остано- 
вился-было  на  мысли  снова  вернуться  къ  дипломатии;  въ 
оисьм'Ь  къ  Талейрану,  съ  которымъ  онъ  незадолго  передъ 
т'Ьмъ  д'Ьлилъ  изгнание,  онъ  предложилъ  свои  услуги  прави- 
тельству для  упрочеюя  отношешй  съ  Америкой.  Пусть 
отправятъ  его,  въ  качеств'^  посла  или  простого  агента,  и 
дадутъ  ему  паспортъ,  ^какъ  торговцу  и  республиканцу^. 
Его  имя  хорошо  известно  по  ту  сторону  океана;  ему  до- 
статочно было  бы  провести  въ  ФиладельФш  шесть  мЪсяцевъ, 
и  Французская  политика  ощутила  бы  отъ  его  вмешательства 
великую  пользу...  Но  Талейранъ  былъ  теперь  важной  осо- 
бой и  сухо  пом'Ьтилъ  на  его  прошеши:  ^се  разверог^  пе 
реи(  раз  6(ге  ассогс1ё'' .  Никакого  просв'&та  не  открывалось 
ни  откуда,  и  посл'&дн1я  старан1Я  добиться  какого-нибудь 
д%ла  у  Бонапарта,  значеше  котораго  Бомарше  М'&тко  пре- 
дугадалъ,  также  разбились  о  недовЪрхе  и  холодность.  Кон- 
сулъ  не  поскупился  на  любезности  автору  „Свадьбы  Фи- 
гаро*',  но  только  тогда,  когда  его  уже  не  было  въ  живыхъ 
и  когда  он'б  им'&ли  характеръ  милостиваго  прив'Ьта  его  вдов'Ь. 

Для  натуръ  въ  род*  Бомарше  какъ  будто  не  существуетъ 
ни  полнаго  упадка  силъ,  ни  безнадежнаго  унын1Я;  до  по- 
следней минутй  эти  люди  волнуются,  хлопочу тъ,  строятъ 
планы,  сбираются  что-то  сд'Ьлать;  жизнь  порывается  у  нихъ 
разомъ,  однимъ  ударомъ,  —  напряжете  ума  достигло  край- 
няго  пред'Ьла,  туго  натянутая  струна  должна  лопнуть.  18-го 
мая  1799  г-  Бомарше,  говорятъ,  былъ  очень  оживленъ  и 
много  смеялся  въ  кругу  близкихъ,— на  другой  день  его  на- 
шли мертвымъ. 

Передъ  св'Ьжей  могилой  творца  Фигаро  въ  массЬ  снова 
поднялись  симпат1и  къ  нему,  память  о  прежнихъ  наслаж- 
дешяхъ;  недавн1е  счеты  постепенно  забылись,  и  образъ  Бо- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-  367   — 

марше,  освобожденный  отъ  всего  темнаго  или  неискрення- 
го,  перешелъ  къ  потомству  просв'Ьтленнымъ.  Иные  найдутъ, 
что  наше  время  сурово  разв'&нчало  его.  Врядъ  ли  это  такъ;  мы 
только  разстались  съ  однимъ  изъ  идеальныхъ,  положительныхъ 
характеровъ,  которыхъ  такъ  много  бывало  въ  старой  ли- 
тератур* и  такъ  мало  встречается  въ  жизни,  —  но  ближе 
узнали  настоящаго,  живого  челов'&ка,  съ  бездною  слабостей 
и  великими  дарованиями,  энергическ1й  характеръ,  во  мно- 
гомъ  искал'Ьченный  егб  в'&комъ,  но  способный  горячо  слу- 
жить высшимъ  ц'&лямъ;  наконецъ,  неисчерпаемый  родникъ 
благороднаго  см'Ьха,  который  пробивается  сквозь  вс*  пре- 
фады  и  сближаетъ  его  съ  величайшими  комическими  писа- 
телями. 
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Непонятый  ни  современниками,  ни  ближайшимъ  потом- 
ствомъ,  СвиФТъ  до  сихъ  поръ  остается  загадочнымъ  явле- 
Н1емъ  въ  литератур*  нов-Ьйшаго  времени.  Ни  черты  его 
жизни,  насколько  ихъ  удавалось  разъяснить  прежнимъ  бхо- 
фаФамъ,  ни  изучен1е  собственныхъ  произведешй  СвиФта  дол- 
го не  давали  возможности  заглянуть  въ  сокровенный  внутрен- 
ней М1ръ  его,  разгадать  его  характеръ.  Сплошная  ткань  самыхъ 
р-Ьзкихъ  противор-Ьчей  поражаетъ  каждаго,  кто  захот-Ьдъ  бы 
приступить  къ  трудному  д-Ьлу  разгадки  этого  страннаго  че- 
лов'Ька.  Только  тонкхй  анализъ  въ  состояши  указать  едва  вид- 
ныя  нити,  которыя  связываютъ  и  уравниваютъ  эти  противо- 
р-Ьчея.  Глубокое  презр'6н1е  къ  обществу,  къ  мелочнымъ  люд- 
скимъ  интересамъ,  искательству,  борьб'Ь  изъ-за  выгодъ— и  ря- 
домъ  съ  этимъ  жажда  власти,  вл1ЯН1Я,  честолюбивые  замыслы; 
демоническое  злорадство,  попрекающее  людскую  породу 
грубою  чувственностью  животнаго, —  и  мечты  и  муки,  до- 
стойныя  идеалиста;  М'Ьткхй,  подчасъ  жел'&зный  и  смерто- 
носный, слогъ,  полный  сарказмовъ  и  прозрачныхъ  аллего- 
р1й,  —  и  томныя  любовныя  поэмы,  и  безконечно  н*жныя 
письма  въ  любимымъ  женщинамъ;  холодное,  безсердечное 
отношен1е  къ  женщин*  вообще,  идущее  въ  разр'Ьзъ  съ 
этими  письмами,  —  и  заступничество  за  ея  права;  глубоюй 
скептицизмъ  въ  д-Ьл*  религ1и  —  и  почти  вся  жизнь,  прове- 
денная въ  скромномъ  сан*  приходскаго  священника,  доб- 
ровольно на  себя  принятомъ;  культъ  своей  личности  и 
заботы    о   ея   благЬ  —  и   деятельность    народнаго  вождя: 
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такова  длинная  вереница  противор'Ьчхй,  скрещивающих- 
ся въ  это1гь  характере.  Серьезный  ученый,  политиче- 
ск1й  деятель,  злой  памФлетистъ,  ум'Ьющ1й  „м-Ьтко  свис- 
нуть*^ въ  своего  врага  безыиеннымъ  уличныиъ  листкоиъ, 
электризующииъ  пассу,  публицистъ  первой  величины,  остро- 
умный членъ  утонченнаго  кружка  умниковъ,  составлявшаго 
красу  англ1йскаго  общества  въ  дни  Анны  и  Георга  I,— то 
увлекающей  людей  до  самозабвен1я^  то  отталкивающей  ихъ, 
способный  т'Ьшиться  ихъ  страдашяии,  то  возносящейся  до 
крайнихъ  высотъ  человеческой  мысли,  то  готовый  спустить- 
ся въ  тину  мелкихъ  происковъ,  —  онъ  неуловимъ  и  порою 
даже  отпугиваетъ  отъ  себя.  Какъ  бы  презрительно  посме- 
иваясь, смотрятъ  на  удачнейшемъ  изъ  портретовъ  СвиФта 
(работы  Джервэза)  его  небесно-голубые  глаза.  Эти  глаза 
умели  и  разить,  окаймляясь  тогда  строго  насупленнымъ  че- 
*ломъ, — какъ  на  портрете, — но  они  умели  и  ласкать,  и  манить 
къ  себе.Это—взглядъ  василиска,— и  горе  тому,  кто  поддаст- 
ся его  обаяюю!  Когда  одинъ  изъ  лучшихъ  объяснителей 
СвиФта,  затрудняясь  найти  подходящую  характеристику, 
называетъ  его  демоническимъ  существомъ  и  именно  въ  зло- 
радномъ  отношенш  его  къ  человечеству  видитъ  что-то  дья- 
вольское,—это  определеше  возвращаетъ  насъ  къ  старому 
эстетическому  жаргону,  но  какъ  будто  подводитъ  къ  ре- 
шен1ю  смутной  загадки. 

Изобразить  такой  неуловимый  и  сложный  характеръ— 
дело  не  легкое;  до  нашего  времени  оно  еще  затруднялось 
темъ,  что  въ  большей  части  београФей  писателя  отсутство- 
вала вовсе  историческая  критика,  принимались  на  веру 
разсказы  легендарнаго  свойства  и  т.  д.;  къ  тому  же  опыты 
подобной  характеристики  нередко  выходили  или  почти 
сплошь  сочувственными  ко  всемъ  действеямъ  писателя  (та- 
кова, наприм.,  бюграФ1я,  написанная  Вальтеръ-Скоттомъ  ♦) 
и  долго  считавшаяся  авторитетною)  или  дышавшими  нераспо- 


♦)  Мето1Г5  оГ  ]оаа1Ьап  5>V^Г1,  Ьу  51г  МГа1гег  ЗсоП,  1814.  Первая  характе- 
ристика Свифта  дана  была  еще  въ  1751  г.  лордомъ  Оррери  а,  благодаря 
интересному  анекдотическому  содержанш,  им-Ьла  большой  успехъ. 
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ложешемъ  къ  СвиФту  (таковы  знаменитая  статья  ДжеФ- 
Фри  въ  „Эдинбургскомъ  Обозр^ши*'  1816  года,  много  разъ  по- 
томъ  перепечатывавшаяся'*)или  этюдъ  Маколея).  Р'Ьшитель- 
ный  поворотъ  къ  безпристрастному  изучен1ю,  основанному  на 
Фактахъ,  сд'Ьланъ  былъ  со  времени  появленхя  труда  Джона  Фор- 
стера *♦),  даровитаго  б10граФа  Гольдсмита,  Диккенса,  Кром- 
веля, государственныхъ  людей  английской  республики  и  т.д.Съ 
невероятными  усил1ями,  но  за  то  и  съ  р'Ьдкою  удачей,  въ 
течеше  многихъ  л^тъ  собиралъ  онъ  матер1алы,  и  въ  пер- 
вомъ  том'Ь  своей  книги  обстоятельно  пересказалъ  дотол'Ь 
остававшуюся  наиболее  темною  раннюю  часть  жизни  Свиф- 
та,— но  этотъ  первый  томъ  былъ  единственнымъ;  вскор* 
поел*  его  выхода  не  стало  автора.  Довершить  создаше  под- 
линной, правдивой  б10граФ1и  сатирика  выпало  на  долю  но- 
в*йшаго  изсл-Ьдователя,  Крэка,  чей  трудъ  ♦♦♦)  является 
пока  заключительнымъ,  исчерпывающимъ  Фактическую  сто-* 
рону  предмета,  хотя  и  не  всегда  удачнымъ  въ  попыткахъ 
отгадать  нравственную  личность  писателя.  Но  въ  этомъ 
можетъ  помочь  онъ  самъ;  въ  его  произведешяхъ,  особенно 
въ  письмахъ,  бол'Ье,  ч-Ьмъ  у  многихъ  его  сверстниковъ  по 
таланту,  скрыты  мало  оц*ненныя  до  сихъ  поръ  черты  его 
душевной  жизни. 

I. 

Бываютъ  люди,  которыхъ  съ  ранняго  д-Ьтства  приходит- 
ся назвать  натурами  надломленными,  неудачниками,  кото- 
рымъ  суждено  со  временемъ  стать  р-Ьшительно  въ  раз- 
р'Ьзъ  съ  окружаюшимъ  жизненнымъ  строемъ.  Какая-то  го- 
речь, скрытое  озлоблен1е  и  желанхе  отмстить  стоящимъ 
поперекъ  дороги,  лишь  только  окр*пнутъ  силы,  —сказы- 
вается чуть  не  въ  отроческие  годы.  Для  образован1Я  этой 
характеристической  складки  не  нужно  вовсе  слишкомъ  р*з- 


•)  По-русски  она  переведена  г.  Кеневичемъ,  въ  «Библютек'Ь  для  чтен1я», 
1858,  УП,  1—42- 

•♦)  ТЬе  ИГе  оГ  ^опа(Ьап  8чг1Л,  Ьу  ДоЬп  Рогзгег.  Ьопс1оп,  1875* 
••♦)  Непгу   Сга!к.  ТЬе   НГе  оГ  ).  5^1Й.  Ьоп(1.  1882.  Только   что  появилась 
книга  Коллинса:  Д.  §^1Г1,  а  Ь10^гарЬ.  апс1  сппса!  $1и<1у.  Ь.  1893* 
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кихъ  вн'Ьшнихъ  причинъ,  которыя  сразу  установили  бы  раз- 
двоенность характера;  отталкивающее  Физическое  уродство, 
сковывающее  вс*  стремлен1Я  страстной  и  чудовищно  често- 
любивой души,  вызываетъ  у  Ричарда  III  порывы  мести 
всему  неповинному  человечеству,  в*чно  напоминаетъ  о 
себ*,  словно  тачка,  прикованная  къ  ног*  каторжника,— но 
порою  достаточно  и  бол'Ье  незам'Ьтныхъ,  незат'Ьйливыхъ 
причинъ  для  того,  чтобы  бросить  человека  въ  открытую 
борьбу  съ  жизнью.  Так1Я-то  причины,  въ  которыхъ  самому 
человеку  иной  разъ  невольно  можетъ  почудиться  злоевм-Ь- 
шательство  судьбы,  рано  обнаружились  въ  жизни  СвиФта. 
Онъ  говорилъ  впосл'Ьдств1и,  что  неудачи  и  разочарован1я 
стерегли  его  колыбель.  По  словамъ  знакомыхъ,  онъ  всегда 
считалъ  день  своего  рожден1Я  днемъ  печали,  и  над^вадъ  на 
себя  личину  радостнаго  настроен1Я  только  ради  любимой 
женщины.  Въ  этотъ  день  онъ  всегда  читалъ  заветную  гла- 
ву изъ  книги  1ова,  и  будто  бы  даже  къ  себ*  прим*нялъ 
отчаянный  вопль  страдальца,  сожал-Ьвшаго,  что  не  умеръ 
въ  тотъ  день,  когда  увид^лъ  св*тъ. 

Действительно,  нерадостно  взглянула  жизнь  на  малень- 
каго  Джонатана,  когда,  3^  ноября  1667  года,  въ  Дублин*, 
въ  конурке  вдовы  маленькаго  судейскаго  чиновника,  раз- 
дался первый  детсюй  его  крикъ.  Матери  было  нечЪмъ  жить; 
отецъ,  всю  жизнь  боровш1йся  съ  нуждой,  едва  прибылъ  изъ 
Англ1И  въ  Ирланд1ю  попытать  счастья,  едва  усп*лъ  при- 
строиться смотрителемъ  судебнаго  здан1я  въ  Дублин*  и 
жениться  на  бедной  девушке,  какъ  внезапная  смерть  (за 
восемь  месяцевъ  до  рожденхя  второго  ребенка)  положила 
пределъ  скромнымъ  мечтамъ  о  счастии,  начинавшимъ  уже 
улыбаться.  Вдове  не  къ  кому  было  обратиться  за  помощью; 
члены  суда  дали  ей  отъ  себя  немного  денегъ,  но  новый 
смотритель  торопилъ  переездомъ  съ  казенной  квартиры, 
которую  считалъ  уже  своею  собственностью;  приходилось 
выбираться  хоть  на  улицу.  Началось  безотрадное  мыканье 
по  чужимъ  людямъ,  житье  изо  дня  въ  день.  Въ  числе  род- 
ныхъ  матери  Джонатана  оказался  зажиточный  дядя,  кото- 
рый любилъ,    чтобы   все  считали  его  богачомъ  и  поклоня- 
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лись  ему,  но  былъ  тугъ  на  помощь,  которую  добыть  у  не- 
го можно  было  ц'Ьною  тяжкихъ  унижен1й  Въ  зависимость 
къ  такому-то  человеку  попала  осиротевшая  семья;  понятно, 
поэтому,  какого  рода  картины  встретили  прежде  всего  ма- 
ленькаго  Джонатана  при  вступлеши  въ  жизнь.  Б'Ьдность, 
приниженность,  в-Ьчныя  кочеванья,  отсутствхе  тихаго  се- 
мейнаго  угла,— а  рядомъ  деньги  въ  рукахъ  людей  съ  тем- 
нымъ  прошлымъ,  торгашей,  аристократовъ,— вотъ  готовый 
контрастъ,  разгадать  смыслъ  котораго  не  трудно  было 
подроставшему  мальчику,  особенно  при  той  быстрот*  раз- 
витая, которую  приносить  съ  собою  нужда.  И  этотъ  конт- 
растъ глубоко  залегъ  потомъ  въ  его  душу. 

Странно  сказать,— лучшее  годы  его  детства  прошли  не 
въ  семь*,  а  далеко  отъ  нея,  по  ту  сторону  моря,  въ  дом* 
его  кормилицы,  которая  попросту  выкрала  его  и  тайно 
увезла  съ  собой  на  корабл*  въ  Англ1Ю  къ  своимъ  роднымъ, 
гд*  должна  была  получить  наследство.  Она  сильно  привя- 
залась къ  ребенку,  не  могла  подумать  разстаться  съ  нимъ 
и  потому  увезла  его  съ  собой;  но  это  похищение  им*ло 
еще  бол^е  странныя  посл'Ьдствхя.  Мать  (такъ  разсказываетъ 
самъ  СвиФТъ  въ  краткой  автобюграФш),  узнавъ  о  небывалой 
выходке  кормилицы,  написала  ей,  прося  не  подвергать  ре- 
бенка опасностямъ  обратнаго  морского  путешествия  и  вы- 
держать его  у  себя,  пока  онъ  окр*пнетъ.  Такимъ-то  обра- 
зомъ  Джонатанъ  провелъ  два  года  въ  крестьянской  семь*; 
тамъ  научился  сначала  говорить,  потомъ  читать,  и  вернул- 
ся домой  въ  значительной  степени  развитымъ  для  своихъ 
л*тъ.  Тутъ  его  сразу  охватила  та  тяжелая  атмосФера,  въ 
которой  задыхалась  его  б*дная  мать. 

Настала  школьная  пора;  благодаря  родственнымъ  щед- 
ротамъ,  СвиФТа  поместили  въ  основанную  однимъ  м*стнымъ 
аристократомъ  школу  въ  Килькенни,  а  зат*мъ  въ  раннемъ, 
четырнадцатил*тнемъ  возраст*  въ  Дублинский  универси- 
тетъ.  Первые  школьные  годы  не  оставили  поел*  себя  ни- 
какихъ  осязательныхъ  сл*довъ,  кром*  разв*  товарищества 
съ  н*сколькими  изв*стными  впосл*дств1и  людьми  (наприм., 
комическимъ    писателемъ   Конфивомъ),  удержавшагося  на* 
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долго.  Но  университетская  пора,  напротивъ,  осв-Ьщена 
черезм'Ьрнымъ  количествомъ  анекдотовъ  и  воспоминаний,  ко- 
торые различные  современники  СвиФта  наперерывъ  другъ 
передъ  другомъ  сообщали  въ  поздн'Ьйш1е  годы.  Это  обил1е 
анекдотическаго  матерхала,  однако,  лишено  прочной  осно- 
вы,—а  между  т'Ьмъ  именно  эта  полоса,  нарубеж'Ь  самостоя- 
тельной жизни  и  д-Ьятельности,  представляетъ  особый  ин- 
тересы тогда  складывались  опред'Ьленно  его  взгляды,  даже, 
по  н'Ькоторымъ  св-Ьд-Ьтямь,  передъ  его  Фантазией  впервые  воз- 
никли въ  неясныхъ  еще  Формахъ  замыслы  его  лучшихъ  об- 
личительныхъ  произведешй. 

Сохранились  отм-Ьтки,  за  одинъ  годъ,  всего  класса,  гд* 
учился  СвиФтъ.  Видно,  что  онъ  занимался  не  очень  усердно, 
усп-Ьвалъ  только  въ  древнихъ  языкахъ,  которые  въ  ту  пору 
снова  выдвигались  на  первый  планъ  въ  Англ1И;  педантиче- 
ское изложеше  учебниковъ  отталкивало  его,  ко  всему  умо- 
зрительному онъ  не  чувствовалъ  ни  мал-Ьйшей  склонности; 
отметка  по  ФИЛ0С0Ф1И  гласитъ  та1е^  за  богослоъхе—пе^И^епиг. 
Обратимся  ли  мы  къ  прочимъ  сторонамъ  его  студенческой 
жизни,  и  тутъ  встр'Ьтимъ  подобные  же  Факты.  Суро- 
вая мораль  классныхъ  наставниковъ  изображаетъ  его  без- 
порядочнымъ,  шумливымъ,  безпокойнымъ;  онъ  участвуетъ 
въ  студенческихъ  истор1Яхъ,  не  является  ночевать  въ 
определенное  время,  не  ходитъ  въ  церковь.  За  последнюю 
вину  у  него  набирается  немало  штраФОвъ  всевозможнаго 
рода;  будуш1й  священникъ  не  только  упорно  не  показы- 
вался на  обязательной  для  всЬхъ  литурпи,  но,  какъ  мы 
видели,  небрежно  изучалъ  богословге.  Взам'Ьнъ  ОФФищаль- 
наго  усвоен1я  науки  Джонатанъ  страстно  отдавался  келей- 
ному чтен1Ю,  которое,  въ  шесть  л^Ьтъ,  проведенныхъ  въ 
университет*,  достигло  колоссальныхъ  разм-Ьровъ.  Богъ 
в'Ьсть  гд'Ь  и  какъ  добывалъ  онъ  книги,  но  несомн-Ьнно, 
что  этимъ  путемъ  онъ  прочелъ  массу  сочинешй,  наибо- 
л-Ье  привлекавшихъ  его;  на-ряду  съ  историей,  правомъ,  по- 
литикой, онъ  изучалъ  современную  англ1йскую  поэз1Ю;  быть- 
можетъ,  къ  этому  времени  нужно  отнести  первые  его  сти- 
хотворные опыты.   Но  и  чтеше  было  келейное,  и  работы 
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только  для  себя;  въ  немъ  уже  видна  была  привычка 
сосредоточиваться,  нич^мъ  не  намекая  на  то,  что  про- 
исходить въ  его  душ*.  Говорятъ,  будто  товарищи  его 
не  любили  и  сторонились  отъ  него,  считая  его  чудакомъ^ 
нелюдимомъ,  чуть  ли  не  челов^Ькомг  офаниченнымъ.  Врядъ 
ли  этому  можно  вполн*  поварить:  прославленное  впосл'Ьд- 
СТВ1И,  удивительное  уменье  его  привлекать  къ  себ*  людей 
не  разомъ  же  обнаружилось,  и  нельзя  не  отнести  хоть  не- 
которой доли  его  еще  къ  юношеской  пор*.  Но  иногда  на 
него  находила  тяжелая  полоса  хандры,  недовольства  жизнью, 
позывовъ  къ  безд^йствгю  и  л^ни, или  же  его  безпокойство 
выражалось  въ  эксцентрическихъ  выходкахъ,  удивлявшихъ 
товарищей.  Нов-Ьйшхя  изсл^Ьдоватя  раскрыли,  что  склон- 
ность къ  подобнымъ  эксцентричностямъ  можно  проследить 
во  всЬхъ  в-Ьтвяхъ  его  семьи.  Въ  автобгограФическомъ  на- 
броск*  онъ  признается,  что  посл'Ьдн1е  1^жы  университетской 
жизни  были  отравлены  заботами  всл-Ьдствхе  ^дурного  обра- 
щения съ  нимъ  ближайшихъ  родственниковъ";  онъ  такъ 
упалъ  духомъ,  что  слишкомъ  пренебрегъ  своими  занят1ями, 
и  когда  наступила  пора  соискашя  степени  „ЬасЬеЬг  о^аг^з*^, 
онъ  не  былъ  допущенъ  всл-Ьдств^е  недостаточности  своихъ 
знан1й,— и  хотя  черезъ  н-Ьсколько  времени  и  ирхобр^лъ 
эту  степень,  но  съ  обидною  оговоркой,— въ  вид*  особой 
милости  (зрес^аН  §гайа).  Дурное  обращен1е  родныхъ,  на 
которое  онъ  жалуется,  гораздо  важнее,  ч-Ьмъ  можно  бы 
предположить  на  первый  взглядъ.  Этимъ  неяснымъ  наме- 
комъ  пожилой  СвиФТъ  хот-Ьлъ  указать  на  обидное,  за- 
брошенное положенхе,  которое  для  него,  юноши,  создали 
родные,  и  именно  дядя,  принявши  на  себя  заботы  о  его 
воспиташи.  Уже  отдача  въ  университетъ  была  равносильна 
насильственному  разлученхю  съ  матерью,  которую  родня 
мужа  не  взлюбила.  Мать  вскоре  должна  была  искать  пр!- 
юта  у  своихъ  личныхъ  родныхъ  въ  Англии,  и  сынъ  остался 
одинокимъ  среди  искушешй  студенческой  жизни,  безъ 
всякой  поддержки,  безъ  средствъ  даже  для  того,  чтобы 
пр1обретать  любимыя  книги.  О  немъ  порою  почти  совсЬмъ 
забывали,  не  высылая  вовсе  денегь;  широкхе  честолюбивые 
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замыслы,  уже  проносившхеся  въ  этомъ  впечатлительномъ 
уиЪ,  каждый  разъ  разбивались  о  горькое  сознаше,  что  ни- 
чему не  бывать,  что  онъ  войдетъ  въ  жизнь  ничтожнымъ  го- 
лякомъ,  и  что  ему  не  на  что  над-Ьяться.  Это  такъ 
грызло  его,  что  онъ  подъ  конецъ  на  все  махнулъ  рукой 
и  Фаталистически  ув-Ьровалъ  въ  свою  несчастную  звезду. 
Во  всю  жизнь  онъ  не  могъ  забыть  впечатл'Ьнш,  произве* 
деннаго  на  него  съ  виду  маловажнымъ  эпизодомъ  его 
школьныхъ  л^тъ.  Еще  мальчикомъ,  онъ  однажды]  ловилъ 
рыбу  и  уже  совсЬмъ  было  вытащилъ  какую  -  то  тяжелов'Ь* 
сную  добычу,  когда  точно  на  зло  рыба  сорвалась  и  упала 
назадъ  въ  воду.  Ему  всегда  это  вспоминалось,  точно  перво- 
образъ  поздн'Ьйшихъ  неудачъ. 

Добывъ  съ  трудомъ  первую  ученую  степень  ^магистромъ 
онъ  сталъ  уже  въ  ОксФорд*),  Джонатанъ  не  усп^лъ  еще 
оглянуться  вокругъ  себя  и  приготовиться  къ  борьб*  за 
существоваше,  какъ  необходимость  понудила  его  все  бро- 
сить, покинуть  Ирландию  и  отплыть  въ  Англ1Ю  искать  удачи. 
Давно  готовившееся  ирландское  возсташе  разразилось  въ 
1689  ^*  уличными  столкновен1Ями  въ  Дублин-Ь;  на  время 
восторжествовала  анархия;  между  ирландцами,  предводи- 
мыми Тэрконнелемъ^  и  англичанами  разгоралась  вражда; 
ВС*  д-Ьла  остановились,  изъ  университета  все  разб*жалось. 
Въ  эту  пору  СвиФту  пришлось  впервые  стать  лицомъ  къ  лицу 
съ  народнымъ  ирландскимъ  движенхемъ;  онъ  не  сознавалъ 
еще  тогда  его  смысла,  и  долго  поел*  того  любилъ  налегать 
на  то,  что  онъ  не  ирландецъ  родомъ,  а  сынъ  а  нглШскихъ  пе- 
реселенцевъ,  хотя  родился  и  большую  часть  жизни  про- 
велъ  въ  этой  стран*.  Лишь  на  склон*  л*тъ  пришлось  ему 
стать  во  глав*  того  движен1я,  котораго  онъ  юношей  не 
понялъ  и  отъ  котораго  спасся  б*гствомъ. 

Желая  помочь  сыну  выбраться  изъ  неопред*леннаго 
положешя,  мать  СвиФта  подумала  о  возможности  покро- 
вительства со  стороны  одного  изъ  выдающихся  полити- 
ческихъ  д*ятелей  предшествовавшей  поры,  жившаго  на 
поко*,  но  не  утратившаго  ни  связей,  ни  вл1ян1я.  Это  былъ 
сэръ  Вильямъ  Тэмпль,  государственный  челов*къ,  начитан- 
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ный  дилеттантъ-ученый  и  сторонникъ  развит1Я  классическихъ 
вкусовъ  въ  литератур*.  Онъ  былъ  когда-то  близокъ  къ 
одному  изъ  членовъ  семьи  Свифтовъ;  кром*  того  жена  его 
была  сродни  матери  Джонатана.  Вовремя  вспомнились  эти 
связи,  и  вскор'Ь  мы  видимъ  СвиФта  приглашеннымъ  въ 
Муръ-Паркъ,  резиденц1Ю  Темпля*^),  а  зат'Ьмъ  занимающимъ 
въ  его  домовомъ  штат*  определенную  должность. 

Въ  уютномъ  затишь*  бывшаго  министра,  добровольно 
превратившагося  въ  Цинцинната,  Джонатанъ  впервые  былъ 
направленъ  судьбой  на  т*  политичесюе  и  литературные 
пути,  съ  которыхъ  ему  не  суждено  было  никогда  сходить. 
Безвестный  дублинсшй  студентъ,  выросшей  въ  буржуазной 
сред*,  очутился  въ  кругу  высшей  знати,  мало  -  помалу 
проникъ  въ  тайны,  руководяш1Я  политикой,  —  въ  лиц* 
Тейпля  и  его  друзей  (намприм.  Драйдена,  пользовавшагося 
репутац1ей  первостепеннаго  поэта),  увидалъ  передъ  собою 
передовыхъ  представителей  литературы.  Новый  М1ръ  охва- 
тывалъ  его;  ему  грезилась  самостоятельная  жизнь,  дающая 
просторъ  дарован1ЯМъ,  которыя  онъ  уже  сознавалъ  въ  се- 
бе; покровительство  Темпля,  казалось,  должно  было  соз- 
дать его  будущность.  Но  по  м*р*  того,  какъ  росло  не- 
терп*Н1е,  усиливалось  и  разочароваше.  Темпль  неспосо- 
бенъ  былъ  вполн*  оц*нить  и  направить  силы  юноши^  и 
вначал*  относился  къ  нему  довольно  поверхностно,  чуть 
не  пренебрежительно.  Только  поел*  того,  какъ  недо- 
вольный СвиФтъ  покинулъ  его  и  пробылъ  въ  отсутствии 
около  полутора  года  **),  онъ  сошелся  съ  нимъ  ближе,  сд*- 
лалъ  его  своимъ  личнымъ  секретаремъ,  пов*реннымъ  своихъ 
интимныхъ  плановъ.  Кажется,  и  Свифтъ  раскаивался  въ 
своей  горячности... 

Темпль,  характеристика  котораго  составляетъ  одно  изъ 
украшешй  ^Историческихъ  и  критическихъ  опытовъ"  Ма- 
колея,    держался    тогда    въ  сторон*  отъ  д*лъ,   но  король 

*)  Въ  СепШгу  та^а^гпе  1893,  'поль,  при  стать*  „ТЬе  аи1Ьог  оГ  Си1Нуег* 
приложены  видъ  Муръ-Парка,  портретъ  Темпля  и  другихъ  лицъ  близкихъ 
къ  Свифту. 

*^)  Фактъ  этого  временнаго  разрыва  впервые  докаваяъ  былъ  Сга1к*011ъ. 
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Вильгельмъ,  помня  услуги,  оказанный  ииъ  его  дому  во  вре- 
мя дипломатическихъ  переговоровъ  въ  Голланд1и,  относился 
къ  нему  съ  уваженхемъ,  сов'Ьщался  съ  нимъ  въ  важныхъ 
дЪлахъ,  лично  являясь  въ  Муръ-Паркъ.  Уединившись,  Темпль 
предался  своимъ  любимымъ  занят1ямъ,  читалъ  классиковъ, 
отдыхалъ  среди  природы,  сажалъ  цв-Ьты  въ  паркЪ,  который 
изр'Ьзалъ  каналами  по  образцу  Венеши  и  голландскихъ  го- 
родовъ;  издали  онъ  прислушивался  къ  шуму  столичной 
жизни,  къ  парламентскимъ  распрямъ,  для  которыхъ  вовсе 
не  былъ  созданъ.  ^При  большихъ  дарован1Яхъ  и  душевной 
доброт*,— говоритъ  Лекки  въ  своемъ  этюд*  о  Свифт**), — 
Темпль  былъ  слишкомъ  вялъ,  непритязателенъ,  слишкомъ 
эпику реецъ,  чтобы  достигнуть  высшей  роли  въ  англШской 
политик*;  его  любезное,  обильное  всякими  милостями  обхож- 
дение съ  людьми,  н*сколько  изысканный  вкусъ  и  инстин- 
ктивное нерасположенхе  ко  всему  безпокойному^  —  къ 
шуму  и  спорамъ,  —  выказывали  въ  немъ  челов*ка  скор*е 
способнаго  блистать  при  двор*,  ч*мъ  въ  парламент*.  Въ 
одномъ  изъ  своихъ  ^Еззауз^,  онъ  называетъ  холодность 
темперамента,  крови,  а  стало-быть  и  вс*хъ  челов*ческихъ 
желашй,  высшей  основой  доброд*тели,  и  его  собственный 
характеръ  почти  осуществилъ  этотъ  идеалъ*'.  Скользя  по 
житейскимъ  волнешямъ,  старикъ  Темпль  не  могъ  понять, 
что  волновало  его  дальняго,  б*днаго  родственника.  Онъ 
далъ  ему  работу,  иногда  бес*довалъ  о  поэзии,  классикахъ, 
даже  написалъ  н*сколько  писемъ  великосв*тскимъ  друзь- 
ямъ,  прося  найти  м*сто  молодому  челов*ку,  въ  крайнемъ 
случа*  пристроить  его  въ  какомъ-нибудь  колледж*.  Разу- 
м*ется,  такое  ходатайство,  сд*ланное  вскользь,  усп*ха 
не  им*ло. 

Съ  той  поры,  когда  Свифтъ  вторично  поселился  въ  Муръ- 
Парк*,  уже  въ  качеств*  секретаря  Темпля,  участника  его 
ученыхъ  работъ,  редактора  предположеннаго  собран1я  его 
сочинен1й,  все  изм*нилось.  Мн*Н1е  и  голосъ  его  пр1обр*- 
таютъ  значен1е.  Онъ  много  перечелъ;   бес*ды  и  споры  съ 


•)  Ьеску.  Роиг  ЬахЮпса!  е5$ау$.  Есть  н'Ьиецк1Й  переводъ  Холовица,  Розсп,  187  5- 
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знатокомъ  литературы  принесли  свою  долю  пользы.  Онъ 
принимается  за  подражашя  Горашю,  пишетъ  поэмы  на  мел- 
К1е  случаи,  и,  къ  великому  оскорблешю  юнаго  авторскаго  са- 
молюб1Я,  слышитъ  отъ  авторитетнаго  Драйдена  предв-Ьща- 
ше,  что  ему  не  бывать  поэтомъ. 

Но  недовольство  попрежнему  глодало  его,  и  что-то  ма- 
нило впередъ,  на  нев-Ьдомое,  но  блестящее  поприще.  На 
одну  минуту,  казалось,  случай  къ  тому  представился;  ко- 
роль спросилъ  совета  у  Темпля  относительно  страшившаго 
его  утвержден1Я  билля  о  трехл-Ьтнемъ  срок*  деятельности 
палатъ.  Темпль  уже  сообщилъ  ему  успокоивающее  мн-Ьше, 
но,  чтобы  усилить  свои  доводы,  воспользовался  пр1*здомъ 
короля,  чтобы  поручить  личный  докладъ  по  этому  вопросу 
своему  секретарю,  замолвивъ  кстати  слово  и  о  его  карьер*. 
СвиФтъ  подходилъ  къ  источнику  благь.  Но  удача  и  зд*сь 
оборвалась.  Король,  выслушавъ  тщательно  обработанные 
СвиФТомъ  и  подкр*пленные  историческими  и  юридиче- 
скими ссылками  доводы,  остался  при  своемъ  мн*ши,  —  но 
вообще  былъ  очень  милостивъ:  удостоилъ  собственнору- 
чно показать  голландсшй  способъ  рЪзанхя  и  приготовле- 
ния спаржи,  а  на  счетъ  карьеры— предложилъ  СвиФту  за- 
числить его  кандидатомъ  въ  любой  кавалер1йск1й  полкъ... 
Полн*е  Ф1аско  нельзя  было  ожидать,  и  чело  недовольнаго 
честолюбца  стало  еще  пасмурнее.  Нельзя  же  ему  весь 
в*къ  свой  провести  около  дряхл*ющаго  старика,  исполняя 
его  капризы  и  тратя  силы  на  работу  не  по  душ*! 

Но  въ  прискучившемъ  ему,  чуть  не  ненавистномъ,  до- 
м*  было  что-то,  что  порою  примиряло  его  съ  жизнью, 
вызывая  н*жное  чувство  сначала  отеческой  заботливо- 
сти и  ласки,  а  потомъ  восторженнаго  удивлен1я  и  любви. 
Въ  числ*  главныхъ  лицъ  домашняго  штата  Темпля  и  сестры 
его,  леди  ДжиФФардъ,  была  распорядительница  хозяйства 
этой  дамы,  мистриссъ  Джонсонъ,  съ  перваго  разу  ставшая 
въ  дружесюя  отношен1Я  къ  СвиФту,  который  любилъ  заходить 
къ  ней  бес*довать.  У  нея  вырастала,  вс*мъ  на  удивлеше^ 
красавица-дочка,  Эсеирь.  Ей  было  еще  семь  л*тъ,  но  по 
своей  вн*шности,  тонкимъ,  пластическимъ  очерташямъ  ху- 
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дожественно  правильнаго  лица,  роскошнымъ  волосамъ  и 
глубокимъ  чернымъ  глазамъ^  она  об'Ьшала  развиться  въ  за- 
мечательную красавицу.  Несмотря  на  большую  разницу 
л^тъ,  СвиФТъ  привязался  къ  этому  ребенку.  Она  развивалась 
на  его  глазахъ;  сначала  онъ  лепеталъ  съ  ней  на  томъ  см^ш- 
номъ  жаргон*,  который  д^ти  часто  придумываютъ  между 
собой;  потомъ,  по  его  же  словамъ,  онъ  первый  сталъ  учить 
ее  грамот'Ь,  водилъ  ея  ручкой  по  бумагЬ,  пр1учая  писать, 
разъяснялъ  ВС*  ея  д'Ьтск1Я  недоум'Ьн1я,  отв*чалъ  на  ея  во- 
просы. Онъ  самъ  не  замЪчалъ,  какъ  сильно  привязывался 
къ  ней.  Еще  несколько  л-Ьтъ,  и  она  загоралась  яркой  звтьэ- 
дай  на  его  небосклон*  и  стала  его  дорогой  Стеллой. 

Когда  Темпль  вспоминалъ  впосл-Ьдствги  о  жить*  у  него 
СвиФта,  онъ  придавалъ  прежнему  своему  собес* днику  эпи- 
тетъ  челов*ка  неуживчиваго,  тяжелаго  въ  обращен1И.  Д*й- 
ствительно,  безпокойство,  овлад*вавшее  порою  Свифтомъ, 
шло  уже  слишкомъ  въ  разр*зъ  съ  настроен1емъ  старика^ 
искавшаго  всюду  гармоши  и  спокойств1Я;  въ  хандр*,  см*- 
нявшейся  раздражен1емъ,  мелькали  уже  признаки  душевной 
бол*зни,  которая  не  разлучалась  со  Свифтомъ  во  всю  жизнь, 
словно  стерегла  каждый  его  шагъ,  отравляла  мысли,  пыта- 
лась совс*мъ  завлад*ть  имъ,  пока,  къ  концу  его  дней,  не 
достигла  полной  поб*ды.  Въ  одинъ  изъ  наибол*е  острыхъ 
пароксизмовъ  недовольства  Свифтъ  р*зко  разрываетъ  съ 
своимъ  покровителемъ,  у*зжаетъ  въ  Ирланд1Ю,  напоминаетъ 
о  себ*  прежнимъ  знакомымъ  въ  Тпп11у  Со11е§е,  добивается 
посвящен1Я  въ  санъ  пастора  и  получаетъ  небольшой  при- 
ходъ  въ  Кильрут*,  с*верномъ  ирландскомъ  м*стечк*. 

Этотъ  неожиданный  переворотъ,  конечно,  поразителенъ. 
У  СвиФта  не  было  никакихъ  сл*довъ  набожности;  въ  уни- 
верситет* онъ  чуть  не  прослылъ  безбожникомъ.  Но, 
какъ  в*рно  зам*чаетъ  Форстеръ  ♦),  въ  ту  пору  въ  Англш 
духовный  санъ  вовсе  не  обособлялъ  челов*ка  отъ  М1рскихъ 
д*лъ;  напротивъ,  онъ  какъ  бы  сод*йствовалъ  достижешю 
св*тскихъ  ц*лей,  давалъ   возможность  занимать  дипломати- 


*)  ТЬе  ИГе  оГ  3.  8^|Л,  р.  уо— ?'• 
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ческ1е  посты,  влшть  на  политику,  быть  правою  рукой  ми- 
нистра, губернатора,  вице-короля.  Это  было  ослабленное 
отражен1е  т'Ьхъ  нравовъ,  которые  еще  своеобразнее  раз- 
вились во  Франц1И  17 — 18  в.,  съ  ея  аббатами  и  аббатисса- 
ми, нер'&дко  дававшими  тоиъ  салонной  и  галантной  жизни, 
или  въ  Италш,  гд'Ь  духовныя  лица  бывали  поэтами  любви  и 
сладостраст1я,  авторами  развязно  циническихъ  комедхй,  опер- 
ными композиторами. СвиФТъ,облачившись  въ  одежду  пастора, 
не  думалъ,  что  вызываетъ  крутой  переломъ  въ  своей  судь- 
бе. Онъ  могъ  считать  это  только  переходною  ступенью 
къ  чему-нибудь  лучшему,  могъ  ждать,  что  не  сегодня, 
завтра  его  вызовутъ  въ  средоточге  цивилизованной  жизни 
для  иного  дела.  Но  никуда  не  звали  его;  приходилось  не 
на  шутку  приниматься  за  роль  пастыря  душъ.  Все  показ- 
ное, ритуальное  въ  релипи,  все,  что  отзывалось  жрече- 
ствомъ,  всегда  возмущало  его,  но  онъ  считалъ  своею  обя- 
занностью добросовестно  исполнять  то,  что  было  человеч- 
наго  и  полезнаго  въ  его  служеши.  Онъ  старательно 
отделывалъ  свои  проповеди,  какъ  въ  первыхъ  своихъ  дере- 
венскихъ  приходахъ,  где  слушателями  его  были  простова- 
тые сквайры,  такъ  и  подъ  конецъ  жизни,  въ  Дублине,— 
проповеди,  которыя  многими  *)  считаются  образцовыми, 
конечно,  не  съ  рутинно-богословской  точки  зрешя.  Иной 
разъ  и  въ  нихъ  заметна  обычная  сатирическая  манера  Свиф- 
та;  но  то  была  не  каррикатурная  Фонвизинская  пропо- 
ведь сельскаго  попа,  но  изящная  ткань  тонкой  ироши.  Ставъ 
членомъ  Н1{5Ь-СЬигсЬ,  Свифтъ  считалъ  также  долгомъ  сто- 
ять за  права  ея,  добиваться  для  нея  льготъ,  усвоить  себе 
до  некоторой  степени  корпоративный  духъ.  Но  жестоко 
бы  ошибся  тотъ,  кто  на  основаши  этихъ  данныхъ  счелъ 
бы  его  зауряднымъ  церковникомъ.  Все  это  была  до- 
бросовестная внешность.  Мысли  иного  рода  наполняли 
умъ,  терзали  его,  не  давали  покоя,  —  и  умственная  ра- 
бота, разжигаемая  одиночествомъ,  окрепла  именно  въ  годы 
спокойнаго  житья  въ  Кильруте.  Схоластика,  которою  его 
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мучили  въ  университет*,  барютво  и  надменность  аристо- 
кратовъ,  съ  которыми  поел*  приходилось  сталкиваться,  за- 
кулисный стороны  политической  жизни,  наконецъ  наб- 
люден1я  надъ  клерикализмомъ,  нетерпимостью,  предраз- 
судками,  гнетомъ  на  совесть,  —  вотъ  тотъ  обзоръ  заб- 
лужден1й  и  терзан1й  человечества,  который  привелъ  его 
къ  фустному  выводу  о  несчастной  дол*  разума.  Такъ  сло- 
жились матерхалы  для  одного  изъ  важн*йшихъ  обличитель- 
ныхъ  произведешй  СвиФта,— „Сказки  о  бочк***  (Та1е  о?  а 
1иЬ),  появившейся  въ  печати  н*сколько  л*тъ  спустя  (1701), 
но  задуманной  еще  въ  Кильрут*. 

Не  однимъ  лишь  этимъ  блестящимъ  литературнымъ  де- 
бютомъ  отм*чена  была  его  жизнь  въ  глуши;  тамъ  впервые 
одержана  была  поб*да  надъ  женскимъ  сердцемъ,  открываю- 
щая собой  л*топись  тревогъ  и  увлечен1й  любви,  столь  зна- 
менательныхъ  въ  его  душевной  жизни.  Его  первою  ге- 
роиней была  сестра  его  знакомаго  Вэринга,  которую  по 
обычаю  того  времени  онъ  поэтически  переименовалъ  въ 
Варину,  восп*вая  ее  въ  стихахъ  и  н*жной  переписк*.  Но 
и  въ  этой  первой  любви  онъ  необыкновенно  своеобразенъ. 
Сначала  онъ  мечталъ  о  брак*,  умоляя  только  подождать, 
пока  обстоятельства  улучшатся  и  положенхе  его  станетъ 
прочн*е;  но  это,  очевидно,  сказано  сгоряча  и  необдуманно, 
и  нер*шительность  Варины  его  отрезвляетъ.  Связь  нав*къ 
страшить  его;  онъ  в*ритъ  только  въ  свободное,  преходя- 
щее чувство,  гд*  об*  стороны  вполн*  самостоятельны  въ 
своихъ  р*шен1яхъ.  Даже  впосл*дств1И,  когда  судьба  сбли- 
жала его  съ  женщинами  несравненно  развит*е  и  обаятельн*е 
заурядной  Варины,  и  онъ  самъ  сталъ  пропов*дывать  подъемъ 
женскаго  образован1я,— мысль  о  брак*  продолжала  казаться 
ему  такою  же  не  симпатичною,  какъ  въ  молодые  годы. 
Кругомъ  себя  онъ  вид*лъ  столько  неудачныхъ,  необезпе- 
ченныхъ  и  несчастныхъ  браковъ,  что  невольно  призадумы- 
вался. „Да  если  когда-нибудь  я  и  упрочу  свое  положеше, 
писалъ  онъ  одному  знакомому,— меня  вообще  такъ  трудно 
удовлетворить,  что  я  ужь  лучше  отложу  все  это  до  жизни 
на  томъ  св*т**'... 
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Отношешя  къ  Варин*,  раздутыя  сплетней,  желанге  выр- 
ваться на  волю,  наконецъ  ласковыя  приглашешя  Темпля, 
привели  къ  тому,  что  Свифтъ  торопливо  выхлопоталъ  себ-Ь 
отпускъ,  допустилъ  какого-то  интригана  отбить  у  него  при- 
ходъ,  и,  свободный,  снова  (въ  трет1й  разъ)  явился  въ  Муръ- 
Паркъ  уже  въ  полноправной  роли  сотрудника  въ  ученыхъ 
работахъ  своего  покровителя.  Темплю  особенно  важна  бы- 
ла его  помощь  въ  эту  минуту.  Необдуманно  принялъ  онъ 
участ1е  въ  ученой  распр*,  разгоравшейся  сначала  во  Фран- 
цузской литератур*,  быстро  перекинувшейся  черезъ  ка- 
налъ  и  возбудившей  не  мен-Ье  страстную  полемику  и  въ 
Англ1и.  Поел*  поэмы  Перро,  провозгласившей  превосход- 
ство современной  поэзш  надъ  древне-классической,  но  не 
изъ  симпат1й  къ  прогрессу  мысли  и  творчества  въ  нов^й- 
шемъ  челов*честв*,  а  изъ  льстиваго  благогов^шя  передъ 
блескомъ  культуры  Людовика  XIV,  р-Ьзко  обозначились 
два  враждебныхъ  стана  ученыхъ,  критиковъ  и  поэтовъ. 
Война  эта,  мелкая,  полная  праздныхъ  словопрен1й  и  злобной 
нетерпимости,  вызывала  не  разъ  см*шныя  парод1И;  одною 
изъ  нихъ  была  редкая  теперь  книга,  приписывавшаяся  Кутре, 
въ  д-Ьйствительности  написанная  дипломатомъ  и  членомъ 
академ1И,  Франсуа  де-Калльеромъ  ^Шзкогге  роё11цие  <1е  1а 
5^иегге  попуеНешеп^  с1ёс1агёе  еп1ге  1е8  апс1еп8  е^  1е8  то- 
ёегпез".  Въ  Англш  вождями  об-Ьихъ  арМ1й  выступали  Темпль, 
какъ  глава  классиковъ-старов*ровъ,  и  превышавш1й  его  та- 
лантомъ  и  эрудиц1ей  Бентлей,  предводивш1й  защитниками 
новой  науки.  И  тутъ  было  выказано  вдоволь  односторон- 
ностей  и  крайностей:  либо  утверждали,  что  вн*  древ- 
нихъ  писателей  н-Ьтъ  спасешя,  что  современные  авторы 
недостойны  разрешить  имъ  ремень  у  сапога,  либо  слыша- 
лись самодовольные  и  пренебрежительные  отзывы  о  не- 
совершенств* Формы  и  содержан1я,  свойственной  отдален- 
ной пор*  челов*чества.  Темпль  былъ  неукротимъ,  какъ 
будто  считая,  что  достойно  завершить  свою  жизнь,  если  за- 
щитить любезную  ему  старину.  Въ  пылу  спора  онъ  сд*лалъ 
^)убую  ошибку,  тотчасъ  же  поднятую  на  см*хъ  противни- 
ками.   Онъ    пов*рилъ    въ    подлинность  такъ    называемыхъ. 
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„посланий  Фаларида"",  цитировалъ  ихъ,  опирался  на  нихъ. 
Ему  доказали  его  промахъ,  ц*лымъ  хоромъ  прокричали  о 
немъ,  и,  забывая  иногда  о  настоящемъ  предмет*  спора, 
гЬшились,  поддразнивая  Темпля. 

СвиФТЪ,  быть  можетъ,  по  просьб*  его,  вмешался  въ  борь- 
бу, и,  позаимствовавъ  у  де-Калльера  обстановку  сатири- 
ческой сцены,  назвалъ  выпущенную  имъ  безыменно  сатиру 
^Битвой  книпь**  (ТЬе  ЬаШе  о^  Ле  Ьоокз).  Это  не  перво- 
степенное произведение,  но  въ  немъ  уже  сказались  мнопе 
важные  пргемы  Свифтовой  манеры,  наприм.  уменье  выдер- 
жать сплошную  аллегорическую  картину,  наполнивъ  ее  ты- 
сячами бойкихъ  и  понятныхъ  вс*мъ  намековъ. 

Авторъ  признается,  что  его  давно  безпокоила  мысль  о 
томъ,  какъ  неуютно  книгамъ  разнороднаго,  часто  враж- 
дебнаго  другъ  другу  направлешя  быть  принужденными,  по 
прихоти  библютекаря,  стоять  рядомъ  или  въ  перемежку... 
Вотъ  что  действительно  произошло  въ  прошлую  пятницу 
въ  Сентъ-Джемскомъ  книгохранилищ*:  см-Ьшанныя  вм^ст* 
пристрастнымъ  и  недогадливымъ  библ10текаремъ  (Бентле- 
емъ)  который  поставилъ  ноъЫтхя  сочинен1я  на  лучшая 
м^ста,  возмутившаяся  книги  затЬяли  междоусобхе.  Новыя 
книги,  желая  отстоять  свое  положение,  посылаютъ  эмис- 
сара по  всЬмъ  комнатамъ,  чтобы  счесть  свои  силы;  ихъ  до 
50.000,  впрочемъ  плохо  вооруженныхъ.  Старики  тоже 
сп^шатъ  сплотиться.  Завязывается  споръ,  сначала  доволь- 
но умеренный.  Новички  согласны  допустить,  что  неко- 
торые изъ  нихъ  по  малодушию  заимствовали  кое-что  у  ста 
рыхъ  писателей.  Но  страсти  разгораются;  на  полкахъ  все 
зашевелилось;  поднимаются  облака  пыли.  Наконецъ  въ  бой 
выступаютъ  дв*  правильно  выстроивш1яся  рати.  Мужество 
и  стройность  на  сторон*  классиковъ,  запальчивость  и  легко- 
мысл1е  отличаютъ  новое  покол'Ьн^е.  Гомеръ  ведетъ  конницу, 
Эвклидъ  —  главный  инженеръ,  Гиппократъ  начальствуетъ 
драгунами,  Геродотъ  и  Лив1й— п-Ьхотой  и  т.  д.  Въ  д^ло 
вм-Ьшиваются  съ  одной  стороны, боги  Олимпа,  съ  другой — 
духъ  Критики  со  всею  его  семьей,  Мн-Ьн^емъ,  Шумомъ, 
Безстыдствомъ,  Педантизмомъ.  Мало-помалу  силы  молодежи, 
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несмотря  на  назойливость  Буало,  Декарта,  Гоббза,  начи- 
наютъ  слабеть.  Завязываются  поединки  Аристотеля  съ 
Бэкономъ,  Виргил1я  съ  Драйденомъ  и  т.  д.  Наконецъ  глав- 
ные виновники  спора,  Бентлей  и  Уоттонъ  съ  одной  сто- 
роны, Темпль  и  Бойль  съ  другой  выступаютъ  въ  посл*дшй 
бой,  и  оба  врага  старины  убиты. 

Въ  этомъ  памФлет*  видна  еще  неумеренная  горячность. 
СвиФтъ  далеко  не  былъ  исключительнымъ  поклонникомъ  ста- 
рины, но  увлекся  желан1емъ  унизить  слишкомъ  р'Ьзкихъ  про- 
тивниковъ  Темпля,  и,  нападая  на  крохотныя  дарованш  н-Ь- 
которыхъ  изъ  нихъ,  въ  общемь  приговор'Ь  осудилъ  и  важ- 
н'Ьйш1Я  завоевания  новой  мысли.  Доискиваясь  его  собствен- 
наго  взгляда,  какъ  онъ  сложился  въ  ту  пору,  мы  найдемъ 
его  во  вставленномъ  въ  разсказъ  эпизод*  о  паук*  и  пчел*, 
чей  неожиданно  разгор'Ьвш1йся  въ  одномъ  углу  библютеки 
споръ  невольно  заставилъ  оба  лагеря  книгъ  на  мгновеше 
примолкнуть  и  вслушаться.  Паукъ,  какъ  бы  ни  гордился  онъ 
въ  своей  цитадели,  случайно  прорванной  пчелою,  играетъ 
жалкую  роль;  онъ  искусенъ  и,  можетъ-быть,  много  знаетъ, 
но  осужденъ  в-Ьчно  копошиться  въ  своемъ  углу,  не  видеть 
ничего  дал-Ье  трехъ  -  четырехъ  дюймовъ  вокругъ  себя;  у 
пчелы  и  полетъ  широкъ,  и  она  свободна,  но  въ  то  же  вре- 
мя привыкла  къ  долгому  искан1ю  и  собирашю  меда  по  кап- 
лямъ;  покину въ  своего  злого  противника,  она  привольно  и 
весело  понеслась  къ  клумб*,  пестр*вшей  розами. 

Такимъ  образомъ,  недостатокъ  широты  мысли  являет- 
ся въ  глазахъ  сатирика  ушербомъ  современнаго  направ- 
ления. Еслибъ  онъ  Офаничилъ  свой  приговоръ  одною  такъ- 
называемой  изящною  литературой,  онъ  не  былъ  бы  неправъ, 
но  онъ  какъ  будто  не  захот*лъ  вид*ть  разцв*та  новой  фи-  , 
лосоФш,  гуманной  пропов*ди  сощальной  науки,  обновле- 
Н1Я  политической  свободы,— вс*хъ  этихъ  славныхъ  итоговъ 
треволненнаго  семнадцатаго  стол*т1Я,  вл1явшихъ  уже  на  духъ 
словесности  и  создавшихъ  для  Англ1и  положен1е  руководи- 
тельницы всей  мыслящей  Европы. 

Когда  писались  наибол*е  бойк1я  страницы  памФлета  и  об- 
думывались  втихомолку  основныя  черты  сл*дующей  и  важ- 
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н'Ьйшей  сатиры,  Свифтъ  уже  былъ  подъ  влхяшемъ  новаго, 
чарующаго  чувства,  которое  наполняло  его  весельемъ  и 
охотой  жить.  Маленькая  звездочка  блистала  теперь,  на 
переходе  изъ  д-Ьтскаго  возраста,  пышной  красотой.  Ъъ 
б10граФической  записк*,  составленной  Свифтомъ  впосл-Ьд- 
ствш,  всл'Ьдъзаея  смертью,  онъ  такъ  описываетъ  свою  мо- 
лодую подругу:  ^Она  была  бол*зненна  съ  ранняго  детства 
до  пятнадцати  л'Ьтъ,  а  потомъ  совершенно  поздоров'Ьла, 
и  всЬ  ее  считали  одной  изъ  красив-Ьйшихъ,  гращознЬй- 
шихъ  и  обходительныхъ  молодыхъ  д'Ьвушекъ  въ  Лондо* 
н*  *);  ее  немного  портила  только  некоторая  полнота.  Во- 
лосы ея  были  черн'Ье  воронова  крыла,  и  каждая  черта  лица 
ея  была  совершенствомъ..  Никогда  ни  одна  женщина  не 
была  въ  такой  степени  одарена  отъ  природы  въ  умствен- 
номъ  отношеши,  и  никто  не  сум-Ьлъ  такъ  развить  свои  даро- 
вания чтен1емъ  и  бесЬдой,  какъ  она.  Никогда  не  бывало  та- 
кого счастливаго  соединения  вежливости,-  свободы  мн-ЬнШ, 
непринужденности  и  откроЬенности.  Могло  казаться,  будто 
всЬ  вокругъ  нея  сговорились  относиться  къ  ней  съ  почте- 
шемъ,  превышавшимъ  ея  скромное  положеше  въ  св'Ьт'Ь,— а 
въ  то  же  время  всяк1й  находилъ,  что  ни  въ  чьемъ  обществ* 
онъ  не  чувству етъ  себя  такъ  привольно^.  Если  изъ  этого 
восторженнаго  отзыва  исключить  то,  что  относится  къ  ха- 
рактеристик* Эсеири  Джонсонъ  въ  поздн-Ьйш^е  годы,  когда 
ВС*  способности  ея  развились,  то  и  тогда  поймемъ  обаяше, 
которое,  по  словамъ  современниковъ,  производила  грашоз- 
ная  и  умная  д*вушка. 

Ей  уже  было  16—17  л*тъ,  но  рано  установивш1ЯСя  между 
нею  и  ея  учителемъ,  товарищемъ  ея  игръ,  дружеская  отно- 
шешя  оставили  сл*дъ  и  на  новомъ  ихъ  сближеши,  освящен- 
номъ  любовью.  Ни  она,  ни  онъ  не  могли  отстать  отъ  своихъ 
прежнихъ  привычекъ;  какъ  въ  былые  годы,  они  см*шивали 
въ   разговор*   между   собой    обычный    языкъ  съ  наивнымъ 


*)  Снимокъ  съ  небрежно  набросаннаго  мистриссъ  Дэлани  на  спчьть,  и  по- 
томъ пострадавшаго  отъ  времени,  портрета  Стеллы,  приложенный  къ  стать'Ь 
Сетигу  Ма^а21пе,  1893,  УП,  плохо  согласуется  съ  этимъ  изображешемъ. 
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нар'Ьчгемъ,  обильнымъ  уменьшительными  именами,  нако- 
нецъ  совсЬмъ  вымышленными  словами,  —  которое  они  вм*- 
ст*  когда-то  выдумали  и  на  которомъ  имъ  такъ  хорошо  го- 
ворилось. Они  были  н*жны  другъ  съ  другомъ,  но  это  не 
была  н'Ьжность  отца  съ  дочерью  или  ласка  влюбленныхъ; 
долго  ни  одного  слова  любви  не  было  произнесено  между 
ними.  Имъ  просто  хорошо  жилось,  они  были  счастливы 
вм'Ьст'Ь;  необъяснимая  притягательная  сила,  отличавшая  его, 
все  крепче  привязывала  ее  къ  нему. 

Но  смерть  давно  дряхл^вшаго  Темпля  прервала  это  счаст- 
ливое затишье.  Все  вокругъ  пошло  въ  разбродъ.  Дальней- 
шее присутствие  СвиФта  въ  дом*  сделалось  ненужнымъ. 
Семья  Темпля  не  расположена  была  къ  его  секретарю.  Леди 
ДжиФФардъ  у-Ьхала  и  взяла  съ  собой  мать  Эсеири,  но  сама 
д-Ьвушка  устроила  свою  судьбу  совершенно  иначе.  Въ  сво- 
емъ  зав-Ьшаши  Темпль,  быть  можетъ,  къ  немалому  удивле- 
Н1Ю  его  близкихъ,-  отказалъ  миссъ  Джонсонъ  несколько  зе- 
мель въ  Ирланд1и  (злые  языки  и  прежде  называли  ее  неза- 
конной его  дочерью);  она  предпочла  жить  независимо  на 
доходъ  съ  этихъ  земель,  пригласила  съ  собой  свою  подругу, 
миссъ  Динглей,  съ  этой  поры  не  разстававшуюся  бол*е  съ 
нею,  и  поселилась  въ  небольшомъ  провинщальномъ  городке 
въ  Англш. 

Рядъ  неудачъ  ожидалъ  СвиФта,  такъ  грубо  выхваченнаго 
судьбой  изъ  покоя  и  довольства.  Въ  Ирландш,  куда  онъ  воз- 
вратился, этотъ  новичокъ  съ  Феноменальными  дарован1Ями 
нигд-Ь  не  могъ  пристроиться.  Съ  трудомъ  добылъ  онъ  себ* 
м'Ьсто  каплана  въ  Дублинскомъ  замк'Ь  и  вскор'Ь  сталъ  ожив- 
ляющимъ  центромъ  общества,  фуппировавшагося  вокругъ 
лорда  Беркли.  Дамы  были  въ  восторг*  отъ  его  остроум1я; 
онъ  писалъ  для  ихъ  развлечен1я  шуточныя  вещицы  въ  сти- 
хахъ,— но,  зная,  какъ  ненадежно  зависать  единственно  отъ 
ОФФИщальнаго  лица,  которое  при  первой  же  перемен*  в-Ьтра 
въ  политик*  можетъ  быть  сменено,  онъ,  на  всяюй  случай, 
желалъ  заручиться  приходомъ,  не  им*я  охоты  тотчасъ  же 
отправляться  къ  м-Ьсту.  Но  друзья  и  покровители  смеялись 
его  остротамъ  и  импровизашямъ,  но  ничего  прочнаго  и  почет- 
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наго  не  нашли  для  него.  Беркли  подалъ  въ  отставку  всл-Ьд- 
ств1е  перем'Ьнъ  въ  министерств-Ь,— и  СвиФту  пришлось  войти 
въ  бол-Ье  ч-Ьмъ  скромную  роль  сельскаго  священника.  Ме- 
стечко Ларакоръ,  куда  онъ  былъ  назначенъ,  стоило  Киль- 
рута.  И  не  избавиться  ему  бол*е  никогда  отъ  смиреннаго 
титула  ларакорскаго  викар1я;  величайшихъ  своихъ  писатель- 
скихъ  трхумФОвъ  и  диктатуры  политической  достигнетъ 
онъ,  оставаясь  на  д^л*  только  б^днымъ  деревенскимъ  пас- 
торомъ. 

II. 

Только  первое  время,  когда  приходилось  заботиться  объ 
устройств*  собственной  судьбы,  Свифтъ  могъ  прожить 
врозь  отъ  своей  молодой  ученицы;  но  лишь  только  онъ 
обжился  въ  новомъ  своемъ  положенш,  какъ  имъ  завла- 
дела мысль  переселить  къ  себ*  миссъ  Джонсонъ.  Онъ  на- 
шелъ  въ  Ларакорскомъ  пасторат*  все  въ  запущенномъ  ви- 
де-, домикъ  покривился,  церковь  была  бедна,  кругомъ  нея 
былъ  пустырь.  Благодаря  энерпи  новаго  викар1я  все  мало- 
по-малу  преобразилось.  Домъ  обновился,  раскинулся  краси- 
вый садикъ  съ  затеями  роскошныхъ  парковъ  (часть  Свиф- 
товыхъ  построекъ  и  сада  сохранилась  до  сихъ  поръ).  При- 
нарядилась и  церковь.  Но  и  здесь  бедность  и  малолюд- 
ство были  так1я  же,  какъ  и  въ  Кильруте;  на  первой  служ- 
бе СвиФта  присутствовалъ  лишь  церковный  сторожъ,  а 
въ  лучш1е  дни  набиралось  человекъ  пятнадцать- двадцать. 
Свифтъ  имелъ  право  считать  себя  ссыльнымъ  и,  видя, 
въ  какомъ  жалкомъ  состоян1и  отупен1Я,  невежества  и  бед- 
ности находится  народъ,  возненавиделъ  необходимость  за- 
рыться навсегда  въ  Ирландш.  Но  просвета  не  было;  ни 
поездка  въ  Лондонъ,  ни  искусно  брошенный  въ  обострив- 
шуюся борьбу  между  тор1ями  и  вигами  первый  политиче- 
СК1Й  памФлетъ  СвиФта  (Оп  Ле  П188еп810П8  1П  АЛепз  апс1 
Коте),  произведш1й  впечатлеше,  но,  изъ  осторожности, 
безыменный,  не  принесли  никакого  улучшен1я  судьбы.  Нуж- 
но было  мириться  съ  темъ,  что  выпадало  на  долю,— и  Свифтъ 
решается  каконецъ  осуществить  давно  лелеемый  планъ.  Онъ 
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отыскиваетъ  миссъ  Джонсонъ  въ  ея  захолустье,  разъясня- 
етъ  ей,  въ  какой  степени  выгоднее  было  бы  для  нея  съ  по- 
другой жить  въ  Ирланд1и,  глЪ  капиталъ  можно  пом'Ьстить 
несравненно  прибыльнее,  гдЪ  находятся  земли,  зав-Ьщанныя 
Темплемъ  и  гд*  девушка  будетъ  близко  отъ  своего  стараго 
друга.  Сердечное  влечеше  внушило  ей  то  же,  что  поддержи- 
валъ  холодный  разсудокъ,  и  въ  1700  г.  об*  пр1ятельницы 
навсегда  выселились  изъ  Англ1и. 

Два  существа,  казалось,  давно  уже  къ  тому  предназна- 
ченныя,  соединились  теперь  въ  т-Ьсномъ  союзе.СвиФтъ  даетъ 
ей  имя  Стеллы,  связавъ  его  отныне  съ  своимъ  въ  памяти 
потомства.  Она,  действительно,  какъ  яркая,  спасительная 
звезда  осветила  его  тревожную,  больную,  разъедаемую  не- 
довольствомъ  и  грустью,  душевную  жизнь.  Онъ  посвящалъ 
ее  во  все  свои  дела  и  помышлен1я.  Уезжаетъ  ли  онъ  въ  не- 
долгую отлучку  или  на  продолжительный  срокъ,  онъ  мыс- 
ленно съ  нею,  и  его  письма  дышатъ  искренней  нежностью. 
Когда  впоследств1И  политичесюя  тревоги  вызвали  его  въ 
Лондонъ,  онъ  заводитъ  дневникъ,  где  описываетъ  Стелле 
въ  немногихъ,  но  характеристическихъ  словахъ  все,  что 
виделъ  и  испыталъ  въ  тотъ  день,  -—  и  съ  разсказомъ  о 
крупныхъ  событ1яхъ  смешивается  шаловливая  болтовня, 
словно  съ  маленькимъ  ребенкомъ,  о  томъ,  что  -  то  въ  это 
время  поделывала  Стелла:  теперь,  вероятно,  она  встала, 
идетъ  въ  садъ,  своими  ручейками  срываетъ  розы*,  вотъ 
къ  ней  идутъ  гости,  соседшй  викар1й  съ  женой;  вотъ 
они  садятся  за  карточный  столикъ,— и  Богъ  весть  чего  не 
пригрезится  одинокому  Джонатану,  который  переживаетъ 
все  мелочи  жизни  своей  подруги,  осыпая  ее  тысячью  неж- 
ныхъ  названий,  по  большей  части  въ  условныхъ  сокращеш- 
яхъ,  которыя  лишь  недавно  были  сколько-нибудь  сносно 
поняты,  а  до  настоящей  поры  тщательно  опускались  цело- 
мудренными издателями  Свифтовыхь  произведен1й  ♦). 


*)  Такъ  М.  В-  въ  этой  переписк*  значить  ту  ^еаг  (моя  дорогая),  Рр1— 
роог  ргеИу  1Ып^  (б*дненькая  милая  крошка),  тогда  какъ  псевдовимъ  самога 
Свифта,  очевидно  взятый  изъ    шутливаго  прозвища,  даннаго  ему  Стеллой — 
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Это  именно  ]оигпа1  го  51е11а^  который  навсегда  останется 
паиятникомъ  сердечныхъ  отношен1й  двухъ  зам-Ьчательныхъ 
людей  своего  времени  и  образцомъ  мастерски  веденнаго 
дневника,  отражаюшаго  какъ  въ  зеркал'Ь  жизнь  челов'Ька 
изо-дня  въ  день. 

•Но  у  этого  страннаго  существа,  сложеннаго  изъ  проти- 
вор-Ьчхй,  и  въ  задушевномъ  отношеши  къ  его  ^доброму 
гешю*',  какъ  назвалъ  Стеллу  Теккерей!  *),  есть  неиз- 
б-Ьжная  двойственность,  порой  загадочная.  Съ  т-Ьхъ  поръ 
какъ  Стелла  прибыла  въ  Ирландию,  она  никогда  не  жила 
подъ  одною  крышей  со  Свифтомъ,  но  всегда  гд-Ь-нибудь  по 
близости.  Лишь  въ  его  отсутств1е  она  им-Ьда  право  жить  у 
него,  что  въ  первое  время  порождало  немало  сплетень. 
Она  бывала  у  него  хозяйкой  на  сборишахъ,  оживляла  ихъ, 
но  передъ  св'Ьтомъ  не  им'Ьла  никакихъ  правъ  въ  его  дом'Ь. 
Его  нежность  къ  ней  часто  отъ  отеческаго  тона  перехо- 
дитъ  почти  къ  тону  любовника,  но  никто  не  могъ  про- 
сл-Ьдить  действительно  страстныхъ  отношеши  между  ни- 
ми, такъ  что  одни  бюграФЫ  прямо  говорятъ  о  платониче- 
скомъ  характер*  этихъ  безконечно  долгихъ  отношенШ, 
тогда  какъ  друпе,  подобно  Вальтеръ-Скотту,  принуждены 
предполагать  вл1ян1е  Физическаго  недостатка.  Свифтъ  съ 
скрытымъ  неудовольств1емъ  посп*шилъ  разстроить  искатель- 
ство какого-то  непрошеннаго  жениха,  но  самъ  никогда  не 
хогЬлъ  и  думать  о  брак*.  ;И  при  всемъ  томъ  она  не  пере- 
стаетъ  жить  его  интересами  и  заботами,  целыми  годами 
не  видитъ  его,  но  в-Ьритъ  въ  его  привязанность.  Онъ  сбли- 
жается съ  другими  женщинами,  одерживаетъ  надъ  ними  по- 
беды, но  въ  зав-Ьтномъ  у  гол  к*  своего  сердца  ум-Ьетъ  сбе- 
речь преданность  Стелл*  и  пишетъ  ей  так1я  же  ласковыя 
письма,  какъ  и  въ  былые  годы. 

Когда  СвиФту  приходилось  бывать  въ  Лондон*  по  лич- 
нымъ  д*ламъ  или  по  поручен1Ямъ  своего  духовнаго  началь- 


Р(1Гг  (роог  (]еаг  ГооИ$Ь  го^ие),  является    непереводюшмъ   см'Ьшенвемъ  ласко- 
выхъ  и  укоризненныхъ  словъ. 

*)  ТЬе  еп§^И$Ь  Ьитоп$!5.   Ь.   1853,  р.  43- 
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ства,  онъ  все  внимательн'Ье  вглядывался  въ  сложныя  поли- 
тическ1я  отношешя;  Темпль  своими  разсказами  о  людяхъ  и 
нравахъ  далъ  ему  ключъ  къ  ихъ  понимашю.  Переменился 
правитель,  насталъ  новый  режимъ,  или,  в^рн^е,  открылась 
безцеремонная  борьба  честолюб1й  и  хищничества,  облег- 
ченная безхарактерностью  и  ограниченностью  королевы  Анны, 
чье  царствоваше  вообще  страннымъ  образомъ  совпало  съ 
блестящею  порой  деятельности  СвиФта.  Об*  главныя  парТ1и 
не  пренебрегали  нич*мъ  для  достижен1Я  власти,  интриговали 
при  помощи  приживалокъ  и  Фаворитовъ  королевы  и  ждали  себ* 
милостей  съ  задняго  крыльца.  Зорк1й  наблюдатель  могъ  пред- 
сказать, когда  одержитъ  верхъ  та  или  другая  изъ  спорящихъ 
сторонъ,  и  воспользоваться  этимъ  усп^Ьхомь,  для  того  чтобы 
осуществить  личныя  свои  нам'Ьрен1Я  или  же  провести  въ 
жизнь  дорогую  ему  идею.  И  виги,  и  торги,  представлялись 
СвиФту  одинаково  подходящими  0руд1ями  въ  рукахъ  человека 
съ  волею  и  умомъ.  О,  еслибъ  только  дали  ему  действовать! 
Онъ  не  посмотритъ  тогда  на  кличку  и  ярлыкъ,  украшаю- 
Щ1Й  его  клевретовъ,  и  заставить  ихъ  д-Ьлать  то,  что  онъ 
захочетъ.  Не  вс*  ли  они  только  притворяются  преданными 
известнымъ  принципамъ,  тогда  какъ  ими  движетъ  одинъ  лишь 
эгоизмъ,  нажива,  кастовый  духъ!..  Онъ  понялъ,  что  въ  этой 
сред*  памФлетъ,  пущенный  умелою  рукой,  меткое  обличе- 
Н1е,  могутъ  сд-Ьлать  чудеса,—  и  решился  бросить,  хоть  на 
время, свое  захолустье  и  перенестись  въ  центръ  столичной 
толчеи. 

Неприглядна  картина  англ1йскаго  дореФорменнаго  парла- 
ментаризма XIX  в.,  обрисованная  несколькими  сатириками, 
въ  особенности  Диккенсомъ,  и  сводящая  самоуправлеше  це- 
лой страны  къ  полновласт1Ю  двухъ-трехъ  семей,  захваты- 
вающихъ  въ  свои  руки  все  вл1ятельныя  должности,— но 
въ  то  переходное  время  (конецъ  XVII  и  начало  XVIII 
века)  этотъ  порядокъ  вещей  производилъ  удручающее  впе- 
чатление. Не  было  надеждъ  на  лучшее  буд)  шее,  не  было 
гласности  парламентскихъ  прен1й,  зоркаго  контроля  печати, 
общественнаго  мнен1я,  митинговъ,  сходокъ,  демонстрашй, 
зарождешя  новыхъ  парт1й.  Два  вражескихъ  стана  боролись 
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другъ  съ  другомъ,  оживленные  мстительностью  и  нена- 
вистью. Достигну тъ  ли  они  власти,  —  первая  ихъ  забота  о 
мщен1и.  Время  еще  грубое,  старинная  свирепость  ев*- 
жа  въ  памяти;  за  два  царствован1Я  передъ  т'Ьмъ  была  въ 
ходу  плаха,  еще  висЬлица  повсюду  щедро  применяется,  из- 
хгЬнниковъ  бросаютъ  въ  Тоуэръ  и  судятъ  инквизицюннымъ 
способомъ.  Первые  же  шагиСвиФта  въ  Лондон*  навели  его 
на  начатое  только -что  передъ  тЬмъ  уголовное  д^ло,  гд* 
лорды  ОксФордъ,  Соммерсъ,  Портландъ  и  ГалиФаксъ  обви- 
нялись въ  тяжкихъ  государственныхъ  преступлен1яхъ.  — 
Безправный  народъ,  чьимъ  мн^нгемъ  нахально  спекулирова- 
ли, пуская  въ  ходъ  при  выборахъ  подкупы,  застращиванья  и 
друг1я  средства,  которыми  справедливо  прославилась  старая 
избирательная  практика  въ  Англ1И,  презрительно  игнориро- 
вался. СвиФтъ  слишкомъ  близко  зналъ  жизнь  бйдныхъ  людей, 
въ  своемъ  служен1И  сталкивался  вдоволь  съ  народомъ,  не- 
больш1я  путешеств1я  любилъ  делать  п'Ьшкомъ,  приставая  къ 
обозникамъ,  ночуя  въ  тавернахъ,  вмешиваясь  въ  сЬрую  тол- 
пу. Всегда  живы  и  ясны  были  передъ  нимъ  народныя  ис- 
пыташя,  и,  хотя  большую  часть  жизни  ему  пришлось  про- 
водить съ  аристократами,  онъ  въ  глубин*  души  всегда  остал- 
ся заклятымъ  врагомъ  барства. 

Единственная  сила,  способная  обуздать  своеволие  правив- 
шихъ  классовъ,  тогда  только-что  нарождалась.  Поел*  ши- 
рокаго  развит1Я  политической  прессы  въ  дни  револющи  и 
республики,  долпй  застой  парализовалъ  руководящее  д*й- 
ств1е  печати  на  жизнь.  Журналистика  снова  возродилась, 
но  избирала  бол*е  осторожный  путь  сатирическаго,  в*р- 
н*е— нравоучительнаго  или  нравоописательнаго  листка,  раз- 
считаннаго  скор*е  на  семейное  воспитывающее  чтение, 
ч*мъ  на  страстную  борьбу  съ  злобой  дня.  Уже  понемногу 
сходились  отовсюду  д*ятели  того  кружка,  который  создалъ 
англ1йскук)  сатирическую  журналистику,  ставшую  вскор* 
образцомъ  для  „моральныхъ  издан1й^  (МогаИзсЬе  \^осЬеп- 
зсЬгхГкеп)  всего   континента  *),  Аддисонъ,  Стиль  и  ихъ  со- 


*)  Вл1яы1е    «5рес1а1ог*а)),    «Та111ег'а))    и    другихъ    руководящихъ     иадатД 
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трудники.  Юморъ  СвиФта  и  выказанныя  уже  имъ  способно- 
сти публициста  предназначали  его  не  только  войти  въ  этотъ 
кружокъ  на  правахъ  радового  его  члена,  но  и  пр1обр*сти 
значение  руководителя,  ведущаго  остальныхъ  за  собою  въ 
аттаку.  Ему  недоставало  и  открыто  д-Ьйствующаго  полити- 
ческаго  органа.  Неудовлетворяемая  потребность  въ  неиъ 
вызывала  тогда  подпольную,  потаенную  литературу,  произ- 
ведения которой  широко  распространялись,  какъ  все,  что 
скрашивается  уже  заманчивостью  запрета.  Всего  удоб- 
н'Ье  было  провести  свою  мысль  въ  толпу,  изложивъ  ее 
въ  небольшомъ  памФлет-Ь,  въ  летучемъ  листк'Ь|  безымен- 
номъ  и  продающемся  изъ-подъ  полы.  СгиЬ-81гее1  въ  Лон- 
дон'Ь  была  наполнена  мелкими  лавчонками  и  печатнями,  ко- 
торыя  исключительно  жили  такими  издан1ями  и  искусно  пря- 
тали станки,  но  иногда  отваживались  открыто  выста- 
вить свою  Фирму,  не  смущаясь  пресл'Ьдованхями  безце- 
ремонной  администращи,  ум'Ьвшей  и  посл'Ь  отм-Ьны  цен- 
зуры въ  1694  году  вытравлять  оппозищонныя  мысли.  Нельзя 
удивляться  процв-Ьтангю  подобной  литературы,  въ  рядахъ 
которой  вскор*  оказался  и  Свифтъ,  съ  вольтеровскимъ  са- 
модовольствомъ  забавлявш1йся  мистиФикашею  ближайшихъ 
къ  нему  лицъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  сатирическими  журналами  эти 
памФлеты   были  единственнымъ   спасен1емъ  при  отсутств1и 


перваго  пср'юдя  английской  журналистики  на  зар07кден1е  европейской  нраво- 
учительной прессы  XVIII  в^ка  въ  настоящее  время  выясняется  все  очевиднее. 
Журналъ  Мариво  быль  скодкокъ  съ  «Зрителя»*  копенгагенск1Й  «8рес1а1еиг 
(]и  Ког(]»  занесъ  эту  моду  на  скандинавскай  сЬверъ,  швейоарсюе  и  гамбург- 
ские листки  упрочили  ее  въ  Герман1и  (см.  работы  о  нихъ  Ка\^^сгуп$к1:  Р^е 
МогаИзсЬеп  2е11$сЬпГ1еп,  81и(1!еп  гиг  Ь11ега1иг§[.  (1е$  18  ЛаЬгЬ.Ь.,  1888);  англ1Йск1е 
и  н^мецк1е  образцы  вызвали  русски  подражанхя.  На  зависимость  «Всякой 
всячины»,  «Живописца»  и  т.  д.  отъ  англ1Йскихъ  издатй  я  указалъ,  приведя 
прим-Ьры,  въ  своей  книгЬ  «Западное  вл1ян1е  въ  новой  русской  литератур'Ь», 
М.  1883, стр.  78 — 81;  несмотря  на  очевидность  заимствовав1Й»въкритик'Ь  послы- 
шались возражения.  Съ  г^ъ  поръ  вопросъ  исчерпанъ  въ  стать-Ь  г.  В.  Солн- 
цева, Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1892,  I,  «Всякая  всячина»  и  Спектаторъ",  гд^ 
обстоятельное  сличен1е  обоихъ  издашй  обнаружило,  что  нравоучительная  про- 
поведь «Всячины"  была  просто  переложешемъ  на  русск1е  нравы  чужого  ма- 
тер1ала. 
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правильныхъ  условхй  политическаго  быта.  Ежедневной  пе- 
чати не  было,  парламентск1Я  прешя  хранились  въ  тайн*, 
сложная  канцелярская  машина  безнаказанно  перемалывала 
и  уродовала  жизнь,  но  массу  видимо  охватывалъ  уже  токъ 
умственной  энерпи.  Тутъ-то  неприглядная  сЬробумажная 
литература  минуты  должна  была  явиться  немаловажною  си- 
лой; ея  боялись,  передъ  нею  заискивали;  она  призывала  къ 
своему  суду  все  порочное  и  преступное,  не  разбирая  об- 
шественнаго  положешя  обличаемаго  лица. 

По  верному  зам*чашю  Форстера,  Свифтъ  никогда  не 
принадлежалъ  ни  къ  одной  парТ1и.  Онъ  дорожилъ  своею 
независимостью,  возможностью  критически  относиться  ко 
всЬмъ  направлен1ямъ,  и,  точно  самостоятельная  вооружен- 
ная сила,  снисходилъ  иногда  до  союза  съ  гЬмъ  или  другимъ 
изъ  нихъ.  Когда  онъ  брался  за  перо,  руководители  виговъ 
или  тор^евъ  ошибочно  считали  это  вмешательство  услугой 
ихъ  д*лу.  Его  привлекало  обаянге  власти,  которую  печат- 
ное слово  могло  дать  скромно- поставленному  человеку, 
д*лая  его  повелителемъ  массъ.  Помимо  полезной  сторо- 
ны работы,  это  льстило  и  демоническому  его  самолюбгю, 
разожженному  невзгодами  и  разочарованиями.  Ему  достав- 
ляло удовольств1е  осл-Ьпить  человечество  яркимъ  огнемъ 
желчныхъ  насм*шекъ,  раскрыть  тайныя  пружины  мнимо-ве- 
ликихъ  событ1й^  срывать  маски  съ  притворщиковъ,  скры- 
ваясь подъ  шапкой-невидимкой  и  видя^  какъ  послушныя  куклы 
приходятъ  въ  движете.  Это  была  его  месть  всему  порядку 
вещей  за  то,  что  онъ  не  оставилъ  ему  ни  уголка  на  солнц*. 

Выражешемъ  такого  строгаго  суда  надъ  обшественнымъ 
строемъ,  мало  того— надъ  всЬмъ  челов-Ьчествомъ,  явилась 
^Сказка  о  бочк*''  (Та1е  о?  а  ТиЬ),  давно  писавшаяся  и, 
если  в-Ьрить  предислов1Ю  издателя,  ждавшая  только  удоб- 
наго  времени  для  напечатан1я.  Удобно  ли  действительно 
было  избранное  наконецъ  время,— объ  этомъ,  кажется,  не- 
чего говорить.  Раздражить  то  учрежден1е,  въ  сред*  кото- 
раго  надеешься  достигнуть  блестящей  будущности,  дать 
противъ  себя  оруж1е  врагамъ,  возстановить  набожную  ко- 
ролеву противъ  такого  отъявленнаго  безбожника  и  вольно- 
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думца,— все  это  было  бы  странною  непосл-Ьдовательностыо 
со  стороны  СвиФта,  еслибъ  онъ  былъ  только  искателемъ 
Фортуны,  какимъ  онъ  подчасъ  можетъ  казаться.  Но  въ  на- 
печаташи  „Сказки"  именно  въ  ту  пору,  когда  онъ  явился  въ 
Лондонъ,  чтобъ  улучшить  свою  судьбу,  выразился  страст- 
ный порывъ;  его  натуры,  когда  молчитъ  мелкое  честолю- 
бие, жажда  высказаться  побуждаетъ  забыть  осторожность^ 
и  когда  изъ  деревенскаго  священника  внезапно  выростаетъ 
фозный    судья    м1ровой  исторш 

п  Сказка  о  бочк*""— произведете  своеобразное  и  по  Фор- 
м*,  и  по  слогу,  по  иде-Ь,  и  по  обстоятельствамъ,  при  ко- 
торыхъ  оно  появилось.  Разсказать  въ  вид*  сказки  жизнь 
человечества  за  длинный  рядъ  вЪковъ  и  коснуться  жгу- 
чихъ  релипозныхъ  вопросовъ,  пережитыхъ  за  это  вре- 
мя, скрывъ  все  подъ  наивнымъ  иносказангемъ  исторш  како- 
го -  то  крестьянскаго  семейства,  и  эту  Фабулу  слить  съ 
остроумною  критикой  сощальныхъ  и  политическихъ  от- 
ношен1й,— мысль  см*лая  и,  по  правд-Ь  сказать,  трудно  вы- 
полнимая. Сплошная  аллегор1я  можетъ  утомить  читателя,  а 
иносказательный  языкъ  съ  течен1емъ  времени  можетъ  утра- 
тить прозрачность  намековъ  ♦).  Языкъ  этой  сатиры  умыш- 
ленною резкостью  поражалъ  блюстителей  литератур- 
ныхъ  прилич1й;  юморъ,  порою  сменяющей  язвительную  на- 
смешку, отзывался  намеренною  безцеремонностью  обра- 
зовъ  и  сравненШ.  Это  шеголянье  нескромностью,  углова- 
тостью прхемовъ  впоследств1и  вошло  въ  моду  у  передо- 
выхъ  Французскихъ  писателей  прошлаго  века,  особенно  у 
Вольтера,  который,  прочитавъ  ,  Сказку '',  сталъ  востор- 
женнымъ  поклонникомъ  СвиФта  *♦)  Этотъ  пр1емъ  долженъ 
былъ  казаться  имъ  особенно  близкимъ  и  симпатичнымъ; 
иные  изъ  нихъ  въ  этомъ  приволье  насмешливой  Фантаз1И, 
тешившейся  создан1емъ  гротескныхъ  образовъ,  видели  воз- 


*)  Это,  наприм  ,  находить  Тэкермань  (СЬагас1еп511С5  оГ111ега1иге.  РЫ1а- 
с1е1рЫа,  1849»  Р-  ^х);  при  всемъ  удивлеши  красотамъ  этого  произведешя,  онъ 
жал-^Ьлъ^  что  такая  прим-кчательная  сатира  стала  непонятною  безъ  объяснешА 
и  слишкомъ  растянута. 

*♦)  См.  его  письа1а  въ  собраши  переписки  Свифта,  изд.  1768  г., т.  Пи  Ш. 
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рождеше  своего  нащональнаго  достоян1Я,  стараго  галльскага 
остроумия.  Действительно,  на  СвиФта  вл1яли  старые  Фран- 
цузские писатели,  съ  Рабле  во  глав*.  Вл1ян1е  Рабле  на 
„Гулливерово  путешествге"*  не  подлежитъ  сомн^н^ю;  въ  биб- 
Л10тек*  СвиФта  найденъ  экземпляръ  Рабле,  весь  исписан- 
ный сбоку  заметками  и,  стало-быть,  составлявш1й  любимое 
чтеше*).  Можно  поэтому  предполагать,  что  и  ^Сказка**  не 
обошлась  безъ  того  же  вл1ян1я.  Но,  кром*  непринужден- 
ности сатирическихъ  прхемовъ,  она  вызывала  нападки  не- 
слыханнымъ,  по  мн'Ьн1ю  правов-Ьрныхъ  ханжей,  неуважешемъ 
къ  релипи,'  ко  всЬмъ  существующимъ  учреждешямъ.  Боль- 
шой былъ  соблазнъ  въ  клерикальномъ  лагер*. 

Заглав1е  не  сразу  можетъ  быть  понято.  Авторъ  объяс- 
няетъ  его  въ  предисловии.  Вл1ятельныя  лица  въ  государств*^ 
были  будто  бы  озабочены  размножешемъ  умныхъ  головъ» 
которыя  того  и  гляди  примутся  разоблачать  слабыя  сторо- 
ны всего  строя  вещей,  и  сов*шались  однажды  между,  со- 
бой. Въ  разговор*  одинъ  собес*дникъ  разсказалъ,  въ  ви- 
д*  притчи,  объ  обыча*  моряковъ.  Когда  они  невзначай 
встретятся  съ  китомъ,  они  для  отвлечен1я  бросаютъ  въ 
море  пустую  тонну  (бочку);  они  знаютъ,  что  китъ  тотчасъ 
займется  ею  и  дастъ  время  кораблю  уплыть.  Вс*  призаду- 
мались, выслушавъ  притчу,  но  вскор*  догадались,  однако, 
что  корабль  означаетъ  собой  государство,  что  китъ — это 
„Лев1аванъ"  Гоббза  *♦),  нечестивая  и  вредная  книга,  поро- 
дившая превратное  направлеше  нов*йшихъ  философовъ 
и  политиковъ.  Догадались  и  о  томъ,  что  этой  мелкотрав- 
чатой семь*  Лев1авана  необходимо  бросить  для  ея  раз- 
влечешя  если  не  тонну,  то  „сказку  объ  ней"-,  которою  бы 
она  занялась,  забывъ  о  своихъ  в*чныхъ  нападкахъ  на  госу- 
дарство и  церковь,  —  и  поручили  выполнить  этотъ  планъ 
автору  сатиры.  Объяснивъ  заглав1е,  ув*ривъ  читателя,  что 
офаничится  ролью  правдиваго  разскащика  и  изб*житъ  об- 
личительныхъ  выходокъ  (въ  первой  же  глав*  онъ  нарушаетъ 


*)  Статья  Гоше  въ  ^!^1^ЬисЬ  1йг  Ы1ега1иг{{е5сЬ1сЬ1е,  1865,  I,  156. 
**)  ЬеУ1а111ап,  ог  1Ье  таиег,  Гогт  апё  роигег  о(  а  соттоп>уеа11Ь.  1651. 
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об'Ёшаше),  онъ  начинаетъ  свой  разсказъ.  часто  прерываемый 
отступлешями,  собственно  со  второй  главы. 

Передъ  нами  развертывается  Фабула  притчи^  въ  отправ- 
ной своей  точк*  схожей  съ  тою,  которая,  странствуя  по 
старой  европейской пов'Ёсти,  являясь  въ  ^Римскихъ  Д'Ьянеяхъ'', 
Декамерон*  и  т.  д.,  перешла  въ  Лессингова  „Натана**  *)  и 
развилась  въ  немъ  до  величественной  защиты  свободы  со- 
в'Ьсти  и  равенства  всЁхъ  испов'Ёдан1й,  вложенной  въ  уста 
представителя  гонимой  релипи,  гуманнагоФилосоФа— еврея. 
Сходство  колецъ,  зав'Ьшанныхъ  отцомъ  сыновьямъ  своимъ 
въ  Лессинговой  притч'Ё,  приводитъ  къ  тому,  что  облада- 
тель каждаго  изъ  нихъ  считаетъ  свое  кольцо  настоящимъ 
и  чудод'Ьйственнымъ,  и  располагаетъ  свою  жизнь  такъ,  чтобы 
быть  достойнымъ  влад'Ьть  этимъ  сокровишемъ.  Это  сходство 
и  нав'Ьки  утраченная  возможность  открыть  чье  бы  то  ни 
было  первенство  приводятъ  къ  равенству  и  братству.  За- 
в'Ьщанге  отца  у  СвиФта  пропов'Ьдуетъ  единство  и  соглас1е, 
но  исполнение  его  приводитъ  къ  раздорамъ,  вражд'Ь  и  зло- 
бЬ.  Изъ  двухъ  мыслителей  одинъ  взывалъ  къ  лучшимъ  сто- 
ронамъ  человечества,  другой  клеймилъ  его  и  печально 
ом'Ёялся  надъ  нимъ. 

У  одного  человека,  гласить  притча,  было  трое  сыновей, 
родившихся  одновременно,  такъ  что  даже  бабка  не  могла 
сказать,  который  изъ  нихъ  старше.  Они  были  еще  очень 
юны,  когда  отецъ,  чувствуя  близость  смерти,  призвалъ  ихъ 
и  въ  прошальномъ  слов'Ё  сказалъ,  что,  не  имЬя  ничего 
за  душой,  даетъ  имъ  на  память  и  въ  насл'Ьдство  лишь  по 
новому  платью:  но  эти  платья  способны  никогда  не  из- 
нашиваться и  выростать,  удлиняясь  и  расширяясь,  по  иЬрЬ 
роста  челов'Ёка.  Давъ  д'Ётямъ  указашя,  какъ  обходиться  съ 
платьями,  и  обязавъ  ихъ  всегда  жить  вм'Ьст'Ь,  въ  согласш, 
отецъ  умираетъ;  —  сила  его  завещания  была  такова,  что 
семь  л^тъ  сряду  братья  прожили  душа  въ  душу...  Прежде 
ч*мъ  продолжать  разсказъ,  раскроемъ  иносказание,— дал*е 


*)  Вопросъ   о  влЫшя    Свифта   на  Лессивга  раа1Ьмотр'Ьнъ  у  Саго,  Ье5$т^ 
ип(1  §^1(1,  1869- 
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оно  все  усложняется.  Братья:  Петръ,  Мартинъ,  Джэкъ — 
изображаютъ  собой  католичество,  англиканскую  церковь  и 
диссентеровъ;  ихъ  од'Ьяше  —  первоначальное  в*роучен1е; 
семь  л'Ьтъ  дружной  жизни^-сеиь  первыхъ  в'Ьковъ  христиан- 
ства, сберегавшихъ  основы  религш  почти  неизм'Ённыии;  на- 
конецъ  зав-Ьшаше  отца— Новый  Зав-Ьтъ. 

Подросли  братья  и  отправились  жить  въ  городъ,  себя 
показать.  Скоро  отвыкли  они  отъ  фубыхъ  манеръ  и  на- 
учились св'Ьтскимъ  тонкостямъ,  и  въ  довершение  всего  влю- 
бились въ  трехъ  знатныхъ  дамъ.  Увлекаясь  мало-помалу 
новымъ  обществомъ,  они  уже  стыдятся  своей  хорошей,  но 
не  модной  одежды.  ВсЬ  носятъ  на  плеч*  банты,  у  нихъ  же 
бантовъ  и  въ  помин-Ь  н'Ьтъ.  Завести  модное  хочется  имъ, 
но  они  боятся  нарушить  волю  родителя.  Петръ,  самый  на- 
читанный изъ  нихъ  и  велиюй  казуистъ,  научаетъ  ихъ,  какъ 
посредствомъ  натяжекъ  и  вычурныхъ  толкованШ,  подбиранхя 
буквъ  и  слоговъ,  они  найдутъ  въ  зав-ЬщанЕи  нужное  имъ 
слово.  Но  мода  пошла  дальше;  какой-то  лордъ,  вернувшись 
изъ  Парижа,  изумилъ  вс*хъ  золотымъ  шитьемъ  на  каФтан*. 
Новое  затруднен1е,  новый  казуистический  самообманъ, — 
и  смиренная  одежда  покрылась  галуномъ.  Попавъ  на  торную 
дорогу,  братья  не  останавливаются;  появляются  украшешя 
за  украшешями.  Иными  словами,  церковь  сблизилась  съ 
М1рскимъ  началомъ,  усвоила  блескъ  и  пышность,  налегла 
на  внешнюю  сторону  культа. 

Наконецъ  Петру  удается  вкрасться  въ  доверенность 
знатнаго  челов-Ька;  онъ  сталъ  воспитателемъ  его  д^тей, 
а  поел*  смерти  его  такъ  усилился  въ  дом*,  что  наконецъ 
выгоняетъ  его  семью  и  водворяется  на  ея  м^ст*  съ  брать- 
ями. Онъ  держитъ  себя  высокомерно,  велитъ  братьямъ 
называть  его  мистеръ  Петръ,  отецъ  Петръ,  даже  ми- 
лордъ  Петръ,  предается  разнымъ  зат-Ьямъ,  которыя  долж- 
ны обогатить  его  и  поднять  его  значен1е.  Тутъ  уже  въ 
немъ  легко  разгадать  римскаго  первосвященника.  Онъ  спе- 
ку лиру  етъ  чВсЬмъ,  что  ни  попало,  исповедью,  индульгенщя- 
ми,  крестными  ходами,  чудесами,  святою  водой,  издаетъ 
буллы,  громя1щя  еретиковъ.  ЗатЬмъ  въ  томъ  же  иносказа- 
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тельномъ,  порою  добродушномъ,  тон*  авторъ  проводить 
передъ  нами  друпя  нововведешя,— безбрач1е  священниковъ- 
видоизм-Ьненхе  обряда  причашенхя  (зд-Ьсь  католическое  уче- 
те о  пресуществлеши  осмеяно  при  помощи  юмористиче- 
ской сцены  между  братьями  за  об*домъ).  Безумство  Петра 
доходить  до  крайнихь  пред*ловъ,  и  братья  расходятся,— 
произошель  реФормац10нный  перевороть.  Мартинь  и  Джэкъ 
идуть  каждый  самостоятельно,  не  обращая  вниманш  на  фоз- 
ныя  проклят1Я  Петра.  Симпатш  автора  не  на  сторон*  Джэ- 
ка;  свое  нерасположенхе  кь  Фанатизму  англ1йскихь  и  осо- 
бенно шотландскихь  диссентеровь  онь  перенесь  и  вь  сказку. 
Джэкь  дикь  и  неистовь,  всюду  ум-Ьеть  пробраться  и  навязать 
свои  уб*жден1Я;  въ  разныхь  странахь  ему  придають  разнооб- 
разныя  названия,  считая  м-Ьстнымьуроженцемь^—въ  этихь  на- 
зван1яхь  легко  узнать  намеки  на  Кальвина,  1оанна  Лейденска- 
го,  Нокса,  гугенотовь  и  др.  Джэкь  вообще  всего  больше 
напоминаеть  старшаго  брата;  онь,  правда,  принялся  пере- 
д-Ьлывать  отцовское  платье  на  свой  ладь,  испортиль  его  и 
на  живую  нитку  сметаль,  но  духь  его  исправлен1й  часто 
напоминаеть  обрядность,  выдуманную  Петромь.  Одинь  Мар- 
тинь остался  в^рн-Ье  зав-Ьту  отца,  хотя  не  свободень 
оть  упрека  вь  неразумныхь  отступлен1Яхь.  Между  нимь  и 
Джэкомь  частыя  несоглас1я  и  даже  открытая  борьба.  Пе- 
редь  читателемь  проходять,  подь  покровомь  аллегор1и, 
главн*йш1я  событ1Я  англШской  истор1и  со  времени  реФор- 
мацш,  особенно  казнь  Карла  I,  регентство  Кромвеля, 
который  совс*мь  вь  рукахь  Джэка  и  начинаеть  эру  раздо- 
ровь  и  несогласий.  Этоть  исторически  обзорь  прерывается 
вь  пору  реставрац1и.  Иностранца  (Вильгельма)  призы- 
вають  для  того,  чтобь  изгнать  при  его  помощи  прежняго 
хозяина,  который  уже  готовь  быль  снова  водворить  учен1е 
Петра.  Притча  обрывается  р*зко,  на  недосказанной  Фраз*, 
которою  авторь  хот*ль  заступиться  за  частыя  попытки 
примирить  Мартина  сь  Джэкомь,  постоянно  разстраиваемыя 
тайными  друзьями  папизма. 

Этою  притчей,  свободно  обличавшею  Фанатизмь,  властолю- 
б1е  и  хищничество   во    всемь    клерикальномь  М1р*,  далеко 
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не  исчерпывается  содержаше  ^Сказки"^,  хотя  современники 
считали  ее  исключительно  антицерковною  сатирой.  Не 
пало  эпизодическихъ  вставокъ,  въ  которыхъ  Свифтъ  пере- 
ходить къ  другимъ,  разнообразнымъ  темамъ.  Тутъ  есть 
желчныя  насм*шки  надъ  современною  наукой,  педантическою 
и  въ  то  же  время  несостоятельною,  словно  раздутою  в-Ьт- 
ромъ  до  обманчиво  -  чудовищныхъ  разм*ровъ,  —  и  авторъ 
забавляется  разсказомъ  о  новой  ученой  сект*  эолистовъ, 
которые  учатъ,  что  началомъ  всему  былъ  в-Ьтеръ,  и  что 
въ  него  же  подъ  конецъ  все  существующее  должно  рас- 
твориться; рядомъ  съ  этимъ  есть  проектъ  приспособле- 
шя  Бедлама  для  общеполезныхъ  ц-Ьлей  и  назначен1я  ком- 
миссш,  которая,  изучивъ  нравы,  склонности  и  любимыя 
идеи  жителей  этого  почтеннаго  учрежден1я,  дала  бы  каж- 
дому изъ  нихъ  соответствующее  д-Ьло  въ  общественной 
жизни.  При  этомъ  зло  осмеяны  ходяч1е  взгляды  на  назна- 
чеше  важн-Ьйшихъ  прОФесс1й;  проведена  параллель  между 
проповедническою  каеедрой,  лестницей,  ведущей  на  висе- 
лицу *),  подмостками  бродячаго  комед1анта:  это,  по  СвиФту, 
три  вида  ораторскихъ  машинъ,  которыя  способствуютъ  че- 
ловеку выделиться  изъ  толпы,  подняться  надъ  нею  и  гово- 
рить къ  ней  (судейское  краснореч1е  авторъ  затрудняется 
включить  въ  тотъ  же  кругъ,  такъ  какъ  скамьи,  съ  которыхъ 
льются  ораторск1е  потоки  этого  рода,  не  подъ  стать  темъ 
тремъ  высокимъ  подставкамъ).  Гоше  справедливо  удивляет- 
ся ♦♦)  тому,  что  эту  параллель,  пространно  развитую, 
авторъ  не  исключилъ  изъ  своего  произведен1я  даже  после 
того,  какъ  самъ  несколько  разъ  уже  говорилъ  къ  народу 
съ  первой  изъ  у  помяну  тыхъ  машинъ,— и  прибавимъ,  аосл^^ 
того,  какъ  онъ  сильнее  чемъ  когда-либо  добивался  устрой- 
ства своей  судьбы  именно  въ  церковной  сФере. 
Появлен1е  „Сказки'^   было   событгемъ  въ  литературной  и 


*)  Въ    ту    пору    нер-Ьдко    шедш1е  на  висЬлицу  обращались  къ  толп-Ь  съ 
р^чавш.  Свифтъ  острить  надъ  однииъ  книгопродавцемъ,  который  постарался 
достать  ваписанныя  эти  р-Ьчи  и  издалъ  ихъ  отд-Ьльно. 
**)  ЛаЬгЬ.  Лг  и1егаШг8:е5сЬ1сМе.  1865,  I,  144- 
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общественной  жизни.  Если  для  нов-Ьйшаго  читателя  Фориа 
и  пргемы  этой  сатиры  могутъ  показаться  устар-Ьвшиии, 
то  для  того  вреиени  оригинальность  и  безцеремонность 
нападокъ  на  традиции,  издавна  неприкосновенныя,  должна 
была  д-Ьйствовать  увлекательнымъ  образомъ.  ВсЬ  спраши- 
вали другъ  у  друга,  кто  неизв-Ьстный  авторъ,  и,  теряясь  въ 
догадкахъ,  приписывали  сатиру  четыремъ  различнымъ  ли- 
цаиъ.  Сановники  и  приверженцы  господствующей  церкви 
(Н1§[Ь-(  ЬигсЬ),  казалось,  должны  были  быть  всЬхъ  доволь- 
ц-Ье,  но  сатирикъ  нашелъ  и  въ  ней  темныя  пятна,  легко- 
мысленно относился  къ  обрядамъ  и  догматамъ,  заявлялъ 
свое  сочувств1е  Гоббзу  и  его  Лев1аеану;— разрушительныя 
его  уб'Ьжден1Я  были  очевидны. 

СвиФтъ,  являясь  защитникомъ  Ш§[Ь-СЬигсЬ,  вовсе  не 
им^лъ  въ  виду  восхвалять  чистоту  ея  у чешя.  „Эта  церковь,  - 
говоритъ  Мэссонъ  въ  своей  стать*  о  нашемъ  сатирик*  *),— 
представляетъ  собой  ц'Ьлую  отрасль  общегосударственной 
жизни  англ1йской,  вкоренилась  въ  обычаи  и  интересы  на- 
рода, сплелась  съ  соц1альнымъ  порядкомъ,— и  подобно  то- 
му, какъ  какой-нибудь  браминъ,  не  заботящШся  особенно 
о  ФилосоФСкомъ  оправданш  своей  религ1И,  могъ  бы  т'Ьмъ 
не  мен*е  желать  удержать  и  дал-Ье  браманизмъ,  какъ  искон- 
ное учреждеше  въ  жизни  Индустана,  такъ  Свифтъ,  чье 
сердце  и  умъ  преисполнены  были  сомн-Ьшй  въ  освященныхъ 
традищяхъ,  могъ  верить  въ  известную  пользу  созданной 
подъ  ихъ  вл1ЯН1емъ  Фабрики,  выд-Ьлывающей  епископовъ, 
приходскихъ  священниковъ,  викаргевъ,  округляющей  цер- 
ковныя  имущества""  и  т.  д.  Въ  этой  защит*  была  даже  какъ* 
будто  патр10тическая  основа,  уб'Ьжден1е,  что  крепость  цер- 
ковной организащи  будетъ  содействовать  упрочен1ю  наш- 
ональнаго  и  государственнаго  единства,  въ  то  время  еще 
далеко  не  твердаго.  Этой  защит*  было  посвящено  Свифтомъ 
впосл-Ьдствш  много  разсужден{й,  ходившихъ  по  рукамъ  и 
заключавшихъ  въ  себ*  нередко,  на -ряду  съ  философскими 


*}  Е55ау8,    Ь108гарЫса1  ап<1  сп11са1,  сЫеПу  оп  еп^Ь'^Ь  рое15,  Ьу  О.  Мавзоп, 
СатЬг.,  1856,  149- 
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или  догматическиии  доводами,  неожиданные  брызги  увлека- 
тельнаго  юмора.  Въ  пору  появлешя  „Сказки^'  Свифтъ  на- 
чалъ  въ  этомъ  дух*  долгую  агитащю  во  вл1ятельныхъ  лон- 
донскихъ  сФерахъ. 

Въ  одной  изъ  любим'Ьйшихъ  коФейныхъ  столицы  (Вииоп'з 
соЯеаЬоизе),  гд*  собирались  по  вечерамъ  наиболее  изв-Ьст- 
ные  писатели,  привыкш1е  другъ  къ  другу  собеседники 
стали  съ  н*котораго  времени  замЬчать  странную  Фигуру 
скромно  од*таго  пастора,  державшагося  обыкновенно 
въ  сторон1Ь,  упорно  молчавшаго,  машинально  расплачивавша- 
гося  и  таинственно  исчезавшаго.  Подслушали  зат-Ьмъ  его 
разговоръ  съ  к-Ьмъ-то  изъ  об-Ьдавшихъ  и  какъ  разъ  попали 
на  одну  изъ  забавн-Ьйшихъ,  но  т'Ьмъ  не  мен'Ёе  странныхъ 
выходокъ,  которыя  не  всяюй  день  удается  услышать. 
Они  прозвали  незнакомца  сумасшедшимъ  пасторомъ,  не 
догадываясь,  что  видятъ  передъ  собой  своего  будущаго 
диктатора.  Мало-помалу  таинственность  разсЬялась,  насту- 
пило сближен1е,  установились  дружеск1Я  связи,  изъ  кото- 
рыхъ  н-Ькоторыя  остались  неразрывными  на  всю  жизнь;  та- 
кими в-Ьрными  друзьями  были  для  него  Лддисонъ  и  въ  осо- 
бенности Арбэтнотъ  и  Попъ.  Очутившись  въ  самомъ  центр* 
литературы,  Свифтъ  въ  то  же  время  сум^лъ  сблизиться  съ 
руководящими  лицами  М1ра  политическаго.  Его  вскор*  знали 
и  ц-Ьнили.  Сношен1Я  его  съ  правительствомъ  были  выз- 
ваны требованхемъ  важной  для  ирландской  церкви  отме- 
ны десятины,  взимавшейся  въ  королевскую  казну  съ  при- 
ходскихъ  земель  и  имуществъ,  и  другихъ,  не  мен-Ье  обре- 
менительныхъ  налоговъ,  при  б-Ьдной  обстановке  сельскаго 
быта  въ  Ирландш  подчасъ  невыносимыхъ.  Отмена  была 
т*мъ  желательн-Ье,  что  незадолго  передъ  т-Ьмъ  она  въ 
вид*  особой  милости  была  уже  проведена  въ  Англш. 
Свифтъ  запасся  полномоч1ями  отъ  выспшхъ  ирландскихъ 
духовныхъ  властей,  но  агитация  его  встретила  препятств1Я 
и  затягивалась  безконечно.  Много  об-Ьщали,  но  мало  дела- 
ли; королева  не  расположена  была  къ  уступкамъ,  видя,  что 
милостью  все-таки  не  купишь  расположен1Я  англШскаго 
священства*  Не  того  ждалъ  Свифтъ  отъ  виговъ;   въ  вопро- 
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сахъ  церковныхъ  они  вовсе  не  оказывались  такими  либера- 
лами, какими  величали  себя,  становясь  подъ  знамя  просв-Ь- 
щеннаго  свободомыслия.  Свифтъ  велъ  съ  ними  дружбу, 
появлялся  въ  ихъ.  салонахъ,  бывалъ  центромъ  общества, 
предметомъ  восторженнаго  удивлешя  женщинъ,  но  ясно 
вид-Ьдъ  безсодержательность  направлен1я  слабыхъ  потом- 
ковъ  т-Ьхъ  виговъ,  чье  важное  историческое  призваше  и 
славное  прошлое  высоко  ц-Ьнилъ.  Подъ  вл1яшемъ  досады 
на  очевидное  стремлеше  держать  низшее,  сельское  духо- 
венство въ  загон*,  онъ  создаетъ  прелестную  небольшую 
поэму,  внушенную  классическимъ  сказашемъ  о  Филемон'Ёи 
Бавкид*,  но  аллегорически  относившуюся  къ  злоб*  дня. 
Эта  безд-Ьлка,  особенно  въ  исправленномъ  по  рукописи  ви- 
д*  ея,  приведенномъ  у  Форстера,  рисуетъ  идиллическую 
картину  старой  и  дружной  четы,  живущей  въ  какой-то 
неведомой  деревушк*  и  хранящей  старосв*тск1е  обычаи 
гостепр1Имства  и  сердечности.  По  деревн*  идутъ  два  пу- 
стынника, святые  люди,  нарочно  над*вш1е  на  себя  лох- 
мотья, чтобъ  испытать  людскую  сострадательность.  Они 
выпрашиваютъ  себ*  тономъ  каликъ  перехожихъ  подъ  окна- 
ми милостыню,  а  когда  настаетъ  дурная  погода,  просятся 
на  ночлегъ,  но  всюду  ихъ  встр*чаютъ  фубостями  или  на- 
см*шками.  Только  подъ  крышей  у  старичковъ  находятъ 
они  теплый  уголъ  и  радушный  прхемъ;  хозяйка  суетится, 
чтобы  принести  имъ  все,  что  есть  съ-Ьстного,  добываетъ 
пива,  но^  къ  немалому  своему  удивлен1Ю,  начинаетъ  заме- 
чать, что  ВС*  эти  припасы  не  убавляются,  хотя  очевидно 
пришлись  гостямъ  по  вкусу.  Она  догадывается,  что  передъ 
нею  люди  не  простые,— и  точно,  они  скоро  открываются 
своимъ  хозяевамъ  и  возв*щаютъ  имъ,  что,  въ  награду, 
скудный  домикъ  выростетъ  на  ихъ  глазахъ  и  станетъ  цер- 
ковью, тогда  какъ  хаты  вс*хъ  прочихъ  крестьянъ  будутъ 
поглощены  наводнен1емъ.  И  вотъ  начинается  таинственное 
преврашеше,  описанное  съ  неподд*льнымъ  юморомъ;  вс* 
незат*йливые  предметы  б*днаго  хозяйства,  кухонныя  при- 
надлежности, мебель,  мало-помалу  превращаются  въ  цер- 
ковную утварь,  старое  скрипучее  кресло  Филемона  стано- 
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вится  каведрой;  ст^ны  выростаютъ,  труба  д'Ь лается  цер- 
ковнымъ  шпицомъ.  Возвеличивъ  убопй  доиикъ,  святые  спра- 
шиваютъ  старика^  чего  же  онъ  пожелаетъ  лично  для  себя. 
Понятно,  что  ему  хочется  стать  священникомъ  въ  чудесно 
созданной  церкви.  Едва  сказалъ  онъ  это,  какъ  у  него  вы- 
тягивается платье,  удлиняются  рукава,  и  онъ  уже  совсЬмъ 
смотритъ  пасторомъ,  а  вскор'6  начинаетъ  добросов'Ьстно 
исправлять  священническ1Я  обязанности.  Свифтъ  съ  добро- 
душнымъ  юморомъ  рисуетъ  типъ  зауряднаго  сельскаго  пасты- 
ря душъ;  онъ  ум*етъ  ^и  покурить,  и  выпить,  и  газеты  почи- 
тать, и  продать  въ  сосЬднемъ  городк'Ё  гуся,  стыдливо  спря- 
тавъ  его  подъ  полой;  знаетъ,  какъ  можно  повторить  старую 
пропов-Ьдь,  перем-Ьнивъ  лишь  кое-что  во  вступдеши  и  въ 
тексгЬ  ея;  ум'Ьетъ  пожелать  своимъ  прихожанамъ  обильна- 
го  потомства;  стоитъ  горой  за  свой  титулъ  преподобгл  и 
отм'Ённо  любезенъ  съ  сосЁднимъ  сквайромъ''. 

За  такихЪ'То  б^дняковъ,  какхе  изображены  въ  поэм^ 
(стоющей  хорошаго  русскаго  перевода),  Свифтъ  заступал- 
ся въ  Лондон-Ь,  безпокоя  вл1ятельныхъ  людей,  но  безъ 
усп-Ьха.  Эти  непосредственныя  сношен1Я  выдвигали  вм'Ьст^ 
съ  т'Ьмъ  и  самого  просителя,— и,  въ  силу  двойственности 
его  натуры,  онъ  старался  удовлетворить  собственное  че- 
столюбие. За  него  не  разъ  хлопотали  у  королевы;  самъ 
онъ  заботился  о  томъ,  чтобы  какой-то  его  трактатъ  о 
поддержан1И  христ1анства  попалъ  въ  руки  Анны;  ему 
хот'Ьлось  бы  произнести  пропов'Ьдь  при  ней.  Для  устройства 
его  судьбы  составляли  разные  планы:  то  ему  хотятъ  до- 
ставить видное  м-Ьсто  среди  столичнаго  духовенства,  то 
прочатъ  въ  епископы  въ  Америку^  то  онъ  самъ  заводитъ 
р-Ьчь  о  посылк*  его  въ  В*ну  въ  качеств'Ь  секретаря  по- 
сольства. Но  ни  одинъ  изъ  этихъ  плановъ  не  выполняется. 
Королева  не  благоволитъ  къ  нему.  Одна  изъ  ея  оаворитокъ, 
зад'Ьтая  эпифаммой  СвиФта,  вм'Ьст'Ь  съ  н'Ьсколькими  высши- 
ми духовными  лицами  втолковала  недальновидной  Анн^, 
что  челов-Ькъ,  написавш1й  Та1е  о/  а  1иЬ^  безбожникъ,  не  за- 
служивающей никакихъ  милостей.  Но  Свифтъ  настойчивъ  и 
порою  легков'Ьренъ  въ  своихъ  ожидан1Яхъ  карьеры;  говоря 
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словами  Теккерея,  онъ  все  ждетъ,  что  вотъ-вотъ  покажется 
золотая  карета,  которая  везетъ  ему  всяк1Я  блага,  высок1я^ 
назначен1я,  облачеше  епископа,— но  карета  гд*-то  зам-Ьшка- 
лась  на  пути  изъ  сентъ-джемскаго  дворца,  да  такъ  и  не  по- 
казалась  во  всю  его  жизнь...  Онъ  продолжалъ  по-прежнему 
вращаться  въ  избранныхъ  сФерахъ,  среди  родовой  или  ли- 
тературной аристократ{и,  появлялся  то  наоб*дахъ  у  мини- 
стровъ,  то  на  веселыхъ  вечерахъ  въ  таверн*,  излюбленной 
писательскою  брат1ей.  Можно  просл-Ьдить  всю  его  жизнь- 
за  эти  годы  ожидашя  и  надеждъ  въ  дневник-Ь,  назначенномъ 
для  Стеллы.  День  за  день  разсказываетъ  онъ  ей  мель- 
чайШ1Я  подробности,  съ  к-Ьмъ  об-Ьдалъ,  что  слышалъ,  какъ 
провелъ  вечеръ,  какъ  сострилъ  или  отв-Ьчалъ  какому-нибудь 
надменному  баричу.  Порою  онъ  жестоко  бранитъ  столич- 
ную сутолоку,  но,  видимо,  онъ  тутъ  въ  своей  СТИХ1И.  Толь- 
ко позднею  ночью,  вернувшись  изъ  гостей,  или  утромъ, 
еще  въ  посте л*,  онъ  находитъ  минутку,  чтобы  побеседо- 
вать съ  любимого  женщиной,  мысленно  осыпая  ее  поцелуями 
и  заканчивая  письмо  иногда  длиннымъ  рядомъ  строкъ,  гд'Ь^ 
несколько  разъ  повторяется  одно  и  то  же  слово  (^моя 
.крошка,  моя  милая**...).  Въ  эти  минуты  онъ— прежшй Джо- 
натанъ,  со  всЬми  хорошими  свойствами  его  натуры,  съ  пре- 
зр-Ьн^емъ  къ  суетности  и  высоком'Ьр1ю,— но  еще  несколько- 
часовъ-— и  омутъ  опять  втягиваетъ  его. 

Но  у  него  и  тутъ  бывали  просветы,  и  съ  т*хъ  поръ, 
какъ  онъ  сошелся  съ  несколькими  даровитыми  юмористами, 
соревноваше  съ  ними  вызывало  у  него  порою  остроумную 
шутку  или  парод1ю.  Одна  изъ  его  великосв-Ьтскихъ  знако- 
мыхъ  увлекалась  душеполезными  трактатами,  носящими  ча- 
сто титулъ  ^Размышлен1й",— онъ  написалъ  „Размышлешя 
о  метл'Ь^'  (МеЛ^айопз  оп  а  Ьгоотзйск).  Съ  напускною  серь- 
езностью задумывается  онъ  надъ  судьбой  метлы,  срав- 
ниваетъ  ее  съ  участью  челов-Ька  во  вс*  перюды  жизни, 
отъ  той  поры,  когда  метла  еще— юное  деревцо,  до  того 
времени,  когда  она  доходить  до  своего  прозаическаго  на- 
значешя.  Еще  зл-Ье  насм-Ьшка  надъ  современною  знамени- 
тостью,  предсказателемъ    Партриджемъ,  издававшимъ  мод- 
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ный  астрологичесюй  альианахъ,  поддерживая  въ  иассЬ  не- 
вежество и  суев'Ьрге.  Прикрывшись  прославленнымъ  вскор-Ь 
псевдонимомъ  Исаака  БиккерстаФФа,  Свифть  выпустилъ 
собрание  своихъ  предсказанШ,  искусно  перенявъ  шарлатан- 
сюе  пр1емы  астрологовъ,— и,  между  прочимъ,  съ  шутливою 
важностью  предсказалъ  день,  часъ,  чуть  не  минуту  смерти 
самого  Партриджа.  Поднялась  забавная  сумятица.  Несча- 
стный предсказатель  выпустилъ  новый  альманахъ  и  ув'Ьрялъ 
публику,  что  онъ  не  умеръ  въ  назначенное  время,  а  это, 
по  его  мн'Ьн1Ю,  ясно  доказываетъ  нел'Ьпость  предсказашй 
его  противника.  Онъ  д*йствовалъ  противъ  него  всевозмож- 
ными средствами,  не  зная,  кто  авторъ  парод1и;  лондонсюе 
книгопродавцы,  однако,  почему-то  уверовали  въ  действитель- 
ную смерть  астролога  и  обратились  къ  властямъ  съ  прось- 
бой прекратить  самозванное  печаташе  подъ  именемъ  Парт- 
риджева  альманаха  чьихъ-то  безсов*стныхъ  подделокъ.  *Сло- 
вомъ,  впечатл*Н1е,  произведенное  БиккерстаФФОМъ,  было 
громадное,  и  книга  достигла  ц-Ьли.  Но  этому  курьезному 
эпизоду  пришлось,  кроме  того^  сыграть  не  последнюю  роль 
и  въ  исторш  англ1йской  прессы;  съ  него  можно  вести  ле- 
тописи сатирической  журналистики  *).  Одинъ  изъ  ближай- 
шихъ  литературныхъ  друзей  СвиФта,  Стиль,  подметивъ  силь- 
ный эФФектъ,  произведенный  на  массу  вымышленною  коми- 
ческою личностью  БиккерстаФФа,  задумалъ  воспользоваться 
этимъ,  когда,  перепробовавъ  целый  рядъ  прОФесс1й,  отъ 
военной  до  проповеднической,  онъ  задумалъ  попытать  счастья 
въ  перюдическихъ  забавныхъ  беседахъ  съ  публикой.  Взявъ 
напрокатъ  у  СвиФта  его  псевдонимъ,  онъ  основалъ  при  его 
помощи  своего  „  Болту на^^  (ТЬе  1аи1ег),  и  успехъ  былъ  такъ 
великъ,  что  и  после  прекращены  журнала,  его  нумера  со- 

*)  Въ  н-Ькоторой  степени  провозв-Ьстникомъ  ея  былъ  основанный  въ  1704  г. 
Дашэдемъ  Дефо  журналъ  я'^Ье  Нсуес^**,  въ  которомъ  пом'Ьщалвсь  сатяри- 
ческ1е  очерки  фельетоннаго  характера  подъ  наав.  ^^Скандальной  хроники". 
Шутка  Свифта  очень  рано  была  переведена  по-русски.  Она  пом-кцена  вгъ 
Миллеровыхъ  ^СочиненЫхъ  и  переводахъ  къ  польз'Ь  и  увеселен!»  служашихъ** , 
УП,  175^»  дПисьмо  съ  предсказательствами  Бикерштафа.  Годъ  спустя,  въ 
Трудолюб,  пчел*  Сумарокова  перев.  было  иаъ  Свифта  «О  естестве,  польэ'Ь 
и  т.  д.  войны   и  ссоръ». 
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бирали  за  большую  ц*ну  и  читали,  какъ  интересную  книгу, — 
подобно  тому  какъ  Новиковск1й  „Живописецъ^  переиздавался 
и  перечитывался  много  разъ  посл'Ь  того,  какъ  лица  и  про- 
исшествия, вызвавшая  его  сатиру,  усп-Ьли  давно  забыться. 
Этимъ  усп*хомъ  Стиль  былъ  обязанъ  СвиФту,  который  вы- 
ступилъ  у  него  впервые  въ  роли  журнальнаго  сатирика. 

Но  политическ1я  тревоги  оставляли  мало  простора  для 
веселой  насм1^шки  надъ  человеческими  слабостями.  Борь- 
ба парт1й  становилась  все  ожесточенн-Ье.  Положение  ви- 
говъ  было  расшатано.  Общественное  мн-ЬнЕе  тяготилось 
постоянно  возникавшими  процессами,  возбуждаемыми  про- 
тивъ  тор1евъ,  на  которыхъ  легкомысленно  взводились  обви- 
нен1я  въ  государственной  изм'Ён'Ь.  Неудачи  въ  военныхъ  д'Ьй- 
ств1яхъ  англ1йскихъ  войскъ  и  союзной  австрийской  арм1и  въ 
Голланд1И  и  Испаши  въ  теченхе  безконечной  войны  за  ис* 
панское  насл'Ьдство,  ошибки  Мальборо,  еще  недавно  счи- 
тавшагося  первокласснымъ  полководцемъ,  ставились  въ 
число  прегр'Ьшешй  кабинета.  Наконецъ  интриги  придвор- 
ныхъ  приживалокъ  и  приживальшиковъ  тоже  были  пущены 
въ  ходъ,  на  этотъ  разъ  съ  особою  силой.  Новая  Фаворитка 
лэди  Мэшамъ  работала  безъ  устали  для  своихъ  тор1йскихъ- 
друзей.  Анна  становилась  все  см-Ьл-Ье  и  безцеремонно,  оче* 
видно  по  обдуманному  плану,  см-Ьняла  и  отр'Ьшала  отъ  долж- 
ности то  въ  томъ,  то  въ  другомъ  ведомств*  главныхъ  лицъ, 
зам-Ьняя  ихъ  тор1ями.  Этотъ  образъ  д'Ьйствгй,  непривычный 
и  незаконный,  смущалъ  виговъ,  въ  томъ  числЪ  и  СвиФта, 
предв-Ьщая  близость  переворота.  Свифтъ  попытался  высту- 
пить посредникомъ.  Въ  безыменномъ  памФлет*  „Мысли  члена 
англ1йской  церкви  о  религш  и  правительств-^''  онъ  старался 
сблизить  партш,  указать  на  крайности  ихъ  направлешй ,  раз- 
жигаемыя  личными  антипатхями,  и  устанавливалъ  основы  со- 
глашения. Мысли^  высказанный  имъ,  его  взглядъ  на  преиму- 
щества свободныхъ  учрежден1й,навелич1е  принципа  народнаго 
самоуправления,  раскрываютъ  настоящ1я  политическая  уб*ж- 
ден1яСвиФта,  грёшившаго  напрактик-Ь  т'Ьмъ,что  честолюбге 
и  жажда  власти  надъ  умами  увлекали  его  порою  съ  пути 
посл-Ьдовательности.  Сов'Ёты  примирешя  были,  однако,  уже 
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несвоевреиенны.  См'Ьшанный  составь  министерства  ничего 
не  поправилъ,  и  Свифтъ,  утомленный  этою  медленною  аго- 
Н1ей,  бросилъ  наконецъ  Лондонъ  и  вернулся  въ  Ирланд1Ю, 
къ  своему  приходу,  къ  Стелл*.  Онъ  хот-Ьлъ  войти  въ  преж- 
нюю роль,  прервалъ  сношешя  съ  вельможами  и  толки  о  по- 
литик*. Но  въ  эту  именно  пору  въ  его  жизни  настаетъ  но- 
вая эра.  Зав*тныя  мысли  его  начинаютъ  сбываться.  Онъ, 
только -что  бросивш1й  Лондонъ,  скоро  вернется  туда,— и 
вернется  другимъ  челов*котъ. 


Ш. 

В*сти  изъ  столицы,  письма  отъ  близкихъ  людей,  молив- 
шихъ  о  сов*т*  и  помощи,  все  показывало,  что  дни  вигскаго 
кабинета  ГодольФина  сочтены.  Однимъ  ударомъ  положенъ 
былъ  конецъ  паник*.  Не  дожидаясь  распущен1Я  парламента, 
королева  устранила  прежнее  министерство  и  поставила  во 
глав*  новаго  двухъ  людей,  давно  добивавшихся  власти,  да- 
ровитыхъ  и  вм*ст*  съ  т*мъ  искушенныхъ  въ  томъ,  что 
считалось  тогда  политической  мудростью, —  Гарлея,  буду- 
щаго  лорда  ОксФОрда,  и  молодого  государственнаго  секре- 
таря Сентъ-Джона,  пр1обр*тшаго  впосл*дств1и,  подъ  име- 
немъ  лорда  Болингброка,  репутащю  тонкаго  политика  и 
мыслителя.  Зат*мъ  палата  была  распущена,  назначены  вы- 
боры, и  насталъ  пер10дъ  могущества  тор1евъ. 

Быстрота,  съ  которой  Свифтъ  въ  эту  критическую  пору 
перешелъ  въ  противоположный  лагерь,  поразила  тогда  мно- 
гихъ,  и  всегда  будетъ  производить  удручающее  впечатл*Н1е. 
Но  понять  связь  этого  образа  д*йств1й  съ  его  взглядомъ 
вообще  на  людей  и  сощальный  порядокъ,  съ  набол*вшимъ 
на  его  душ*  сознаюемъ  несправедливости,  неблагодарности, 
съ  неутолимымъ  властолюб1емъ,  не  трудно.  Все  сошлось, 
чтобъ  облегчить  ему  такой  переходъ,  и  его  постоянныя 
стремлен1Я  стоять  между  партхями  и,  стало-быть,  не  под- 
чиняться ничьей  дисциплин*,  и  разочарование  въ  современ- 
ныхъ  представителяхъ  вигизма,    начавшееся  до    обрушив- 
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шейся  на  нихъ  грозы,  и  готовность  новыхъ  министровъ  ис- 
полнить его  предложетя  и  провести  его  проекты,  и  раз- 
дражение на  вчерашнихъ  друзей,  когда  они  всюду  клеймили 
его  измпну.  А  мечты  о  власти,  о  могуществе?..  Едва  Свифтъ 
узналъ  о  назначеши  Гарлея,  какъ  у  него  вырвалось  воскли- 
цаше:  „я  обращусь  'къ  нему,— онъ  прежде  выказывалъ  ко 
мн*  предупредительность,  и,  если  не  изм-Ьнился,  то,  думаю, 
найдетъ  теперь  полезнымъ  обойтись  со  мной  хорошо*'.  Въ 
этихъ  словахъ  сказалась  сладкая  душевная  тревога,  охва- 
тившая его  честолюбивую  натуру. 

Положенхе  было,  однако,  двусмысленное  и  мучительное. 
Новые  люди  напрашивались  въ  друзья,  Гарлей  добивался 
личнаго  знакомства  съ  сельскимъ  пасторомъ,  а  старые 
друзья  съ  печалью  отворачивались  отъ  него  или  съ  п*- 
ной  у  рта  громили  его  всюду.  На  одномъ  банкет*  его  при- 
гласили выпить  за  возрождение  партии  виговъ, — онъ  наот- 
р-Ьзъ  отказался,  добавивъ,  что  подниметъ  бокалъ  только 
за  ея  перерождеше.  В-Ьсть  о  падеши  ихъ,  по  его  словамъ 
не  произвела  на  него  никакого  впечатл*н1я,— „онъ  столько 
же  огорчился,  какъ  еслибы  узналъ,  что  ихъ  всЬхъ  пов-Ьсили". 
Онъ  сталъ  наконецъ  мстить  павшимъ  рыцарямъ  печальнаго 
образа  злыми  сатирами  и  эпиграммами,  которыя  мигомъ  раз- 
носились по     городу  и  съ    ВОСТОрГОМЪ     читались    Т0р1ЯМИ,— 

наприм.  басней  „81с1  Нате('8  Кос1^,  осмеявшей  ГодольФина. 
Этотъ  избытокъ  силъ  и  очевидная  способность  даровитаго 
писателя  властвовать  надъ  массами  заставили  тор1йскихъ 
вождей  сд-Ьлать  первый  шагъ  и  сблизиться  съ  такимъ  могу- 
чимъ  союзникомъ.  „Мы  ВС*  боялись  васъ^,  признался  ему 
потомъ  одинъ  изъ  нихъ.  Вскор*  министерство  сильно  по- 
чувствовало важность  его  поддержки. 

Прежде  всего  Свифтъ  сблизился  съ  Гарлеемъ,  сталъ  по- 
являться на  его  об*дахъ,  всегда  осыпаемый  ласками;  ми- 
нистръ  съ  особымъ  внимашемъ  выслушалъ  его  ходатайство 
за  ирландское  духовенство,  интимно  бес*довалъ  съ  нимъ 
въ  кабинет*,  сталъ  называть  его  своимъ  другомъ  и  „Джо- 
натаномъ^;  за  об*домъ  гости  и  хозяинъ  декламировали  но- 
в*йш1е   его  стихи,    притворяясь,   что  не  могутъ  разгадать 
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анонима.  ЗагЬмъ  наступила  очередь  Сентъ-Джона.  Этотъ  мо- 
лодой еще  челов'Ькъ,  выказавшШ  себя  искуснымъ  орато- 
ромъ  въ  парламенте,  былъ  самымъ  умнымъ,  философски 
образованнымъ  и  способнымъ  членомъ  министерства-,  пере- 
писка его  съ  СвиФтомъ,  не  прекращавшаяся  потомъ  много 
л*тъ  *),  выставляетъ  его  челов-Ькомъ  самостоятельныхъ  уб-Ь- 
ждешй,  хотя  и  не  безъ  погони  за  оригинальностью,  который, 
быть-можетъ,  одинъ  только  въ  правительственныхъ  кругахъ 
могъ  понять  настоящее  значеше  СвиФта,— а  высокое  мн*- 
Н1е  о  немъ  Вольтера,  впосл*дствш  и  другихъ  Француз- 
скихъ  литературныхъ  деятелей,  узнавшихъ  Болингброка  уже 
поел*  его  паден1я,  въ  годы  его  изгнан1я  во  Францш,  под- 
тверждаетъ,  что  въ  немъ  было  не  одно  лишь  властолюб1е. 
Благодаря  его  личнымъ  настоян1Ямъ,  ходатайство  СвиФта  за 
ирландское  духовенство  увенчалось  усп'Ьхомъ.  Ободренный 
этимъ,  онъ  бросился  въ  разгаръ  борьбы  и  неутомимо 
работалъ  въ  течен1е  всЬхъ  трехъ  л-Ьтъ  этого  блестящаго 
периода  его  жизни*  Основанный  торьями  для  полемики  съ 
врагами  ^Ехатшег'^  перешелъ  въ  неофаниченное  распоря- 
жеше  СвиФта,  который,  почти  безъ  сотру дниковъ,  в^Ьчно 
на  своемъ  посту,  руководилъ  общественнымъ  мн'Ьн1емъ,  дей- 
ствуя на  него  всЬми  богатыми  средствами  своего  таланта. 
Д-Ьло  было  не  легкое.  Положеше  министерства  было  не- 
прочно; то  Финансовыя  затруднен1Я,  то  неудачи  на  войн*, 
бездна  мелкихъ  внутреннихъ  вопросовъ,  оппозиц10нное  дви- 
жен1е,  ходъ  выборовъ  въ  парламентъ,  вызывали  зам-Ьшатель- 
ства,  сладить  съ  которыми  и  найти  всему  разр'Ьшен1е  и 
исходъ  могъ  только  одинъ  челов'Ькъ.  Даже  и  въ  сред*  ка- 
бинета обнаружился  разладъ;  недоразум'Ьн1Я  между  Гарлеемъ 
и  Сентъ-Джономъ  перешли  къ  охлаждению,  чуть  не  разрыву; 
оба  честолюбца  не  могли  ужиться;  блестящей  и  талантливый 
Сентъ-Джонъ  съ  трудомъ  выносилъ  первенствующую  роль 
бюрократа-казуиста  Гарлея.  Одинъ  Свифтъ  былъ  въ  состо- 


*)  Издаше  переписки  Свифта:  Ье«ег5  \ц'пиеп  Ьу  ).  5^-1Г1  апс1  зеуега!  оГ  Ь15 
Гпеп<18  Ггот  1Ье  уеаг  1703—1740»  риЬНзЬес!  Ьу  На>\ке5>л'011Ь.  Ьопс1оп,  1768.3 
уо1ите5. 
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ЯШИ  примирить  этихъ  людей,  д-Ьлая  иногда  отчаянный  уси- 
Л1Я.  Не  о  личностяхъ  заботился  онъ,  такъ  какъ  не  могъ 
не  сознавать,  что  душою  кабинета  былъ  онъ  саиъ  (Фор- 
стеръ  удачно  называлъ  его  минстромъ  безъ  портФеля  въ 
тор1йскомъ  правительств-^),— сама  власть,  опьянявшая^  оча- 
ровывавшая его,  становилась  слишкомъ  дорогою  ему,  чтобъ 
онъ  могъ  допустить  двумъ  безумцамъ  подорвать  результаты 
столькихъ  трудовъ  изъ-за  личныхъ  счетовъ.  Къ  тому  же  онъ 
преслЪдовалъ  определенные  политическ1е  планы,  тогда  какъ 
его  министерск1е  друзья  им^ли  прежде  всего  въ  виду  инте- 
ресы парт1И,  а  зат'Ьмъ  уже  народныя  нужды.  Свифтъ  смо- 
трйлъ  безм-Ьрно  дальше,  и  въ  важныхъ  вопросахъ  заставлялъ 
ихъ  идти  за  собою,  наперекоръ  даже  ихъ  приверженцамъ.  Его 
статьи  въ  „Ехат1пег^  и  его  многочисленные  памФлеты 
безстрашно  называютъ  вещи  по  именамъ,  пропов-Ьдуютъ 
разумную  политику,  необходимость  покончить  съ  разори- 
тельной войной,  тяжкимъ  бременемъ  налегшей  на  англ1й- 
ск1е  Финансы,  безц-^льной,  служившей  династическимъ  ин- 
тересамъ  и  поддерживаемой  главнымъ  образомъ  ради  такой 
союзницы,  какъ  Австрия.  Разъяснить  себялюбивый  разсчетъ 
подобныхъ  союзниковъ,  раскрыть  народу  обманчивость  воен- 
ныхъ  усп'Ьховъ  и  велик1Я  преимущества  мира  стало  главною 
ц-Ьлью  СвиФта,  который  им-Ьлъ  въ  этомъ  случа-Ь  противъ  се- 
бя чуть  не  всю  народную  массу^  ослепленную  нацюнальнымъ 
тщеслав1емъ.  Тутъ  онъ  одержалъ  одну  изъ  лучшихъ  своихъ 
побЪдъ,  оставившихъ  далеко  за  собою  удачныя  битвы  Маль- 
боро,—  победу  духовную,  доказавшую  могущество  слова 
надъ  умами.  Четыре  издан1Я  сряду  выдержалъ  его  памФлетъ 
•,ТЬе  сопс1ис1  оГ  Ше  аШез*^,  къ  которому  онъ  подготовилъ 
общественное  мн^ше  журнальными  статьями,  —  и  подъ  ко- 
нецъ  взглядъ  его  восторжествовалъ:  масса  была  на  его 
сторон*,  парламентъ  послужилъ  отголоскомъ  этого  настрое- 
Н1Я,  начались  переговоры,  и  утрехтск1й  М1ръ,  настоящее 
создан1е  СвиФта,  былъ  р-Ьшенъ  въ  принцип*. 

Начался  ропотъ,  скрежетъ  зубовъ,  была  оппозищя  въ 
своей  же  партхи.  Около  сотни  крайнихъ  консерваторовъ  изъ 
нижней   палаты  образовали  такъ   называемый   „  октябрсюй 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


-  411   - 

клубъ^,  служивш1й  центромъ  всЬхъ  недовольныхъ  мягкою 
политикой  правительства  и  преисполненныхъ  шовинизма.  Эти 
друзья  были  хуже  недруговъ:  ^они  привыкли  у  себя  въ  де- 
ревенскомъ  захолусть*  тянуть  октябрское  пиво,  писалъ 
СвиФТъ,  и  неистово  разсуждать  о  политик*  въ  таверн*,  — 
они  и  тутъ  хотятъ  продолжать  то-же  самое,  требуя, 
чтобъ  мы  дошли  до  крайностей**.  На  это  рвеше  не  по  ра- 
зуму СвиФтъ  отв*чалъ  „Сов*томъ  членамъ  ОскоЬег  с1иЬ'а", 
который  парализовалъ  созр*вавш1й  заговоръ  и  повелъ  за 
собой  добровольное  закрыт1е  клуба.  Но  если  онъ  оказы- 
валъ  министерству  поддержку,  какой  не  смогла  бы  ему 
доставить  ц-Ьлая  парт1Я,  онъ  довелъ  правителей  до  та- 
кого повиновен1Я,  что  они  держались  отъ  него  на  почти- 
тельномъ  разстояши,  не  см*я  забыться  передъ  нимъ  или 
напомнить  о  своемъ  превосходств*.  Разъ,  еще  въ  начал*, 
Гарлей  вздумалъ  было  прислать  ему  билетъ  въ  50  Фунтовъ 
въ  подарокъ,  и  не  только  получилъ  деньги  обратно  при 
письм*  взб*шеннаго  СвиФта,  но  долженъ  былъ  дать  ему 
всевозможное  удовлетворенхе,  прежде  ч*мъ  онъ  согла- 
сился повидаться  съ  нимъ.  Еще  въ  молодости  Джона- 
танъ  при  случа*  сознался,  что,  вращаясь  среди  знати,  онъ 
хочетъ  добиться  того,  чтобы  эти  важные  господа  обраща- 
лись съ  нимъ,  плебеемъ,  какъ  съ  равнымъ  себ*.  Теперь  онъ 
вполн*  достигъ  этого.  Говорятъ,  странное  впечатл*ше  про- 
изводило появлеше  СвиФта  въ  салонахъ  министра;  онъ  вы- 
ступалъ  спокойнымъ,  ув*реннымъ  шагомъ,  говорилъ  съ  гостя- 
ми и  просителями,  толпившимися  вокругъ,  какъ  челов*къ, 
до  мелочей  знакомый  съ  механизмомъ  правленхя,  давалъ  об*- 
щашя,  сов*ты,  сообщалъ  свои  предположен1я  или  св*ж1я 
новости, которыя  съ  интересомъ.вс*ми  подхватывались.  Онъ 
снизошелъ  до  того,  что  обоихъ  министровъ  ввелъ  въ  свой 
дружесюй  литературный  кружокъ,  и  вскор*  оба  они  на- 
ряду съ  Попомъ  или  Гэемъ  т*шились  юмористическими  вы- 
думками, образовавъ  изъ  себя  клубъ  въ  честь  Мартина- 
Писаки  (Маг(ши$  8спЫеги8),олицетворявшаго  стихоплетовъ  и 
бездарныхъ  писателей,  и,  подобно  арзамасцамъ  19  в*ка, 
изощрялись  въ  веселыхъ  парод1яхъ.  Стоя  у  кормила  власти, 
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СвиФТъ  однако  не  извлекалъ  для  себя  изъ  своего  положен1Я 
никакой  пользы.  Онъ  д'Ьлалъ  много  добра,  хлопоталъ  до  надо- 
едливости даже  за  людей,  разставшихся  съ  нимъ  поел*  его 
отпаден1Я  отъ  виговъ,  наприм.  за  Стиля,  отплачивавшаго  ему 
злобными  выходками,  а  самъ  оставался  б'Ьднякомъ.  Новые 
друзья  усердн-Ье  прежнихъ  хлопотали  о  немъ,  проча  его 
то  въ  епископы,  то  въ  истор1ограФЫ,  но  не  могли  побе- 
дить предубежден1Я  королевы.  Денегь  не  бралъ  этотъ 
человЪкъ,  карьеры  не  могли  ему  составить,— а  онъ  все 
продолжалъ  нести  на  своихъ  плечахъ  чудовищное  бремя 
правительственныхъ  заботь,  поддерживаемый  сознашемъ 
своего  Фактическаго  могущества:  отнын*  онъ  опирался 
на  новую,  имъ  вызванную  силу,  —  на  общественное  мне- 
ше.  Но,  какъ  выразился  Тэккерманъ,  ^къ  несчастью,  Свифтъ 
не  довольствовался  умственною  СФерой,  —  онъ  искалъ 
могущества  и  надъ  сердцами,  и  широко  наслаждался  имъ^. 
Эта  черта  никогда  въ  такой  степени  не  сказывалась,  какъ 
въ  ту  пору,  когда  онъ  былъ  въ  полномъ  разгаре  своей 
политической  и  литературной  деятельности.  Блестящая  роль 
его,  необъяснимо-привлекательная  сила  его  внешности, зву- 
ка голоса,  выражения  глазъ,  речь,  выказывавшая  умъ  свет- 
лый и  глубоюй,— все  это  должно  было  привлекать  къ  нему 
женск1Я  сердца.  Онъ  былъ  молодъ  духомъ,  хотя  ему  уже 
давно  минуло  сорокъ  летъ,  —  и  эта  неувядающая  моло- 
дость заслоняла  собою  все,  что  напоминаетъ  о  скоротечности 
и  изменчивости  жизни.  Въ  числе  знакомствъ,  завязанныхъ 
имъ  въ  последн1е  годы,  заняло  первое  место  сближеше  съ 
семьей  богатаго  чиновника,  голландца  по  происхожден1ю,  Ва- 
номри.  Въ  дневнике  часто  начинаетъ  появляться  отмЬтка: 
яОбёдалъ  или  провелъ  вечеръ  у  Мг8  Уап."  Наконецъ  Свифтъ 
даже  перебирается  на  новую  квартиру,  дверь  объ  дверь  съ 
новыми  знакомыми.  Отметки  эти  поражаютъ  лаконизмомъ. 
Чудится,  что  съ  этой  стороны  что-то  неладно,  что  эта  крат- 
кость умышленная,  и  что  сильный  интересъ  привлекаетъ  его 
въ  этотъ  небрежно  упоминаемый  домъ.  Съ  тонкимъ  пред- 
чувств1емъ  женшины  и  Стелла  начинала  подозревать  опас- 
ность, но  скрывала  свои   подозрешя,  и,   по  мере  учашешя 
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упоминаний  о  Мг^  Уап,^  стала  только  самыиъ  спокойнымъ  то- 
номъ  спрашивать  въ  письиахъ,  кто  так1е  эти  люди,  изъ  кого 
состоитъ  семья,  и  т.  д.  Она  не  ошиблась,— въ  этой  семь*  была 
опасная  ей  соперница,  молодая  и  прелестная  собой  Эстеръ 
Ваномри,  страстная  поклонница  СвиФта.  Видя  его  часто  у 
себя,  она  заслушивалась  его  р*чей,  ее  увлекали  своеобраз- 
ность его  взглядовъ,  оставлявшихъ  далеко  позади  ходя4]1Я 
мн'Ьн1Я,  и  его  несравненное  остроумие.  Ея  красота,  образован- 
ность, вкусъ  къ  литературнымъ  занят1ямъ,  стихотворству, 
также  обратили  на  нее  внимаше  СвиФта.  Онъ  сблизился,  по- 
долгу бесЬдовалъ  съ  ней,  развивалъ  ее;  онъ  открывалъ  ей 
новый  М1ръ^  говорилъ  о  высокомъ  призваши  женщины,  о  ея 
правахъ  на  самостоятельность.Драгоц'Ьннымъ  и,  быть-можетъ, 
единственнымъ  выражешемъ  этого  новаго  для  своего  времени 
взгляда  СвиФта  наженск1й  вопросъ  служить  позднейшее  сти- 
хотвореше  восторженной  ученицы,  вспоминающей  съ  благо- 
дарностью о  чудныхъ  откровешяхъ,  которыми  она  была  обя- 
зана любимому  руководителю.  Эта  новая  для  него  роль,  пре- 
лесть распускающагося  подъ  его  заботливымъ  вл1ян1емъ  юнаго 
существа  должны  были  увлечь  СвиФта,  и,  утомленный  трево- 
гами дня,  онъ  приходилъ  въ  знакомую  гостиную  набираться 
новой  жизни  и  молод'Ьть  душой.  Въ  любопытномъ  памят- 
номъ  листк*,  относящемся  еще  къ  житью  въ  Муръ-Парк* 
и  заключающемъ  „наставления,  какъ  жить  и  поступать,  ког- 
да старость  придетъ*,  находимъ  так1я  зам-Ьтки:  „не  при- 
вязываться къ  д-Ьтямъ,  или  стараться,  чтобъ  они  ко  мн-Ь  не 
подходили",  „не  жениться  на  молодой  женщин*",  „не  во- 
дить знакомства  съ  молодежью,  разв*  если  съ  ея  стороны 
будетъ  истинное  желаше^  ,не  доверяться  лесгй  и  не  во- 
ображать, что  въ  меня  можетъ  влюбиться  молодая  женщи- 
на** и  т.  д.  Эти  предписанныя  самому  себ*  житейск1Я  пра- 
вила сложились,  очевидно,  подъ  вл1яюемъ  внезапнаго  созна- 
Н1Я,  что  изъ  заботъ,  игръ  и  уроковъ  съ  маленькой  Стеллой 
выросло  сильное  чувство,  въ  то  время,  казалось,  не  имев- 
шее будущаго.  Но  опытъ  не  сд-Ьлалъ  его  осторожнымъ,  и 
невольно  повторилъ  онъ  прежнюю  ошибку.  Эстеръ,  прав- 
да, не  была  уже  ребенкомъ,  но  та  же  живая  заботливость 
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О  духовномъ  развит1и,  то  же  н-Ьжное  руководство  первыми 
шагами  въ  жизни,  наконецъ  и  льстившее  самолюбш  чувство 
своей  неотразимости,  спорящей  съ  годами  (въ  т-Ьхъ  же 
правилахъ  онъ  давалъ  себ*  зарокъ  „не  тщеславиться  своей 
прежней  красотой,  или  силой,  или  у сп-Ьхомъ  у  женщинъ **...), 
привели  къ  тому  же  исходу.  Играя  съ  огнемъ,  онъ  не  ду- 
малъ,  что  ч*мъ- нибудь  нарушаетъ  верность  своему  доброму 
ангелу,  Стелл*,  которую  не  переставалъ  любить,  съ  ко- 
торой по-прежнему  былъ  н'Ьженъ  въ  письмахъ.  Онъ  не  по- 
дозр'Ьвалъ,  на  что  способна  такая  пылкая  и  восторженная 
д-Ьвушка,  какъ  Эстеръ;  не  произнеся  словъ  любви,  онъ  ду- 
малъ  остаться  въ  границахъ  сладостной  дружбы,  духовнаго 
сродства.  Но  страсть  охватила  всю  душу  девушки;  она  не 
могла  таить  въ  себ*  любви,  и  въ  минуту  увлечен1я  сама 
призналась  обожаемому  человеку.  ^ 

Онъ  былъ  потрясенъ  этимъ  открыт1емъ,  но  на  несколько 
времени  поддался  обаян1Ю  новаго  счаст1Я,  такъ  неожиданно 
осв*тившаго  его  бурную  жизнь.  Онъ  отозвался  на  призна- 
ше  и  восп*лъ  Эстеръ  въ  аллегорической  поэм*  *),  придавъ, 
по  обычаю  в*ка,  молодой  д*вушк*  поэтичесшй  псевдонимъ  — 
Уапезза.  Такъ  начался  тотъ  трагическ1й  эпизодъ  въ  его 
жизни,  который  до  сихъ  поръ  еще  не  высвободился  изъ-подъ 
таинственной  зав*сы,  —  эпизодъ,  который  въ  л*тописяхъ 
изв*стн*йшихъ  сердечныхъ  привязанностей  прославился 
подъ  именемъ  „истор1и  о  Стелл*  и  Ванесс*^',  и,  какъ  это 
показываетъ  только  что  появивш1йся  англ1йск1й  романъ,  и 
въ  конц*  19  в*ка  способенъ  возбуждать  къ  художествен- 
ной переработк*,  не  изглаживаясь  изъ  памяти  челов*чества. 

Когда  прошла  первая  пора  увлечен1Я,  д*йствительность 
предстала  во  всей  своей  нагот*,  и  наслаждеше  новою  по- 
б*дой  см*нилось  у  СвиФта  сознан^емъ  невыносимаго  поло- 
жешя,  въ  которое  онъ  самъ  себя  поставилъ.  Совм*щать 
дв*  привязанности,  быть  принужденнымъ  безсов*стно  обма- 
нывать  два  честныхъ    молодыхъ    существа,    дов*рившихся 

*)  „Сас1епи5  ап(1  Уапезза".  Поэма  эта  написана  была  въ  1715  ^ч  "^  издана 
лиил  посл-Ь  смерти  Ванессы^  по  желая1к>»  высказанному  въ  ея  аав-Ьшан^и* 
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его  завлекательной  тактик*,  было  выше  его  силъ.  Онъ  не 
решался  дать  понять  Ванесс*,  что  у  нея  есть  соперница, 
чьи  права  на  его  любовь  старше  и  серьезн*е;  повинуясь 
ли  сострадашю  и  не  желая  разочаровывать  молодую  энту- 
З1астку  гибельнымъ  для  нея  признан1емъ,  испытывая  ли 
потребность  обновиться  около  этой  согр*вавшей,  молодив- 
шей его  страстной  натуры,  или  наконецъ  демонически  ифая 
въ  любовь,  наслаждаясь  чужими  волнешями  и  твердо  р*- 
шившись  не  дать  имъ  никакого  удовлетворенхя,  онъ  под- 
держивалъ  увлечение  Ванессы,  которое  день  ото  дня  все 
разгоралось.  Письма  его,  стихотворен1Я,  написанный  въ 
честь  ея,  носятъ  иногда  сл*ды  вызывающаго  поошре- 
шя.  Мнопе  б1ограФЫ  находятъ,  что  въ  этихъ  любовныхъ 
изл1ЯН1яхъ  мало  истиннаго  чувства,  что  въ  нихъ  зам*т- 
на  какая-то  искуственность,  что-то  головное.  Это  не 
лишено  справедливости.  Въ  особенности  въ  поэм*,  съ  ея 
миеологической  обстановкой,  чувствуется  не  разъ  Фальши- 
вая нота.  Но  ничего  не  зам*чала  дов*рчивая  д*вушка.  Она 
все  сильн*е  привязывалась  къ  нему,  мечтала  соединиться 
съ  нимъ  нав*ки.  Проникнувшись  его  же  теораей  о  само- 
стоятельности женщинъ,  она  готова  была  бросить  родныхъ 
и  пойти  за  нимъ  всюду,  куда  ни  приведетъ  его  судьба;  но 
она  ждала  отъ  него  р*шительнаго  слова,  а  онъ  не  произ- 
носилъ  его.  На  взрывы  страстнаго  нетерп*Н1Я  онъ  отв*чалъ 
холодно  или  уклончиво,  изобр*тая  предлоги  и  отговорки. 
Съ  нимъ  происходила  иногда  пугавшая  ее  перем*на;  въ 
одномъ  изъ  писемъ,  трогательныхъ  по  своей  искренности, 
она  даетъ  волю  грустному  раздумью.  Что  это  значитъ? 
Джонатанъ  то  приласкаетъ  ее,  какъ  будто  подастъ  надеж- 
ду, то  ^въ  его  глазахъ  зажжется  вдругъ  такой  злов*щ1й 
огонь,  и  взглядъ  его  становится  такъ  ужасенъ,  такъ  прон- 
зителенъ,  что  она  вся  трепещетъ**.  Но  чарод*йская  сила 
этого  искусителя  была  велика;  она  заставляла  ее  забыть 
и  неровности  въ  обращеши^  и  настойчивую  его  замкну- 
тость въ  себ*.  Тяжк1й  крестъ  взяла  она  на  себя  съ  той 
поры,  какъ  полюбила  этого  челов*ва;  но  и  его  положеше 
становилось  все  мучительн*е.  Онъ  часто  испытывалъ  жела- 
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Н1е  вырваться    во  что  бы    то   ни  стало  изъ  заколдованнаго 
круга. 

Въ  связи  съ  его  заботами  и  разочарованхяии  на  полити- 
ческомъ  поприщ*  в-ёчно  гложущее  недовольство  собой  тя- 
жело отзывалось  на  его  силахъ.  Исполинская  работа  н*с- 
колькихъ  л-Ьтъ  и  умственная  диктатура  расшатали  его  здо- 
ровье. Еще  въ  Муръ-Парк*  его  томили  головныя  боли,  при- 
водившая къ  обморокамъ  и  головокружешю;  теперь  он* 
стали  возвращаться  часто,  почти  неотвязно.  Страстно  жаж- 
давш1й  дЪла,  онъ  долженъ  былъ  порою  убеждаться  въ  по- 
стыдномъ,  хотя  и  временномъ,  безсил1И.  Ему  казалось  иногда, 
что  наступила  развязка.  Но  многое  ожидало  его  еще  впереди. 

Связанный  дружбой  съ  обоими  враждовавшими  правите- 
лями и  ц-Ьня  ихъ  дарования,  онъ  истощилъ  наконецъ  всЬ 
средства  примирен1Я,  и  ему  показалось,  что  временное  уда- 
лен1е  отъ  напряженной,  но  чуть  ли  не  безплодной  работы 
освЪжитъ  его.  У  него  все  еще  не  было  прочнаго  положе- 
жен1я,  и  онъ  принялъ  м-Ьсто  старшаго  священника  (Веап) 
въ  собор*  св.  Патрика  въ  Дублин*,— во  всякомъ  случа*  одинъ 
изъ  наибол-Ье  видныхъ  постовъ  въ  ирландской  церкви.  Уходя 
почти  въ  ссылку,  СвиФтъ  говорилъ  себ*,  что  теперь  онъ  снова 
будетъ  ближе  къ  Стелл*,  а  разлука  разорветъ  мучитель- 
ную для  него  связь  съ  Ванессой.  Министерству  онъ  можетъ 
быть  полезенъ  своимъ  перомъ  и  издали. 

Но  дни  его  счастья  были  сочтены.  Въ  н*сколько  м*ся- 
цевъ,  протекшихъ  поел*  его  пр1*зда  въ  Дублинъ,  про- 
неслось столько  событ1й,  что  это  время  мелькнуло  какъ 
одинъ  бурно  пережитый  день.  Духовенство  встр*тило  его 
холодно,  видя  въ  немъ  теперь  чуть  не  отступника,  друга 
в*чно  ненавистнаго  ирландцу  англ1йскаго  правительства. 
Онъ  свид*лся  съ  Стеллой;  красота  ея  начинала  увядать, 
тогда  какъ  св*тлый  умъ  развился  въ  долгие  годы  размыш- 
лешй  и  разнообразнаго  чтешя,  а  самостоятельность  при- 
давала ей  порою  неожиданныя  черты  см*лаго  присутств1я 
духа  и  находчивости.  Отношения  къ  Стелл*  возобнови- 
лись на  той  же  основ*  платонической  дружбы  и  н*жно- 
сти,    но  въ  нихъ   невольно  вкрадывалась  дисгармон1Я.  Св*- 
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жее  еще  воспоминаше  о  другой,  столь  же  прелестной,  но 
огненной,  страстной  головкЪ  вставало  въ  душ-Ь  и  вызывало 
безысходную  тоску.  Какъ  ни  холоденъ  былъ  онъ  съ  виду 
къ  ВанессЪ,  онъ  несомненно  былъ  увлеченъ  ею  въ  эту  по- 
ру. Изъ  Ирландш  онъ  написалъ  ей,  что  безъ  нея  вся  жизнь 
его  заволоклась  мракоиъ,  и  что  глубокое  уныние  овлад'Ьло 
имъ.  Но  съ  этииъ  увлекающимся  создан1емъ  нельзя  было 
безнаказанно  поступать  такъ:  онъ  думалъ,  что  его  удале- 
ше  порветъ  ихъ  связи,  но  не  могъ  предвид'Ьть  случайно- 
стей, на  зло  сложившихся  противъ  него.  Родственники 
Ванессы  умерли,  она  была  свободна  и— единственная  на- 
сл'Ьдница  значительнаго  состоян1Я  и  земель  въ  Ирланд1и, 
гд*  прежде  служилъ  ея  отецъ.  ^Теперь,— подумала  она,— 
ничто  не  помЪшаетъ  намъ  соединиться*",  и  внезапно  поспе- 
шила въ  Ирланд1Ю  къ  СвиФту.  Онъ  точно  громомъ  пора- 
женъ  былъ  ея  появленхемъ,  встретилъ  ее  холодно,  поста- 
рался поскорее  удалить  ее  въ  ея  поместье,  куда  обещалъ 
часто  наезжать,  но,  лишь  только  она  скрылась  изъ  глазъ, 
сталъ  уклоняться  подъ  разными  предлогами,  читать  ей  буд- 
ничную мораль  на  тему  о  прилич1яхъ,  объ  опасности  ском- 
прометировать свою  репутащю;  порою  письма  его  прини- 
мали суровый  тонъ. 

Этотъ  ледяной  пргемъ  сразилъ  Ванессу,  —  онъ  такъ 
противоречилъ  розовымъ  мечтамъ,  съ  которыми  она  поле- 
тела изъ  Лондона  на-встречу  счастью.  Впервые  разгадала 
она  всю  глубину  ожидавшихъ  ее  страдан1й.  Сиротливо  по- 
вела она  жизнь  въ  своемъ  поместье,  гуляя  по  парку,  сажая 
цветы  и  аллеи  деревьевъ  въ  честь  ожидаемаго  прхёзда  Свиф- 
та,  или  слагая  грустныя  стихотворешя.  Ревнивыя  думы  ча- 
сто посещали  ее  и  усиливали  ея  горе. 

Внезапно  Свифтъ  былъ  выэванъ  въ  Лондонъ  друзьями. 
Снова  принялся  онъ  за  трудъ  руководящаго  публициста, 
написалъ  брошюру  въ  защиту  утрехтскаго  мира,  пори- 
цаемаго  вигами,  и  несколько  резкихъ  памФлетовъ.  Но  въ 
раздраженномъ  его  состоянш  трудно  было  сохранить  обыч- 
ную ясность,  самообладаше  и  тонкую  ирон1Ю;  въ  его  на- 
падкахъ  на  виговъ,  особенно  въ  „РиЬИс  $р1П(о((Ье  ^Ы^з^, 
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гд-Ь  онъ  взялся  характеризовать  ихъ  направлен1е  и  нарисо- 
вать портреты  главныхъ  ихъ  вождей,  онъ  наносилъ  тяжюе 
удары  плашмя,  не  зная  мЪры  и  не  ст'Ьсняясь  нич-Ьиъ.  Этимъ 
онъ  вызвалъ  бурю  негодовашя.  Королева  и  министры  были 
засыпаны  жалобами  и  протестами  противъ  оскорблешя  чести 
не  только  отд-Ьльныхъ  лицъ,  но  и  ц'Ьлыхъ  народовъ,  наприм. 
шотландцевъ,  приверженныхъ  къ  вигамъ.  Сотни  голосовъ  тре- 
бовали прим-Ьрнаго  наказан1Я  типографа,  не  открывшаго  безы- 
меннаго  автора.  СвиФта  едва  отстояли,  б-Ьднаго  издателя  выда- 
ли на  удовлетворение  разбушевавшагося  недовольства;  но  весь 
этотъ  тягостный  эпизодъ  показалъ,  что  времена  перемени- 
лись и  что  для  господствующей  партш  наступилъкризисъ.Еше 
несколько  дней—и  власть  уже  была  въ  рукахъ  Болингбро- 
ка,  который  сталъ  первымъ  министромъ,  сбросивъ  съ  своего 
пути  Оксфорда  и  заручившись  особенно  д'Ьятельною  поддерж- 
кой СвиФта,— но  внезапная  смерть  королевы  Анны  все  изме- 
нила. Воцарилась  въ  лице  Георга  I  ганноверская  лин1я, 
внесшая  съ  собой  политическ1е  взгляды,  несовместные  съ 
торизмомъ.  Министерство  пало,  ОксФОрдъ  былъ  брошенъ 
въ  Тоуэръ,  Болингброкъ  бежалъ  во  Франщю^  начато  стро- 
гое следств1е  [противъ  главныхъ  сторонниковъ  прежняго. 
правительства.  СвиФту  фозила  беда,  и  онъ  снова  возвра- 
тился въ  Ирланд1ю,  на  этотъ  разъ  съ  окончательно  разби- 
тыми надеждами,  унося  свежее  еще  воспоминан1е  о  недав- 
нихъ  тр1умФахъ. 

IV. 

Въ  прежн1е  годы  Свифтъ  часто  сетовалъ  на  необходи- 
мость жить  въ  Ирландш  и  считалъ  это  для  себя  изгнаш- 
емъ.  Теперь  его  судьба  складывалась  такъ,  что  все  осталь- 
ные свои  годы  ему  предстояло  провести  въ  этой  опальной 
стране.  Долгое  отсутств1е  изъ  родины  сделало  для  него 
чуждымъ  действительное  положеше  ирландскаго  народа 
мысли  были  слишкомъ  заняты  крупными,  общеангл1йскими 
или  общечеловеческими  вопросами.  Отныне  несчаст1Я  сбли- 
зили писателя  съ  его  народомъ,  заглохшхя  симпат1И  ожи- 
вились, предубежден1я  противъ  него  разсеялись  при  виде 
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искренняго  его  желанхя  изучить  нужды  массы  и  послужить 
«й.  Для  его  таланта  и  энерпи  явились  новыя  ц'Ьли,  выше  и 
благороднее  прежнихъ;  на  этомъ  пути  нельзя  было  над'Ьяться 
на  выгоды  и  преимущества  въ  оФФИЦ1альномъ  шрЪ;  народ- 
ная любовь,  поддержка  общественнаго  мнЪнхя  одн-Ь  могли 
быть  его  наградой.  Но  терн1Я  честолюб1Я  уже  измучили  его, 
а  сколько  открывалось  простора  для  страстной  личной  не- 
нависти и  жажды  отмщешя!...  Свифтъ  все  глубже  и 
глубже  опускается  въ  самыя  н'Ьдра  ирланлскаго  движен1я,  и 
«если,  съ  одной  стороны,  становится  зам'Ьтнымъ  лицомъ  въ 
дублинскомъ  обществ'^,  собирая  въ  своемъ  деканскомъ 
домик-Ь  оживленный  кружокъ,  въ  которомъ  вм-Ьст*  съ  Стел- 
лой даетъ  тонъ  и  направление  бес*д*,  то,  съ  другой,  онъ 
входитъ  въ  соглашеше  съ  вожаками,  стягиваетъ  въ  свои 
руки  всю  власть,  приносить  народному  д'Ьлу  въ  даръ  мо- 
гучей талантъ  публициста  и  поднимаетъ  знамя  ирландской 
самостоятельности. 

Поел*  попытокъ  посл-Ьдняго  Стюарта  отстоять  отъ  Виль- 
гельма свои  права,  опираясь  на  Ирланд1Ю,  посл-Ь  н1^сколь- 
лсихъ  частныхъ  возсташй  и  ожесточенной  .ирландской  войны'^, 
восторжествовавшая  англ1йская  политика  отв'Ьтила  на  свое- 
зол1е  репрессалиями;  он-Ь  становились  все  непринужден- 
Н'Ье,  по  М'Ьр'Ь  того  какъ  страна  застывала  въ  изнеможе- 
нш  и  давала  лишь  слабый  отпоръ.  Къ  желашю  обуздать  и 
усмирить  примешалось  стремлен1е  эксплоатировать  ее, 
подчинить  экономическому  игу.  Торш  см-Ьнились  вигами, 
но  ирландскому  народу  стало  только  хуже.  Свифтъ  преж- 
де  какъ  будто  не  зам^Ьчалъ  народнаго  горя;  теперь  оно 
предстало  передъ  нимъ,  образумило  его,  внушило,  что  онъ 
долженъ  д'Ьлать.  Онъ  открылъ  собой  рядъ  прим'Ьчатель- 
ныхъ  агитаторовъ,  среди  которыхъ  блещутъ  имена  Грат- 
тана,  О'Коннелля,  Бэтта,  въ  наше  время  Парнелля;  онъ  хо- 
т*лъ  тогда  уже  отвоевать  своей  родин*  Ьоте-гик^  но  его 
призывъ  къ  справедливости  не  встр-Ьтилъ  отклика,— госу- 
дарственныхъ  людей  съ  прозорливостью  и  благородствомъ 
Гладстонанебыло.  Его  голосъ  звучалъ  мятежнымъ  кликомъ, 
-его   д-Ьятельность   приняла    характеръ  револющонный,  его 

27* 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  420   - 

СЛОВО  стало  желчнымъ  сарказыомъ^  ^дкою   надсмешкой   или 
угрозой. 

Образъ  д-Ьйствхй,  принятый  въ  то  время  относительно- 
Ирландш  англ1йскимъ  правительствомъ  и  парламентомъ^  во 
многомъ  былъ  однороденъ  съ  притеснительными  м-рами, 
которыя  черезъ  полвека  вызвали  отпадеше  американскихъ 
колоши.  Самоуправлен1е  местное  было  сведено  къ  нулю, 
ирландский  парламентъ  сд^ланъ  совсЬмъ  безсильнымъ  и  без- 
правнымъ;  въ  релипозныхъ  вопросахъ  господствовалъ  мсти- 
тельный и  придирчивый  духъ,  отчего  одинаково  страдали  и 
католики  и  диссентеры,  но  на  первомъ  плане  стояла  не- 
бывалая эксплоатац1я  производительныхъ  силъ  Ирланд1и 
ради  обогащешя  англ1йской  торговли  и  промышленности. 
Подобно  тому,  какъ  Америке  стали  со  временемъ  на- 
вязывать англ1йск1я  изделия,  выработанныя  изъ  местныхъ  про- 
дуктовъ,  возвращавшихся  такимъ  образомъ  вспять  непо- 
мерно дорожая,  запрещать  вывозъ  наиболее  ценныхъ  про- 
изведен1й  или  офаничивать  торговлю  съ  другими  странами,— 
и  въ  Ирландии  жизненные  соки  страны  выжимались  на  пользу 
государственной  казны,  а  еще  чаще  стаи  спекулянтовъ, 
пользовавшихся  оффиц10зною  поддержкой.  Прежде  всего- 
запрещенъ  былъ  вывозъ  овецъ  въ  Англ1Ю,  составлявш1й  при- 
быльную статью  отпуска  для  Ирланд1И,— и  только  потому, 
что  конку рреншя  была  опасна  для  англ1йскихъ  овцеводовъ. 
Отъ  американской  торговли  Ирланд1Я  была  отстранена  до- 
бавлен1емъ  къ  ^Навигащонному  акту**,  вследствие  чего  одни 
англ1йск1Я  суда  могли  отплывать  въ  Америку  и,  стало-быть, 
одни  могли  доставлять  ирландцамъ  необходимые  имъ  коло- 
шальные  продукты.  Затемъ  зависть  соседей  возбуждена  была 
сильнымъ  развит1емъ  въ  Ирланд1и  выделки  шерсти  и  суконъ, 
къ  которой  хозяева  естественно  должны  были  прибегнуть, 
когда  сбытъ  овецъ  у  нихъ  былъ  отнять.  Вывозъ  шерсти  и 
суконъ  изъ  Ирланд1и  былъ  запрещенъ;  въ  виде  возмезд1Я  дана 
было  несколько  льготъ  полотняной  промышленности,  но  и 
она  подверглась  впоследств1и  сильнымъ  стеснен1ямъ.  Бедность 
возрастала  въ  ужасающихъ  размерахъ,  контрабанда  поневоле 
процветала,    и  вскоре  оказался  недостатокъ    въ  деньгахъ. 
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Правительство  отдало  какому-то  аФеристу  Вуду  подрядъ 
,  выд'Ьлки  разм'Ьнной  монеты  для  Ирландш,  даже  не  спросивъ 
соглас1Я  м'Ьстнаго  представительства.  Стало  вскор'Ь  изв-Ьстно, 
что  подрядъ  этотъ  отданъ  былъ  по  интригЬ  знатной  дамы, 
герцогини  Кендаль,  получившей  за  коммисс1Ю  десять  тысячъ 
чрунтовъ.  Монета  была  выд-Ьлана  низкой  пробы,  и  эта  новая 
•безцеремонность  переполнила  чашу.  Глухому  недовольству 
народа  недоставало  выразителя.  Прим-Ьръ,  поданный  еще  въ 
конц-Ь  XVII  в-Ька  патр10томъ  Мо1шеих,  пострадавшимъ  за 
разоблачеше  б*дств1й  отечества,  остался  единичнымъ  и  не 
нашелъ  подражателей,  быть-можетъ,  даже  устрашалъ  оп- 
лозищю/Тутъ  то  выступилъ  СВИФТЪ. 

Онъ  началъ  съ  памФлета  „А  ргороза!  (ог  (Ье  ип1Уег8а1  и$е 
оГ  1Г18Ь  шапи^асШгез'^,  гд*  сов^Ьтовадъ  соотечественникамъ 
мстить  англичаяамъ  круговою  порукой — не  употреблять  ни 
одного  англ1йскаго  изд'Ьлхя  и  поощрять  только  родную  про- 
изводительность. Поднялась  тревога  въ  высшихъ  м'Ьстныхъ 
СФерахъ,  обставленныхъ  почти  сплошь  англичанами;  нача- 
лось инквизищонное  сл*дств1е,  300  фунтовъ  было  обещано 
за  открыт1е  имени  автора;  типограФъ  былъ  преданъ  суду, 
но  присяжные  признали  его  невиновнымъ.  Девять  разъ  отсы- 
лали ихъ  обдумать  р-Ьшеше,  и  каждый  разъ  они  отв'Ьчали 
то  же  самое.  ПамФлетъ,  видимо,  произвелъ  уже  зажи- 
гательное д^йств1е  на  массу.  Не  испугавшись  пресл'Ьдован1й 
(Крэкъ  приводитъ  впервые  любопытный  документъ,— кон- 
Фиденщальное  письмо  отъ  наместника  къ  арх1епископу  Кингу, 
внушающее  ему^  на  основан1и  вскрытой  переписки,  принять 
•стропя  м-Ёры  противъ  СвиФта),  Свифтъ  р*шилъ  итти  дальше 
ло  тому  же  пути  и  установить  црямое  общение  съ  народомъ 
лри  помощи  пер10дически  выпускаемыхъ  листовъ.Такъ  возник- 
ли знаменитыя  ^Письма  суконщика'*  (Вгархег'з  1еиег$),  важней- 
шее изъ  его  произведешй  по  ирландскому  вопросу.  При- 
лявъ  на  себя  личину  мелкаго  торговца  сукномъ  и  скрывъ 
свое  имя  подъ  первыми  попавшимися  двумя  буквами,  онъ 
ловелъ  къ  народу  безхитростную  р-Ьчь  о  злоб*  дня,  именно 
о  возмутительной  прод-Ьдк*  съ  монетой,  которую  сов^то- 
лалъ  наотрезъ  отвергнуть.    Эта  плутня  была  лишь  нагляд- 
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иымъ  образцомъ  правительственной  политики,  и  авторуг 
было  легче,  говоря  объ  ^исторш  Вуда",  перейти  къ  об- 
щиуъ  политическимъ  вопросамъ,  разъяснять  читателю,  как1я 
отношен1я  между  Англ1ею  и  Ирланд1ею  ыогутъ  быть  при- 
знаны справедливыми,  обезпечивающими  стране  свободу  И; 
равноправность.  Съ  каждымъ  новымъ  письмомъ  усп-Ьхъ  аги- 
тащи  возрасталъ^  все  заволновалось,  забушевало;  когда  же 
появилось  четвертое  письмо,  участь  обманной  монеты  была. 
р*шена.  ВсЬ  уц'Ьл*вш1я  еще  автономическ1Я  учрежден1Я  въ- 
Ирланд1и  протестовали;  къ  нимъ  примкнули  влхятельныя 
лица  въ  дворянств-Ь,  церкви,  суд'Ь.  Правительство  заставили, 
отказаться  отъ  необдуманнаго  нам-Ьрешя. 

Взрывъ,  возбужденный  ^Письмами  суконщика*' ,  соединилъ 
всЬ  м'Ьстныя  парТ1и,  враждовавшая  дотол'Ь  изъ-за  релипоз- 
наго  разномысл{я,  и  поставилъ  во  главу  ихъ  СвиФта.  Сно- 
ва онъ  сталъ  диктаторомъ,  и  на  этотъ  разъ  прочнее  и. 
продолжительн-Ье  прежняго.  Въ  своихъ  политическихъ  со- 
чинен1яхъ  онъ  никогда  не  называлъ  себя,  но  всЬ  знали,  что 
^Письма^  принадлежатъ  именно  ему.  Ему  чужда  была  мысль 
окружить  себя  такимъ  туманомъ  таинственности,  какимъ. 
полв-Ька  спустя  скрылъ  свои  подлинный  черты  авторъ 
^Юшевыхъ  писемъ*'  (1ип1и8  1еиег8),  такъ  же  загадочно  по- 
являвшихся  среди  толпы  и  распалявшихъ  страсти.  Чье  лица 
скрывалось  подъ  маской  Юн1я  *),  объ  этомъ  иногда  спорятъ  к 
до  нашего  времени,  но  за  фиктивнымъ  суконшикомъ  всЬ  от- 
гадывали ген1альныя  черты  дублинскаго  Беап*а.  Народъ  при- 
зналъ  въ  немъ  своего  друга  и  такъ  привязался  къ  нему,  что* 
готовъ  былъ  грудью  отстаивать  его  отъ  всякихъ  покушешЛ 
со  стороны  правительства.  Постоянно  раздражаемое,  оно- 
могло  бы,  конечно,  тысячу  разъ  овлад']^ть  имъ  и  избавиться 
отъ  зл-Ьйшаго  врага;  эта  мысль  приходила  Вальполю,  но  каж- 
дый разъ  сознаше  опасности  такого  шага  заставляло  отка- 
заться отъ  него.  Когда  слухи  о  подобномъ  покушеши  сталк 
тревожн-Ье,  около  СвиФта  мигомъ  выросла  почетная  стража, 
изъ  людей,   которые,   явившись  къ  нему,   вызвались  защи- 

*)  Хотя  наибольшее  в'Ьроят1е  за  догадкой,  указывающей  на  сэра  Филиппа 
Фрэнсиса,  но  все  еще  возникаютъ  новыя,  иногда  вычурныя  предсгаложетя. 
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шать  его  до  последней  капли  крови.  Онъ  зналъ  ихъ  пре- 
данность и  ничего  не  боялся:  „Попробуйте  только  паль- 
цемъ  меня  коснуться,— сказалъ  онъ  разъ  одному  изъ  выс- 
шихъ  ирландскихъ  администраторовъ,  —  „народъ  разнесетъ 
васъ  на  части^.  За  „Письмами"  посл-Ьдовалъ  рядъ  другихъ 
памФлетовъ.  Злою,  мрачной  прошей  были  они  часто  проник- 
нуты. Въ  ^Скромномъ  предложеши,  д-Ьлаемомъ  въ  видахъ 
того,  чтобы  Д'Ьти  б-Ьдняковъ  въ  Ирланд1И  не  были  бременемъ 
для  родителей  или  для  своей  страны,  но  чтобъ  они,  напро- 
тивъ,  служили  на  пользу  публики*^,  Фантаз1Я  автора  т*ши- 
лась  создан1емъ  отталкивающихъ  образовъ;  сущность  ^скром- 
наго  предложешя"  сводится  сначала  къ  параллели  между 
неисчислимымъ  множествомъ  нишаго  люда  въ  Ирланд1и  и 
бытомъ  зажиточнаго  класса,  и  зат-Ёмъ  къ  подробному  проекту, 
какъ  избавиться  отъ  будущаго  пролетар1ата,  поставляя  но- 
ворожденныхъ  дЪтей  на  кухни  богачей  для  ихъ  пировъ. 
Серьезность,  съ  которой  авторъ  вдается  въ  обстоятельное 
изложеше  и  мотивирован^  проекта,  статистическая  выкладки 
о  числ*  д-Ьтей  и  размер*  поставокъ,  производятъ  подъ  ко- 
нецъ  давящее  впечатл*ше.  Такъ  жестоко  острить  могъ  только 
челов-Ькъ,  которому  тяжело  на  душ*. 

Этому  торжествующему  диктатору  было,  действительно, 
тяжело,  какъ  человеку;  онъ  осужденъ  былъ  выпить  до  дна 
горькую  чащу.  Грустныя,  умоляющая  письма  Ванессы,  н-Ьж- 
ныя  просьбы  освятить  бракомъ  ихъ  взаимную  любовь  посто- 
янно растравляли  его  душу;  по  временамъ  онъ  считалъ  не- 
обходимымъ  показаться  къ  ней  и  успокоить  ее  при  помощи 
хитро  сплетенной  лжи.  Но  Стелла  узнала  наконецъ,  что  у 
нея  есть  соперница,  и  въ  этой  спокойной,  сдержанной, 
всегда  стыдливой  женщин^  заговорила  ревность,  нежела- 
Н1е  уступить  кому  бы  то  ни  было.  Она  склонила  СвиФта 
втайн*  обручиться  сънею,  и  онъ  по-прежнему  былъ  полонъ  ^ 
такого  уважен1я  къ  ней,  что  согласился,  и  другъ  его,  док- 
торъ  Ашъ,  епископъ  Клогерсюй,  совершилъ  эту  церемошю*). 


*)  Не  было  недостатка  въ  сомн'кнЬ1хъ  относительно    фактическаго   заклю- 
чения брака.  Высказаыныя  еще  въ  1820   году    Монкомъ    Мэсономъ      вгь    его 
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Есть  предан1е,  что  Свифтъ  во  время  обряда  былъ  сильно 
взволнованъ,  и,  выходя,  сказалъ  двумъ  друзьямъ:  «вы  видите 
несчастн'Ьйшаго  изъ  людей,  но  не  выпытывайте  у  него  ни- 
когда причины  его  горя^.  Обручеше  отнимало  у  него  послед- 
нюю надежду  соединиться  съ  Ванессой,  и  въ  его  отчаян1е  не 
трудно  пов-Ьрить.  Зато  съ  этой  поры  онъ  становится  все 
суровее  къ  своей  молодой  поклоннице;  ихъ  переписка  при- 
нимаетъ  натянутый  характеръ,  и  только  порой  какая — нибудь 
фраза  (,,8оуег  аб8иг<$е,  пишетъ  онъ  въ  ^^2^  г.,— 9ие  }этя19 
регзоппе  аи  топёеп'а,  ё(ё  аипёе,  ев^шёе  ас1огёе  рагуо^геаш! 
цие  уоиз**),  проскользнувшая  въ  письме,  напомнитъ,  что  не- 
совсЬмъ  еще  похоронено  прежнее  чувство.  Наконецъ  Ва- 
несса ускорила  неизбежную  развязку.  Она  тоже  раскрыла 
тайну,  и  знала  теперь,  какую  роль  занимаетъ  Стелла  въ 
жизни  СвиФта.  Она  пишетъ  ей,  требуетъ  объяснешй; 
Стелла  передаетъ  ему  письмо,  и,  взбешенный,  онъ,  не 
помня  себя,  мчится  въ  поместье  Ванессы,  вбегаетъ  къ 
ней,  сверкая  глазами,  принявшими  опять  жуткое  выраже- 
ние, котораго  она  такъ  боялась,  не  говоря  ни  слова,  бро- 
саетъ  ей  письмо  и  удаляется.  Бедная  девушка  затрепе- 
тала и  залилась  слезами;  въ  этой  немой  сцене,  въ  воз- 
вращенномъ  ей  письме  она  увидала  смертный  приговоръ 
своей  любви  и  торжество  соперницы.  Покинутая,  одинокая 
на  всемъ  свете,  она  быстро  стала  гаснуть  и  въ  сиротли- 
вомъ  одиночестве  умерла.  Тогда  наступилъ  чередъ  отчая- 
Н1Ю  и  угрызешямъ  совести  СвиФта,  который  целыми  меся- 
цами не  могъ  найти  покоя,  считая  себя  виновникомъ  смерти 
Ванессы.  Когда  же  горе  стало  не  такъ  остро,  онъ,  чтобы 
забыться,  бросился  очертя  голову  въ  напряженную  по- 
литическую борьбу,  которая  одна  теперь  въ  состояши  бы- 
ла поднять  его  ослабевш1я  силы. 
Весь  интересъ  жизни  сосредоточивался  для  него  отныне 


книгЬ  «Н]$!огу  ап(1  ап(19ш(1ен  о(  (Ье  сй1ЪЫтл\  сЬигсЬ  о(  81.  РаЫск'^»  они  при- 
вели большинство  нов-Ьйшихъ  изсл'кдователей  и  б10графовъ  Свифта  къ  от- 
рицанио  этого  брачнаго  союза.  Но  Крэкъ  (ТЬе  ИГе  оГ  ).  3^1Г(,  рр.  52)— 29) 
собралъ  рялъ  вадежныхъ  110ка8ан1й  и  докуиентовъ,  позволяющихъ  решить 
вопросъ  въ  утверлительномъ  смысл-Ь. 
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только  въ  ней;  все  прочее,  ничтожныя  страсти,  движущ1я 
челов'Ьчествомъ,  борьба  ради  наживы  и  честолюб1Я,  кодексъ 
прилич1й  и  условной  морали,  поклонеше  людей  лживыиъ 
кууирамъ,  мишурный  блескъ  государственнаго  организма,— 
все  это  теперь  казалось  ему,  болЪе  ч-Ьмъ  когда  либо,  бе- 
зумнымъ  и  позорнымъ.  Личныя  разочарован1я  наложили  мрач- 
ный оттЪнокъ  на  все  окружающее,  и  онъ  давно  порывался 
сказать  въ  лицо  жалкому  св-Ьту,  что  всЬ  его  стрем- 
лен1я,  интересы  и  увлечешя  безсмысленны  и  недостойны 
сочувств1я.  Это  последнее  скорбное  слово  сатирика,  извЪ- 
рившагося  во  все,  сказано  имъ  въ  знаменитыхъ  „Странст- 
В1яхъ  Гулливера",  которыя  предпочтительно  передъ  всЬми 
прочими  произведен1ями  его  поддерживаютъ  его  репутащю 
въ  потомств*. 

Насколько  оболочка,  приданная  замыслу,  обманчива  и 
проникнута  тонкимъ  юморомъ,  настолько  безотрадна  мысль, 
связывающая  пеструю  см-Ьсь  оантастическихъ  картинъ. 
Какъ  незадолго  передъ  т-Ьмъ  Свифтъ  удачно  скрылся  подъ 
личиной  простого  суконщика,  такъ  теперь  онъ  сливается 
съ  вымышленной  личностью  Лемьюэля  Гулливера,  сначала 
хирурга,потомъ  корабельнаго  капитана,одержимаго  страстью 
къ  путешеств1ямъ  по  неизв'Ьданнымъ  странамъ,  и  въ  ФОрм'Ь 
дневника  этого  обыкновеннаго  смертнаго,  знакомяшаго  съ 
чудесными  краями,  которые  ему  привелось  вид'Ьть,  набра- 
сываетъ  картину  политической  и  общественной  жизни  не- 
только Англш,  но  и  остальной  Еропы. 

Пр1емъ  не  новый;  немало  можно  было  бы  указать  пред- 
шественниковъ  Гулливера.  И  великаны  Рабле,  и  обитатели 
солнца  и  луны,  выступавш1е  въ  „Комической  исторш  сол- 
нечныхъ  и  лунныхъ  государствъ*"  мольеровскаго  товарища 
Сирано  де-Бержерака,  и  „Челов-Ькъ  на  лун***  Гудвина,  епи- 
скопа ЛандаФСкаго  *),  прошли  раньше  свифтовыхъ  героевъ 
по    тому  же    пути.  И  замыселъ  сначала   былъ    непритяза- 


*)  Ни1о1ге  соп1^^ие  (1е5  еШз  е1  етр1ге$  (1е  1а  1ипее1  (1и  5о1с11.— ТЬе  тап  1'п 
1Ье  тооп,  Ьу  Ооо(1^1П,  Ы$Ьор  о(  ЫапдаЛГ. 
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теленъ.  Въ  „Гулливер*'*  Свифтъ  хот*лъ  посм'Ьяться  надъ 
небылицами,  развязно  сообщаемыми  въ  описашяхъ  путе* 
шеств1й  по  далекимъ  странамъ,  и  превзойти  ихъ  скоплеш- 
емъ  баснословныхъ  приключенхй.  Быть  можетъ,  эта  мысль 
пришла  ему  еще  въ  то  время,  когда  въ  Лондон'Ь  онъ  жилъ 
одною  жизнью  съ  литературнымъ  кружкомъ  8спЫег'а  и 
соперничалъ  съ  его  членами  въ  юмористическихъ  выдумкахъ. 
Онъ  сберегъ  этотъ  планъ,  удаляясь  окончательно  съ  поли- 
тической арены  и  какъ  будто  приберегая  его  для  своихъ 
долгихъ  и  печальныхъ  досуговъ  въ  Ирланд1И.  Не  спокойствие  ' 
и  ФилосоФсшя  размышлен1Я,  а  новыя  разочарованхя  и  угрю- 
мыя  мысли  ждали  его  тамъ,  —  и  „Гулливеръ,  (писавшхйся 
вообше  не  мен'Ье  пяти  л'Ьтъ)  преобразился.  Шутливо  вы- 
полненный очеркъ  лиллипутскихъ  нравовъ  отт-Ьсненъ  и  по- 
давленъ  былъ  массой  образовъ,  создать  которые  могло  лишь 
больное  воображение  челов-Ька,  измученнаго  жизнью,  и  воз- 
нам*рившагося,  по  его  же  словамъ,  не  „развлечь,  а  раздра- 
жить, оскорбить  людей". 

Тэнъ  ставилъ  въ  особую  заслугу  СвиФту  *)  удивитель- 
ное ум-Ьнье,  выставивъ  сначала  какое  -  нибудь  очевидно 
нелепое  предположен1е,  серьезно  выводить  зат'Ьмъ  всЬ  по- 
ел* дств1я,  вытекаюшхя  изъ  него.  „Это,— говоритъ  онъ, —спо- 
собность ума  логическаго  и  дарован1е  строителя,  который, 
предположивъ  уменьшен1е  или  увеличенхе  того  или  другого 
механизма,  предвидитъ  вс*  результаты  этого  изм*нен1я  и 
ведетъ  имъ  точный  списокъ.Всеего  удовольств1е  состоитъ 
въ  томъ,  чтобы  ясно  и  путемъ  основательнаго  умозр*Н1Я 
увидать  эти  посл'Ьдств1я".  Начертавъ  резкими  контурами  т* 
Фантастическ1е  м1ры,  которые  придется  посетить  Гулливе- 
ру и  которые  населены  то  карликами,  то  великанами  и 
другими  небывалыми  существами,  Свифтъ  какъ  будто  самъ 
пов*рилъ  въ  существован1е  ихъ  и  съ  серьезн*йшимъ  видомъ 
описываетъ  вс*  подробности  быта,  ни  на  минуту  не  забы- 
вая скрывать  за  ними  черты  действительной  жизни.  Чтобы 
вполн*  оц-Ьнить  значеше  сатиры,  ее   нужно    снабдить    под- 

*)  Н15101ге  с1е  1а  1|Пег.  ап§1а15с,  1863,  Ш,  245. 
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робными  иодстрочными  при11'Ьчан1Ями  и  объяснешями  при 
появленш  каждаго  новаго  лица  и  новой  подробности  быта 
Лиллипутовъ,  Бробдингнаговъ  и  т.  д.;  если  остаться  только 
на  поверхности,  получится  пожалуй  впечатл'Ьн1е  остро- 
умнаго  осм-Ьяшя  общечелов'Ьческихъ  слабостей ,  кото- 
рое, подъ  услов1емъ  смягчен1я  слишкомъ  реальныхъ  подроб- 
ностей, и  могло  сд-Ьлать  эту  книгу  любимымъ  д-Ьтскимъ 
чтешемъ.  Но  эта  пестрая  д-Ьтская  сказочка  въ  сущности 
одно  изъ  безотрадныхъ  проявлешй  пессимизма. 

Все,  ч-Ьмъ  держится  и  изъ  за  чего  волнуется  челове- 
чество, приковано  зд^Ьсь  къ  позорному  столбу;  показаны 
тЪ  нити,  которыми  все  приводится  въ  движете,  сорваны 
маски  и  нарядныя  одежды,  и  грубые  инстинкты  животнаго 
выставлены  въ  отталкивающей  нагот*.  Рабол^пхе  и  хищни- 
чество придворныхъ  СФеръ,  закулисная  сторона  политики, 
тайны  войнъ  и  договоровъ,  предразсудки,  притворство  и 
нел'Ьпые  обычаи,  правящ1е  повседневной  жизнью  обыкновен- 
ныхъ  гражданъ,  —  таковы  темы,  на  которыхъ  сатирикъ 
любитъ  останавливаться.  Эти  жалюе  людит*шатъ  себя  греза- 
ми любви,  П0Э31И,  великодушия,  героизма,  не  зам'Ьчая,  сколько 
лжи  и  предательства  въ  любви,  какъ  притворенъ  поэтичесюй 
жаръ  и  полонъ  суетныхъ  и  см'Ьшныхъ  притязашй  героиче- 
СК1Й  порывъ.  Страсти,  волнующ1Я  человечество,  и  кажуш1яся 
пламенными  и  титаническими,  приписаны  крохотному  пле- 
мени Лиллипутовъ,  и  оттого  стали  необыкновенно  забав- 
ными. Та  же  цель  достигнута  и  чрезвычайнымъ  усиленхемъ 
красокъ;  мелкота  людскихъ  интересовъ  отт-Ьняется  конт- 
растомъ  съ  исполинскими  и  первобытными  силами  колос- 
сальныхъ  Бробдингнаговъ.  Въ  стран*,  населенной  благо- 
родною и  умною  породой  коней  (НоиупЬпЬтз),  казалось  бы, 
можно  отвести  душу,— почти  идеализованы  ихъ  простые, 
честные  нравы;  но  для  этихъ  разсудительныхъ  существъ 
есть  бичъ,  — размноживш1ЯСя  среди  нихъ  низш1Я  животныя, 
обезьяны  (Ше  УаЬооз),  донельзя  напоминающ1я  собою  че- 
ловека, порочныя,  нечистыя,  злыя,  возмущающ1я  коней 
своимъ  безобраз1емъ,  и  все  же  взявш1Я  власть  надъ  ними. 
Всюду    одна    и  та  же    горькая    истина...   Стоитъ  ли   жить 
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поел*  этого?  Если  сколько-нибудь  стоить,  то  только  по- 
тому (говорить  СвиФть),  что  на  св-Ьт*  ^еще  есть  несколь- 
ко порядочныхь  людей^. 

Вь  такую  общечелов'Ьческую  бытовую  раму  вставлены 
отрывочный  черты,  взятыя  изь  окружавшей  автора  совре- 
менности. Вь  лшхЪ  разныхь  повелителей  Фантастическихъ 
государствь  выведены  англ^йсюе  короли  Вильгельмь  III, 
Георгь  I;  есть  живая  характеристика  Роберта  Вальполя, 
олицетворявшаго  отнын*  принципь  попечительной,  все  усып- 
ляющей и  обезличивающей  власти;  споры  католиковь  и 
протестантовь,  борьба  сь  короной  изь-за  народныхь  правь, 
усилившаяся  при  Георгахь,  развит1е  постоянной  армхи, 
пресл'Ьдован1я,  которымь  Свифть  подвергался  вь  Ирландии, 
дипломатическая  шашни  между  Англ1ей  и  Франщей  (по 
Гулливеру-Блефу ску),— все  это  отразилось  вь  обстоятель- 
ныхь  описан1яхь  путешественника.  Онь  не  забыль  свести 
личные  счеты  и  съ  людьми  неповинными  вь  прит'Ьсненхи  на- 
рода, наприм.  сь  современными  учеными.  На  островь  Ла- 
путу,  ВИСЯЩ1Й  надь  моремь  благодаря  магнитной  сил'Ь  и 
служащ1й  сборнымь  м'Ьстомь  непризнанныхь  философовь  и 
несв*дущихь  математиковь,  онь  пом-Ьстиль  каррикатурное 
подобхе  %)уа1  зоае^у  и  во  глав*  ея  Ньютона,  которому  Свифть 
не  могь  простить  вмешательства  вь  щекотливое  д^ло  обь 
ирландской  монет*,  за  доброкачественность  которой  за- 
ступился Ньютонь. 

Поел*  того,  какь  вь  ^Странств1яхь  Гулливера**  подве- 
день  быль  печальный  итогь  долгимь  наблюден1ямь  надь 
жизнью  и  людьми,  какой  интересь  могуть  представлять  позд- 
н*йш1я  произведен1я  челов*ка  утомленнаго,  больного,  во 
всемь  разочаровавшагося!  Усп*хь  .Гулливера^  быль  пора- 
зительный, слава  проникла  далеко  за  пред* л ы  Англии;  Воль- 
терь  провозгласиль  СвиФта  вторымь  Рабле  и  гордился  зна- 
комствомь  сь  нимь.  Даже  таше  явные  враги^  какь  Вальполь, 
искали  возможности  сблизиться  сь  нимь.  Но  прошло  время 
и  АЛЯ  для  творчества,  и  для  призраковь  прежняго  счастья. 
Внезапно  СвиФта  вызвали  изь  Лондона  в*стью  обь  опас- 
ной  бол*зни    Стеллы.    Онь    засталь    ее   вь    живыхь,    ви- 
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д-Ьлъ  ея  страдания,  терзался,  но  прервалъ  разговоръ  съ 
умирающей,  когда  услышалъ  мольбу  огласить  ихъ  тай- 
ный бракъ,  и  въ  сильномъ  волнен1И  отошелъ  отъ  постели. 
Безц'Ьльная  ли  жестокость,  или  желаше  избавить  не- 
счастную отъ  видимо  вреднаго  ей  возбужден1я  побудило 
его  къ  отказу,  —  кто  можетъ  это  р*шить?  Во  всякомъ 
случа'Ь  несомн'Ьнно,  что  онъ  не  влад'Ьлъ  собой  и  забол'Ьлъ 
отъ  потрясешя,  такъ  что  не  могъ  даже  присутствовать 
при  погребен1и  Стеллы,  похороненной  въ  собор*,  противъ 
оконъ  его  комнаты. 

Со  смертью  Стеллы  вся  жизнь  омрачилсюь  для  него.  Онъ 
долго  прожилъ  поел*  того,  но  то  была  лишь  слабая  Т'Ьнь 
прежней  жизни.  Онъ  сознавалъ  ослаблеше  всЬхъ  способ- 
ностей, застар*лая  бол-Ьзнь  неотвязно  мучила  его,  унынхе 
делало  его  иногда  на  долгое  время  безучастнымъ  ко  всему. 
Ничто  не  угЬшало  его  бол*е;  даже  на  свое  благородное 
заступничество  за  народное  д'Ьло  онъ  смотр*лъ  теперь 
иронически,  какъ  на  праздное  и  никому  не  нужное  ФанФа- 
ронство,  и  въ  зломъ  стихотвореши  смеялся  надъ  Ирланд1ею, 
^страной  рабовъ  и  глупцовъ^.  Написалъ  онъ  стихи  и  на 
собственную  смерть,  юмористически  изображая  равноду- 
шие, съ  которымъ  ВС*  несомн*нно  отнесутся  къ  смерти 
стараго  декана,  и  пустые  разговоры,  которые  пойдутъ  о 
немъ  за  карточными  столами  между  сдачей  картъ  и  хода- 
ми. ^Б*дный  Попъ  погорюетъ  съ  м*сяцъ,  Гэй  съ  нед*лю, 
Арбэтнотъ  денекъ,  а  самъ  Сентъ-Джонъ  врядъ  ли  удостоитъ 
куснуть  перо  свое  и  пролить  слезу;  остальные  же  пожму тъ 
плечами  и  воскликнутъ:  „да,  жалко^  но  в*дь  вс*мъ  намъ 
суждено  умереть".  Такою  непрочною  считалъ  онъ  теперь 
дружбу  людей,  искренно  ему  преданныхъ,— и  особенно 
Арбэтнота,  самаго  в*рнаго  его  друга,  не  разъ  останавли- 
вавшаго  его  среди  крайностей  мизантроп1И  и  скептицизма 
и  вл1явшаго  своею  честностью  до  такой  степени,  что 
„онъ  готовъ  былъ  бы  сжечь  немедленно  своего  Гулливера^ 
еслибъ  узналъ,  что  на  св*т*  есть  хоть  дюжина  Арбэт- 
нотовъ*'. 

Смерть  лишила  его  и  этого  друга;   близк1й  ему  кружокъ 
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СИЛЬНО  пор'Ьд'Ьлъ,  а  онъ  все  жилъ,  влача  бремя  лютой  бо- 
лезни. Современные  намъ  антйскхе  врачи  постарались  опре- 
д*лить  и  назвать  его  недугь  ♦).  Это,  говорятъ  они,  оче- 
видно, такъ-назыв.  ЬаЬугшЛше  уег11§о,  или,  какъ  предпо- 
читаютъ  обозначать  ее  на  континент*,  Меньерова  болезнь, 
вызывающая,  всл'Ьдств1е  поражешя  лабиринта,  головокрзоке- 
ше  и  глухоту.  Память  мало-помалу  исчезла.  Измученный, 
онъ  звалъ  смерть;  его  письма  проникнуты  бывали  отчаяш- 
емъ.  Въ  посл'Ьднемъ  письм-Ь  онъ  говоритъ:  „Ми'Ь  было  снова 
очень  тяжело  прошлою  ночью;  сегодня  опять  я  глухъ,  и 
болей  у  меня  много.  Я  такъ  отуп-Ьлъ  и  убитъ,  что  не  могу 
выразить,  какъ  пораженъ  т'Ьломъ  и  духомъ.  Я  еще  не  въ 
агонш,  но  каждый  день  жду  ея.  Скажите,  какъ  ваше  здо- 
ровье, здорова  ли  ваша  семья?  Я  почти  не  понимаю,  что 
пишу.  Я  ув-Ьренъ,  что  дни  мои  сочтены;  ихъ  не  много  бу- 
детъ,  и  жалюе  же  будутъ  они".  Письмо  пом-Ьчено:  „если 
не  ошибаюсь,  суббота*^.  Наконецъ  силы  этого  мощнаго, 
такъ  долго  напряженнаго  духа  оборвались,  и  Свифтъ  впалъ 
въ  состоян1е  безсознательное,  почти  въ  ид1отизмъ,  никого 
не  узнавалъ,  р-Ьдко  приходилъ  въ  себя,  почти  не  говорилъ 
ни  съ  к'Ьмъ;  ц-Ьлые  часы  просиживалъ  онъ  передъ  зерка- 
ломъ,  фустно  вздыхая,  или  множество  разъ  повторялъ  одну 
и  ту  же  Фразу:  „я— то,  что  есмь"  (1  ат^уЬа^]  ат).  За  нимъ 
присматривали,  боясь,  чтобъ  онъ  не  наложилъ  на  себя  рукъ. 
Но  въ  этомъ  не  было  нужды, — а  въ  р*дк1е  просветы  разу- 
ма онъ  всегда  разр'Ьшался  какою-нибудь  эпиграммой,  заяв- 
лявшей, что  ничто  не  примиритъ  его  ни  съ  судьбой,  ни 
съ  людьми.  Да  и  на  могильной  плит'Ь  надпись,  имъ  сочинен- 
ная, говоритъ  о  духЪ  негодован1я,  какъ  объ  основной  черт* 
его  характера,  смягченной  лишь  его  преданностью  свобод*. 
Наконецъ  (19  октября  1745)  исполнилось  его  желан1е-, 
смерть  пришла  избавить  его,  именно  такъ,  какъ  онъ  хот*лъ 
ЭТОГО;  „пусть  это  будетъ  быстрый  конецъ,— говорилъ  онъ 
прежде  въ  письм*,  написанномъ  въ  припадк*  хандры,— что- 
бы  не  пришлось   умирать    въ  мучешяхъ    и  отчаян1и,    какъ 


*)  Статья  д-ра  Бэкнилля  въ  журыал1!  «ТЬе  Вгаш»,  1882,  I. 
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отравленная  крыса  въ  подполь*^.  Смерть  подошла  тихо, 
и  тревожный  духъ  отлет^лъ  среди  безмятежнаго  сна. 

Кончина  СвиФта  была  великимъ  горемъ  для  бЪдныхъ,  ут*- 
шен1емъ  для  госпо детву ющихъ  классовъ.  Толпы  простого 
народа  наполняли  его  комнату,  желая  проститься  съ  своимъ 
заступникомъ  и  благо д-Ьтелемь  (третью  часть  дохода  Свифтъ 
постоянно  отдавалъ  на  б'Ьдныхъ,  и  кром'Ь  того  д'Ьлалъ  мно- 
го тайныхъ  благо д'Ьян1й).  Слуги  допустили  народъ  обрезать 
с*дые  кудри  у  покойнаго,  и  крестьяне  уносили  съ  собой 
эту  драгоц-Ьнность,  говоря,  что  сберегутъ  ее,  а  умирая, 
оставятъ  въ  лучшее  наследство  д-Ьтямъ.  Эта  благодарная 
народная  память  о  ^великомъ  земляк-Ь  Свифт'Ь''  никогда  не 
изсякла  въ  Ирланд1И. 

Но  онъ  не  принадлежитъ  одному  народу  или  одной  эпо- 
х*.  Этотъ  умъ,  „столь  велиюй  и  столь  мрачный^^,  сталъ 
достоян1емъ  челов-Ьчества.  Оно  знаетъ  теперь  и  его  не- 
счастья, и  подтачивавш1я  его  страсти,  его  властный  и  мсти- 
тельный духъ,  знаетъ  и  печальную  драму  двухъ  сгублен- 
ныхъ  имъ  жертвъ,  и  горький  см^Ьxъ  сомн'Ьн1я  и  отрицания, 
отравлявш1й  ему  жизнь,— но  оно  помйитъ  его  въ  роли  на- 
роднаго  вождя,  защитника  вольностей,  зам-Ьчательнаго  пуб- 
лициста, повел^вавшаго  массами,  создателя  общественнаго 
мн'Ьшя  въ  родной  стран'Ь,  видитъ  его  вызывающимъ  своими 
обличениями  на  бой  все,  что  есть  низкаго,  порочнаго  и  не- 
справедливаго  въ  соа1альной  жизни;  оно  знаетъ,  что  при- 
чина многихъ  печальныхъ  явлений  скрыта  была  въ  бол'Ьзни 
его  души,  и  никогда  не  забудетъ  этого  ген1альнаго  не- 
удачника. 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


ПОЭТЪ  ГУМАННОСТИ. 

(На  смерть  Гюго). 


Въ  лимб*  Дантова  Ада,  на  залитыхъ  св*то1гь  лугахъ, 
счастливыя  своими  мечтами,  творческими  радостями  и  бла- 
женной созерцательной  жизнью,  бродятъ,  дружески  спле- 
таясь, т-Ьни  великихъ  поэтовъ  и  мыслителей.  Они  ласково 
встретили  Данта.  Къ  нимъ  идетъ  теперь  новый  пришелецъ 
съ  гр*шной  земли,  —величавая  т'Ьнь,  съ  осанкой  героя,  бога- 
тыря, съ  даромъ  звучнаго,  гармоническаго  стиха,  и  съ  сло- 
вами любви  и  всепрощен1я  на  устахъ... 

Фантаз1я  невольно  вводить  ее  въ  такую  легендарную,  при- 
зрачную среду,— но  останавливается  у  порога  такихъ  демо- 
кратическихъ  усыпальницъ,  какъ  С1тейёге  Моп(таг(ге  или 
Волкове  кладбище,  скрывшихъ  на  в*ки  не  меньшихъ  любим- 
цевъ  челов-Ьчества.  И  въ  жизни,  и  въ  смерти  такихъ  людей, 
какъ  Гюго,  есть  героическая,  ни  съ  чЪмъ  не  соразм'Ьримая 
ширь  и  величавость. 

Новымъ  поколЪн1Ямъ  покажутся  баснословными  подвиги 
Гарибальди,  разсказы  о  популярности  Гюго.  И  теперь  н^тъ 
недостатка  въ  строгихъ  судьяхъ,  доказывающихъ  у  этихъ 
баловней  судьбы  разные  промахи.  И  они  правы.  Попробуйте 
разобрать  гарибальдхйсюе  походы  съ  точки  зрЪнхя  высшей 
стратепи,  теоретически  проверить  трагед1и,  романы,  фило- 
С0ФСК1Я  поэмы  Гюго...  А  Итал1я  все-таки  свободна  и  неза- 
висима, и  ИМЯ  автора  ^Ьез  М18ёгаЫе8^  неизгладимо  изъ  на- 
родной памяти. 
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Жизнь  древняго  богатыря  —  готовая  поэма.  Славные  по- 
юдинки,  избавлеще  ШI^Ьнныxъ,  оборона  городовъ,  борьба  съ 
чудовищами.  Новые  в^Ька,  новые  взгляды.  Не  одна  только 
личная  храбрость,  искаше  невЪдомаго  противника,  съ  к'Ьмъ 
^ы  пом'Ьряться  силами,  а  широшя  общенародныя,  общече- 
лов*ческ1Я  задачи  увлекаютъ  героическую  личность;  ея  аре- 
ной становится  истор1Я  челов-Ьчества,  современныя  его  тре- 
воги и  нужды. 

Это  особенно  поражаетъ  у  Гюго.  Когда  закрылись  его 
-очи,  стол-Ьт^е  близилось  къ  концу;  когда  впервые  ихъ  кос- 
.нулись  солнечные  лучи,  яСТол'Ьт1ю  исполнилось  два  года**,— 
а  на  всемъ  этомъ  огромномъ  промежутк^Ь  жизнь  его  т'Ьсно 
связана  съ  военною,  политическою,  общественною  и  лите- 
ратурною  истор1ей  Европы;  везд'Ь  онъ  въ  первыхъ  ря- 
дахъ,  борется,  страдаетъ,  зоветъ  впередъ  и  ободряетъ  ус- 
талыхъ.  Будущ1й  лЪтописецъ  в'Ька  на  каждомъ  шагу  встр'Ь- 
тится  съ  этою  всеобъемлющею  личностью.  Но  передъ  нимъ 
•будетъ  не  глубошй  политичесюй  мудрецъ,  прозорливо  ру- 
К0В0ДЯЩ1Й  массами,  а  челов-Ькъ  страстей,  увлечешй,  поэтъ 
во  всемъ,  даже  въ  такъ  называемой  практической  деятель- 
ности. Судьба  такъ  воспитала  его.  Иному  нужно  немало 
усил1й,  чтобы  вжиться  въ  тревожныя  историчесюя  эпохи,— 
Гюго  съ  детства  пережилъ  всю  современную  исторхю.  И 
какое  это  было  д'Ьтство,  каюя  первыя  впечатл'ЁН1я!  Лагерь 
наполеоновскихъ  отрядовъ,  перестр-^ка,  раненые  и  убитые, 
порою  бегство  всей  испуганной  семьи  передъ  непрзятелемъ, 
борьба  отца  съ  неаполитанскими  разбойниками  и  знамени- 
тымъ  Фра-Д1аволо,  народныя  волнен1Я  въ  Испанш,  содрогав- 
шейся въ  своихъ  оковахъ.  Потрясающ1Я  картины  окружаютъ 
его  колыбель,  да  и  она  „была  поставлена  на  барабан'Ь,  свя- 
тою водой  ребенка  окропили  изъ  старой  каски,  пеленали 
•его  въ  лохмотья  знаменъ;  онъ  любовался  аттакою  быстро 
несущейся  конницы,  засыпалъ  подъ  звуки  канонады^  (ода 
девятая  ^Моп  еп&псе^).  Удивительно  ли,  что  у  него  на- 
всегда осталась  склонность  къ  р-Ьзкимъ  штрихамъ,  яркимъ 
картинамъ,  рельеФнымъ  характерамъ!  А  раннее  вл1яше  Ис- 
паши, тдЪ  всего  дольше  жилъ  онъ  въ  д'Ьтскхе,  воспрхимчивые 
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ГОДЫ,  вл1йше  испанской  жизни  и  литературы,  которую  онъ 
изучйлъ  въ  совершенств*,  баллады  и  легенды,  поэв1Я  рыцар- 
ства, любви  и  чести!  Весь  первый  пер10дъ  его  поэтической 
д*ятельности  подготовленъ  такимъ  д-Ьтствомъ,  и  читатель 
или  зритель  его  юношескихъ,  бурныхъ  драмъ  долженъ  пе- 
ренестись йзъ  своей  бол*е  уравновешенной  поры  къ  т-Ьмъ 
далекимъ  и  тревожнымъ  годамъ,  которые  создали  поэз1Ю 
Байрона  и  Гюго  и  осветили  путь  Гейне. 

Строгое  монастырское  воспиташе,  прервавшее  скиташя 
ребенка  всл*дъ  за  армхею,  не  въ  силахъ  было  заглушить 
волну ющихъ  воспоминашй.  Въ  первыхъ  одахъ  и  балладахъ 
звучать  еще  они;  боевыя  картины  отуманиваютъ  голову 
юноши;  Наполеонъ,  о  которомъ  такъ  много  разсказы- 
валъ  ему,  бывало,  отецъ,  окруженъ  въ  его  глазахъ  орео- 
ломъ,  какъ  личность  сильная,  носитель  славы,  виновникъ 
веДич1я  Франщи.  На  немъ  долго  будетъ  останавливаться  съ 
удивЛен1емъ  его  взглядъ;  ангелъ  это  или  демонъ,  все  рав- 
но, —  это  герой  въ  сравнен1И  съ  мелкотой,  его  сменившей. 
Да  одинъ  ли  Гюго  изъ  того  покол^шя  поддался  этому  по- 
клонешю  Наполеону!... 

Быстро  м*няется  и  складъ  его  юношеской  поэз1И.  Сна- 
чала этотъ  лютый  врагъ  псевдо-классицизма  пишетъ  оды 
ничуть  не  хуже  классиковъ,  настраиваетъ  лиру  по  пово- 
ду мелкихъ  событ1й  въ  королевской  семь*,  риторически 
изображаетъ  горесть  ^народовъ''  о  смерти  Людовика  ХУШ^ 
трогательно  восп*ваетъ  коронованхе  бездарнаго  Карла  X; 
но  для  этого  у  него  точно  не  свои  слова,  языкъ  запутан- 
ный, метаФоры  неудачныя.  Онъ  еще  такъ  молодъ,  и  вл1ЯН1е 
матери-роялистки  епле  сильно!  Но  слишкомъ  поспешили  его 
зачислить  въ  кругъ  прядворныхъ  стихотворцевъ.  У  него  уже 
есть  большой  кружокъ  друзей,  поэтовъ— вольно думцевъ, 
искателей  новыхъ  путей  въ  поэзхи  и  въ  жизни.  Онъ  отваживает- 
ся дать  волю  Фантаз1И,  наряжаетъ  музу  въ  экзотически  на- 
рядъ  „Опеп1а1е8*',  переносится  мыслью  въ  средше  в*ка, 
становится  романтикомъ  и  въ  предислоВ1И  къ  ^Кромвелю  *" 
бросаетъ  перчатку  старой  школ*.  Началась  настоящая 
битва,  и  долго,  пока  не  оставилъ  онъ  драму  для  романа  и 
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лирики,  каждое  новое  произведение  его  было  сражен]е1гь, 
штурмомъ:  слава  ^Эрнани**  была  взята  съ  бою  поел*  пяти- 
десяти представлешй,  одно  шумн*е  другого,  а  „Мар1онъ 
Делормъ*  и  ^Ье  го!  з'атизе*^  сл*пымъ  цензу рно-полицей- 
скимъ  гонешемъ  и  отважными  отв1^тами  поэта  возведены 
были  въ  роль  важныхъ  политическихъ  храктовъ. 

На  далекомъ  разстояши,  въ  бол'Ье  спокойную  литератур- 
ную эпоху,  оглядываясь  на  вызванную  Гюго  и  быстро  раз- 
горавшуюся войну  романтизма,  потомокъ  иронически  пока- 
чаетъ  головой  и  улыбнется.  Но  онъ  будетъ  не  правъ.  Боги, 
которыхъ  свергалъ  Гюго  и  его  друзья,  были  жалкими  гли- 
няными сл'Ьпками  съ  громовержцевъ;  не  противъ  Корнеля 
выступали  юноши,— у  Гюго  было  тогда  слишкомъ  много  то- 
чекъ  соприкосновешя  съ  нимъ,  и  титаническ1е  образы,  по- 
добные Сиду,  неотразимо  его  привлекали;  молодежь  рато- 
вала противъ  нов'Ьйшихъ  представителей  академическаго 
классицизма,  нетерпимымъ  и  чопорныхъ,  и  провозглашала  сво* 
боду  творчества.  Лихорадочный  пульсъ  бьется  въ  предисло- 
вш  къ  „Кромвелю^';  поэтъ  хот-Ьлъ  бы  широко  раскрыть  врата, 
чтобы  въ  М1ръ  искусства  могла  проникнуть  вся  жизнь,  съ  ея 
вечными  контрастами  добра  и  зла,  великаго  и  см'Ьшного;  на- 
родный бытъ,подонки  общества,  сельская  природа,— все  полу- 
чало доступъ  въ  П0Э31Ю.  Намъ  уже  непонятны  споры  о  закон- 
ности такого  разнообраз1Я,  но  мы  въ  значительной  степени 
обязаны  этимъ  борьб*  отважныхъ,  длинноволосыхъ  юношей, 
въ  огненныхъ  жилетахъ  и  бандитскихъ  шляпахъ,  двигателей 
литературной  револющи,  которая  такъ  т*сно  связана  была 
съ  1Юльскою  револющей  1830  тода. 

Такой  протестъ  былъ  необходимъ;  онъ  осв*жилъ  воздухъ 
и  очистилъ  путь  для  всей  новой  литературы;  вышла  на 
св*тъ  истинная  критика  въ  лиц*  Сентъ-Ббва,  романъ  Баль- 
зака и  Жоржъ-Занда,  лирика  современной  школы.  Затак1е 
результаты  можно  простить  ошибки,  сд*ланныя  сгоряча,  въ 
начал*  схватки.  Драмы  Гюго  пестр*ютъ  ужасами,  мрачны- 
ми страстями,  загадочными  или  злов*щимя  личностями ;иныя 
подробности  долго  вызывали  упрекъ  въ  неестественности; 
атамаяы   разбойниковъ   явл51ются    благородными    героями, 
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лакей— влюблецнымъ  въ  королеву  и  грезяшимъ  о  полити- 
ческой роли,  разбитная  куртизанка  Мархонъ  —  способною 
глубоко  полюбить.  Созаз  с1е  Езрапа!  —восклицали,  бывало, 
читая  или  слыша  о  чемъ-нибудь  необычайно  сложномъ  п 
диковинномъ,— ^это  бываетъ  только  въ  Испаши!''  Но  другъ 
Гюго,  Поль  де-Сенъ-Викторъ,  попробовалъ  серьезно  про- 
изнести это  восклицан1е  по  поводу  двухъ  пьесъ  поэта, 
взятыхъ  д'Ьйствительно  изъ  испанской  жизни,  „Эрнани^  и 
„Рюи-Блаза^^;  онъ  обратился  къ  современнымъ  свид^тель- 
ствамъ  и  мемуарамъ,  и  доказалъ,  что  черты  нравовъ,  такъ 
поражающая  насъ,  несоин-Ьнно  подлинныя,  что  авторъ  воз- 
создалъ  удушливую  атмосФеру  Испанш  XVI  и  XVII  вв., 
подобно  тому,  какъ  нравственное  падеше  итальянскаго  об- 
щества отразилось  въ  его  ^Лукрещи  Бордж1И**,  хотя  бы 
новая  наука  и  доказала  нев'Ьрность  понимашя  характера 
самой  героини.  Въ  этомъ  ум'Ьньи  вживаться  въ  духъ  эпохи 
(онъ  выставилъ  его  однимъ  изъ  своихъ  догматовъ  въ  преди- 
словш  къ  яКромвелю**)  обнаружилось  историческое  чутье, 
которое  тогда  же  вызвало  у  него  къ  жизни  въ  ^Ко1ге  Оате  с1е 
Рапв/  нав-Ьянномъ,  конечно,  Вальтеръ-Скоттомъ,  яркую  и 
драматическую  характеристику  староФранцузскаго  быта, 
м-Ьстами  оставившую  за  собой  мелочную  археологическую 
живопись  англ1йскаго  романиста. 

Но  въ  драмахъ  сказалась  черта,  тогда  же  определившая 
сущность  дальн'Ьйшей  эволющю  поэзшГюго:  онъ  уже  являет- 
ся заступникомъ  за  ^униженныхъ  и  оскорбленныхъ^,  разга- 
дываетъ  человЪчныя  движешя  въ  самыхъ  порочныхъ  сердцахъ, 
вызываетъ  сострадан1е  къ  наибол'Ье  отверженнымъ  лично- 
стямъ  и  гордится  ихъ  просв'Ьтлешемъ;  онъ  протягиваетъ  ру- 
ку нищему,  колоднику,  и  тогда  же  въ  „С1аис1е  Сиеих^  и 
^Посл*днемъ  дн*  приговореннаго  къ  смерти"  выступаетъ 
противъ  смертной  казни,  ратуя  за  ея  отмену  везд*  до  по- 
сл*днихъ  дней.  Перев^съ  общественныхъ  стремлешй  под- 
готовлялся въ  немъ  постепенно.  Онъ  увлекался  сначала  Ла- 
меннэ,  но  и  его  учитель  не  вынесъ  солидарности  съ  пап- 
ствомъ  и  торжественно  перешелъ  на  сторону  новыхъ  идей. 
Двоедуш1е  и   неспособность   роялистскаго    правительства 
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сумели  также  разуб4дитьГюго.  У в-Ьрованъ  сначала  въ  спаси- 
тельность 1Юльскаго  переворота,  онъ  увидалъ  себя  вскор* 
гонииымъ  столь  же  придирчивою  властью;  сов*тъ  мини- 
стровъ  былъ  въ  его  глазахъ  „султанскимъ  диваномъ'*.  Те- 
перь онъ  сознательно  искалъ  политической  д-Ьятельности  и 
отъ  уступокъ  новымъ  учен1ямъ  переходилъ  къ  искреннему 
ихъ  усвоешю.  Ему  не  стыдно  было  вспоминать  о  перелом'Ь 
въ  его  развитии;  онъ  находилъ,  что  въ  жизни  человека 
„важно  не  то,  съ  чего  онъ  началъ,  ато,  ч*мъонъ  кончить'^, 
и  въ  отвЪтъ  Монталамберу,  упрекавшему  его  въ  непосле- 
довательности, съ  гордостью  напомнилъ,  что  ^перешелъ 
отъ  т-Ьхъ,  кто  угнетаетъ,  на  сторону  угнетаемыхъ^^. 

Съ  этой  поры  онъ  весь  отдался  двойной  работ*;  теперь 
онъ  зналъ,  что  нужно  д-Ьлать.  Какъ  политичесюй  ораторъ, 
хотя  еще  неопытный  и  не  свободный  отъ  ошибокъ,  онъ 
проводилъ  въ  палат*  т*  же  взгляды,  которые  потомъ  ху- 
дожественно возсоздавалъ.  Казалось,  онъ  сталъ  новымъ  че- 
лов*комъ,  и  все,  что  выдвигалось  пробуждавпшмися  сошаль- 
ными  слоями,  новыя  учешя  и  политичесюя  требован1Я,  ста- 
новились ему  близкими  и  дорогими.  Но  политическое  воспи- 
тание его  еще  не  завершилось;  онъ  пережилъ  имперш,  реста- 
врац1ю,  1юльскую  монарх1ю,  республику  1848  года,  —  ему 
предстояло  быть  свидЪтелемъ  р-Ьзни  2-го  декабря,  тщетно 
пытаться  организовать  отпоръ  и  съ  болью  въ  сердц*  взять 
посохъ  изгнанника.  Онъ  не  склонилъ  головы  передъ  насиль- 
никомъ,  какъ  это  сд-Ьлали  мнопе,  и  поклялся  не  возвра- 
щаться при  ненавистномъ  порядк*  вещей;  быть  можетъ, 
изгнаше  будетъ  безконечно  и  онъ  останется  одинокимъ, 
но  не  сдастся.  „Будетъ  ли  такихъ,  какъ  онъ,  тысяча,  онъ 
станетъ  въ  ея  рядахъ;  уц'Ьл*етъ  ли  сотня,  онъ  все  еще 
будетъ  бороться;  будетъ  ихъ  девять,  онъ  станетъ  десятымъ, 
и  еслибъ  остался  всего  лишь  одинъ  челов-Ькъ,  онъ  будетъ 
этимъ  см-Ьльчакомъ^^  (е1,  б'Ц  п'еп  ге81е  911'  Ш1,  '}е  зега!  се1ш 
1а!).  На  островк*  своемъ,  почти  безъ  средствъ,  въ  виду 
родной  земли,  на  которую  ему  суждено  было  вступить  лишь 
восемнадцать  л-Ьтъ  спустя,  онъ  отдался  съ  удвоенными  си- 
лами творчеству.  Насталъ  лучшШ,  зрелый  пер10дъ  его.  Не- 
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справедливость  и  несчаспя  закаляли  его  характеръ,  выве- 
ли его  на  свободу,  къ  народньшъ  иассамъ,  къ  человечеству, 
и  прежней  литературный  застр'Ьльщикъ  сталъ  проповйдни- 
комъ  гумаЕшости  и  терпимости,  обличителецъ  произвола  и 
гнета.  Тогда  написаны  ^Ьез  т18ёгаЫе8'',  выхваченные  изъ 
глубины  народной  жизни^  проникнутые  искреннимъ  состра- 
дашемъ  къ  порочныиъ  и  заблуждающийся,  и  звучапие  пропо- 
в'Ьд^ю  11илосерд1Я.  Пощады  не  было  лишь  для  одного    пре- 
ступника, чью  власть  Гюго  бол-Ье  всего  помогь  расшатать  и 
низвергнуть;  жестокими  ударами  падала  на  нее  каждая  стро- 
фа „СЬййтепи'*,  каждая  ироническая  строчка  „  Nаро1еоI1  1е 
РеШ**.  Въ  одиночестве  онъ  сильнее  прежняго  позналъугЬ- 
шен1Я  дружбы  и  смягчающее  вл1яше  природы,  которой  онъ 
поклонялся  съ  д*тства.  Теснее  сплотилась  семья,  еще  бли- 
же сжился  онъ  съ  подругой,  которая   разделила   съ    нимъ 
годы  бедности  и  неудачъ;  н^жныя  симпат1И  перенеслись  съ 
детей  на  внуковъ,  и  Гюго  сталъ  первымъ,  быть  можетъ  един- 
ственнымъ  въ  европейской  поэзш  певцомъ  детскаго    м1ра. 
Детск1я  головки,  щебетанье  и  смехъ  стали  для   него   луч- 
шимъ  ободрешемъ  къ  труду,  онъ  переносился  во  все  ошу- 
щен1я  своихъ  маленькихъ  друзей,   освежался   среди   нихъ, 
смотрелъ  на  нихъ   какъ  на  своихъ  ангеловъ^  и  только  жа- 
лелъ,  что  они  не  вечно  остаются  детьми;  ему  казалось,  что 
на  земле  наступилъ  бы  рай,   еслибы   родители   оставались 
всегда  молоды,  а  дети  вечно  малы.  Еще  въ  „Осеннихъ  листь- 
яхъ"  встречаются  диеирамбы  детямъ,  въ  „Ьё^епёев  де88]ёс- 
1е8"есть  прелестное  стихотворен1е,изображающее  грезы  ре- 
бенка; циклъ  этой  своеобразной  поэзхи  замыкаетъ  собой  це- 
лая книга  стиховъ  „Ь'аг1   с1'ё1ге   р*ап(1  рёге",   где    старый 
дедъ  съ  глубокою  любовью  воспеваетъ  своихъ   несравнен- 
ныхъ  внуковъ,  Жоржа  и  Жанну,  которые  одни  только  уц-Ь- 
лели  отъ  всей  семьи  и  скрасили  последше  годы  поэта.  Инымъ 
покажется  страннымъ  такой  выборъ  темъ  для  лирики,  осо- 
бенно въ  ранше  годы;  но  ведь  у  Гюго  напрасно  стали  бы 
мы  искать  обычнаго  обилия  стихотворенШ  къ  ней^  какъ  бы  она 
ни  называлась.  Въ  молодости  онъ  разъ  полюбилъ  серьезно, 
она  стала  его  подругой,— а  потомъ  онъ  любилъ  человечество. 
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Природа  нашла  въ  немъ  такого  же  страстнаго  поулояни- 
ка.  Монастырск1й  садъ  временъ  его  д'Ьтства  возсоздааъ  имъ 
въ  М1$1гаЫе$  съ  юношескою  св'Ьжестью  впечатл-Ьшй;   поле- 
вые ландшафты  и  сельсюя  картшш  сплелись  въ    богатовгь 
выбор'Ь  въ„СЬап80пв  ёе$гие8е1(1е8Ьо18''.  Додпе  годы  изгна- 
ния сроднили  его  съ  жизнью  моря;    оно  поднимало  вънемъ 
вдохновеше,  вызывая  сумрачныя  или  величавыя  картины  въ 
его  Фантад1и,  когда  онъ  задумавшись  долпе  часы  проводилъ 
на  морскомъ  берегу.  И  не  только  свЪжхе  морсюе  пэйзажи  въ 
^Труженикахъ  моря*"  или  лиричесюя  изл1яшя  ^СЬ&(шеп(8* 
и  „Со11(ешр1а110П8^  были  порождены  этимъ  уединешемъ  передъ 
лицомъ  необъятиаго  океана.  Широкий  размахъ  мысли,  отли- 
чавшая   его    склонность  къ    величавому,   колоссальному, 
нашли  могучую  поддержку;  нич'Ьмъ  не  отвлекаемый,  онъ  углуб- 
лялся въ  созерцаше  жизни  человечества,  въ  пережитыя  имъ 
Фазы,  страсть  къ  обобщешямъ,  обзорамъ  философ1И  истор1И 
съ  орлинаго  полета   и   предчувств1ямъ    будушаго   овладела 
имъ.    Тутъ  зародились  т^Ь  оригинальныя  прризведешя,  ко- 
торыя  появлялись  въ  послЪдше  годы,  постепенно  слаб-Ья  по 
ФОрмЪ,  но  все  таюя  же  широк1я  по  замыслу  и  блистающ1я 
искрами  сильнаго  вдохновен1Я.  За  сорокъ  л^Ьтъ  передъ  т'Ьмъ 
таинственный  сонъ,  вид'Ьнный  имъ,  показалъ  ему  волшебное 
здан1е,    гдЪ   въ  хаосЬ   накоплены  были  д'Ьянхя  минувшихъ 
в*ковъ,— и  вспомнивъ  это,  онъ  набросалъ  ъъ  ,,Ьё^епде  с1е8 
81ёс1е8"рядъ  очерковъ,  гд*  эпохи,  лица  и  народы  проходятъ 
передъ   читателемъ   въ   типическихъ   отражен1Яхъ.    Такъ, 
въ  позднейшей  книг*    ,,Ье    раре"    онъ  раскрылъ  мрачную 
истор1Ю  папства,  въ  „Торквемад-Ь" — в*ковыя  судьбы  инкви- 
зицш,  въ  „Осл*"    произнесъ    судъ   надъ   педантизмомъ   во 
всЬхъ  его  видахъ.  Тамъ,  гд*  господствуютъ  мелкая  заботы, 
топтанье  на  одномъ  м-Ьст*,  полетъ  старческой  Фантазии  къ 
широкимъ,  непрогляднымъ  горизонтамъ  казался   необычай- 
нымъ  явлен1емъ. 

Между  т*мъ  часъ  избавлен1я  пробилъ.  Изгнанникъ  уви- 
далъ  отечество,  но  его  ждали  новыя  испыташя,  —  война, 
осада,  междоусоб1я;  онъ  все  пережилъ,  какъ  очевидецъ  и 
непосредственный  участникъ,  вынесъ  много  разочаровашй, 
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вспомнилъ    о    нихъ   въ   мрачныхъ   и   жгучихъ    страницахъ 
яАппёе  1егг1Ые**,  но  среди  борьбы  и  ожесточешя  напоминалъ- 
о  братств*  и  человечности   и  передъ  торжествующими  к 
мстительными  версальцами  поднялъ  голосъ  за  милосердхе  и 
забвеше  въ  своей  „Р'Лхё  зиргёте".   Его   гуманность  иногда, 
казалась    непонятною,  излишнею,   его   безпристрастхе   не- 
ум^стнымь.  Челов^къ,  котораго  хотели  выставить   неприми- 
римымъ,   въ   состояши  былъ   въ    „  М18ёгаЫе8  ^    изобразить, 
евангельскую  доброту  епископа,  въ   ,,Девяносто    третьемъ 
год***  правдиво  пересказать  истор1Ю  Франши  въ  ту  тревож- 
ную пору,  изобразивъ  въ  лиц*  Говэна  идеальнаго  республи- 
канца и  рядомъ  съ  нимъ    облагородивъ    въ   Лантенак*    по- 
сл*довательнаго  и  уб*жденнаго  роялиста;  такъвъ  ^Легенд*. 
в-Ьковъ*"  краснор-Ьчивое  стихотворенхе  поэтизируетъ  смерть. 
Жана  Шуана,  вождя  роялистскаго  отряда,    который  поги- 
баетъ  подъ  пулями  враговъ,  спасая  отъ  нихъ  бедную   жен- 
щину. Гюго  ставилъ  себ*  въ  заслугу  это   безпристраст1е, 
эту  в^ру  въ  людей  и  способность  прощать;  онъ  в*рилъ  въ 
силу  знашя,  просв-Ьщетя,  широко  распространеннаго,  „хо- 
гЬлъ  искоренить  каторгу  школою".  И  въ  его  строго   и  ве- 
личественно звучавшемъ  призыв*  было  что-то,  чего  нельзя 
было  ослушаться;   современность   привыкала   смотр*ть    на. 
него  какъ  на  патр1арха  и  судью,  къ  чьему  трибуналу  обра- 
щались гонимые,  какъ  н*когда  къ  посредничеству   Вольте- 
ра. Славная,  почетная  старость  ждала  его  поел*  треволнен- 
ной жизни.  Въ  молодые  годы,  въ  стихотвореши,    обращен- 
номъ  къ  знаменитому  скульптору  Дввилу  {РеиШех  й'аШотпе)^ 
онъ  жал*лъ,  что  на  долю  его  никогда    не  выпадетъ  слава, 
что  р*зецъ  художника  не  ув*ков*читъ  его  чертъ  для   от- 
даленнаго  потомства;  „в*дь  онъ  не  изъ  т*хъ  смертныхъ  съ 
высоко  поднятымъ  челомъ,  которые,  въ  бурю   ли   или    въ. 
тишь,  среди  поклонен1я  или  ненависти,  опережая  свой  в*къ^ 
од  нимъ  шагомъ  вступаютъ  уже  въ  будущность!"  Какъ  долж- 
ны были  вспоминаться  ему  эти  скромныя  сожал*шя,   когда, 
подъ  старость,  окруженный,  даже  избалованный  всеобщимъ 
почетомъ,     онъ    вид*лъ    исполнен1е    своихъ   юношескихъ- 
грезъ!    Посл*дн1е    его    годы,    какъ    выразился    нов*йш1й 
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его  б10граФЪ,  превратились  въ  продолжительный  аповеозъ. 
Празднован1е  его  восьмидесятил'Ьт1Я  было  нашональныиъ 
торжествомъ;  до  пятисотъ  тысячъ  прошло  въ  этотъ  день 
передъ  его  балкономъ,  возглашая  ему  славу... 

Итальянское  Я1па8степ1о  ум-Ьло  чествовать  любимыхъ 
народныхъ  поэтовъ,  возродивъ  для  того  великол Ьпный  антич- 
ный обычай  в'Ьнчан1я  ихъ  въ  Капитол1и.  Нов'Ьйш1е  в'Ька  ста- 
ли трезв'Ье  и  равно душн'Ье.  Показалось  бы  страннымъ  па- 
радомъ  такое  торжество  при  жизни  челов'Ька;  сама  смерть 
его  часто  не  въ  силахъ  вызвать  всенародное  выражеше 
любви  и  горя.  Байрона  хоронятъ  въ  деревенской  глуши, 
т*ло  Пушкина  ночью,  тайкомъ,  увозятъ  изъ  столицы,  Гейне 
провожаютъ  до  могилы  несколько  десятковъ  челов-Ькъ.  Но 
въ  героической  легенд*  о  Гюго  и  конецъ  необычайный. 
Подъ  открытымъ  небомъ,  передъ  старинной  тр1умФальной 
аркой  воздвигается  мавзолей  съ  его  прахомъ,  и  н'Ьсколько 
дней  сряду  къ  гробниц-Ь,  возвышавшейся  надъ  М1ровымъ 
городомъ,  приходятъ  безчисленныя  депутащи  со  всЬхъ  кон- 
цовъ  страны;  гробницу  затопило  вскор*  ц-Ьлое  море  благо- 
ухающихъ  цв-Ьтовъ,  а  съ  высокихъ  св-Ьтильниковъ  еимхамъ 
возносился  къ  небесамъ....  Неужели  все  это  д'Ьйствительно 
было  среди  б-Ьлаго  дня,  въ  центр-Ь  Парижа,  а  не  пригрезилось 
мечтателямъ,  способнымъ  все  еще  в-Ьрить,  что  царство  поэзш 
не  кончилось?  Но  чуть  не  милл10ны  были  свидетелями  это- 
го сна  на  яву.  Гюго  и  посл-Ь  кончины  смогъ  вызвать  у  на- 
рода своего  благородный  порывъ  единодушия  и  братства,  и 
жизнь  ^п-Ьвца  гуманности*',  ^это  последнее  эпическое  пре- 
даше  девятнадцатаго  в-Ька,  гармонически  завершилось  вели- 
чественной народною  тризной. 
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Первый  выдающ1йся  литературный  деятель,  съ  иыенеыъ 
котораго  мы  встр-Ьчаемся  въ  начал*  XIX  стол'Ьт1Я,  Шато- 
бр1анъ^  въ  такихъ  выражешяхъ  вспоыиналъ  потомъ  о  пор'Ь 
своихъ  юношескихъ  начинашй:  ^Судьба  заставила  меня,— го- 
ворилъ  онъ, —броситься  въ  волны  тамъ,  гд*  сливались  дв* 
большая  р-Ьки.  Я  поплылъ,  съ  фустью  оглядываясь  на  тотъ 
берегъ,  который  отъ  меня  отдалялся,  и  съ  надеждой  взирая 
на  тотъ,  который  показался  впереди... '^ 

Стоя  на  рубеж*  двухъ  стол^тгй,  мы  переживаемъ  так1я 
же  ощущен1Я.  Правда,  еще  не  выполнена  хронологическая 
точность  разд*лешя  двухъ  вЪковъ,  и  восемь  л-Ьтъ  насъ  от- 
дЪляютъ  отъ  того  времени,  когда  оФФищально  начнется 
двадцатое  стол^тхе,  но  историки  культуры  отвыкли  отъ  безу- 
словнаго  соблюден1Я  заведенныхъ  изстари  граней,  разд'Ьляю- 
щихъ  между  собою  в*ка.  Для  нихъ  XIX  в-Ькъ  начинается 
съ  девяностыхъ  годовъ  прошлаго  стол'Ьт1я,  чуть  не  со  взят1я 
Бастил1И;  главн'Ьйш1я  умственныя  течен1Я  новаго  пер10да 
тогда  уже  обозначались.  Такъ  и  теперь,  среди  литератур- 
ныхъ  явлешй,  съ  виду  сл-Ьдующихъ  обычной  рутин*,  можно 
разгляд-Ьть  признаки  у  чеши  и  вкусовъ,  которымъ  будетъ 
принадлежать  будущее.  Въ  такую  переходную  пору  понятно 
желан1е  очевидца-наблюдателя  подвести  итогъ  пережитому 
и  наметить  выдвинутыя  жизнью  новыя  ц*ли.    На  недоста- 


*)  Въ  первоначал ьномъ  вяд'Ь  —  публичная  лекшя,   читанная   въ  1892  г.  въ 
Москв-к  въ  пользу  голодающихъ. 
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токъ  матер1ала  не  придется  сЬтовать;  наиротивъ,  обилие 
его  подавляющимъ  о^аэомъ  д-Ьйствуетъ  на  обозр-Ьвателя, 
особенно  если  трудъ  его  замкнуть  въ  тЬсныя  рамки  пуб- 
личиаго  чтешя.  Съ  этимъ  придется  примириться.  Пусть  то 
пли  другое  славное  имя  или  художественное  произведение 
будутъ  опушены,  лишь  бы  удалось  просл'Ьдить  развитее  глав- 
н-Ьйшихъ  идей  и  интересовъ,  питавшихъ  собою  ц'Ьлое  сто- 
л*т1е... 

Если  б-Ьгло  присмотреться,  въ  какомъ  настроенш  мы  до- 
живаемъ  XIX  вЬкъ  и  какъ  начинаемъ  новый,  впечатд'Ьше 
получится  тяжелое.  Словно  душевное  утомлеше,  нервная 
усталость  овлад'Ьли  всЬми;  слышатся  жалобы  на  то,  что 
уб'Ьжденхя  выв'Ьтрились,  энерпя  ослабела,  жить  не  за  ч-Ьмъ. 
Такой  взглядъ  средняго  челов-Ька  находитъ  себ'Ь  оправда- 
ше  въ  ФилосоФскихъ  и  поэтическихъ  заявлен1яхъ  пессимизма, 
получаетъ  доступъ  въ  журналистику.  Что  же  касается  св*- 
жихъ  новостей  современной  жизни,  начиная  съ  эксцентрич- 
ности модъ  и  кончая  всякими  капризами  и  гримасами  пре- 
сыщенной культуры,  словечко  /«  (1б  лкк  необыкновенно 
удобно  покрываетъ  собой  всевозможныя  несообразности. 
Можно  подумать,  что  ц-Ьлое  стол-Ьт^е  прожито  безплодно, 
что  оно  было  сплошною  ошибкой,  и  что  теперь  мы  не  знаемъ, 
какъ  скоротать  постылый  в*къ.  А,  бывало,  казалось,  что 
II  прожитъ  онъ  былъ  не  даромъ,  что  много  было  переду- 
мано, испытано,  выстрадано... 

Оглянемся  же  назадъ  на  тотъ  берегъ,  который  теперь  еще 
видн-Ьется  за  нами,  вглядимся  и  въ  ту  страну,  что  обрисовы- 
вается впереди. 

Не  судъ  надъ  прошлымъ  будетъ  нашею  задачей:  по  М'Ьт- 
кому  выражетю  Брандеса,  критика  въ  наше  время  не  хо- 
четъ  бол-Ье  судить-^  она  изучаетъ  и  объясняетъ... 

Отъ  пред-Ьльной  фани  доживаемаго  нами  стол'Ьт1я  вер- 
немся къ  тому  времени,  когда  Шатобр1анъ  былъ  молодъ,  и, 
сознавая  необычайность  минуты,  совершалъ  любопытное 
передвижен1е  иэъ  одного  в'Ька  въ  другой.  Несколько  одно- 
временныхъ  умственныхъ  течен1й  представлялось  тогда  взору, 
и  эти  течения  свойственны  были  не  одному  только  народу, 
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а  охватывали  собой  всю  Европу,  И1гЬли  значеше  междуна- 
родное. Это  первый  любопытный  Фактъ  въ  литературной 
исторш  стол'Ьт1Я;  съ  той  поры  становится  неыыслимымъ  изо- 
лироваше  какой  бы  то  ни  было  нацюнальной  Д'Ьятельности; 
все  живое^  глубокое  и  истинно  художественное  делается 
общимъ  достояшеиъ.  Пропов-Ьдь  энциклопедизма  уже  сбли- 
зила передъ  т'Ьмъ  мыслящихъ  людей,  наполеоновская  войны 
еще  т'Ьсн'Ье  свели  и  см'Ьшали  племена.  Общ1я  испытания  от- 
ражались отнын'Ь  въ  литератур'Ь.  Разочароваше  въ  недав- 
немъ  прошломъ,  утрата  идеаловъ,  разбитыхъ  наполеонов- 
скою тираншей,  подавленность  духа,  съ  печалью  отдаляв- 
шагося  отъ  современности,  —  съ  другой  стороны,  стойкая 
приверженность  къ  зав-Ьтамъ  просв'Ьщешя  и  свободы,  хра- 
нимая во  что  бы  то  ни  стало  отд'Ьльными  лицами  и  груп- 
пами, сумевшими  (какъ  это  видимъ  у  Годвина,  учителя 
Шелли)  въ  пору  глухой  реакц1и  ни  на  шагъ  не  отступать 
отъ  зав-Ьтныхъ  у б-Ьждешй,— изящная  стройность  и  Философ- 
ская глубина  гете-шиллеровскаго  творчества,  или  демонстра- 
тивно -  патр10тическое  и  среднев-Ьковое  движен1е  роман- 
тизма,—вотъ  т*  главные  элементы,  изъ  которыхъ  должна 
была  создаться  будущая  литература. 

Насколько  могли  совладать  со  всЬми  противор'Ьчхями 
и  сомн-Ьшями  слишкомъ  склонные  унывать  и  терзаться  даро- 
витые, но  никому  не  нужные  скорбники  и  печальники,  по- 
казываетъ  судьба  мистическаго,  туманнаго,  полнаго  унылой 
поэз1и^  нездороваго  направлешя,  которое  ведетъ  свое  на- 
чало отъ  Шатобр1ана^  хотя  коренится  еще  въ  меланхолш 
Вертера  и  Сенъ-Прэ.  ДМствительность  не  могла  удовле- 
творить ихъ;  въ  ней,  какъ  и  въ  недавнемъ  прошломъ,  было* 
слишкомъ  много  потрясен1й;  хотелось  уйти  отъ  людей,  отъ 
ихъ  злобы  и  низости,  уйти  въ  глушь  первобытной  природы^ 
въ  туманную  даль  мистическихъ  грезъ;  жизнь  среди  обще- 
ства казалась  неволей,  и  съ  печатью  тайныхъ  страдашй  на 
чел*,  въ  непонятомъ  велич1и,  одиноюе  среди  толпы,  шли 
своей  тернистою  тропой  вечные  печальники. 

Изъ  этого  нервнаго  покол*н1я  выделялись  отдельные  об- 
разы разочарованныхъ  и  надломленныхъ  людей;  Рене  Шато- 
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брхана  выступаетъ,  точно  вождь  ^  во  глав*  разныхъ  Обер- 
манновъ,  АдольФовъ,  Карловъ  Мюнстеровъ  *);  постепенно 
эта  дружина  меланхоликовъ  пополнялась  новобранцами  изъ 
разныхъ  странъ.  Нащональныя  особенности,  перев-Ьсъ  мисти- 
цизма, себялюбхя  или  же  отзывчивости  на  народный  стра- 
дан1я  и  протестующихъ  порывовъ  вводятъ  новыя  видоизм'Ь- 
нен1Я  въ  этотъ  сводный  характеръ. 

Поставьте  рядомъ  съ  Рене  героя  романа  Уго  Фосколо, 
Джакопо  Ортиса,  и  вы  увидите,  какъ  въ  тяжелую  пору, 
когда  посл-Ь  временнаго  освобожден1я,  которымъ  Италия  была 
обязана  полководцамъ  республики,  снова  приходилось  под- 
чиняться возвратившимся  мелкимъ  тиранамъ,  — челов'Ькъ, 
тяготяш1йся  жизнью  и  глубоко  разочарованный,  стра- 
далъ  не  отъ  одного  только  личнаго  горя;  сильнее,  ч-Ьмъ 
всЬхъ  женщинъ  М1ра,  онъ  любить  Итал1Ю,  эту  ^страну  мерт- 
выхъ",  видитъ,  какъ  она  погружается  въ  летаргическ1й  сонъ, 
и  въ  отчаян1И  р-Ьшается  покончить  съ  собой.  Горячая  лю- 
бовь къ  родин'Ь,  пробивающаяся  сквозь  фустныя  личныя 
ИЗЛ1ЯН1Я,  призывы  КЪ  освобожден1ю,  чередующ1еся  съ  парок- 
сизмами тяжкой  хандры,  предв'Ьщали  въ  эту  раннюю  пору 
удивительную  поэз1Ю  Леопарди,  его  гимны  къ  Италш  и  бо- 
д-Ьзненные  стоны. 

Среди  тьмы^  заволакивавшей  всю  Европу^  на  дальнемъ 
с'Ьвер'Ь  послышался  изъ  семьи  разочарованныхъ  неудачни- 
ковъ  другой,  см'Ьлый  и  обличаюццй  голосъ.  Итальянская  и 
русская  нацюнальность  наложили  особенно  симпатичный  от- 
печатокъ  на  обще-европейск1й  типъ.  Такте  люди— неудав- 
шхеся  общественные  деятели.  Выпустите  Ортиса  на  волю— 
это  будущей  Гарибальди,  или  Мадзини;  Чацшй  и  декабристы- 
родные  братья. 

Въ  н'Ьмецкомъ  романтизм'Ь,  съ  его  культомъ  старины  и 
среднев-Ьковымъ  маскарадомъ,  таюя  явления  р-Ьдки.  Кер- 
неръ,  восторженно  восп'Ьвавшхй  освобождеше  родины, 
покинувш1й  П0Э31Ю  ДЛЯ  активной  борьбы  и  сраженный  не- 
пр1ятельскимъ   ядромъ,    и  Клейстъ   съ  его  таинственнымъ 

*)  Г^)ои  романовъ  Сенанкура,  Бенжамена  Констана,  Шарля  Нодье. 
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самоуб1йствомъ,  вызваннымъ  недовольствоыъ  личною  и  на- 
родною жизнью,  стоять  одиноко  среди  подд-Ьльныхъ  рыцарей, 
ыиннеаенгеровъ  во  Фрак'Ь,  монашествующихъ  философовъ  и 
археологовъ.  Объединить  вс^  разрозненныя  проявлен1я ,» игро- 
вой скорби''  и  порывовъ  впередъ  суждено  было  лишь  тому 
отт-Ьнку  романтизма,  который  сложился  въ  народ-Ь,  по  ха> 
рактеру  и  склонностямъ  своимъ  слишкомъ  расположен- 
номъ  къ  практическому,  реальному  д'Ьлу,  чтобы  долго  оста- 
ваться въ  дебряхъ  Фантасмагор1И. 

Англ1йск1й  романтизмъ  возбудилъ  отрезвлен1е  и  тревогу^ 
и  если  так1е  чистокровные  романтики,  какъ  поэты  я  Озер- 
ной школы**  и  Вальтеръ  -  Скоттъ  съ  его  занимательными 
реставрациями  стараго  быта,  пошли  по  немецкой  троп'Ь^ 
такъ  же  благоговея  передъ  одной  лишь  стариной,  не  пони- 
мая современныхъ  нуждъ,  и  противоставляя  деревенскук> 
тишину  и  красоты  природы  вс'киъ  измышленхямъ  в^ка,  изъ 
гЬхъ  же  рядовъ  раздались  см1^лыя  п-Ьсни  Байрона  и  Шелли. 

Байронъ  былъ,  конечно,  прежде  всего  сыномъ  прошлаго 
в'Ька;  на  немъ  всегда  было  зам'Ьтно  влхяше  Руссо,  но  все 
испытанное  новыми  покол%я{ями,  вся  тяжкая  и  возмущаю- 
щая злоба  дня  таюь  страстно  воспринимаются  имъ,  что  онъ 
не  въ  состояши  утешаться  романтическою  басней  о  томъ^ 
что  встарину  было  лучше.  Ему  нужно  будущее,  а  не 
прошлое,  и  онъ  зоветъ  человечество  впередъ.  Въ  первой 
же  его  поэме,  ^ЧайльдъГарольде*',насл*Д1е  шатобр1ановой 
школы  коренньшъ  образомъ  перерождается,  и  поэз1я  личной 
фусти  уступаетъ  место  поэз1и  сошальнаго  протеста.  Какъ 
бы  порою  ни  казались  слишкомъ  неосязаемыми  Формы  его, 
изъ-занихъобрисовывалась  определенная  программа  освобож- 
дения не  только  личности,  но  и  всего  человечества.  ЧайльдъГа- 
рольдъ  проходитъ  по  краямъ  Европы,  наиболее  страдавшимъ 
отъ  тиранти,  не  съ  онегинской  тоской  и  апатичностью^  а 
съ  гуманнымъ  участ^емъ  и  ободряющею  речью,  стремится 
поднять  духъ  порабощенныхъ,  подействовать  на  нихъ  кар- 
тинами велич1я  и  независимости.  Темъ  же  духомъ  веетъ  отъ 
мятежныхъ  заявлешй  ЛюциФера  и  тонкихъ  насмешекъ  Донъ- 
Жуана. 
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Романтизмъ,  котороыу,  казалось,  суждено  было  лишь  при^ 
нести  известную  пользу  для  изучен1я  старины  и  народности, 
благодаря  Байрону  и  Шелли  сталъ  переходною  ступенью 
къ  сошальному  направленхю  литературы.  Мы  замечаешь  это 
въ  Анши,  гд*  последователи  Байрона  поняли  этотъ  при- 
зывный кличъ.  Байронъ  по  временамъ  дорожилъ  своею  по 
литическою  д-Ьятельностью  бол*е,  ч-Ьмъ  поэз1ею.  Въ  верх- 
ней палат*  онъ  произносить  горячую  р*чь  за  ткачей,  ра- 
зоренныхъ  введешемъ  машиннаго  производства,  въ  пред- 
смертные годы  пытается  издавать  руководящую  политиче- 
скую газету,  затрачиваетъ  массу  энерпи  для  служения  италь- 
янскому д-Ьлу  и  погибаетъ  во  глав*  народнаго  феческаго 
ополчен1Я. 

Его  прим*ръ  воспиталъ  цЬлыя  покол*Н1я  поэтовъ:  Пуш- 
кинъ  покидаетъ  блестящая  стихотворныя  шалости  ^лицей- 
скаго  пер10да*'  для  полныхъ  тревоги  и  протеста  поэмъ  и 
лирическихъ  изл1ян1й;  Мицкевичъ  становится  авторомъ  Лзл- 
довг  и  Валенрода\  въ  рядахъ  байронистовъ  выступаютъ  таК1Я 
разнообразныя  личности,  какъ  Ламартинъ  и  Гейне,  Леопар- 
ди,  Лермонтовъ  и  Мюссе.  Так1я  же  благородно  возбуждаю- 
Щ1Я  рЪчи  слышатся  изъ  устъ  Шелли;  казалось,  онъ  такъ 
радостно  и  безповоротно  ушелъ  въ  чудно  идеализованный 
имъ  античный  М1ръ,  полный  разцв*та  знашя,  красоты  и  сво- 
боды, что  ^гр*шныхъ  п*сенъ  эемли^  для  него  не  суще- 
ствуетъ;  в*дь  онъ  одною  только  стороной  примыкаетъ  къ 
ангЛ1йскому  романтическому  движешю;  зав-Ьты  философ1И 
ХУШ  в*ка,  своеобразныя  классическая  грезы  для  него  всего 
ближе.  Но  того  же  Шелли  вы  видите  въ  ИрланД1и,  среди 
вэволнованнаго  народа,  ходящимъ  по  селамъ,  раздавая  все, 
что  у  него  есть,  группируя  вокругъ  себя  недовольныхъ,  ви- 
дите въ  англ1йскихъ  деревняхъ  во  время  эпидемической  бо- 
лезни, ВС*  ужасы  которой  не  остановятъ  его  отъ  челове- 
колюбивой деятельности,  видите  наконецъ  авторомъ  такихъ 
поэмъ,  какъ  Возстанге  Ислама  или  Освобожденный  Прометей. 
Олицетворяя  въ  Промете*  противниковъ  застоя  и  рабства, 
онъ  изм*няетъ  старую  легенду  о  безысходныхъ  мучен1яхъ 
друга  людей  и  гЬшитъ  себя  мечтой  о  томъ,  какъ  страда- 
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лецъ  будетъ  освобожденъ,  новое  покол'Ьше  людей,  пере- 
родившихся духовно  и  нравственно,  займетъ  М'Ьсто  одрях- 
л-бвшаго  челов-Ьчества,  и  побежденный  Юпитеръ  будетъ 
низвергнуть  въ  бездну  времени... 

Такъ  П0Э31Я  ум'Ьла  уже  воспитывать  современность  и  под- 
готовлять ее  даже  своими  грезами  къ  сощальному  обновле- 
Н1Ю.  Но  къ  двадцатымъ  годамъ  жизнь  настолько  осложни- 
лась и  обнаруживала  свои  насущныя  нужды,  что  стала  все 
сильнее  ощущаться  потребность  перейти  отъ  поэтическихъ 
мечтаний  къ  практическому  д^Ьлу, 

Конецъ  двадцатыхъ  годовъ  отм1^ченъ  въ  Англш  подъемомъ 
сощальнаго  и  политическаго  движешя.  То  Фабричныя  вол- 
нения, безпощадно  подавляемыя,  то  глухое  брожеше  среди 
рабочаго  люда,  то  заявлеше  новыхъ  учешй,  задающихся 
ц-блями  общаго  блага,  то  чье-нибудь  красноречивое  заступ- 
ничество за  страдающихъ  Сврод*,  наприм.^  заботъ  Робер- 
та Оуэна  объ  ограничеши  д^Ьтскаго  труда  на  Фабрикахъ)— 
напоминали  о  серьезномъ  пробужденш  общественныхъ  ин- 
тересовъ.  Уже  не  байроновсюе  эФФектные  герои,  а  лич- 
ности заурядныя:  ткачъ  съ  его  будничной  нуждой,  мелк1й 
торговецъ,  крестьянинъ,  городской  пролетар1й,  делаются 
героями  дня.  Это  такъ  понятно  въ  тотъ  перюдъ,  который 
совм^шаегь  въ  себе  и  движете  въ  пользу  билля  о  рефор- 
ме, приведшее  къ  присвоению  избирательныхъ  правъ  боль- 
шему числу  гражданъ,  и  зарождеше  чартизма,  и  деятель- 
ность лиги  противъ  хлебныхъ  законовъ,  и  целый  рядъ  дру- 
гихъ  важныхъ  сощально-литературныхъ  Фактовъ.  Все  это 
примечательное  возбуждеше  увлекаетъ  за  собой  литера- 
туру. ^Униженные  и  оскорбленные**  находятъ  себе  заступ- 
ника въ  лице  плебея  Диккенса,  творящаго  вместе  съ  темъ 
стропи  судъ  надъ  господствующею  родовой  и  денежною 
знатью.  Томасъ  Гудъ  слагаетъ  свою  знаменитую  ^Песню  о 
рубашке*,  Эбенезеръ  Элл10ттъ— свои  песни  противъ  „хлеб- 
ныхъ законовъ^.  Ветеранъ  публицистики,  Коббеттъ,  своими 
брошюрами,  сатирами  и  речами  ратуетъ  за  интересы  ,,чер- 
наго  народа''  (ТЬе  Сгеа1  Ш^азЬес!).  Выдающ1еся  литера- 
турные критики,  вроде  Карлейля,  принимаютъ    участ1е  въ 
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образовании  партш  чартистовъ,  долго  ратовавшей  за  права 
рабочаго  люда  и  оставившей  сл'Ьдъ  въ  литература  и  въ 
лолитик1^;  однимъ  изъ  главн^йшихъ  фзктовъ  исторш  этой 
аарт1И  является  кш1га  К^лейля  „СЬаг118т*,  красноречивая 
зашита  людей  труда  и  остроумный  разборъ  современнаго 
эконоиическаго  положен1Я  Англии.  Въ  д-Ьятедьаости  всЬхъ 
этихъ  людей  чувствуется  не  лихорадочный  призывъ  къ  раз* 
рушешю,  а  чисто-британское,  трезвое  и  практическое  со- 
знаше  необходимости  реФОрмъ,  очевидности  зла  и  обязанг* 
ности  для  честнаго  челов-Ька  сказать  свое  свободное  и  прав* 
дивое  слово.  И  съ  той  поры  не  замерла  бол'Ье  въ  англ1й^ 
ской  литератур*  гуманная  отзывчивость  на  обществен- 
ныя  нужды,  сказавшаяся  и  въ  романахъ  ^христганскаго  со^ 
шалиста*,  пастора  Кингслэя,  и  въ  стихотворен1яхъ  Роберта 
Броунинга  и  его  жены,  ставшихъ  поэтами  б'Ьдняковъ,  и  на- 
конецъ  въ  такихъ  романахъ  Дж.  Элл10ттъ,  какъ  Адамь  Бидг 
или  Сайласъ  Марнеръ, 

Такой  же  поворотъ  подготовлялся  во  Франц1и.  Кружокъ 
г-жи  Сталь,  идя  по  сл'Ьдамъ  этой  смелой  противницы  напо<» 
леоновскаго  деспотизма,  велъ  борьбу  съ  его  преемникомъ, 
нроизволомъ  Бурбоновъ.  Бенжаменъ  Констанъ  изъ  рома- 
ниста-психолога, защитника  разочарованности,  превратился 
въ  искуснаго  публициста  и  теоретика  либеральной  парТ1и; 
въ  рядахъ  0ПП03ИЦ1И  сходится  онъ  съ  такими  противопо- 
ложными по  натур*  д-Ьятелями  старшаго  покол'Ьн1Я,  какъ 
111атобр1анъ,  ЛаФайэттъ;  подъ  таинственнымъ  покровомъ 
плебейскаго  псевдонима  вторятъ  имъ  остроумные  памФлеты 
Поль-Луи  Курье,  а  по  всей  стран*  изъ  края  въ  край  раз- 
носится легкокрылая  п*сенка  Беранже,  неподражаемая, 
бс*мъ  понятная,  народная,  и  разить  врага  однимъ  изъ  наи- 
бол*е  смертоносныхъ  оруд1й,  хохотомъ.  Когда  борьба  при- 
вела къ  1Юльскому  перевороту,  в*сть  о  немъ  всюду  (вспо- 
мнимъ  признан1я  Гейне  и  Берне,  стихотвореше  Лермонтова 
и  т.  д.)  была  встр*чена  съ  радостью.  Чуть  ли  не  такъ  же 
радовались  въ  прошломъ  стол*Т1И  и  на  берегахъ  Невы,  и 
въ  В*н*,  и  въ  Лондон*,  когда  узнали,  что  Бастилии  больше 
н*тъ. 
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Но  действительность  скоро  покаэалгц  какъ  заблуноанись 
тк^  КТО)  подобво  рыбаку,  сообщпшему  Гейне  в^сть  о  1юль- 
схихъ  дняхъ,  считалъ,  что^^б^дные  люди  победили*'.  Обще* 
ственное  двюкеше  еще  болЪе  обострилось.  Французские 
поэты,  позже  другихъ  выступивппе  на  поприще  романтизма^ 
и  сначала  расположенные  позировать  въ  качеств'Ь  зашсну- 
таго  кружка  иолодыхъ  гешевъ,  отдаются  течешю  и  науча- 
ются пользоваться  литературой,  какъ  средствоиъ  достд* 
жен1я  общественныхъ  ц'Ьлей.  Каждая  мрзли  Гюго  была 
демонстращей.  Политичесюй  и  сощальный  протестъ,  вло* 
женный  въ  р^чи  всевозможныхъ  Рюи  Блаэовъ,  Эрнани,  шута 
Трибуле,  заступничество  за  плебея  и  склонность  идеализи- 
ровать его  идутъ  рядоиъ  съ  заявляемою  во  всеуслышаше 
свободой  творчества  и  объясняютъ  одно  изъ  любимыхъ  из- 
речешй  молодой  Французской  школы,  гласившее»  что  «ро- 
мантизмъ  въ  литератур'Ь  то  же,  что  либерализмъ  въ  поли- 
тик***. 

До  1840  года  идетъ  группировка  силъ,  распознаваше  сво- 
ихъ  отъ  чужихъ,  переработка  старыхъ  и  заявлеше  новыхъ 
соц1альныхъ  учешй,  все  могущественн'Ье  начинающихъ  вол- 
новать умы,  и  наконецъ  къ  сороковымъ  годамъ  определенно 
складывается  широкое  социальное  движете,  охватывающее 
собою  всю  жизнь,  отражающееся  въ  Гермаши,  въ  далекихъ 
отголоскахъ  проникающее  въ  Россию,  гд*  ему  предстояло 
повл1ять  на  Герцена  и  его  кружокъ,  на  последней  перюдъ 
деятельности  Белинскаго  и  на  направлеше  новой  школы  ро- 
манистовъ.  Благодаря  такимъ  удивительнымъ  его  популяри- 
заторамъ,  какъ  Гейне  и  Берне,  „Молодая  Германхя^,  воспи- 
тавшая свое  свободомысл1е  на  шиллеровскомъ  „Телле*",  на 
^Речахъ  къ  немецкому  народу"  Фихте,  и  на  отпоре  домаш- 
ней реакщи,  оживляется  отъ  соприкосновешя  и  солидар- 
ности съ  Французскимъ  умственнымъ  движешемъ.  Отважно 
выступившая  въ  бой,  затравленная  реакщей  и  обезсилен- 
пая,  она  сдала  свое  дело  более  энергическимъ  преемникамъ, 
^политическимъ  поэтамъ**,Фрейлифату,  Гервегу,  Фаллерс- 
лебену.  „Ур1эль  Акоста^  Гуцкова  и  теперь  еще  въ  состоя- 
ши  возсоздать  печальную  исповедь  разбитыхъ  жизнью  меч- 
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тателей  того  времени.  Устами  героя  и  его  судей  гморятъ 
молодое  покол^ше  и  старые,  властные  люди  сороковыхъ 
годовъ.  Если  Ур1эль  долженъ  испытать  гнетъ  общественныхъ 
и  церковныхъ  предразсудковъ  на  свободную  мысль,  то  все 
это  изв1^дали  на  себ*  Гуцковъ  и  его  покол*Н1е.  Если  ста- 
рикъ  Бенъ-Акиба  своею  неизменной  поговоркою:  ^все  это 
ужь  бывало^,  встрЪчаетъ  всяюй  порывъ  и  новое  слово^  на* 
поминая  о  неизбежности  подчинешя  и  превосходстве  силы 
и  авторитета,  эти  слова  многомудраго  старца  были  взяты 
прямо  изъ  жизни;  ихъ  на  все  лады  повторяли  и  консерва* 
тивная  печать,  и  само  общество,  привыкшее  къ  блаженному 
покою.  ^КиЬе  181  Ле  еп1е  Вйг^егрШсЫ'^  (спокойств1е— пер- 
вая обязанность  гражданина)  гласило  вскоре  ироническое 
заглавхе  одного  романа. 

Когда  между  тремя  народностями  установилась  такимъ 
образомъ  солидарность^  и  соц1альное  направлен1е  литера- 
туры представилось  главнымъ  залогомъ  ея  возрожден1я  и  раз- 
вит1я,  она  отрекается  отъ  служешя  интересамъ  и  развле- 
чению избранныхъ  общественныхъ  слоевъ  и  хочетъ  сделаться 
верною  спутницей  всего  народа.  Съ  сороковыхъ  годовъ  въ 
Герман1и,  потомъ  во  Францш,  подъ  конецъ  въ  Росс1И  обо- 
значается въ  беллетристике  стремленхе  изучить  и  правдиво 
изобразить  жизнь  деревенскаго  люда.  Шварцвальдск1я  ^Оог(- 
^[езсЫсЫеп^  Ауэрбаха  открываютъ  собой  рядъ  такихъ  этю- 
довъ  съ  натуры.  Въ  первой  сер1и  своихъ  разсказовъ  Ауэр- 
бахъ  еще  не  прочь  подрисовать  действительность,  изобра- 
жая крестьянство  исключительно  съ  светлой  его  стороны, 
но  затемъ  онъ  показалъ  деревенскую  жизнь ^  какъ  она  есть, 
не  скрывая  пороковъ,  мелкой  наживы,  даже  преступлешй, 
не  отступая  и  передъ  идиллической  картинкой,  если  ему 
случилось  ее  наблюдать.  Примеръ  Ауэрбаха  увлекъ  за  со- 
бой Жоржъ-Зандъ,  уже  покинувшую  къ  тому  времени  ис- 
ключительную разработку  женскаю  романа  и  отдавшую  де- 
сять летъ  своей  деятельности  на  служение  идеямъ  соц1а- 
лизма.  Она  съ  особеннымъ  вниман1емъ  изучаетъ  деревню 
и  крестьянъ,  къ  которымъ  Французская  словесность  всегда 
относилась  слишкомъ  сурово,— и  оставляетъ  въ  своихъ  де- 
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ревенскихъ  пов-Ьстяхъ  любопытную  галлерею  этюдовъ  съ 
натуры.  Наконецъ,  поддерживая  этими  двумя  симпатичными 
примерами  свое  искреннее  влечеше  къ  русскому  крестьян- 
ству)  уже  введенному  въ  область  поэзш  Пушкинымъ,  но 
оставшемуся  вв'б  рамокъ  гоголевской  бытовой  картины,  вы- 
ступаютъ  съ  середины  т'Ьхъ  же  сороковыхъ]  годовъ  наши 
повествователи  изъ  деревенскаго  быта,  Тургеневъ,  Григо- 
ровичъ,  Некрасовъ^  увлекая  за  собой  все  последующее 
покол^ше  знатоковъ  народа,  вплоть  до  Глеба  Успенскаго 
и  Короленко,— а  въ  ответь  слышатся  задушевные  звуки  на- 
родныхъ  песенъ  Кольцова,  Шевченка  и  Никитина. 

Къ  тому  времени^  когда  литературное  изучение  быта 
стало  такъ  широко  развиваться,  въ  литературу,  уже  утра- 
чивавшую изолированное,  исключительное  значеше  художе- 
ственнаго  творчества,  входить  несколько  могучихь  прито- 
ковь:  это  именно  вл1яше  быстро  идущаго  впередъ  естество- 
знан1Я  и  общественныхъ  наукь.  Притокь  такихъ  силь  могь 
только  оживить  ее. 

Если  прежде  подъ  крыломъ  романтизма  могла  сложиться 
натурФилосоФхя  Шеллинга,  научавшая  абстрактно  судить  о 
природе,  если  та  же  природа  искусно  воспевалась  поэтами, 
при  чемъ  ея  художественный  образъ  заслоняль  собой  точ- 
ное ея  пониман1е,  пришла  пора  усиленнаго  изследованхя  ея 
законовъ.  Привыкнувь  любоватся  картинами  ея  у  Гейне,  Шел- 
ли, Лермонтова,  Байрона,  и  сожалеть  о  неудовлетворимости 
Фаустовскихъ  порывовь  подчинить  себе  природу  хотя  бы 
силою  тайныхь  знан1й,  человечество  начинаетъ  постигать 
велич1е  точной  науки  и  ея  очевидныхь  победь*  и  научается 
высоко  ценить  людей,  вроде  Ляйелля,  Фарэдея,  Дарвина, 
Гельмгольца. 

Ясность  и  точность  научнаго  метода  прививаются  къ  ли- 
тературе. Изучен1е  жизни  и  ея  явлешй  постепенно  пр1об- 
ретаетъ  стройность  и  систему  ;художникъ-реалисть  надеж- 
но оперируеть  собраннымь  матергаломъ,  и  у  его  обобщешй 
и  типовь  есть  твердая  почва.  Бальзакь  увлечень  мыслью 
дать  въ  своихъ  романахъ  „естественную  историю  общества" 
и  делаеть  опыты  надь  „Физ10лопею''  его  главныхъ  предста- 
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вителей.  Научный  методъ  отразился  и  на  способахъ  изуче- 
Н1Я  литературы  и  на  направлети  критики.  Лишь  съ  этой 
поры  критика  стала  достойной  своего  призвания.  Еще 
въ  начале  в'Ька  она  была  дошатической.  Въ  сороковыхъ 
годахъ,  благодаря  Сентъ-Беву,  она  начала  уже  изучать  ли- 
тературное произведете  въ  связи  съ  характеромъ  и  лич1- 
ною  жизнью  писателя,  съ  его  средой,  идеями  его  времени 
и  разнообразными  вл1ян1ями,  которыя  оно  могло  оказать  на 
него.  Идя  всл'Ьдъ  за  усп'Ьхами  естествознашя,  критика  послЪ 
почина,  сд-Ьланнаго  Тэномъ,  не  довольствуясь  Физическими 
розыскан1Ями  и  историческими  справками,  старается  рас- 
крыть вл1яше  Физическихъ  услов1й,  особенностей  природы, 
климата,  расы,  входить  въ  область  «психолопи  народовъ'^,— 
словомъ,  для  оценки  литературныхъ  явлешй  касается  та- 
кихъ  предметовъ,  самое  упоминан1е  о  которыхъ  въ  критиче- 
ской стать'Ь  казалось  бы  въ  начале  стол'Ьт1я  ересью;  въ 
крайнихъ  проявлен1яхъ  своихъ  она  до  того  подпадаетъ  обая* 
шю  науки  о  природ'Ь,  что  готова  принести  ей  въ  жертву 
творчество  и  борьбу  изъ-за  народныхъ  нуждъ.  Таково  было 
юношеское  увлечеше  Писарева,  отклонившее  было  его  блестя- 
Ш1Й  талантъ  отъ  истиннаго  призвания  руководящаго  критика. 
Наконецъ,  въ  литературную  область  проникаетъ  понят1е 
объ  (эволюцш,  и,  примененное  къ  развит1Ю  творчества  и 
художествеинаго  отражения  жизни,  обогащаетъ  критику  и 
историо  словесности  новыми  точками  зр'Ьн1я. 

Развит1е  обшественныхъ  наукъ,  съ  другой  стороны,  еще 
тЬсн'Ье  примкнуло  къ  литературному  движешю  и  должно 
было  существенно  поддержать  его.  Политическая  экономш 
новаго  времени,  посвящающая  себя  интересамъ  труда,  пе- 
ренесшая свою  заботливость  съ  охранения  личнаго  благосо- 
стоян1я  на  развитее  д1^ятельности  народныхъ  массъ  и  изу- 
чете  способовъ  объединен1я  рабочихъ  силъ,  конечно,  стояла, 
вм'Ьст'Ь  съ  политическими  теорхями  конца  сороковыхъ  го'^ 
довъ,  на  одномъ  уровн*  съ  тою  литературой,  которая  отъ 
преклонешя  передъ  избранными  личностями  решительно 
переходила  къ  изображена  всего  народа,  всею  общества,  и 
искала  гармоническаго  сочетания   личнаго  съ  общимъ.  От- 
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того-то  1ШОГ1Я  имена  съ  оишнаковьшъ  пр&воиъ  значились 
тогда  и  въ  рядахъ  деятелей  словесности^  и  въ  числ^  ооли- 
тическихъ  писателей.  Жоржъ-Зандь  и  Пьеръ  Леру  сначала 
выступаютъ  въ  изящной  литератур*,  потоиъ  это  уже— из- 
датели журнали  („Яеуие  тёёрепёаоке"),  фуппирующаго  вс* 
передовыя  политическхя  силы.  Ламартинъ,  ^це  недавно  чисто- 
кровный лирикъ,  съ  очевиднымъ  пристраст1емъ  къ  ^сера- 
Финской*^  поэзш,  превращается  въ  президента  республики 
и,  хоть  и  не  долго,  держитъ  въ  своихъ  рукахъ  судьбу  Ев- 
ропы; Гюго  решительно  переходитъ  на  путь  политичеасой 
д^тельности;  въ  Герианхи,  даже  въ  нйдрахъ  гегельянства, 
образуется  цЛ1^вая  сторона**,  и  составившее  ее  д'Ьятели, 
выступая  и  въ  философш,  и  въ  литератур'Ь,  и  въ  политике, 
отм-Ьчаютъ  этимъ  поворотъ  въ  уиозрительной  работ*  н*- 
мещ<ой  культуры;  авторъ  романа  „Кто  виноватъ*'  являет- 
ся въ  то  же  вреия  и  талантливыиъ  популяризатороыъ  новой 
науки  и  занечательнымъ  публищ1Стомъ;  критическая  работы 
Бйяинскаго  и  Добролюбова  получаютъ  общественно  воспи- 
тательное значеше. 

Бывало,  бойкая  Французская  сЬапзоп  ум'Ьла  задорно  Фрон- 
дировать; теперь  народу  нужны  другая  п*сни.  Поэтъ-ра- 
боч1й  Пьеръ  Дюпонъ  выдвигается  своими  неподд'Ьльно-реаль- 
•  ными  изображениями  народной  жизни.  До  сихъ  поръ  не  за- 
быто стихотвореше,  „Ье  рагп*"^  написанное  въ  голодный 
1846—47  годъ.  Это  такое  проклят1е  голоду  и  такое  искрен* 
нее  заступничество  за  страдаюпий  народъ,  какое  врядъ  ли 
часто  встр'Ьтишь.  ^Голодъ,  точно  хищный  волкъ,  безстыдно, 
среди  б^аго  дня  врывается  въ  жилища.  Повсюду  запуст'Ь- 
ше,  зловещая  тишина...  мельшщы  не  работаютъ,  не  слышно 
веселыхъ  [голосовъ,  перекликающихся  въ  пол'Ь,  не  видно 
работниковъ.  Въ  воздухе  сбирается  гроза,  смутный  гулъ 
слышится  издали...  То  сливаются  безчисленные  голоса  въ 
одинъ  ропотъ:  мы  голодны"'  *). 


*)   ^а  Гат1пе,  сотше  ипе  1оиуе, 

Еп1ге  еп  р1е}й  ]оиг  с1ап5  1а  та150п; 
Оапз  1е5  а!г$  ип  ога^е  соиге, 
Ш  |р:ап(1  сп  тоШе  й  ГЬопгоп. 
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Когда  общественное  значен1е  литературы  стало  ориэван- 
ныЩ  Фактоиъ,  она  )оне  решается  брать  на  себя  выполнеше 
широко  задуманныхъ  работъ,  о^юатываюшихъ  всю  жизнь. 
Бальзакъ  д'Ьлаетъ  это  в1>  обширной  серш  романовъ  „Ьа  со- 
шёсИе  Ьошате^,  яркой  картине  всего  Французскаго  обще- 
ства 40хъ  годовъ;  изъ  1шогочислевныхъ  романовъ  Дикхевюа 
складывается  история  англ1йскаго  общества  его  вреиевв\ 
лодъ  вл1яте11ъ  Пушкина,  внушавшаго  ему  серьезный  взглядъ 
на  общественное  при8ван1е  писателя,  Гоголь  задумываетъ 
сделать  ^Мертвыя  души^  отражешемъ  всей  русской  жизни. 
Такъ,  на  развалинахъ  романтизма  постепенно  выросъ  и  раз- 
вился реализмъ  въ  широкомъ  и  глубоко  симпатичномъ  смыс- 
лЬ  этого  слова.  Художественная  сила  и  красота  творчества 
отъ  этого  не  тускнели»  но  выступали  въ  новой  и  прекрасной 
оправ'!.  Посл'Ьдн1Я  велик1я  имена  миновавшаго  перюда  напо- 
минали сторонникамъ  чистаго  искусства  о  возможности  сли1- 
шя  обоихъ  началъ.  У  Пушкина  тридцатыхъ  годовъ  чувство- 
валось уже  искреннее  уважеше  къ  народной  личности.  ^.Фа- 
усть*",  задуманный  подъ  вл1ЯН1емъ  идей  прошлаго  в'Ька,  во 
второй  части  драмы  указалъ  на  трудъ  для  общественнаго 
<блага,  какъ  на  единственный  залогъ  полнаго  счаст1я  и  при- 
мирешя  съ  собой. 

Въ  сложной  исторш  литературваго  реализма  Х1Х-го  вИка 
«было  немало  переходовъ  и  видоизмЬнея1й.  ВсЬмъ  еще  па- 
мятно Эффектное  появлеше  Французскаго  натурализма,  са- 
мое имя  котораго  такъ  созвучно  съ  опередившею  его 
^^Ьтъ  на  сорокъ  гоголевской  «натуральной  шкодой".  И 
вождь  ЭТОГО  направлешя,  и  его  сотрудники  настаивали  йа 
новизнЬ  своего  д'Ьла,  но  правда  была  на  стороне  гЬхъ,  кто 
вид^ъ  въ  натуралиам'Ь  Зола,  Флобера,  Додэ»  лишь  одну  изъ 
дереходныхъ  стад1й  стараго,  какъ  М1ръ,  движешя,  в^чно 
встрЬчавшагося  и  спорившаго  съ  направлешемъ,  которое 
отдаляетъ  творчество  отъ  жизни. 


Оп  п'аггё1е  ра$  1е  тигтиге 
О  и  реир1е,  ^иап(1  11  ^11:  ]*а1  Га1П1; 
Саг  с'ез!  1е  сп  (]е  1я  па!иге*. 
II  Гаи!  с1и  раш. 
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Натурализиъ  такъ  же  опгЬчаетъ  ообой  шестидесятые  и 
сеиидесятые  годы,  какъ  общественное  направлеше  с^^ес- 
ностк  и  развитю  политическихъ  теор1й  характеризовало 
сороковые  и  пятидесятые  годы.  Онъ  съ  гордостью  указы- 
ваетъ  на  свой  научный  методъ.  Союзъ  между  точными  ва^ 
уками  и  литературой  прежде  скор'Ье  подразумевался;  Зола 
прямо  ставитъ  свое  Д'Ьло  подъ  покровъ  естестводнан1Я.  Есо 
произведен1Я  именуются  ^романами  опыта *";  начинаются  со* 
бираше  и  классиФИкац1Я  ^челов^ческихъ  документовъ^;  на- 
ряду  съ  немногими  именами  предшественниковъ^беллетри- 
стовъ,  врод'Ь  Бальзака,  у  него  красуется  въ  качеств'^- 
наставника  и  вдохновителя  Клодъ  Бернаръ.  Ех:ли  вспом- 
нить, что  Тэнъ  (^оими  авторитетами  называлъ  ЖоФФруа 
Сентъ-Илера  и  Кювье,  то  смыслъ  переворота,  происшед- 
шаго  въ  литератур'Ь,  станетъ  особенно  яснымъ.  Для  Д'Ь- 
ятелей  сл'Ьдующаго  поколен1я,  хотя  бы  они  и  расходились 
въ  чемъ-либо  съ  натурализмомъ  или  взглядами  Тэна,  основная 
точка  зрен1Я  остается  безспорною.  Такъ  Брюнтьеръ,  въ  ши- 
роко задуманномъ  трудЪ  объ  „Эволющи  литературныхъ  ро- 
довъ*^,  не  довольствуется  уже  прежними  путеводными  име- 
нами и,  идя  слЪдомъ  за  успехами  естествознанхя,  взываетъ- 
къ  Дарвину  и  Геккелю,  а  Бурже  опирается  на  открытхя  но- 
вейшей, опытной  психолопи. 

Обобщеше  научныхъ  результатовъ  позитивистами  при- 
дало еще  более  уверенности  реализму.  Отказываясь  отри- 
цать то,  что  еще  не  изследовано,  онъ  желалъ  изображать- 
лишь  подлиные  Факты  жизни,  которые  после  точныхъ  на- 
блюдешй  стали  достоятемъ  сощолога  и  психолога. 

Движете  это  осложнилось  съ  течен1емъ  времени  раз- 
личными преувеличен1ями  и  уродствами,  но  въ  корне  оно- 
было  здоровымъ.  Решимость  искать,  во  что  бы  то  ни  стало^ 
правды  (характеристично  назваше,  избранное  ,  натуралиста- 
ми**  Италшвъ  виде  девиза  своей  школы,  уеп8(1,  отъ  уего^  прав- 
дивое) возможность  тлкг  расширять  кругозоръ  литературы— 
слишкомъ  заметный  Фактъ  въ  исторги  ея  развит1я.  Устано- 
вилось полезное  соревнованге  между  теми  изъ  беллетри- 
стовъ,  которымъ  по  силамъ  были  наблюдешя  ФИ310Логиче- 
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скаго  характера,  и  художиикаии  -  психологами,  шедшими 
ст^шиъ  и  уже  исдытааныиъ  путемъу  углубляясь  теперь 
въ  самыя  н'Ьдра  жиэни.  На  всемъ  пространств'^,  охвачен- 
номъ  уиственныии  движешяии  современности,  предпри- 
няты были  сложныя  изсл'Ьдовашя  душевныхъ  явленхй;  это 
ПСИХ0Л0Г1Я  дЪтскаго  М1ра  (въ  „Д-Ьтств*  и  Отрочеств***),  ду- 
шевная жизнь  несяастнаго  каторжника  (въ  ^Запискахъ  изъ 
Мертваго  дома*",  разсказахъ  Короленко),  нефа^невольника 
(^Хижина  дяди  Тома*",  поэмы  ЛонгФелло)^  кр'Ьпостнаго  му- 
жика, анализъ  безфаничной  пом'Ьщичьей  л^ни  („Обломовъ'') 
или  нравственной  испорченности  Французской  буржуазш, 
отравленной  наполеоновскимъ  импер^ализмомъ  (двадцать 
романовъ  Зола  о  Ругонъ-Макарахъ),  — въ  историческомъ  ро- 
мане выступила  на  первый  планъ  психолопя  народовъ  (^Война 
и  Миръ^,  шесть  романовъ  Фрейтага,  изображаюшихъ  эво- 
люцио  немецкой  нац10нальности  въ  разныя  эпохи,  Саламбо 
Флобера);  драма  дала  н^колько  глубокихъ  психологиче- 
скихъ  этюдовъ,  въ  особенности  изъ  женскаго  душевнаго 
М1ра  («Гроза'';  драмы  Ибсена). 

Но  можно  ли  забыть  то,  характеризующее  конецъ  в'Ька,  дви- 
жете умовъ,  которое  стоить  такъ  же  обособленно  отъ  его 
водоворота,  какъ  въ  орошломъ  стол'Ьтш  однородное  съ  нимъ 
учеше  Руссо,— то  изумляющее  подчасъ  своею  односторон- 
ностью, своимъ  „походомъ  противъ  культуры^  (которая^ 
казалось  бы,  служить  тЬмъ  же  челов'Ьчнымъ  ц'Ьлямъ),  сво- 
имъ воздержашемъ  отъ  борьбы  съ  торжествующею  неправ- 
дой, но  глубоко  серьезное,  вызванное  тоской  по  нравствен- 
номъ  идеал'Ь,  и  полное  сердечнаго  братолюбхя,  движеше, 
во  глав'Ь  котораго  красуется  имя  одного  изъ  величайшихъ 
художниковъ  слова?  Тоть  вЪкъ,  когда  подобная  пропов'Ьдь 
самосовершенствованы  могла  находить  живой  отзвукъ  въ 
разноплеменныхъ  адептахъ,  въ  Старомъ  и  Новомъ  СгЬтЬ,  не 
былъ  даромъ  прожить  челов'Ьчествомъ. 

А  въ  то  время,  когда  съ  самообладашемъ  и  зоркостью 
естествоиспытателя  беллетристика  накопляла  свои  наблю- 
ден1я  надь  жизнью,  а  фудпа  подвижниковъ  страстно  стре- 
милась къ  разр'Ьшешю  нравственныхъ  противорЪч1й,— дру- 
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гая  группа  д'Ьятелей  литературы,  стоя  въ  водоворотЬ 
этой  жизни,  отзываясь  на  повседнегаые  ея  запросы  обли- 
чающимъ  словомъ,  честною  нас1Гкшкой  или  бодрою  учитель- 
ною  р'кчью,  исполняла  эав1^шанную  ей  предшественншсаии 
задачу,  и  въ  сатир'Ь  Щедрина  выставила  рЫкхй  образецъ 
обшественнаго  служен1я  литературы.  Какую  же  обширную 
область  охватила  собою  словесность!  Все,  что  пережито 
было  челогЬчествомъ  за  сто  л'Ьтъ,  вся  жизнь  съ  ея  иел- 
киыи  оттЬнкаии  хлынула  въ  нее.  Когда  хоть  б'Ьглыиъ 
взглядомъ  оюшешь  все  это  1гаогообраз1е  д'Ьятельности, 
замираетъ  на  )  стахъ  суровый  приговоръ  истекающеиу  сто- 
летие. Правда,  его  называютъ  яВ'Ькомъ  открыт^й"^,  заявляя 
этими  словами,  что  не  литератур'Ь,  а  точному  знашю  при- 
надлежитъ  первенство  въ  умственной  работЬ  XIX  стол*Т1Я. 
Но  если  литература,  какъ  вщимъ  теперь,  могла  бы  потре- 
бовать и  своего  включешя  въ  этотъ  кругъ  торжествую- 
щаго  движен1Я  человеческой  мысли,  то  вЬжъ  и  она  можетъ 
гордиться  открытгемъ,  и  немаловажнымъ.  Правда,  оно  посте- 
пенно назревало  въ  предшествуюпле  века;  но  разве  из- 
следован1ю  законовъ  природы  не  предшествовали  также 
догадки  и  наблюдения  прежняго  времени?  Ея  открытие  мо- 
жетъ только  сделать  честь  нашему  веку.  Литература,  какъ 
выражевие  мысли  и  жизни  всею  народа,  уже  не  Фраза.  Ли- 
тература, какъ  верная  спутница  человечества,  казалась 
чудною  мечтой,  которая,  несмотря  на  все  одиночный 
усил1я,  не  осуществлялась.  Теперь  эта  мысль  стала  общимъ 
достояшемъ;  возврата  на  старую  дорогу  нЬтъ;  поэты 
вроде  Французскихъ  Рагшилет^  допевающ1е  свои  изящный, 
правильный,  но  ко  всему  безучастный  песни,  кажутся  за- 
поздалыми чудаками... 

Но  за  все  это  время  долгой  и  напряженной  работы  на- 
копилось немало  опыта,  выяснились  ошибки  и  наметились 
цели  дальнейшаго  труда.  Этими  указан1ями  должно  восполь- 
зоваться следующее  столетие.  Зачемъ  брести  ему  по  прой- 
деннымъ  уже  извилинамъ  и  не  отречься  отъ  надеждъ,  еще 
не  упраздненныхъ,  но  очевидно  несрстоятельныхъ?  Въ  борьбе 
за  существован1е  достаточно  сказалась  безжизненность  и 
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неправоспособность  различныхъ  вкусовь,  пр^емовъ  и  наорав* 
лешй.  Какъ  много  ихъ  отпало  по  дорог'Ь  или  же  чахнетъ 
передъ  нашиии  глазами! 

Гдб  т*  ^положительные  герои^,  которые  когда-то  оча- 
ровывали нашихъ  отцовъ?  Ихъ  слЪда  не  осталось!  Безжалост- 
ный анализъ  романиста-скептика,  который  не  видитъ  вокругъ 
себя  положительныхъ  людей,  съ  головы  до  ногъ  состав- 
ленныхъ  изъ  добродетелей,  отбросилъ  этотъ  пр1е«ъ. 
Правда,  даже  на  такого  зоркаго  наблюдателя,  какъ  Бран- 
десъ,  совершенное  отсутствие  положительныхъ  характеровъ 
въ  литератур*  наводитъ  скорбь;  ему  кажется,  будто  вм*ст* 
съ  т*мъ  понизился  уровень  литературы.  Но  они  все  же  ис- 
чезли, и  вм^сгЬ  съ  этими  образцовыми  людьми  скрылись  и 
разочарованные  герои,  съ  самаго  начала  стол*Т1я  привык- 
Ш1е  привлекать  симпатш  массы;  скрылись  и  таинствен- 
ныя  или,  какъ  ихъ  назвалъ  Шпильгагенъ  въ  своемъ  роман*, 
^проблематическая''  натуры.  Надъ  последними  представите- 
лями этой  группы  эФФектныхъ  неудачниковъ  произнесенъ 
строгий  судъ.  Печорины,  Рудины,  Штейны  (въ  РгоЫета- 
ггвсЬе  Мшигеп)^  СопГеввюп  с1'ип  еп(ап(  ёи  81ёс1е  Мюссе  оста- 
нутся навсегда  живыми  воспоминашями  этого  суда,  разбив- 
шаго  прежтя  иллюз1И,  подобно  тому  какъ  въ  судьб*  героя 
Флоберовской  „Ес1иса(10П  8еп(1теп(а1е^  или  въ  приключе- 
шяхъ  Райскаго  (въ  Обрыт)  выставлены  вс*  отрицательный 
стороны  вычурнаго  эстетическаго,  неподготовляющаго  къ 
жизни  воспитан1я.  Карлейль  не  уставая  пропов*дывалъ  вс*мъ 
такимъ  неудачникамъ,  что  для  нихъ  одинъ  исходъ— въ  ра- 
бот*, въ  д*ятельности  (Ас110п),  въ  исполнении  того,  чего 
яе  можешь  не  счесть  своимъ  долгомъ,  и  напоминалъ  имъ 
лрим*ръ  Лотар10  (въ  Вилыельмгь  Мейстерть)^  открывшаго,  что 
для  исправлен1Я  золъ  нашей  сощальной  жизни  и  искан1Я  до- 
стойнаго  подвига  вовсе  не  нужно  отправляться  въ  Новый 
Св*тъ.  В*дь  Америка  найдется  рядомъ  съ  нами...  Неотра- 
зимое очарован1е  унылыхъ  звуковъ  лиры  пессимизма,  от- 
чаяшя  г-жи  Аккерманъ,  душевныхъ  страдашй  Ленау,  усту- 
пило м*сто  участливой  симпат1и;  ее  воэбуждаетъ  истинное 
горе,  но  она  не  носитъ  уже  на  себ*  печати  увлечешя  мо- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  460  — 

дой:  И  жажды  подражан1я.  Во  что  преобразились  страдаю* 
Ш1Я  и  непонятыя  героини  женскихъ  роиановъ  начала  в'Ька, 
эти  неопытныя  заступницы  за  права  женщины?  Что  сд&1а- 
лось  съ  ДельФиваии  и  Кориннаии,  въ  которыхъ  г-жа  Сталь 
влагала  свои  личный  испытанхя  и  дуиы,  съ  Лелгями  и 
Инд1анами  Жоржъ-Зандъ?  ПослЪ  ви-Ьшательства  Джона 
Стюарта  Милля,  оживившаго  агитацш,  заи'Ьтную  еще  въ 
ковцЬ  прошлаго  в'Ька,  посл^Ь  его  знаменитой  книги  о 
«Подчиненности  женщинъ**,  въ  которой  онъ  такъ  опре* 
д1^енно  заявить,  что  важн'Ьйшими  возбужден1яии  къ  д'Ья- 
тельности  мысли  онъ  былъ  обязанъ  своей  жен'Ь,  женское 
движете,  распространившись  по  свЪту,  заменило  и  въ  жизни 
и  въ  литературе  прежшй  неуловимый  образъ  положитель* 
ной  героини  характеромъ  энергической  женщины,  отстаи* 
вающей  свое  право  на  развитее,  на  общественную  д'Ьятель- 
ность  и  уже  находящей  м-Ьстами  практическое  примнете 
своихъ  способностей. 

Не  вернуть  намъ  также  и  старинной,  безупречной  пра* 
вильности  Формы.  Что  сд'Ьлалось  съ  т1^ми  родами  поэзш, 
о  которыхъ  мы  учили  въ  школ'Ь?  Гд'Ь,  обведенныя  точными 
фаницами,  сатира,  ода,  элепя,  дидактическая  поэма?  Все 
СМ'Ьшалось;  поэз1Я  отразила  въ  себ'Ь  всю  жизнь  безъ  остатка; 
см^хъ  и  слезы,  низменно-житейское  и  возвышенное  одина- 
ково входятъ  въ  нее.  А  слогъ  охватилъ  собой  век  ступени 
челов'Ьческой  р-Ьчи,  отъ  деревенскаго  говора  въ  русскомъ 
народномъ  разсказ'Ь  до  изящныхъ  описаний  у  Тургенева  или 
Додэ,  отъ  выразительной,  захватывающей  своимъ  содер- 
жашемъ  и  неправильной  прозы  Толстого  до  граненаго  слога 
Флобера. 

Перерождаются  и  излюбленный  темы,  который  долго  пи* 
тали  литературу  и  подъ  конецъ  обнаружили  свою  односто^ 
ронность.  Стало  достояшемъ  исторш  то,  связанное  съ  ро- 
мантизмомъ,  движеше,  которое  обощло  всю  Европу,  отра- 
зившись у  насъ  въ  славяноФильств'Ь,  на  Скандинавскомь 
сЬверЪ  въ  «скандинавоманш^,  у  поляковъ  въ  месс1анизм^> 
у  нкмцевъ  въ  германоФильствк,  ненадолго  вспыхнувшемъ 
снова  въ  70-хъ  годахъ,    въ  Англии  въ  ненавистномъ  Бай* 
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рону  крайнеиъ  англоманств'Ь  его  современниковъ.  Идея  на- 
шональности  совершила  чудеса,  поднявъ  и  объединивъ  н'Ь* 
сколько  даровитЬйшихъ  племенъ^  вызвавъ  иного  лирическаго 
огня  у  поэтовъ  и  страстнаго  краснор'Ьч1Я  у  публицистовъ, 
но  ея  крайности  изв'Ьданы  на  опытЬ,  и  тамъ,  гд1^  она,  ка- 
залось, готова  была  снова  разобщить  сливавшаяся  въ  куль- 
турной работ-Ь  народности,  становятся  возможными  так1е 
•Факты,  какъ  солидарность  Французской  и  немецкой  демокра- 
тической публицистики,  игнорирующая  государственную 
рознь,  какъ  горяч1й  приветь,  оказанный  парижской  публи- 
кой новейшему  направлешю  н-Ьмецкаго  ^свободнаго  теат- 
ра". Идеализац1я  старины  и  нащональная  нетерпимость 
должны  были  отступить  передъ  безпристрастно  научнымъ 
изученгемъ  стараго  времени,  примиряющимъ  духомъ  между- 
народнаго  братства  и  интересами  общаго  професса.  Фак- 
тическое изсл*дован1е  жизни  народа,  слагающееся  изъ  разно- 
образныхъ  данныхъ  этнофаФ1и,  права,  экономическихъ  ус- 
ловий, исторш  в'Ьрованхй  и  т.  д.,  пошло  въ  разр'Ьзъ  съ  благо- 
намеренной тенденщею  безусловнаго  благогов-Ёнхя  передъ 
всЬмъ,  что  народно,— тенденщею,  раздражавшею  еще  Добро- 
любова, „проникнутаго  в*рой  въ  народъ,  но  требовавшаго 
свободнаго  критическаго  его  изученхя". 

Подобныхъ  уроковъ  накопилось  много  за  минувш1я  сто 
л^тъ.  Новымъ  д-Ьятелямъ  предстоитъ  воспользоваться  ими. 
А  между  т'Ьмъ  масса  ждетъ  не  дождется  новыхъ  словъ. 
Удрученная  разными  потерями,  она  вм1^ст'Ь  съ  тЬмъ  всматри- 
вается вдаль,  ожидая,  когда  покажется  месс1Я,  который  по- 
ведетъ  ее  за  собою.  Широко  раскинулась  уже  область, 
на  которую  можетъ  д'Ьйствовать  обновляющаяся  литература. 
Английская  книга  проникаетъ  и  въ  Австралш,  и  въ  Инд1ю, 
лучш1Я  создан1Я  русской  беллетристики  доступны  всЬмъ  и 
каждому;  Тургеневъ,  Достоевск1й  и  особенно  Левъ  Тол- 
стой переведены  на  всЬ  культурные  языки.  Отд'Ьльныя  на- 
цюнальныя  литературы  широко  развились,  не  переставая 
сл*дить  за  общеевропейскимъ  умственнымъ  течете мъ.  Луч- 
шую характеристику  ^великихъ  жизненныхъ  волнъ  нашего 
в'Ька^  находимъ  въ  миниатюрной  датской  литературе  подъ 
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перомъ  Брандеса.  11ольск1е  писатели  конца  стол%Т1я  срав- 
няли свой  романъ  съ  лучшими  произвелешяии  этого  рода 
въ  Еароп1Ь.  Чешское  научно-литературное  дв11жен1е  возро- 
дило уиный  и  талантливый  народъ.  Въ  преддверш  Аз1и  эа 
оосл'Ьдшя  пятьдесятъ  л'Ьгь  развилась  армянская  литерату- 
ра, и  ея  беллетристы,  поэты,  публицисты  стремятся  при- 
вить результаты  европейской  культуры  на  родной  почвЪ. 

Вся  эта  многомиллюнная  масса  ждетъ  новыхъ  словъ  и 
новыхъ  людей.  Въ  какомъ  же  дух1^  будутъ  произнесены  эти 
слова  и  откуда  могутъ  притти  эти  люди? 


Преобладание  матершьныхъ  интересовъ  и  сутолока  изъ 
за  наживы  въ  окружающемъ  насъ  обществе  часто  м'Ьша- 
ють  подм1Ьтить  попытки  искашя  новыхъ  литературныхъ 
путей.  Он'Ь  въ  особенности  умножились  во  Французской 
жизни.  Отовсюду  возникаютъ  школы^  который  уже  по 
своимъ  назван1ямъ  производятъ  иногда  н1Ьсколько  озадачи- 
вающее впечатл-Ьше.  Едва  люди  свыклись  съ  натуралиэмомъ^ 
а  теперь  намъ  уже  говорятъ,  что  онъ  умираетъ»  чуть  ли 
даже  не  умеръ.  За  то  на  смЪну  ему  готовы  психологи,  нео- 
реалисты, символисты,  каюе-то  маги,  декадентьц  индепен- 
денты  и  т.  д. 

О  настроенш  всЬхъ  этихъ  школъ  и  мелкихъ  литератур- 
ныхъ приходовъ  наканун'Ь  новаго  стол'Ьт1Я  даетъ  возмож- 
ность судить  любопытная  во  многихъ  отношешяхъ  книга^ 
появившаяся  л*томъ  1891  го  года  подъ  оригинальнымъ 
(совс^Ьмъ  йп  с1е  81ёс1е>  заглавхемъ  ^Епци61е  виг  1'ёУо1ийоп 
ииёпйге^.  Одинъ  изъ  сотрудниковъ  ЕсЬо  Ле  Рагхв,  Жюль 
Юре  (Ншге1)  предпринялъ  опросить  важн'Ьйшихъ  беллетри- 
стовъ,  поэтовъ  и  драматурговъ  съ  ц*лью  узнать  мн^Ьн^е  каж- 
даго  изъ  нихъ  о  современномъ  положеши  литературы  и  в*- 
роятномъ  ход*  ея  дальн^йшаго  развит1Я.  Подробное  изло- 
жеше  мн*Н1й  шестидесяти  четырехъ  лицъ,  заинтересован- 
ныхъ  въ  д'Ьл1^,  конечно,  надежн'Ье  всякихъ  гаданШ  и  пред- 
положеши  сторонняго  наблюдателя;  Юре  былъ  и  у  знаме- 
нитостей   врод*   Гонкура,   и   у  критика   Жюля  Леметра^ 
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быль  и  у  вождя  иаговъ  ,Сара^  Пеладана,  и  у  сощалста 
Мэрбо.  Вс1^  почти  сошлись  на  тоиъ,  что  натурализмъ  от- 
жилъ  свой  в^лсъ.  Когда  Юре  вошелъ  къ  Зола,  посл1^дшй 
встр^тилъ  его  шутливьшъ  вопросомъ:  ^вы  пришли  посмот- 
р'Ьть,  умеръ  ли  я  или  еще  живъ*"? 

Зола  тоже  согласился,  что  натурализмъ  сд-Ьлалъ  свое  д*- 
ло,  но  ви'Ьст'Ь  съ  тЬиъ  напоинилъ,  что  в1^дь  онъ  захватилъ 
чуть  не  полв'Ька,  а  это  такой  пер10дъ,  на  который  можно 
сослаться  съ  удовольствхемъ  и  гордостью.  Его  основа  оста- 
нется и  впредь  нетронутою,  но  для  новаго  времени  все 
же  нужно  что-то  другое^  что  Зола  обозначилъ  бол-Ье  или 
мен'Ье  выраэительнымъ  терминомъ  ^классицизмъ  натурализ- 
ма^. Очевидно,  и  ему  кажется,  что  водв<^нное  имъ  направ- 
леше  зашло  слишкомъ  далеко  въ  одностороннемъ  изобра- 
жеши  низменнаго,  и  что  необходимъ  снова  притокъ  идеаль- 
наго  начала.  Сочетанхе  обоихъ  элементовъ  и  есть  то  другое^ 
,аи(ге  сЬозе**,  которое,  по  его  словамъ,  онъ  самъ  готовъ 
бы  попытаться  осуществить  (быть-можетъ,  романъ  Ье  гёуе 
былъ  его  первымъ  опытомъ  въ  этомъ  направлен1и).  Ему  вто- 
рятъ  Гонкуръ,  находя,  что  пора  „дать  перев*съ  психоло- 
пи  иадъ  Физюлопею**,  и  Эдуардъ  Родъ,  заявляющхй,  что  мы 
„наканун*  полной  реакцш"  въ  литератур*,  но  затрудняю- 
пцйся  пока  определить,  до  чего  дойдетъ  она.  И  Зола,  и 
Гонкуръ  считаютъ  Форму  романа  уже  устаревшею,  выпол- 
нившею все,  что  она  могла  дать.  Тотъ,  кто  сум^етъ  со- 
здать новую  Форму  для  пов*ствовательнаго  вымысла,  гово- 
рить они,  будетъ  вожакомъ  въ  умственной  жизни  XX  в*ка. 

Изъ  рядовъ  новыхъ  деятелей  слышится  голосъ  Октава  Мир- 
бо;  по  мн'Ьн1ю  его  и  солидарныхъ  съ  нимъ  нео-реалистовъ, 
спокойнаго,  научнаго  изучен1Я  общественныхъ  явленгй  не- 
достаточно для  литературы;  ей  необходимо  еще  тЬсн-Ье 
сблизиться  съ  сощальньшъ  движешемъ;  вм-Ьст*  съ  пересо- 
эдан1емъ  общества  изм-Ьнится  все^— и  литература,  и  искус- 
ство, и  воспиташе. 

Но  чистые  психологи,  очевидно,  иного  мн^нгя,  а  въ  об- 
ласти романа  въ  настоящую  минуту  за  ними  всего  болЪе 
закрепилось   популярности.   Бурже    идетъ    впереди    этой 
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школы,  Мопассанъ  въ  посл1^дн11хъ  своюсь  проидведен1яхъ 
видимо  склонялся  въ  сторону  ея.  Но  исключительность 
иелочного,  хотя  и  тонкого  анализа  душевныхъ  движенШ 
ихъ  героевъ  фозитъ  вернуть  романъ  на  старую  почву 
личныхь  исторхй  и  отдалить  его  отъ  общей  жизни.  Наорав- 
леше  это,  очевидно,  предназначенное  перейти  и  въ  сл'Ь- 
дующее  стол*Т1е,  врядъ  ли  будетъ  долгов*чны11Ъ;  таково 
ин'Ьн^е  многихъ  спрошенныхъ  свид1^телей;  они  не  даромъ 
ссылаются  на  то,  что  прежнхе  романисты-психологи  быва- 
ло ум'Ьли  затрогивать  въ  читател*  струны  гуманности,— 
теперь  же  новая  школа  въ  числ'Ь  своихъ  посл'Ьдователей 
выставила  и  Бурже,  который  въ  „КосмополисЬ^  впервые 
переходить  къ  общечелов'Ьческимъ  темамъ  и  желалъ  бы 
найти  въ  пропов'Ьди  в'Ьры  въ  идеалъ  оруж1е  противъ  эгоизма, 
и  Мориса  Баррэса  съ  его  разсужден1ями  о  „культур*  лич- 
наго  начала**  Оа  си1Шге  с1и  Мо!)... 

Вокругъ  этого  столкновен1Я  индивидуализма  съ  сощаль- 
нымъ  направлешемъ  обнаруживаются  признаки  мелкихъ  иде- 
екъ,  пытающихся  повл1Ять  на  ходъ  литературы.  Рене  Гиль — 
основатель  Есо1е  ёуокйуе  Ш81гитепи81е  полагаетъ,  что  все 
спасеше  въ  переработке  самого  орудхл  словесности^  языка, 
и  въ  новомъ  стихосложенш.  Символистамъ  хотелось  бы  до- 
казать, что  словами  можно  выразить  множество  неулови- 
мыхъ  досел*  и  смутныхъ  душевныхъ  ощущешй,  ифу  кра- 
сокъ,  ароматъ  цв*товъ.  Драпирующ1йся  въ  хламиду  древ- 
няго  мага  Пеладанъ  ждетъ  высшаго  блага  отъ  мистической, 
таинственной  мудрости  старой  каббалы,  и  кажется  жрецомъ 
какого-то  необыкновеннаго  свяшеннод'Ьйств1я.  Эти  скрещи- 
вающаяся мн-Ёшя  действительно  складываются  какъ  будто 
въ  ту  анарх1ю  литературныхъ  взглядовъ,  о  которой  сЬту- 
етъ  Жюль  Леметръ.  Но  въ  ней  все  же  обозначаются  ос- 
новныя  черты  дальн^йшаго  развитая  того  процесса  сближе- 
Н1Я  съ  жизнью  и  искан1я  правды,  которымъ  жила  уже  лите- 
ратура XIX  в*ка.  Будущность  принадлежитъ,  конечно,  не 
Баррэсу,  не  Фридриху  Нитше,  не  магамъ  и  не  декадентамъ... 

Тому  же  Мирбо  читающая  публика  обязана  была  указа, 
шемъ  на  новое  явление  въ  области  драмы,  на  бельпйца  Мэ- 
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терленка  и  его  произведешя  ЬЧп^гизе,  Ьез  ауеи^^Ьз  и  др. 
Сжатость  и  сила  д1алога,  сумрачный,  захватывающей  драма- 
тизмъ  н^которыхъ  сценъ  не  могли  не  поразить  читателя, 
заставляя  забывать  очевидную  неопытность  автора. 

Юре  посЬтилъ  и  Мэтерленка.  Въ  противоположность  ожи- 
дан1ямъ,  онъ  увидалъ  передъ  собой  здороваго,  могучаго 
Фламандца,  съ  трезвымъ  и  яснымъ  умомъ,  изложившаго  ему 
свою  несложную  эстетику.  Онъ  осуждаетъ  пр1емы  натура- 
лизма, но  не  во  имя  идеалистическаго  направлешя.  Прой- 
детъ  время,  говорить  онъ,  и  наибол*е  сильныя  сцены  ро- 
мановъ  Зола  будутъ  непонятны.  Если  изменится  къ  лучше- 
му положен1е  рудокоповъ,  какая  будетъ  судьба  СегтшаГя? 
Правда,  писатель  не  въ  силахъ  высвободиться  отъ  связи 
съ  современностью,  но  какъ  можно  менЪе  зависать  отъ  ус- 
Л0В1Й  даннаго  быта— истинная  ц-Ьль  новаго  искусства.  Толь- 
ко т*  создашя  его  обречены  на  долгое  вл1ЯН1е  и  славу,  ко- 
торыя  сум^ютъ  изображать  не  случайное,  но  вечное.  Его 
уд*лъ— изучать  и  возсоздавать  в*чныя  увлечения,  радости 
и  горести  человечества,  всегда  и  вс"Ьмъ  понятныя.  Въ  дра- 
м*  ВЫСШ1Й  идеалъ  для  Метерленка— Шекспиръ. 

Другой  примечательный  Фактъ  въ  современной  судьб* 
драмы— учрежден1е  во  многихъ  европейскихъ  центрахъ,  въ 
Париж*,  Берлин*,  Лондон*,  того  типа  сценическихъ  пред- 
ставлешй,  образцомъ  для  которыхъ  послужилъ  парижский 
ТЬШге  НЬге.  И  въ  пьесахъ,  и  въ  способ*  игры  тутъ  много 
эксцентричнаго,  еще  не  устоявшагося,  но  страстное  жела- 
ше  какъ  можно  полн*е  и  правдив*е  перенести  жизнь  на 
сценичесюя  подмостки  невольно  привлекаетъ  внимаше  и 
симпат1Ю.  У  же  обозначаются  несомн*нныя  даровашя  новыхъ 
драматурговъ,  упорно  не  признававшихся  сначала  присяж- 
ною  критикой,  но  поб*дившихъ  это  противод*йств1е;  кро- 
м*  Мэтерленка,  Жанъ  Жюльенъ,  а  въ  Герман1и  Гаупт- 
маннъ  (увлекш1й  недавно  своими  Ткачами  даже  парижанъ)  и 
особенно  Зудерманъ  (съ  его  Честью,  Гибелью  Содома,  Роди- 
ной)  открываютъ  собою  новый  отд*лъ  въ  л*тописяхъ  дра- 
матическаго  творчества. 

Лирика  также  не  осталась  безучастною  свид*тельницею 
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общаго  движешя  впередъ.  Не  въ  вычурныхъ  ЭФФектахъ  сим- 
волистовъ,  не  въ  стилистическихъ  ухищренхяхъ  школы  Гиля 
найдетъ  она  новую  силу.  Вместо  безконечной  разработ- 
ки личныхъ  ощушен1й  и  испытан1й  и  исповеди  передъ  чи- 
тателями, вы  встречаете  у  новыхъ  поэтовъ,  наприм.,  у  Жана. 
Экара,  сердечное  обращение  не  къ  исключительнымъ  или 
проблематическимъ  натурамъ,  но  къ  каждому  сознательно- 
му человеку,  вызывающее  его  не  смущаться  т-Ёмъ,  что 
часть  общаго  д^ла,  выпадающая  ему  на  долю,  будетъ,  мо- 
жетъ-быть,  мала,  и  помнить,  что  если  каждый  явится  сре- 
ди мрака  со  светил ьникомъ,  для  всЬхъ  зас1яетъ  день  *). 

Наконецъ,  и  въ  критик*  есть  проблески  новыхъ  у  чеши, 
на  которыхъ  лежитъ  отпечатокъ  руководящихъ  идей  эпохи- 
Быстро  возникшая  популярность  такого  талантливаго  писа- 
теля, какъ  Жюль  Леметръ,  такъ  же  быстро  падаетъ  съ  т-Ьхъ 
поръ,  какъвъ  критик*  его  обнаружилось  вл1яше  личныхъ  у смот- 
рЪнгй,  настроешя  минуты.  Потребность  въ  твердыхъ  осно- 
вахъ  оц-Ьнки,  въ  выработк1^  законовъ  и  метода  сознается 
всюду.  Рано  умерш1й  Эннекенъ  уже  попытался  сделать  это 
и  назвалъ  свою  книгу  „Спйяие  зс^епййцие"  **).  Въ  грезив-; 
шейся  ему  „эсто-психолопи"  изучеше  литературныхъ  про- 
изведен1й  будетъ  основано  не  только  на  эстетическомъ,  но 
и  на  психологическомъ  и  сощологическомъ  ихъ  анализ*; 
признавая  великое  значен1е  руководящихъ  умовъ  на  массу, 
онъ,  однако,  еще  выше  ставилъ  ихъ  взаимод^йствге.  То, 
къ  чему  стремится  нов-Ьйшая  литература,  становится  та- 
кимъ  образомъ  однимъ  изъ  коренныхъ  уб-Ьждешй  критики. 
Эннекенъ  умеръ,  едва  усп*въ  нам-Ьтить  въ  общихъ  чертахъ. 
свою  систему,  но  уже  опред"Ьлилъ  направленге  критики  бу- 
дущаго,  способной  безпристрастно  осв-Ёщать  и  объяснять 
разнообразие  литературныхъ  движен1й;  новымъ  людямъ  при- 
дется   вести   дальше  его  д-Ьло.   Во   глав*  каждаго  перюда 


♦)  Е1  пе  (115  раз:  8еи1  роиг  1е  потЬге 
Оце1  Ь1еп  Гега  топ  ЬитЫе  атоиг? 
0.ие  сЬасип  зоИ  ПатЬеаи  ^ап$  ГотЬге: 
Ьез  1^пёЬге5  уеггоШ  1е  ]оиг. 
**)  Переводъ  ея  помещался  въ  журнал-Ь  ^Русское  Богатство* 
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литературы  всегда  стояло  влиятельное  критическое  имя; 
вспомните  Добролюбова  и  Б-Ьлинскаго,  Сентъ-Бёва  и  Тэна; 
Эннекенъ— предтеча  будущаго  передового  критика  XX  в*ка. 

Не  разъ  у  писателей  нашего  времени  встрЪчаемъ  догад- 
ки о  т*хъ  особенностяхъ  культуры,  которыя  будутъ  пре- 
обладать въ  сл^дующемь  стол'Ьт1и.  Зола  предрекаетъ,  что 
это  будетъ  ^в-Ёкъ  науки  и  истории**;  Тарду  (автору  книги 
о  ^.Законахъ  подражанш")  кажется,  что  это  будетъ  в^къ 
„согласован1Я  открыт1й",  въ  такомъ  обилш  совершенныхъ 
XIX  стол*т1емъ.  Слово  „наука"  не  сходить  съ  устъ  кажда- 
го,  задумывающагося  о  будущемъ,  но  это  уже  не  сухая  и 
безстрастная  наука,  удовлетворявшая  старое  человечество^ 
но  то  широко  приложимое  къ  жизни  знаше,  которое  при- 
носитъ  съ  собою  возможно  большую  сумму  блага  для  наи- 
большаго  числа  людей. 

И  въ  ней,  и  въ  той  литератур*,  что^  чутко  прислушива- 
ясь къ  жизни,  выше  всего  ставитъ  деятельность,  силу  ха- 
рактера, влечен1е  послужить  людямъ,  найдется  достаточно 
противовеса  болезненному  направлешю,  которое  такъ  же 
заметно  въ  конце  века,  какъ  оно  поражало  въ  начале  его,— 
тому  меланхолическому  анализу  личныхъ  скорбей,  который 
не  оставляетъ  альтруизму  ни  малейшаго  места. 

Это  направлеше  совсемъ  не  исчезнетъ,— ведь  однимъ  изъ 
пр1обретен1й  конца  XIX  века  является  значительная  терпи- 
мость мнен1й.  Всегда  будутъ  существовать  разнообразныя 
группы  умовъ  и  талантовъ,  которыя  свои  творчесюе  замыс- 
лы будутъ  облекать  въ  несходныя  между  собою  Формы;  и 
въ  следующемъ  веке,  быть-можетъ,  послышатся  чарующ1е 
звуки  песенъ  великаго  и  несчастнаго  поэта,  который  съ 
глубокой  искренностью  поведаетъ  о  своихъ  личныхъ  стра- 
дашяхъ,  но  эта  скорбная  исповедь  не  покажется  никому 
выразительницею  лучшихъ  помысловъ  современности.  За- 
унывность пессимизма,  какое  бы  историческое  оправдаше 
ни  имелъ  онъ  за  себя,  должна  же  наконецъ  уступить  место 
другимъ  тонамъ,  которыхъ  давно  не  раздавалось  въ  лите- 
ратуре! 

Не  въ  резкомъ,   неестественномъ   перехоле  отъ  песси- 
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мизма  къ  благодушной  в*р*  въ  прелесть  существующаго 
строя  чувствуется  потребность;  если  Брандеса  томитъ 
^понижеше  уровня  литературы,  если  Максу  Нордау  всю- 
ду чудится  вырожденку  а  для  обновлен1Я  жизни  сзываются 
въ  Гермаши  „этичесюе  конгрессы"  *),  если  даже  Зола  на- 
чинаетъ  верить  въ  возможность  „натуралистическаго  клас- 
сицизма", который  долженъ  обновить  литературу,—  отчего 
же  не  признать,  что  слышится  снова  призывъ  къ  идеаль- 
ному, ободряющему?  ВЪдь  онъ  не  возглашаетъ,  что  все 
существующее  превосходно,— напротивъ,  онъ  указываетъ 
впереди  свЬтлыя  ц-Ьли  и  готовъ  вести  къ  нимъ... 

Только-что  шла  р"Ьчь  объ  оригинальномъ  опрос*  писа- 
телей. Въ  Англ1И  сделана  была  другая  попытка  отобрать 
голоса  у  св'Ьдущихъ  людей  относительно  призвашя  литера- 
туры И  искусства  въ  будущемъ  обществ*.  Съ  т"Ьмъ  без- 
пристраст1емъ,  которое  отличаетъ  выдающееся  англ1йск1е 
журналы  новаго  типа,  допускающее  на  своихъ  страницахъ 
заявленее  мн^шй  по  одному  и  тому  же  вопросу  консерва- 
тора и  сощалиста,  католика  и  ЬЬге  репзеига,  Кеъи  Кегпсш 
вызвала  высказаться  о  творчеств*  будушаго  представителей 
индивидуализма  и  сощализма.  Отъ  лица  первыхъ  отв*чалъ 
Маллокъ,  страстный  спорщикъ  по  вопросамъ  сощальнымъ, 
за  посл"Ьднихъ  написали  Сольтъ  и  даровитый  поэтъ  Виль- 
ямъ  Моррисъ,  авторъ  „Земного  рая". 

Если  об*  стороны  въ  сущности  сходятся  въ  своихъ  упо- 
ваншхъ,  то  всего  типичн*е  звучатъ  заявленея  Морриса  и  его 
товарища.  Они  протестуютъ  противъ  предположешя,  что 
переустройство  жизни  будетъ  враждебно  поэзхи  и  искус- 
ству. Напротивъ,  они  вм*ст*  съ  изв*стнымъ  Беллами  в*рятъ 
въ  такое  широкое  развитее  литературы,  которое  далеко 
оставитъ  за  собой  движеше  временъ  Возрождешя.  Но  прежде 
всего  литература  выйдетъ  изъ  цехового  состоянея;  не  будетъ 
писателей  по  проФессеи,  изсушающихъ  мозгъ  изъ-за  куска 
хл*ба;  меценатство,  зависимость  и  продажность  станутъ  не- 


*)  Междунарондый  конгресса  такого  рода  созывался  къ  концу  1893  года  въ 
Эйзенахъ. 
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понятными  словами  и  въ  литературномъ  м1р'Ь;  не  будетъ  и 
зажиточныхъ  дилеттантовъ,  имЪющихъ  возможность  бало- 
ваться писательствомъ.  Литература  станетъ  цв^томг  жизни; 
печататься  будетъ  только  то,  что  действительно  нужно 
для  современниковъ,  и  потому,  что  оно  прямо  полезно,  и 
потому,  что  оно  художественно  и,  стало-быть,  ведетъ  впе- 
редъ,  воспитываетъ  читателя,  напоминаетъ  ему  о  великихъ 
людяхъ  и  дЪянхяхъ.  Такая  литература  будетъ  доступна  всЬмъ 
и  каждому,  и  станетъ  органомъ  не  однихъ  лишь  избран- 
ныхъ  С0СЛ0В1Й,  а  милл10новъ  людей,— и  талантливыхъ,  и  про- 
стыхъ,  незам-Ьтныхъ. 

И  когда,  уходя  все  глубже  въ  мечтан1я  о  будущемъ  стро*, 
Моррисъ  въ  вышедшей  недавно  Фантаз1и  на  эту  стародав- 
нюю тему  (Nе>V8  ^^от  Ыо^Ьеге)  набросалъ  картину  идеаль- 
наго  порядка  вещей,  основой  его  онъ  установилъ  упраздне- 
ше  обветшал ыхъ  государственныхъ  Формъ,  свободу,  все- 
общей трудъ,  и  красоту^  распространенную  на  жизнь  всЬхъ 
и  каждаго,  выражающуюся  въ  общедоступности  искусства, 
въ  изяществ-Ь  архитектуры,  служащей  народу,  въ  величе- 
ственной роли  творчества,  всЬмъ  понятнаго  и  облагорожи- 
вающаго  жизнь. 

Съ  такими  надеждами  на  полное  сл1яше  литературы  и 
жизни,  на  сочетание  личнаго  начала  съ  общимъ,  на  развит1е 
^международной  солидарности^^,  и  теперь  уже  достаточно 
заметной,  всемерная  словесность  вступаетъ  въ  двадцатый 
в-Ькъ.  Пусть  многое  изъ  того,  что  зд^сь  удалось  сгруппиро- 
вать, кажется  инымъ  мечтой,  грезой.  Но  отрадно  созна- 
вать, что  даже  въ  наше  время,  которое  такъ  любятъ  вы- 
ставлять исключительно  поглощеннымъ  хищническими  ин- 
стинктами или  культомъ  эгоизма,  не  вымираетъ  у  человече- 
ства склонность  къ  такимъ  грезамъ,  что  и  теперь  его 
привлекаютъ  идеалы  истиннаго  знан1я,  справедливости  и  гу- 
манности! 
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(Альп1йекая  фанта81я). 


Въ  пышныхъ,  сверкаю щихъ  сн'Ьговыхъ  коронахъ  высятся 
горы-громады,  изъ  в'Ька  въ  в-Ькъ  так1я  же  величавыя,  тор- 
жественно красивыя.  Когда  передъ  челов'Ьческимъ  взоромъ, 
слишкомъ  привыкшимъ  ко  всему  ограниченному,  правильно- 
му, умеренному,  внезапно  раскинется  безконечная  ц^пь 
этихъ  исполинскихъ  глыбъ,  прор'Ьзывающихъ  облака  то  бЪ- 
лымъ  куполомъ,  то  причудливымъ  остр1емъ  врод-Ь  стргьлы 
готическаго  собора,  то  ц-Ьлымъ  хребтомъ  зубцовъ,  —  даже 
совсЬмъ  не  впечатлительному  зрителю  можетъ  почудиться, 
что  волшебная  сила  перенесла  его  въ  заоблачное  царство 
гигантовъ. 

Разгорится  ли  солнце,  —  тысячами  искръ  заиграетъ  д-Ьв- 
ственно  чистая  бЪлая  пелена.  Глубоюя  снЬговыя  залежп, 
в-Ьками  наслоившаяся  на  грудп  утесовъ,  С1яютъ  точно  ал- 
мазныя  розсыпи.  Прозрачной  синевой  отливаютъ  ледяные 
кристаллы  въ  безчисленныхъ  иглахъ,  граненыхъ  колон- 
кахъ  и  башенкахъ,  покрывающихъ  ледники,  застывшимъ 
потокомъ  нависшхе  надъ  долинами.  Съ  веселымъ  шумомъ, 
клокоча  и  п-Ьнясь,  вырываются  изъ-подъ  льда  горныя  р*ки 
и  несутся  по  скалистому  ложу  куда-то  вдаль,  внизъ,  къ  лю- 
дямъ,  вбирая  въ  себя  по  пути  серебристую  влагу  сотенъ 
водопадовъ,  въ  чьихъ  брызгахъ  полуденное  солнце  играетъ 
радугой. 

Внезапно,  точно  раскатами  грома  или  гуломъ  выстр-Ьловъ 
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наполнить  окрестность  шумъ  свалившейся  лавины,  но  онъ 
прогуд'Ьлъ  и  замерь,  и  снова  все  погружается  въ  торже- 
<:тв€нное  спокойствие.  Солнце  зд'Ьсь  рано  догораеть;  подь  его 
посл']^дними  лучами  зарл']^лись  в']^чные  сн-Ьга  и  тихо  мерца- 
ютъ;  еще  немного— и  сумракъ  окутываетъ  вершины;  облака 
•свиваются  кольцами  вокругъ  нихъ;  точно  безпробудная  дре- 
мота охватываеть  все  вокругь.  Когда  же  луна  выглянеть 
изь-за  горъ,  подь  ея  бл'1^днымъ  св-Ьтомь  еще  таинственн'1^е 
«ажутся  и  этотъ  сонь  исполиновъ,  закутанныхь  въ  свои  б*- 
лыя  мант1и,  и  немолчный  плескъ  водопадовъ,  и  серебряная 
пыль  мелкихь  брызговъ,  разлетающихся  вокругъ  ихъ  б-блой 
ютруи,  и  синеватый  отливъ  льда... 

Проходили  в"Ька,  тысячел"Ьт1я,— и  все  было  зд'Ьсь  такъ  же 
чудно  хорошо  и  величаво  спокойно.  Люди  не  проникали  въ 
это  запов-Ьдное  царство.  В'Ьдь  ихъ  слабой  природ-Ь  не  вы- 
нести ни  разр-Ьженнаго  воздуха,  ни  осл'Ьпительио  яркаго 
св-Ьта,  ни  борьбы  съ  неисчислимыми  препятств1ями  льдовь 
и  сн'Ьговыхъ  полей!...  Имь  оставалось  лишь  въ  грезахъ  пе- 
реноситься въ  заоблачные  края,  откуда  взирають  на  гр'Ьш- 
ную  землю  в-Ьчныя  горы,  нарушая  свое  безмолв1е,  черезъ 
тысячел-Ьтше  промежутки,  разв*  только  одною  изъ  т-Ьхъ 
немногор-Ьчивыхъ  бес*дь,  которыя  почудились  Тургеневу 
въ  его  ^Стихотворении  въ  проз'Ь*^.  Мечтали  первобытные  на- 
роды,—и  сложили  рядъ  горныхъ  миеовъ;  мечтали  поэты  вс*хъ 
странъ,  расточая  богатства  слога  и  воображен1я,  чтобы  пе- 
редать поразительное  впечатл'Ьше  в-Ьчныхъ  красотъ,  и  ста- 
вили своихъ  избранниковъ,  МанФредовъ  и  Фаустовъ,  лицомъ 
кь  лицу  съ  ними;  по-своему  мечтали  и  люди  науки,  и  см-Ьлые 
.альп1йск1е  туристы;  сурово  проведенная  грань,  какъ  все. за- 
претное, словно  манила  къ  себ*,  побуждая  переступить  ее. 
Но  за  такую  дерзость  люди  платились  жизнью.  Кладбища 
деревень,  ближайшихъ  отъ  Монблана,  ЮнгФрау,  Монте-Розы, 
полны  памятниковь,  печально  вспоминающихъ  обь  отвагЬ  и 
гибели;  въ  народныхъ  устахъ  живутъ  предан1я  обь  исчез- 
яувшихь  безь  в"Ьсти,  упавшихъ  въ  пропасть,  замерзшихъ  и 
засыпанныхъ  сн-Ьгомь  слишкомъ  самонад'Ьянныхъ  путникахъ. 
Ледяныя   и    неприступныя   красавицы,    врод*  ЮнгФрау,  съ 
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жестокостью  эпической  женщины-богатыря  искони  мстили 
своимъ  поклонникамъ... 

Помните  ли  вы  ^Гуливера^?  Каково  было  ему  проснуться 
въ  стран*  Лиллипутовъ  и  при  первыхъ  же  движен1яхъ  по- 
чувствовать, что  все  его  т^Ьло  опутано  тонкою  сЬтью  вере- 
вочекъ,  что  къ  груди  его  приставлена  лестница  и  что  на 
ея  ступеняхъ,  на  узлахъ  бичевокъ,  на  площади  груди  рас- 
хаживаютъ  крошечные  человечки,  все  изсл'Ьдуютъ,  разсмат- 
риваютъ,  изм'Ьряютъ,  объясняютъ!  Только  бы  ему  подняться 
и  встряхнуться,— и  вся  эта  мелкота  разсыпалась  и  разлета- 
лась бы  во  всЬ  стороны.  Но  кр'Ьпка  веревочная  паутина  и 
хитроумны  пигмеи.  Великанъ  не  сдвинется  съ  м*ста,  и  они 
его  осмотрятъ,  изм'Ьрятъ  и  опишутъ  во  все  свое  удо^ 
вольств1е... 

СвиФтъ  вЪ  своей  печально-насм-Ьшливой  сказк*  недалекъ 
отъ  истины.  То,  что  кажется  иногда  совсЬмъ  сказочнымъ^ 
сбывается  на  яву. 

Въ  т-Ьхъ  ущельяхъ,  чья  суровая  прелесть  такъ  привлекала 
усталую  душу  МанФреда,  на  т*хъ  горныхъ  скатахъ,  „гд*  и 
птицы  не  отваживались  вить  гн'Ьзда^^,  гд*  .человеческой 
груди  трудно  вдыхать  холодный  воздухъ  сн'Ьговыхъвершинъ*',. 
въ  долинахъ,  гд*  байроновскому  неудачнику  грезилась  тро- 
гательная патр1архальность,  скромная  добродетель  и  любовь 
къ  свобод*  въ  бодромъ,  выросшемъ  среди  природы  и  далеко^ 
отъ  людской  суеты  поколении  горцевъ,  охотниковъ  и  аль- 
П1йскихъ  пасту ховъ,  —  въ  этомъ  заповедномъ  краю  подни- 
мается странный  шумъ  и  движен1е.  Со  вс*хъ  сторонъ  пол- 
зутъ  вверхъ  сотни  и  тысячи  рабочихъ  съ  заступами,  ломами,, 
кирками;  они  роютъ,  рубятъ,  отламываютъ;динамитъ  взры- 
ваетъ  для  нихъ  на  воздухъ  огромныя  каменныя  глыбы,  тре-^ 
вожа  горное  эхо;  черезъ  потоки  и  водопады  перекидыва- 
ются МОСТЫ;  туннели  проникаютъ  вглубь  скалистаго  кря- 
жа. Зм-Ьями  обвиваются  вокругъ  крутыхъ  вершинъ  рель- 
совыя  полосы,  ВС*  типы  новыхъ  „путей  сообщешя",  ко- 
торые выработала  Европа  йп  с1е  81ёс1е  и  которые  почти 
совсЬмъ  неприм^нены  на  Руси,  всЬ  эти  электрическая, 
зубчатыя,   проволочныя,   пневматичесюя  жел^зныл  дороги^ 
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2аЬпгас1ЬаЬп'ы,  ВгаЫ8е11ЬаЬп*ы  и  Рип1си1а1ге'ы  пускаются 
въ  ходъ. 

То,  что  вчера  еше  казалось  труднымъ  и  опаснымъ,  осу-^ 
шествляется;  у  строителей  дорогъ  развивается  удаль  и  со- 
ревноваше;  каждому  хочется  изумить  ч'Ьмъ-нибудь  небыва- 
лымъ  и  рискованнымъ.  Зд-Ьсь  вагоны-коробки  взбираются  съ- 
людьми  по  проволочному  канату  на  верхъ  отв-Ьснаго  обр-Ьза; 
тамъ  горный  локомотивъ,  точно  прыткая  серна,  б-Ьжитъ  по- 
зубцамъ  на  высоту  двухъ,  трехъ  тысячъ  метровъ.  Уже  при- 
близились къ  лиши  сн-Ьговъ.  Отъ  Гриндельвальда,  гд-Ь  оста- 
навливаются по'Ьзда,  до  глетчеровъ  рукой  подать,  но  черезъ 
годъ  железная  дорога  пройдетъ  дальше,  къ  поднож1ю  Юнг- 
фрау.  Оставалось  сделать  только  одинъ  шагъ  —и  мы  нака- 
нун*  его.  Швейцарсюя  Федеральныя  власти  уже  разсматри- 
ваютъ  проектъ  рельсоваго  пути  на  ЮнгФрау;  ихъ  затруд- 
няетъ  лишь  вопросъ,  насколько  можетъ  быть  вреднымъ  для 
будущихъ  путешественниковъ  разреженный  воздухъ,  кото- 
рымъ  придется  дышать  на  конечной  ставши.  И  это  не  оди- 
ночный прим-Ьръ;  идетъ  р-Ьчь  о  железной  дорогЬ  на  Мон- 
бланъ,  на  Маттергорнъ  и  т.  д. 

В^ка  горделиваго  одиночества  и  неприступности  сменя- 
ются зрелишемь  безцеремоннаго  человёческаго  нашеств1я. 
За  инженерами  и  железнодорожными  рабочими  взбираются 
на  высоты  целые  отряды  юркихъ  швейцарскихъ  Ьб1еИег8  и, 
поднимаясь  еще  выше,  совсемъ  въ  облакахъ  строятъ  свои 
гостинницы;  каждый  камень,  доску,  железную  полосу  нужно 
было  доставить  сюда  снизу  на  спинахъ  людей  или  на  хреб- 
те муловъ^  но  это  мелочи,  къ  которымъ  пора  привыкнуть... 
И  черезъ  несколько  времени  красный  Флагъ  съ  белымъ  крес- 
томъ  взвивается  въ  поднебесье,  а  разноцветныя  рекламы 
сзываютъ  со  всего  света  туристовъ  посетить  новый  отель, 
^расположенный  выше  всехъ  сушествуюшихъ  въ  Европе**. 
И  разноплеменная  толпа  устремляется  отовсюду  по  вновь 
проложенному  пути,  точно  потокъ  воды,  прорвавш1й  запру 
ду.  Идутъ  англичане,  до  того  изъездившхе  Швейцар1Ю  ва 
все  направлен1я,  что  она  имъ  кажется  „своею  провинщей'*; 
поднимаются  местные  альпинисты-любители,  вооруженные 
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молотками  для  прорубашя  льда  и  веревками  для  взаимнаго 
протаскиван1я  по  сн-Ьговымъ  полямъ;  изъ  захолустнаго  Та- 
раскона,  любуясь  на  свою  см-Ьлость,  летитъ  на  новый  под- 
вигъ  велик1й  Тартаренъ,  до  того  уб-Ьжденный,  что  онъ  дол- 
женъ  его  совершить,  что  когда  онъ  замешкался,  сама  Юнг- 
<1>рау  является  ему  во  сн*  и  строго  спрашиваетъ  его:  ^Таг- 
*апп,  у  8отте8  поиз**?  Все  скучающее,  праздное  и  сколько- 
нибудь  зажиточное  со  вс*хъ  концовъ  св-Ьта,  не  исключая 
Австрал1и  и  Новой  Зеландш,  быстро  стекается  на  новую 
приманку,  не  столько  для  того,  чтобъ  испытать  чудныя  впе- 
чатл*Н1я  раскрывающагося  наконецъ  передъ  людьми  альп1й- 
скаго  м1ра,  сколько  для  того,  чтобы  проверить  на  м^ст* 
последнее  издание  Бэдекера  или  Мэррея,  сличая  красоты 
съ  ихъ  описан1емъ,  и  исполнить  добросов-Ьстно  весь  оби- 
ходъ,  смотря,  гд*  нужно,  въ  подзорную  трубу,  вставая  спо- 
заранку любоваться  на  солнечный  восходъ.  Все  старое  уже 
осмотр'1^но,  вкусъ  избалованъ  всевозможными  пряностями; 
нужны  эксцентрическ1Я  новинки,  которыя  возбудили  бы  приту- 
пившуюся восприимчивость.  Едва  успела  открыться  дорога 
въ  Мюрренъ,  доставляющая  частью  по  проволок*,  частью 
электричествомъ  въ  то  чудесное  м*сто,  гд*  бывало  лишь 
поел*  долгаго  и  труднаго  восхожден1я  передъ  путникомъ 
раскидывалась  панорама  снЪговыхъ  бернскихъ  горъ,— какъ 
на  верхней  площадк*  образовался  такой  водоворотъ  посе- 
тителей, что  ликующая  местная  печать  сравнила  его  съ 
изящнымъ  Корсо. 

„Покорился  человеку  ты  не  даромъ,  братъ^^,  сказалъ 
полв-Ька  тому  назадъ  своему  товарищу  » седовласый  Шатъ"? 
предчувствуя  всяк1я  напасти,  постройку  „дымныхъ  кел1й^^, 
звонъ  топора,  раскопку  рудниковъ,  движен1е  каравановъ. 
Меланхолическое  предчувствхе  обмануло  старика.  Натискъ 
штыковъ  показался  ему  вступлешемъ  къ  нашествию  тор- 
говли, предпр1имчивости,  культуры.  Но  полстолетия  прошло, 
а  тишина  все  еще  окружаетъ  торжественность  Кавказскихъ 
горъ.  Ихъ  альп1йскимъ  товарищамъ  выпала  другая  доля. 

Каюя  речи  повелъ  бы  теперь  горделивый  духъ  Монблана, 
еслибъ  его  могъ  вызвать  изъ  снегового  замка  МанФредъ  на- 
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шихъ  дней!  Какъ  отуманилось  бы  чело  той  горной  Феи, 
1Ье  уг11сЬ  о^  1Ье  А1р8,  которая  когда  то  предстала  передъ 
байроновскимъ  двойникомъ,  озаренная  радугой,  игравшей  въ 
струяхъ  водопада!  Прежде  они  могли  выслушивать  страст- 
ные призывы  разочарованнаго  челов'1^ка  въ  полномъ  созна- 
нии своего  могущества  и  независимости;  они  могли  ему  об*- 
щать  здоровье  души  и  свободу  въ  своемъ  неприступномъ 
Затишь*.  Теперь  ихъ  т"Ьснятъ  отовсюду,  не  посягая  лишь 
на  т*  заоблачныя  полосы  горнаго  м1ра,  гд*,  какъ  на  вер- 
шин* ЮнгФрау,  люди  въ  состоянии  пробыть  не  бол'Ье  де- 
сятка минутъ,  не  осл*пнувъ  отъ  невыносимаго  блеска  сн*- 
говъ  и  не  задохнувшись.  Да  и  гд*  самъ  МанФредъ  съ  его 
титаническими  порывами,  съ  сознан^емъ  божественной  искры, 
зароненной  въ  него  судьбой,  и  оскорбительной  ограничен- 
ности челов'Ьческихъ  силъ,  —  гд*  это  гениальное  сочетание 
„бренности  и  божества*^,  Ьа1{  с1и81,  Ьа1^  с1е1*у?  Его  заветы 
еще  носятся  и  мелькаютъ  кое-гд*  во  встревоженныхъ  умахъ, 
но  новымъ  покол-Ьншмъ,  ставящимъ  себ*  опред'Ьленныя,  ося- 
зательныя  задачи,  они  уже  мало  понятны.  А  отъ  того  замка, 
въ  которомъ  (по  швейцарскому  предан1ю)  Байрону  пригре- 
зилась одна  изъ  наибол-Ье  потрясаюшихъ  сценъ  его  поэмы, 
уц-Ьл-Ьлъ  лишь  сиротливый  обломокъ  башни.  Высокая  деревья 
выросли  на  немъ,  плюшъ  избороздилъ  своими  побегами  ст-Ьны; 
зм-Ьи  и  красивыя  сЬрыя  ящерицы  шуршатъ  среди  камней; 
вокругъ  холма  вьется  удобная  дорожка  для  туристовъ,  а  не- 
вдалеке виднеется  каФе... 

И  двадцати  л-Ьтъ  не  прошло  съ  той  поры,  когда  среди 
тяжки1хъ  Физическихъ  страдашй  и  съ  печальнымъ  запасомъ 
всякихъ  разочаровашй  и  сожал-Ьнхй  Тургеневъ  набрасывалъ 
свою  эпически  -  сильную  и  краткую  бесЬду  двухъ  исполин- 
скихъ  горъ,  а  уже  она  не  вполн*  соотв'Ьтствуетъ  д'Ьйствитель- 
ности.  Спокойный  лаконизмъ  великановъ  долженъ  былъ  бы 
уступить  м^сто  чему-нибудь  врод*  лермонтовскаго  „Спора^^... 

Таковъ  неизб-Ьжный  ходъ  вещей,  скажете  вы.  Ьез  ё^еих 
з'еп  уоп1;  боги  уходятъ  по  всей  лиши.  И  невольное  со- 
страдан1е  поднимается  откуда-то  со  дна  души  при  вид-Ь  та- 
кого разв-Ьнчашя;   остатокъ   ли  это  романтическаго  культа 
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природы,  глубоко  залегшаго  въ  челов'Ьчеств'Ь,  того  культа^ 
который  уживался  у  Гейне  съ  самымъ  рьянымъ  иконобор- 
ствомъ  въ  релипи  и  политик*?...  Но  в-Ьдь  судьба  безжалостна: 
таинственный  сумракъ  постепенно  скрываетъ  божественные 
образы,  которые  исчезаютъ,  тонуть  въ  немъ,—разв'Ь  только 
новый  геологичесюй  переворотъ  могъ  бы  снести  или  въ  чемъ- 
нибудь  исказить  величавыя  красоты  Монблана.  За  то  и  его, 
и  всю  дружину  его  товарищей  ожидаетъ  другая  участь: 
Прежде  свободные,  они  обречены  сд-Ьлаться  всеобщимъ  до- 
стояшемъ;  ихъ  будутъ  изсл-Ьдовать ,  осматривать,  разры- 
вать, попирать,  а  они  должны  все  терпеть,  совсЬмъ  какъ 
связанный  Гулливеръ  въ  странЬ  карликовъ... 

Титаны  и  пигмеи...  Какъ  давно,  безконечно  давно  стала 
занимать  людской  умъ  эта  противоположность  двухъ  р'Ьз- 
кихъ  крайностей,~могучей  силы  и  ползающей  слабой  мел- 
коты! И  въ  природ*,  и  въ  рядахъ  человечества  поражалъ 
все  тотъ  же  контрастъ.  Точно  дивно-красивыя  скалы  вы- 
двигаются изъ  моря  житейскаго  или  изъ  зыбучихъ  песковъ 
повседневной  людской  рутины  избранныя  натуры;  когда-то 
ихъ  окружалъ  ореолъ  полубожественнаго  титанизма,  см*- 
ПИВШ1ЙСЯ  потомъ  славой  великихъ  людей,  ген1альныхъ  пра- 
вителей, художниковъ  и  мыслителей,  представителей  чело- 
в'Ьчества,  —  а  безконечно  далеко  внизу,  подъ  ними,  копо- 
шится необозримое  множество  крошечныхъ  существъ,  за- 
нятыхъ  своею  будничною  работой,  чуждыхъ  всякимъ  по- 
рывамъ  и  творческимъ  замысламъ  и,  должно  быть,  завист- 
ливо смотрящихъ  на  могучихъ  великановъ,  въ  чьей  сил*  и 
красот*  имъ  чудится  что-то  оскорбительное,  едва  снисхо- 
дящее. И  у  „большихъ  людей'^  действительно  слишкомъ  ча- 
сто срывались  съ  устъ  огульные  приговоры  толп*  без- 
цв*тныхъ  и  бездарныхъ  существъ.  Полководецъ  назоветъ 
ихъ  пушечнымъ  мясомъ,  политикъ— стадомъ,  которое  должно 
сл*по  итти  за  своимъ  вождемъ,  поэтъ,  священнод*йствуя  у 
треножника,  презр*нною  черны'з»,  или,  разнообразя  попреки^ 
народомъ  лавочниковъ  и  торгашей,  какъ  Байронъ  звалъ  сво- 
ихъ  одноплеменниковъ,  сбродомъ  Филистеровъ  и  лакеевъ, 
какъ  въ  негодованш  честилъ  свою  родину  Гейне.  Творецъ 
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„МанФреда"  и  авторъ  ^Яе18еЫ1с1ег"  отгадывали,  правда,  подъ 
враждебнымъ  имъ  общественнымъ  слоемъ  глубокхе  пласты 
непочатой  и  свежей  народной  жизни,  къ  нимъ  обращались  и 
готовы  были  ихъ  идеализировать,— все  же,  когда  байронов- 
ск1е  герои  произносятъ  страстныя  осуждешя  „людей'^,  „чело- 
в-Ьчества",  не  всегда  легко  подм-Ьтить  грань,  отделяющую 
самодовольное  и  невежественное  м-Ьшанство  отъ  народа. 

Въ  прошломъ  в-Ьк*,  въ  пору  Сгеше-2е1*,  люди  недюжин- 
ные и,  кажется,  неглупые,  товарищи  юнаго  Гете,  величаясь 
своею  ген1альностью,  выказывали  презрите  къ  людскому 
стаду;  полв-Ька  спустя,  выступая  подъ  такимъ  же  знаменемъ 
освобождения  творчества.  Французские  романтики  дразнили 
и  б-Ьсили  своими  эксцентрическими  выходками  буржуазию, 
какъ  скопище  ид10товъ;  саркастическая  усм-Ьшка  надъ  легко- 
верностью и  нев-Ьжествомъ  массы  не  сходила  съ  устъ  Воль- 
тера, хотя  во  имя  правъ  этой  же  массы  онъ  совершилъ 
столько  великаго;  въ  наше  время  философ1я  пыталась  иногда 
оправдать  исключительность  полномоч1й  т-Ьхъ,  кого  она  же 
назвала  „представителями  человечества"*,  герге8еп1а11Уе  теп, 
п,  словно  возвращаясь  къ  эпической  поре,  готова  была  воз- 
становить  „культъ  героевъ**. 

Такъ  продержалось  это  видоизмененное,  привилегирован- 
ное богатырство  до  нашихъ  дней.  То  удача  политической 
или  военной  диктатуры,  то  властное  руководительство  силь- 
наго  человека  въ  области  общественной  давали  неожидан- 
ное применеше  старому,  какъ  М1ръ,  взгляду  на  избранниковъ, 
несмотря  на  то,  что  поднимающ1яся  все  смелее  учешя  о 
полноправности  массъ  противоречили  ему. 

И  въ  этихъ  массахъ  долженъ  былъ  назреть  мятежный  во- 
просъ:  заслужено  ли  такое  поклонеше,  многими  ли  изъ  круп- 
ныхъ  и  второстепенныхъ  ^титановъ^^  новейшихъ  вековъ  руко- 
водило влечете  добыть  божественный  огонь  для  серой  че- 
ловеческой толпы?  И  что  же?  Не  новыми  Прометеями,  при- 
гвожденными къ  скале  и  все-таки  не  сдающимися,  а  подчасъ 
баловнями  судьбы,  склонными  позировать  передъ  современ- 
никами и  потомствомъ,  оказывались  они  при  близкомъ 
изучеши. 
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Какъ  понятно  стремлеше  людей,  раздраженныхъ  насмешли- 
выми напоминаниями  объ  ихъ  заурядныхъ  способностяхъ  и 
незавидной  дол*,  когда-нибудь  разогнать  таинственный  оре- 
олъ,  окружающей  жизнь  и  д-Ьяшл  великановъ,  заглянуть  за 
кулисы  мировой  трагикомед1и  и  подвести  точный  итогъ  ве- 
личию и  гениальности!  И  какое  же  торжество  для  нихъ  на- 
стаетъ,  когда  всевозможныя  бхограФическгя  нескромности 
(ими  в-Ьдь  такъ  богато  наше  время!)  позволять  съ  Фактами 
въ  рукахъ  раскрыть  слабости,  капризы,  шаткость  мн-Ьшй, 
даже  нравственную  дряблость  у  т*хъ  д-Ьятелей,  чье  м-Ьсто, 
казалось,  было  на  лучшихъ  страницахъ  истории,  тогда  какъ 
они  подчасъ  совсЬмъ  не  лучше  среднихъ  людей!  Такое  сры- 
вание масокъ,  разрушение  пьедестал овъ  доставляетъ  стран- 
ное наслаждение,  переходить  въ  привычку;  отъ  подд-Ьльныхъ 
знаменитостей,  не  по  праву  осл1^плявшихъ  современность, 
скорый  судъ  незаметно  распространяется  и  на  все,  что  когда- 
либо  поднималось  надъ  толпой,  хотя  бы  оно  было  полно 
духовной  силы,  благородства  и  любви  къ  людямъ.  Такъ  и 
хочется  все  нивеллировать  до  зауряднаго,  удобопонятнаго 
уровня,  гд*  было  бы  такъ  гладко,  что  хоть  шаромъ  покати. 
Тупость  и  пошлость  однихъ,  корысть  и  зависть  другихъ,  не- 
соглас1е  въ  уб^жденеяхъ — все  соединяется  въ  пристрастной 
расправ*  надъ  великими  людьми. 

Но  прибавьте  къ  этому  простое  любопытство  толпы,  жад- 
ной до  занимательныхъ  разоблаченхй  ихъ  интимной  жизни 
и  предъявляющей  свои  запросы  съ  нетерпЪнеемъ,  которое 
возрастаетъ  поел*  каждой  попытки  ч*мъ-нибудь  его  удо- 
влетворить,—прибавьте  изсл*довашя  психологовъ,  истори- 
ковъ,  бюграФОвъ,  л*тописцевъ  словесности,  которые  тре- 
буютъ  себ*,  какъ  законнаго  достоян1я,  права  анализиро- 
вать жизнь,  мысли,  сокровенн*йш1я  душевныя  движения  людей 
зам*чательныхъ,— и  предстанетъ  поразительная  картина:  въ 
то  же  самое  время,  когда  пытаются  возродить  культъ  ге- 
роическихъ  личностей,  идетъ  или  судьбище  надъ  ними,  часто 
суровое  и  неумолимое,  или  анатомическое  разъятее  на  части, 
спокойно  и  безъ  жалости  обнажающее  все  заветное  въ 
жизни  недавнихъ  любимцевъ. 
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И  никогда  не  избавятся  они  уже  отъ  этого  испытан1Я, 
Веревочная  сЬть  зд*сь  тоже  прочна,  и  изъ  нея  не  вы- 
бьешься. Все  будетъ  изм*рено,  описано,  изсл-Ьдовано.  Хо- 
дятъ  и  ползаютъ  по  человеку,  полосуютъ  его,  забывая,  чта 
онъ  все  еще  живъ  если  не  Физически,  то  въ  своихъ  со- 
здашяхъ,  мысляхъ,  поэтическихъ  образахъ. 

То  и  д'Ьло  отыскиваются  къ  тому  новые  поводы.  Наста- 
нетъ  ли  юбилей  такого  человека,— дождемъ  сыплются  пи- 
кантные бюграФичесюе  матерхалы,  письма,  показан1Я  оче- 
видцевъ;  печатается  то,  что  онъ  никогда  не  назначалъ  къ  пе- 
чати, что  считалъ  своею  шалостью,  ошибкой,  чуть  не  гр*- 
хомъ;  настежъ  раскрываются  двери,  и  тысячеокая  толпа 
устремляется,  чтобы  все  огляд-Ьть,  до  всего  дотронуться, 
со  всего  снять  покровы.  Любилъ  ли  челов-Ькъ  и  таилъ  свое 
чувство,— доищутся  его  рукопожатий,  Н'Ьжныхъ  взглядовъ, 
минутъ  унын1Я,  и  все  опов'Ьстятъ  М1ру;  былъ  ли  онъ  счаст- 
ливъ,— добуду тъ  его  любовныя  письма  и  поднесутъ  читателю, 
съ  приложешемъ  подлинныхъ  портретовъ,  любопытный  то- 
микъ,  полетать  къ  многочисленнымъ  изсл'Ьдован1ямъ  объ  ис^ 
тор1и  сердечныхъ  увлечешй  Гете,  Мюссе,  Шиллера,  Ленау. 
Застанутъ  человека  къ  пароксизм*  бурной  ревности  или 
зазеленымъ  столомъ,  среди  азартныхъ  игроковъ^  и  обогатять 
личную  истор1ю  Пушкина  печальной  страницей ;  покажутъ 
Байрона  или  Лермонтова  въ  минуты  ихъ  суетности  или  по- 
зирования, Гейне— въ  егоспорахъ  съ  парижскими  н-Ьмцами- 
эмигрантами  или  попыткахъ  опереться  на  орлеанскую  мо- 
нарХ1ю,  Лассаля— въ  лайковыхъ  перчаткахъ  и  изящномъ  сью- 
т*,  собирающагося  говорить  къ  народу,  Гамбетту,  свергаю- 
щаго  септеннатъ  при  помощи  реакщонеровъ,— и  ликуютъ: 
в'Ьдь  все  это,  оказывается,  были  самые  обыкновенные  люди... 
И  ч'Ьмъ  больше  простора  для  такого  вскрывашя  чужой 
жизни,  т-Ьмъ  прхятн-Ье.  Средшй  челов-Ькъ  не  ц-Ьнитъ  доста- 
точно своего  преимущества;  его  душевный  М1ръ  останется 
святыней  для  другихъ,  тогда  какъ  потомство  отказываетъ 
въ  этомъ  прав-Ь  зам-кчательнымъ  людямъ. 

Какъ  жутко  имъ  думать  о  томъ,  что  ихъ  ожидаетъ!  Вспо- 
мните последнюю  статью  Гончарова...  Каждый  изъ  нихъ  же- 
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лалъ  бы  себ*  современемъ  б10граФа,  который  правдиво  пере- 
сказалъ  бы  мысли,  чувства  и  поступки  его,  изобразивъ  ихъ 
такими,  каковы  они  были  въ  действительности,  но  сд-Ьлаться 
иредлогомъ  для  праздныхъ  экскурсий  любопытствующихъ 
зёвакъ  въ  область  пикантныхъ  анекдотовъ  и  интересныхъ 
психологическихъ  загадокъ,— за  что  эта  посмертная  кара? 

Но  ея  мало,  —  можно  в1^дь  задохнуться  и  отъ  избытка 
ласки...  Когда  записываются  въ  последователи  человека  и 
связываютъ  съ  нимъ  свое  имя  люди,  неспособные  понять 
его  замысла  и  нуждающееся  только  въ  благовидномъ  зна- 
мени; когда  творен1я  поэта,  горькое  остроумие  сатирика^ 
вдохновенная  мелод1я  компониста  переходятъ  изъ  т^хъ  здо- 
ровыхъ  и  чуткихъ  слоевъ,  для  которыхъ  они  были  созданы, 
въ  область  рыночнаго  обмана,  досаждая  слуху  безчислен- 
ными  повтореншми  избитыхъ  цитатъ,  декламащею  однихъ 
и  т-Ьхъ  же  стиховъ,  брянчан1емъ  и  расп-Ьван^емъ  мотивовъ, 
ч:амыя  сильныя  и  св^тлыл  произведешя  теряютъ  первона- 
чальный свой  смыслъ,  бл'Ьдн'Ьютъ,  обезличиваются.  И  т*, 
кто  негодуетъ  на  несоразм^римость  дарован1й  избранниковъ, 
и  т*,  кто,  осклабившись,  сп^шитъ  записаться  въ  полкъ  ихъ 
почитателей  и  оглашать  воздухъ  ликующими  возгласами, 
могутъ  чуть  не  въ  одинаковой  степени  причинить  имъ  вредъ. 
По  тому  пути,  по  которому  когда-то  легкою  поступью  про- 
шелъ  0ДИН0К1Й  челов-Ькъ,  двинулись  сотни  тысячъ  ногъ  и 
оставили  свой  сл-Ьдъ. 

Но  какъ  же  быть?  На  краю  двадцатаго  в^ка,  когда  къ 
участ1ю  въ  свободной  культур*  подошелъ  не  одинъ  только 
^разночинецъ**,  но  пододвинулись  народныя  массы,  странно 
и  несправедливо  было  бы  превращать  въ  недоступный 
святилища  то,  что  лучшее  люди  когда-либо  создали,  за- 
в^щавъ  гряду щимъ  в^камъ,  и  делать  изъ  самихъ  этихъ  людей 
неприкосновенныхъ,  неуязвимыхъ  полу-боговъ.  Свою  долю 
солнечнаго  св-Ьта,  творческихъ  красотъ,  силы  мысли,  сбере- 
женныхъ  предками  и  добытыхъ  современностью,  вправ*  по- 
требовать себе  все  новые  участники  въ  м1ровомъ  развитш. 
Примирится  ли  гуманное  чувство  братства  со  стих1йнымъ 
нерасположешемъ  всехъ  противъ  одного  или  съ  неизбежными 
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неудобствами  восторговъ  милл10нной  толпы,  которая  за- 
хотела бы  наприм^ръ  повторять  на  вс*  лады  ^Выхожу 
юдинъ  я  на  дорогу"  или  вагнеровскую  ^П^снь  къ  вечерней 
зв^зд**"?.  . 

„8ЧЬи1  2^1,  8'ЬйШе!  Хорошо  на  вольномъ  воздух***!  по- 
слышалось за  мною  въ  вагон*.  По-Ьздъ,  взобравшись  по  кру- 
че узкаго  горнаго  прохода,  шелъ  теперь  по  ровной  лент* 
пути,  вр*даннаго  въ  скалу;  далеко  внизу,  извиваясь,  вся  въ 
п*н*,  б*жала  по  долин*  р*ка;  разбросанные  вокругъ  по- 
селки, купы  деревьевъ,  поля,  пестр*вш1Я  всевозможными 
отгЬнками  красокъ,  точно  ярюй  коверъ,  б*лая  полоса  до- 
роги, пробивающаяся  сквозь  темную  зелень  тополей  и  раз- 
р*завшая  долину  прямою  чертой,— все  это  складывалось  въ 
необыкновенно  миловидную  картину.  Точно  засмотр*вшись 
на  нее,  стояли  окрестныя  горы:  одн*— разубранныя  доверху 
опушью  хвойныхъ  л*совъ,  друпя— съ  зеленою  муравой  лу- 
жаекъ  на  груди,  третьи— стропя  осанкой  и  очертан1Ями,  ска- 
листыя,  величавыя  въ  своемъ  одиночеств*.  А  изъ-за  нихъ, 
въ  пролетахъ  между  скалами,  порою  показывалась  сн*говая 
вершина.  Св*Ж1й  в*терокъ  несъ  намъ  на-встр*чу  ароматы 
горныхъ  травъ  и  хвойной  иглы  и  ни  съ  ч*мъ  не  сравнимое 
ощущение  бодрости  и  новой  жизни.  На  такомъ  вольномъ  воз- 
дух* д*йствйтельно  было  хорошо. 

Я  оглянулся.  Позади  никого  не  было  кром*  невзрачной, 
совс*мъ  сморщенной  старушки-крестьянки  въ  широкополой 
бернской  шляп*.  Никто  съ  нею  не  велъ  р*чи,  и  ни  къ  кому 
она  не  обращалась;  то  былъ  невольный  возгласъ,  вышедшШ 
изъ  глубины  души.  И  нужно  было  вид*ть,  какъ  озарилось 
старое  лицо,  какъ  любовались  ея  влажные  глаза  на  чудес- 
ную картину,  какъ  они  переходили  отъ  одной  ея  черты  къ 
другой,  отъ  долины  къ  водопаду  или  къ  сн*жному  куполу! 
Она  вздыхала,  о  чемъ-то  думала,  и  снова  любовалась,  ра- 
дуясь какъ  ребенокъ  и  не  отрываясь  отъ  вагоннаго  окна. 

Блаженное  созерцаше,  св*тившееся  въ  ея  взгляд*,  со- 
гр*ло  другую,  тоже  совс*мъ  старомодную,  но  необыкновен- 
но привлекательную  личность  альп1йскаго  народнаго  п*вца, 
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съ  которымъ  случай  свелъ  меня  въ  живописномъ  заходу сть*, 
какъ-то  уц-Ьл-Ьвшемъ  въ  двухъ  шагахъ  оть  торнаго  пути 
иностранныхъ  туристовъ.  Изъ  нихъ  лишь  немнопе  подозр*- 
ваютъ  его  существование,  проЬзжая  на  пароход*  внизу  подъ 
тою  горой,  гд*  живетъ  одинъ  изъ  посл*днихъ  хранителей 
швейцарской  п*сни  въ  своей  б^дноватой  гостинниц*  ^Ое^ 
8сЬмге12ег8  Не^таШ".  Съ  ея  досчатаго  балкона  открывается 
широюй  видъ  на  Бр^энцское  озеро,  горы,  полуостровъ, 
вдавшШся  въ  воду;  старику  кто-то  сказалъ,  что  этотъ  видъ 
напоминаетъ  Ьадо  Ма§§1оге,  и  онъ  очень  гордится  этимъ. 
Съ  ласковой  улыбкой  встр^чаетъ  онъ  своихъ  гостей;  черезъ 
несколько  минутъ  они  говорятъ  съ  нимъ  какъ  со  старымъ 
знакомымъ,  и  онъ  посвяшаетъ  ихъ  во  вс*  таинства  и  пре- 
лести горной  жизни.  Если  онъ  въ  удар-Ь,  онъ  приноситъ 
ИСП0ЛИНСК1Й  А1репЬот,  въ  полтора  челов'Ьческихъ  роста 
вышиною,  врод*  т'Ьхъ  роговъ,  которые  скликали  шесть- 
сотъ  л*тъ  тому  назадъ  горцевъ,  возставшихъ  противъ  Габс- 
бурга. Старый  рогъ  издаетъ  громоносные  звуки,  которые 
смущаютъ  "Ьдущихъ  на  пароход*  и  мирныхъ  путниковъ  и 
оглашаютъ  окрестность  на  половину  забытою  народною  ме- 
лод1ей.  Но  вотъ  рогъ  отставленъ  въ  сторону,  и  слышится 
п-Ьн^е.  Голосъ  слабъ;  тонк1й  Фальцетъ  несколько  помогаетъ 
ему  шире  раскинуться;  п'Ьсня  старая,  чисто  местная  и  на- 
ивная по  словамъ;  она  прославляетъ  красоты  горъ,  озера 
родины,  лучше  которой  на  св-Ьт*  ничего  н*тъ,  —  а  за  каж- 
дымъ  куплетомъ  слышатся  переливы  неизб'Ьжнаго  зос1е1.  Но 
п*ше  согр'Ьто  неподд-Ьльнымъ  чувствомъ;  старый  виртуозъ, 
блаженнымъ  взоромъ  окидываюш1й  свой  любимый  ландшаФтъ, 
совс*мъ  завлад-Ьваетъ  вами.  Онъ  забылъ  о  своихъ  слушате- 
ляхъ;  слегка  приподнимаясь  во  время  п'Ьшя,  онъ  какъ  будто 
весь  устремлялся  впередъ,  къ  горамъ,  къ  синей  дали  озе- 
ра,—и  въ  голос*  его  слышались  вдругъ  н*жные,  чисто-жен- 
ск1е  звуки,  отдававшееся  звонко  въ  вечернемъ  воздух*. 

Вольный  воздухъ  его  родины  сберегъ  въ  немъ  и  этотъ 
энтуз1азмъ,  и  чувство  собственнаго  достоинства,  съ  которымъ 
онъ  пожималъ  потомъ  своими  мозолистыми  ладонями  протя- 
гивавшаяся   къ  нему    со  вс*хъ    сторонъ   руки  слушателей. 
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Никто  и  подумать  не  могъ  предложить  ему  денегъ,  —  это 
было  бы  кровною  обидой... 

Но  моя  старая  спутница  и  изельтвальдск1й  народный  п*- 
вецъ— въ  своемъ  род*  баловни  судьбы;  она  поставила  ихъ 
въ  исключительное  положенхе,  окруживъ  величайшими  кра- 
сотами природы;  для  какого  же  необозримаго  множества 
такихъ  непочатыхъ  натуръ  он*  остаются  недоступными! 
Придавленные  будничными  заботами,  эти  люди  не  увидятъ 
и  такого  просвета  въ  своей  трудовой  жизни;  природа,  эта 
в-Ьков-Ьчная  чарод-Ьйка,  способная  возродить  человека,  под- 
нять въ  немъ  ВС*  лучш1Я  силы,  залечить  его  душевныя  ра- 
ны, расточаетъ  свои  дары  немногимъ.  Величаво-аристокра- 
тической недоступности  ея  чудесъ  наноситъ  теперь  ударъ 
за  ударомъ  смелая  человеческая  изобретательность,  —  для 
кого?  Для  скучающей  массы  привилегированныхъ  туристовъ, 
которые  по  большей  части  только  отбываютъ  ^дорожную 
повинность"*,  наполняютъ  пустоту  своего  прозябашя  или 
т*шатъ  избалованное  любопытство.  Они  по-своему  готовы 
хвалить  и  восторгаться,  но,  какъ  гейневскому  Филистеру, 
„угаз  §еЬеп  1Ьпеп  бхе  ^гйпеп  Ваише  ап^^? 

Эпическое  величие  „горныхъ  вершинъ",  одинокихъ  и  не- 
досягаемыхъ,  очевидно  невозможно  дол^е  охранить  отъ  люд- 
ского вторжешя.  Бывало,  остановится  странникъ  при  вид* 
„ледяного,  сн*жнаго  моря,  окаймленнаго  грядою  горъ,  об- 
литыхъ  солнцемъ,  и  кажущагося  замерзшею  ареной  гигант- 
скаго  колизея,  припадетъ  къ  глыб*  гранита,  вслушивается 
въ  прозрачную  тишину  и  долго  любуется  безпред*льной, 
н*мой,  неподвижною  б*лизной^,  и  „странное  чувство  овла- 
д*етъ  имъ,— онъ  зд*сь  лишшй,  постороншй  гость,  и  въ  то 
же  время  онъ  свободн*е  дышетъ  и,  будто  подъ  цв*тъ  ок- 
ружающему, становится  б*лъ  и  чисть  внутри...  серьезенъ 
и  полонъ  какого-то  благочестия!"*  Вскор*  эти  слова  Герцена, 
написанныя  поел*  восхождешя  на  Монте-Розу,  стану тъ  не- 
понятными... Люди  пройдутъ  всюду,  гд*  прежде  „носились 
лишь  туманы,  да  цари  орлы''^.  Настанетъ  время,  когда  при- 
дется очень  далеко  искать  и  первобытныхъ  альп1йскихъ  кра- 
сотъ,  и  горныхъ  ИДИЛЛ1Й,  и  народной  п*сни.  Нов*йшая  ва- 
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р1ац1я  на  изв*стную  тему  романа  Беллами,  пов-Ьсть  ^Сае- 
8аг8  соЫтп**  (Ьопёоп,  1891),  ув"Ьряетъ,  что  въ  конц*  XX 
стол*т1я  такимъ  блаженнымъ  уголкомъ  для  челов-Ьчества 
будутъ  горы  Африки,  оглашаемыя  пастушескими  п-Ьснями  и 
журчан1емъ  водопадовъ. 

Но  если  и  для  этихъ  в'Ьковыхъ  преданШ,  какъ  и  для  всего 
эпическаго,  сказочнаго,  богатырскаго,  есть  свой  пред-Ьлъ, 
насколько  величественнее  было  бы,  еслибы  завоеваше  со- 
вершено было  для  народныхъ  массъ,  еслибы  поб'Ёдой  надъ 
титанами  воспользовались  не  пигмеи,  жалк1е  челов'кчки  съ 
ничтожной  душой!  Народныя  волны  и  гигантская  горы— ве- 
личины однородныя... 

Ни  легенды,  ни  таинственный  сумракъ  не  въ  состоян1и 
также  окутывать  дол"Ье  и  ,,вершины**  человечества.  Память 
о  выдающихся  людяхъ  будетъ  переживать  в^ка,  новые  лю- 
бимцы будутъ  выделяться  изъ  народныхъ  массъ  (не  такъ 
давно  одинъ  американский  ораторъ  назвалъ  „  первою  обязан- 
ностью народа  вырабатывать  великихъ  людей",  1о  ^то^ 
§геа1  теп)',-- но  даже  еслибъ  это  чествоваше  принимало  ре- 
липозный  оттенокъ,  заметный,  напримеръ,  въ  англхйскомъ 
позитивизме  съ  его  „сЬигсЬ  о{  Ьитап11у*^,  оно  никогда  не 
выродится  более  въ  культъ  героевъ.  Отъ  суда  потомства 
не  укроются  ни  слова,  ни  поступки  ихъ;  но  пусть  же  это  бу- 
детъ судъ  не  праздныхъ  искателей  сплетень  и  ловцовъ  скан- 
дала, а  народной  совести,  просветленной  знан1емъ.  Передъ 
такимъ  искусомъ  устоитъ  все  истинно  великое  и  отпадетъ 
мишурное  и  лживое.  Потомство  должно  пройти  по  следамъ 
избранниковъ,  но  не  для  того  чтобы  стянуть  въ  тину  ничто- 
жества и  злобы  ихъ  дело,  а  чтобы  подняться  до  его  уровня, 
сделать  причастными  къ  нему  все  свои  слои,  безъ  различ1я... 

Стемнело.  Последн1й  вечершй  поездъ  засталъ  горное 
село  въ  полудремоте.  На  долину  легли  густыя  тени;  вско- 
ре все  смолкло  и  слилось  въ  неясную,  безФорменную  мас- 
су, --  а  тамъ,  въ  вышине,  темноту  прорезывало  бледное 
очерташе  вечныхъ  снеговъ.  Въ  то  время,  какъ  вокругъ  ца- 
ритъ  мракъ  и  безжизненный  сонъ,  тамъ  все  еще  теплится 
светъ.  Онъ  не  померкнетъ  до  утра. 
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Сто  л-Ьтъ  тому  назадъ,  въ  зимнюю,  студеную  пору,  ког- 
да и  въ  природ*,  скованной  ледянымъ  покровомъ,  окутан- 
ной сн-Ьговымъ  саваномъ,  все  замирало  на-долго,  когда  и  въ 
русской  жизни  намело  суфобы  на  слабые  ростки  новой 
культуры,  и  едва  пробитыя  тропинки,  казалось,  исчезали  без- 
сл-Ьдно  въ  метель  и  вьюгу  реакц1и,  измученный  семил-Ьтними 
страдашями,  но  съ  в-Ьчно-насм-Ьшливой  улыбкой  на  устахъ, 
давно  уже  полумертвый,  впавш1й  въ  немилость,  забываемый 
современниками,  лишшй  на  земл*,  но  остроумный,  увлекаю- 
щейся, страстный  до  посл-Ьдняго  часа,  заснулъ  в*чнымъсномъ 
Фонвизинъ.  Его  см^хъ  на  краю  гроба,  неподражаемыя  им- 
провизащи,  способныя  очаровать  слушателей,  несмотря  на 
хриплый  голосъ  и  болезненно-замедленную  дикщю,  глаза, 
горевшее  яркимъ,  говорятъ,  почти  невыносимымъ,  блескомъ 
даже  тогда,  когда  дни  и  часы  больного  были  сочтены,  — 
все  это  черты,  неизгладимыя  изъ  памяти  потомства.  Такъ 
прожить  и  такъ  умереть  могъ  только  челов-Ькъ,  для  кото- 
раго  см-Ьхъ  не  былъ  лишь  отрадною  забавой,  но  составлялъ 
заветное  содержанее  его  природы,  вырываясь  изъ  нея  сво- 
бодно, на  счастье  и  пользу  людямъ.  Его  настроеше  можетъ 
принимать  меланхолически,  покаянный,  нравоучительный  или 
патетичесюй  отт-Ьнки,  но  они  ему  несвойственны,  посЬща- 
ютъ  его  лишь  на  время,  и  иногда  неожиданно  разсЬиваются 
передъ  появлен1емъ  вЬчнаго  врага    всякой  реФлексш— см*- 
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ха.  Собираясь  посыпать  пепломъ  главу  и  всенародно  при- 
нести ^чистосердечное  признаше  въ  д-Ьлахъ  и  помышлен1яхъ", 
Фонвизинъ  начинаетъ  съ  благочестиваго  текста  и  со  ссыл- 
ки на  испов-Ьдь  Жанъ-Жака  Руссо,  повидимому  готовъ  по- 
следовать этому  образцу  въ  самобичеван1И  изъ-за  мал^Ьйша- 
го  д-Ьтскаго  поступка,— и  черезъ  страницу  безподобно  раз- 
сказываетъ  въ  лицахъ  о  варварски-невЬжественномъ  препо- 
даван1И,  которое  долженъ  былъ  выносить  въ  гимназ1и  и 
университет*,  и  шутливо  набрасываетъ  комическ1я  кар- 
тинки. Онъ,  конечно,  все  это  преувеличилъ,  окрасилъ  по- 
своему,  ради  полноты  смешного  впечатл^шя;  но  куда  же 
давались  смиренхе,  скорбь  о  страстяхъ,  смолоду  одол*- 
вавшихъ  его,  и  та  душевная  усталость,  которая  внушила 
первыя  строки  ^Испов'Ьди"'? 

Русская  земля  всегда  была  богата  самородками;  въ  из- 
вестной степени  это  сделалось  даже  предметомъ  нацхональ- 
ной  гордости:  прелесть,  именно,  и  заключается,  должно- 
быть,  въ  томъ,  что  челов^къ  талантливый  доходитъ  до  все- 
го собственными  усил1ями  и,  если  жизнь  не  дала  ему  для 
этого  досуга,  наполняетъ  вс*  пробелы  и  изъяны  своею  от- 
важною см-Ьткойи  самодельною  ФилосоФ1ей.  Фонвизинъ  былъ 
и  на  всю  жизнь  остался  такимъ  зам-Ьчательнымъ  самород- 
комъ, — да  онъ  ли  одинъ,  особенно  изъ  числа  лучшихъ  на- 
шихъ  сатириковъ?..  Что  было  бы  съ  нимъ,  еслибы  съ  ран- 
нихъ  л-Ьтъ  его  кругозоръ  правильно  расширялся,  способно- 
сти гармонически  развивались,  и  еслибы  просветительное 
русское  движенхе  приобрело  въ  немъ  многосторонне  св*- 
душаго  и  политически  зр^лаго  деятеля?  Но  съ  универси- 
тетской скамьи,  надъ  которой  звучала  всего  чаще  сухо- 
педантическая  речь  старомоднаго  профессора  ♦),  онъ  прямо 


*)  Рейхель,  которому  Фонвизинъ  былъ  обязанъ  многимъ^  прежде  всего 
ободрен1емъ  его  литературныхъ  занят1Й  и  въ  изв-йстной  степени  лаже  ихъ 
направлен! емъ  и  выборомъ,  конечно,  былъ  головой  выше  своихъ  товарищей;  въ 
актовой  р-Ьчи  его,  1762  г.,  въ  защиту  наукъ  и  художествъ,  обороняемыхъ  имъ 
отъ  нападокъ  Руссо,  есть  искреннее  воодушевлен1е.  (Эта  р-Ьчь  была  переве- 
дена Фонвизинымъ  и  тогда  же  напечатана;  она  включена  лишь  въ  Первое 
полное  собран1е  его  сочин.,  М.   1888,  187-95*)  Но  все,  что  намъ  изв-Ьстно  о 
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перешелъ  въ  толчею  столичной  жизни,  гд*  были   въ  ходу 
каюе-то  обрывки  легков'Ьснаго  вольномыслхя  или  зубоскаль- 
ства, выдаваемаго  за  н^что  опасное,  а  въ  сущности— впол- 
не безобиднаго  и  скоропреходящаго,    и   эта  новая   среда, 
въ    которой  оказался  большой  спросъ  на  его   остроумие, 
быстро  втянула  его  въ  себя,  стараясь  для  своихъ  потреб- 
ностей разм'Ьнять  на  мелочь  его   р-ЬдкШ  талантъ.    За   лег- 
кими св-Ьтскими  успехами  пошли  соблазны  чиновничьей  карь- 
еры, роль  „правой  руки^  у  вл1ятельнаго  вельможи,    канце- 
лярск1Я  мелочи  и  вычуры  старомодной  дипломатии,    сноше- 
тя  со  множествомъ  служилыхъ  лицъ,  —  жизнь  раздвоилась 
на  д-Ьловую  прозу  исполнительности  и  усердия,   и  на  сво- 
бодное служен1е  сатир*  и  комедии.  Даже  въ  столь  прослав- 
ленномъ  покровительств*   его  литературной  деятельности 
гораздо  бол-Ье  терн1й  и  шиповъ,  ч*мъ  это  обыкновенно  ду- 
маютъ.  Его  поощряли  и  ласкали,  пока  можно  было  .наде- 
яться сд-Ьлать  его  всегда  послушнымъ  орудхемъ  высшей  во- 
ли. Рядомъ  съ  Екатериной,  собратомъ    и  его    и  Новикова 
по  обличен1Ю  пороковъ,  стоялъ  Фонвизинъ,   непринужден- 
ностью   р'Ьчи  и  остроумия,   казалось,   напоминавш1й   демо- 
крата Дидро,  безпечно  бесЬдовавшаго  съ  Семирамидой  се- 
вера. Но,  когда  эта  непринужденность  раскрыла  у  придвор- 
наго  сатирика  возраставшую  серьезность  взглядовъ  и  тре- 
бован1й    и  пошла  вразр^зъ  съ  новою  охранительною  поли- 
тикой, когда  къ  тому  же  завязались   подозрительныя   сног 
шен1я  его  съ  оппозиц10ннымъ  кружкомъ  Павла,— все  пере- 
менилось. Было  время,  когда  гоголевсюе  запорожцы  дей- 
ствительно могли  видеть  на  дворцовомъ  приеме  неподалеку 
отъ  Екатерины  „господина  съ  полнымъ,  но  несколько  блед- 
нымъ  лицомъ^  котораго  скромный  каФтанъ  съ  большими  пер- 
ламутровыми пуговицами  показывалъ,  что  онъ  не  принадле- 
жалъ  къ  числу  придворныхъ^,  и  слышать*  каюя  похвалы  ему 
расточались.  Пришла  пора,  когда  это  уже   былъ   писатель 
опальный;  съ  нимъ  сначала  печатно   спорили,    не    скрывая 

способахъ  его  преподаван1я,    показываетъ,  что  св-Ьжаго,    новаго  слова  и  онъ 
не  могъ  сказать. 
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раздражешя,  потомъ,  не  церемонясь,  стали  его  обуздывать, 
стеснять  его  обличешя^  отказывать  въ  просьбахъ,  запре- 
щать его  издан1я. 

Проходить  невредимо  среди  всЬхъ  этихъ  препятствий  мож- 
но было  бы,  казалось,  только  обладая  кр'Ьпкимъ  здоровьемъ, 
надежными  нервами  и  сильною  волей.  Но  Фонвизинъ,  оче- 
видно, отъ  матери  унаслЪдовалъ  зам'Ьчательную  хрупкость 
организма;  его  полнота  не  была  признакомъ  здоровья,  силы 
были  подорваны  раннимъ  угаромъ  страстей,  нервьь  необык- 
новенно чуткие,  легко  ослаб*вали,  причиняя  уныше,  подав- 
ленное настроен1е  и  склонность  къ  гложущей  реФлексш. 
Маловажнаго  повода  бывало  иногда' достаточно,  чтобы  вдругъ 
потрясти  всего  челов'Ька;  тогда  вся  жизнь  казалась  ему 
сплошною  ошибкой,  писательство— развратомъ  и  порожде- 
н1емъ  дерзкаго  самомн*шя;  тогда  какой-нибудь  ограничен- 
ный, но  настойчивый  П1этистъ,  въ  род*  Теплова,  въ  состо- 
янш  былъ  внушительно  д'Ьйствовать  на  него,  застращивать 
его,  влагать  ему  въ  руки  аскетичесюй  трактатъ.  Пока  мо- 
лодость еще  могла  спорить  съ  недугами,  эти  полосы  хандры 
не  были  продолжительны,  и,  едва  оправившись,  недавшй 
больной  снова  острилъ,  смеялся  и  съ  любовью  принимался 
за  перо,  забывъ,  что  это— тяжюй  гр-Ьхъ.  Съ  годами  болез- 
ненность усиливалась;  начались  скитан1Я  по  свЪту  въ  надеж- 
де найти  исц-Ьлен^е.  Вы-Ьзжая  изъ  Росс1и,  несчастный  бла- 
годарилъ  Бога  за  то,  „что  Онъ  вынесъ  его  изъ  той  земли, 
гд*  онъ  страдалъ  столько  душевно  и  телесно*  (отрывокъ 
изъ  журнала  путешествия  въ  В-Ьну,  1786);  онъ  рвался  вонъ 
изъ  Москвы,  которая  становилась  ему  до  того  „ненавист- 
ною, что  эта  ненависть  и  по  смерть  не  истребится"  (тамъ 
же,  13  1юня),— а  за-фаницей  пробовалъ  всевозможные  спо- 
собы лечен1я  отъ  карлсбадскихъ  водъ  до  какихъ  -  то  ани- 
мальныхъ  ваннъ,  гд*  онъ  опускался  въ  кровь  только  что 
убитаго  животнаго,  обращался  къ  докторамъ  и  чуть  не  къ 
знахарямъ,  и  все  напрасно.  Семейный  разладъ  ускорилъ 
параличное  он-Ьм-Ьше  чуть  не  половины  т-Ьла;  бывали  периоды, 
когда  прежде  живой,  сообщительный  собесЬдникъ  обреченъ 
былъ  на  полное  безмолвие,  или  когда,  наоборотъ,  онъ  тре- 
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бовалъ,  чтобъ  его  приносили  въ  университетскую  церковь, 
и  тамъ,  указывая  молодежи  на  свое  омертвевшее  т-Ьло,  на- 
зывалъ  свои  страдания  карою  за  вольнодумство. 

И,  несмотря  на  вс*  вредныя  вл1ЯН1Я  неподготовленности 
къ  писательству,  столкновешй  его  съ  интересами  служеб- 
ными, ненадежной  поддержки,  а  потомъ  враждебности  въ 
высшихъ  кругахъ  и,  наконецъ,  болезненности,  лишавшей  его 
необходимой  энерг1и  и  душевной  ясности,  зам-Ьчательныя 
природныя  силы  таланта  выносили  Фонвизина  изъ  омута  на 
волю,  вели  впередъ,  все  впередъ.  Когда  онъ  принимается 
за  упражнения  въ  словесности,  его  первыя  работы,- пере-  /  /4:{'>>ч^ 
водъ  22б  басенъ  Гольберга,  статейки  изъ  ^Полезнаго  Уве-  '  ^ 

селен1я**,  наполнявшагося  трудами  его  бывшихъ  товарищей 
по  университету,  тяжелое  переложен1е  безконечнаго  и  мало- 
интереснаго  нравоучительнаго  романа  Террассона  ^Герой- 
ская добродетель  и  жизнь  СиФа,  царя  египетскаго,  изъ  таин- 
ственныхъ  свидетельствъ  древняго  Египта  взятая*,  или  де- 
белые стихи  перевода  Вольтеровской  ^Альзиры",  нич*мъ 
не  отличаются  отъ  дюжинныхъ  кропашй  едва  грамотнаго 
подростка  и  не  обещаютъ  и  въ  отдаленномъ  будушемъ  жи- 
вого и  остроумнаго  слога  ♦).  Самородный  юморъ  и  наблю- 
дательность, пробившись  въ  Брихадиргь^  отм^чаютъ  громад- 
ный шагъ  впередъ  **).  Возбужден1е  еще  получено  извн*; 
^Деап  ее  Ргапсе",  комедия  того  же  любимаго  въ  свое  время 
у  насъ  датскаго  комика  Гольберга,  который  своими  бас- 
нями прюхотилъ  его  къ  переводамъ,  а  своей  пьесой   „Ген- 

*)  Кто  угадалъ  бы  его,  наорим.,  въ  такихъ  стихахъ  «Альзиры»:  «Я  эр-^ла 
уже  ихъ  величество  попранно,  что  богу  новому  сдались  они  безбранно»,  или 
«Я  бол1;е  хочу,  какъ  нежели  ты  чаешь»,  или  «Алзиринъ  в']Ькъ  во  всемъ  не- 
счастенъ  мною  былъ»  и  т.  д.? 

**)  Даже  въ  Кор1онгь,  перед-кяанномъ  изъ  слабой  комед1И  Грессе  «31^^^^^ 
введено  н-Ьсколько  штриховъ  изъ  русскаго  быта,  м'Ьстами  совершенно  м-^няю- 
щихъ  фонъ  сюжета.  Особенно  богато  ими  6-е  явленае  перваго  акта,  гд-^  крестья- 
нинъ  разсказываетъ  слуг*  Корюна,  Андрею,  о  тягостной  жизни  кр^пост- 
ныхъ  (яНер-кдко  -кздитъ  къ  намъ  изъ  города  гонецъ  —  и  въ  городъ  ста- 
росту съ  собою  очъ  таскаетъ— котораго-ста  М1ръ,  сложившись,  выку пасть"» 
или  „Къ  тому  же  сборщики,  драгуны  '1^здятъ  кънамъ  — и  безъ  пощады  бьютъ 
кнутами  по  спинамъ — коаь  денегъ-ста  когда  даемъ  мы  имъ  немного"  и  т.  д.). 
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рихъ  и  Пернилла"  къ  театру,  дала  канву  для  Фонвизинскаго 
первенца;  но  въ  то  время,  какъ  она  же  послужила  источ- 
никомъ  еще  для  двухъ  русскихъ  комедий  (для  ^Русскаго 
/француза"'  Елагина,  почти  ограничившагося  ролью  пере- 
водчика, и  для  „Русскаго  парижанца*'  *)  Хвостова)  Фон- 
визинъ,  даже  при  уц-ЬлЪвшемъ  и  теперь  сходств*  его  ко- 
мед1и  съ  датскимъ  первообразомъ  ♦♦),  сум^лъ  ввести  въ 
готовыя  ранки  бытовое  русское  содержание,  вм*сто  бл-Ьд- 
ныхъ  К0П1Й  создалъ  живыхъ  людей,  выработалъ  типиче- 
сюе  оттЪнкир-Ьчи  ханжи,  крючкотворца,  скопидомки-иодницы, 
выжившаго  изъ  ума  Фронтовика,  перепуталъ  ихъсердечныя  от- 
ношения, какъ  будто  предопред'Ьленныя  пот*шною  \УаЫуег- 
^ап(18сЬа((,  поразилъ  зрителя  богатымъ  запасомъ  веселости, 
заразительно  действующей  даже  тамъ,  гд*  она  перехо- 
дитъ  въ  шаржъ  и  каррикатуру,— и  сразу  завоевалъ  первое 
иЬсто  въ  русскомъ  театр'Ь,  оФФицгально  начавшемъ  жить 
всего  л-Ьтъ  за  восемь  до  Бршадира.  Его  сравниваютъ 
съ  Мольеромъ  и  Буало,  ждутъ  отъ  него  зам'Ьчательныхъ 
произведений  и  уже  ^мнопя  письменныя  сего  автора  сочи- 
нешя  носятся  по  рукамъ^^  („Пустомеля"  1776,  1юль).  Среди 
заботъ  и  интересовъ  служебныхъ  и  придворныхъ  проходить 
новый  перходъ,  вплоть  до  Недоросля.  Весельчакъ  превра- 
щается въ  моралиста  и  политика,  усерднее  слЪдитъ  за  вЪ- 
комъ,  читаетъ,  думаетъ,  старается  выработать  себ*  слож- 
ную програнму,  въ  которой  европеизмъ  мирится  съ  народ- 
ностью, и  с6чувств1е  къ  профессу  съ  симпат1ями  къ  старин* 
{впрочемъ,  не  особенно  дальней,  потому  что  для  Ста- 
родума   это— петровское    время);    познаетъ    важность   об- 

•)  Въ  посл-Ьдней  изъ  этихъ  пьесъ  (напечатана  въ  „Росс.  0еатр-к*,  часть 
XV,  1787)  действующее  лицо,  н-Ьсколько  соответствующее  Иванушке,  но- 
сить характеристическое  имя  Франко  люба,  за  сто  л-Ьтъ  тому  назадъ  предве- 
щающее современные  намъ  термины  франко-русскаго  сбижен1я. 

**)  Более  подробное  сличенге  обеихъ  пьесъ  въ  моей  книге  ^Западное 
вл1ян1е  въ  новой  русской  литературе",  М.  1883.  Любопытно  отметить  кстати, 
что  Гольбергъ  въ  свою  очередь  взялъ  нотивъ  для  своей  пьесы  у  англ1йскаго 
комическаго  писателя  \^  века  Уичерли,  именно  изъ  пьесы  «ТЬе  с1апст^та- 
зсег'',  такъ  что  получается  любопытная  эволюц1Я  сюжета,  видоизменяющаго- 
ся  у  трехъ  народностей. 
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щественнаго  призван1Я  писателя,  вырастаетъ  нравственно; 
онъ  переводить  уже  не  Сифа^  а  Похвальное  слово  Марку  Ав- 
релгю  или  пишетъ  Каллисеена^  идеализируя  безтрепет- 
ное  заявлеше  истины  и  готовность  къ  страданхямъ  из'ь-за 
нея,  и  во  второй  комедии,  гораздо  бол-Ье  самостоятельной  ♦), 
доходить  до  высшей  степени,  которой  вообще  вь  состоя- 
Н1и  была  достигнуть  наша  комическая  литература  прошлаго 
в*ка,  развертываетъ  широко  картину  всего  общества,  сь 
его  культурными  слоями  и  подонками,  сь  тупою  косностью 
невежества,  жестокостью  рабовлад^шя  и  мечтами  просв-Ьти- 
тельнаго  в^Ька,  и  останавливается  вь  своемь  см^Ьх-Ь  на  по- 
рог* трагед1и,  куда  такь  и  просится  Фур1Я  Простакова  или 
ея  отець-воевода,  умирающ1й  на  желЪзномь  сундук*,  пере- 
полненномь  награбленнымь  добромь.  Отъ  Недоросля  до  по- 
ел* днихь,  предсмертныхь  л*ть  таланть  не  ослаб*ваеть; 
духъ  борется  съ  немощнымь  т*ломь;  если  не  вь  комедш, 
которая  и  вь  ^Выбор*  гувернера'',  и  вь  н*сколькихь  на- 
броскахь  другихь  пьесь  („Добрый  наставникь",  отрывокь 
изь  безыменной  комед1и,  наконець  диалогическая  сцена  у 
княгини  Халдиной)  не  удерживается  на  недавнемъ  уровн*, 
то  вь  сатирической  журналистик*,  вь  „Вопросахь  и  отв*- 
тахь",  „Придворной  грамматик*",  „Переписк*  Взяткина  сь 
его  превосходительствомь""  обнаруживается  такая  зр*лость 
взглядовь  на  сатиру  и  такая  художественность  пр1емовь, 
которыя  превышають  достоинства  Недоросля^  хотя  бы  от- 
чужден1емь  оть  положительныхь  характеровь  и  зам*ной 
нравоучительной   пропов*ди   еще   бол*е  безпощадною    на- 


*)  Въ  одной  старой  стать'к  о  Фонвизин-к,  въ  «В-Ьстн.  Европы»  1829*  №  15> 
находимъ  м'Ьтк1Я  мысли  о  способности  нашего  комика  <<изо6ргьсти  сюжетъ, 
т.-е.  соединить  въ  своемъ  творенш  давно  уже  существующее,  но  разбросан- 
ное въ  орирод-к,  собравъ  частицы,  составить  изъ  нихъ  н'Ьчто  ц-Ьлое,  согласно 
образцу  идеальному,  по  своему  плану  для  изв^стнаго  конца  и  предназначешя*. 
Въ  Недорос АЩ  несмотря  на  глубокую  его  бытовую  основу,  есть  заимствовашя 
изъ  пяти  иностранныхъ  писателей.  На  вл1'ян1е  доброд'ктельныхъ  лицъ,  вырази- 
телей взглядовь  автора,  выводимыхъ  часто  у  Голъберга,  на  фонвидинскихъ 
Стародумовъ  и  Правдиныхъ  у  насъ  еще  не  обращали  внимашя.  Первообраза, 
быть-можетъ,  нужно  искать  именно  зд'ксь,  а  не  во  французскомъ  театр-Ь. 
См.  книгу  Брандеса  «Г.ис1\У1§^  Но1Ьег^  ипс1  $е1пе  2е11й:епо$5еп)>,    В.  188$,  ий. 
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смЪшкой.  Не  переставая  заботиться  о  самообразованш  (онъ^ 
даже  пр1'Ьхавъ  въ  Парижъ,  сп'Ьшитъ  взять  себ*  учителей 
ФилосоФШ  и  гориспруденщи),  Фонвизинъ,  хоть  и  поздно^ 
дорабатывается  до  т-Ьхъ  политическихъ  идеаловъ,  которые 
разд'Ьлялъ  теперь  съ  кружкомъ  Панина  и  которые  ка- 
зались высшему  обществу  несвоевременными  и  опасными, — 
до  защиты  коренной  реФормы  русскаго  строя  въ  дух*  швед- 
скихъ  государственныхъ  учрежден1й,  создашя  ц*лой  орга- 
низации самоуправления  и  постепеннаго  освобождешя  кресть- 
янъ  ♦).  Среди  всЬхъ  колебан1й,  наполнившихъ  его  жизнь, 
раскрывается  постоянная,  несмолкавшая  никогда  пытливость 
его  ума  и  развит1е  таланта. 

Что  было  бы,  повторяемъ,  съ  этимъ  удивительнымъ  само- 
родкомъ,  еслибы  судьба  могла  обезпечить  ему  иную  жизнь, 
среди  широкаго  развит1Я  просв-Ьтительнаго  дЪла,  которое 
сгруппировало  бы  всЬ  лучш1Я  силы  страны  не  на  время,  пока 
продлится  мода,  а  для  свободнаго  и  разносторонняго  об- 
щественнаго  служешя?  Если  самъ  онъ,  высоко  ставя  ве- 
дора  Волкова,  находилъ,  что  во  всякой  другой  стран*  его 
р-Ьдкгя  способности  и  энерпя  открыли  бы  передъ  нимъ  по- 
прище государственнаго  человека,  то  автору  Недоросля  съ 
его  чуткостью  къ  нуждамъ  и  запросамъ  народнымъ,  каза- 
лось, должна  бы  предстоять  будущность  публициста,  попу- 
лярнаго,  уб-Ьдительнаго,  блестящаго  и  увлеченнаго  своимъ 
призвашемъ.  Тотъ,  кто  въ  своихъ  ^Вопросахъ"  требовалъ 
гласнаго  судопроизводства  и  впередъ  ликовалъ  при  мысли, 
какъ  „судья,  считая  вс*  свои  безд*льства  погребенными  въ 
архив*  своего  м-Ьста,  возьметъ  въ  руки  печатную  тетрадь 
и  вдругъ  увидитъ  въ  ней  свои  скрытыя  плутни,  объявлен- 
ныя  во  всенародное  изв*ст1е"  **),— кто  устами  Стародума 
(въ  несостоявшемся  журнал*  Фонвизина  „Другъ  честныхъ 
людей")  могъ  заявлять,  что  „таковая  свобода,  каковою  поль- 


*)  Любопытныя  св'Ьд'кн1Я  о  составленномъ  Фонвизинымъ  проекте  этихъ 
рефррмъ  сообщены  въ  запискахъ  племянника  его,  М.  А.  Фонвизина  (Рус- 
ская Старина  1884*  IV'). 

♦♦)  «Къ  г.  Сочинителю  Былей  и  Небылицъ  отъ  Сочинителя  Вопросовъ» 
(Собес.  Люб.   Р.  С,  1783). 
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зуются  нын*  Россияне,  поставляетъчелов-Ькасъдаровашемъ, 
такъ  сказать,  стражемъ  общаго  блага**,  что  ^писатели  имЪютъ 
долгъ  возвысить  громк1й  гласъ  свой  противъ  злоупотреб- 
лешй  и  предразсудковъ,  вредящихъ  отечеству"*,  что  „чело- 
в^къ  съ  дарован1емъ  можетъ  въ  своей  комнат*,  съ  перомъ 
въ  рукахъ,  быть  полезнымъ  сов-Ьтодателемь  государю,  а 
иногда  и  спасителемъ  согражданъ  своихъ  и  отечества*,— 
этотъ  челов'Ькъ  былъ,  казалось,  прямо  предназначенъ  осу- 
ществить это  высокое  служеше  писателя  не  на  одной  лишь 
арен*  комед1И.  Такъ  искренне  говорили  и  мыслили  немнопе 
въ  его  время.  Тяжюя  нужды  с*рой,  безыменной  Руси,  пре- 
данной, несмотря  на  новую  эру,  на  произволъ  Простако- 
выхъ,  Взяткиныхъ  и  Скотининыхъ,  взывали  о  заступниче- 
ств*,—и  во  всемъ,  что  писалъ  Фонвизинъ,  даже  среди  лег- 
кой саизепе  на  Французсюй  ладъ,  или  въ  разлив*  неисто- 
щимаго  балагурства,  встр*чаются  таюя  серьезныя  ноты, 
которыя  выдаютъ  его  коренныя  уб*ждешя,  столь  есте- 
ственныя  у  сына  такого  неподкупно-честнаго  челов*ка,  ка- 
кимъ  былъ  отецъ  писателя,  по  давнишней  традиц1И  считае- 
мый оригиналомъ  Стародума.  Такихъ  людей  было  немного, 
а  вскор*  они  (правда,  на  время)  и  совс*мъ  перевелись. 
Фонвизинскш  Нельстецовы,  Здравомыслы,  Каллисеены,  Прав- 
дины,  Стародумы,  вс*  эти  выразители  оскорбленной  нрав- 
ственной порядочности,  стали  анахронизмомъ.  Замолкла  сати- 
рическая журналистика,  р*шавшаяся  заглядывать  во  вс* 
зав*тные  уголки  государства,  осирот*ла  комед1Я,  порвалась 
гуманная  д*ятельность  масоновъ.  Новиковъ,  Радишевъ,  Фон- 
визинъ одинъ  за  другимъ  сходили  со  сцены  и  упразднялись. 
Параличъ,  медленное  омертв*н1е  и  вынужденное  безмолв1е 
стоили  для  Фонвизина  Радищевской  прогулки  въ  Илимскъ 
или  заточен1я  Новикова.  Вс*хъ  ихъ,  какъ  героиню  Данта, 
удручала  „тягчайшая  доля  вспоминать  о  счастливыхъ  дняхъ 


*)  На  заимствован1я,  сд-Ьланныя  имъ  изъ  Новиковскихъ  журналовъ:  »Утрен- 
няго  Св-Ьта",  „Вечеровъ**,  .Московскаго  кзлзт[я'*у  лля  НедорослА,  и  именно  для 
р-Ьчей  Стародума,  указалъ  проф.  Незеленовъ:  ,.Н.  И.  Новиковъ,  издатель 
журналовъ".  Спб.,  1875»  стр.  459* 
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среди  б'Ьдств1й'^.  Они  пережили  и  зарю  новаго  дня  и  прежде- 
временный, сумрачный  его  закатъ... 

Эти  грустныя  черты  прошлаго  не  лишшя  въ  годовщину 
смерти  Фонвизина.  Въ  этотъ  день  воображеше  рисуетъ  его 
намъ  не  т^мъ,  морящимъ  всЬхъ  со  см*ху,  мастерскимъ  чте- 
цомъ,  который  бывало  (точно  Грибо*довъ  во  время  пер- 
выхъ  чтешй  т^Горя  отъ  ума**)  способенъ  былъ,  разыфывая 
въ  лицахъ  своего  Бригадира  по  рукописи,  тутъ  же  творить 
новыя  сцены,  одна  забавнее  другихъ,— сокровища,  навсегда 
утраченныя,  —  но  тЪмъ  страдал ьцемъ,  при  вид*  котораго 
Дмитр1евъ  „вздрогнулъ  и  почувствовалъ  всю  бедность  и  ни- 
щету человеческую".  А  между  т^мъ  в*дь  это  все  же  юби- 
лей комическаго  писателя.  Толпа,  по  зам^Ьчашю  Грибоедова, 
непременно  хочетъ,  чтобъ  и  въ  жизни  онъ  оставался  такимъ 
же,  какимъ  являлся  на  сцен*  (пСочинитель  Фамусова,— стало- 
быть,  человЪкъ  весел  ый^^,  говорили  провинц1алы  20-хъ  годовъ). 
Что  же  д-Ьлать,  если  у  Фонвизина  в*чно  см-Ьшивались  св-Ьтъ 
н  т-Ьни,  см-Ьхъ  и  слезы,  безпечное  веселье  и  тяжк1Я  стра- 
дан1я!  Вспомнимъ  же  въ  день  его  кончины  его  настоящ1й 
нравственный  обликъ,  не  возводя  этого  замечательно  та- 
лантливаго  неудачника  на  недосягаемый  пьедесталъ,  но  со- 
единяя съ  любовью  и  уважен1емъ  печаль  о  томъ,  что  такому 
самородку  не  суждено  было  широко  и  правильно  развиться. 
Возможность  узнать  настоящаго  Фонвизина  не  повредить 
его  популярности  и  слав*.  Она  уже  выдержала  стол-Ьтней 
искусъ;  переживетъ  она  и  новый  в-Ьковой  срокъ.  Въ  ранн1е 
д-Ьтсюе  годы  насъ  встр^чаетъ  вм-Ьст*  съ  Крыловымъ  Фон- 
визинъ  и,  вызывая  светлый  см-Ьхъ  своими  забавными  сце- 
нами, влагаетъ  вм-Ьст*  съ  т*мъ  въ  датское  сердце— и  ре- 
чами своихъ  честныхъ  людей,  и  зр^лищемь  возмущавшихъ 
ихъ  пороковъ— влечение  къ  св-Ьту  и  правд*.  Если  въ  старые 
годы  въ  комед1И— и  нашей,  и  европейской— были  въ  мод* 
заглавия  врод*  ^ Школы  женщинъ",  „Школы  мужей **. 
„Школы  злословия"  и  т.  д.,  то  его  комедхямъ  и  сатирамъ 
пристало  имя  „Школы  честныхъ  людей".  Возможность  хоть 
въ  раннемъ  д^тств*  побывать  въ  такой  школ*  —  большое 
благо. 
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ГРИБОЪДОВЪ. 


Александръ  Серг-Ьевичъ  Грибо-Ьдовъ  родился  въ  Москв-Ь 
4-го  января  1795  года.  Съ  ранняго  д-Ьтства  его  окружала 
обстановка  стараго  барства.  Семья  его  вела  свой  родъ  отъ 
вы-Ьзжаго  изъ  Польши  дворянина;  помнила,  что  еще  въ  до- 
петровскую пору  мнопе  ея  предки  занимали  важныя  госу- 
дарственныя  должности;  гордилась  заключенными  впосл-Ьд- 
СТВ1И  связями  со  многими  аристократическими  родами,  и  во- 
обще любила  тянуться  за  старою  знатью.  Домъ^  въ  кото- 
ромъ  жили  Грибоедовы  и  который  сохранился  до  сихъ  поръ 
почти  въ  томъ  вид*,  въ  какомъ  былъ  при  нихъ,  находился 
въ  той  части  Москвы,  которая  и  теперь  не  совсЬмъ  утра- 
тила характеръ  барскаго  квартала,  и  своими  старинными 
Фасадами,  Фронтонами  и  львами  на  воротахъ,  домами-особ- 
няками, назначенными  для  одного  лишь  семейства  и  окру- 
женными многочисленными  службами,  напоминаетъ  о  преж- 
немъ  быт*  богатаго  пом*щичества.  Въ  этомъ  московскомъ 
Сенъ-Жерменскомъ  предм-Ьсть*  встарину  сложились  осо- 
бые нравы  и  порядки;  въ  то  время,  какъ  въ  другихъ  частяхъ 
города  лишь  изр-Ьдка  видн-Ьлись  дворцы  магнатовъ,  высив- 
Ш1еся  изъ  нестройныхъ  группъ  м'Ьщанскихъ  построекъ,  зд-Ьсь 
селились  одни  ^столбовые**,  составляя  замкнутый  м1рокъ, 
связанный  узами  родства,  свойства,  дружбы  и  сплетенъ. 
Себя  только  и  свою  жизнь  эти  люди  считали  свгьтомъ\  у 
нихъ  были  свои  мудрецы,  законодатели  и  законодательницы 
св*тскихъ  прилич1й,  свои  езрпи  {ог18.    Родовыя  и  общест- 
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венныя  традиши  свято  наблюдались,  и  самостоятельная 
жизнь  гасла  и  замирала  въ  этомъ  заколдованномъ  кругу. 

Вотъ  среда,  въ  которой  очутился  ребенкомъ  Грибо'Ьдовъ, 
вотъ  т*  люди,  съ  которыми  ему  пришлось  впосл*дствш 
им-Ьть  дЪло.  Среда  и  мн-Ьнхе  этихъ  людей  оказывали  обая- 
тельное вл1ян{е  на  мать  его,  Настасью  ведоровну;  ро- 
довитость, связи,  прилич1Я  им-Ьли  для  нея  громадное  значе- 
Н1е.  Играя  въ  дом-Ь  первенствующую  роль  вслЪдствхе  безу- 
частности ея  мужа  (секундъ-ма10ра  СергЬя  Ивановича)  въ 
семейныхъ  дЪлахъ,  она  старалась  не  отставать  отъ  пере- 
довыхъ  людей  своего  кружка,  прислушивалась  къ  ихъ  суж- 
ден1ямъ  объ  ея  семейныхъ  отношен1яхъ  и  свято  следовала 
ихъ  сов*тамъ.  Пока  дЪти  ея  были  малы,  имъ,  повидимому, 
давали  полный  просторъ  развиться  и  шалить,  сколько  хо- 
телось. Устами  Чацкаго  ГрибоЪдовъ  съ  глубокимъ  чув- 
ствомъ  вспоминалъ  о  ^невинномъ  возраст*""  своемъ,  про- 
веденномъ  хотя  и  въ  М1р'Ь  Фамусовыхъ,  но  безпечно  и  счастли- 
во. Люди,  впослЪдствш  ставшее  ему  ненавистными,  еще 
не  были  имъ  разгаданы,  и,  какъ  Чацк1й  съ  СоФьей,  ре- 
•бенокъ  весело  игрывалъ  въ  дом*  Фамусова,  скакалъ  и 
шум-Ьдъ  съ  друзьями  и  подругами  д-Ьтства,  по  стульямъ  и 
столамъ,  являясь  и  исчезая  то  тутъ,  то  тамъ.  Лучшимъ  дру- 
гомъ  его  рано  сделалась  его  сестра,  Марья  СергЬевна 
<впосл*дствш  г-жа  Дурново),  сочувствовавшая  его  замысламъ 
и  борьб*  противъ  св*тскаго  гнета. 

Мать  по-своему  сильно  любила  его,  но,  одержимая  силь- 
нымъ  честолюбхемъ,  мысленно  начертила  ему  карьеру  по 
собственному  вкусу,  съ  той  же  минуты,  какъ  зам*тила  не- 
обыкновенныя  способности  въ  своемъ  сын*.  Оракуломъ  для 
нея  былъ  братъ  ея,  Алекс*й  ведоровичъ  Грибо*довъ  (ро- 
дители писателя  принадлежали  къ  двумъ  в*твямъ  того  же 
рода),  ЯВЛЯВШ1ЙСЯ  въ  ея  глазахъ  образцомъ  знатнаго  барина, 
въ  совершенств*  обладающаго  знанхемъ  св*та  и  людей.  Ни- 
чего не  д*лала  она,  не  спросивъ  его  сов*та,  —  и  раннее 
деспотическое  вм*шательство  этого  челов*ка  во  вс*  мело- 
чи домашняго  быта  скоро  возстановило  противъ  него  Але- 
ксандра СергЬевича.  Дядя  придумывалъ  сестр*  и  ея  д*тямъ 
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необходимые  и  полезные  въ  будущемъ  визиты  къ  сильнымъ 
людяиъ,  и  самовольно  опред*лялъ  ту  среду,  въ  которой  они 
должны  были  вращаться.  Чацк1й,  вспоминая  д'Ьтство,  го- 
ворить о  ^Нестор*  негодяевъ  знатныхъ'*,  къ  которому  Фа- 
мусовъ  еще  съ  пеленъ,  для  замысловъ  какихъ-то  непонят- 
ныхъ,  дитятею  возилъ  его  на  поклонъ:  это— черта  изъ  жиз- 
ни самого  Грибоедова. 

Впрочемъ,  не  въ  одной  насильственной  дрессировк*  моло- 
дого барича  для  св-Ьтской  карьеры,  основанной  въ  Фамусов- 
скомъ  дух'Ь  на  искательстве  и  низкопоклонстве,  проходило 
детство  Грибоедова.  Мать  его.  все  же  выработала  свое- 
образный воспитательный  планъ,  шедш1й  вразрезъ  съ 
принятыми  взглядами.  Она  постаралась  сделать  воспиташе 
детей  по  преимуществу  домашнимъ,  поручая  главный  над- 
зоръ  педагогамъ  иностранцамъ.  Первымъ  изъ  нихъ  былъ  Пе- 
трозил1усъ,  кладезь  знан1я,  но  педантъ,  отшатнувшей  отъ 
себя  живой  и  пытливый  умъ  его  воспитанника.  Врядъ 
ли  не  его  имелъ  въ  виду  Грибоедовъ  въ  одной  выходке 
Чацкаго  (I  актъ,  7  явл.,  первоначальн.  редакщя): 

Я  не  могу  забыть,    учительсюй  халатъ, 
Персть  указательный,  с1яше  гуменца, 
Какъ  наши  робк1е  тревожили  умы; 
Какъ  съ  раннихъ  л^тъ  привыкли  верить  мы, 
Что  ничего  нетъ  выше  немца! 

Научныя  занят1я  пошли  систематичнее  съ  техъ  поръ,  какъ 
Петрозил1уса  заменилъ  Богданъ  Ивановичъ  1онъ,  которому 
суждено  было  сделаться  не  только  руководителемъ  воспи- 
ташя  Грибоедова,  но  и  близкимъ  другомъ  и  советникомъ 
его,  одной  изъ  техъ  добродушныхъ  старческихъ  головъ,  ко- 
торыя  такъ  симпатично  вырезываются  иногда  въ  смут- 
ныхъ  воспоминан1яхъ  детства.  Когда  судьба  ни  приводила 
потомъ  его  ученика  въ  родную  обстановку,  одною  изъ  пер- 
выхъ  его  заботь  было  отыскать  1она.  Старикъ  въ  свою 
очередь  сильно  тосковалъ,  что  не  могъ  повидать  своего 
питомца,  когда  после  14  декабря  его  провезли  подъ  кон- 
воемъ  черезъ  Москву,  и  когда  выказывать  привязанность  къ 
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нему  было  небезопасно.  На  предполагавшейся  дуэли  съ  Яку- 
бовичемъ  секундантомъ  опять  избранъ  былъ  1онъ.  Наконецъ^ 
когда  Грибоедова  не  стало,  старый  гувернеръ  любилъ  встре- 
чаться съ  другомъ  покойнаго,  С.  Бегичевымъ,  и  вспоминать 
о  хорошемъ  прошломъ.  Въ  т*  минуты,  говорить  очевидецъ, 
слезы  видн-Ьлись  на  глазахъ  обоихъ  собесЬдниковъ. 

Грибоедову  удалось  получить  основательное  образован1е^ 
Рано  пргобрелъ  онъ  знаше  несколькихъ  иностранныхъ  язы- 
ковъ,  открывшее  ему  богатыя  литературы  Запада,  рано  при- 
выкъ  къ  усидчивому  труду,  къ  изследован110  мельчайшихъ  науч- 
ныхъ  вопросовъ,  поражавшему  впоследствии  въ  его  записныхъ 
тетрадяхъ  (особенно  въ  рубрике  ВезШегаш)^  обличающихъ 
въ  немъ  задатки  замечательнаго  ученаго.  1ону  содейство- 
вали, какъ  кажется,  недурно  выбранные  преподаватели, 
дававшее  мальчику  уроки  на  дому.  Рядомъ  съ  научными 
занят1ями  рано  началось  изученхе  музыки,  процветавшей 
въ  доме  Грибоедовыхъ,  который  славился  тогда  какъ  ар- 
тистическ1й  центръ,  где  можно  услышать  действитель- 
но хорошую  музыку.  По  вечерамъ  Подъ  Новинское 
съезжались  иногда  любители  и  артисты,  и  дети  рано  на- 
слушались лучшихъ  музыкальныхъ  произведешй.  Вскоре 
и  Александръ  Сергеевичъ,  и  его  сестра  были  уже  хоро- 
шими П1анистами;  для  нихъ  Фортешано  было  не  оруд1- 
емъ  пытки,  а  средствомъ  достижения  поэтическихъ  наслаж- 
дешй,  товарищемъ  мечтательныхъ  часовъ.  Впоследств1И,  войдя 
въ  кружокъ  молодыхъ  русскихъ  музыкантовъ,  Алябьева, 
Верстовскаго,  кн.  Одоевскаго,  Грибоедовъ  перешелъ  отъ- 
виртуозности  къ  изучешю  законовъ  музыки  и  подъ  вл1ян1емъ 
известнаго  тогда  петербургскаго  профессора  гармоши1оган- 
на  Миллера  овладелъ  ими  въ  такой  степени,  что  могъ  счи- 
таться даже  опытнымъ  теоретикомъ  ♦).  Где  онъ  ни  былъ, 
онъ  оставался  веренъ  любви  къ  музыке.  О  своемъ  Форте- 
п1ано  вздыхаетъ  онъ,  заброшенный  въ  Груз1ю,  къ  нему  ки- 


•)  Провелъ  ц-Ьлый  день  съ  Грибо-Ьдовымъ,  пишетъ  въ  своихъ  запискахъ 
( да Ру сек.  Старина,**  1870,  2  изд.,  352)  М.  И.  Глинка;  „онъ  былъ  очень  хоронив 
муаыкантъ*,— а  Глинка  не  былъ  шедръ  на  раздачу  такихъ  эпитетовъ. 
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дается,  лишь  только  снова  (хотя  бы  при  тревожныхъ  об- 
стоятельствахъ)  возвращается  на  родину.  Увлекаясь  въ  без- 
конечныя  импровизащи,  прелести  которыхъ  удивлялись  всЬ 
слышавш1е  ихъ,  онъ  забывалъ  весь  М1ръ  и  способенъ  былъ 
не  отрываться  отъ  инструмента  по  ц-Ьлымъ  днямъ. 

1онъ  руководилъ  воспитан1емъ  Грибоедова  уже  съ  опре- 
д-Ьленною   ц^лью.  Настасья    ведоровна   решила  дать  сыну 
университетское  образоваше,   чтобъ    обезпечить    ему  по- 
томъ  служебную,  всего  бы  лучше  дипломатическую    карь- 
еру.  Изъ  -  за   такихъ  -  то  надеждъ    ему    дали  возможность 
пройти  въ  университетъ.    Разумеется,  были  приняты   пре- 
досторожности;   его   не   хот-Ьли   смешивать   съ    плебеями, 
определили    вольнымъ  слушателемъ,  выдержали  въ  универ- 
ситет*   менее    обыкновеннаго    и    посылали    на    лекщи    съ 
гувернеромъ.  1онъ  каждый  день  совершалъ   неблизкое    пу- 
тешеств1е   изъ-подъ  Новинскаго   на  Моховую,   сопутствуя 
своему  воспитаннику  и  оберегая  его  отъ  соблазновъ.     Вы- 
брали ^этико-политическое^^  отдел енхе,  какъ  наиболее  при- 
годное для  будущей  службы.    Но,  хотя  одинъ  изъ  товари- 
щей  Грибоедова    по    университету,    И.   И.    Давыдовъ    *), 
утверждаетъ,  что  только  студенты    ФилосоФСкаго   Факуль- 
тета пользовались  въ  ту  пору  правомъ   свободно  посещать 
лекщи    на  всехъ  прочихъ  Факультетахъ,   льгота   эта   была 
повидимому  всеобщею;  по  крайней  мере  нужно  допустить, 
что  она  была  предоставлена   вольнымъ    слушателямъ,    что 
дало  Грибоедову  возможность  следить  за  чтенхями  лучшихъ 
тогдашнихъ  представителей   литературной  и  философской 
школы  наравне  съ  чтешями  юристовъ. 

Московск1й  университетъ  въ  то  время,  когда  его  посе- 
щалъ  Грибоедовъ  *♦),  находился  въ  переходномъ  состоянш; 
отголоски  предшествовавшаго  периода  встречалисъ  съ  при- 
знаками новаго  научнаго  направлешя.  Въ  персонале  про- 
Фессоровъ  было  несколько  достойныхъ  спещалистовъ,  у  ко- 

•)  Бюграфачесюй  словарь  профессоровъ  Москов*  унив.,  1855,  ^»  278. 
**)  Оффиц1альныхъ  св-Ьд-Ьнш  о  пребываши    Грибо-Ьдова    въ    университегк 
не  сохранилось,  такъ  какъ  въ  1812  году  значительная  часть  университетскихъ 
актовъ  и  въ  особенности  текущихъ  бумагъ  подверглась  уничтожен1Ю. 
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тх)рыхъ  было  чему  поучиться^  Это  были  въ  особенности 
ветераны  западной  науки,  в'Ьрные  предан1ямъ  просв-ктитель- 
наго  в-Ька  и  продолжавш1е  въ  России  пропаганду  знашй. 
Имъ  подражали  молодые  руссюе  профессора.  Общен1е  пре- 
подавателей со  студентами  было  общимъ  правиломъ.  Дома 
многихъ  проФессоровъ  были  открыты  для  студентовъ,  кото- 
рыхъ  они  называли  (какъ  наприм.  М.  М.  Снегиревъ)  своими 
друзьями;  проФ.  Страховъ  еще  бол'Ье  входилъ  въ  жизнь 
молодежи  и  руководилъ  студенческими  спектаклями,  на- 
полнявшими собой  зимнюю  вакашю.  чЗд-Ьсь  въ  Грибо-Ьдов* 
могла  легко  зародиться,  часто  переходившая  въ  энтуз^азмъ, 
любовь  къ  театру,  которая  служила  характеристическою 
чертой  его  вкусовъ  и  рано  направила  его  литературную 
деятельность  къ  комедхи.  Среди  этого  обшеи1Я  сту- 
дентовъ  съ  профессорами  особенно  выдавалась  личность 
1оганна  ТеоФила  Буле  (ВиЫе),  профессора  истор1и  и 
эстетики,  превосходившаго ,  кажется,  и  познан1Ями  сво- 
ихъ  товарищей.  Онъ  перенесъ  въ  Москву  свою  деятель- 
ность, имея  уже  за  собой  ученую  репутащю  на  Запад*  и 
проФессорсюй  опытъ  въ  Гёттинген*.  Въ  сонной  помещичь- 
ей Москве  онъ  остался  тЪмъ  же  неутомимо  -  д-Ьятельнымъ 
поклонникомъ  и  распространителемъ  науки.  Онъ  читалъ  въ 
продолжение  несколькихъ  л*тъ  публичныя  лекши  по  исторхи, 
археолопи  и  искусству,  задумалъ  изданхе  Журнала  изящ- 
ныхъ  искусствъ  (18о7),  издавалъ  Московсжя  ученыя  ведо- 
мости, читалъ  курсы  философш  и  изучалъ  въ  свободные  ча- 
сы прошлое  Росс1И,  давшей  ему  у  себя  пр1ютъ,  наконецъ 
устраивалъ  на  немецк1й  ладъ  на  дому  частные  курсы,  где 
отдельные  вопросы  философхи,  эстетики  или  исторш,  — 
трехъ  наукъ,  которыми  онъ  предпочтительно  занимался,  — 
подвергались  подробному  разсмотренхю. 

Если  студенчесюй  кружокъ  не  оказалъ  на  Грибоедова 
особенно  живительнаго  ВЛ1ЯН1Я  (изъ  называемыхъ  Давыдо- 
вымъ  общихъ  ихъ  товарищей,  АльФонскаго,  Прянишникова, 
С.  Нечаева,  Смирнаго  и  др.,ни  одинъ,  сколько  известно,  не 
былъ  въ  более  или  менее  дружескихъ  отношен1яхъ  съ  Гри- 
боедовымъ),  то  следы  ВЛ1ЯН1Я  проФессоровъ  долго  сохраня- 
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лись  у  него.  Любовь  къ  изучешю  русской  исторхи  пр1об- 
р-Ьтена  была  именно  въ  это  время;  знакомство  съ  молодою 
тогда  политической  эконом1ей  и  статистикой,  которую  чи- 
талъ  Шлецеръ,  сказывалась  даже  въ  поздн*йш1е  годы,  въ 
заботахъ  Грибоедова  о  составлеши  статистическихъ  таб- 
лицъ  по  Кавказу  и  его  подробномъ  описаши.  Но  всего  бо- 
л^е  повл1ЯЛъ  на  него  Буле,  къ  которому  онъ  сильно  при- 
вязался, и  о  которомъ,  какъ  говоритъ  Ксен.  Полевой  *), 
онъ  всегда  вспоминалъ  съ  благодарностью.  Есть  основан1е 
думать,  что  и  до  университета  онъ  посЬщалъ  частные  кур- 
сы Буле,  всл-Ьдствхе  чего  вл1ян1е  его  было  еще  продолжи- 
тельнее. Буле  былъ  поклонникомъ  Аристотеля  и  въ  сво- 
ихъ  трактатахъ  любилъ  изучать  сущность  и  основы  дра- 
мы. Грибоедову  представлялась  возможность  теоретиче- 
скаго  изучен1я  любимаго  рода  поэз1И.  Буле  предпочи- 
талъ  комед1ю,  и  ц-Ьлое  сочинен1е  посвятилъ  душевной  ве- 
селости и  средствамъ  поддерживать  и  развивать  ее.  06- 
разцовъ  онъ  искалъ  въ  классическихъ  литературахъ,  и  Гри- 
боедовъ  слЪдомъ  за  нимъ  вначал*  съ  особою  любовью  от- 
носился къ  комическимъ  писателямъ  древности,  Плавту,  Те- 
ренщю.  Буле,  оцЬнивъ  его  способности,  часто  одному  ему 
посвящалъ  продолжительныя  философск1я  и  эстетичесюя 
беседы,  пр1учивш1я  его  къ  отвлеченному  мышлешю.  Грибо- 
ъдовъ  не  остановился  на  псевдо-классицизме  своего  учите- 
ля; мысли  про  себя,  наблюден1Я  и  разностороннее  чтен1е  по- 
будили его  пойти  неизмеримо  дальше  его  учешя  и  додумать- 
ся со  временемъ  до  отрицашя  обязательности  незыблемой 
теор1и  драмы,  вложившаго  ему  въ  уста  знаменательныя  сло- 
ва: ^знаю,  что  всякое  ремесло  имеетъ  свои  хитрости,  но 
чемъ  менее,  темъ  спорее  дело;  и  не  лучше  ли  вовсе  безъ 
хитростей^'?  Все  же  онъ  многимъ  обязанъ  Буле,  давшему 
прочную  основу  его  литературному    образовашю.    Увлекъ 


*)  Б1ограф1я  Грибо-Ьдока  при  изд.  «Горя  огь  ума"  1839»  стр.  УШ.  Лаже 
иодъ  арестомъ  Г.  вспоминалъ  о  книг-к  Дежерандо,  которую  15  л'Ьтъ  передъ 
т-кмъ  подарилъ  ему  Буле,  я  просилъ  друзей  прислать  ее  (Сборникъ  автогра- 
фов-ь,  И8Д.  даРусск.  Старины",   1873)- 
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его  въ  немъ  и  прим'Ьръ  нравственной  силы  и  самостоятель- 
ности. Сравнен1е  среды,  гд*  встречаешь  такихъ  людей,  съ 
той,  въ  которой  придется  вращаться,  напрашивалось  само 
собой.  Поднимались  вопросы,  сомн'Ьн1Я,  догадки. 

Онъ  долженъ  былъ  прятать  въ  себ*  начинавшуюся  ра- 
боту сомн-Ьвающагося  ума.  Ни  въ  комъ  онъ  не  могъ 
встретить  полнаго  сочувств1Я.  Сестра,  разделявшая  съ 
нимъ  любовь  къ  музык-Ь  и  поддерживавшая  его  въ  на- 
учныхъ  зынят1яхъ,  не  шла  въ  уровень  съ  нимъ  въ  крити- 
ческомъ  отношеши  къ  действительности.  6ъ  матери  онъ 
встр-Ьчадъ  хотя  и  дружелюбное,  но  неумолимо  сдержи- 
вающее начало.  Она  составила  себ*  определенный  планъ 
его  карьеры,  въ  который,  разумеется,  не  входила  де- 
ятельность ученаго  или  литератора.  Первые  писательсюе 
опыты  сына  она  встретила  съ  .презрешемъ",  которое  од- 
нажды выразила  публично  въ  кругу  товарищей  Александра 
Сергеевича,  попрекну  въ  его  при  этомъ  „завистью,  свой- 
ственной мелкимъ  натурамъ,  оттого  что  онъ  не  восхищался 
Кокошкинымъ  и  ему  подобными*'.  Еще  строже  относилась 
она  къ  юношеской  ветрености  и  шаловливости  сына,  не 
подходившей  къ  ея  идеалу  образцоваго  молодого  человека. 
А  въ  юноше  кипели  силы;  слишкомъ  долго  сдерживаемыя 
и  подавляемыя,  оне  впоследств1и  не  скоро  улеглись  и  пере- 
бродили, и  вовлекали  его  въ  разныя  излишества,  пока  раз- 
думье и  нравственная  реакщя  не  изменили  его  окончательно- 

Чемъ  сознательнее  становился  онъ,  темъ  тяжелее  казался 
ему  семейный  гнетъ.  Въ  письмахъ  его  разсеяны  протесты 
противъ  непрестанныхъ  заботъ  о  порядочности  сына,  про- 
тивъ  посягательствъ  на  его  свободу.  Онъ  завидуетъ  Бегичеву 
въ  томъ,  что  у  него  детъ  матери,  которой  „онъ  обязанъ 
казаться  основательнымъ",  въ  письме  же  къ  Одоевскому 
доходитъ  до  печальнаго  убежден1я,  что  „истиннымъ  худож- 
никомъ  можетъ  быть  только  человекъ  безродный".  Выходки 
противъ  неограниченнаго  господства  родственной  клики  въ 
„Горе  отъ  ума" — были  выстраданы  авторомъ.  Онъ  терпелъ 
не  только  отъ  вмешательства  матери,  но  отъ  встававшей  за 
нею   грозной   силы   родни    и   светскихъ   знакомыхъ  съ  ихъ 
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установившимися  навсегда  воззр*Н1ЯМИ  и  дружной  круговою 
порукой.  Борьба  его  одного  противъ  сплошной  ст-Ьны  про- 
тивниковъ  была  слишкомъ  неровна,  и  онъ  затаилъ  мшеше. 
Деспотъ-дядя    удвоилъ    попечеше    о    молодомъ   челов-Ьк*, 
готовомъ  вступить  въ  св'Ьтъ.  В*чно   приходилось   отстра- 
няться отъ  его  навязчивости.  ^Какъ  только  Грибо-Ьдовъ  за- 
м^чаль,  что  дядя  въ^хадъ  къ  нимъ  на  дворъ  (разсказываетъ 
Б-Ьгичевъ  въ  записк*,  составленной  для  г.  Смирнова),  разу- 
меется, зат^мъ,  чтобъ  везти  его  на  поклонеше  къ  какому- 
нибудь  князь-Петръ-Ильичу,  онъ  раздавался  и  ложился   въ 
постель.  „По-Ьдемъ.—приставалъ  А.  ©.—Не  могу,  дядюшка, 
то  болитъ,  другое  болитъ,  ночь  не  спалъ*',—- хитрилъ  молодой 
челов-Ькъ^.Въ  черновомъ  наброск*, впервые  напечатанномъ 
нами  по  списку  г.  Смирнова,  дана  поэтомъ  м-Ьткая  характери- 
стика его  дяди,  раскрывающая  удивительную  „см*сь  пороковъ 
и  любезности^^,  „извн*  рыцарства  въ  нравахъ,  а  въ  сердц-Ь 
отсутств1Я  всякаго  чувства^,  ^безчестности  и  лживости  на 
язык*^,  „способности  драться  какъ  левъ  съ  турками  при  Су- 
воров-В  и  потомъ  пресмыкаться  въ  переднихъ  всЪхъ  случай- 
ныхъ  людей  въ  Петербург**^,  и   при  всемъ   томъ  в-Ьчно  въ 
своихъ  нравоучешяхъ  ставить  себя  въ  прим'Ьръ  („Л,  братъ!  — 
говорилъ  АлексЬй  ©едоровичъ.— Не  надобно   другого   об- 
разца, когда  въ  глазахъ  прим-Ьръ  отца'^,  говоритъ  Фамусовъ). 
Окружавшая  среда  разоблачалась  передъ  юношей  во  всей 
своей  нагот*;  закулисная  истор1Я  столповъ   общества  воз- 
буждала нравственную  брезгливость.  Первыя   произведен1Я 
его  получили  характеръ  сатирическ1й,  обличительный.   По- 
ел* шуточной пародш  на,, Дмитр1яДонскаго'^, названной  имъ 
„Дмитр1йДрянской''иосм'Ьивавшей  напыщенный  патрютизмъ 
Озерова  *),  онъ  остановился  на  мысли  о  сатир*  на  москов- 
ское великосветское  общество  или,  вернее,    на  рядъ  лич- 
ностей наиболее   ненавистныхъ.    Пока— онъ   въ   состоян1и 
осм-Ьять  только  изнанку  ихъ   жизни,  хлестнуть  ихъ  бичомъ 
сатиры,  но,  конечно,  еще  не  разгадалъ  вполн*  ихъ  офани- 

*)  Единственная    рукопись    ея,    подаренная    сестрою    Алек.    Сергеевича  г. 
Смирнову,  повидимому  утрачена  для  исторхи  литераторы. 
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ченнаго  М1росозерцан1Я  и  не  умнеть  возсоздать  живыми  ихт> 
характероБъ. Такими  свойствами  отличался,  конечно,  первона- 
чальный планъ  Г) Горя  отъ  ума^^,  который,  по  драгоценному  по- 
казанию одного  университетскаго  товарища  Грибо-Ьдова,  онъ 
сообщилъ  ему  и  1ону,  прочитавъ  притомъ  несколько  отрыв- 
ковъ.  Это  было  въ  1812  г.,  въ  годъ  выступлешя  Александра. 
Сергеевича  изъ  университета  *).  Такимъ  образомъ,  еще 
семнадцатилетнимъ  юношей  онъ  задумалъ  произведен1е,  ко- 
торое должно  было  нав*ки  сохранить  о  немъ  память  въ 
потомстве. 

Настала  отечественная  война.  Грибоедовъ  не  могъ  остаться 
безучастнымъ  свидетелемъ  борьбы,  разгоравшейся  передъ 
нимъ.  Патр10тическое  возбужден1е  овладело  имъ,  и  онъ  счи- 
талъ  долгомъ  протестовать  личнымъ  примеромъ  противъ 
пассивности  дворянскаго  большинства.  Въ  сценархе  драмы 
изъ  двенадцатаго  года,  набросанномъ  позже,  но  основан- 
номъ  на  вынесенныхъ  имъ  печальныхъ  наблюден1яхъ,  онъ 
громитъ  ^всеобщее  ополчен1е  безъ  дворянъ,  трусость  слу-^ 
жителей  правительства,  искательство, ''исчезновен1е  всей  поэз/и 
великихъ  подвшовЪу  прежн1Я  мерзости^  и,  въ  противополож- 
ность, вспоминаетъ  славныя  черты  прошлаго,  оживающГя  въ 
виде  теней  «,усопшихъ  исполиновъ^^,  Святослава, Влад.  Моно- 
маха, 1оанна,  Петра,  которыя  слетаются  ночью  въ  Архан- 
гельск1й  соборъ,  скорбятъ  о  бедств1и  и  предвещаютъ  ис- 
куплен1е  **).  Тотъ,  кто  такъ  близко  принималъ  къ  сердцу 
горе  отечества,  не  могъ  оставаться  въ  стороне,  хотя  бы 
пришлось  испортить  всю  свою  служебную  карьеру.  И  мать  не 
въ  силахъ  была  помешать;  къ  ея  предохранительнымъ  выдум- 
камъ  нужно,  вероятно,  отнести  направлеше  молодого  во- 
лонтера въ  аристократичесюй  полкъ,  набиравш1йся  на  сред- 
ства графа  Салтыкова.   Это    и   погубило  дело.  Полкъ  сби- 

*)  Заи-Ьтки  о  Грибо^дов-Ь,  Л.  Н.  Майкова;  Сбориинъ,  издан,  студентами 
Петерб.  унив.,  1860,  И,  стр.  230. 

**)  Набросокъ  пьесы  изъ  отечественной  войны,  в'Ьроятно,  одна  изъ  первыхъ 
работъ  Грибо-Ьдова;  года,  однако,  указать  трудно.  Сцена  между  отцомъ  и 
дочерью,  сбереженная  въ  черновыхъ  бумагахъ,^единственный  остатокъ  этой 
пьесы. 
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рался  туго  и  за  смертью  Салтыкова  былъ  распущенъ  въ  тО' 
время,  когда  еще  могъ  быть  полезенъ  при  пресл'Ьдоваши 
отступающаго  непр1ятеля. 

Неудача  не  охладила  Грибо'Ьдова,  но  р'Ьшен^е  его  изм'Ьни- 
лось.  Его  не  увлекала  мысль  о  борьб-Ь  съ  врагомъ  за  пред-Ьлами 
Росс1и,  объ  освобождеши  Европы,— хот-Ьлось  только  честно 
исполнить  свой  фаждансюй  долгъ  и  оборонить  родину.  На 
разбитыя  надежды  не  помешали  ему  все  же  остаться  въ 
военной  служб*.  Въ  немъ  происходитъ  крутой  поворотъ. 
Изъ  волонтера,  оставлявшаго  лишь  на  время  науку  и  свои 
думы  для  патр1отическаго  подвига,  онъ  превращается  въ 
военнаго  по  профессии,  и  въ  конц*  1812  г.  мы  застаемъ  его 
среди  невылазной  грязи  литовскихъ  м^Ьстечекъ,  въ  стоянк*. 
Иркутскаго  гусарскаго  полка.  Стоитъ  припомнить  его  преж- 
нюю обстановку,  чтобы  понять,  почему  онъ  примирялся  съ 
б-Ьлорусскимъ  захолустьемъ  и  съ  разгульною  компан1ей  со- 
служивцевъ.  Онъ  все  же  вырвался  на  свободу  изъ-подъ  до- 
машней и  св-Ьтской  опеки;  никто  не  обязывалъ  его  теперь  „ка- 
заться основательнымъ**,  и  изъ  одной  крайности  онъ  перешелъ 
въ  другую,  бросился  очертя  голову  въ  новую  жизнь,  ис- 
полненную удовольств1й  и  развлечен1й  довольно  пошлага 
характера.  Не  было  конца  его  дурачествамъ,  которыя  бы 
сделали  честь  любому  шалуну-гусару  изъ  опытныхъ:  то  онъ 
въ*зжалъ  съ  товарищемъ  на  лошадяхъ  на  балъ,  куда  ихъ 
не  пригласили,  то,  прогнавъ  органиста  въ  брестскомъ  мо- 
настыр*  и  занявъ  во  время  богослужен1я  его  м-Ьсто,  игралъ 
посл'Ь  превосходной  импровизованной  прелюд1И  Камаринскук> 
и  т.  д.  То  была  пора  кризиса,  когда  онъ  легко  могъ  на  в-Ьки 
разстаться  съ  прежними  великодушными  мечтами.  Но  кри- 
зисъ  былъ  непродолжите  л  енъ;  перебравшись  сначала  изъ 
Могилева  въ  Слонимъ,  Грибо-Ьдовъ  очутился  наконецъ  въ 
Брест*,  назначенный  состоять  при  командир*  кавалер1й- 
скихъ  резервовъ,  генерал*  Колофивов*.  Вспоминая  впосл*д- 
СТВ1И  о  Брест*,  онъ  признавался,  что  это— чуть  ли  не  худ- 
шее м*сто  на  св*т*,  но  что  и  тамъ  хорошо  пожилось- 
Колофивовъ,  принадлежавппй  къ  новой  школ*  гуманныхъ 
начальниковъ,  былъ  популяренъ  среди  молодыхъ  оФицеровъ, 
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домъ  его  былъ  всегда  открыть  для  нихъ;  въ  его  штаб*  на- 
ходилось несколько  развитыхъ  лицъ;  Грибоедову  было  не- 
много д^Ьда,  и  потому  онъ  могъ  снова  отдаться  литератур- 
нымъ  занят1ямъ.  Изъ  Бреста  онъ  посылаетъ  въ  ^В^стнинъ 
Европы"  одно  за  другимъ  два  письма,— -о  кавалер1йскихъ  ре- 
зервахъ  и  ихъ  исторш,  и  о  праздник*,  устроенномъ  офи- 
церами въ  честь  Кологривова  (съ  стихотворен1ями,  написан- 
ными по  этому  поводу;  одно  изъ  нихъ,  в-Ьроятно,  принадле- 
житъ  Грибоедову).  Это— первыя  печатныя  произведен1я  на- 
шего писателя.  Но  тогда  же  возрождается  у  него  страсть 
и  къ  драматнческимъ  опытамъ.  На  первый  разъ  онъ  доволь- 
ствуется переводами  Францу зскихъ  легкихъ  комедгй.  Первая 
пьеса  его,  представленная  на  петербургской  сцен*  29  сент. 
1815  года,  „Молодые  супруги^  (Ье  8есге4  с1и  тёпа§е),  была 
написана  въ  Брест*.  Стихи  ея,  тяжелые  и  шероховатые, 
встретили  вскоре  стропя  указан1я  критики;  въ  нихъ  еще 
не  предчувствуешь  вовсе  разговорнаго  языка  ,,Горя  отъ  ума"-. 
Но  рядомъ  съ  внешнимъ  изменешемъ  строя  жизни  Грибо- 
едова шло  еще  важнейшее,  внутреннее.  Въ  одномъ  изъ 
своихъ  товарищей,  неразлучномъ  съ  нимъ  въ  проказахъ,  но 
скоро  одумавшемся,  Бегичеве,  онъ  встретилъ  человека,  ко- 
тораго  нельзя  не  считать  виновникомъ  нравственнаго  его 
перерожден1Я.  Многхя  места  изъ  задушевныхъ  писемъ  къ 
Бегичеву  показываютъ,  что  такимъ  строгимъ  и  въ  то  же 
время  искренно  любящимъ  его  наставникомъ  считалъ  друга 
своего  Грибоедовъ,  никогда  не  забывш1й  великой  пользы  его 
ранняго  ВЛ1ЯШЯ.  Обменъ  взглядовъ  между  друзьями  привел ъ 
къ  тому,  что  окружающая  действительность  окрасилась  со- 
вершенно инымъ  светомъ,  и  какъ  въ  Москве  разоблачился 
передъ  нимъ  М1ръ  Фамусовыхъ,  такъ  здесь  онъ  понялъ  М1ръ 
Скалозубовъ  и  Бурцовыхъ.  Своихъ  недавнихъ  собутыльни- 
ковъ  онъ  уже  называетъ  „казарменными  готентотами".  До- 
садуя на  „участь  умныхъ  людей  большую  часть  проводить 
съ  дураками"",  онъ  порывается  на  волю.  „Я  пробылъ  въ  этой 
дружине  4  месяца,  а  теперь  4-й  годъ  какъ  не  могу  попасть 
на  путь  истинный^,  вспоминалъ  онъ  потомъ  объ  одномъ  изъ 
наиболее  бурныхъ  эпизодовъ  своей  военной  службы.   Но  и 
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эта  пора  не  прошла  даромъ  въ  его  жизни.  Знакомство  съ 
военнымъ  М1ромъ  пригодилось,  и  не  разъ  отражается  въ 
„Гор*  отъ  ума".  Мнопя  черты  собирательнаго  типа  слу- 
жаки Скалозуба  (въ  которомъ,  по  предан1Ю,  есть  подм-Ьчен- 
ное  у  дивиз1оннаго  генерала  Фролова,  у  Паскевича,  Арак- 
чеева, даже,  какъ  передавали  бывало  другъ  другу  шепотомъ, 
у  одного  особенно  высоко  поставленнаго  лица)  были  впервые 
срисованы  съ  натуры  въ  эту  пору.  Горичевъ  (ИльяОгаревъ), 
Репетиловъ  (оФицеръ  Шатиловъ,  неудачный  острякъ,  в-Ьчно 
повторявши  чуж1Я,  преимущественно  Францу зск1яЬоп8-то18), 
вольнодумецъ  двоюродный  братъ  Скалозуба  („крепко  зара- 
женный теперешнимъ  столгыпьемъ*' ^  какъ  говорится  о  немъ  въ 
первоначальной  редакц1И  ^Г.  о.  ума**),  всЬ  эти  живыя  въ  ко- 
мед1и  лица  были  некогда  живыми  и  реальными  на  д-Ьл*.  Ав- 
торъ  заставилъ  даже  Чацкаго  быть  одно  время  товарищемъ 
Платона  Михайловича  по  кавалерхйской  служб*. 

Стремлешя  на  волю  изъ  этой  среды  увенчались  наконецъ 
усп-Ьхомъ.  Въ  1815  г.  мы  видимъ  Грибоедова  въ  Петербург*; 
онъ  проникаетъ  въ  литературные  кружки,  ставитъ  свою 
первую  пьесу,  является  вскор*  за  кулисами  своимъ  чело- 
в-Ькомъ,  и  вм-Ьст*  съ  т*мъ  вступаетъ  въ  масонскую  ложу 
(Вез  ат18  гёип18),  гд*  встр*чаетъ  серьезныхъ  и  развитыхъ 
людей,  способныхъ  вл1ять  на  него,  Чаадаева,  Норова,  Пе- 
стеля. Наконецъ  онъ  сбрасываетъ  съ  себя  гусарсюй  мун- 
диръ,  и,  проживъ  около  года  въ  Петербург*  жизнью  сво- 
боднаго  челов*ка,  съ  л*та  1817  г.  вступаетъ  въ  коллепю 
иностранныхъ  д*лъ. 

Все  еще  неясны  его  вкусы  и  нам*решя.  Съ  виду  его 
всего  бол*е  привлекали  работы  для  театра;  ихъ  вообще  у 
него  не  мало,  начиная  отъ  „Молодыхъ  супруговъ**  до  ^Пробы 
интермед1и*',  „Своей  семьи",  ком.  «Кто  братъ,  кто  сестра**; 
написано  все  это  на  сп*хъ,  къ  бенеФИсамъ,  иногда  въ  склад- 
чину съ  двумя,  тремя  лицами,  часто  (какъ  въ  Пробть)  безъ 
опред*леннаго  содержан1я,  съ  безпечной  затратой  весе- 
лости и  бол*е  или  мен*е  остроумныхъ  выдумокъ.  Все  это 
не  возвышается  надъ  среднимъ  уровнемъ  комед1и  того  вре- 
мени; куплеты  даже  просто  слабы,  въ  сравнен1и  наприм*ръ 
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съ  бойкими  стихами  водевилиста  Писарева,  открытаго  врага 
Грибоедова .  Понемногу,  однако,  выдвигается  русск1й  быто- 
вой Фонъ.  „Притворная  невЬрность"  уже  переложена  на 
наши  нравы;  д'Ёйствующ1Я  лица  не  Аристъ  и  Эльмира,  а 
Ленсшй  и  Рославлевъ,  въ  ДЕалог*  есть  жизнь.  См-Ьл^е  звучитъ 
его  стихъ  въ  парод1И  ;, Лубочный  театръ",  направленной 
противъ  чЗагоскина  съ  его  ^Благороднымъ  театромъ*,— но 
раздражен1е  руководитъ  авторомъ,  и  комед1Я  Загоскина, 
далеко  не  плохая,  не  заслуживала  такихъ  нападокъ.  Но,  за- 
детый за  живое  критикой,  въ  которой  авторъ  «Благ,  театра"* 
повторялъ  Грибо-Ьдову  вм-Ьст*  съ  д*йствующимъ  лицомъ 
мольеровской  комед1и: 

Так1е,  графъ,  стихи 

Противъ  ПОЭ31И  суть  тяжюе  гр-Ьхи... 

Грибо'Ьдовъ  въ  своей  пародш  высвобождается  изъ  шаб- 
лонности своего  ранняго  комическаго  стиля,  и  его  стихъ 
уже  не  тяжк1й  гр*хъ  противъ  поэзш,  а  искусное,  насмеш- 
ливое и  язвительное  полемическое  оруд1е.  Такъ  Байронъ, 
оскорбленный  пренебрежительнымъ  тономъ  журнальной  ре- 
ценз1и,  въ  отв-Ьт*  на  нее,  сгоряча,  обнаружилъ  впервые  силу 
и  оригинальность  своего  стиха.  Выравнивается  и  грибо*дов- 
ская  проза.  Напечатанная  наконецъ  въ  наше  время  (въ  издан1и 
г.  Шляпкина)  такъ  долго  (съ  1859  года)  дразнившая  любопыт- 
ство библюмановъ  комед1я  „Студентъ",  написанная  Грибо-Ьдо- 
вымъ  вм*ст*  съ  его  новымъ  петербургскимъ  знакомымъ  Ка- 
тенинымъ,  м-Ьстами  выказываетъ  даже  ум*нье  справиться  съ 
такими  сложными  бытовыми  чертами,  какъ  крепостничество 
большого  барина  Зв-Ьздова,  молчалинская  вкрадчивость  *)  и 
въ  то  же  время  вычурныя,  не  то  сентиментальныя,  не  то 
романтическ1Я  претензии  эксъ-семинариста  Беневольскаго; 
недурно  влад-Ьюшгй  цв-Ьтистою   р*чью,  одержимый   б-Ьсомъ 

*)  Въ  н'Ьсколькихъ  м'Ьстахъ  зам'Ьтсиъ  первообразъ  молчалинскихъ 
фразъ:  «Помилуйте!  а  Музеумъ?  вы  конечно  любите  Музеумъ?  Московски 
Музеумъ?  —  Я  даже  не  знаю,  есть  ли  онъ  на  св-ЬгЬ.  —  Н-Ьтъ,  его  уже  н-Ьтъ 
больше,  но  онъ  былъ.  Помилуйте,  что-жь  вы  читаете?— Мало  ли  что!  Только 
не  то  именно,  что  вы  назвали,  и  не  то,  что  на  это  похоже». 
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стихотворства,  лакейски  угодливый,  самообольщенный  от- 
носительно своей  внешности  и  усп-Ьховь  у  женщинъ,  порою 
наивный,  порою  продувной,  главный  герой  пьесы  обрисо- 
ванъ  съ  значительнымъ  ум*ньемъ,  тогда  какъ  нЬсколько 
подробностей  изъ  домашней  жизни  и  хозяйства  Зв^здова 
даютъ  возможность  вглядеться  ближе  въ  безтолковыя  кр*- 
постничесюя  зат-Ьи  Фамусова,  котораго  онъ  уже  предв*- 
щаетъ. 

Пять  явлешй  второго  акта  „Своей  семьи",  написанныя 
Грибо-Ьдовымъ,  обнаруживаютъ,  наконецъ,  что  и  стихотвор- 
ная Форма  не  только  не  м^шаеть  уже  бол^е  выраженш) 
бытового  содержания  и  живыхъ  характеровъ  (старой  д^Ьвы- 
скопидомки  и  бойкой  молодой  д'Ьвушки,  над'Ьваюшей  на  себя 
маску  послу шашя  и  скромности).  Такимъ  образомъ,  въ  оро- 
межутокъ  двухъ-трехъ,  л^тъ  талантъ  Грибоедова,  несмотря 
на  продолжавшуюся  еще  неопределенность  его  литератур- 
ныхъ  убежден1й,  значительно  развился. 

А  уб'Ьжден1Я  были  действительно  еще  неустойчивы— и 
не  потому  только,  что  онъ  хотелъ  отвоевать  себе  незави- 
симость. Въ  виду  толковъ,  возбужденныхъ  комедхей  Шахов- 
ского ^Урокъ  кокеткамъ  или  Липецюя  воды^  онъ  напечд- 
талъ  въ  „Сыне  Отечества^  эпиграмму  въ  виде  манифеста 
отъ  Аполлона,  отвергающаго  всякую  солидарность  съ  на- 
падками на  эту  пьесу.  Въ  журнальной  статье  онъ  защищалъ 
отъ  нападокъ  Гнедича  переводъ  Леноры  Бюргера,  сделанный 
Катенинымъ;  вместе  съЖандромъ  перевелъ  „Семелу*'  Шил- 
лера (письмо  къ  Катенину  19  окт.  1817);  во  вкусе  Кре- 
бильона  могь  задумать  трагед^ю  „Родамистъ  и  Зеноб1я",— 
словомъ,  то  склонялся  на  сторону  романтизма,  то  сочув- 
ствовалъ  „антикизируюшему'^  направлению  Шиллера,  то  го- 
товъ  былъ  итти  по  следамъ  псевдоклассиковъ,  то  сближался 
съ  членами  Беседы.  Многое  въ  этихъ  сбивчивыхъ  вкусахъ 
должно  было  перебродить  и  выясниться,  но  во  всякомъ  слу- 
чае они  обнаруживали  серьезное  оживлен1е  литературныхъ 
интересовъ  у  недавняго  гусарскаго  корнета. 

Какъ  въ  эту  пору,  такъ  и  впоследств1И  онъ  не  приналде- 
жалъ  ни  къ  какому   писательскому  приходу;   со  временемъ 
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утратилъ  для  него  прелесть  полемичесюй  задоръ  его  пер- 
выхъ  парод1й  и  защитительныхъ  статей,  и,  оставивъ  позади 
себя  весь  хламъ  пререканий  о  преимуществахъ  классиче- 
скаго  или  романтическаго,  онъ  вынесъ  изъ  обширныхъ  чте- 
ний, думъ,  набл10ден1й  надъ  жизнью,  то  М1росозерцаше  и 
т*  независимыя  литературныя  уб-Ьждешя,  которыя  обосо- 
били его  въ  современной  словесности.  Его  заметили  и  въ 
обществ*;  его  остроум1е,  горяч1Я  вспышки  правдолюбгя, 
^катоновская  суровость"  отзывовъ  о  порочномъ  и  безчест- 
номъ,  и  въ  то  же  время  возрастающая  строгость  къ  самому 
себ*  (^вы  меня  хвалили  какъ  автора,  а  я  именно,  какъавторъ, 
ничего  еще  не  произвелъ  истинно  изящнаго*,  писалъ  онъ 
Булгарину,  недовольный  его  восхвален1Ями),  все  это  указы- 
вало немногимъ,  способнымъ  оценить  его  способности,  на 
славное  его  призван1е.  Пушкинъ  увидалъ  на  этомъ  задумчи- 
вомъ  чел*  печать  высшей  талантливости,  хотя  весь  лите- 
ратурный запасъ  Грибоедова  состоялъ  пока  изъ  н-Ьсколькихъ 
пьесокъ,  да  двухъ-трехъ  журнальныхъ  статей. 

Все,  что  было  честнаго,  прямодушнаго  въ  характер* 
Грибоедова,  побудило  его  примкнуть  къ  общественному 
движен1ю,  распространявшемуся  тогда  по  всЬмъ  концамъ 
Россш.  Знакомство  съ  Пушкинымъ,  жившимъ  тогда  одною 
жизнью  съ  передовою  литературной  Фалангой,  не  могло  не 
укрепить  въ  немъ  серьезнаго  взгляда  на  обязанности  литера- 
туры въ  смутную  эпоху.  Въ  ту  же  пору,  кажется,  сблизился 
онъ  и  съ  Александромъ  Одоевскимъ,  которому  впосл*дств1и 
посвятилъ  трогательное  стихотвореше.  Впослёдствхи  Одоев- 
СК1Й  былъ  провиден1емъ  Грибоедова  и  охранялъ  его  отъ 
всякихъ  отклонений  въ  сторону,  заменяя  ему  Бегичева.  Въ 
этотъ  пер10дъ  коренного  перелома  снова  ожилъ  старый 
планъ  комед1И  —  сатиры  на  руководящ1Я  общественныя 
Сферы.  Еще  въ  1816  г.  набросано  было  несколько  сценъ 
изъ  будущаго  „Горе  отъ  ума**  —  и  начата  обделка  всей 
пьесы;  наброски  не  сохранились,  но  есть  несколько  сведе- 
П1Й  объ  этой  второй  редакщи.  Роль  Чацкаго  не  была  еще 
выяснена,  и  имени  герою  не  было  дано;  Репетиловъ  не  вхо- 
дилъ  въ  число  действу ющихъ  лицъ,  взаменъ  чего  были  лиш- 
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Н1Я  лица,  наприм.  жена  Фамусова,  отъ  характеристики  ко- 
торой осталось  три,  четыре  м*ста  въ  окончательномъ  текст*. 
Конечно,  глубже  и  полнее  схвачены  были  съ  натуры  ха- 
рактеры наибол-Ье  близюе  и  доступные  автору,— Алекс*й 
©едоровичъ  Грибо'Ьдовъ,  его  дочь  Софья  (въ  обшемъ  схо- 
жая съ  СоФьей  въ  комед1и,  хотя  совершенно  ошибочно 
мн*ше,  будто  въ  жизни  автора  было  что-нибудь  похожее 
на  отношешя  Софьи  къ  Чацкому).  Сцены  изъкомед1И,  про- 
чтенныя  друзьямъ,  были  такъ  удачны,  что  вызвали  сочувств1е 
и  одобрен1е.  Думается  намъ,  не  одни  только  сатиричесюе 
штрихи  привлекли  вниман1е;  то  особое  гражданское  настрое- 
ше,  которое  охватывало  Грибоедова,  побуждало  его  ска- 
зать современному  обществу  несколько  суровыхъ  истинъ. 
Къ  этой  ц-Ьли  не  подходила,  по  его  мн-Ьнхю,  обычная  Форма 
сценическаго  произведешя,  разбитаго  на  акты  и  явлешя,  съ 
неизбежными  антрактами,  ослабляющими  впечатл-Ьше.  Онъ 
мечталъ  одно  время  о  какой-нибудь  вполн*  оригинальной 
Форм*;  была  ли  это  поэма  или  то,  что  принято  назы- 
вать комед1ей  для  чтешя,  въ  точности  неизвестно;  верно 
только  то,  что,  по  мнешю  автора,  ^первоначальное  начер- 
таше  было  гораздо  великолепнее  и  высшаго  значешя",  чемъ 
позднейШ1й  „суетный  нарядъ"*,  на  который  онъ  решился, 
подпавъ  искушен1Ю  слышать  свои  стихи  въ  театре. 

Кровавая  истор1Я,  разыгравшаяся  среди  близкихъ  знако- 
мыхъ  Александра  Сергеевича,— дуэль  Шереметева  съ  Зава- 
довскимъ  изъ-за  танцовщицы  Истоминой,  внезапно  прервала 
ходъ  развит1я  его  писательства.  Благодаря  вмешательству  се- 
кунданта Шереметева,  известнаго  бреттера  Якубовича,  ре- 
шена была  даже  двойная  дуэль,— между  секундантами;  смерть 
Шереметева,  убитаго  почти  на  повалъ,  не  дала  исполниться 
второму  поединку,  и  Грибоедову,  секунданту  Завадовскаго, 
пришлось  поплатиться  позже,  на  Кавказе,  за  юношескую  го- 
рячность. Лишь  участ1Ю  отца  Шереметева  все  содействовав- 
Ш1е  дуэли  были  обязаны  темъ,  что  отделались  легко;  Грибо- 
едовъ  непонесъ  никакого  наказанхя.  Ноистор1Я  огласилась  и, 
по  взгляду  матери,  ему  неудобно  было  оставаться  на  глазахъ 
у  большого  света.   После  долгой  борьбы  и  колебан1й  при- 
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шлось.  уступить  материнскимъ  настояшямъ,  сов-Ьтамъ  Маза- 
ровича,  пов'Ьреннаго  въ  д-Ьлахъ  въ  Персхи,  и  милостивымъ 
уговорамъ  министра,— и  въ  конц*  августа  1818  г.  Грибо*довъ 
вы-Ьхалъ  изъ  Петербурга  въ  дальнее  персидское  захолустье, 
Тавризъ,  гд*  въ  качеств1Ь  секретаря  посольства  ему  прихо- 
дилось изв-Ьдать  всЬ  услады  дипломатической  службы  на  Во- 
сток-Ь,  въ  то  время  равнявшейся  ссылк'Ь  или  заточешю  въ 
монастырь. 

^Вотъ  годъ  съ  несколькими  днями,  какъ  я  с^лъ  на  лошадь, 
изъ  ТиФЛиса  пустился  въ  Иранъ,  секретарь  бродячей  миссхи, 
писалъ  потомъ  Грибо*довъ  Катенину,— Съ  т*хъ  поръ  не  на- 
хожу себя.  Какъ  это  делается?  Челов'Ькъ  по  уо-ти  верстъ 
<:качетъ  каждый  день,  и  скачетъ  по  два  месяца  сряду^  подъ 
знойнымъ  персидскимъ  небомъ^  по  сн'Ьгамъ  на  Кавказ-Ь,  и 
промежутки  отдохновения  недели  дв*,  много  три,  на  одномъ 
м'Ьст*.  И  этотъ  Челов'Ькъ  будто  я?  Положимъ  однако,  что 
еще  я  не  совсЬмъ  съ  ума  сошелъ,  различаю  людей  и  пред- 
меты, между  которыми  движусь"...  Но  если  съ  неподд*ль- 
ною  грустью  покинулъ  онъ  отечество,  друзей,  любимую 
женщину,  если  эта  тоска  еще  усилилась,  когда  онъ  вполн* 
-созналъ  безвыходность  своего  положен1Я,  и  передъ  нимъ 
потянулись  долпе  месяцы  душевнаго  одиночества  на  чужой 
<:торон'6,  новый  отд-Ьлъ  его  жизни  не  лишенъ  былъ  важнаго 
ВЛ1ЯН1Я  на  его  умъ  и  творчество.  Онъ  съ  любопытствомъ 
сталъ  приглядываться  къ  восточнымъ  нравамъ,  типамъ  и  по- 
рядкамъ,  порою  напоминавшимъ  ему,  при  всемъ  его  сочув- 
ствии къ  русской  старин*,  древнеруссюе.  Поездки  по  Пер - 
'С1И  привели  его  и  къ  развалинамъ  героическаго  прошлаго, 
и  въ  горныя  и  степныя  захолустья,  сводили  его  съ  поэта- 
ми, дервишами,  придворными,  владетельными  князьками. 
Въ  Тавриз*  ни  руссюе  сослуживцы,  ни  иностранные  дипло- 
маты не  могли  понять  его  интересовъ;  онъ  ушелъ  въ  себя, 
занялся  восточными  языками,  много  читалъ  и  думалъ,  и  страст- 
ное желаше  писать  овлад-Ьло  имъ.  „Въ  Петербург*,  гд* 
ВСЯК1Й  приглашалъ,  поощрялъ  меня  писать,  и  много  было 
охотниковъ  до  моей  музы,  я  молчалъ,  а  зд*сь,  когда  некому 
ничего  и  прочесть,  потому  что  не  знаютъ  по-русски,  я  не 
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выпускаю  изъ  рукъ",  удивл51лся  онъ.  и  снова  выдвинулась 
впередъ  его  давнишняя  любимица,  комед1Я.  Отдал енхе  отъ 
изображаемой  среды,  частое  раздумье  въ  одиночеств*,  на- 
чинавш1йся  уже  перев-Ьсъ  серьезнаго,  почти  угрюмаго  на- 
строешя  (,,веселость  утрачена'',  признается  онъ  въ  одномъ 
письме)  должны  были  положить  свою  печать  на  характеръ 
сатиры.  Издалека  Грибо*довъ  в-Ьри-Ье  понялъ  основныя  чер- 
ты оставленнаго  имъ  быта;  изъ-за  отрицательныхъ  характе- 
ровъ,  собранныхъ  имъ  въ  комед1И,  выступили  важн'6йШ1е 
вопросы  русской  жизни.  Изъ  Росс1И  приходили  только  в-Ьсти 
о  новыхъ  усп-Ьхахъ  реакцхи.  Взглядъ  его  становился  мрач- 
н'Ье,  сатира  р-Ьзче.  Его  возмущалъ  (какъ  въ  юношеской 
иьесЬ)  контрастъ  настояшаго  съ  прошедшимъ,  въ  кото- 
ромъ  ему  грезились  величие  и  слава;  онъ  хочетъ  высту- 
пить не  только  съ  обличен1емъ,  но  и  съ  воззвашемъ  къ  об- 
ществу, заклинающимъ  его  остановиться  на  гибельномъ 
пути  къ  застою  и  безличности.  Характеръ  Чацкаго,  дотол* 
неясный,  получаетъ  вполн*  определенную  физ10ном1Ю;  ч-Ьмъ 
бол^е  развивается  благородный  складъ  воззр'Ьн1й  Грибоедо- 
ва, т*мъ  совершенн-Ье  становится  художественное  воспро- 
изведете его  въ  Чацкомъ. 

Чацкому  суждено  было  стать  предметомъ  самыхъ  разно- 
образныхъ  комментархевъ;  его  пр1ур6чивали  къ  невозмож- 
нымъ  оригиналамъ;  думали,  наприм.,  что  въ  своемъ  геро* 
авторъ  хот-Ьлъ  изобразить  близкаго  друга,  глубоко  имъ  ц*- 
нимаго,  Чаадаева  (при  этомъ  даже  видели  въ  первоначаль- 
номъ  правописаши  имени  Чадскгй  указаше  на  это  соотноше- 
ше,  упуская  изъ  виду,  что  вс*  д*йствующ1Я  лица,  по  обы- 
чаю старой  комед1и,  прозвищами  указываютъ  на  свой  харак- 
теръ,—Репетиловъ  повторяетъ  чужое,  Молчалинъ  осторожно 
молчитъ,  голова  Чадскаго  наполнена  чадомъ  либеральныхъ 
идей;  къ  тому  же  Чаадаевъ  совсЬмъ  не  склоненъ  былъ  идеали- 
зировать русскую  старину).  Толковали  также,  что  въ  Чац- 
комъ изображенъ  Катенинъ,  съ  которымъ  герой  «Горя  отъ 
ума"  иногда  действительно  им^етъ  некоторое  сходство.  На- 
конецъ,  по  появлен1И  отрывковъ  изъ  пьесы  въ  печати  про- 
тивники Грибоедова  назвали  Чацкаго  коп1ей  съ  Демокрита 
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въ  Виландовыхъ  „Абдеритахъ*',  хотя  сходство  не  идетъ  да- 
лЬе  положен1я  обоихъ  молодыхъ  и  образованныхъ  людей, 
наученныхъ  опытомъ  и  путешеств1ями,  среди  общества,  ко- 
торое они  пытаются  исправить  и  которое  отплачиваетъ, 
оглашая  ихъ  безумными  *).  ВсЬ  подобные  комментар1И  не- 
состоятельны. Чацшй,  по  толковашю  Пушкина,  навсегда 
оставшемуся  глубоко  в'Ёрнымъ,  —  самъ  1^рибо*довъ,  и  если 
съ  к^мъ- нибудь  сравнивать  его  изъ  литературныхъ  геро- 
евъ,  то  только  съ  прямодушнымъ  Альцестомъ.  Его  р-Ь- 
чей,  его  стремлений  и  понять  нельзя  безъ  постояннаго  ели- 
чен1Я  съ  оригиналомъ.  Грибо'Ьдовъ  тутъ  весь,  съ  своими 
уб'Ьждешями  и  симпат1ями.  Р'Ьзкая  правда,  высказываемая 
Чацкимъ  въ  глаза  людямъ— отголосокъ  безбоязненныхъ  р-Ьчей 
автора.  Грибо'Ьдовъ  поэтому  над'Ьлилъ  Чацкаго  и  недостат- 
комъ  благонамеренной  невоздержности,  не  соображающей, 
къ  какимъ  промахамъ  это  можетъ  повести.  Письмо  къ  Ка- 
тенину показываетъ,  что  авторъ  смотр-Ьдъ  на  Чацкаго,  какъ 
на  характеръ  ц-Ь^ьный  и  последовательный,  а  не  какъ  на 
автомата,  при  помощи  котораго  удобно  обличать.  Въ  на- 
падкахъ  Чацкаго  можно  въ  известной  степени  уловить  пред- 
взятую систему,  и  она  всецело  свойственна  Грибоедову.  У 
обоихъ  то  же  искаше  опоры  въ  прошедшемъ,  но  не  съ  т^мъ^ 
чтобъ  повернуть  жизнь  назадъ,  а  съ  т^мъ,  чтобы  расшеве- 


*)  Въ  числ-Ь  1гЬсенъ  одного  изъ  даровит^йшихъ  труба дуровъ,  Ре1ге  Саг- 
(]1па1,  есть  сл'Ьдующая  басенка.  Въ  одновгь  город'Ь  прошелъ  дождь  совер- 
шенно особаго  свойства:  всЬ  попавпие  подъ  него  поглуп'кли;  только  одинъ 
челов-Ькъ,  спавш1Й  у  себя  въ  дому  во  вреш1  дождя,  сохранилъ  здоровую  го- 
лову. Онъ  выходить  и  видитъ  странное  зр-Ьлище:*  всЬ  обезум-Ьли;  король  съ 
властительнымъ  видомъ  ходить  по  улиц-Ь,  думая,  что  великол-Ьино  од-Ьтъ, 
тогда  какъ  онъ  совс^ъ  голый.  Одни  плюютъ  въ  небо,  друг1е  кидаютъ  въ 
прохожихъ  камнями,  третьи  дико  прыгаютъ  и  мечутся;  слышны  то  см-Ьхъ,  то 
слезы.  Но  людской  муравейникт»  встрепенулся,  почуявъ  въ  своей  сред*  здороваго 
челов-^ка;  всЬ  вглядываются  въ  его  лицо,  считаютъ  его  безумнымъ  и  гонять 
его  ради  общественнаго  спокойствхя,  бьють  его,  бросають  на  землю,  топчуть 
ногами;  съ  трудомъ  удается  ему  укрыться  въ  свой  домъ;  онъ  покрытъ  грязью, 
нзмученъ,  едва  живъ.  В-Ьчно  правдивый  сюжеть,  разработывавпийся  потомъ 
сатириками,  соц1алънымъ  романомъ  и  комед1ей,  былъ  уже  нам'Ьченъ  въ  ба- 
сешс^  трубадура. 
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ЛИТЬ  самосознан1е  въ  масс*,  отучить  ее  отъ  слепой  подра- 
жательности и  унижен1Я  своей  личности;  это,  разумеется, 
свойственно  было  лиризму  патр10товъ  того  времени,  но  это 
лиризмъ  честный  и  не  напускной.  Обращеше  Чацкаго  къ  ста- 
рин* нельзя  истолковать  въ  узко-славяноФильскомъ  дух*;— 
Грибо*довъ  никогда  славяноФиломъ  не  былъ.  Сколько  въ  его 
комед1яхъ  горячихъ  выходокъ  противъ  враговъ  новой  обра- 
зованности, противъ  аракчеевщины,  противъ  ст^сненШ  пе- 
чати! То  защищаетъ  онъ  гонимыхъ  новаторовъ  -  проФессо- 
ровъ,  обвиняемыхъ  въ  расколахъ  и  безв*рьи,  то  систему 
ланкастерскихъ  школъ,  обещавшую  поднять  народное  обра- 
зован1е  и  т.  д.  Невозможно  серьезно  отрицать,  что  Чацк1й- 
Грибо'Ьдовъ  сочувствовалъ  просв'Ьтительнымъ  стремлешямъ, 
которыя  въ  ту  пору  именно  и  неслись  къ  намъ  съ  Запада. 
Въ  письм*  къ  кн.  В.  Одоевскому  Грибо*довъ  порицаетъ 
^людей,  которые  отъ  души  желаютъ,  чтобъ  отечество  наше 
осталось  въ  в*чномъ  младенчеств* **;  въ  письм*,  которымъ 
онъ  нам*ревался  въ  1820  г.  просить  отставки,  онъ  проводитъ 
мысль,  что  ч*мъ  просв*щенн*е  челов*къ,  т*мъ  больше  онъ 
можетъ  принести  пользы  своему  отечеству.  —  Чацк1й  воз- 
стаетъ,  правда,  противъ  нечистаго  духа  пустого,  рабскаго, 
сл*пого  подражашя,  но  возстаетъ  за  то,  что  это  не  созна- 
тельное подражан1е,  а  поверхностное  сл*дован1е  мод*.  Доб- 
ровольное отреченье  отъ  своей  нащональности  его  глубоко 
возмущало,  и  онъ  заставляетъ  своего  героя  пространство- 
вать по  всей  Европ*  и  притти  къ  заключешю,  что  тамъ 
лучше,  гд*  насъ,  т.-е.  русскихъ,  н*тъ.  Бол*е  разительна- 
го  указан1я  на  превосходство  Запада,  кажется,  и  ожидать 
нельзя. 

Такова  постоянная  связь  мыслей  и  стремлен1й  Чацкаго,  луч- 
шаго  выразителя  надеждъ  либерализма  двадцатыхъ  годовъ, 
со  складомъ  воззр*Н1й  Грибоедова.  Чацк1й  подвергается 
опаснымъ  въ  то  время  обвиненхямъ  въ  карбонаризм*,  но 
„не  терпитъ  подлости'^  и  не  можетъ  молчать.  Его  удовле- 
творило бы  гармоническое  соединен1е  нащональнаго  съ  об- 
щечелов*ческимъ,  д*довскаго  съ  современнымъ,  а  какъ  это 
-сд*лать,  онъ  и  самъ,  быть  можетъ,  не  смогъ  бы  указать  въ 
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подробностяхъ.  Онъ  и  не  приписываетъ  себ*  твердо  обо- 
снованной политической  и  сошальной  системы;  в-Ьдь  онъ — 
одинъ  изъ  т*хъ  немногихъ  новыхъ  людей,  у  которыхъ  най- 
дется „пять  -  шесть  мыслей  здравыхъ^*,  заявляемыхъ  ими 
во  всеуслышанье,  чтобъ  образумить  большинство.  Не  мо- 
гутъ  они  говорить  хладнокровно;  порою,  въ  пылу  обличен1я^ 
скажу тъ  лишнее;  Чацшй  будетъ  восхвалять  „премудрое  ки- 
тайское незнанье  иноземцевъ**  (но  тогда  зач^мъ  же  вы(нпее 
образован1е,  народная  школа,  живая  и  свободная  литера- 
тура?^,  будетъ  на  зло  см*шнымъ  Фракамъ  гг.  N  и  В  восхи- 
щаться древнерусскимъ  охабнемъ  (впрочемъ,  въ  одно  слова 
съ  прусскимъ  патр10томъ  Фонъ-Штейномъ,  спасшимся  отъ- 
Наполеона  въ  Петербургъ  и  удивлявшимся  несоотв-Ьтствхю 
между  нашимъ  климатомъ  и  русской  новейшей  одеждой);  но- 
вее это  сказано  такъ  же  сгоряча,  какъ  и  об*шан1е  ^пойти  въ- 
огонь,  какъ  на  об-Ьдъ^,  если  только  велитъ  Софья. 

Не  романтическая  блажь  заставляла  Рылеева  возвращаться 
въ  своихъ  „Думахъ"  къ  важн*йшимъ  эпизодамъ  русской  исто- 
р1и;  не  она  побуждала  общество  ^Соединенныхъ  Славянъ*^ 
искать  на  почв*  славянства  опоры  для  своего  д^ла; 
не  она  создала  знаменитыя  въ  свое  время  ^Историческ1я 
11*сни**  (8р^е^Vу  Ь181огус2пе)  Н-Ьмцевича,  побудивш1я  Рыл*- 
сва  взяться  за  перо.  Вм-Ьст*  съ  обоими  поэтами  и  Грибо- 
Ьдовъ  думалъ  расшевелить  соотечественниковъ,  научить 
ихъ,  посредствомъ  указаний  истории,  трезвому,  мужествен- 
ному взгляду  на  жизнь,  напомнить  имъ,  что  они  не  дряб- 
лое, разобщенное,  изолированное  племя,  а  народъ,  у  ко- 
тораго  есть  прошедшее,  налагающее  на  него  важныя  обя- 
занности. 

Давно  уже  рвался  ГрибоЬдовъ  изъ  своей  почетной  ссылки 
на  волю  и  всегда  оживалъ,  когда  какое-нибудь  д^ло  застав- 
ляло его  на  время  пр1'Ьзжать  въ  Тифлисъ,  гд*  онъ  снова 
вид-Ьдъ  образованныхъ  людей  и  гд*  его  радушно  встр*чалъ 
Ермоловъ  (вначал*  сердивш1йся  на  него  за  дуэль,  въ  первый 
же  про-Ьздъ  черезъ  Тифлисъ,  съ  Якубовичемъ),  который 
научился  ц'Ьнитъ  его  по  достоинству  и  былъ  предстателемъ 
его  передъ  правите  л  ьствомъ.  Особенно  поразила  его  энер- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  517  — 

Т1Я  Грибо-Ьдова  при  возвращеши  изъ  пл-Ьна  нашихъ  сол- 
датъ;  это  было  храброе  Д'Ьло,  подъ  стать  къ  отличав- 
шему Грибоедова  спокойному  мужеству.  Во  глав-Ь  колон- 
ны изнуренныхъ  пл-Ьнниковъ  и  б^глецовг,  не  боясь  напа- 
дешй,  онъ  велъ  ее  по  Персш  до  границы,  прислушивался 
къ  п*снямъ,  которыя  загягивали  путники,  и  еще  сильнее 
тосковалъ  по  родин-Ь.  Наконецъ,  когда  въ  конц*  1821  года 
онъ  былъ  посланъ  снова  въ  Тифлисъ  для  сообщения  о  войн*, 
вспыхнувшей  между  ПерС1ей  и  Туршей,  онъ  р-Ьшилъ  не 
возвращаться  бол^Ье  въ  Тавризъ. 

Ермоловъ,  давно  желавшей  удержать  его  при  себ*,  хло- 
поталъ  передъ  ф.  Нессельроде  о  назначеши  Грибоедова 
секретаремъ  по  иностранной  части  при  кавказскомъ  главно- 
командующемъ  и  кандидатомъ  въ  директоры  школы  восточ- 
лыхъ  языковъ,  въ  то  время  задуманной  министерствомъ.  Въ 
1822  году  Грибо*довъ  уже  переселился  въ  Тифлисъ. 

Зд*сь  жизнь  его  значительно  изменилась  къ  лучшему: 
^ыли  люди,  съ  которыми  можно  было  беседовать  о  зани- 
мавшихъ  его  вопросахъ,  было  несколько  семейныхъ  круж- 
ковъ,  которые  онъ  охотно  посещалъ  и  где  впервые  встре- 
тилъ  свою  будущую  жену,  тогда  еще  прелестнаго  ребенка. 
Наконецъ  у  него  было  ФОртеп1ано.  Жилъ  онъ  скромно,  въ 
двухъ  небольшихъ  комнатахъ,  изъ  которыхъ  открывался 
чудный  видъ  на  кавказсюй  хребетъ,  бродилъ  по  городу, 
предпочитая  особенно  гору  Св.  Давида,  у  подошвы  которой 
разстилался  оригинальный  полу-восточный  городъ.  На  этой 
горе  находится  теперь  его  могила. 

Въ  ТиФлисе  были  окончены  первые  два  акта  „Горя  отъ 
ума",  вчерне  готовые  еще  въ  Тавризе.  Но  Грибоедовъ  ви- 
делъ,  что  для  окончан1я  комед1и,  для  техъ  действШ,  въ  ко- 
торыхъ должна  обрисоваться  среда,  у  него  недостаетъ 
красокъ,  что  несколько  летъ,  проведенныхъ  вдали,  затума- 
нили его  воспоминан1я  о  людяхъ  и  нравахъ  севера.  Кавказская 
жизнь  порою  тяготила  его;  сквозь  слезы  шутилъ  онъ  въ 
позднейшемъ  письме  къ  Бегичеву,  говоря,  что  ,,его  заму- 
чаетъ  борьба  горной  и  лесной  свободы  съ  барабаннымъ  про- 
свещенхемъ",   и  обещалъ,  что  „мы  будемъ    вешать  и  про- 
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щать  и  плюемъ  на  истор1Ю*'.  Теперь  вс*  его  помыслы  обра- 
шены  были  къ  задуманной  имъ  по'Ьздк'Ь  въ  Москву  и  Пе- 
тербургъ.  Получивъ  въ  1823  г.  кратковременный  отпускъ, 
онъ  въ  сл'Ьдующемъ  году  снова  вы'Ьзжаетъ  на  сЬверъ  и 
остается  тамъ  около  двухъ  л^тъ.  Насту паетъ  самое  бле- 
стящее время  его  жизни. 

Повидавшись,  поел*  долгой  разлуки,  съ  Б'Ьгичевымъ,  Але- 
ксандръ  СергЬевичъ  прочелъ  ему  написанное  изъ  комедш, 
при  чемъ,  какъ  показалось  другу,  съ  неудовольствхемъ  вы- 
слушалъ  зам*чан1я  относительно  перваго  акта.  На  другой 
день  Б-Ьгичевъ  засталъ  его  рано  утромъ  неод-Ьтаго,  у  печки, 
въ  которую  онъ  бросалъ,  листъ  за  листомъ,  первый  актъ. 
«Я  обдумалъ,— отв-Ьчалъ  онъ  изумленному  Бегичеву:— ты 
вчера  говорилъ  мв*  правду,  но  не  безпокойся:  все  готово 
въ  голов*  моей*.  Действительно,  черезъ  неделю  актъ  бы лъ 
написанъ  вновь.  Москва  возбуждаюшимъ  образе мъ  действо- 
вала на  сатирика;  съ  жаромъ  принялся  онъ  за  новыя  наб- 
люден1Я.  Его  не  узнавали;  прежде  не  любившШ  показы- 
ваться въ  шумныхъ  собрашяхъ,  онъ  теперь  сталъ  присяж- 
нымъ  посЬтителемъ  гостиныхъ,  баловъ,  пикниковъ.  Матер1- 
аловъ  набиралось  вдоволь;  живыя  краски,  поражающхя  въ 
двухъ  последнихъ  актахъ,  наложены  именно  въ  это  время 
непосредственныхъ  наблюдешй.  Грибоедовъ  по  пр^^зд-Ь  на 
родину  былъ  вполне  въ  положеши  Чацкаго,  который,  вер- 
нувшись изъ  странств1я,  признается,  что  „есть  на  земле 
так1Я  превращешя  правлений,  климатовъ,  и  нравовъ,  и 
умовъ**,  что  нынешше  „люди  важные  слыли  за  дураковъ*, 
что  „въ  последн1е  годы  все  стали  умны  хоть  куда**. 

Отставъ  въ  течете  пяти  летъ  отъ  порядковъ  севера  и 
помня  тамъ  сравнительно  сносный  духъ,  который  господ- 
ствовалъ  въ  ОФФищальныхъ  соерахъ  и  обществе,  еще  не 
забывшемъ  обновляющихъ  традищй,  завещанныхъ  ему  на- 
полеоновскимъ  пофомомъ,— онъ  перенесенъ  былъ  точно  въ 
переродившуюся  среду.  Реакция  торжествовала;  Магницше 
и  Аракчеевы  процветали,  а  навстречу  имъ  усиливалось^ 
брожеше.  Относясь  съ  обычною  суровостью  кь  первымъ^ 
Грибоедовъ  понялъ  и  слабыя  стороны  дела  ихъ   противни- 
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ковъ.  Онъ  былъ  близокъ  къ  многимъ  будушимъ  дЪятелямъ 
переворота,  —  въ  особенности  же  сблизился  съ  ними  въ 
пребывание  въ  Петербург*  въ  1824—25  гг.,  не  былъ  вполн* 
посвященъ  въ  д-Ьло,  но  ^зналъ  многое"  (настолько,  что  по 
свидетельству  Завалишина,  еслибъ  не  усп*лъ  во  время  истре- 
бить своихъ  бумагъ,  ему  бы  не  уц-Ьл-Ьть  поел*  14  дек.)  и,  по 
словамъ  БЪгичева,  ^сочувствовалъ  желашю  н-Ькоторыхъ  пе- 
рем'Ьнъ^'  (вспомнимъ  у  Чацкаго  ,связь  съ  министрами  и  по- 
томъ  разрывъ").  Нигд*  поэтому  не  встр-Ьтимъ  нападокъ  на 
главныя  личности  союза,  за  то  вся  роль  Репетилова  насы- 
щена колкими  остротами  насчетъ  хористовъ  движен1я,  въ 
которыхъ  онъ  чуялъ  неподготовленность,  поверхностность 
и  въ  своемъ  род-Ь  сл*дован1е  мод*,  скуки  ради.  Впосл*дств1и 
однако  этимъ  острымъ  выходкамъ  довелось  сослужить  ав- 
тору великую  службу:  он*  сняли  съ  него  подозр*Н1е  въ  со- 
лидарности съ  движен1емъ. 

Когда  Грибо*довъ  почувствовалъ,  что  идея  вполн*  со- 
зр*ла  и  пора  творчества  настала  для  него,  онъ  посп*шилъ 
удалиться;  посл*дн1е  акты  написаны  въ  деревн*,  именно  въ 
им*ши  Б*гичева,  с.  Дмитр1евскомъ,  Тульской  губ.,  Ефре- 
мовскаго  у*зда,  куда  Грибо*довъ  въ  конц*  мая  или  начал* 
1ЮНЯ  1824  г.  пр1*халъ  эсл*дъ  за  своимъдругомъ.  Зд*сь  онъ 
уединялся  для  работы  въ  садовую  бес*дку;  вставалъ  рано, 
днемъ  сходился  съ  домашними  только  во  время  об*да,  зато 
вечеромъ  читалъ  имъ  написанное  въ  тотъ  день.  Онъ  сжился 
съ  своими  героями,  ясно  вид*лъ  ихъ  передъ  собой,  и  давалъ 
волю  кисти.  Но,  какъ  показываетъ  сличеше  списковъ  коме- 
Д1И,  онъ  чрезвычайно  тщательно,  съ  чисто  пушкинскою  до- 
бросов*стностью  работалъ  надъ  своимъ  слогомъ,  десятки 
разъ  м*няя  Фразу,  пока  она  не  удовлетворяла  вполн*  его 
требовашямъ.  Стиху:  ^а  надъ  собой  гроза  не  безполезна^ 
предшествовали  стихи  „а  строгость  къ  самому  себ*  не  без- 
полезна**,  и  ^поправка  вамъ  не  безполезна^^  и  т.  д.  Иначе 
и  невозможно  было  бы  перейти  отъ  водевильнаго  слога  его 
прежнихъ  драматическихъ  безд*локъ  къ  гибкому  и  живому 
Д1алогу  его  комедш,  возмутившему  своей  непринужденностью 
и  часто  неправильностью  пуристовъ. 
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Грибо-ЬдоБъ  вначал*  какъ  будто  не  нам^рень  былъ  поде- 
литься ни  съ  к^мъ  своимъ  произведен1емъ,  которое  все 
еще  не  назначалъ  для  сцены.  Случай  р'Ьшилъ  иначе.  Одинъ 
изъ  знакомыхъ  его  сестры,  гр.  Вьельгорск1й,  страстный  со- 
биратель и  распространитель  новостей,  нашелъ  на  ея  Фор- 
теп1ано  отд-Ьльные  листки  комедш,  изумился  смЬлымъ  вы- 
ходкамъ  противъ  Москвы,  вымолилъ  себ*  остальную  руко- 
пись, и  потомъ  такъ  усердно  всюду  говорилъ  о  ней,  что 
вскор*  весь  городъ  зналъ  о  пьес*.  Поднялись  толки,  вос- 
торги и  злобный  ропотъ.  Мнопе  посп*Ьшили  узнать  себя 
или  своихъ,  друпе  вступились  за  честь  порядочнаго  обще- 
ства, Москвы,  русскаго  имени,  за  нравственность.  Одьш 
возбуждали  къ  дуэли  „американца  Толстаго*^,  котораго  во* 
узнали  въ  „ночномъ  разбойник*,  вернувшемся  изъ  Камчатки 
алеутомъ*,  а  директоръ  театровъ  Кокошкинъ  представлялъ 
главнокомандующему  кн.  Д.  В.  Голицыну  (правда,  безу- 
сп*Ьшно)  что  „Горе  отъ  ума" —пасквиль  на  Москву,  который 
сл-Ьдуетг  немедленно  запретить.  Агитащя  им^ла  агентовъ 
и  въ  Петербург*,  выдвигавшихъ  соображешя  высшей  по- 
литики, предрекая  недовольство  всего  дворянскаго  сосло- 
вия и  т.  д.  Въ  виду  такого  сильнаго  впечатления,  Грибо*- 
довъ  могъ  легко  подпасть  искушешю  увидать  комед1Ю  на 
сцен*  и  открыто  выступить  съ  своею  сатирой.  Востор- 
женные крики  придали  ему  р*шимости.  Онъ  посп*шилъ  въ 
Петербургъ  и  еще  л*томъ  1824  г.  принялся  за  хлопоты  о 
принятии  комед1и  на  сцену.  Но  тутъ  ожидала  его  новая  работа. 
Необходимы  были  коренныя  перем*ны  изъ-за  цензурныхъ 
соображен1й,  ослаблен1е  самыхъ  удачныхъ,  но  р*зкихъ  м*стъ. 
Это  было  настоящею  мукой  для  автора.  „Над*юсь,  жду, 
ур*зываю,  м*ияю  д*ло  на  вздоръ,— пишетъ  онъ  Б*гичеву,— 
такъ  что  во  многихъ  м*стахъ  моей  драматической  картины 
ярк1я  краски  совс*мъ...  сержусь  и  возстановляю  стертое, 
такъ  что,  кажется,  работ*  конца  не  будетъ;  но  будетъ  же, 
добьюсь  до  чего-нибудь **.  Начатый  поневол*  пересмотръ  ко- 
медии повлекъ  за  собой  не  одн*  только  перед*лки  цензурнаго 
характера.  Н*которые  стихи,  по  его  мн*нпо  недод*ланные, 
принимаютъ  окончательный  видъ;  такимъ  образомъ  перем*не- 
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НО  восемьдесятъ  стиховъ^  пока  „сд'Ьлалось  гладко,  какъ  стек- 
ло". Разговоры,  казавш1еся  растянутыми,  сжаты;  на  дорогЬ  въ 
Петербургъ,  въ  почтовомъ  экипаж*,  придумана  вновь  сцена 
заифыванья  Молчалива  съ  Лизой,  кажущаяся  намъ  теперь 
неотъемлемой  частью  художественнаго  ц-Ьлаго,  съ  кото- 
рымъ  вм-Ьст*  должна  была  бы  зародиться. 

Но,  при  дружномъ  натиск*  встревоженнаго  барства 
и  разобиженной  старой  литературной  клики  ♦),  нельзя 
удивляться,  что  старашя  о  принят1и  пьесы  на  сцену,  под- 
держанныя  многими  вл1ятельными  людьми,  въ  томъ  числ* 
Паскевичемъ,  остались  безуспешными.  Грибо'Ьдовъ  долго 
надеялся  на  усп-Ьхъ,  на  талантливую  Дюрову  разсчитывалъ, 
какъ  на  прекрасную  исполнительницу  роли  Софьи,  Сосниц- 
кому и  Щепкину  давалъ  сов-Ьты  относительно  Репетилова 
и  Фамусова.  Но  пришлось  убедиться  въ  тщетности  надеждъ, 
т-Ьмъ  бол-Ье  несомненной,  что  даже  устроенное-было  тай- 
комъ  учениками  театральной   школы   представление   ^Горя 


*)  о  неум'Ьренномъ  ея   ряздражен1и  свид-Ьтельствуетъ,    наприм.,   ходившая 
тогда  по  рукамъ  эпиграмма: 

Не  говори,  что  дважды  два— четыре, 
Я  «Горе  отъ  ума''  теб'к  при  семъ  пришлю; 
Четыре  акта  въ  немъ,  и  ровно  век  четыре 
Равны  НС  дважды  двумъ,  а  одному  нулю. 
Водевилистъ  Писаревъ,  талантъ  котораго  признавалъ   и   Грибо^довъ,   высту- 
лилъ  также  иротивъ  «Г.  отъ  ума**,  побуждаемый,  кажется,  привычкой  остро- 
умничать во  что  бы   то   ни  стало.    Въ  пародди  на  „ГИвца  въ  стан'й  рус.  вой- 
новъ**    (П-Ьвецъ  на  бивакахъ  у  подошвы  Парнасса,  перепеч.  въ  аБибл10граф. 
Запискахъ"  1859»  №20)  сюда  относится  сл-кдующе  м-Ьсто: 
Давно  ли  »Горе  отъ  ума** 
Вскхъ  умныхъ  огорчило? 
Въ  немъ  мало  смыслу,  мыслей  тьма 
И  писано  премило. 

Хоть  Чацк1Й  годенъ  въ  желтый  домъ. 
Хоть  въ  немъ  съ  фраяцузскимъ  языкомъ 
Нижегородск1й  см-кшан^. 
Никто  объ  немъ  не  думалъ  зилть. 
Никто  объ  немъ  не  слышалъ, 
Но,  чтобъ  комедш  читать, 
Поэтъ  въ  отставку  вышелъ. 
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отъ  ума**  (репетишями  руководилъ  самъ  авторъ)  было  раз- 
строено  по  приказашю  генералъ-губернатора  Милорадови- 
ча,  им^вшаго  свои  счеты  съ  Грибо'Ьдовымъ.  Эти  неудачи 
сильно  огорчили  Александра  Сергеевича;  онъ  пр^унылъ  и 
возвратившаяся  къ  нему  веселость  прежнихъ  лётъ  стала 
увядать.  Помещение  н-Ьсколькихъ  отрывковъ  изъ  комед1И 
въ  „Русской  Тал1и"  Булгарина,  да  любительски  спектакль 
въ  Эривани  въ  1827  г.,— оФицеры  разыграли  „Горе  отъ  ума" 
въ  прежнемъ  дворц*  персидскихъ  сердарей,  —  вотъ  все, 
что  послано  ему  было  судьбой  для  всенароднаго  оглашен1я 
его  комед1и. 

Враги  литературные  стали  см-Ьл^е.  Мнопе  представители 
старшаго  покол*н1я  нападали  на  пьесу  съ  теоретической 
точки  зр*Ьн1Я,  и  во  глав*  ихъ  Карамзинъ;  когда  въ  ^Тал1И*^ 
явились  первые  отрывки,  и  статьи  »Московскаго  Телеграфа* 
и  „Сына  Отечества"  проникнуты  были  искреннимъ  удивле- 
Н1емъ  таланту  автора,  въ  „В-Ьстн.  Европы''  явились  фубыя 
нападки,  особеннно  привязЧивыя  рецензш  М.  Дмитрхева, 
ратовавшаго  невидимому  всего  бол-Ье  противъ  попранхя 
прилич1й  и  оскорбления  св*тскаго  общества,  къ  которому 
онъ  самъ  себя  приписывалъ.  Грибо'Ьдовъ  не  принималъ  уча- 
СТ1Я  въ  борьб*,  называя  ее  ребяческой,  школьной,  удер- 
живая отъ  нея  и  друзей;  застр-Ьльщиками  грибо*Ьдовскаго 
лагеря  являлись  по  собственному  влечению  начинающее  пи- 
сатели, кн.  В.  Одоевсюй,  Сомовъ  и  др.  Грибоедову  были 
еще  тягостнее  униженны'я  и  корыстныя  хвалы,  которыми 
въ  виду  его  усп'Ьховъ  осыпали  его  некоторые  изъвсегдаш- 
нихъ  завистниковъ  и  противниковъ.  Письма  за  это  время 
дышать  негодован1емъ  на  эту  притворную  лесть,  въ  осо- 
бенности со  стороны  московскихъ  литераторовъ. 

Пребыван1е  Грибоедова  въ  Петербург*,  вызванное  по- 
следними работами  надъ  ,,Горемъ  отъ  ума",  отразилось  во- 
обще на  оживлеши  его  литературной  деятельности.  Преж- 
Н1Я  связи  съ  представителями  парт1и  действ1я  скрепились 
и  расширились;  эти  люди  не  говорили  ему  всего^  заявивъ 
на  следствии,  что  уберегли  талантъ  человека,  который  мо- 
жетъ  прославить  Росс1ю,    и    находили,   что   его   следуетъ 
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уберечь  отъ  всякихъ  невзгодъ  и  случайностей".  Разви- 
вается его  стихотворная  деятельность,  въ  которой  види- 
мо идетъ  борьба  между  отголосками  торжественной  ри- 
торичности, къ  которой  онъ  привыкъ  какъ  лирикъ, 
склонностью  къ  славянизмамъ  и  запутанному  философство- 
ван1Ю,  и  т^мъ  живымъ,  искреннимъ  тономъ,  который  и  въ 
лирическихъ  его  вещахъ  сблизилъ  бы  его  слогъ  съ  безпо- 
добнымъ  сценическимъ  д1алогомъ.  Переводъ  одного  изъ  про- 
логовъ  къ  ^Фаусту**  еще  тяжелъ  и  далеко  отстаетъ  отъ 
духа  подлинника,  но  шесть  уц'Ьл*вшихъ  первыхъ  стиховъ 
изъ  стихотворен1я  „Домовой"  (на  какой-то  сюжетъ  изъ  на- 
родныхъ  сказокъ)  звучать  уже  своеобразно,  совсЬмъ  въ 
сказочномъ  тон*,  а  въ  „Хищникахъ  на  Чегем*"  (докончен- 
ныхъ  на  Кавказ*)  есть  удаль,  и  быстрый  темпъ  подходитъ  къ 
содержан1ю,  взятому  изъ  борьбы  черкесовъ  за  свою  волю. 
Долгая  жизнь  на  сЬвер*  сделалась  возможной  для  Грибо- 
едова лишь  оттого,  что  онъ  почему-то  не  воспользовался 
даннымъ  ему  отпускомъ  за  границу.  Наконецъ  срокъ  отпуска 
истекъ,  и  необходимо  было  возвращаться  въ  Груз1Ю;  на 
этотъ  разъ  Грибоедовъ  придумалъ  новый  путь,  объ*здомъ, 
черезъ  м*ста,  которыя  давно  порывался  посетить.  Въ  1юн* 
1825  г.  онъ  былъ  уже  въ  К^ев*  и  зат*мъ  все  л^то  про- 
странствовалъ  по  южному  берегу  Крыма.  Онъ  видимо  ис- 
калъ  новыхъ  вдохновешй,  но  по  временамъ  испытывалъ 
томительное  чувство  ослаблен1я  Фантазш.  ^Не  знаю,  не 
слишкомъ  ли  я  отъ  себя  требую?— пишетъ  онъ  изъ  Сим- 
ферополя;—ум*ю  ли  писать?  Право,  это  для  меня  все  еще 
загадка.  Что  у  меня  съ  избыткомъ  найдется  что  сказать, 
за  это  ручаюсь;  отчего  же  я  н'Ьмъ?'*  Онъ  об*щалъ  петер- 
бургскимъ  друзьямъ  сообщить  имъ  путевыя  впечатл*н1я, 
но  и  этого  не  исполнилъ,  хотя  кратк1й  его  дневникъ  за 
это  время  по л онъ  зам^токъ,  выписокъ  и  справокъ  науч- 
наго  характера,  на  что  его  вызывала  шевская  старина,  ге- 
нуэзсюя,  греческш  и  татарск1Я  древности  Крыма.  Это  бы- 
ло переживан1е  вкусовъ  его  молодости,  отнын*  усиливав- 
шихся до  самой  его  смерти.  Автора  великой  комед1и  труд- 
но узнать  въ  этомъ  усердномъ  изсл'Ьдовател'Ь.  Ледяная  кора 
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понеиногу    покрывала  горяч1й  темпераментъ   и  искреЕШюю 
веселость. 

Когда  наконецъ  пришлось  разстаться  съ  жизнью  туриста 
и  направиться  въ  главную  квартиру  кавказскаго  корпуса, 
Грибо-Ьдовъ  настигъ  Ермолова  въ  Екатериноградской  ста- 
ниц*. Зд-Ьсь  ему  пришлось  узнать  о  событгяхъ  14  де- 
кабря. Вскор-Ь  очередь  быть  привлеченнымъ  къ  обшир- 
ному сл'Ьдств1Ю  дошла  до  него.  Къ  Ермолову  былъ  при- 
сланъ  Фельдъ-егерь  съ  приказанхемъ  арестовать  Грибоедо- 
ва, захватить  его  бумаги  и  выслать  его  въ  Петербургъ. 
Ермоловъ  на  вечеринк*  у  одного  изъ  штабныхъ  оФИцеровъ 
шепнулъ  Грибоедову  о  грозящей  ему  опасности,  зат-Ьмъ 
исполнилъ  Формальность,  донеся  военному  министру,  что 
„взялъ  Грибоедова  такъ,  что  онъ  не  усп^лъ  истре- 
бить своихъ  бумагъ**,  что  онъ  посылаетъ  все  найден- 
ное, пришлетъ  и  больше,  если  что  найдется  (часть  бу- 
магъ  была  въ  кр.  Грозной),  но  при  этомъ  замолвилъ 
слово  за  него,  восхваляя  его  служебныя  способности. 
Грибо*довъ,  понесш1йся  снова  на  сЪверъ  съ  своимъ  неволь- 
нымъ  спутникомъ,  умелъ  приручить  его,  сказавъ,  что 
если  онъ  хочетъ  довезти  его  живого,  такъ  пусть  делаетъ, 
что  угодно  арестанту.  Онъ  шутилъ  и  смеялся  надъ  нимъ, 
возвелъ  его  въ  зваше  испанскаго  гранда  донъ  Л ыскоШеши- 
восъ  ди  Париченца;  въ  Москв*  онъ  промелькнулъ,  не  пови- 
давшись съ  матерью,  которая  при  первомъ  же  изв*ст1и  о  его 
задержан1и  разразилась  укорами  въ  вольнодумств*.  По  пр1- 
ЬзлЬ  въ  Петербургъ  Грибо-Ьдова  посадили  въ  особомъ  по- 
м^щенхи  при  главномъ  штаб*,  откуда  водили  для  допросовъ 
въ  крепость.  Сохранивш1яся  записочки  къ  друзьямъ  живо 
выражаютъ  его  настроеше,  становившееся  все  раздражи- 
тельнее. Онъ  „погибалъ  отъ  скуки  и  невинности",  тоско- 
валъ,  ссорился  съ  надсмотрщиками.  Своей  участи  онъ  не 
страшился,  подъ  арестомъ  читалъ  „Чайльдъ-Гарольда"  и 
Пушкина,  на  допросахъ  готовъ  былъ  заявить,  что  зналъ 
обо  всемъ  и  знакомъ  былъ  съ  замешанными  въ  дело  лица- 
ми. Но  у  него  были  сторонники  между  следователями  и 
тюремнымъ  начальствомъ.  Наконецъ,  по  разсказу  Бегичева, 
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^одно  очень  вл1Ятельное  лицо",  подойдя  къ  Грибоедову  въ 
то  время,  когда  онъ  писалъ  ответь  на  вопросные  пункты, 
сказало  ему:  „Что  вы  д-Ьлаете!  Пишите:  знать  не  знаю, 
выдать  не  в-Ьдаю".  Грибо-Ьдовъ  такъ  и  сд-Ьлалъ.  Его  участь 
улучшилась  и  потому,  что  Репетиловск1Я  выходки  по  по- 
воду „секретиМшаго  союза  князь-Григор1Я**  были  выстав- 
лены доказательствомъ  насм^шливаго  отношения  къ  заго- 
ворщикамъ.  Все  же  Грибо-Ьдовъ  провелъ  въ  заключении  че- 
тыре м-Ьсяца,  и  его  эпиграмма: 

По  духу  времени  и  вкусу 
Я  ненавижу  слово  рабъ... 
Меня  и  взяли  въ  главный  штабъ 
И  потянули  къ  Гисусу 

навсегда  сохранила  память  о  его  негодующемъ  настрое- 
Н1И.  Наконецъ  въ  {юн*  1826  г.  его  освободили  и  даже  дали 
ему  следующей  чинъ.  Л-Ьто  онъ  провелъ  на  уединенной  да- 
ч*,  бродя  по  морскому  берегу,  взбираясь  на  холмы  и  ища 
среди  природы  забвен1я  недавнихъ  ощущешй.  Ему  не  хо- 
телось возвращаться  на  Кавказъ;  удаленхе  отъ  всЬхъ  д-Ьлъ, 
кабинетная  жизнь  манили  его  къ  себ*.  Горе  о  погибшихъ 
товарищахъ  томило  его.  Честолюб1е  матери,  решившей, 
что  поел*  недавнихъ  подозр-Ьнхй  необходимо  полное  воз- 
становлен1е  служебной  чести,  все  изм-Ьнило;  она  приду- 
мала воспользоваться  предстоявшей  заменой  Ермолова 
новымъ  родственникомъ  ея  Паскевичемъ,  составила  планъ 
возвышения  сына,  въ  Москв*  передъ  иконой  Иверской 
взяла  съ  него  об'Ьщаше  исполнить  то,  о  чемъ  она  его 
попросить,  —  и  зат-Ьмъ  сообщила  о  своемъ  план*.  Грибо- 
*довъ,  связанный  об^щан^емъ  и  доводившей  сыновнюю  пре- 
данность до  крайности,  не  решился  отклонить  предложе- 
ше,  тягостное  уже  потому,  что  оно  какъ  бы  навязывало 
ему  враждебность  къ  Ермолову,  которому  онъ  такъ  много 
былъ  обязанъ. 

Скоро  однако  ненормальное  его  положен1е  среди  двухъ 
ссорящихся  генераловъ  прекратилось,  Паскевичъ  сталъ 
неразд'Ьльнымъ    властителемъ    края,    посп'Ьшилъ    на  м-Ьсто 
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военныхъ  д'Ьйств1й,  ГрибоЬдовъ  посл'Ьдовалъ  за  нимъ 
перенесъ  вс*  тягости  Персидской  войны,  участвовалъ  во 
вс4хъ  важн-Ьйшихъ  битвахъ,  поражая  неустрашимостью  да- 
же бывалыхъ  воиновъ.  Зам'Ьтивъ  однажды  въ  себ'Ь  волнеше, 
когда  рядомъ  съ  нимъ  упалъ  раненый  ядромъ  ОФИцеръ, 
онтг  съ  р-Ьдкимъ  Фатализмомъ  сталъ  приучать  себя  къ  опас- 
ности, И,  назначивъ  себ*  впередъ  известное  число  выстр*- 
ловъ,  разъ-Ьзжалъ  спокойно  въ  открытыхъ  м-Ьстахъ,  считая 
выстрелы.  Присутств1е  его  при  войскахъ  было  очень  полез- 
но, благодаря  его  знан1Ю  жизни  и  людей  въ  ПерС1и.  Когда, 
разбитый  на  голову  подъ  Нахичеванью,  Аббасъ-мирза  про- 
силъ  о  мир'Ь,  Грибо'Ьдовъ  былъ  посланъ  въ  персидскгй  ла- 
герь для  переговоровъ,  которые  м*тко  охарактеризовалъ 
въ  своемъ  донесен1и,  предсказывая  возобновленхе  воен- 
ныхъ д'Ьйств1й.  Его  сов-Ьты  были  своевременны;  м-Ьры 
предосторожности  отразили  новое  нападен1е  и  ускорили 
развязку.  Въ  ней  Грибо'Ьдовъ  снова  игралъ  важную  роль. 
Онъ  былъ  главнымъ  д-Ьятелемъ  при  заключеши  Туркман- 
чайскаго  договора,  присоединившаго  къ  Росс1и  Эриванскую 
область  и  наложившаго  на  Персию  большую  контрибушю. 
Паскевичъ  выбралъ  его  поэтому  въ  в*стники  мира  и  от- 
правилъ  въ  Петербургъ  съ  донесешемъ. 

Въ  1828  г.  Грибо-Ьдову  пришлось  въ  посл*дн1й  разъ  быть 
на  с-Ьвер*.  Жилъ  онъ  тутъ  не  долго;  появлеше  его  въ  сто- 
лиц* казалось  ему  прелюдхей  къ  совершенному  удален1Ю 
въ  частную  жизнь.  „Все,  ч-Ьмъядосихъ  поръ  занимался,— 
пишетъ  онъ  Бегичеву, —для  меня  д-Ьла  посторонн1Я.  При- 
звание мое— кабинетная  жизнь.  Голова  моя  полна,  и  я  чув- 
ствую необходимую  потребность  писать^^.  Это  было  слов- 
но предв-Ьст^е  возрожден1я  поел*  подавляющей  грусти 
предшествующихъ  трехъ  л*тъ.  Правда,  только  ближе  знав- 
Ш1е  его  догадывались,  что  творилось  подъ  сдержанной, 
деловою  внешностью,  которую  он'Б  усвоилъ  себ*,  какъ  онъ 
жал-Ьлъ  о  своихъ  несчастныхъ  товарищахъ,  какъ  осирот^лъ 
безъ  нихъ;  только  немнопе,  взглянувъ  ^на  его  холодный  ликъ*^, 
видели  на  немъ  ^сл^ды  былыхъ  страстей^  и  вспоминали 
(какъ  это  сд'Ьлалъ  Баратынсшй  въ   прекрасномъ  стихотво- 
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ренш  къ  портрету  Грибоедова),  что  такъ  иногда  замерза- 
етъ  бушевавш1й  прежде  водопадъ,  сохраняя  и  въ  оледен-Ь- 
ломъ  состоянш  ^движешя  видъ*^.  Теперь  снова  проснулось 
въ  немъ  стремлен1е  къ  творчеству,  и  въ  его  бумагахъ  была 
уже  черновая  рукопись  ^Грузинской  ночи**,  этой  неожидан- 
ной попытки  вторгнуться  въ  область  шекспировской  трагед1и, 
съ  романтическимъ  аппаратомъ  колдовства  и  горныхъ  ду- 
ховъ,  взятымъ  изъ  кавказскаго  ^о1к-1оге'а,  и  съ  бытовымъ 
Фономъ  кр-Ьпостничества  и  рабства.  Не  знаемъ,  правъ  ли 
Гречъ,  говоря,  что  Грибо'Ьдовъ  только  попробовалъ  свое 
перо  на  ^Гор*  отъ  ума*';  дошедшихъ  до  насъ  двухъ  сценъ 
и  б^глаго  очерка  содержанхя  слишкомъ  недостаточно,  для 
того,  чтобы  составить  себ'Ь  точное  понятхе  о  дарован1яхъ 
Грибоедова,  какъ  трагика,  но  сильно  проведенные  штрихи 
въ  характерахъ  стараго  саиодура  князя  и  такой  же  непре- 
клонной и  мстительной  кормилицы,  и  таинственный  коло- 
ритъ  сцены  съ  горными  духами  указываютъ,  что  поэтъ 
вступалъ  въ  новый  перюдъ  творчества,  единственно  воз- 
можный для  него  съ  тёхъ  поръ,  какъ  веселость  отъ  него 
отлет-Ьла,  далеко  оставилъ  позади  прежшя  попытки  въ 
патетическомъ  род*,  высвободился  изъ-подъ  власти  сла- 
вянизмовъ,  неизбежныхъ  у  него  прежде  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ,  и  вырабатывалъ  себ*  легкость  и  образность  слога, 
предвещающую  пушкинскую  ^Русалку".  Но  если  не  суж- 
дено было  ему  окончить  свою  пьесу,  пришлось  поставить 
на  сцене  жизни  небывалую  трагикомедш  съ  кровавой  раз- 
вязкой. Возобновлен1е  дипломатическихъ  сношен1й  съ  Пер- 
С1ей  после  войны  напомнило  высшимъ  СФерамъ,  что  въ 
знан1и  персидскихъ  порядковъ,  отношений  и  действующихъ 
лицъ  никто  не  можетъ  сравниться  съ  такимъ  старожиломъ 
Востока,  какъ  Грибоедовъ.  Его  горячее,  страстно  про- 
веденное объяснен1е  съ  министромъ  по  делу  о  назначеши 
посла  въ  Тегеранъ,  полное  общихъ  соображен1й,  было  со- 
чтено намекомъ  и  полупросьбой,  и  черезъ  несколько  дней 
онъ  неожиданно  узналъ,  что  посломъ  назначенъ  именно 
онъ.  Отказываться  было  поздно,— роковая  сила,  цепко  за- 
хвативъ  его,  направляла   его    на   верную  смерть.  Мысль  о 
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ней  не  покидала  его  отнын*.  Проводы,  устроенные  ему 
друзьями,  походили  на  похороны;  два  друга,  проводивш1е 
его  дал-Ье  другихъ,  до  Царскаго  Села,  во  всю  дорогу  не 
могли  произнести  ни  слова.  До  завтрака  никто  не  дотро- 
нулся, вина  никто  не  пилъ,  разстались  молча.  Слишкомъ 
хорошо  зналъ  онъ  мстительность  перс1янъ,  чтобы  тешить 
себя  какими-нибудь  иллюз1ями.  Онъ  *халъ  на  тяжелую, 
быть  можетъ  непосильную,  службу,  но  долгъ  требовалъ 
этого,  и  онъ  скр-Ьпя  сердце  двинулся  на-встр-Ьчу  опас- 
ности. 

Въ  эту  нерадостную  пору,  точно  цв'Ьтокъ  у  фобовога 
входа,  распустилось  и  зацв-Ьло  его  счастье,  единственное 
полное  счастье,  изв-Ьданное  имъ  во  всю  жизнь  и  осветив- 
шее радостнымъ  св*томъ  немнопе  дни,  остававш1еся  это- 
му измученному  человеку.  Прелестный  романтичесюй  эпи- 
зодъ  прерываетъ  собой  ц^пь  неудачъ,  разочаровашй  и  го- 
ря, и  подъ  его  обаян1емъ  раскрывается  въ  Грибо^Ьдов-Ь  со- 
всЬмъ  новая,  негаданная  сторона.  Его  письма  за  эту  пору 
къ  друзьямъ  и  потомъ  къ  молодой  жен**)  дышать  радостью,, 
блаженствомъ,  поэз^ею.  Такъ  онъ  никогда  не  говорилъ  о 
любви  и  не  изображалъ  ея.  Самый  разсказъ  его  о  внезап- 
номъ  р-Ьшенш  предложить  руку  свою  такому  фащозному 
ребенку,  только -что  вступавшему  въ  жизнь,  какъ  Нина 
Чавчавадзе,  могъ  бы  украсить  собой  циклъ  всесветно  из- 
в'Ьстныхъ  разсказовъ  о  молнхеносныхъ  проявлен1Яхъ  любви. 
Прерывистымъ  слогомъ,  въ  которомъ  такъ  и  слышится 
полнота  захватившаго  его  чувства,  передаетъ  онъ  всЬ 
быстро  см'Ьнявш1Яся  ощущения  и  у  него  и  у  молодой  д-Ь- 
вушки,  слезы  и  см^хъ,  волнен1е  и  безумную  радость. 
Когда  поел*  отлучки  изъ  ТиФЛиса  въ  действующую 
арм1Ю  онъ  вернулся  изнуренный  лихорадкой,  и  невеста 
все    время    ходила   за    больнымъ,    онъ    полюбилъ    ее    еще 

*)  Въ  нов-Ьйшемъ  собрати  сочинешй  Г.,  изд.  И.  А.  Шляпкинымъ,  1889  г. 
(наибол'Ье  полномъ  по  сю  пору;  критическая  зам'Ьчанхя  о  неиъ  см.  въ  моекъ 
разбор*  этого  издан1я  въ  Присужден1яхъ  Пушкинской  преши,  Спб.,  1890) 
нъ  первый  разъ  напечатано  преисполненное  нежности  письмо  Г.  къ  жен*  изъ 
Казбина,— посл-Ьднее,  известное  намъ  обращен1е  его  къ  ней. 
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сильн-Ье,  какъ  ангела-хранителя.  Только-что  стало  ему  легче, 
онъ  посп'Ьшилъ  свадьбой,  но  и  подъ  в-Ьнцомъ  его  посЬтилъ 
неотвязный  пароксизиъ. 

Новая  жизнь  начиналась;  ничто  не  страшило  бол*е,  все 
казалось  исполнимыыъ.  МеланхолЫ  исчезла.  Тяжелый  путь 
въ  Перс1ю  въ  сопровожденш  громаднаго  каравана  казался 
еыу  занииательнымъ,  житье  въ  Тегеран-Ь  окрашивалось  ра- 
достнымъ  св*томъ,  потому  что  тамъ  онъ  будетъ  съ  своей 
„женушкой*^.  Въ  ней  для  него  все;  ^вечеромъ  я  уединяюсь 
въ  свой  гаремъ,— пишетъ  онъ  съ  дороги,— тамъ  у  меня  и 
сестра,  и  жена,  и  дочь,  все  въ  одномъ  миломъ  личик'Ь... 
Полюбите  мою  Ниночку.  Хотите  ее  знать?  Въ  Ма1ша18оп, 
въ  эрмитаж'Ь,  тотчасъ  при  входЪ,  направо,  есть  мадонна  въ 
вид*  пастушки  МипПо,— вотъ  она!*' 

Въ  своемъ  путешествш,  которое  онъ  нам-ёренно  обста- 
вилъ  особымъ  блескомъ,  вызывая  шумныя  встр-Ьчи  и  цере- 
моюи,  Грибо*довъ  достигнулъ  наконецъ  Тавриза,  оставилъ 
тамъ  жену,  сказавъ,  что  по  д*ламъ  долженъ  отправиться 
на  время  въ  Тегеранъ,  устроить  тамъ  свое  жилище,  и 
скоро  вернется  за  нею.  Онъ  действительно  скоро  вернулся, 
только  мертвый. 

Долгое  общеше  съ  перС1янами  сложило  у  него  лолу-пре- 
зрительное  отношеше  къ  нимъ.  Онъ  порицалъ  Ермолова 
за  то,  что  тотъ  „уважаетъ  неприятеля,  который  того  не 
стоитъ*'.  Этотъ  взглядъ  удержалъ  онъ  и  тогда,  когда  пер- 
СИДСК1Й  народъ  пересталъ  быть  „непр1ятелемъ^,  когда  ин- 
струкщи  советовали  посланнику  озаботиться  оживлешемъ 
международныхъ  сношен1й  и  торговли.  Личныя  антипат1И 
тоже  играли  свою  роль  при  установленш  отношен1й  Гри- 
боедова къ  важн-Ьйшимъ  придворнымъ  и  самому  шаху.  При- 
нятое имъ  положенхе  было  твердое,  но  вместе  съ  тёмъ 
вызывающее  и  ломавшее  иногда  безъ  раздумья  восточные 
обычаи  и  прилич1Я.  Поводе  въ  къ  столкновен1ЯМъ  было  не 
мало.  Настойчивое  напоминаше  о  контрибущи,  требоваше 
выдачи  русскихъ  пленныхъ  раздражали.  На  ауд1еншяхъ  у 
шаха  Грибо*довъ  не  разъ  нарушалъ  восточный  этикетъ; 
разгневанный  шахъ  однажды  быстро  прервалъ  пр1емъ  и  уда- 
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лился.  Зять  его  Ала-Яръ-ханъ,  личный  врагъ  посла,  воз- 
буждалъ  противъ  него  шаха.  Служебныя  лица  русской  мис- 
сии, особенно  Дадашъ-бекъ  и  Рустемъ-бекъ,  нанятые  еще 
на  Кавказ'Ь,  вели  въ  Персш  буйную  жизнь,  заводили  интри- 
ги и  ссоры,  вызывая  часто  противъ  себя  вооруженныя  на- 
падешя  толпы,  и  держались  только  тЬмъ,  что  сообщали 
Грибоедову  о  томъ,  что  делалось  въ  разныхъ  слояхъ  теге- 
ранскаго  общества.  Въ  посольство  стали  являться  недо- 
вольные и  переб'Ьжчики,  прежде  всего  главный  евнухъ,  ар- 
мянинъ  Мирза  Якубъ,  просивш1й  помочь  ему  вернуться  въ 
Россш,  загЬмъ  &ъЪ  русск1Я  подданныя,  армянка  и  Н'Ьмка 
изъ  тиФлисскихъ  К0Л0Н1Й,  тоже,  кажется,  уб'Ьжавпия  изъ 
гарема.  Въ  лиц-Ь  Якуба  ненавистный  перс1янамъ  русскхй 
посолъ  пр1обр'Ьталъ'  важнаго  отгадчика  тайнъ  шахскаго 
двора;  понятно,  что  его  не  желали  выпустить  изъ  Пер- 
С1И,  взводили  на  него  тяжк1Я  преступлешя  и,  ссорясь  съ 
Грибо'Ьдовымъ  изъ-за  настойчиваго  выгораживашя  мнимаго 
преступника,  переходили  уже  къ  лютой  ненависти.  Гри- 
бо-Ьдовъ  зналъ,  что  его  не  любятъ,  быть  можетъ  почуялъ 
надвигавшуюся  опасность,  но;  былъ  далекъ  отъ  мысли  о 
народномъ  возмущенш.  Въ  свободныя  минуты  онъ  думалъ 
о  своей  женушк'Ь,  вспоминалъ,  какъ  они  полюбили  другъ 
друга,  какъ  были  счастливы,  тосковалъ  о  разлук*  и  пи- 
салъ  письма  врод*  того  (посл^дняго),  что  послалъ  Нин*  въ 
сочельникъ  1828  г.  изъ  Казбина:  ^Безц^нный  другъ  мой,— 
говорилъ  онъ  тогда,— жаль  мн*  тебя,  грустно  безъ  тебя, 
какъ  нельзя  больше.Теперь  я  истинно  чувствую,  что  значить 
любить.  Прежде  разставался  со  многими,  къ  которымъ  тоже 
кр-Ьпко  былъ  привязанъ,  но  день,  два,  неделя,  и  тоска  исче- 
зала, теперь  ч-Ьмъ  дал^Ье  отъ  тебя,  т*мъ  хуже.  Потерпимъ 
еще  н-Ьсколько,  Ангелъ  мой,  и  будемъ  молиться  Богу,  что- 
бы намъ  поел*  того  никогда  бол^е  не  разлучаться".  „ Пом- 
нишь, другъ  мой  неоцененный,  какъ  я  за  тебя  сватался,  безъ 
посредниковъ,  тутъ  не  было  третьяго.  Помнишь,  какъ  я 
тебя  въ  первый  разъ  поЕгЬловалъ,  скоро  и  искренно  мы  съ 
тобой  сошлись,  и  на  в^ки.  Помнишь  первый  вечеръ,  какъ 
маменька  твоя  и  бабушка,  щ  Прасковья  Николаевна  сидели 
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мз^  крыльц'Ь,  а  мы  съ  тобой  въ  глубине  окошка,  какъ  я  те- 
/5я  прижималъ,  а  ты,  душка,  раскраснелась,  я  училъ  тебя, 
какъ  надобно  ц'Ьловаться  кр'Ьпче  и  крепче.  А  какъ  я  потомъ 
воротился  изъ  лагеря,  заболЪлъ  и  ты  у  меня  бывала**!..  *). 
Въ  это  время  уже  собиралась  гроза.  Ее  поддерживали 
духовныя  лица,  на  базарахъ  пропов'Ьдывавш1Я  месть  рус- 
-скимъ^  какъ  врагамъ  релипи.  Зачиншикомъ  возстан1я  былъ 
Месихъ,  глава  тегеранскаго  духовенства,  пособниками  уле- 
мы.  В'Ьроятно,  хот'Ьли  скор'Ье  напугать,  нанести  уронъ,  но 
не  вызывать  р'Ьзни.  Когда  же  народу  собралось  въ  роко- 
вой день,  30  января  1829  г.,  [около  ста  тысячъ,  и  подъ 
вл1ян1емъ  Фанатической  пропов'Ьди  толпа  бросилась  къ  по- 
сольскому дому,  руководители  заговора  потеряли  власть 
надъ  СТИХ1ЙНОЮ  силой. 

Вокругъ  всЬ  крыши  были  заняты  собравшимся  народомъ, 
который  зналъ,  что  готовится  любопытное  зр*лище.  Пер- 
<:идск1й  караулъ  при  домЪ  былъ  смять;  казаки,  весьма  мало- 
численные, пробовали  бороться  и  долго  отстр1Ьливались.  Но 
толпа  росла,  а  число  осажденныхъ  убывало.  Грибо'Ьдовъ, 
всегда  безбоязненный,  явился  во  глав1Ь  ихъ  съ  саблей  въ 
рук'Ь,  но  скоро  былъ  узнанъ  и  варварски  умерщвленъ.  Все, 
что  было  въ  посольств*,  было  разграблено;  передъ  входомъ 
лежала  куча  труповъ.  Когда  показались  посланные  отъ  ша- 
ха, потребовавшее  удален1я  толпы,  все  уже  было  кончено. 
Черезъ  н'бсколько  м'Ьсяцевъ,  запряженная  волами  грузинская 
арба,  поскрипывая  колесами,  ввозила  въ  руссюе  пред'Ьлы 
т-Ьло  несчастнаго  великаго  человека. 

Глубоко  задумался  встр'ЬтившШ  на  перекрестк*  горной 
дороги  скромное  погребальное  шествие  всадникъ,  Пушкинъ, 
вспомнилъ  общую  ихъ  молодость,  надежды  и  мечты,  позд- 
я*6йшую  участь,  —  и  позавидовалъ  старому  товарищу.  „Са- 
мая смерть,  постигшая   его  среди  см'Ьлаго,  неравнаго   боя, 

*)  Полное  собр.  сочин.  Грибо'Ьдова  подъ  ред.  И.  А.  Шляпкина,  1889. 
ТОНЬ  I,  стр.   333  (напечатано  въ  перв.  разъ). 

**)  Нанбол'Ье  полныя  св-Ьд-Ьная  о  тегеранской  трагедш  сообщены  въ  по- 
следнее время  въ  стать'к  г.  А.  Мальшинскаго  ,  Подлинное  д'кжо  о  смерти 
Грибо-Ьдова',  Русск.  В'Ьстннкъ,  1890,  VI,.  УП. 
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не  им-Ьла  для  него  ничего    ужаснаго,  ничего    томительнаго. 
Она  была  мгновенна  и  прекрасна^'  ♦). 

Вс*  лучш1е  помыслы  и  творческое  дароваше  Грибоедова 
выразились  въ  одноиъ  произведении,  являющемся  для  насъ 
какъ   бы  итогомъ   его  существован1Я,  зав^томь  потомству. 
Оживающей  изъ  множества  его  заявлений,  писемъ,  поступ- 
ковъ,  изъ   его  отношен1й   къ    людямъ,    къ   отечеству,    его- 
старин*   и  будущему   развитхю,    нравственный  обликъ  его, 
сливаясь  съ  честною  ролью  обличителя,  заступника  за  про- 
св-Ьщенхе  и  народную  совесть,  окружаютъ  Грибоедова  орео« 
ломъ    редкаго  благородства.   Счастливь  народъ,  изъ  среды 
котораго  выходятъ  такхе  люди.    Счастлива   литература,    въ 
которой  могъ  раздаться  такой  мужественный  протестъ  про- 
тивъ  зла.  Сила  его  вл1яшя  никогда  не  ослабЬегь,  и,  по  вы- 
ражешю  Гончарова,    каждое  д^ло,  требующее  обновлешя, 
будетъ  вызывать   т^нь  Чацкаго.  Вл1яше  это   основывается 
1  на  вечно  понятномъ  заступничестве  за  доропе  людямъ  иде- 
!  алы  и  не  зависитъ  отъ  временныхъ  условий  быта,  какъ  бы 
I  остроумно  они  ни  были  осмеяны.  Для  современной,  упавшей 
1  духомъ  литературы  неоценимымъ    благомъ  была  бы  реши- 
•  мость  писателя  »съ  душой^  выступить  съ  новымъ    перело- 
жешемъ   вечной  темы    о   „горе  отъ  ума^^,  столь  же  стра- 
стнымъ  и  искреннимъ,  хотя  и  обращеннымъ  къ  новому  об- 
ществу и  къ  порочнымъ  на  новый  ладъ  людямъ. 

Въ   этомъ  пожелаши  заключается,  кажется,  высшая   по- 
хвала, которую  потомокъ  можетъ  воздать  Грибоедову. 


*)  Путешеств1е  въ  Арзрумъ,  глава  вторая. 
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Весеншй  вечеръ.  Щеголеватый  екатерининсюй  Петер- 
^ургь  уже  засыпаетъ;  только  въ  богатыхъ  палатахъ,  да  въ 
веселыхъ  пр1ютахъ  гвардейской  молодежи  еще  видны  огни. 
Невзрачная  кибитка  стоитъ  у  крыльца  какого-то  скромнаго 
дома,  гд*  засиделась  за  прощальнымъ  ужиномъ  кучка  дру- 
зей. Наконецъ,  отъезжающей  выходитъ  на  крыльцо;  несколько 
сердечныхъ  рукопожат1й,  дв^-три  невеселыя  мысли  о  раз- 
лук* и  одиночестве,  промелькнувшей  въ  голов*,— и  вотъ 
ужь  онъ  ,,лежитъ"*  въ  кибитк*;  ямщикъ  свистнулъ,  лошади 
дружно  подхватили;  черезъ  несколько  мгновений  городъ 
остался  далеко  позади,  и  пошли  безконечныя  поля.  Одно- 
образно позвякиваетъ  колокольчикъ,  извощикъ  затянулъ  за- 
унывную песню,— сквозь  неодолимую  дремоту  путникъ  слы- 
шитъ  эту  тоскливую  мелод1Ю.  Отчего  же  во  всехъ  песняхъ 
нашихъ  ,,есть  нечто  скорбь  душевную  означаюшее?^^— спра- 
шиваетъ  онъ  себя,  и  ему  подумалось,  что  на  „семъ  музы- 
кальномъ  расположеши^^  можно  бы  основать  у  насъ  „бразды 
правленея"",  что  „въ  немъ  найдешь  образоваше  души  нашего 
народа^^,  и  что  волжскей  бурлакъ  съ  его  быстрыми  перехо- 
дами отъ  тоски  къ  бурной  гульбе  „многое  можетъ  решить 
доселе  гадательное  въ  истореи  россейской^^.  Вереницами 
проходятъ  так1я  думы  въ  голове  наблюдателя,  а  между 
темъ  бревна,  которыми  вымощена  дорога  между  обеими  сто- 
лицами, поднимаясь  точно  клавиши,  нестерпимо  мучатъ  бо- 
ка, на  станщяхъ  не  даютъ  лошадей,  а  глупая  Фигура  дво- 
роваго   слуги  Петрушки,  покачивающаяся  въ  полусне  изъ 
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стороны  въ  сторону  на  облучк*,  надоедливо    раздражаеты 
взоръ. 

Дорога  длинная;  ночь  сменяется  яркимъ  днемъ;  проливной 
дождь  настигаетъ  про-Ьзжаго,  принуждая  укрыться  где-ни- 
будь въ  избе;  бегутъ  мимо  сёла,  городе  и  ямсюя  слободы; 
десятки,  сотни  лицъ  промелькнуть,  разговорятся,  раскроютъ 
уголокъ  своей  внутренней  жизни  и  исчезнуть.  Но  этоть  ка- 
лейдоскопь  не  т*шить  нашего  туриста, — да  онь  вовсе  и 
не  праздный,  в^тренный  туристь.  Блаженной  памяти  Стернь, 
причислиль  бы  его  кь  категории  путешественниковь  ^чувстви- 
тельныхь*^.  Онь  неспособень  удовольствоваться  одною  внеш- 
ностью: достаточно  мелкаго  намека,  чтобы  мысль  вь  тре- 
воге заглянула  вглубь  и  открыла  тамь  горе  и  страдан1Я. 
Для  всехь  весела  залитая  солнцемь  полевая  картина,  пе- 
стреющая трудолюбивыми  земледельцами,— путникь  не  мо- 
жеть  видеть  ея  спокойно:  эти  подневольные  люди  работають. 
вь  зной  изь-за  прихоти  одного  человека.  Крепостничество- 
какь  будто  предстало  олицетворенное,  и  смущенному  стран- 
нику, только-что  гордившемуся  темь,  что  „у  него  мужиковь 
неть,  и  для  того  никто  его  не  клянеть"*,  становится  со- 
вестно, что  онь  хоть  вь  чемь-нибудь  можеть  проявить  рабо- 
владельчесюе  инстинкты.  Чемь  виновать  бедный  Петрушка, 
что  онь  не  даеть  ему  воспользоваться  „усладителемь  на- 
шихь  бедствий — сномь"?  Онь,  правда,  сыть,  одеть,  получаеть- 
плату,  но  разве  недавно,  когда  онь  быль  пьянь,  баринь- 
не  даль  ему  пощечины?  Кто  позволиль  это  сделать?  За- 
конь?..  И  слезы  потекли  изь  глазь  кающагося. 

То  ли  увидить  и  услышить  онь  еще  на  своемь  пути!  Пе- 
редь  нимь  раскрывается  М1рь  безправ1Я,  произвола  и  тьмы; 
туть  обнищавшее  крестьяне  вь  оковахь  приходять  разска- 
зывать  о  жестокости  своего  помещика;  тамь  трехь-аршин- 
ный  курьерь  громить  исполинскими  кулаками  и  смотрителя, 
и  ямщиковь,  несумевшихь  спроворить  лошадей  для  „гене- 
рала^; здесь  слышится  злой  (несмотря  на  свою  юмористи- 
ческую Форму)  разсказь  о  томь,  какь  выслуживался  чинов- 
никь,  каждогодно  ездя  вь  командировку  на  казенный  счетъ^ 
чтобы  доставить  наместнику    бочку  свежихь  устриць  изъ 
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столицы;  тамъ  эту  присказку  сигЬняетъ  уголовное  д*ло  о  ка- 
комъ-то  ассессор*,  проявившемъ  лютыя  плантаторская  свой- 
ства; еще  дал-Ье— отчаянные  вопли,  доносящееся  изъ  дерев- 
ни, открываютъ  проезжему  ужасы  рекрутскаго  набора. 
Злоба  дня  сплетается  съ  историческими  воспоминаниями; 
скудные  остатки  великаго  Новгорода  пробуждаютъ  въ  Фан- 
тазии картину  его  крушения;  среди  нихъ  высится  раздра- 
женная Фигура  Грознаго,  когда,  стоя  на  Волховскомъ  мо- 
сту, онъ  руководилъ  последними  репрессал1ями.  Хочетъ 
ли  забыться  путникъ,  сонъ  его  неспокоенъ  и  словно  стре- 
мится доразвить  мысли,  мучившхя  на-яву;  ему  фезится  пе- 
чальная, гонимая  странница  —  Истина,  срывающая  покровы 
со  всего  лживаго,  или  онъ  видитъ  себя  забытымъ,  одино- 
кимъ  въ  безводной  пустын*.  Настаетъ  ли  день,  онъ  при- 
носитъ  съ  собой  новыя  печали.  Даже,  встр'Ьтивъ  немно- 
гихъ  глубоко-порядочныхъ  людей, — честную  и  любящую 
крестьянку,  прямодушнаго  старика-дворянина,  напутствую- 
щаго  уЬзжающихъ  на  службу  сыновей,  семинариста,  по- 
ломоносовски  идущаго  за  наукою,  или  сл'Ьпого  П'Ьвца  въ 
Клину  съ  его  заунывнымъ  стихомъ  объ  Алексб'Ь  Божьемъ 
челов'Ьк'Ь  и  воспоминан1Ями  о  своихъ  боевыхъ  подвигахъ,— 
про'Ёзж1й  не  въ  силахъ  отдаться  оптимизму.  Ему  до  смерти 
жалко  этихъ  людей,  затерянныхъ  среди  порочной  мас- 
сы; это  его  настоящ1е  сверстники  и  товарищи;  будь  ихъ 
больше  повсюду,— ИНОЙ  видъ  получила  бы  жизнь.  Онъ  при- 
зываетъ  это  лучшее,  гуманное  будущее  вс*ми  своими  по- 
мыслами, строитъ  планы  и  проекты,  одинъ  симпатичн'Ье 
другого,  но  печально  признается:  ^Конецъ  сокрытъ  еще 
отъ  взоровъ  и  внучатъ  моихъ!''  Но  вотъ  ужь  показались 
подмосковныя  слободы,  вотъ  Всесвятское.  Путь  конченъ. 
„Москва,  Москва!" 

Такова  эта  старая,  разстарая  псйздка  по  Россш,  ото- 
шедшая теперь  отъ  насъ  на  ц-Ьлое  стол'ЁТ1е  и  большин- 
ствомъ  давно  позабытая.  Она  совсЬмъ  похожа  на  скорбное 
хожден1е  по  мукамъ,  и  завершилась  она  скорбью:  в'Ьдь 
этотъ  бол'Ьвш1й  душою  о  людяхъ  странникъ  былъ  Ради- 
щевъ,  а  книга,  въ  которой  сельскгя  и  городск1Я  сцены  XVIII 
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в*ка,  бытовые  очерки  и  вдохновенныя  обрашенхя  къ  гряду- 
щему, печаль  и  юморъ  слились  въ  оригинальное  ц-Ьдое, 
эта  книга  —  несчастное  радищевское  ^Путешествие  изъ 
Санктъ -Петербурга  въ  Москву". 

Прошло  потомъ  безъ  малаго  сорокъ  л^тъ.  Новая  столица 
еще  бол*е  принарядилась.  Стараго  контраста  между  тон- 
кою болтовней  Эрмитажныхъ  пр1емовъ  и  кутежами  гд^-ни- 
будь  въ  австерии  или  Красномъ  кабачк*  какъ  будто  не  бы- 
вало; все  изящно,  замысловато,  разнообразно,  балы,  празд- 
ники, пиры  въ  модномъ  ресторан*,  гд*  брызги  ^вина  коме- 
ты" падаютъ  на  окровавленный  ростбиФЪ  и  страсбургсшй 
пирогъ,  П0Э31Я  балета  и  закулиснаго  ^волшебнаго  края^. 
Бездна  этихъ  удовольств1й  способна  даже  иныхъ  утомить, 
пресытить,  и  по-Ьздка  куда  -  нибудь  подальше,  на  св-Ьжай 
воздухъ,  можетъ  показаться  прхятнымъ  отдохновен1емъ. 
Весна  была  ^дождлива  и  скучна^^;  въ  первый  ясный  день, 
именно  „1ЮНЯ  третьяго  числа*,  дорожный  экипажъ  гото- 
вился умчать  одного  изъ  этихъ  усталыхъ  душою  надолго  и 
подальше  отъ  постылаго  Петербурга.  Гд*  стоялъ  этотъ 
экипажъ,  эта  „легкая  в-Ьнская  коляска^^,  запряженная  почто- 
выми? Врядъ  ли  около  холостой  квартиры,  куда  два-три 
друга  пришли  проводить,  кое-о-чемъ  помолчать  и  вздох- 
нуть,—н'ётъ,  она,  конечно,  ждала  у  подъезда  Гд/оя,  гд*  въ 
посл*дшй  разъ  вино  кометы  производить  свой  оейерверкъ, 
гжЬ  неизменный  Каверинъ  досказываетъ  свои  пикантные  анек- 
доты. Но  всему  есть  конецъ:  з^вая,  небрежно  оглядывая 
давно  прискучившую  ему  картину  петербургской  суеты, 
у*6зжающ1й  сходитъ  съ  крыльца.  Рядомъ  съ  кучеромъ  на- 
верно уже  сидитъ  барск1й  присп'Ьшникъ,  но,  разумеется, 
не  какой-нибудь  дворовый,  неуклюж1й  парень,  а  Французъ- 
ердинеръ,  быть-можетъ  все  тотъ  же  топзгеиг  СиИШ,  не- 
Н1Й  секундантъ  своего  господина.  Коляска  помчалась, 
[ЛЬ  вьется^^.  Он-Ьгинъ  -Ьдетъ  путешествовать  по  России  *). 


«Путсшествхе  Евген1Я  Он-Ьгина»,  вновь  открытыя  строфы  романа,  «Рус- 
Старина»  1888  г.,  №  I.  См.  также  издаше  «Онегина»  подъ  ред.  В.  К. 
икина  (Общ.  любит,  словесности^,  М.,  1887  г. 
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Мысль  неожиданная,  какъ  будто  не  къ  лицу  ему  и  не  по 
вкусу;  она  блеснула  вдругъ  среди  припадка  грызущей  скуки 
и  безд-Ьлья,  и  показалась  желаннымъ  избавлеы1емъ.  Все  из- 
в-Ьдано  и  испытано;  чудачество,  байронизмъ,  роль  загадоч- 
наго  Демона  или  Мельмота  скитальца,  всё  эти  ^маски^  изно- 
сились; уже  двадцать  шесть  л*тъ  прошло  „безъ  ц*ли  и  тру- 
довъ^^,  пора  „быть  ч*мъ-нибудь^^.  Дождливымъ  утромъ  Он*- 
гинъ  ^просыпается  патрхотомъ^.  Онъ  долженъ  увидать  ^свя- 
тую Русь",  онъ  ею  только  бредитъ,  ненавидитъ  Европу  съ 
ея  суетностью  и  эгоизмомъ  и  просто  „влюбленъ  въ  Россш**. 
Страсть  эта  пришла  мгновенно  и,  какъ  всЬ  так1я  молшенос- 
ныя  страсти,  об-Ьщаетъ  захватить  всего  человека,  сжечь  его 
своимъ  огнемъ.  Начинается  изучеше  святой  Руси,  окрашен- 
ное легкимъ  отт*нкомъ  народничества;  маршрутъ  первыхъ 
дней  опять  радищевск1й:  все  т*  же  старые  лмы^  Новгородъ, 
Валдай,  Тверь.  Но  однообразна,  скучна  „полудикая  равни- 
на*", и  старая  тоска  уже  поднимается  со  дна  души;  когда 
же  среди  полей  показывается  Новгородъ,  вид'Ьн1я  прошлаго 
проносятся  въ  воображенш.  Очевидно,  вспомнились  отры- 
вочный историчесюя  св'Ьд'Ьшя^  и  думы  Радищева  въ  виду 
развалинъ  новгородскаго  велич1я^  и  грезы  Байрона,  блуж- 
дающаго  по  пустынному  Мараеонскому  полю  или  заснув- 
шему римскому  Форуму. 

Смирились  площади — средь  нихъ 
Мятежный  колоколъ  утихъ, 
Но  бродятъ  т-Ьни  великановъ: 
Завоеватель  Скандинавъ, 
Законодатель  Ярославъ 
Съ  четою  грозныхъ  1оанновъ, 
И  вкругь  поникнувшйхъ  церквей 
Кипигь  народъ  минувтихъ  дней. 

Вм'Ёсто  желаннаго  осв'Ьжен1я  быстрая,  б'Ьшеная  по1^здка 
лишь  усиливаетъ  старую  тоску;  Евгешй  еще  нетерп'Ьлив'Ье 
спешить  оторваться  отъ  т'Ьней  прошлаго,  ч*мъ  отъ  вялой 
пустоты  новой  жизни.  Онъ  едва  глядитъ  на  окрестности, 
машинально  отм'Ёчая  различныя  остановки  исполнешемъ  не- 
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избЪжныхъ  обязанностей  туриста,  покупая  баранки  въ  Вал- 
да*,  туФли  въ  Торжк*.  Москва,  гд*  наконецъ  „онъ  очнул- 
ся*^, поражаетъ  его  знакомыми  петербургскими  чертами. 
^Что  новаго  покажетъ  мн*  Москва?^^— могъ  бы  онъ  спросить 
вм-Ьст*  съ  Чацкимъ  и  увидать  въ  ответь  на  это  рядъ  давно 
прискучившихъприманокъ,—сп'Ьсивую  суету  большого  св*6та» 
стерляжью  уху,  балы  съ  цв*тникомъ  красавицъ;  ^въ  палат* 
англ1йскаго  клоба  (народныхъ  зас*дан1й  проба),  безмолвно 
въ  думу  погруженъ,  о  кашахъ  пренья  слышитъ  онъ".  Въ 
тотъ  смутный  планъ,  съ  которымъ  онъ  пускался  въ  путь, 
Москва  входила  совс*мъ  не  въ  этомъ  вид*.  Онъ  идетъ  въ 
Кремль,  видитъ  ^башни  Годунова,  дворцы  и  площади,  свя- 
тые храмы'',  но  отъ  этихъ  остатковъ  былого  принужденъ 
опять  спуститься  въ  омутъ  безтолковыхъ  сплетенъ,  гд*  одни 
выдаютъ  его  за  шп10на,  друг1е  славословятъ  его  даже  въ 
стихахъ  или  стараются  поймать  его,  какъ  выгоднаго  жени- 
ха. Р*шительно  не  удается  уловить  той  нац10нальной  пре- 
лести, которая  грезилась  еще  недавно,  какъ  лучшая  краса 
пути.  Дыхаше  старины  нужно  Евгешю,  какъ  талисманъ  соб- 
ственнаго  обновленхя;  онъ  плохой  историкъ  и  археологъ, 
но  прикоснуться  къ  живымъ  чертамъ  минувшихъ  в*ковъ, 
съ  ихъ  сильными  характерами,  потрясающими  событ1ЯМИ  и 
широкимъ  размахомъ  жизни,  видимо,  кажется  ему  чудеснымъ 
ц*лительнымъ  средствомъ.  Онъ  покидаетъ  Москву  и  сп*- 
шить  въ  Нижшй,  потому  что  это  ^отчизна  Минина".  Но» 
вм*сто  поднимающихъ  душу  воспоминан1й  о  народномъ  ге- 
роизм*, путника  окружаетъ  сутолока  Макарьевской  ярмар- 
ки, толпы  степныхъ  пом*щиковъ,  сп*лыхъ  барышенъ,ифо- 
ковъ,  торгашей,  царство  „меркантильнаго  духа^**. 

Еще  остается  одно,  посл*днее  приб*жище— путешествхе 
внизъ  по  Волг*.  Он*гинъ  не  можетъ  устоять  передъ  его 
заманчивостью;  сама  Волга  зоветъ  его  на  свои  ^пышныя 
воды"";  онъ  нанимаетъ  купеческое  судно,  быстро  плыветъ 
внизъ  и  отдается  новымъ  сильнымъ  впечатл*Н1ямъ;  при- 
рода, память  о  прошломъ,  народныя  п*сни— -все  настраи- 
ваетъ  его  на  необычный  ладъ.  Быть-можетъ,  это  лучш1е 
дни  изъ  всего  пути. 
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Надулась  Волга;  бурлаки. 

Опершись  на  багры  стальные, 

Унывнымъ  голосомъ  поютъ 

Про  тотъ  разбойнич1Й  прштъ. 

Про  гЬ  разъ-Ьзды  удалые, 

Какъ  Стенька  Разинъ  встарину 

Кровавклъ  волжскую  волну; 

Поютъ  про  гЬхъ  гостей  незванныхъ. 

Что  жгли  да  р-Ьзали... 
Недолго  длится  это  романтическое  очарован1е.  Плосюе^ 
песчаные  берега  низовья,  торговая  суетня  Астрахани,  зной 
и  мир1ады  комаровъ  снова  ввели  странника  въ  прозаическую, 
будничную  обстановку.  Исчерпаны  всЬ  притягательныя  сред- 
ства по'Ьздки  по  святой  Руси,  оставивъ  по  себ*  тяжелый 
осадокъ  недовольства.  Искать  и  ждать  больше  нечего;  мель- 
кающая изредка  догадки  о  чемъ-то  движущемъ  народною 
жизнью  говорятъ  слишкомъ  мало;  а  какъ  узнать  эту  жизнь, 
проносясь  ураганомъ  сотни  верстъ,  съ  горы  на  гору,  подъ 
п-Ьше  и  свистъ  ямщиковъ,  консюй  топотъ  и  пыль?  Не  оста- 
навливаться же  по-радищевски  въ  любомъ  захолусть*,  не 
вступать  же  въ  душевныя  бесЬды  со  всякимъ  лапотникомъ! 
Нужны  теперь  героичесюя  средства,  сильные  эФФекты, 
не  русская  природа,  горы,  пропасти,  моря.  Он'Ьгинъ  кон- 
чаетъ  путь  Кавказомъ,  Крымомъ,  Одессой;  роскошные  ланд- 
шафты сменяются  передъ  его  глазами,  но  въ  немъ  недоста- 
точно байронизма,  чтобы  захот-Ьть  уйти  куда-нибудь  за 
Терекъ,  къ  «кавказскимъ  фомадамъ",  отъ  постылой  город- 
ской жизни.  Онъ  зд-Ьсь  чужой,  а  та  жалкая  кучка  земля- 
ковъ,  кал'Ькъ,  уродовъ  или  искателей  приключешй,  которую 
онъ  находитъ  на  водахъ,  лишь  раздражаетъ  его.  Ни  ^сн'Ьж- 
ныя  вершины  горъ,  ни  кубанская  равнины^  не  въ  силахъ  удер- 
жать его;  какъ  легендарнымъ  Агасееромъ,  имъ  овладело 
безпокойство,  увлекающее  его  все  впередъ.  Мы  лишь  мимо- 
ходомъ  узнаемъ,  какое  впечатл'Ьн1е  вынесъ  онъ  изь  Крыма, 
какъ  освоился  съ  полу-европейской  Одессой,-  онъ  уступа- 
етъ  р-Ьчь  своему  старинному  знакомцу  Пушкину,  и  блестя- 
Щ1Я  картины  южной  природы  и  быта  сл-Ьдують  одна  за  дру- 
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гой.  Приятели  встретились  случайно  въ  Одесс*;  Он-Ьгинъ 
предсталъ  „неприглашеннымъ  привид-Ьньемъ",  поэтъ  обра- 
довался ему,  а  потомъ,  отдавъ  дань  прхязни,  они  „взглянули 
другъ  на  друга  и  разсмбялись,  какъ  цицероновы  авгуры**. 
Какъ  прежде  бродили  они  по  невскимъ  набережнымъ  въ 
б-Ьлыя  ночи,  такъ  стали  и  теперь  вм^ст*  блуждать  по  мор- 
скому берегу  и  въ  неистощимыхъ,  насм-Ьшливыхъ  или  разо- 
чарованныхъ  изл1яшяхъ  пов-Ьрять  одинъ  другому  свои  испы- 
ташя  или  ,,горестныя  зам-Ьтки".  Но  кром*  этой  дружеской 
встречи  ни  что  не  могло  бы  задержать  Он-Ьгина  въ  пыльной 
Одесс*.  „Судьба"  кстати  вм-Ьшалась  въ  д-Ьло,  умчавъ  обоихъ 
друзей  въ  два  дальнихъ  с^верныхъ  угла,— Пушкина  ^въ  т*нь 
л-Ьсовъ  Тригорскихъ**,  Он-Ьгина— снова  въ  Петербургъ,  куда 
онъ  вернулся  „очень  охлажденный  и  тЪмъ,  что  вид^лъ,  на- 
сыщенный". Печальная  развязка  путешествия;  прибавилось 
еще  несколько  разочарований  къ  богатому  запасу  ихъ  у 
способнаго  и  неглупаго  неудачника,  который  не  шутя  зави- 
дуетъ  тбмъ,  кто  „старъ^  кто  боленъ"*  и  близится  къ  смерти, 
тогда  какъ  онъ  ^здоровъ,  молодъ,  воленъ*'  и  томится  бе- 
зысходною тоской,— у  того  неудачника,  которому  не  достаетъ 
лишь  немногаго,— силы  характера  и  истиннаго  развитая!  Онъ 
р-Ьдко  увлекался,  не  создавалъ  себ*  идеаловъ;  по-Ьздка  по 
Росс1и  —  одно  изъ  р-Ьдкихъ  исключешй:  оттого-то  унылое 
возвращеше  поел*  нея  какъ-то  особенно  удручаетъ. 

Прошло  еще  л-Ьтъ  десять.  Опять  передъ  нами  большая, 
столбовая  дорога;  но  не  изъ  новой  столицы  въ  старую  ве- 
детъ  она,  не  туда,  гд-Ь  Он-Ьгинъ  еще  засталъ  „ропотъ  от- 
ставныхъ  бояръ",  а  куда-то  въ  замосковную  глушь  и  дичь,— 
куда  именно,  не  все  ли  равно?  Въ  городъ  N,  а  можетъ  быть 
и  въ  другой  какой-нибудь— в*дь  всЬ  они  такъ  похожи  другъ 
на  друга...  Покойно  покачивается  на  рессорахъ  красивая 
бричка,  врод*  т-Ьхъ,  въ  какихъ  -Ьздятъ  холостяки;  на  коз- 
лахъ  возс*даетъ  низеньк1й  кучеръ  въ  тулупчик*,  да  суро- 
вый на  видъ,  съ  крупнымъ  носомъ  и  губами  крепостной  ла- 
кей, Н0СЯЩ1Й  все  то  же  благозвучное  имя  Петрушки,  какъ 
и  радищевск1й  слуга,  но  никогда  не  возбуждавш1й  въ  своемъ 
барин*  ни  мал*йшаго    челов*чнаго    движешя.  А  изъ   брич- 
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ки  выглядываетъ  кругленькое,  благоприличное,  не  моло- 
дое, но  и  не  совсЬмъ  еще  старое  лицо  самого  барина. 
Зорко  посматриваетъ  онъ  по  сторонамъ,  чутко  втягивая 
въ  себя  воздухъ,  точно  вынюхивая  себ*  поживу.  Ни  бай- 
роновской  тоски,  ни  радищевскихъ  грезъ  н-Ьтъ  у  него,  — 
одно  лишь  общее  м^сто,  гладкая  Фраза,  обворожительный 
жесть,  медленное,  неприметное,  но  упорное  приближеше 
къ  ц-Ёли.  Онъ  не  путешествуетъ,  онъ  просто  вы^хадъ  на 
ловитву,  и  она  будетъ  продолжаться  до  т-Ьхъ  поръ,  пока 
не  дастъ  ему  въ  руки  богатства,  о  которомъ  онъ  мечтаетъ. 
Ъздитъ  онъ  уже  долго  и  все  ждетъ  вожделенной  минуты; 
приютившись  на  время  у  Тентетникова,  онъ  словно  пред- 
чувствуетъ  уже  прелесть  домашняго  очага;  „цыганская  жизнь 
ему  надо-Ьла".  Но  д^ло  еще  не  доделано,  и  онъ  снова  дви- 
гается въ  путь.  Не  то,  чтобъ  онъ  былъ  нечувствителенъ  къ 
н-Ькоторымъ  прелестямъ  дороги  и  ея  случайностей.  Под- 
скакивая на  кожаной  подушк*,  онъ  улыбается,  когда  лошади 
помчали  бричку  съ  горы  на  гору,  и  любуется  быстрой  ез- 
дой. У  Штуха  онъ  заслушался  дружной  песни  гребцовъ,  но 
не  потому,  чтобъ  она  напоминала  ему  что-нибудь  о  той  по- 
ре, когда  могли  складываться  так1Я  песни,  а  потому,  что, 
слушая,  ужь  очень  захотелось  скорее  обзавестись  своей 
деревенькой  и  такъ  же  вотъ  кататься  съ  хоромъ  гребцовъ  по 
озеру.  Возвращаясь  отъ  Плюшкина  въ  пр1ятномъ  настрое- 
Н1И  после  неожиданной  удачи,  онъ  даже  самъ,  сидя  въ  бричке, 
затяну лъ  какую-то  необыкновенную  песню,  такъ  что  и  Се- 
лиФана  удивилъ.  А  множество  лицъ,  съ  которыми  прихо- 
дится сталкиваться— ,коловращен1е  людей,  живая  книга,  та 
же  наука!.."  Но  все-таки  и  люди,  и  нравы,  и  города  съде 
ревнями,  мелькающее  передъ  глазами,  только  аксессуары  въ 
сравнении  съ  великою  сущностью  дпла.  Маниловъ  ли,  Соба- 
кевичъ  или  Петухъ,  пр1ятная  дама  или  идютка  Коробочка, 
чиновники  города  N  или  ихъ  собратья  изъ  города  ТьФу- 
славля  (во  2-мъ  томе)— все  это  лишь  мелк1Я  случайности  жиз- 
неннаго  пути;  нечего  на  нихъ  останавливаться,  нужно  спе- 
шить: какая-то  сила  все  толкаетъ  впередъ,  не  даетъ  покоя. 
Но  это  не  тотъ  , знакомый  русскому  человеку,  производя- 
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Щ1Й  чудеса  надъ  его  чуткою  природой**,  призывъ^  который 
когда-то  Тентетниковъ  слышалъ  въ  школ*,  и  не  мучительное 
безпокойство  Он'Ьгина;  слово  еперсдъ  нашептываетъ  демонъ 
наживы.  И  неустанно  подвигается  по  столбовой  дорогЬ  брич- 
ка, въ  какой  'Ьздятъ  холостяки;  пронесется  ли  мимо  Фельдъ- 
егерь, изъ  окна  дормеза  выглянетъ  личико  грац10зной  блон- 
динки, красивый  видъ  вдругъ  откроется  съ  пригорка,— мимо, 
мимо  всего  этого!  Нужно  спешить,  и  Чичиковъ  падаетъ, 
едва  не  гибнетъ,  оправляется  и  снова  пускается  въ  свою 
безконечную  дорогу. 

Какъ  то  невольно  вспомнились  заразъ  эти  три  странство- 
вателя  по  русской  земл-Ь;  виновато  въ  томъ  нежданное  от- 
крыт1е  связной,  отд'Ьльной  главы  ,,Он'Ьгина'*  съ  наброскомъ 
путешеств1я  героя.  Въ  новомъ  осв*6щеши  ожили  черты  Ев- 
ген1Я,  а  за  ними  (не  для  игры  ли  св-Ьта  и  т-Ьни?)  выр-Ьзались 
въ  отдалении  два  другихъ  лица.  Въ  музык'Ь  бываютъ  так1Я 
неизб-Ьжныя  сочеташя  звуковъ... 

Все  это— д-Ьла  давно  минувшихъ  дней,— скажетъ  кто-ни- 
будь. Будто?  Не  правъ  разв*  Гоголь,  когда,  споря  съ 
т-Ьми,  кто  сталъ  бы  утверждать,  что  его  действующая  лица 
уже  отжили,  и  теперь  уже  н^тъ,  наприм.,  Ноздревыхъ,  онъ 
говоритъ:  „Ноздревъ  долго  не  выведется  изъ  М1ра.  Онъ 
везд*  между  нами  и,  можетъ-быть,  только  ходить  въ  дру- 
гомъ  каФтан'Ь;  но  легкомысленно-непроницательны  люди,  и 
челов-Ькъ  въ  другомъ  каотан*  кажется  имъ  другимъ  чело- 
в-Ькомъ!^  Разв'Ь  три  выдающихся  писателя  не  схватили  въ 
своихъ  создан1яхъ  чего-то  побольше  временнаго,  преходя- 
щаго  общественнаго  явлен1Я,  и  разв*  вамъ  не  приходилось 
вид*6ть  хоть  въ  окн*  вагона  бледное,  тоскующее  лицо  со- 
временнаго  Онегина,  стремящагося  размыкать  дорогой  свое 
безд-Ьлье,  тогда  какъ  д^ло  передъ  его  глазами,  —  и  не 
встречали  вы  никогда  задумчиваго  взора  волнуемаго  люд- 
скимъ  зломъ  и  не  въ  м-Ьру  чувствительнаго  путешествен- 
ника, а  главное— не  попадалось  вамъ  лоснящееся  отъ  благо- 
получ1я  лицо  торжествующаго  обладателя  знаменитой  брич- 
ки? Все  по-прежнему,— изменились  только  ^каотаны",  да  еще 
бричка,  за  древностью,  пожертвована  куда-то  въ  музей. 
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Полв-Ька  тому  назадъ. 

Въ  своемъ  дореФорменномъ  убранств*  покоится  непро- 
буднымъ  сномъ  Москва;  грибо'Ьдовскхе  герои  еще  зани- 
маютъ  первый  планъ;  матерое  купечество  укрылось  отъ 
соблазновъ  въ  свои  хоромы,  крепко  приперевъ  ворота;  о 
народ*  никто  не  вспоминаетъ;  первый  вопросъ  рабочему  че- 
ловчку,— ч^й  онъ?Въ  университет*  ещевитаютъ  т*ни Херас- 
кова и  патр1архальныхъ  педагоговъ  стараго  времени;  отъ 
скудныхъ  м*стныхъ  журналовъ  в*етъунышемъ  и  пл*сенью, 
и  только  неутомимый  Телеграфъ  горячо  твердить  что-то  о 
Европ*  и  прогресс*.  Издали  молва  приноситъ  отголоски 
пушкинской  поэз1и,  да  и  они  больше  всего  красуются  въ 
зав*тныхъ  тетрадкахъ  любителей  стиховъ,  не  см*я  разсчи- 
тывать  на  гласность.  Заходитъ  и  новая  петербургская  ли- 
тература, надвигающаяся  стройнымъ  отрядомъ,  гд*  во  глав* 
идутъ  полководцы,  Гречъ,  Булгаринъ,  Сенковск1й,  Фланго- 
выми стоять  Бенедиктовъ  съ  Кукольникомъ,  а  въ  аррьер- 
гард*  плетется  старикъ  Воейковъ.  Но  задоръ  этихъ  лю- 
дей, идущихъ  спасать  вкусъ,  слишкомъ  суетливъ  и  назой- 
ливъ,  и,  холодно  встр*чая  это  новое  порождеше  петер- 
бургскаго  легкомыслия,  Москва  еще  плотн*е  закутывается 
въ  свою  обломовщину.  Лишь  кое-гд*  теплится  огонекъ,  и 
подъ  вечеръ  по  темнымъ  московскимъ  улицамъ  продребез- 
жатъ  иногда  д*довск1Я  дрожки,  унося  какого-нибудь  мечта- 
тельнаго  юношу  на  другой  конецъ  города,  въ  кружокъ  пр1- 
ятелей^  гд*   до  зари  пойдуть  толки  о  Шиллер*,  о  любви, 
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о  ФИЛ0С0Ф1И,  и  о  томъ,  какъ  въ  д*йствительности  все  ра- 
зумно. 

Н-Ьсколько  страничекъ  безыменной  статьи  въ  надеждин- 
ской  Молвть^  плохо  читавшемся  Фельетонномъ  приложеши  къ 
Телескопу,  неожиданно  взволновали  и  обезпокоили  благо- 
нравно дремавшихъ  обывателей.  Въ  муравейник-Ь  все  вспо- 
лохнулось, засуетилось,  обид-Ьлось.  Откуда  это,  зач*мъ^ 
какъ  позволяютъ  такую  дерзость?!  —  слышалось  отовсюду; 
дорого  дали  бы  теперь,  чтобъ  умолкъ  этотъ  некстати  раз- 
давшейся голосъ,  но  онъ  звучалъ  все  см-Ьл-Ье  и  см'Ёл'Ье  съ 
каждымъ  продолжен1емъ  мятежной  статьи,  и  на-встр-Ьчу  ему 
неслись  молодыя  сердца,  давно  уже  смутно  о  чемъ  то  до- 
гадывавш1яся  и  теперь  ясно  сознавш1Я  свою  задачу.  Изъ 
рукъ  въ  руки  переходила  эта  статья,  зачитывалась  везд-Ь 
до  клочьевъ,  поднимала  безконечные  споры;  ея  появлен1е 
стало  просто  обшественнымъ  событ^емъ. 

То  были  „Литературныя  мечтай! я*  Б-Ьлинскаго,  первая 
его  критическая  статья,  напечатанная  въ  Молв^ь  ровно  пять- 
десятъ  л-Ьтъ  тому  назадъ,  21-го  сентября  1834  г. 

Въ  своей  жизни  изо  дня  въ  день  большинство  изъ  насъ 
любить  им'Ьть  д'Ьло  съ  опред'Ьлившимися  величинами,  за  ко- 
торыми уже  признано  изв'Ьстное  право  им-Ьть  свои  личные 
взгляды;  когда  нужно,  изъ  подлежащихъ  устъ  слышится 
мн*ше,  которое  бол*е  или  мен-Ье  можно  заранее  предви- 
деть. Странно  д-Ьйствуетъ  поэтому  на  средняго  человека, 
когда  онъ  услышитъ  вдругъ  безбоязненное  и  независимое 
суждеше,  заявленное  какимъ*то  таинственнымъ  незнаком- 
цемъ,  чьего  существования  никто  и  не  подозр*6валъ.  А  въ 
статьяхъ  этого  безв*стнаго  новичка,  въ  которомъ  по  старой 
привычк*  хотели  было  сначала  отгадать  кого-нибудь  изъ 
патентованныхъ  журналистовъ,  сразу  выступала  не  толь- 
ко типическая  личность,  но  и  р-Ьдкое  соединеше  энту- 
З1азма,  юмора,  любви  къ  родин'Ь  и  интереса  къ  общечело- 
веческому развитию;  и  написаны  он*  были  не  такъ,  какъ  пи- 
сались до  т*хъ  поръ  критическая  статьи,  оставляя  за  собой 
довольно  остроумныя,  но  холодныя  реценз1и  Надеждина, 
и  задорно  полемическ1я  вылазки  Полевого,  и  по-барски  вы- 
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холенныя,  отточенныя  эпиграммы  Вяземскаго.  Гибкость  и 
разнообраз1е  слога,  который  то-и-д'Ьло  переходилъ  отъ  ве- 
селой шутки  и  дружеской  беседы  запросто  съ  читателемъ 
къ  серьезному  обзору  исторш  литературы  или  патетиче- 
скому отступлен1ю,  были  совершенною  новостью.  Юноше- 
скою бодростью  в'Ьяло  отъ  перваго  опыта  этого  незна- 
комца, который  сразу  смелою  рукой  захватилъ  себ*  м*6сто 
въ  литератур*.  И  такимъ  невидимкой  остался  онъ  на  всю 
жизнь,  почти  никогда  не  подписывая  своихъ  статей  полнымъ 
именемъ;  но  вскор*  его  знала  вся  Росс1Я,  инкогнито  его 
не  составляло  ни  для  кого  тайны,  и,  принимаясь  за  новую 
книжку  журнала  съ  захватываюшимъ  любопытствомъ  и  на- 
слажден1емъ,  котораго  уже  не  выдали  поздн-Ьйш^я,  бол*е 
избалованныя  покол'Ьн1я,  читатель  сп-Ьшилъ  прежде  всего 
прочесть  новую  работу  своего  любимца.  Невидимкой  ос- 
тался онъ  и  долго  поел*  смерти,  являясь  среди  засыпавшей 
снова  литературы  словно  мрачнымъ  незнакомцемъ,  чье  ири- 
су тствге  ВС*  чувствуютъ,  не  см-Ья  въ  то  же  время  назвать 
этого  человека  по  имени.  И  только  съ  середины  пятидеся- 
тыхъ  годовъ  этотъ  таинственный  анонимъ,  такъ  сильно  лю- 
бимый и  такъ  много  ненавидимый,  получилъ  наконецъ  пол- 
ное право  гражданства,  могъ  быть  названъ  везд*,  и  имя 
Б'Ьлинскаго  заняло  почетное  м'Ьсто  въ  л'Ьтописяхъ  новой  на- 
шей литературы. 

Но  отъ  этой  довольно  Фантастической  обстановки  его 
д-Ьятельность,  пожалуй,  даже  выигрываетъ.  Противники  бы- 
вало любили  выставлять  его  скрытымъ  виновникомъ  всякихъ 
недуговъ  въ  литератур*  и  обществ*,  чуть  не  духомъ  зла. 
Но  если  ужь  д*ло  пошло  на  демонолопю,  онъ  въ  д*йстви- 
тельности  былъ  добрымъ  гешемъ  нашей  словесности,  т*мъ 
центромъ,  къ  которому  стремилось  и  откуда  исходило  все 
живое  въ  ней.  Старые  и  новые  писатели,  близше  ему  и  со- 
вершенно незнакомые  люди  одинаково  находили  въ  немъ  со- 
чувств1е,  горячую  защиту,  какъ  только  онъ  отгадывалъ  въ 
нихъ  талантъ  и  правдивость;  небывалою  искренностью  про- 
никнута была  каждая  строчка  его  критическихъ  отзывовъ, — 
въ  эту  минуту  онъ  д*йствительно  такъ  думалъ  и  не  сталъ 
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бы  кривить  душой  ни  для  кого.  Онъ  сберегалъ  нравствен- 
ное достоинство  литературы,  которую  булгаринская  клика 
такъ  усердно  старалась  втянуть  въ  трясину  пошлости  и 
взаимныхъ  восхвалений,  и  спасительно  д'Ьйствовалъ  уже  сво- 
имъ  несокрушимымъ  идеализмоуъ.  Онъ  быль  весь  на  лицо, 
и  если  чего  не  договаривалъ,  то  только  по  обстоятель- 
ствамъ  не  отъ  него  зависЬвшимъ.  Въ  половину  онъ  ничего 
не  ум-Ьлъ  д-Ьлать,  и  любилъ,  и  враждовалъ  безъ  оглядки, 
страстно,  но,  если  приходилось  разув-Ьриться  въ  человек* 
или  въ  теор1и,  не  отстаивалъ  своего  взгляда  съ  ложно  по- 
нятою посл-Ьдовательностью,  а  разбивалъ  прежн1й  пьеде- 
сталъ,  отрезвлялся  отъ  несостоятельнаго  увлечения  и  шелъ 
по  новому  пути  въ  своемъ  в-Ьчномъ  искаши  правды. 

Эти  переходы,  теперь  такъ  тщательно  определенные  его 
б10фаФами  (въ  особенности  А.  Н.  Пыпинымъ),  въ  иныхъ 
глазахъ  могутъ  умалить  впечатл*н1е,  производимое  его  д-Ья- 
тельностью,  —  въ  действительности,  они  д-Ьлаютъ  ее  еще 
привлекательн-Ье.  Они  говорятъ  намъ,  что  этотъ  челов*къ, 
не  переставая  мыслить  и  бороться,  переживалъ  въ  течеше 
своей  жизни  всЬ  переходныя  ступени,  по  которымъ  шла  раз- 
витая часть  современнаго  ему  общества,  и,  отрекаясь  отъ 
своихъ  в-Ьровашй,  не  подчинялся  личному  капризу  или  сла- 
бости. Въ  его  статьяхъ  дошла  къ  намъ  умственная  жизнь 
эпохи  чуть  ли  не  въ  наиболее  полномъ  ея  выраженш.  Та- 
кихъ  людей,  идушихъ  впередъ  вм-Ьст*  съ  жизнью,  немуд- 
рено сильно  полюбить  масс*,  которая  видитъ  въ  нихъ  и 
руководителей,  и  товарищей. 

Но  Б-Ьлинсюй  былъ  еще  ближе  къ  ней  и  въ  другомъ  от- 
ношен1и.  По  м*ткому  выражен1ю  Тургенева,  онъ  былъ  изъ 
числа  центральныхъ  личностей,  но  не  въ  общепринятомъ  толь- 
ко смысл*  вождя,  а  какъ  челов*къ,  который,  что  бы  ни  пе- 
реживалъ въ  своемъ  развит1И,  какъ  бы  далеко  ни  продви- 
гался впередъ,  „вс*мъ  существомъ  своимъ  стоялъ  близко 
къ  сердцевин*  своего  народа,  воплощалъ  его  вполн*  и  съ 
хорошихъ,  и  съ  дурныхъ  его  сторонъ".  Объ  этомъ  щедро 
позаботилась  судьба,  показавъ  ему  съ  раннихъ  л*тъ  рус- 
скую жизнь,  какъ  она  есть.   Далекое  у*здное  захолустье, 
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разладь  въ  семь*,  отцовский  произволъ,  а  вокругъ— сцены 
рабства  и  взяточничества,  —  вотъ  что  наполняло  его  не- 
радостное детство.  Потомъ  пошли  безив-Ьтные  школьные 
годы  и  курьезы  допотопной  педагопи;  чуть  не  п*шкомъ 
плетется  онъ  въ  поискахъ  за  наукой  въ  Москву  и  зд*сь 
много  л*тъ  не  выходить  изъ  бедности,  переходя  отъ  фило- 
соФскихъ  споровъ  съ  товарищами  къ  переводу  Поль  де-Ко- 
ковскихъ  романовъ,  принятому  изъ-за  куска  хл'Ьба,  или  къ 
грошовымъ  урокамъ,  л*пясь  часто  въ  такихъ  трущобахъ, 
чррели  гама  и  шума  рабочаго  люда,  что  св'ЬжШ  челов'Ькъ 
почти  не  могъ  вынести  такой  ужасной  обстановки.  Съ  этимъ 
запасомъ  наблюдешй  и  воспоминашй  переселился  онъ  въ 
Петербургъ,  гд*  новая  среда,  охватившая  его  со  всЬхъ  сто- 
ронъ,  показала  ему  незнакомый  еще  отт*нокъ  того  же  рус- 
скаго  быта,  М1ръ  департаментсюй  и  оффищозный,  и  поот- 
шибла  у  него  еще  несколько  иллюз1й.  Такого  человека 
нельзя  закабалить  ни  въ  какой  оптимизмъ;  промежуточная 
пора,  когда  онъ,  сл-Ьдомъ  за  своими  друзьями,  попытался 
'было  уверить  себя  въ  разумности  существующаго  и  успо- 
коиться, такъ  и  осталась  бол-Ьзненнымь,  короткимъ  оере- 
ломомъ.  То  было  насилие  надъ  здоровою  натурой,  и  ,,связи 
съ  народной  сердцевиной**  взяли  верхъ.  Съ  той  поры  и  до 
<:амой  смерти  он*  не  переставали  усиливаться,  и  съ  какимъ 
•бы  увлечен1емъ  ни  отдавался  онъ  служешю  общественнымъ 
идеямъ,  шедшимъ  тогда  изъ  Франщи,  онъ  переносилъ  ихъ 
на  заботы  о  русскихъ  нуждахъ  и  радовался  каждому  ус- 
пеху литературнаго  изучешя  народа.  Не  разъ  ставился 
вопросъ:  что  бы  писалъ  и  въ  какомъ  дух*  отнесся  бы  Б*- 
ЛИНСК1Й  къ  заботамъ  позднейшей  русской  жизни  и  къ  но- 
вымъ  литературнымъ  направлен1ямъ,  еслибы  могъ  дожить 
до  нашихъ  дней?  Весь  ходъ  развит1я  его  собственныхъ 
взглядовъ  уб-Ьждаетъ  въ  томъ,  что  онъ  продолжалъ  бы  идти 
впередъ,  вглядываясь  съ  обычною  зоркостью  въ  новые  Факты 
быта  и  творчества,  обличая  лживость  и  вычурность,  по- 
клоняясь по-прежнему  искреннему  и  правдивому  изучешю 
людей  и  жизни.  Видоизм'1^ненные  по  вн'Ьшней  оболочке  иде- 
алы Б-Ьлинскаго  въ  существ*  своемъ  все  еще  продолжаютъ 
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жить  въ  нашей  литератур*,  чьи  главные  представители  вое- 
питались  подъ  пряиымъ  или  косвеннымъ  вл1яшемъ  его  идей; 
преемники  его  въ  критик*,  отдаляясь  съ  виду  отъ  н-Ько- 
торыхъ  его  положен1й,  не  сошли  собственно  никогда  съ 
его  почвы. 

Еще  держится  мн^ше,  будто  Б*линск1й  былъ  исключи^ 
тельно  эстетическимъ  критикомъ.  Это  и  односторонне,  и 
несправедливо.  Начиная  съ  первой  же  статьи,  съ  , Литера- 
турныхъ  мечташй**,  онъ  переноситъ  изучеше  предмета  изъ- 
художественной  области  въ  историческую  среду,  въ  связы 
съ  общественными  явлешями.  Въ  яркой  картин*  проходить 
передъ  читателемъ  вся  жизнь  русскаго  общества  съ  Петра. 
и  даетъ  свое  отражен1е  въ  памятникахъ  и  школахъ  лите- 
ратуры. И  позже  каждый  сколько-нибудь  обширный  этюдъ 
его  всегда  вводитъ  въ  оц*нку  произведен1я  разнообразные 
мотивы  сощальнаго  характера;  критическая  работа,  пожалуй,, 
носитъ  въ  н-Ькоторыхъ  частяхъ  своихъ  даже  отпечатокъ 
горячо  написанной  передовой  статьи,  и  авторъ,  принужден- 
ный работать  одинъ  за  вс*хъ,  совм*щаетъ  въ  своемъ  раз- 
бор* трудъ  критика  и  публициста.  Но  мы  знаемъ  всегда 
лишь  часть  написаннаго  имъ;  все,  что  выходило  изъ  пред*- 
ловъ  чисто-литературной  оц*нки,  казалось  уже  подозри- 
тельнымъ  и  отпадало  въ  печати.  Была  разъ  написана  статья 
о  Петр*,  въ  которую  Б*линск1й  вложилъ  много  своихъ  за- 
в*тныхъ  мыслей,  но  на  столбцахъ  журнала  явилась  лишь 
треть  статьи,— одно  введете  къ  петровской  пор*,— а  самь 
Петръ  такъ  и  не  показался.  Статьи  посл*днихъ  л*тъ  вь 
особенности  не  даютъ  полнаго  представлен1я  о  взглядахь 
Б*линскаго  въ  предсмертный  пер10дъ;  ихъ  необходимо  до- 
полнять его  превосходными  письмами,  гд*  его  истинная  точка 
зр*Н1я  выступаетъ  открыто  и  безбоязненно.  Они-то  бол*е 
всего  уб*ждаютъ  въ  томъ,  что  въ  наши  дни  Б*линск1й  такъ 
же  чутко  отозвался  бы  на  тревоги  и  надежды  новыхъ  по- 
кол*шй  и  не  замкнулся  бы  въ  одиночество  непризнаннаго 
велич1я,  понемногу  отстаюшаго  отъ  в*ка.  Но  зач*мъ  говорить 
даже  о  возможности  такому  челов*ку  дожить  до  глубокой 
старости,  полной  умственнаго  труда  вплоть  до  посл*дней  ми- 
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нуты!  Это — удйль  уравнов*шенныхъ  натуръ,которыя  берегутъ 
себя,  и  стройно,  систематически  овлад*ваютъ  наукой.  Нерв- 
ная, вся  изъ  порывовъ  и  пламени,  натура  Б-клинскаго  пере- 
горала быстро,  светила  ярко,  но  не  дала  всего,  что  могла 
бы  дать  въ  другой  сред*  и  въ  другое  время;  унесли  ее  въ 
могилу  и  наследственная  болезнь,  и  сырая  петербургская 
весна,  и  общ1я  горести,  и  почти  безприм*рная,  многолет- 
няя затрата  р-Ьдкихъ  умственныхъ  силъ,  доведенныхъ  до  край- 
няго  напряжен1я. 

Но  отъ  смерти  перейдемъ  къ  жизни  молодой,  закипающей, 
отъ  скромной  могилы  гд-Ь-то  на  ^литераторскихъ  мосткахъ** 
Волкова  кладбища  перенесемся  въ  скромную  студенческую 
каморку,  гд*  юноша-авторъ  съ  жаждой  борьбы  и  светлой 
надеждой  дописываетъ  свои  „литературныя  мечташя". 
Сколько  жизни,  сколько  в*ры!  Н*тъ  у  насъ  словес- 
ности, есть  только  хорош1е  писатели, — слышится  см*лый 
его  возгласъ,— но  литература  будешь^  она  вся  еще  впереди, 
и  явится  достойною  спутницей  своего  народа;  и  съ  лю- 
бовью глядитъ  онъ  на  творцовъ  ея,  объясняетъ  читателю 
каждый  важный  ихъ  шагъ,  вдается  в1>  лиризмъ  при  вид'Ь 
этого  возрождешя,  разбиваетъ  старыхъ  кумировъ  и  руко- 
плещетъ  ^открывающемуся  простору  русскаго  ума".  Онъ 
еще  не  опытенъ,  философсюй  жаргонъ  порою  сковываетъ 
его  и  туманить  слогъ,  но  дароваше  беретъ  верхъ,  за  ми- 
стическимъ  толковашемъ  идетъ  яркая  и  остроумная  стра- 
ница, восторги  молодого  эстетика  смЪняетъ  широкая  куль- 
турная картина.  Далека  теперь  отъ  насъ  эта  пора  пробу- 
жден1я  и  юношескихъ  грезъ,  но  есть  что  то  глубоко  сим- 
патичное и  трогательное  въ  ней,  даже  на  историческомъ 
отдалеши. 

Такъ  сплетаются  въ  воспоминаши  и  личные,  и  общ1е  Факты. 
И  сегодня  мы  можемъ  чествовать  не  только  полвека  писа- 
тельской славы  БЪлинскаго,  но  и  пятидесятилетнюю  годов- 
щину настоящей  русской  критики. 
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Элег1я  въ  щюз'Ь. 


Кресты  и  надгробные  камни,  купы  унылыхъ  березъ.  Во 
всЬ  стороны  дорожки,  окаймлеыныя  паиятникамиу—крошеч- 
ный  городокъ  мертвыхъ.  Пустынно  и  тихо  вокругъ;  издали. 
слабо  доносится  шумъ  большого  города.  Вблизи  старые 
сады,  огороды,  луга,  совсЬмъ  сельская  картина;  р*ка  вьется 
между  ними;  за  нею  на  холм*  черн*етъ  л*съ.  Порою  все 
какъ-то  особенно  стихаетъ;  только  медленно,  золотымъ  дож- 
демъ,  спадаютъ  листья  съ  деревьевъ.  Вдругъ  послышится 
чья-то  п'Ьсня  на  р'Ьк'Ь  или  деребезжащая  трель  сигнальнаго 
рожка  изъ  казармъ,  но  лишь  на  мгновенье,— и  снова  тиши- 
на своими  волнами  заливаетъ  всю  окрестность. 

За  монастырской  оградой  еще  безмолвнее.  Кое-гд*  л*- 
ниво  двигаются  как1я-то  т^ни;  сторожъ  вышелъ  погреться 
на  осеннемъ  солнц*.  Не  видать  трогательныхъ  сценъ  буд- 
ничнаго,  сЬраго  горя,  —  этихъ  горько  плачущихъ,  припавъ 
къ  могильному  холмику,  простыхъ  людей,  этихъ  подавлен^ 
ныхъ  своимъ  сиротствомъ,  словно  застывшихъ  въ  поз*  уны- 
шя,  женскихъ  Фигуръ.  Зд-Ьсь  больше  лежитъ  именитый  ку- 
пецъ  или  важный  баринъ.  Сюда  не  проторила  дороги  не- 
грамотная мелкота,  а  та  тропа,  что  проложила  -  было  гра- 
мотная Русь,  теперь  едва  заметна. 

Тихое,  покойное  м*сто.  Зд*сь  смиряются  вс*  земные  по- 
рывы;  ничто  не  нарушаетъ  покоя  т*хъ,  кто  уже  почилъ 
в*чнымъ  сномъ.  Пусть  жизнь   стучится  сюда,  пусть  о  ней 
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напоминаютъ  ^признаки  времени", — Фабричная  труба  въ  со- 
сЬдней  слободк-Ь,  рожокъ  горниста,  вагонъ  жел*зно-конной 
дороги,— ничто  не  въ  силахъ  нарушить  летаргической  дре- 
моты этого  уголка.  Поел*  уличной  суеты  и  шума  путникъ, 
останавливаясь  зд'Ьсь,  чувствуетъ,  что  это— край  св*та,  что 
тутъ  нужно  высадиться,  что  дальше  -Ьхать  некуда. 

Таково  это  теперь,  —  а  прежде?...  Городъ  кончался  го- 
раздо раньше  тоскливо  торчавшихъ  желтыхъ  столбиковъ 
заставы;  шли  сплошные  пустыри,  разстилалось  вокругъ  огром- 
ное поле;  въ  дождливую  пору  посреди  него  накоплялось 
озеро,  врод*  того,  что  украшало  собой  Миргородъ.  По 
полю,  м*ся  грязь,  колыхались  допотопные  тарантасы  и 
брички.  Еще  несколько  постоялыхъ  дворовъ  съ  пучками 
ковыля  надъ  воротами,— и  совсЬмъ  конецъ  Москв*!  Начи- 
нался новый  М1ръ.  Позади  еще  ФилосоФствуютъ,  мечтаютъ, 
рвутся  куда-то,  негодуютъ,  упиваются  Шекспиромъ,  а  впе- 
реди необъятное  царство  Сквозника-Дмухановскаго  и  Чи- 
чикова. Жутко  окунуться  въ  него;  не  вернуться  ли  назадъ, 
пока  еще  не  поздно,  туда,  гд*  красуются  благородныя,  аб- 
страктныя  идеи,  гд*  еще  можно  мечтать?  Такъ  и  кажется, 
что  надъ  унылой  заставой  вьется  надпись:  „оставь  надежду 
всякъ,  сюда  идущхй!" 

Кладбище  совсЬмъ  у  м*ста  на  этомъ  рубеж*.  Зд'Ьсь  схо- 
ронены мечты  и  думы  сотенъ  людей;  они  наверно  по-своему 
тоже  къ  чему-то  стремились,  пока  были  молоды  и  честны; 
суровая  проза  будней  все  сгладила,  потомъ  смерть  все  ско- 
вала. Но  подъ  т*  же  ^вЪчные  своды*^  укрылась  и  твор- 
ческая сила,  казалось,  нич-Ьмъ  не  угасимая.  Поодаль  отъ  чи- 
новной и  богатой  братш,  въ  скромномъ  уголк*  монастыр- 
скаго  некрополя,  среди  немногихъ  близкихъ  ему  людей, 
спитъ  в*чнымъ  сномъ  тотъ,  кого  не  устрашала  грозная  над- 
пись, тотъ,  кто  см*ло  пускался  въ  странств1Я  по  царству 
неправды,  выносилъ  намъ  оттуда  ужасающхе  разсказы,  хо- 
т*лъ  разбудить,  воодушевить  людей  и,  скованный  тою  же 
мертвящею  силой,  этой  великой  уравнительницей  челов-Ьче- 
ства,  нашелъ  себ*  зд*сь  последнее  уб-Ьжище.  Было  время, 
когда  мимо   него  онъ,  вм-Ьст*    съ  тысячами  проЪзжихъ  „по 
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своей  надобности^,  направлялся  по  столбовой  дорог'Ь  изъ 
Москвы  въ  русскую  глушь,  за  которой  гд^-то  вдали  его 
ласково  манила  къ  себ-Ь  родина.  До  заставы  провожали  его 
московсюе  друзья;  зд*сь,  въ  последнюю  минуту,  слышали 
они  отъ  него  обыкновенно  несколько  новыхъ  остротъ,  скра- 
шивавшихъ  горечь  разлуки,  и  брали  съ  него  слово  привезти 
съ  собой  какъ  можно  больше  живительнаго  см-Ьха.  Потомъ 
наступила  пора,  когда  по  тому  же  полю  двинулся  печальный 
псЁздь,  когда  настали  посл'Ьднхе  проводы.  Молодежь  несла 
гробъ  на  рукахъ;  говорятъ,  она  осыпала  путь  цветами;  эти 
цв'Ьты  среди  ранней  московской  весны,  оставляя  небольшую 
яркую  полосу  на  грязновато-однообразной  масс*  тающаго 
сн'Ьга,  были  печальнымъ  символомъ. 

Много  искреннихъ  слезъ  было  тогда  пролито.  Поникли 
головой  и  надолго  загрустили  даже  люди,  совс*мъ  не  при- 
частные къ  умственному  движен1ю,— точно  умеръ  необык- 
новенно близк1й  и  дорогой  имъ  челов'Ькъ.  Тогдашше  д'Ьти 
на  всю  жизнь  сохранили  потомъ  память  о  глубокомъ  гор'Ь, 
которое  удручило  въ  эти  тяжк1я  минуты  „старшихъ**.  Для 
д*тскихъ  головокъ  это  былъ  наглядный  прим*ръ  могуще- 
ства писателя  надъ  умами,  и  когда  насталъ  ихъ  чередъ,  они 
поддались  тому  же  очаровашю. 

Но  слезы  были  осушены;  надъ  неут*шнымъ  горемъ  взяли 
верхъ  время  и  раздумье.  Въ  порыв'Ь  любопытства  толпа  за- 
глянула въ  душевный  тайникъ  того,  кому  прежде  молилась, 
разв-Ьдала  мал-Ьйшхе  его  помыслы  и  поступки,— и  потомство 
стало  творить  надъ  нимъ  судъ.  Порою  онъ  былъ  суровъ,  и 
тогда  странною  т-Ьнью  облекалась  вся  личность  сатирика,— 
или  же  слышались  неудержимо  восторженныя  похвалы. 
Тотъ,  кого  одни  сближали  съ  защитниками  застоя,  былъ  въ 
глазахъ  другихъ  несравненнымъ  учителемъ  жизни.  Одни  за- 
бывали, что  современники  его,  ииЪвшге  больше  насъ  правъ 
на  раздражен1е,  сумели  все  простить,  сердечно  пожалеть 
и  крепче  прежняго  полюбить  умершаго;  другимъ  хот-Ьлось 
видеть  въ  немъ  властнаго  наставника,  обладающаго  строй- 
ной системой  воззр*Н1й,  тогда  какъ  онъ  самъ  послЬ  тяжкой 
неудачи  своей  пропов'Ьди   скромно   возвращался     въ   ряды 
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т-Ьхъ  искателей  правды,  которые  съ  грустью  сознаютъ,  что 
имъ,  быть  можетъ,  никогда  не  обр*сти  ея. 

Подъ  этою  плитой  схоронена  печальная  загадка,  но  не 
изъ  т*хъ,  что  нав'Ьки  остаются  неразр-Ьшимыми.  Пусть 
иногда  участь  великихъ  людей,  въ  чьей  жизни  н*тъ  ни  од- 
ного зав-Ьтнаго  уголка,  куда  бы  ни  заглянуло  всевидящее 
око  потомства,  вызываетъ  въ  насъ  сострадаше,  —  относи- 
тельно Гоголя  можно  только  радоваться  этой  суровой  глас- 
ности. Больше,  больше  давайте  намъ  подлинныхъ,  сокро- 
венныхъ  чертъ  его  характера  и  жизни,  чтобы  все  раскры- 
лось, решительно  все:  наследственная  бол-Ьзненность,  без- 
образное воспиташе,  вредныя  вл1яшя  среды,  отсутствхе 
дружеской  поддержки  въ  роковыя  минуты,  душевное  оди- 
ночество и  печальныя  колебания  встревоженнаго  и  какъ 
струна  чуткаго  организма.  Быть  можетъ,  наступаетъ  уже 
время,  когда  произнесется,  наконецъ,  вся  правда  объ  этомъ 
великомъ  несчастлива*,  и  когда  отъ  р^зкаго  сопоставле- 
Н1я  св*та  и  т-Ьней  еще  ярче  выступитъ  удивительный  са- 
мородокъ,  выставленный  въ  его  лшхЬ  народной  русскою 
средой. 

Пора  намъ  узнать  не  писателя,— его  давно  любятъ  и  ц*- 
нятъ,— а  челов-Ька  съ  его  великими  задатками,  слабостями 
и  разочаровашями;  пора  быть,  наконецъ,  въ  состояши  мыс- 
ленно пережить  съ  нимъ  всю  его  жизнь,  увид-Ьть,  какъ  ра- 
но вкрадывается  въ  нее  недугъ,  какъ  онъ  развивается,  ра- 
стетъ,  подрываетъ  творчесшя  силы,  изсушаетъ  чудесный  ис- 
точникъ  см*ха,  превращаетъ  гешальнаго  остроумца  въ  хи- 
лаго  старика,  томимаго  безотчетнымъ  страхомъ  и  поникаю- 
щаго  головой,  и  какъ  это  безжалостное  разрушеше  замы- 
кается, наконецъ,  тою  горстью  земли,  которая  укрылась 
подъ  этой  могильною  плитой.  То  будетъ  глубоко  грустная 
пов'Ьсть,  но  не  выслушать  ее  невозможно. 

Всего  горсть  земли!  Но  в*дь  въ  этой  жалкой  оболочк* 
когда-то  скрывалась  та  сила,  что  создала  ^Мертвыя  Души**. 
Уповашя  и  житейсюя  тревоги,  страсти  и  увлечен1я  сати- 
рика замерли  нав'Ьки;  ихъ  снесло  волнами  новой  жизни,  какъ 
снесло  и  удалые  вакхическ1е  порывы  Языкова  и  рудинское 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  554  — 

краснор-Ьчхе  Хомякова,  дремлющихъ  тутъ  же  рядомъ,  —  но 
та  чудесная  сила  переживеть  в*ка,  и  отъ  нея  пойдетъ,  не 
замолкая,  благая  проповедь  грядущимъ  покол-Ьшямъ.  Мы 
еще  живемъ  ею,  хотя  бы  и  ушли  дальше  по  пробитому  ек> 
пути;  она  вывела  некогда  на  славное  поприще  лучшихъ  на- 
шихъ  писателей,  и  въ  пышномъ  раздв-Ьт*  сказалась  такъ 
недавно  у  автора  „Забытыхъ  словъ".  Приветь  же  этой  гор- 
сти праха,  последнему  останку  великаго  сатирика!  На  пе- 
чатныхъ  страницахъ  его  создан1й  не  весь  онъ;  лишь  зд*сь 
какъ  будто  соприкасаешься  съ  т*мъ  удивительнымъ,  бде- 
стящимъ  и  глубоко  несчастнымъ  челов*комъ,  который  ко- 
гда-то властвовалъ  надъ  умами,  какъ  царь,  и  погибъ,  какъ 
одиноюй  странникъ. 

Очевидно,  есть  люди,  живо  это  чувствующхе.  СовсЬмъ 
безвестные  поклонники  Гоголя  по  временамъ  проникаютъ 
на  кладбище  Даниловскаго  монастыря,  фустно  застаивают- 
ся надъ  могилой  и  украдкой  записываютъ  или  выр-Ьзаютъ 
свои  имена  и  сочувственныя  заявлен1я  на  крест* ,  возвышаю- 
щемся надъ  каменною  глыбой,  за  надгробною  плитой.  Тутъ 
есть  и  восклицан1Я,  и  сожал*Н1Я,  и  общ1Я  м^ста.  Но  насколь- 
ко производитъ  отталкивающее  впечатл*ше  обыкновенный 
стиль  игривыхъ  надписей,  нацарапанныхъ  съ  пошлымъ  само- 
услажден1емъ  гд-Ь-нибудь  въ  общественномъ  м-Ьст*,  настоль- 
ко трогательны  эти  наивныя  обращешя  къ  ^великому  учи- 
телю**, къ  дорогому  поэту-художнику.  Такое  паломничество 
къ  его  могил-Ь  бываетъ,  однако,  не  часто.  Слишкомъ  дале- 
ко, никуда  не  по  пути,  а  жизнь  торопитъ,  гонитъ;  да  и  па- 
мять у  насъ  какая-то  короткая.  Но  если  доберешься  да 
ц-Ьли,  не  сразу  найдешь,  гд*  схороненъ  великий  писатель. 
В-Ьдь  это  не  кладбище  Пэръ-Лашеза  съ  его  образцовымъ 
инвентаремъ  художественныхъ,  литературныхъ,  политичес- 
кихъ  знаменитостей,  съ  мавзолеями  Мольера,  Расина,  съ 
статуями  и  бюстами;  это  и  не  Александроневская  лавра  съ 
ея  русскимъ  ^уголкомъ  поэтовъ",  даже  не  ^литературные 
мостки^^  Волкова  кладбища,  въ  такой  степени  облегчающее 
путнику  грустный  обзоръ  погибшихъ  надеждъ  новой  рус- 
ской словесности.  Вы  спрашиваете  одного  сторожа,  потомъ 
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другого,  какъ  ближе  пройти  къ  могил*  Гоголя,  и  они  от- 
в*чаютъ  вамъ,  что  такой  не  знаютъ. 

^Батюшка,  кормилецъ  нашъ!^— послышалось  чье-то  всхли- 
пыван1е,  когда  ьш  подошли  къ  плит*  съ  известною  красно- 
речивою надписью  изъ  1еремш:  „горькииъ  иоимъ  словомъ 
посм-Ьюся".  Чисто  од-Ьтая  старушка  слезящимися  глазами 
всматривалась  въ  нее  и  отвешивала  земные  поклоны.  ^Ба- 
тюшка, Александръ  Кирилычъ,  голубчикъ!"  —  начала  она 
снова.  Мы  указали  ей  на  ея  ошибку,  —  „в^дь  тутъ  лежитъ 
совсЬмъ  другой  челов*къ"...  Она  не  сразу  поварила,  два 
раза  просила  повторить  имя  Гоголя,  которое  показалось  ей 
н-Ьмецкимъ,  и  когда  узнала,  что  ея  благод-Ьтель  Александръ 
Кирилычъ  погребенъ  въ  н-Ьсколькихъ  шагахъ  дальше,  пере- 
несла къ  его  памятнику  свои  искренн*йш1я  сЬтовашя.  Ка- 
кая жалость,  однако!  Отличный  эФФектъ  испорченъ,— горе 
народа  надъ  прахомъ  великаго  человека... 

Но  уже  надвигаются  сумерки;  пора  покинуть  городокъ 
мертвыхъ.  Съ  монастырской  колокольни  раздается  вечершй 
звонъ.  Кратк1й  осеншй  день  догор*лъ.  Т-Ьни  все  гуше  ло- 
жатся на  тотъ  укромный  уголокъ,  гд*  теперь  уже  слабо 
виднеется  дорогая  могила.  Мы  выходимъ.  Снова  та  же  без- 
молвная картина;  окрестность  безмятежно  засыпаетъ;  изъ- 
за  р*ки  слышится  ответный  благов-Ьстъ  Симонова  монасты- 
ря. Огни  еще  нигд*  не  зажигались,  и  скудная  жизнь,  по- 
гружающаяся въ  дремоту  чуть  не  при  дневномъ  св-Ьт*,  про- 
изводитъ  въ  эту  минуту  какое-то  особенно  тягостное  впе- 
чатл'Ьн1е.  Недавшя  думы  такъ  были  полны  мотивовъ  пробуж- 
ден1Я,  магическаго  д-Ьйствхя  духовныхъ  силъ,  торжествую- 
щихъ  надъ  смертью,  что  эта  летарпя— печальный  возвратъ 
къ  д-Ьйствительности.  Надвигается  сонъ  -  дрема  не  на  одну 
эту  мирную  долину,  покрытую  т*ми  же  нехитрыми  огоро- 
дами еще  при  боярин*  Кучк*;  всюду  слаб-Ьетъ  энергия,  па- 
рализуются силы,  и  н*тъ  того  челов-Ька,  который  спосо- 
бенъ  былъ  бы  разстроить  этотъ  заколдованный  сонъ,  поднять 
упавш1й  духъ,  и  (говоря  страстною  р*чью  Гоголя)  „кото- 
рый на  родномъ  язык*  русской  души  нашей  сум*лъ  бы 
намъ  сказать  всемогущее  слово  впередъ^  котораго  жаждетъ  по- 
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всюду,  на  всЬхъ  ступеняхъ  стоящ1й,  всЬхъ  состояшй  и  зва- 
шй  и  промысловъ  руссюй  челов-Ькъ"... 

Но  прочь  унылыя  мысли!  Вдали  какъ-то  вдругъ  всколе- 
бался и  сильнее  зашум-Ьлъ  городъ;  языки  газа  засверкали  во 
всЬхъ  направлен1яхъ,  переливаясь  огнями.  Жизнь  зоветъ  къ 
себ*.  Какова  бы  она  ни  была,  ее  нужно  пережить.  Изъ 
преддверия  къ  царству  мертвыхъ  вернемся  же  опять  къ  жиз- 
ни, мой  благосклонный  читатель... 
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МЕРТВЫЯ  ДУШИ. 

Глава  изъ  этюда  о  Гоголе. 


„Темно  и  скромно  происхожден1е  нашего  героя'*,— такими 
словами  начинаетъ  Гоголь  известную  б10фаФическую  вставку 
о  Чичиков*  въ  конц-Ь  перваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ^.  Этотъ 
отзывъ  можно  всец'Ьло  применить  и  къ  самому  произведе- 
шю.  Въ  б*глыхъ,  непритязательныхъ  наброскахъ,  схватив- 
шихъ  изъ  жизни  лишь  рядъ  см-Ьшныхъ  случайностей,  никто 
не  узналъ  бы  будущей  поэмы  съ  ея  двойнымъ  предназначе- 
шемъ  служить  широкой  бытовою  картиной  и  философски 
.объяснить  смыслъ  жизни.  Такъ,  придя  къ  источнику  много- 
водной, на  весь  свЪтъ  известной  р-Ьки,  не  сразу  поваришь, 
что  скромная  струйка,  которая  минутами  совсЬмъ  пропа- 
даетъ  и  зат'Ьмъ  снова  выбивается  на  волю,  можетъ  раз- 
литься въ  царственный  потокъ,  обставленный  безконечною 
панорамой  лЪсовъ  и  горъ,  фомадныхъ  городовъ,  деревень, 
покрытой  сотнями  судовъ. 

Авторское  самолюб1е  могло  бы  внушить  Гоголю  желан1е 
указать  въ  самомъ  зародыш*  его  поэмы  присутствхе  т-Ьхъ 
элементовъ,  изъ  которыхъ  впосл'Ьдствш  сложилось  ея  ху- 
дожественное и  сошальное  значеше.  Но  съ  редкою  искрен- 
ностью онъ  самъ  настаиваетъ  на  незагЬйливости  и  поверх- 
ностномъ  характер*  своихъ  первоначальныхъ  работъ,  на- 
ходя уд6вольств1е  въ  частыхъ  указан1яхъ  на  то,  что  раз- 
вит1е  „Мертвыхъ  Душъ**  совершалось  постепенно,  отражая 
на  себ*  ВС*  переходы  въ  его  собственномъ  творчеств*  и 
нравственномъ  настроенш. 
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Если  принять  (приблизительно)  за  точку  отправлен1я  въ 
его  работахъ  надъ  поэмой  1834—35  г.  *)  и  вспомнить,  что 
до  самой  смерти  онъ  озабоченъ  былъ  ея  пересмотромъ  и 
исправлен1емъ,  станетъ  ясною  первостепенная  роль,  ко- 
торую это  произведен1е  ифало  въ  жизни  автора.  Изъ  двад- 
цати-трехъ  л*тъ  его  писательской  деятельности  восемнад- 
цать ушло  на  обдумываше  и  создаван1е  поэмы,  прерываемое 
томительными  перходами  недов^рхя  къ  себ'Ь  и  сомн'Ьшй,  на 
страстные  приливы  творчества,  мистичесюе  восторги  и 
пароксизмы  безсил1я.  Всё  прочее  замыслы  отходятъ  на  вто- 
рой планъ;  параллельно  веденныя  работы  останавливаются, 
и  то,  что  начато  было  въ  светлую  минуту  и  казалось  „ко- 
мическимъ  анекдотомъ",  который  прежде  всего  долженъ 
доставить  развлечете  самому  разсказчику,  стало  для  него 
источникомъ  великихъ  радостей  и  страданий,  наполнило  его 
жизнь,  сделалось  его  призвашемъ.  Исторхя  „Мертвыхъ  Душъ**, 
по  выражен1ю  самого  Гоголя  **),  является  ^истор^ею  его 
собственной  души". 

'  Когда  онъ  приступалъ  къ  работ*,  сила  непосредствен- 
наго,  неудержимаго  см^ха,  не  руководимаго  вовсе  сообра- 
жениями пользы,  въ  немъ  била  ключомъ.  „Молодость,  во 
время  которой  не  приходятъ  на  умъ  никак1е  вопросы,  под- 
талкивала". Стоило  захот-Ьть,  и  самые  затейливые,  поташ- 
ные лица,  образы,  сцены  сходились,  выстраивались,  коми- 
чески перепутывались  въ  Фантаз1и.  Виденное,  слышанное 
смешивалось  съ  ^выдуманнымъ".  Наметивъ  известное  смеш- 
ное лицо,  легко  было  представить  его  себе  въ  различныхъ 
забавныхъ  положен1яхъ,  столкнуть  его  съ  другими,  столь 
же  мало  реальными  лицами  и,  отойдя  въ  сторону,  оставить 
ихъ  выбираться,  какъ  знаютъ,  изъ  происшедшей  путаницы. 
Гоголь  такъ  и  делалъ;  даже  въ  позднейшхе  годы  онъ  лю- 
билъ  развлекаться  такою  игрою  воображешя  и,  на  сонъ  гря- 


•)  Эту  дату  впервые  установилъ  Н.  С.  Тихонравовъ,  основываясь  на  вне- 
сенныхъ  въ  записную  тетрадь  Гоголя,  еще  неизданную  вполн-Ь,  черновыхъ  на- 
бросковъ  первой  редакщи  „Ревизора"  и  „Мертвыхъ  Душъ*. 

*•)  „Четыре  письма  къ  разнымъ  лицамъ  по  поводу  „М.  Душъ*  (Быбр.  м-Ьста 
изъ  переп.).  Соч.  Гог.,  изд.  ю,  IV,  86. 
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душ1й,  устроивалъ,  напри4^.,  съ  Языковымъ  настоящ1Я  со- 
стязан1Я  въ  изобретательности,  причемъ  оба  весело  хохо- 
тали; характеризующ1Я  ту  пору  его  творчества  страницы 
^Авторской  испов-Ьди"  бросаютъ  ярк1й  св*тъ  на  его  перво- 
начальные художественные  иргешл. 

Свойственная  чуть  ли  не  вс*мъ  истиннымъ  весельчакамъ 
(будетъ  ли  то  замечательный  комический  актеръ,  сатирикъ, 
юмористъ)  см*на  см*ха  тоскою,  уныюемъ  —  естественная 
реакщя  слишкомъ  возбужденной  нервной  системы— была  и 
тогда  уже  зам*тна  у  Гоголя.  Но  и  изъ  слезъ  зарождался 
опять  см^хъ,  не  меланхоличесюй,  а,  напротивъ,  пуще  преж- 
няго  бойк1й  и  безотчетный.  То  было  оригинальное  сред- 
ство бороться  съ  ^болезненной,  необъяснимой  тоской";  ч^мъ 
сильнее  подступала  она,  темъ  смелее  пытался  одолеть  ее 
еще  молодой  и  бодрый  организмъ.  И  затуманившееся  было 
настроеше,  оставившее  свой  следъ  въ  неожиданно  фуст- 
ныхъ  страницахъ  украинскихъ  разсказовъ  или  Петербург- 
скихъ  повестей,  снова  прояснялось;  въ  воображеши  рои- 
лись десятки,  сотни  смешныхъ  теней;  воплощенныя,  оне 
становились  въ  повестяхъ  и  комед1яхъ  Фланерами  Невскаго 
Проспекта,  департаментскими  уродами,  купчихами  изъ  Шести- 
лавочной,  уездными  модницами.  Взаимное  отношеше  смеха 
и  слезъ,  вечно  спорившихъ  за  преобладан1е  въ  жизни  и  твор- 
честве Гоголя,  въ  ту  пору  решительно  склонялось  къ  пере- 
весу комизма.  Подобно  Рабле,  будущ1й  авторъ  „Мертвыхъ 
Душъ^  находилъ  тогда,  что  „тхеих  ез!  с1е  пге  9ие  <1е  [аппез 
е8сг1ге,  роиг  се  9ие  пге  ез!  1е  ргорге  <1е  1Ъотте^^. 

Обил1е  матер  1аловъ  просто  подавляетъ  его.  Нетъ  еще 
уменья  придать  имъ  стройную  Форму.  Необделанные,  въ  сы- 
ромъ  виде,  они  теснятся  отовсюду,  и  изъ  жизни,  и  изъ  Фан- 
тазш,  на  страницы  каждаго  новаго  произведен1я.  Показалось 
ужь  очень  смешнымъ  появление  въ  гостиной  узрелой  купече- 
ской дочки  несколькихъ  жениховъ  заразъ,  съ  ихъ  различ- 
ными ужимками  и  странностями,— пишется  комед1Я  ^Же- 
нихи", прямо  вводящая  зрителя  въ  домашнюю  обстановку 
Агаеьи  Тихоновны  и  еще  не  ведающая  вовсе  внутренняго 
М1ра  Подколесина,  изобразить  который  было  гораздо  труд- 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  560  — 

н*е  *).  Гд*-то  подслушанъ  или,  быть  можетъ,  въ  см-Ьшливую 
минуту  придуманъ  анекдотъ  о  поручик*,  принесенномъ  въ 
домъ  нравившейся  ему  девушки  въ  кул*  съ  перепелками,— и 
онъ  вставленъ  въ  первоначальный  текстъ  „Ревизора*;  туда 
же,  несколько  поздн-Ье,  безъ  разбору  и,  как5>  будто,  не  зам** 
чая  происходящихъ  отъ  этого  длиннотъ,  вносятся  и  хвастов- 
ство Хлестакова  романическимъ  приключешемъ  въ  боль- 
шомъ  св*т*,  и  грубый  разсказъ  его  о  кулачной  расправ* 
на  балу.  То,  что  казалось  см*шнымъ,  пока  не  выходило  изъ 
области  помысловъ,  заносится  на  бумагу,  и  неестествен- 
ность, натянутость  н*которыхъ  чертъ  не  бросаются  въ  глаза. 
Просто  не  в*рится,  чтобы  Гоголю  могло  казаться  правдо- 
подобнымъ  признаше  нев*сты  женихамъ,  что  она  долго  не 
выходила  къ  нимъ,  потому  что  дралась  съ  кухаркой,  или 
поведение  мнимаго  ревизора,  желающаго  осл*пить  провин- 
гцаловъ  св*тскостью  и  кладущаго  для  начала  одну  ногу  на 
столъ,  или  же  выслушивающаго  отъ  Марьи  Антоновны  объ- 
яснеше  слова  комедгя^  которое  онъ  см*шивалъ  съ  артил- 
лерхею  **)... 

Таковъ,  однако,  былъ  уровень  еще  нестройнаго  гоголев- 
скаго  творчества,  не  освободившагося  ни  отъ  чувствитель- 
ной реторики  прежнихъ  л*тъ,  ни  отъ  непом*рно  развив- 
шагося,  примитивнаго  комизма^  въ  ту  пору,  когда  рядомъ 
съ  набросками  „Ревизора"  мы  должны  предположить  заро- 
ждеше  ^Мертвыхъ  Душъ"  въ  вид*  коллекцш  портретовъ 
провинщальныхъ  чудаковъ,  оригинал овъ  и  мелкихъ  плутовъ. 

Самородная  художественная  сила  таилась  и  тогда  подъ 
густымъ  пластомъ,  м*шавшимъ  ей  вполн*  развиться.  Ничьи 
сов*ты,  хотя  бы  ихъ  далъ  самъ  Пушкинъ,  не  въ  состоянии 
были  бы  совершить  коренного  перелома  въ  гоголевскомъ 
творчеств*,  еслибы  не  было  этой  основы.  Но  гд*-то  очень 
глубоко  скрыта  была  она,  и  въ  то  время,  какъ  поразитель- 


*)  Отъ  нея  сохранилось    одиннадцать   явленш   перваго  д'Ьйств1я;   впервые 
напечат.  въ  ириложеши  къ  .Царю-Колоколу",   1892  г. 

**)  „Ревизоръ".    Первоначальный  сценич.  текстъ,   извлеченный   изъ   руко- 
писей Н.  Тихонравовымъ,   1886. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  561   — 

ная  наблюдательность  могла  бы  рано  навести  нашего  писа- 
теля на  изображен1е  жизни,  какъ  она  есть,  онъ  безпечно 
см^шивалъ  правду  съ  вымысломъ,  въ  изображенш  см'Ьшныхъ 
сторонъ  не  могъ  удержаться  отъ  каррикатурныхъ  преуве- 
личен1й,  украинск1й  бытъ  рисовалъ  по  чужимъ  разсказамъ 
и  письмамъ,  вводя  въ  него  иногда  чудесное  не  изъ  народной 
сказки,  а  изъ  романтическихъ  пов-Ьстей  Тика  *). 

Этой  силы  не  сознавалъ  тогда  въ  себ*  молодой  авторъ. 
Вполнгь  онъ  ее  никогда  и  не  созналъ,  но  она  вдохновляла  и 
поддерживала  его,  исправляла  его  житейскхя  ошибки  и  ко- 
лебания и  снова  выводила  на  истинный  путь.  Подъ  конецъ 
его  неудачнаго  студенчества  она  получила  въ  его  глазахъ 
значен1е  идеалистическаго  и  очень  неопредйленнаго  порыва 
оставить  по  себ*  прочный  сл^дъ,  сделать  добро  людямъ; 
потомъ  она  слыла  у  него  подъ  неточнымъ  именемъ  лиризма 
и,  односторонне  понятая,  едва  не  подверглась  искаженно; 
она  пережила  и  крайнее  развитее  мистическаго  направлешя 
у  Гоголя,  и  внушила  ему  мучительную  мысль  о  несовер- 
шенств*  дорогой  ему  поэмы. 

Богатая,  но  никогда  не  развившаяся  во  всей  своей  пол- 
нот* сила  сказывалась  уже  для  внимательнаго  наблюда- 
теля-знатока и  въ  тотъ  ранн1й  пер10дъ,  о  которомъ  идетъ 
у  насъ  р-Ьчь.  Онъ  могъ  отгадать  ее  и  въ  тонкомъ  психоло- 
гическомъ  чутыь^  и  въ  гуманномъ  чувств*  ко  всЬмъ  обез- 
доленнымъ,  и  въ  пробужден1и  гражданской  скорби,  невольно 
охватывающей  сатирика  при  вид*  непрогляднаго  нев  Ьжества, 
варварства  и  безправ1Я,  съ  гр*хомъ  пополамъ  прикрытаго 
мишурнымъ  столичнымъ  блескомъ.  Эти  свойства,  въ  связи 
съ  неисчерпаемымъ  родникомъ  см*ха,  должны  были  казаться 
стороннему  наблюдателю  настоящимъ  кладомъ.  Но  недав- 
нему новичку-литератору  нужно  было  сначала  объяснить, 
что  онъ-~влад*лецъ  такого  клада. 

Въ  этомъ— великая  заслуга  Пушкина.  Быть  можетъ,  не 
сразу  понялъ  онъ  значен1е  своего   младшаго  друга,  и,  лас- 

*)  На  вл1ян1е  Тиковой  пов-ксти  яЫеЬезгаиЬег"  на  рВечеръ  накануне  Ивана 
Купала"  указывалъ  еще  Надеждинъ  въ  ^^Телескоп-Ь"   1851  года. 
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ково  встр*тивъ  его  ^Вечера  на  хутор*",  оц-Ьнилъ  гГрежде 
всего  р-Ьдкое  дароваше  ,,юмориста^^,  зат*мъ  личныя  свой- 
ства оригинальнаго  и  остроумнаго  собесЬдника.  Но  съ  каж- 
дымъ  серьезнымъ  шагомъ  впередъ  онъ  не  могъ  не  изм-Ьнять 
своихъ  ожидашй,  и  требовашя  его  возрастали.  По  свиде- 
тельству Гоголя  въ  „Авторской  Исповеди**,  Пушкинъ  дав- 
но склонялъ  его  приняться  за  большое  сочинен1е,  и,  оче- 
видно, встр-Ьчалъ  съ  его  стороны  непонимаше  или  отсут- 
ств1е  доброй  воли,  пока  однажды,  пораженный  мастерствомъ, 
выказаннымъ  въ  „одномъ  небольшомъ  изображеши  неболь- 
шой сцены^  Гкакъ  туманно  выражается  Гоголь),  которое, 
однакожь,  поразило  его  больше  всего  имъ  прежде  читан- 
наго,  онъ  не  возвратился  къ  любимой  тем*  своихъ  сов-Ьтовъ 
съ  особенной  настойчивостью,  которая  до  того  поразила 
Гоголя,  что  подробности  этой  решающей  бесЬды  запечат- 
лелись въ  его  памяти. 

Въ  изданныхъ  недавно  зам*чательныхъ  посмертныхъ  вос- 
поминашяхъ  С.  Аксакова  о  Гогол*,  безпристрастный  авторъ 
высказалъ  мысль  о  томъ,  что  не  только  ЖуковскШ,  но  и 
Пушкинъ  не  вполне  ценили  талантъ  Гоголя,  не  придавали 
ему  серьезнаго  значешя,  восхищаясь  только  его  юморомъ, 
комизмомъ,  способностью  изображать  пошлость  человече- 
скую, живою  образностью  создавае.мыхъ  имъ  характеровъ  *). 
Мнен1е  такого  сведущаго  человека,  казалось  бы,  должно 
умалить  значен1е  того  решающаго  ВЛ1ЯН1Я,  которое  Пуш- 
кинъ оказалъ  на  сатирическую  деятельность  Гоголя.  Но  это 
мнен1е  разбивается  о  показан1е  главнаго  заинтересованнаго 
лица,  самого  автора  „Мертвыхъ  Душъ**,  наглядно  передаю- 
шаго  другую  беседу  свою  съ  поэтомъ,  быть-можетъ  одну 
изъ  последнихъ  передъ  ихъ  разлукой.  Дело  было  уже  по- 
сле окончашя  первыхъ  главъ  поэмы  „въ  томъ  виде,  какъ  оне 
были  прежде^.  Авторъ  читалъ  ихъ  вслухъ,  и  Пушкинъ, 
^всегда  смеявшейся  при  гоголевскомъ  чтеши,  началъ  стано- 
виться все  сумрачнее,  сумрачнее,  и  наконецъ  сделался  со- 
вершенно мраченъ.  Когда  же  чтеше  кончилось,  онъ  произ- 

*)  „ИсторЫ  моего  знакомства  съ  Гоголемъ*.  М.  1890,  стр.  27 — 28. 
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иесъ  голосомъ  тоски:  ^Боже,  какъ  грустна  нашаРосс1я!"  *). 
Если  Гоголя  действительно  тогда  же  ^изумилъ*  этотъ  груст- 
ный возгласъ  поэта,  „который  такъ  хорошо  зналъ  рус- 
скую жизнь,  и  все-таки  не  зам^Ьтилг,  что  все  это  была  кар- 
рикатура  и  выдумка",  и  если  эта  часть  воспоминашя  о  ихъ 
бес*Д'Ь  не  внушена  поздн'Ьйшимъ,  не  въ  м*ру  строгимъ,  от- 
ношен1емъ  автора  къ  своимъ  произведен1ямъ,  роли  обоихъ 
ч:обес'Ьдниковъ  существенно  меняются.  Гоголю  еще  кажет- 
ся, что  онъ  по-прежнему  отдался  лишь  комической  импро- 
визатпи,  похожей  на  жизиь^  а  Пушкинъ  уже  увидалъ  въ  не- 
совершенныхъ  еще  наброскахъ  поэмы  проявлен1е  новой  сто- 
роны дарован1Я  своего  друга;  правдивое  изображеше  жизни 
его  поражаетъ^  удручая  безотрадностью.  Онъ  поникъ  го- 
ловой, а  неопытный  сатирикъ  ждалъ  см^ха...  Кто  же  изъ 
двухъ  въ  ту  пору  в*рн*е  ^^оц-Ьнилъ  талантъ  Гоголя?  ♦♦). 

Но  вл1ян1е  Пушкина  сл-Ьдуетъ  точнее  определить,  съ  т-Ьмъ 
чтобы  степень  самостоятельности  прогресса  гоголевскаго 
творчества  ясно  обозначилась.  Неумеренные  поклонники 
автора  ^Он-Ьгина"  склонны  видеть  въ  ^Ревизор***,  а  стало- 
быть  и  въ  первыхъ  главахъ  „Мертвыхъ  Душъ^^,  сл-Ьды  активнаго 
вмешательства  Пушкина;  они  какъ  будто  готовы  оставить 
Гоголю  все  непосредственное,  веселость,  изобретатель- 
ность, юморъ,  а  сощальный  фонъ  картины  и  тонкое  пони- 
ман1е  душевныхъ  движен1й  отвести  въ  уделъ  старшему  и 
более  опытному  руководителю.  Изъ  того  Факта,  что  Пуш- 
кину дважды  пришлось  указать  Гоголю  на  пригодность 
известнаго  житейскаго  Факта  для  литературной  обработки, 

*)  Четыре  письма  и  т.  д.  (письмо  з-«)-  Соч.,  IV,  88. 
♦♦)  Посл-Ьдн^й  печатный  отзывъ  Пушкина  о  гоголевскихъ  произведен1*яхъ 
•(статья  въ  «Совремснник'Ь»  1836  года  о  второмъ  издати  «Вечеровъ  на  хутор-Ь») 
зам-Ьчателенъ  по  прямодушному  тону,  не  ст-Ьсненному  соображен1ями  дружбы 
или  щепетильности.  Въ  украинскихъ  разсказахъ  онъ  выд'Ъляетъ  прелесть  и 
искренность  см-Ьха,  но  вм-ЬсгЬ  съ  т*мъ  отм-Ьчаетъ  .неровность  и  неправиль- 
ность слога,  безсвязность  и  неправдоподобхе  н-^которыхъ  разсказовъ** .  Сл-Ьдя 
за  прогрсссомъ  его  творчества,  онъ  называетъ  Исбстй  проспектъ  ,самымъ 
полнымъ  изъ  его  произведснхй**,  Старосвгьтскихъ  помгъщиковъ — шутливою,  тро- 
гательною ИДИЛЛ1СЙ,  которая  заставляетъ  васъ  слтьлться  сквозь  сапы  грусти 
и  умиленгл^. 
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чуть  не  возникла  (по  крайней  м-Ьр*,  относительно  ко11ед1и> 
догадка  о  какомъ-то  странномъ  авторств*  на  паяхъ. 

Гораздо  важнее  этого  мнимаго  сотрудничества,  такъ  не- 
правдоподобнаго  со  стороны  поэта,  въ  чьемъ  творчеств-Ь 
комизмъ  занималъ  всегда  лишь  второстепенное  ыЬсто,  было- 
воспитывающее  вл1ян1е  его  на  мало  образованнаго,  увлечен- 
наго  внезапною  быстротой  своихъ  писательскнхъ  усп-Ьховъ 
и  самонад-Ьяннаго  юношу.  Указывая  ему  на  высокое  значе- 
ние сатиры,  заботясь  о  его  художественномъ  воспиташи,  ставя 
ему  въ  образецъ  Мольера  и  Сервантеса  и  прив-Ьтствуя 
каждый  шагъ  его  въ  новомъ  направлении,  Пушкинъ  этимъ 
самымъ  уже  отвлекалъ  его  отъ  слишкомъ  поверхностнага 
отношен1я  къ  жизни,  литератур*  и  своему  призванию.  Въ 
то  время,  какъ  Гоголь  могъ  беззаботно  тратить  свое  даро- 
ван1е  на  так1я  безделки,  какъ  «Носъ"  или  „Коляска**,  Пуш- 
кинъ, радушно  встречая  ихъ,  не  переставалъ  напоминать 
ему  о  необходимости  посвятить  свои  силы  большому  сочи- 
нен1ю,  охватывающему  всю  русскую  жизнь;  онъ  за  него 
мечталъ  о  будущности  выдающагося  романиста  и  посл-Ьдо- 
вательно  велъ  его  къ  ней.  Когда  онъ  счелъ  его  готовыми 
для  этого  д-Ьла,  онъ  уступилъ  ему  сюжетъ,  случайно  под- 
меченный имъ  самимъ  среди  житейской  суеты,  пересудовъ- 
и  анекдотовъ. 

Это  былъ  сюжетъ  „Мертвыхъ  Душъ". 

Разсказъ  о  плутоватомъ  аФерист*,  воспользовавшемся  не- 
досмотромъ  въ  положеши  о  залог*  пом*щичьихъ  им*Н1й  въ 
опекунски  сов*тъ  и  скупившемъ  сотни  крестьянскихъ  душъ^ 
давно  исчезнувшихъ  со  св*та,  вероятно,  былъ  переданъ^ 
какъ  образецъ  ловкости,  какимъ-нибудь  д*льцомъ  Пушкину 
во  время  его  хлопотъ  по  залогу  и  перезалогу  отцовскихъ  и 
своихъ  деревень  въ  1834  году  (см.  переписку  его).  Выхва- 
ченный прямо  изъ  жизни,  этотъ  разсказъ  сразу  приглянулся 
поэту,  какъ  основа  для  романическаго,  нравоописательнаго 
сюжета.  Несмотря  на  то,  что  „Капитанская  дочка^^  съ  ея 
воспроизведен1емъ  уже  отжившаго  быта  заслонила,  каза- 
лось, собою  попытки  Пушкина  изображать  въ  повести  со- 
временную ему  уЬздную  Русь,  онъ  постоянно  возвращался 
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къ  мысли  о  большомъ  роман*,  въ  которомъ  посл'Ь  характе- 
ристики екатерининскаго  в'Ька  и  александровской  поры  вы- 
ступила бы  во  всЬхъ  своихъ  существенныхъ  чертахъ  окру- 
жавшая его  д-Ёйствительность  ♦).  Для  последней  части,  ко- 
нечно, могла  дать  вполн*  удобную  рамку  истор1Я  стран- 
СТВ1Й  по  всевозможнымъ  захолустьямъ  ловкаго  и  неунываю- 
щаго  афериста,  сталкиваю щагося  сЪ  множествомъ  лицъ; 
лрисоединивъ  къ  прежнему  знанпо  провинти,  которое  дало 
краски  ДЛЯ  деревенскихъ  картинъ  „Он-Ьгина",  много  новыхъ 
данныхъ,  добытыхъ  въ  частыхъ  псЬздкахъ  по  глуши,  возоб- 
новившихся поел*  его  женитьбы,  Пушкинъ  могъ  надеяться 
совладать  съ  трудною  задачей,  и,  „презр*въ  Фебовы  угро- 
зы, унизиться  до  смиренной  прозы"  (Он^гинъ,  III,  13).  Ею 
яМертвыя  Души**,  конечно,  оказались  бы  существенно  раз- 
личными отъ  гоголевской  поэмы  уже  въ  силу  несходства 
дарован1й  обоихъ  романистовъ,  но  несомненно  носили  бы  на 
себ*  сл-Ьды  внимательнаго  изучен1я  народной  жизни  и  изощ- 
ренной наблюдательности. 

Относительно  т-Ьхъ  обстоятельствъ,  при  которыхъ  нам*- 
ченный  для  себя  Пушкинымъ  сюжетъ  былъ  переданъ  имъ 
Гоголю,  есть  два  противор-Ьчивыхъ  показан1Я.  По  словамъ 
самого  Гоголя,  поэтъ  г^отдалъ  ему  свой  собственный  сю- 
жетъ, изъ  котораго  онъ  самъ  хот^лъ  сделать  что-то  вродть 
поэмы  и  котораго,  по  словамъ  его,  онъ  бы  не  отдалъ  дру- 
гому никому^.  Напротивъ  того,  Анненковъ  *♦)  определенно 
заявляетъ,  что  ^Пушкинъ  не  совсЬмъ  охотно  уступилъ  свое 
достоян1е** ,  и  приводитъ  всл-Ьдъ  зат*мъ  отзывъ  поэта  о  Го- 
гол*,  сделанный  съ  добродушнымъ  см*хомъ  въ  кругу  до- 
машнихъ  и  сводящ1йся  къ  протесту  противъ  захвата  чу- 
жого добра.  Очевидно,  во  время  своихъ  частыхъ  указан1й 
на  необходимость  расширить  размеры  сатирической  карти- 
ны, Пушкинъ  неосторожно,  не  р*шивъ  еще  про  себя,  вос- 

•)  Программа  содержан1*я  „Русскаго  Пелама**  даетъ  н-Ькоторое  понятие  о 
канв-к  такого  нравоописательнаго  романа.  Соч.  Пушкина,  изд.  Литер.  Фонда, 
томъ    IV. 

**)  Воспоминашя  и  критич.  очерки  П.  В.  Анненкова,  1877, 1,  вН.  В.  Гоголь 
-ВЪ  РимФ  л^томъ  1841  г.**,  стр.    184. 
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пользуется  ли  онъ  самъ  данною  Фабулой,  привелъ  ее  в-ы 
прим*ръ  Гоголю,  быть  можетъ,  даже  показавъ,  каше  раз- 
нообразные  узоры  можно  расположить  по  такой  канв*. 
Тщетно  стремившись  уже  н-Ьсколько  времени  уб-Ьдить  сво- 
его друга,  онъ  могъ  думать,  что  и  это  указан1е  останется 
лишь  доброжелательною  пропов-Ьдью;  Гоголь,  втихомолку 
набросавш1й  начальныя  главы  своей  поэмы,  долженъ  былъ- 
изумить  поэта  и  (по  крайней  м^р*  въ  первую  минуту) воз- 
будить смутное  чувство  досады  и  сожал'Ьшя,  показавъ  на- 
чатое уже  осуществление  плана,  еще  не  выполненнаго  въ  Фан- 
таз1и  его  настоящаго  творца.  Только  въ  этомъ  смысл*, 
можно  объяснить  „неохотно  сделанную  Пушкинымъ  уступ- 
ку**. Во  всякомъ  случа*,  если  недовольство  и  возбуждено- 
было,  то  не  надолго,  и  во  все  то  время,  пока  „Мертвыя 
Души"  возникали  на  глазахъ  у  Пушкина,  авторъ  встр^чадъ. 
съ  его  стороны  лишь  глубокое  сочувств1е,  какъ  мы  видели» 
далеко  опережавшее  его  собственное  понимаше  своихъ  силъ. 
Мимоходомъ  обронено  Гоголемъ  любопытное  указан1е  на 
то,  что  самъ  Пушкинъ  замышлялъ  обработать  данный  сю- 
жетъ  въ  ФормЪ  поэмы.  Стало -быть,  поразившее  многихъ 
впосл'Ьдств1и  назван1е  гоголевскаго  романа  поэмою  было  так- 
же указано  Пушкинымъ.  Но,  разумеется,  не  въ  дух* 
св^тлыхъ  и  ясныхъ  художественныхъ  плановъ  поэта  было 
присвоить  будущему  произведен1Ю  ту  полную  таинствен- 
наго  символизма  основную  мысль,  которая  потомъ  въ  гла- 
захъ Гоголя  оправдывала  столь  непривычное  въ  сатириче- 
ской литератур*  назваше,— да  и  этотъ  символизмъ  лишь  съ 
годами  проникъ  въ  „Мертвыя  Души".  Если  къ  какому-ни- 
будь изъ  мелкихъ  видоизм*нешй  родовой  Формы  поэмы  (а. 
ихъ  въ  начал*  нын*шняго  в*ка  насчитывался  ц-Ьлый 
десятокъ)  Пушкинъ  могъ  шутя  отнести  задумываемый  имъ 
романъ,  то  разв*  къ  такъ-называемой  „комической  поэм***, 
разумеется,  не  врод*  какихъ  -  нибудь  „Расхищенныхъ 
шубъ",  а  въ  осв*женной  тонкимъ  юморомъ  байроновскаго- 
„Донъ-Жуана**  Форм*  бытовыхъ  очерковъ,  введенныхъ  въ 
„Он*гина**.  Но  въ  словахъ  Гоголя  есть  еще  одна  ц*нная 
подробность.  У  него  живо   сохранилась  въ  памяти  изъ  из^ 
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в^стной  намъ  бесЬды  съ  Пушкинымъ  пространная  ссылка  на 
прим-Ьръ  Сервантеса,  „который  хотя  и  написалъ  несколько 
очень  зам^чательныхъ  и  хорошихъ  повестей,  но  еслибы  не 
принялся  за  Лонкишоршу  никогда  бы  не  занялъ  того  м*ста, 
которое  занимаетъ  теперь  между  писателями**;  посл:Ь  этой- 
то  ссылки,  очевидно,  былъ  тотчасъ  же  разсказанъ  въ  вид* 
образца  будущ1й  сюжетъ  „Мертвыхъ  Душъ"  („и,  вь  заклю- 
ченге  всею,  онъ  отдалъ  мн***  и  т.  д.).  Эта  близкая  параллель 
между  Гоголемъ  и  Сервантесомъ,  „Донъ-Кихотомъ'^  и  бу- 
дущею тонко-шутливою  поэмой  изъ  русской  жизни,  бро- 
саетъ  особый  св'Ьтъ  на  замыселъ  поэта,  усвоенный  въ  из- 
вестной степени  и  его  подражателемъ. 

ДонъКихотъ  покидаетъ  свое  мирное  д-Ьдовское  гнездо 
ради  осуществлешя  рыцарскаго  идеала,  всЬми  забытаго  и 
попраннаго,  для  защиты  угнетенныхъ  и  слабыхъ.  Нашему 
времени  уже  непонятна  эта  Фантастическая  погоня  за  ра- 
дужными химерами,  и  Донъ-Кихоту  нашихъ  дней  приличнее 
другой  нарядъ  и  друпя  ц-Ьли.  Что,  еслибы  изобразить  въ 
вид*  полной  противоположности  ламанчскому  герою  рыца- 
ря наживы,  стремящагося  не  освобождать  гонимыхъ,  а  са- 
мому угнетать  и  разорять,  и  еслибы  такъ  же  заставить  его 
в^Ьчно  переезжать  съ  м-Ьста  на  мЬсто,  ища  не  столько  при- 
ключен1й,  сколько  возможности  совершать,  какъ  Топтыгинъ 
у  Щедрина,  „крупныя,  средн1я  и  малыя  злод-Ьйства^^?... 
Мысль  о  подобномъ  переложенш  Фабулы  Сервантеса  на 
руссюе  нравы  николаевскихъ  временъ  легко  могла  притти 
на  умъ  Пушкину  и  прежде  всего  должна  была  решить  во- 
просъ  о  самой  Форм*  романа,  м*сто  д-Ьйствхя  котораго  бу- 
детъ  столько  же  на  большой  дорог*  и  проселочныхъ  пу- 
тяхъ,  сколько  въ  четырехъ  ст*нахъ  пом*щичьяго  жилья. 
Но,  продолжая  сравнена,  можно  подм*тить  и  дальн*йш1е 
слЬды  вл1ян1я,  которое  могъ  оказать  испансюй  романъ  на 
зарождавшееся  произведен1е,  —  разум*ется,  вызывая  прямо 
противоположныя  черты.  Донъ  -  Кихотъ  разгорячилъ  свое 
воображеше  неум*реннымъ  чтешемъ  рыцарскихъ  романовъ; 
ими  .полна  его  библ10тека,  и  въ  его  отсутств1е  домашше 
безжалостно  жгутъ  и  выбрасываютъ   за  окно  эти  зловред- 
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ныя  книги.  Чичиковъ  ничего  никогда  не  читаетъ,  ^Герцо- 
гиню Лавальеръ'^  никакъ  не  можетъ  одолеть,  совсЬмъ  слу- 
чайно узналъ  ^Послан1е  Вертера  къ  Шарлотт*",  которое 
неожиданно  декламируетъ  Собакевичу,  и  превосходно  об- 
ходится безъ  книжнаго  балласта.  Сервантесъ  далъ  своему 
герою  въ  спутники  Санчо,  въ  которомъ  сквозь  неотесан- 
ность деревенскаго  парня  сквозитъ  народный  здравый  смыслъ 
и  трезвость  сужден1й.  Кр-Ьпостная  среда  вытравила  и  умъ, 
и  смётку  въ  СелиФан*  и  Петрушк*,  этихъ  совсЬмъ  при- 
шибленныхъ  оруженосцахъ  Чичикова.  Въ  течен1е  десяти- 
л^тняго  промежутка,  который  отд-Ьляетъ  вторую  и  послед- 
нюю часть  „Донъ-Кихота*  отъ  первой,  Сервантесъ,  точно 
пожал'Ьвъ  своего  несчастнаго  и  всеми  осм-Ьяннаго  героя, 
просв'Ьтляетъ  его  образъ,  выдвигаетъ  въ  немъ  мирныя  хри- 
ст1анск1Я  добродетели,  над-Ьляетъ  его  всепрощен1емъ  и  кро- 
тостью и  возвращаетъ  въ  лоно  обыкновенныхъ  людей.  Если 
не  въ  Пушкин*,  то  во  всякомъ  случа*  въ  Гогол*,  должно 
было  возбудить  сочувств1е  это  зрелище  искуплешя  былыхъ 
излишествъ  и  заблужден1й,  и  въ  число  причинъ,  определив- 
шихъ  искупительное  значеше  второго  и  третьяго  томовъ 
даМертвыхъ  Душъ'^  во  внутренней  исторги  Чичикова,  думает- 
ся намъ,  следуетъ  включить  и  вл1яше  ^ Донъ-Кихота" . 

Такъ,  подъ  впечатлен1емъ  дружескихъ  настоян1й  Пушки- 
на, его  указашй  на  великихъ  мастеровъ  сатиры  и  обма- 
на мыслей  о  возможности  правдиво  изобразить  всю  рус- 
скую жизнь,  начаты  были  первыя  работы  надъ  поэмой. 
■Гоголь  признается,  что,  приступая  къ  труду,  онъ  „не  опре- 
/делилъ  себе  обстоятельнаго  плана,  не  далъ  себе  отчета, 
•что  такое  именно  долженъ  быть  самъ  герой**.  Первая  часть 
этого  признашя  нуждается  въ  оговорке:  конечно,  еще  не 
выработанъ  былъ  не  въ  меру  широк1й  планъ  трехтомнаго 
романа,  становящ1йся  сколько  -  нибудь  яснымъ  лишь  съ  из- 
вестной перспективы,  где  действующ1я  лица,  житейсюе  Фак- 
ты отходятъ  вдаль,  а,  заслоняя  ихъ,  выдвигаются  впередъ, 
связанные  развит1емъ  одной  и  той  же  мысли,  главные  отде- 
лы поэмы.  Но  основной  пр1емъ  былъ  тогда  же  намеченъ  и 
удержанъ  навсегда.  Стоило  хоть  немного  вдуматься  въ  пред- 
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стоявшую  сложную  задачу,  чтобы  уб-Ьдиться,  что  только 
тогда  авторъ  въ  силахъ  будетъ  справиться  съ  нею,  если 
предоставитъ  пов*ствован1ю  течь  широкою  р^кой,  посл-Ьдо- 
вательно  изображая  жизнь.  Вводить  въ  него  определенную 
Фабулу  съ  завязкой  и  развязкой  должно  было  казаться  из- 
лишнимъст'Ьснен1емъ.  Чисто-механическая  связь  отд'Ьльныхъ 
похождешй  Чичикова  поражаетъ  и  въ  окончательной  редак- 
Ц1И  поэмы,  когда  планъ  считался  уже  выработаннымъ.  Слу- 
чайности скопляются  въ  подавляющемъ  количеств*,  какъ 
будто  шаловливо  перебрасывая  героя  изъ  одной  обстановки 
въ  другую,  отъ  Бетрищева  къ  Петуху,  отъ  него  къ  Костан- 
жогло,  Кошкареву  и  т.  д.  Если  отдгьланнаю  до  мелочей  плана 
и  впосл'Ьдств1И  незам-Ьтно,  такъ  оно  было,  разумеется,  и  съ 
самаго  приступа  къ  д^лу.  Каждая  глава  им^ла  значен1е  за- 
конченнаго  эпизода,  и  могла  быть  написана  отдельно,  рань- 
ше или  позже  своихъ  сосЬдокъ.  Романъ  не  являлся  строй- 
нымъ,  легкимъ  здан1емъ,  чудомъ  эпической  литературы;  онъ 
долженъ  былъ  представить  длинный  свитокъ,  на  которомъ 
развертывалась  безконечная  интимная  летопись  русскихъ 
деревень  и  городовъ,  испещренная  портретами,  набросками 
съ  натуры  и  лишь  изредка  массовыми  картинами  быта. 
Этотъ  пр1емъ  выдержанъ  съ  большою  последовательностью 
(за  исключен1емъ  позднейшихъ  „лирическихъ  местъ")  до 
конца  перваго  тома;  его  сл^дуетъ,  невидимому,  признать 
одною  изъ  самыхъ  раннихъ  прим^тъ  гоголевской  поэмы;  онъ 
внушенъ  былъ  давно  забытою,  но  въ  свое  время  распро- 
страненною Формой  ^романа-путешеств1я*^  (К.е18еготап). 

Столько  же  нуждается  въ  пояснен1яхъ  и  вторая  часть 
гоголевскаго  признан1я.  Онъ  не  далъ  себе  отчета  въ  томъ, 
чтб  такое  именно  самъ  герой...  Въ  сравнительно  светлый 
пер10дъ  жизни  Гоголя  ему  ни  въ  Чичикове,  ни  въ  Хлестакове 
еще  не  грезилось  аллегорическаго,  всеобъемлющаго  смысла, 
и  примирительный  исходъ  судьбы  плутоватаго  Павла  Ивановича 
не  входилъ  въ  соображен1я  романиста,— это,  разумеется,  не 
удивительно,  и  съ  этой  точки  зрен1Я  нужно  согласиться  сътемъ, 
что  авторъ  не  зналъ  тогда,  чёмъ  можешь  сдгълатьсл  его  герой. 
Но  относительно  его  нравственныхъ  свойствъ  и  особенностей 
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характера  онъ,  конечно,  не  им*лъ  и  въ  первыя  минуты  ра- 
боты никакихъ  сомн'Ьшй.  Онъ  могъ  сначала  легче,  поверх- 
ностн-Ье  обрисовывать  его  плутни,  отдавая  въ  посл-Ьдшй  разъ 
дань  юношескому  избытку  см-Ьха,  выказывая  недостаточную^ 
еще  художественную  зрелость,  но  въ  томъ,  что  ему  пред- 
стоитъ  описывать  похожден1я  торжествующаго  негодяя,  ис- 
кусно раскидывающаго  сЬти  и  предпочитающаго  грубой,, 
хищнической  нажив-Ь  обворожительную  изворотливость  и 
вкрадчивость,  онъ  не  могъ  сомн-Ьваться.  На  это  ему  ука- 
залъ  бы  коренной  источникъ  поэмы,  завЬщанный  ему  Пуш- 
кинымъ, — анекдотъ  о  чиновник'Ь-скупщик'Ь  мертвыхъ  душъ^ 
совершавшемъ  свои  рискованныя  покупки,  разумеется,  не 
съ  развязностью  биржевика,  объявляющаго  ц^ну  на  товаръ, 
Х0ДЯЧ1Й  на  рынк*...  Нам-Ьреше  избрать  центральною  лич- 
ностью въ  роман*  челов-Ька  пронырливаго,  въ  свою  очередь^ 
сближало  зарождавш1яся  „Мертвыя  Души**  съ  развившимся 
еще  съ  ХУП-го  в^ка  на  Запад*  „плутовскимъ  романомъ"^ 
(8сЬе1теш-отап). 

Но  и  на  Руси  онъ  не  былъ  безызв*стенъ.  Если  съ  рома- 
номъ  въ  Форм-Ь  описан1Я  путешествия  мы  познакомились  лишь 
въ  конц*  прошлаго  стол'Ьт1я,  у  Гоголя,  желавшаго  какъ 
будто  впервые  ^пристегнуть  плутоватаго  человека"*,  былъ 
довольно  раншй  предшественникъ,  недостаточно  оценен- 
ный бытовой  разсказчикъ  временъ  Алексея  Михайловича, 
анонимный  авторъ  „Исторш  о  Фрол*  Скоб^ев-Ь  и  о  столь- 
ничьей Ордина-Нащокина  дочери  Аннушк-Ь**  *).  Съ  р^Ьд- 
кимъ  для  своей  поры  реализмомъ,  ни  на  минуту  не 
впадая  въ  назидан1е,  бойко  рисуя  московскхй  и  провинщаль- 
ный  бытъ  XVII  стол-Ьтхя,  онъ  сжатыми  чертами,  быстра 
двигая  д-Ьйствхе  впередъ,  передаетъ  рядъ  см-Ьлыхъ  и  удач- 
ныхъ  плутней  своего  героя  (въ  своемъ  род*  даже  собрата 
Чичикова  по  проФессш,  сутяги,  ходящаго  по  д-Ьламъ),  кото- 
рый во  что  бы  то  ни  стало  хочетъ  выбраться  изъ  низкой 
доли  въ  люди,  —  и  достигаетъ  своего.  Началъ  онъ  жизнь 
ч-Ьмъ-то  врод-Ь  однодворца  въ  новгородской  глуши,  а  подъ 

*)  Виервые  напечатана  въ  «Москвитянин-к»   1853  года. 
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конецъ  является  богат ымъ  зятемъ  стольника,  быть  можетъ, 
станет1>  самъ  стольникомъ  и  будетъ  играть  вл1ятельную 
роль  при  двор*.  Онъ  никогда  не  унываетъ,  мастеръ  при- 
творяться, плутуетъ  съ  лукавой  усмешкой,  побеждающей 
его  жертвъ.  Въ  результат*  получается  идущее  въ  разр-Ьзъ 
и  съ  целомудренными  требован1ями  современной  автору  на- 
божности, и  съ  позднейшими  эстетическими  правилами,  тор- 
жество порока  и  довольно  скромный  уд^лъ,  отведенный  добро- 
детели. И  все  это  безъ  лиризма,  безъ  вмешательства  авто- 
ра, который  какъ  будто  иронически  подсмеивается,  пере- 
давая то,  чтб  действительно  бываешь,  что  у  всехъ  передъ 
глазами. 

Но  если  повесть  о  Скобееве  осталась  неизвестною  Го- 
голю и  возбуждаетъ  интёресъ,  какъ  ранняя  предшествен- 
ница его  поэмы,  въ  обоихъ  видахъ  романа,  съ  которыми 
сближаются  „Мертвыя  Души"-,  у  него  могли  быть  более 
близк1я  и  доступныя  ему  соотношен1Я.  На  одно  изъ  нихъ 
(вл1яше  „Донъ-Кихота")  пришлось  уже  указать.  Заме- 
чательное уменье  воспользоваться  Формой  путевыхъ  впеча- 
тлений для  группировки  массы  лицъ  и  бытовыхъ  сценъ  было 
выказано  Стерномъ  въ  „Сентиментальномъ  путешеств1и", 
полномъ  вечной  игры  света  и  теней,  капризныхъ  вспышекъ 
юмора,  обращешй  автора  прямо  къ  читателю,  быстрыхъ 
переходовъ  отъ  слезъ  и  раздумья  къ  смЬху.  ЭТо1*ъ  Типи- 
ческий складъ  разсказа,  представляющ1й  просторъ  и  лич- 
нымъ  изл1ян1ямъ  и  наблюден1ямъ  надъ  жизнью  и  людьми,  вы- 
работался, конечно,  подъ  вл1ян1емъ  племенныхъ  британскихъ 
свойствъ,  остался  почти  неподражаемымъ,  встретилъ  на  За- 
паде однородное  явлеше  лишь  въ  юморе  гейневскихъ  „Ке!- 
зеЫИег'*,  но  действовалъ  возбуждающимъ  образомъ  на  мно- 
гихъ  даровитейшихъ  беллетристовъ,  Врядъ  ли  Гоголь  избе- 
жалъ  этого  ВЛ1ЯШЯ.  Вмешательство  автора  въ  разсказъ,  осо- 
бенно часто  повторяющееся  въ  первоначальной  редакцш 
перваго  тома  „М.  Душъ**  *)  и  вообще  непривычное  въ  тог- 

*)  «Мертвыя  Души**  въ  подлинной  рукописи  автора,  сообщ.  Е.  С.  Некра- 
совой. ^Русск.  Старина**,  1885,  дек.  Приведемъ  ирим'кры  этихъ  устраненныхъ 
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лашнихъ  литературныхъ  нравахъ,  могло  опираться  и  на  при- 
иЪръ  Пушкина,  сд'Ьлавшаго  въ  этомъ  отношенш  починъ  въ 
„Онегин*",  и  на  еще  болЬе  подходившей  по  складу  талан- 
та юморъ  Стерна.  Для  р'Ьзкихъ  переходовъ  изъ  одного  ду- 
шевнаго  настроен1я  въ  другое,  зам'Ьтныхъ  и  въ  раннихъ  про- 
изведен1яхъ  Гоголя,  но  особенно  учащенныхъ  въ  поэм*,  точ- 
но также  англ1йск1й  юмористъ  могъ  служить  ободряющимъ 
образцомъ. 

Но  нашему  автору  было  еще  доступнее  прим*нен1е  стер- 
новскаго  направлен1я  къ  русской  сред*—  „Путешествее  изъ 
Петербурга  въ  Москву".  Кто  былъ  такъ  близокъ  къ  Пуш- 
кину, какъ  Гоголь,  тотъ  не  могъ  не  воспринять  у  него  ин- 
тереса къ  Радищеву  и  къ  его  несчастной  книгЬ.  Если  Пуш- 
кинъ  до  такой  степени  руководилъ  чтешемъ  Гоголя,  что, 
по  свид'Ьтельству  Смирновой,  заставилъ  его  прочесть  ц*- 
лый  рядъ  классическихъ  произведен1й  западныхъ  литера- 
туръ*),  то,  предлагая  облечь  будушШ  романъ  въ  Форму  опи- 
сан1я  путешеств1Я,  онъ  не  могъ  не  указать  на  наиболее 
замечательный,  хотя  и  вызывавшей  въ  немъ  н-Ькоторыми  сто- 
ронами недовольство  и  возраженея,  прим'Ьръ  такого  рус- 
скаго  произведешя.  Для  столь  чуткаго,  болезненно  отзыв- 
чиваго  и  благороднаго  мечтателя,  какъ  тотъ  .странникъ, 
за    которымъ    скрывается     Радищевъ,     конечно,   не    было 

впосл-кдствхи  личныхъ  обращешй:  »Будь  луше  ты,  нежели  вы,  веселый  и  прямо- 
душный читатель  мой,  я  съ  тобой  совершенно  безъ  чиновъ,  и  вм-Ьсто  того, 
чтобы  разсказывать,  какъ  герой  нашъ  одевался,  беру  тебя  за  руку  и  веду 
прямо  на  балъ**. — ^Было  время,  когда  и  я,  несмотря  на  неповоротливость,  гля- 
д'Ьлъ  въ  глаза,  старался  угадывать  желан1я  тЬхъ,  съ  которыми  мы  привыклн 
быть  до  приторности  учтивыми.  А  теперь,  какъ  унесло  меня  море  изъ  нашей 
пространной  импер1и,  все  благогов-Ьше,  которое  питалось  въ  душ-Ь  къ  раз- 
нымъ  правителямъ  канцеляр1'й  и  многимъ  другимъ  разнымъ  достойнымъ  лю- 
дямъ,  испарилось  совершенно.  Теперь  и  кланяться  не  ум-Ью.  Я  состар-клся, 
н-Ьтъ  гибкости  въ  костяхъ**. 

•)  Записки  А.  О.  Смирновой,  «С-Ьвер.  В-кстн.»,  1893»  августъ,  стр.  2б8. 
Списокъ  этихъ  сочинен1Й  необыкновенно  интересенъ;  тутъ  есть  «Е5$а1$»  Мон- 
таня,  «Мыслил  Паскаля,  «Персидсюя  Письма»  Монтескье,  «Сказки»  Вольтера, 
«Характеры»  Ла-Брюйэра,  «Мысли»  Вовенарга;  есть  весь  Мольерь  и  Донг-Ки- 
хоть.  По  сов-Ьту  Жуковскаго,  Гоголь  прочелъ  Шекспира,  ЫХиллера  и  Гете. 
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мЬста  въ  гоголевской  поэм*;  в-Ьдь  это  былъ  такой  же  Донъ- 
Кихотъ,  гнавш1йся  за  идеалами,  уже  упраздненными  екате- 
рининскою реакщей.  И  его,  и  испанскаго  его  собрата  зам*- 
нилъ  „хозяинъ-прюбр-Ьтатель"*  Чичиковъ,  но  въ  распорядк* 
сюжета,  дорожныхъ  думахъ  про  себя,  встр-Ьчахъ,  знаком- 
ствахъ,  эпизодическихъ  разсказахъ,  обрисовк*  немногихъ 
положительныхъ  характеровъ,  выступающихъ  изъ  массы  по- 
рочныхъ  личностей,  въ  такихъ  см^лыхъ  скачкахъ  отъ  бой- 
каго  комическаго  наброска  къ  мрачной  картин*  торжествую- 
щаго  зла  и  лжи,  какъ  сопоставлен1е  (въ  глав*:  „Спасская 
Полисть")  анекдота  о  выписк*  устрицъ  по  казенной  надоб- 
ности съ  Фантастическимъ  появлен1емъ  истины  при  само- 
управномъ  двор*, —во  вс*хъ  этихъ  чертахъ  „11утешеств1я** 
многое  могло  руководить  Гоголемъ  съ  т*хъ  поръ,  какъ  онъ 
серьезн*е  сталъ  задумываться  надъ  т*мъ,  какъ  справиться 
съ  необъятнымъ  содержан1емъ  поэмы.  Ему  и  тогда,  да  и 
впосл*дств1и  чужда  была  д*ятельная,  практическая,  об- 
щеполезная сторона,  которая  у  Радищева  составляетъ  ос- 
нову книги,  скрашенную  беллетристической  оболочкой  *). 
Взам*нъ  того  и  онъ  испытывалъ  искреннее  негодован1е  про- 
тивъ  зла  и  несправедливости,  не  в*давшее  средствъ  окон- 
чательно побороть  ихъ,  но  все  же  не  дававшее  успокоиться, 
примириться,  задремать.  На  этой  почв*  онъ  могь  сойтись 
съ  своимъ  стариннымъ  предшественникомъ. 

Другое  русское  произведен1е,  также  внушенное  иностран- 
нымъ  образцомъ,  именно  „СП  В1а8'омъ"  Лесажа,— „Росс1й- 
СК1Й  Жилблазъ"  *♦)  Нар*жнаго,  неоконченный,  подвергш1йся 
гонешю,  м*стами  растянутый  и  вялый,  м*стами  зам*чательно 
см*лый  и  остроумный,— было,  разум*ется,  хорошо  изв*- 
стно  Гоголю,  воспринявшему  немало  полезныхъ  возбуж- 
ден1й  у  этого  земляка  своего  (въ  Ыть  и  Бульбгь— изъ  Бурсака, 

*)  Плетне  ВЪ    очень  м-ктко    Ставилъ  Гоголю    на    видъ,  что  «въ  его  поэм^ 
н±ть  того,  чего  мы  еще  не  встр-Ьчаемъ  въ  нашей  жнзии^ — серьезнаго  обще^ 
ственнаго  интереса;  онъ  возвратилъ  обществу  то,  что  оно  дало  ему». 

**)  Росс1йск1й  Жилблазъ  или  похождеи1е  князя  Гаврилы  Семеновича  Чис- 
тякова. Соч.  Вас.  Нар'Ьжнаго.  Спб.,  1814;  въ  настоящее  время  это  —  боль- 
шая р-кдкость. 
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въ  Повгьсти  обь  Ивангь  Ив, — изъ  Лвухъ  Ивановъ  или  Страсти  кь 
тлжбамъ),  Въ  виды  Нар-Ьжнаго  входило  постепенно  обозреть 
всЬ  закоулки  русской  жизни,  но  онъ  не  усп^лъ  выполнить 
своей  задачи;  отдельные  эпизоды  у  него  слишкомъ  разро- 
стаются,  какъ  наприм.  сатирическая  выходка  противъ  мета- 
Физиковъ,  риторовъ  и  семинарскихъ  словесниковъ;  онъ  Ири- 
ну жденъ  прибегать  къ  аллегорическому  переод*ванью,  лишь 
бы  коснуться  запретныхъ  вопросовъ  (выводя  лицем'Ьрящихъ 
и  жадныхъ  монаховъ  подъ  видомъ  Факировъ).  Но  тамъ,  гд* 
ему  удается  прямо  подойти  къ  русскимъ  житейскимъ  Фак- 
тамъ,  онъ  пролагаетъ  дорогу  Гоголю,  вводя  читателя 
въ  пом-Ьщичьи  усадьбы,  на  деревенскую  улицу,  въ  за- 
холустный городъ,  старый  судъ  *).  Можно  было  бы  найти 
даже  н-Ьсколько  мелкихъ  чертъ  совпадешя  можду  обоими 
романами. 

Знакомство  съ  только-что  названными  произведен1ями, 
которыя  въ  различной  степени  могли  помочь  Гоголю  въ  пе- 
рюдъ  приступа  къ  работ^Ь,  почти  обнимаетъ  собой  то,  что 
можно  бы  назвать  литературными  источниками  ^Мертвыхъ 
Душъ".  Прибавимъ  къ  этому,  чтобы  исчерпать  вопросъ,  не- 
сколько прим'Ьровъ  поздн*йшихъ  частныхъ  заимствован1й 
у  русскихъ  и  иноземныхъ  писателей,  -:  заимствован1й,  ска- 
жемъ  кстати,  чаше  встречающихся  у  Гоголя,  ч^мъ  это 
обыкновенно  думаютъ.  Въ  начал*  изв^стнаго  лирическаго 
м-Ьста  седьмой    главы   перваго  тома  (^Счастливъ   писатель" 

•)  Воть,  наприм.,  бойкая  характеристика  двухъ  сосЬднихъ  домовъ:  олинъ 
изъ  нихъ  «каменный,  большой,  на  верху  котораго  прибить  былъ  деревянный 
раскрашенный  двоеглавый  орелъ.  Въ  домъ  сей  входило  и  выходило  множе- 
ство людей.  Входящ1е  им-кли  на  лиц-Ь  начертан1е  ожидан1Я,  держали  въ  кар- 
манахъ  руки  и  ими  помахивали;  выходяш1е  оттуда  были  печальны,  им-кли  ру- 
ки на  слобод-Ь  и,  одною  утирая  потъ,  другою  чешась  въ  затылкахъ,  отxоди^^и 
прочь.  Рядомъ  стоялъ  маленьк1Й,  ветх1Й  домикъ  съ  разбитыми  окошками,  а 
надъ  дверью  прибитый  кругъ,  на  коемъ  также  нарисованъ  двоеглавкй  орел-ь 
и  куда  также  входило  множество  народа.  Входящ1е  туда  также  держали  ру- 
ки въ  карманахъ;  но  разница  въ  томъ,  что  на  лиаахъ  выходящихъ^  ви-^сто 
печали,  видна  была  радость,  а  иные  даже  припрыгивали  отъ  удовольств1я  и 
весело  вскрикивали».  Эта  характеристика  какъ  будто  заставляетъ  предчувство- 
вать близость  гоголевской  сатиры. 
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и  т.  д.)  можно  найти  отголоскъ  XI  стрОФы  первой  главы 
„Евген1я  Он-Ьгина"  (^Свой  слогь  на  важный  ладъ  настроя" 
и  т.  д.).  Чичиковъ,  объясняя  Л-Ьницыну  необходимость, 
„чтобы  это  было  въ  тайн*,  ибо  не  столько  самое  преступ- 
леше,  сколько  соблазнъ  вредоносенъ",  выражается  словами 
ТартюФа:  „1е  та1  п'ез*  ]ата18  9ие  с1ап8  ГёсЫ  4и'оп  ЫЬ]  1е 
«сапс1а1е  с1и  топс1е  е81  се  4ш  (гИ  Гой'епзе".  Это  неожидан- 
нре  сходство  можно  сопоставить  съ  незам'Ьченнымъ  еще, 
кажется,  присвоен1емъ  словъ  Горацхя  (сатира  первая,  стихи 
69—70):  пОи1с1  г1с1е5?  ти4а1о  потше,с1е  ^е  {^аЬи1а  паггаШг", 
городничему  въ  „Ревизор***:  „Что  смеетесь?  Надъ  собой 
смеетесь!" 

Но  въ  такомъ  непосредственно  связанномъ  съ  жизнью  про- 
изведеши,  какъ  „Мертвыя  Души*,  литературные  источники 
естественно  должны  занимать  второстепенное  м*сто,  и  Гоголь 
съ  первыхъ  же  шаговъ,  конечно,  увидалъ,  что  главною  его 
опорой  будутъ  подлинные  Факты,  добытые  его  наблюден!- 
ями  надъ  людьми  и  нравами.  Онъ  постепенно  уб-Ьждался 
въ  томъ,  что  у  него  ^только  то  и  выходило  хорошо,  что 
было  взято  изъ  д-Ьйствительности^  изъ  данныхъ  изв'Ьст- 
ныхъ  ему**. 

Лучше  всего  ему  изв*стенъ  и  понятенъ  былъ  его  же 
собственный  характеръ,  который  онъ  привыкъ  анализиро- 
вать до  мелочей  еще  въ  то  время,  когда  въ  анализъ  не 
закрадывалось  самобичеван1Я  и  когда  это  былъ  лишь  здра- 
вый и  строг1Й  судъ  надъ  самимъ  собою,  естественное 
сл-Ьдствхе  раздвоешя  его  натуры  на  действующую,  страст- 
ную, порою  слишкомъ  подпадающую  людскимъ  слабостямъ 
сторону  и  на  элементъ  разсудочный,  критичесюй.  Онъ  самъ 
признается,  что  ^большую  часть  своихъ  пороковъ  и  слабо- 
стей онъ  передавалъ  своимъ  героямъ,  осмеивая  ихъ  въ  сво- 
ихъ пов-Ьстяхъ,  и  такимъ  образомъ  избавлялся  отъ  нихъ 
навсегда'  (?), — и  въ  любопытныхъ  воспомияашяхъ  своихъ  Ар- 
нольди,  братъ  Смирновой,  вполн*  подтверждаетъ  это,  ссы- 
лаясь „на  всЬхъ,  кто  зналъ  Гоголя  коротко*  *).  Поел*  этого 

•)  Русск.   В-Ьстникъ,  1862  г.,  №  I. 
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вполн*  естественно  искать,  въ  числЬ  матер1аловъ  для  ро- 
мана, и  чертъ  автобгограФическаго  характера.  Кудрявая 
вит1еватость  р^чей  Чичикова  въ  сильной  степени  напоми- 
наетъ  застар-Ьлый  у  самого  Гоголя  недостатокъ,  отъ  кото- 
раго  онъ  постоянно  стремился  избавиться, —склонность  къ 
отборнымъ,  красивымъ  Фразамъ,  полнымъ  многословия  и  ре- 
торическихъ  побрякушекъ.  Въ  юности  его  почти  всЬ  пись- 
ма, кром*  непринужденныхъ,  дружескихъ,  написаны  зтимъ 
слогомъ;  въ  ^иа8^-ученыxъ  статьяхъ  Арабесокъ  онъ  то-и-д^ло- 
туманитъ  изложенге;  сочетанге  его  съ  безподобно  правди- 
вымъ  языкомъ  петербургскихъ  повестей  или  эпилогомъ  въ 
^Тарасу  Бульб*^  поражаетъ  иногда  диссонансомъ;  въ  пер- 
вомъ  том*  „М.  Душъ"  решительный  переломъ  въ  поль- 
зу естественности,  но  прежняя  риторика,  скрашенная  но- 
вымъ  осв^щешемъ  во  вкус*  благочест1я,  опять  всплы- 
ваетъ  въ  ^Выбранныхъ  м^стахъ".  Но  еще  отрочес4с1я  пись- 
ма Гоголя  полны  также  маниловскихъ  оборотовъ.  Конеч- 
но, самъ  Маниловъ  не  отказался  бы  написать  следующее 
письмо:  „Позвольте,  дражайшая  маменька,  поздравить  васъ 
со  днемъ  ангела  вашего,  съ  симъ  блаженн'Ьйшимъ  днемъ 
для  каждаго  н^жнаго  и  благороднаго  сына.  Ваши  родитель- 
ская любовь  и  нежность,  ваши  благод'Ьян1Я,  ваши  о  мн*  по- 
печешя,  все  С1е  побуждаетъ  меня  приняться  за  перо,  чтобы 
изъявить  вамъ  свою  благодарность.  Но,  къ  несчаст1Ю,  оно 
пе  столь  твердо,  силы  мои  такъ  слабы,  а  о  благодарности 
я  и  думать  не  могу:  она  не  что  иное  есть  какъ  слабая 
т-Ьнь,  въ  сравнении  со  всЬмъ  т^мъ,  что  я  вамъ  долженъ"  ♦) 
и  т.  д.  Гоголю  стоило  вспомнить  слогъ  своихъ  писемъ  этого 
пошиба,  чтобы  схватить  вЬрный  тонъ  для  рЬчей  Манилова 
(отъ  первыхъ  строкъ  приведенной  поздравительной  записки 
такъ  и  вЪетъ  ^майскимъ  днемъ"  и  „именинами  сердца").  Но 
тотъ  же  стропи  къ  себ*  судья  зналъ  въ  своемъ  характер'Ь 
и  слабость,  заклейменную  имъ  въ  Хлестаков*:  ^есть  во  мн* 
что-то  хлестаковское^^,  пишетъ  онъ  Жуковскому;  въ  интим- 

*)  Сочииешя    Гоголя,   изд.    Кулиша,  томъ    V,    стр.    15;  также  стр.   50»  ^7 
и  т.  д. 
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шыхъ  бес^дахъ  съ  друзьями  онъ  не  таилъ  ея,  несмотря  на 
присущую  ему  склонность  лишь  до  известной  степени  рас- 
крывать имъ  свой  внутреншй  М1ръ;  эту  черту  признаетъ  за 
нимъ  сильно  любившей  его  С.  Аксаковъ,  а  изучеше  писемъ 
Гоголя  (сообщенныхъ  сыномъ  Шевырева)  привело  Ореста 
0ед.  Миллера  къ  весьма  характеристическому  вопросу: 
„какъ  помирить  хлестаковщину  съ  гешальностью*^  ♦)?...  И 
вотъ,  въ  ^М.  Душахъ**  разбросаны  остроумныя  выходки 
противъ  суетнаго  желашя  рисоваться,  хвастать,  казаться, 
а  не  быть,  противъ  привычки  щеголять  показными  до- 
•стоинствами.  Наконецъ,  необходимое  для  него  и,  какъ  мы 
вид'Ьли,  поддержанное  прим'Ьромъ  образцовыхъ  писателей, 
развит1е  активной  роли  разсказчика  позволило  ввести  въ 
романъ  многое  лично  пережитое  и  передуманное,  и  само- 
4(ритику,  и  самооправдан1е.  Со  временемъ.  когда  перев-Ьсъ 
лиризма  въ  подобныхъ  вставкахъ  сталъ  придавать  личному 
элементу  слишкомъ  большое  значение,  Гоголь  уже  стра- 
шился этой  склонности  и  искалъ  противовеса  въ  усилен- 
ныхъ  наблюден1яхъ  надъ  внешнею  жизнью;  прося  всЬхъ 
доставлять  ему  какъ  можно  больше  этихъ  наблюдений,  онъ 
лоясняетъ,  что  иначе  „на  м^сто  людей  высунется  его  соб- 
ственный носъ*^. 

Отъ  изучен1я  своего  характера  легокъ  переходъ  къ 
юбдумывашю  и  переработке  того,  чтЬ  уже  было  не 
только  подмечено,  но  и  облечено  самимъ  же  авторомъ 
въ  литературную  Форму  и  стало  его  достояшемъ.  Это  — 
второй  видъ  личныхъ  источниковъ  „Мертвыхъ  Душъ**,  рас- 
крывающ1й  любопытную  черту  въ  творчеств*  Гоголя,  по- 
стоянное воспроизведен1е  группы  характеровъ,  почему  ли- 
бо рано  обратившихъ  на  себя  внимаше  сатирика  и  зат-Ьмъ 
не  разстающихся  съ  нимъ,— повторяемость  ихъ,  обуслов- 
ленную ихъ  видоизменешемъ  и  бол^е  тонкимъ  анализомъ  **). 
Такъ  какъ  первые  наброски  поэмы  и  „Ревизора*'  совпадаютъ 

*)  «Русская  Старина»,  1875,  №  9- 
*♦)  Н-Ьсколько  прим-кровъ  ел,  взятыхъ  изъ  украиыскихъ  пов-Ьстей,  приведе- 
но г.  Шенрокомъ  въ  „В-Ьстн.  Европы"  1890,  августъ,  стр.  503  — 504»впосл'Ьд- 
ЧГГВ1И  въ  „Матер1алахъ  для  б10граф1и  Гоголя",  I,  М.  1892. 
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но  времени,— неудивительно,  что  между  обоими  произведем 
Н1ЯМИ  всего  бол-Ье  заметна  эта  связь.  Въ  язык*,  пр1емахъ, 
привычкахъ  д'Ьйствующихъ  лицъ  „М.  Душъ"  часто  слышатся 
отголоски  чего-то  знакомаго.  Городнич1й  (который,  кстати, 
въ  ранней  редакцш  названъ  полицеймейстеромъ,  а  на  рисун- 
ке, сд-Ьланномъ  самимъ  Гоголемъ,  изображенъ  даже  въ  воен- 
номъ  мундир*  съ  эполетами  *),  снова  оживаетъ  въ  лиц*  поли- 
цеймейстера города  N,  „всеобщаго  благодетеля",  у  кото- 
раго  вкусно  позавтракалъ  Чичиковъ.  Онъ  беретъ  взятки  и 
досаждаетъ  горожанамъ  не  хуже  Сквозника,  но  помнитъ, 
что  живетъ  не  въ  захолус.ть*,  и  уже  не  кормитъ  аресто- 
ванныхъ  селедкой  и  не  хватаетъ  за  бороду,  но  предлагаетъ 
купцу  сыграть  съ  нимъ  или  покататься  на  его  иноходц*,  и 
тотъ,  очень  польщенный,  кланяется,  катается  и  проифыва- 
етъ  сколько  сл^дуетъ.  Тяпкину  -  Ляпкину  соотв'Ьтствуетъ 
почтмейстеръ  Иванъ  Андреичъ,  тоже  дошедппй  до  всего- 
собственнымъ  умомъ  (характеръ  мнимо  глубокомысленнага 
судьи,  скажемъ  мимоходомъ,  уже  нам-Ьченъ  былъ  въ  ^Жил-^ 
блаз-Ь**  Нар^жнаго  и  въ  комед1И  Основьяненка  „Прх-Ьзжхй 
изъ  столицы",  гд*  онъ  носить  Фамилию  Спалкина),  словоохот- 
ливый,  любящ1й  читать  мудреныя  книги  и  ссылающ1йся  на 
„Ключъ  Натуры^  Эккартсгаузена,  какъ  Тяпкинъ-Ляпкинъ  на 
„Д-Ьяшя  1оанна  Масона",  выдвига1ощ1й  въ  затруднительныя 
минуты  вычурные  советы  и  объяснен1Я.  Анна  Андреевна  па 
манерамъ  и  складу  р-Ьчи—прототипъ  „просто  прхятной  дамы*, 
тогда  какъ  въ  разсказ*  последней  о  нетерп^ши,  съ  кото- 
рымъ  она  летала  сообщить  важную  новость  пр1Ятельниц'Ь,  зву- 
чатъ  почти  тЬже  слова,  какъ  и  въ  задыхающейся  отъ  вол- 
нешя  и  столь  же  Фальшивой  болтовн*  жены  Луки  Лукича 
Хлопова.  Бобчинск1й,  Добчинск1й,  Люлюковъ  и  прочее  мелко- 
травчатые провинщалы  умножились  числомъ,  взапуски  тол- 
куютъ  о  будущности  крестьянъ  Чичикова,  готовы  отыскать 
ему  управляющаго,  жену  и  т.  д. 


♦)  Этотъ  рисунокъ  восироизведенъ  Гас  $1т11е  въ  приложеши  къ  стать-Ъ  Н» 
С  Тихонравова;  ^М.  С.  Щепкинъ  и  Н.  В.  Гоголь*',  журвахь  ^Артисть*^ 
1890,  кн.  5- 
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Хлестаковъ  ссудилъ  н-Ьсколько  чертъ,  и  въ  особенности 
свое  лганье,  Ноздреву;  теперь  онъ  сталъ  грубее,  но  это  по- 
тому, что  онъ  уже  не  столичная  штучка,  а  разм-Ьнявшхйся 
на  мелочи  враль,  герой  губернскихъ  ярмарокъ  и  дворянскихъ 
съ-Ьздовъ.  Мало  того,  онъ  уже  не  просто  любитель  картъ, 
а  шулеръ,  и  этою  стороною  своей  повторяетъ  черты,  со- 
бранныя  въ  „Игрокахъ**.  Очевидно,  типъ  лжеца  былъ  пред- 
метомъ  одного  изъ  самыхъ  раннихъ  наблюдешй  сатирика; 
обрывки  р-Ьчей,  которыми  онъ  мысленно  над'Ьлялъ  такого 
человека,  слышатся  иногда  даже  тамъ,  гд-Ь  бойкая  наход- 
чивость еще  не  перешла  въ  привьГчку  лгать.  Такъ  можно 
указать  на  близкое  созвуч1е  между  болтовней  Хлестакова, 
Собачкина,  Кочкарева  и,  наконецъ,  Ноздрева. 

Заметно  соотв'Ьтств1е  даже  между  отдельными  ситуациями 
въ  роман*  и  въ  комед1и.  Сов*щан1е  городскихъ  сановниковъ 
по  случаю  ожидан1я  ревизора,  открывающее  собою  пьесу, 
повторено  въ  начал*  десятой  главы  перваго  тома  «М.  Душъ" 
въ  вид*  тревожнаго  съ-Ьзда  властей  города  N,  ожидающихъ 
появления  генералъ  -  губернатора,  причемъ  опять  каждый 
предлагаетъ  свои  м-Ьры  и  щеголяетъ  догадливостью.  Най- 
денный впосл*дств1и  набросокъ  окончан1я  IX  главы  еще 
опред'Ьленн'Ье  усиливаетъ  сходство,  такъ  какъ  тутъ  у 
чиновниковъ  внезапно  проносится  мысль,  не  есть  ли  самъ 
Чичиковъ  ревизоръ,  и  мертвыя  души  не  указываютъ  ли 
на  всЬхъ,  ложно  зачисленныхъ  за  посл*днее  время  умер- 
шими. 

Переходя  отъ  обзора  т*хъ  матерхаловъ  для  будущей  поэ- 
мы, которые  доставляло  изучен1е  собственнаго  характера 
или  переживанхе  преждесозданныхъ  образовъ,  къ  бы- 
товымъ  даннымъ,  которыя  приходилось  прямо  черпать  изъ 
моря  житейскаго,  намъ  представятся,  конечно,  сначала  т*, 
что  им'Ьютъ  отношеше  къ  опредЬленнымъ  личностямъ,  из- 
в-Ьстнымъ  автору,  а  зат-Ьмъ  несравненно  бол*е  многочислен- 
ныя,  такъ  сказать,  безыменныя,  подобранныя  имъ  по  пути 
или  же  просто  доставленныя  другими  лицами. 

Вопросъ  о  матер1алахъ,  составляющихъ  первую  изъ  этихъ 
группъ,   равносиленъ  съ  опред'Ьленхемъ    портретности  изо- 
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браженныхъ  Гоголемъ  лицъ.  По  его  же  словамъ,  онъ  ни- 
когда не  писалъ  портрета  въ  смысл*  простой  копш;  онъ  „созда- 
валъ  портретъ,  но  создавалъ  его  всл'Ьдств1е  соображенхя,  а 
не  воображешя.  Ч-Ьмъ  бол^е  вещей  принималъ  онъ  въ  со- 
ображеше,  т-Ьмъ  в^рн-Ье  выходило  созданье**  *).  Несмотря  на 
то,  что  онъ  прямо  указываетъ  на  собирательный,  типиче- 
СК1Й  складъ  своихъ  характеровъ,  изр-Ьдка  встречались  ука- 
зан1Я  на  опред^ленныя  лица,  будто  бы  служивш1я  прототи- 
пами его  героевъ,  причемъ  (какъ  это  сд-Ьлано  было  недав- 
но) **)  выставлялись  въ  свидетели  лица  довольно  автори- 
тетныя.  Такъ,  для  МаншЛ)ва,  въ  которомъ  даже  друзья  Го- 
голя,—наприм.,  Плетневъ  ***),— склонны  были  видеть  толь- 
ко каррикатуру,  нашелся  оригиналъ,  Васил1й  Ивановичъ 
Юрьевъ,  женатый  на  двоюродной  сестр*  А.  Данилевскаго, 
для  Штуха— отставной  полковникъ  дв-Ьнадцатаго  года  0е- 
доръ  Акимовичъ  ДанилевскШ,  для  капитана  Копейкина  на- 
шелся первообразъ  въ  рязанскомъ  разбойник*  Копейкин*, 
геро*  народныхъ  п'Ьсенъ  ♦***).  Относительно  второго  тома 
вообще  несколько  больше  такихъ  указашй:  въ  светской 
эманципированной  женщин*,  въ  которую  влюбился  Плато- 
новъ,  авторъ  предполагалъ,  говорятъ,  изобразить  Смирнову, 
въ  Кошкарев-Ь  —  Викулина,  стараго  знакомаго  Жуковска- 
го  ***♦*),  въ  Муразов* — откупщика  Столыпина,  прадеда  лер- 
монтовскаго  товарища  „Монго "******,  въ  генералъ-губерна- 
тор*— графа  А.  П.  Толстого  или  же  мужа  Смирновой,  ка- 
лужскаго  губернатора,  энергически  боровшагося  съ  шайкой 
взяточниковъ*******),  и  т.  д.  Наконецъ,  въ  недоучившемся  сту- 


♦)  Соч.  Гог.,  ю-е  изд.,  IV,  2Чб. 
**)  ^Н.  В.  Гогольи  А.[С.  Данилевск1Й*,  ст.  В.  И.  Шенрока.  В.  Европы 
1890,  П,  613. 

♦♦*)  Сочин.  и  переводы  Плетнева,  1885,  I,  487- 
♦♦♦♦)  яНашъ  в^къ  въ  история.  хгЬсняхъ".  П'Ьсни  Кир*евск.  X,  стр.  10$. 
*♦♦**)  Жуковскш  и  его  произведен1я,  И.  Загарина,  М.  1888,  стр.  363. 
******)  Б1ограф1я  Лермонтова,  П.    Висковатова,  Собр.  соч.,  изд.  Рихтера, 
М.  1882,  I,  245* 

*******)  См.   любопытную    переписку  Смирновой   съ    Гоголемъ   въ    »Русс. 
Стар.*  1890. 
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дент*,  начитавшемся  всякихъ  брошюръ,  прхятел-Ь  Тентетни- 
кова,  н-Ькоторые  видятъ  Б-Ьлинскаго,  выведеннаго  въ  этомъ 
вид'Ь  въ  отместку  за  страстное  порицан1е  ^Выбранныхъ  м'Ьстъ*. 
Но  ВС*  эти  ссылки  им*ютъ  значеше  лишь  потому,  что  мо- 
гутъ  определить  ближайш1й  поводъ  къ  создан1ю  характера, 
который  загЬмъ  свободно  осложнялся  и  видоизм'Ьнялся.  Да- 
нилевск1й,  принявшейся  перечислять  оригиналы  гоголевскихъ 
героевъ,  говоря  о  Чичиков*,  просто  назвалъ  его  ,об- 
щимъ  знакомцемъ'^.  Расширивъ  смыслъ  этого  заявлен1я,  его 
можно  повторить  и  о  другихъ  лицахъ  одинаковой  съ  нимъ 
художественной  силы.  И  Собакевичъ,  и  Коробочка  —  »все- 
общ1е  знакомцы",  и  потому уро  стали  типами  кулака  и  в-Ьчно 
плачущейся  скопидомки.   / 

Если  число  сколько-нибудь  опред-Ьленныхъ  оригиналовъ 
д-Ьйствующихъ  лицъ  поэмы  очень  ограничено,  и  Гоголя  нель- 
зя назвать  „портретистомъ**,  то  т^мъ  обширнее  и  слож- 
н-Ье  должны  быть  гЬ  общее  матерхалы,  изъ  которыхъ  сла- 
галась картина  русской  жизни.  Искреннее  влеченее  къ 
реализму  и  правд*  стало  отличительною  чертой  его  твор- 
чества съ  той  поры,  когда  , романтически  его  перюдъ** 
(очень  удачно  названный  такъ  Н.  С.  Тихонравовымъ)  усту- 
пилъ  м*сто  серьезному  изученею  д*йствительности.  Его  то- 
мить неудовлетворенность;  его  б*сятъ  и  возмущаютъ  Фаль- 
шиво задуманныя  и  столь  же  ложно  изображаемыя  совре- 
меннымъ  романомъ  и  комедеею  т*ни,  выдаваемыя  за  живыя 
лица,  и  онъ  страстно  призываетъ  писателей  и  актеровъ- 
художниковъ  приступить,  наконецъ,  къ  верному  изображе- 
шю  настоящихъ  русскихъ  людей.  „Русскаго  мы  просимъ! 
Своего  давайте  намъ!  Что  намъ  Французы  и  весь  заморсюй 
людъ!  Разв*  мало  у  насъ  нашихъ  плутовъ,  которые  тихо- 
молкомъ  употребляютъ  во  зло  благо,  изливаемое  на  насъ 
правительствомъ  нашимъ,  которые  превратно  толкуютъ  на- 
ши законы,  которые,  подъ  личиною  кротости,  подъ  рукою 
д-Ьдають  д*лишки  не  совсЬмъ  кроткея.  Изобразите  намъ  на- 
шего честнаго,  прямого  человека,  который  среди  несправед- 
ливостей, ему  наносимыхъ,  остается  неколебимъ  въ  своихъ 
положен1Яхъ",— такъ  вписалъ  онъ  въ  1835  году  въ  свою  за- 
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писную  книгу  *)  б-Ьглыя  зам-Ьтки,  внушенный  состоян^емъ 
тогдашней  сцены,  но  выражавш1Я  его  собственное  на- 
строенге.  Если  именно  въ  эту  пору  начинали  умножаться 
набросанные,  по  его  обыкновешю,  на  отд-Ьльныхъ  лоскут- 
кахъ  отрывки  будущихъ  „М.  Душъ**,  то,  конечно,  и  онъ 
самъ  долженъ  былъ  желать  на  д'Ьл'Ь  показать,  какъ  сл'Ьдуетъ 
выполнить  его  советы  и  дать  русскому  читателю  русскихъ 
же  людей.  Въ  этихъ  словахъ  выставлена  какъ -будто  про- 
грамма всего  дальн-Ьйшаго  труда;  даже  то  раздвоенье  задачи 
нравоописателя,  которое  большею  частью  относятъ  къ  позд- 
н-Ьйшему  времени,  уже  установлено  зд-Ьсь.  Нужно  одина- 
ково изображать  и  нашихъ  плутовЬу  и  нашего  честнаю^  прямого 
человгька.  Скажемъ  больше:  предрешена  не  только  закон- 
ность введен1Я  одиночныхъ  положительныхъ  характеровъ 
среди  скопища  негодяевъ,  но— совершенно  въ  дух*  обоихъ 
посл-Ьднихъ  томовъ  поэмы— допущена  возможность  изобра- 
жать ихъ  целыми  группами.  ^Бросьте  долг1й  взглядъ  во  всю 
длину  и  ширину  нашей  раздольной  Россш:  сколько  есть  у  насъ 
добрыхъ  людей,  но  СКОЛЬКО  есть  и  плевелъ,  отъ  которыхъ 
житья  н-Ьтъ  добрымъ*',  читаемъ  дал-Ье  въ  записной  книг*. 

Но  во  всякомъ  случа*  и  честныхъ,  и  порочныхъ  людей 
этихъ  нужно  было  изучить  въ  ихъ  подлинной  житейской  об- 
становке. Насколько  же  зналъ  жизнь  Гоголь  въ  ту  пору, 
когда  принимался  за  свой  трудъ,  и  были  ли  въ  его  распо- 
ряженш  необходимыя  данныя  для  будущей  картины  всею  рус- 
скаго  быта?  Способностью  сердцев-Ьденхя  былъ  онъ  одаренъ 
въ  р-Ьдкой  степени  и  могъ  многое  отгадывать,  досказывать 
въ  воображеши,  но  для  новаго  труда  это  было  недостаточ- 
но, и  знан1е  многосложныхъ  отношешй,  изъ  которыхъ  скла- 
дывается народная  жизнь,  способное  придать  вообгцг  вЬрно 
схваченному  характеру  взяточника,  крючкотвора  или  чест- 
наго  труженика  отпечатокъ  его  нац10нальности,  общества 
и  времени,  это  знаше  было  безусловно  необходимо.  Но  Го- 
голь въ  1834-— 3^  годахъ  всего  ближе  зналъ  жизнь  Украины, 
а  изъ  великорусской  действительности— лишь  Петербургь, 


*)  Отрывки  изъ  нея  въ  «АртисгЬ»  1890,  кн.  $,  стр.  85-86. 
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ТОНКО  изученный  имъ.  Москва  была  отчасти  известна  ему, 
благодаря  краткимъ  остановкамъ  въ  ней  по  пути,  а  русская 
глушь  была  знакома,  благодаря  довольно  однообразнымъ 
маршрутамъ,  которые  помогали  ему,  истомленному  душев- 
нымъ  одиночествомъ  на  дальнемъ  сЬвер*,  переноситься 
опять  на  родину.  Эти  маршруты  почти  всегда  проводили 
-его  къ  себ*  прямою  лин^ею  отъ  Москвы  черезъ  Тулу, 
Орелъ,  Курскъ,  и  зат^мъ  обратно.  Первый  пр1'Ьздъ  въ  Пе- 
тербургъ  состоялся  по  белорусской  дорогЬ,  черезъ  Черни- 
говъ,  Могилевъ,  Витебскъ  *).  Поездка  къ  крымскимъ  гря- 
зямъ,  если  она  д-Ьйствительно  состоялась  ♦♦),  опять  должна 
•была  направить  его  шаги  по  излюбленному  направлена. 
Между  т-Ьмъ  онъ  все  глубже  проникается  мыслью,  такъ 
м-Ьтко  выраженной  въ  одномъ  изъ  его  писемъ  къ  Погодину: 
^в-Ьдь  въ  столиц*  нашей  чухонство,  въ  вашей— купечество, 
а  Русь  только  среди  Руси^***).        ♦ 

Естественно,  что  бытовыя  данныя,  имъ  собранныя  въ  ту 
пору,  были  взяты  прежде  всего  изъ  малорусскаго  быта,  а 
зат-Ьмъ  уже  изъ  мастерски  подм'Ьченныхъ  мимоходомъ  чертъ 
остальной  русской  жизни.  Онъ  самъ  сознавалъ  минутами  не- 
полноту пониман1я  ея.  Даже  въ  1836  г.,  поел*  представле- 
Н1я  „Ревизора*^,  онъ  говорилъ  въ  письм*  къ  Щепкину,  что 
41вторск1я  терзашя  были  бы  для  него  еще  мучительнее, 
^еслибы  онъ  взялъ  что-нибудь  изъ  петербургской  жизни, 
которая  ему  больше  и  лучше  теперь  знакома,  нежели  про- 
винтальная^.  Если  въ  названной  комед1И  мнопе  въ  то  время 
склонны  были  видеть  изображен1е  украинскаго  захолустья 
или,  в-Ьри^е,  одного  изъ  тёхъ  городковъ  со  см-Ьшаннымъ  на- 
селешемъ,  что  встречаются  на  порубежной  лиши  между 
великорусскимъ  мфомъ  и  Малороссхей,  то  даже  на  родин* 
•сатирика  господствовало   уб*ждеше,   что   въ   своей   поэм* 

*)  «Н.  в.  Гоголь  и  А.  С.  Данилевск1Й'',  ст.  В.  И.  Шенрока,  «В'Ъстн.  Европы '^ 
1890,  I,  84. 

**)  На  нее  есть  указание  въ  оффиц1альныхъ  бумагахъ,  по  которымъ  состав- 
лена статья    Н.   А.  Б-клозерской:    „Н.  В.  Гоголь,    служба  его   въ'^Татрютич. 
дшститугЬ",  Русск.  Стар.  1887,  Х'^- 
♦♦*)  цСоч.  г.*  изд.  Кулиша,  V,  195- 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


-      584  -  - 

онъ  главнымъ  образомъ  им'Ьлъ  въ  виду  изобразить  южно- 
русскую жизнь.  „Малороссы  вообще,  особенно  въ  Мирго- 
род*,  терпеть  не  могутъ  Гоголя  за  то,  что  онъ  вывелъ  их-ы 
въ  см-Ьшнонъ  вид*,  и  говорятъ,  что  „Мертвыя  Души^  на« 
писаны  на  нихъ  же",  писала  своей  прЕЯтельниц*  В.  С.  Ак- 
сакова, разумеется,  основываясь  на  св-Ьд-Ьшяхъ,  сообщен- 
ныхъ  Гоголемъ. 

Зная,  что  „Русь  только  среди  Руси",  Гоголь  не  пропус- 
калъ  случая  изведать  подлинную  жизнь  ея.  Путешествхя  до- 
ставляли ему  любопытныя  впечатл*Н1Я  очевидца,  но  сами 
эти  странств1я  не  им-Ьли  ц^лью  изучеше  быта,  это  не  были, 
продолжительныя  „хожден1я  въ  народъ*',  и  оттого  офомная 
полоса  русской  жизни:  нравы,  характеры  и  складъ  деревен- 
скаго  люда,— осталась  неведомою  нашему  писателю,  не  ус- 
певшему и  въ  позднейшее  годы  сколько-нибудь  пополнить 
этотъ  существенный  «пробелъ.  Въ  поездкахъ  имели  наи- 
большее значение  конечныя  точки,— та,  которую  покидалъ- 
путникъ ,  стремивш1йся  въ  самомъ  передвижеши  найти 
снова  душевную  бодрость  и  освежеше,  и  та,  что  манила 
его  своей  негой,  ароматнымъ  воздухомъ  и  добродушно-пат- 
р1архальною  средой.  По  дороге  могли  встретиться  всевоз- 
можныя  случайности,  даже  оне  были  чрезвычайно  желатель- 
ны. Если  неожиданно  лопалась  ось,  и  приходилось  по-неволе. 
застрять  въ  какомъ  -  нибудь  городишке  по  милости  ^ямщи- 
ковъ,  кузнецовъ  и  другихъ  дорожныхъ  подл ецовъ",  эта  оста- 
новка была  для  Гоголя  настоящимъ  событ1емъ.  Онъ  пускал- 
ся бродить  по  местечку,  ко  всему  присматривался,  все  ста- 
раясь разузнать,  —  и  наделилъ  Чичикова  своею  страстью- 
къ  разспросамъ.  Онъ  самъ,  только -что  пр^ехавъ  куда-ни- 
будь, спёшилъ  завести  и  съ  трактирщикомъ,  и  съ  половымъ, 
и  съ  базарнымъ  торговцемъ  длинные  разговоры  о  томъ,  кто^ 
живетъ  въ  городе  и  по  соседству,  какхе  новости,  слухи  и 
толки  занимаютъ  местный  людъ,  какъ  идетъ  торговля  и  т.. 
д.  Арнольди  наглядно  изображаетъ  подобную  сцену  въ  одну 
изъ  после днихъ  поездокъ  Гоголя  въ  Калугу,  а  самъ  писатель 
въ  ^Авторской  исповеди"  включаетъ  такой  способъ  соби- 
рашя  сведен1й  въ  число  основныхъ   своихъ  пр1емовъ.  Если 
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же  судьба  посылала  ему,  кром*  того,  интересную  встречу 
на  постояломъ  двор*,  или  въ  дорог*,  съ  еще  большею  по- 
живой заканчивалъ  онъ  свою  поездку. 

Разумеется,  во  всемъ  этомъ  было  слишкомъ  много  слу- 
чайнаго.  Не  такъ  посту палъ  бы  зр^ло  обдумавш1й  свой 
планъ  д-ЬйствШ  нравоописатель.  Проел ышавъ  объ  ужасаю- 
щемъ  положен1и  народныхъ  школъ  въ  Хоркшир*,  Диккенсъ 
переряживается,  принимаетъ  чужое  имя,  вм^Ьст*  съ  однимъ 
пр1ятелемъ  отправляется  на  самое  м-Ьсто  свир-Ьпства  10рк- 
ширскихъ  Кутейкиныхъ,  все  высматриваетъ  и  потомъ  ярко 
воспроизводитъ  въ  своемъ  ^Никола*  Никльби**;передъ  созда- 
Н1емъ  ^Оливера  Твиста"  онъ  близко  из^чаетъ  плутни  приход- 
ской благотворительности;  въ  Нью-Йорк*  онъ  ^ходилъ  по 
тюрьмамъ,  мастерскимъ,госпиталямъ,полицейскимъ  домамъ, 
выходя  въ  полночь,  пробирался  въ  каждое  воровское  гнездо, 
разбойнич1й  притонъ,  на  матросская  пляски,  во  вс*  скопища 
мерзости  чернокожей  и  б-Ьлой***).  Въ  способности  Гоголя  до- 
вольствоваться гораздо  бол^е  общими  наблюдешями  сказы- 
валась сначала  та  же  излишняя  уверенность  въ  себе,  кото- 
рая вплоть  до  постановки  „Ревизора**  делала  для  него  мыс- 
лимымъ  выполнен1е  самыхъ  сложныхъ  и  трудныхъ  работъ, 
къ  которымъ  онъ  не  былъ  подготовленъ,— прооессуры,  со- 
ставлен1я  истор1и  Малороссш  или  историческаго  обзора 
русской  критики  *♦).  Изумительная  даровитость  натуры 
помогала  изъ  незначительныхъ  матер1аловъ  извлекать  жи- 
вые и  ярюе  образы.  Съ  другой  стороны,  отвлекало  отъ 
слишкомъ  близкаго  изучен1Я  действительности  сомнеше  въ 
практической  пригодности  его.  Онъ  метко  высказалъ  его 
въ  „Исповеди*',  вспоминая  неудачу  своихъ  разведокъ:  ^Я 
очень  долго  думалъ,  —  говорить  онъ,  —  о  томъ,  какимъ  бы 
образомъ  узнать  многое,  делающееся  въ  Россш,  живя  въ 
Россш.  Разъездами  по  государству  немного   возьмешь:  ос- 

*)  ТЬе  1еиег$  оГ  СЬаг1е5  0|скеп5,  Ь.  1880,  I,  72  —  75>  письмо  иаъ  Баль- 
тинора. 

•*)  Предиридять  его  посов'Ьтовалъ  Гоголю  Пушкиыъ,  но  въ  черновыхъ  бу- 
магахъ  не  найдено  нв  мал'^йшаго  сл'Ьда  подобйой  работы.  В'Ьроятно,  она  не 
удовлетворила  его,  и  онъ,  по  обыкновенш,  сжегъ  ее. 
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танутся  въ  голов*  только  станши  да  трактиры.  Знакомства 
въ  городахъ  и  деревняхъ  тоже  довольно  трудны  для  разъ- 
'Ьзжающаго  не  по  казенной  надобности:  могутъ  принять  за 
какого-нибудь  шп1она,  и  ирхобр-Ьтешь  разв*  только  сюжетъ 
для  комедии,  которой  имя  безтолковщина*^ .  Когда  писались 
эти  строки,  воспоминан1е  о  прежнихъ  неудачахъ  приведено 
было  для  того,  чтобъ  оправдать  долгое  житье  автора  за 
границей,  гд*  отъ  русскихъ  людей,  свободн-Ье  высказывав- 
шихся, ч-Ьмъ  дома,  онъ,  по  его  мн^Ьнею,  получалъ  гораздо 
больше  св-Ьд-Ьн^й  о  родин*.  Но  если  къ  матер^аламъ  для 
поэмы  нужно  причислить  и  этотъ,  совершенно  особый, 
врядъ  ли  кому-нибудь  кром*  русскаго  человека  понятный, 
видъ  изучешя  собственнаго  отечества  за  его  пред-Ьлами, — 
Гоголь,  не  умалчивая  объ  усилившемся  съ  годами  мучитель- 
номъ  сознаши  недостаточности  собранныхъ  имъ  данныхъ,  не 
высказывается  за  необходимость,  во  что  бы  то  ни  стало, 
непосредственнаго  изучешя  жизни  и  особыхъ  разв-Ьдочныхъ 
странств1й  по  Руси.  Къ  этому  выводу,  однако,  рано  или 
поздно  онъ  долженъ  былъ  неизбежно  притти. 

Наконецъ,  придется  отвести  не  посл-Ьднее  м-Ьсто  добы- 
вашю  бытовыхъ  оактовъ  при  помощи  корреспондентовъ, 
сотрудниковъ,  обязанныхъ  сообщать  романисту  все,  что 
они  знаютъ,  предоставляя  ему  сд-Ьлать  изъ  этого  любое 
употребление.  Не  для  ,,Мервыхъ  Душъ**  придумалъ  Го- 
голь столь  оригинальное  собиран1е  источниковъ;  оно 
давно  уже  было  ему  свойственно.  При  такихъ  же  ус- 
лов1яхъ  писались  „Вечера  на  хутор*^;  задуманной  „Исторш 
о  малоросс1йскихъ  казакахъ"  было  предпослано  печатное 
обращен1е  ко  всЬмъ,  им'Ьющимъ  въ  своихъ  рукахъ  ценные 
матер1алы,  съ  просьбой  доставлять  ихъ  автору;  совершен- 
но въ  томъ  же  дух*  предисловхе  ко  второму  издан1Ю  пер- 
ваго  тома  „Мертвыхъ  Душъ"  пригласило  даже  „читателей 
невысокаго  образован1Я  и  простого  зван1я^^  присылать  свои 
зам'Ьчан1Я  и  дополнен1Я.  Но  то,  что  въ  посл'Ьднемъ  случаЬ 
сд-Ьлано  было  гласно  лишь  поел*  появлен1Я  перваго  тома, 
частнымъ  образомъ  практиковалось  гораздо  раньше.  Друзья 
и    знакомые    получали    поручения    разузнать    и    доставить 
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подробности,  необходимый  для  той  или  другой  главы, 
почему-нибудь  страдавшей  неполнотою.  Особенно  волно- 
вало Гоголя  плохое  знан1е  судебныхъ  нравовъ  и  бумажной 
процедуры.  Въ  1835  году  онъ  озабоченъ  тЪмъ,  чтобъ  ему 
нашли  „хорошаго  ябедника**,  а  въ  1840,  уже  написавъ  т* 
страницы,  для  которыхъ  знакомство  съ  такимъ  спещалис- 
томъ  по  кляузамъ  могло  быть  пригодно,  онъ  постоянно 
молилъ  с.  Т.  Аксакова  достать  „какихъ-нибудъ  докладныхъ 
записокъ  и  д'Ьлъ**,  необходимыхъ  для  него,  чтобы  „пов'Ь- 
рить  написанныя  имъ  въ  „Мертвыхъ  Душахъ*^  разныя  судеб- 
ныя  сд-Ьлки  Чичикова",  которыя,  какъ  замЪчаетъ  Аксаковъ, 
такъ  и  остались  неверными  съ  д-Ьйствительностью  *).  Съ 
откупщикомъ  Бенардаки  заводилъ  онъ  при  встр-Ьч*  разго- 
воръ  о  Финансовыхъ  д'Ьлахъ,  съ  Далемъ—- о  жизни  въ  про- 
винщальныхъ  городахъ  и  о  зарожден1И  пролетар1ата.  Устно 
переданные  друзьями  разсказы  т-Ьмъ  бол^е  находили  доступъ 
въ  поэму,  что  иногда  они  были  художественно  изложе- 
ны. Такъ  изв-Ьстно,  что  и  анекдотъ  о  городничемъ,  на- 
шедшемъ  себ*  м*сто  въ  биткомъ-набитой  церкви,  и  раз- 
сказъ  ^полюби  насъ  черненькими*'  были  включены  со  словъ 
М.  С.  Щепкина. 

Съ  такими  данными,  первоначально  еще  бол'Ье  скудными, 
приступалъ  Гоголь  въ  1834  —  35  г.  къ  своей  многол-Ьтней 
работ*.  Отъ  отд'Ьльныхъ  набросковъ,  схватывавшихъ  коми- 
чесюя  стороны  жизни  и  нанизывавшихъ  слышанное,  виден- 
ное или  вычитанное,  онъ  переходилъ  къ  бол'Ье  серьез- 
ному   тону     разсказа,    скр-Ьплялъ    мелюя    его     частности 


*)  «История  моего  знакомства  съ  Гоголемъ»,  стр.  59*  ^"ь  «Выдержкахъ  изъ 
карманныхъ  записныхъ  книжек!»  Гоголя,  нанечатанныхъ  Н.  С.  Тихонраво- 
вымъ  въ  приложенш  къ  «Царю-Колоколу»  1892  г.,  находимъ  пространный 
очеркъ  явныхъ  и  закулисныхъ  отношенхй  между  различными  администратии- 
ными  и  судебными  м-кстами,  очевидно  написанный  со  словъ  какого-нибудь 
д'Ьльцл  и  назначенный  служить  основой  для  характеристики  оффищальнаго 
М1ра  провинд1и  въ  «М.  Душахъ».  Тутъ  же  сбереглись  любопытныя  зам-Ьтки 
для  многихъ  другихъ  частностей  поэмы:  лервообразъ  одной  ноздревской  фра- 
зы, описан1е  лица  дочери  повытчика,  къ  которой  подлаживался  Чичиковъ, 
сцена  гулянья  бурлаковъ  на  ВолгЬ,  подробных  св^д-Ьн^я  о  псовой  охогЬ,  о 
птид-к  Мартын*  и  т.  д. 
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общею  МЫСЛ1Ю,  вдумывался  глубже  въ  центральную  лич- 
ность и  (подобно  тому,  какъ  онъ  превратилъ  ничтож- 
н'Ьйшаго  и  почти  безграмотнаго  Скакунова  въ  типическое^ 
лицо  Хлестакова)  сд^Ьдадъ  Чичикова  изъ  исполнителя  ^см'Ьш- 
ного  проекта^  настойчивымъ  хищникомъ-лицем*ромъ.  Вм-Ьст*. 
съ  „Ревизоромъ*'  росла  и  крепла  облагороженная  идея 
„Мертвыхъ  Душъ*';  потрясён1я,  вынесенныя  при  постановк'Ь 
комед1и  на  сцену  и  впервые  раскрывш1Я  передъ  Гоголемь 
уд-Ьлъ  сатирика,  р-Ьшившагося  сказать  обществу  всю  правду^ 
взволновали,  вм-Ьст*  съ  т-Ьмъ  наполнили  его  благогов*- 
шемъ  передъ  вел'Ьн1ЯМи  судьбы,  обрекшей  его  на  подобное 
служеше  людямъ,  и  въ  то  же  время  р-Ьшили  участь  поэмы. 
Отнын'Ь  уже  нЪтъ  возврата  къ  прежнимъ  шаловливымъ  на- 
броскамъ;  если,  слушая  чтеше  первыхъ  главъ,  Пушкинъ  уже 
почувствовалъ  въ  нихъ  ^незримыя  и  невидимыя*  тогда  не 
только  М1ру,  но  и  самому  автору  слезы,  то  съ  этой  поры 
юморъ  Гоголя  входить  во  всЬ  свои  права*). 

Истор1Я  текста  ,,Мертвыхъ  Душъ**  еще  не  написана,  хо-- 
тя  много  матер1аловъ  для  нея  уже  на-лицо.  Постепенное 
превращен1е  наброска  въ  художественную  и  законченнук> 
сцену  или  описан1е  могло  бы  еще  наглядн-Ье  показать  вну- 
треннюю, хоть  съ  виду  и  черную,  работу  автора  надъ  до- 
рогимъ  ему  произведен1емъ.  Но  и  рамки  статьи  для  этого- 
т-Ьсны,  да  и  кром-Ь  того  (надеемся,  въ  недалекомъ  буду- 
щемъ)  можно  ожидать  появлен1я  спещальной  работы  по  это- 
му вопросу  лучшаго  знатока  гоголевскихъ  рукописей,  ре- 
дактора посл'Ьдняго  образцоваго издашя  Гоголя**).  Есть  дру- 
пя  стороны  въ  истор1И  поэмы,  которыя  до  сихъ  поръ  оста- 
вались невыясненными.  Перейдемъ  къ  нимъ. 

*)  Мысль  о  томъ,  что  основою  см'Ьха  часто  можетъ  быть  скорбь,  о  «см'Ьх'к 
сквозь  слезы^,  была  высказана  въ  нашей  литературе  еще  Кантемиромъ.  Въ- 
сатир*  IV  (Объ  опасности  сатирик,  сочиненш)  онъ  говорить,  что  «стихи» 
что  чтецамъ  смтьхь  на  губы  сажаютъ,  часто  слезь  издателю  иричиною  бы- 
ваютъ.  Знаю,  что  правду  пишу  и  именъ  не  значу,  см'Ьюсь  въ  стихахъ,  а  въ 
сердц'Ь  о  злонравныхъ  плачу».  Это— развит1е  мысли,  высказанной  Буало:  е! 
1е  то1,  роиг  аУ01г  гё)ош  1е  1ес1еиг,  а  сои1ё  Ыеп  зоиуеп!  (\е  кгшек  й  Гаигеиг. 
**)  Съ  грустью  вспоминаемъ,  какъ  судьба  разрушила  эти  ожнлашя.  Одного 
изъ  учителей  нашихъ,  Н.  С.  Тихонравова,  не  стало... 
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Со  времени  вы-Ьзда  Гоголя  за  границу  пр10Становившееся 
было  продолжеше  ^Мертвыхъ  Душъ*'  возобновилось.  Пер- 
вые три  м-Ьсяйа  (1юнь— сентябрь)  ушли  на  быструю  см-Ьну 
впечатл'Ьн1й  морского  пути,  плаван1Я  по  Рейну,  швейцарской 
природы,  но  въ  Женев*  онъ  уже  испытываетъ  желаше  вер- 
нуться къ  поэм*  („принимаюсь  перечитывать  вновь  всего 
Вальтеръ-Скотта,  а  тамъ,  можетъ  быть^  за  перо'*),  а  въ  Веве 
уже  „сделался  бол-Ье  русскимъ,  ч'Ьмъ  Французомъ",  и  это 
все  оттого,  „что  началъ  здтъсь  писать  и  продолжать  моихъ 
Мбртвыхь  Лушъ,  которыхъ  было  оставилъ"  *).  Поел*  этого 
работа  двигается  впередъ  почти  непрерывно;  никашя  по- 
мехи не  могутъ  остановить  ее,  он*  даже  какъ  будто  при- 
даютъ  автору  еще  бол-Ье  энерпи  и  творческой  силы.  Онъ  пи- 
шетъ  въ  Веве,  передъ  чудною  панорамой  голубого  озера  и 
•савойскихъ]  Альпъ,  —  впосл'Ьдств1и  въ  итальянской  остер! и, 
подъ  шумъ  и  говоръ  извозчиковъ  и  погонщиковъ  муловъ,  за 
столомъ,  вокругъ  котораго  они  суетятся,  бранятся  и  поютъ. 
В-Ьдь  самъ  же  онъ  говорить  въ  письм*  Шевыреву  (августъ 
1839  ^*-)9  ^'''^  '»^^*  сюжеты  почти  обд-Ьлывалъ  въ  дорог*"... 
Пока  здоровье  его  это  позволяетъ,  дружно  исписываются 
тетрадки,  изъ  которыхъ  слагается  первая  редакщя  поэмы, 
лочти  чуждая  лирическихъ  м-Ьстъ,  скупая  и  на  описан1Я  при- 
роды, не  знающая  ни  скорбнаго  возгласа  надъ  погибщим?> 
Плюшкинымъ,  ни  блестящей  картины  заросшаго  плюшкин- 
скаго  сада,  полная  св*та  и  жизни.  Несколько  тяжкихъ  уда- 
ровъ  обрушиваются  на  него:  смерть  Пушкина,  медленное 
угасаше  молодого  Вхельгорскаго  въ  Рим*  на  рукахъ  Гоголя; 
собственная  хворость  усиливается.  Какъ  будто  трудъ  дол- 
женъ  надолго  остановиться.  Кратковременный  пр1*здъ  въ 
Росс1ю  въ  1839  ^'-  снова  сближаетъ  Гоголя  съ  родною 
д*йствительностью;  въ  Москв*  онъ  продолжаетъ  романъ  и 
уже  читаетъ  друзьямъ  первыя  шесть  главъ.  Начатая -было 
рядомъ  съ  „Мертвыми  Душами"*  другая  работа,  драма  изъ 
лалоросс1йской  истории  ♦♦),  не  выдерживаетъ  соперничества, 


*)  Сочин.  Гоголя,  изд.  Кудиша,  т.  V,  стр.  282,  иисыю  изъ  Лозашш. 
**)  Въ  десятомъ    издан1И  соч.    Гоголя  напечатаны   (впервые  явивппеся  въ 
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отходитъ  на  второй  планъ  и,  наконецъ,  совс*мъ  обрывается- 
Съ  ^какою-то  бодростью  юноши**  онъ  принялся  въ  1840  г. 
въ  В^н*  за  „сюжетъ,  который  въ  последнее  время  л-Ьниво 
держалъ  въ  голов*,  не  осмеливаясь  даже  приниматься  за 
него**,  и  онъ  „развернулся  передъ  нимъ  въ  величш  такомъ, 
что  все  въ  немъ  почувствовало  сладк1й  трепетъ  и  онъ,  по- 
забывши все,  переселился  вдругъ  въ  тотъ  М1ръ,  въ  кото* 
ромъ  давно  не  бывалъ,  и  въ  ту  же  минуту  засЬлъ  за  работу ^'^ 
Тяжкая  болезнь  въ  Рим*,  отъ  которой  онъ  точно  чудомъ 
избавился  (Х0ДИВШ1Й  за  нимъ  Н.  Боткинъ  никакъ  не  на- 
деялся видеть  его  здоровымъ),  быть  можетъ,  вызванная  не-^ 
посильнымъ  напряжешемъ,  изнурила  его,  —  но  проходитъ 
два  месяца,  и  онъ  снова  занятъ  „совершенной  очист- 
кой перваго  тома**,  т. -е.  второю  его  редакшей,  тогда 
какъ  продолжеше  его  „выясняется  въ  голов*  чище,  величе- 
ственнее и,  можетъ-быть,  со  временемъ  выйдетъ  кое-что 
колоссальное** . 

Вотъ  въ  главныхъ  чертахъ  внешняя  истор1Я  поэмы  до- 
той  важной  поры,  когда,  перебеливъ,  при  помощи  П.  В. 
Анненкова,  писавшаго  подъ  его  диктовку,  первый  томъ^ 
Гоголь  сталъ  готовиться  къ  его  печаташю,  не  предвидя 
мучительныхъ  затруднен1й  *).  Несмотря  на  перерывы  и 
остановку,  это  —  рядъ  настойчивыхъ  усил1й  выполнить  за- 
думанное. Не  можетъ  быть,  чтобы  такая  неутомимая  дея- 
тельность страдала  и  въ  эту  пору  прежнимъ  отсутствхемъ 
плана,  хотя  бы  и  пришлось  допустить,  что  сначала  планъ 
этотъ  былъ  проще,  а  со  временемъ  сталъ  принимать  „вели- 


«Основ-Ь*  1861  г.  и  теперь  дополненные)  наброски    и   зам-ктки,  относящ1еся 
къ  этой  пьес-Ь, — единственное,  что  уц-Ьл-Ьло  отъ  нея. 

*)  Чего  только  не  говорилось  въ  влЫтельныхъ  сферахъ  противъ  поэмы? 
То  она  являлась  произведен1емъ  безбожнымъ,  такъ  какъ  авторъ  своими  „Мерт- 
выми Душами"  возстаетъ  противъ  безсмертхя,  то  государственно  опаснымъ, 
потому  что  онъ  .идетъ  противъ  кр-Ьпостного  права",  то  поаоряшимъ  наше- 
нальное  достоинство,  оглашая,  будто  „у  насъ  за  два  съ  полтиной  можно  ку- 
пить душу  челов-Ьческую**;  нескромности  капитана  Копейкина  подрывали  честь 
арм1и  и  т.  д.  Даже  въ  гЬхъ  исправлешяхъ,  которыя,  благодаря  Никитевко» 
сд'Ьлали  возможнымъ  пропускъ  поэмы,  бездна  трусливыхъ  и  мелочныхъ 
придирокъ. 
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чественные,  колоссальные""  размеры.  Если  такъ,  въ  чемъ  же 
сущность  этого  плана? 

Попробуемъ  ответить  на  это,  опираясь  прежде  всего  на 
данныя,  заключающаяся  въ  самой  поэм*;  придется  восполь- 
зоваться и  т-Ьми,  которыя  представляетъ  второй  томъ,— 
но  въ  этомъ  не  будетъ  натяжки.  Въ  настоящее  время 
можно  утверждать,  что  главн'Ьйш1Я  лица  этого  тома  были 
нам-Ьчены  тогда  же,  когда  создавались  герои  предшество- 
вавшей части,  что  Костанжогло  им'Ьетъ  одинаковое  стар- 
шинство съ  Ноздревымъ  и  Собакевичемъ-,  приведенный  выше 
отрывокъ  изъ  записной  книги  показалъ,  что  доброд-Ьтельныя 
лица  заран-Ье  были  предназначены  явиться  среди  порочныхъ. 

Вспомнимъ,  какъ  обрисованъ  Чичиковъ  во  второмъ  том*. 
Онъ  сильно  помятъ  судьбою  и  ищетъ  успокоешя.  ^Подкопы 
враговъ^^  утомили  его;  капиталецъ  припасенъ.  Онъ  купитъ 
им-Ьше,  станетъ  образцовымъ  гражданиномъ,  воспитаетъ  сво- 
ихъ  д-Ьтей  въ  правилахъ  добродетели.  Еще  только  одна, 
слишкомъ  выгодная,  плутня— и  онъ  закается.  Обманное  за- 
в-Ьшаше  тетки  Хлобуева  подписано  едва  грамотной  бабой, 
подставленной  Чичиковымъ.  Плутня  раскрыта;  гибель  неиз- 
бежна. Чичиковъ  валяется  въ  ногахъ  у  генералъ  -  губерна- 
тора, у  себя  въ  каморк*  вырываетъ  клочьями  волосы,  рветъ 
на  себ-Ь  Фракъ;  вс*  мечты  покидаютъ  его.  Сострадательный 
взглядъ  издали  сл-Ьдитъ  за  нимъ.  Еслибы  съ  такою  энерпей 
да  пошелъ  онъ  по  доброму  пути!  —  вздыхаетъ  о  каюшемся 
ф-Ьшник*  Муразовъ  и  беретъ  на  себя  вымолить  ему  если 
не  прощеше,  то  возможность  скрыться  и  гд-Ь- нибудь  въ 
тиши  приняться  за  свое  нравственное  перевоспитанхе.  Мы 
не  веримъ  своимъ  глазамъ.  На  убитомъ  горемъ  лиц*  Чичи- 
кова уже  мелькнулъ  светлый  лучъ;  онъ  будетъ  спасенъ!  Но 
психологическое  чутье  уберегло  Гоголя  отъ  ошибки;  Чи- 
чиковъ не  могъ  такъ  скоро  превратиться  въ  безкорыстнаго 
и  гуманнаго  человека,  въ  сердобольнаго  странника.  Старое 
зло  еще  всплыветъ.  И  точно,  когда  является  Самосвитовъ 
съ  своимъ  сообщешемъ  о  возможности  уладить  д-Ьло,  давъ 
и  а  всгьхъ  Тридцать  тысячъ,  Чичиковъ  ободряется;  хорошхй 
об-Ьдъ,  видъ  возвращенной  ему  шкатулки— вызываютъ  пр1ят- 
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ное  расположен1е  духа.  Муразовъ  застаетъ  его  прежнимъ 
гр-Ьшникомъ,  снова  вырываетъ  его  изъ  когтей  дьявольскихъ — 
надолго  ли?  Быть-можетъ,  еще  пройдутъ  годы,  прежде  ч-Ьмъ 
гр-Ьшникъ  искупитъ  искреннимъ  раскаянхемъ  свое  печальное 
прошлое.  Тогда  только  можетъ  раскрыться  таинственный 
смыслъ  словъ,  которыми  авторъ  еще  въ  первомъ  том*  по- 
старался оправдать  выборъ  такого  челов-Ька  въ  герои  поэмы: 
„можетъ  быть,  въ  семъ  же  самомъ  Чичиков'Ь  страсть,  его 
влекущая,  уже  не  отъ  него,  и  въ  холодномъ  его  существо- 
ван1И  заключается  то,  что  потомъ  повергнетъ  въ  прахъ  и 
на  кол'Ьни  человека  передъ  мудростью  небесъ.  И  еще  тайна^ 
почему  сей  образъ  предсталъ  въ  нын-Ь  являющейся  на  св-Ьтъ 
поэм-Ь". 

Эта  тайна —  вся  въ  иде*  нравственнаго  возрождешя,  воз- 
можнаго  для  самаго  презр-Ьннаго  изъ  людей.  Идея  эта  так- 
же переживаетъ  съ  Гоголемъ  всЬ  важн'Ьйшхе  переходы  его 
душевнаго  состояшя  и,  возникнувъ  изъ  чистаго  чувства  че- 
лов-Ьчности,  она  съ  теченхемъ  времени  окутывается  мистиче- 
ской дымкой,  проникается  монашескимъ  воззр-Ьшемъ  на  М1ръ. 
Но  какъ  бы  ни  было  трудно,  почти  безнадежно,  ея  выпол- 
неше  гЬми  средствами,  которыя  даетъ  романъ,  какъ  бы  ни 
противоречило  ея  поздн-Ьйшее  примкнете  первоначально 
трезвому  взгляду  на  жизнь,  такъ  р-Ьшительно  оторвавшему- 
ся отъ  пр-Ьснаго  благодуш1я  Киеы  Моюевича  и  стремяще- 
муся во  что  бы  то  ни  стало  доискаться  правды, — для  непре- 
ду б'Ьжденнаго  читателя  ея  основа  не  утрачиваетъ  привле- 
кательности, смягчая  мнопя  неровности  въ  характер*  Го- 
голя и  посвящая  насъ  въ  его  запов-Ьдный  внутреншй  М1ръ. 
Говорятъ,  что  тотъ,  „кто  хочетъ  понять  поэта,  дол- 
женъ  пойти  въ  его  родную  страну ^'.  Для  Гоголя  этой  стра- 
ной была  не  только  многострадальная  Русь  николаевскихъ 
временъ,  но  и  М1ръ  его  фёзъ.  Намъ  нужно  последовать 
туда  за  нимъ,  усвоить  себ*  его  взгляды  и  терминолопю,  и 
съ  его  точки  зр'Ьнхя  охватить  широко  раскидывавш1йся  пе- 
редъ его  очами  планъ  „М.  Душъ". 

Было  же  въ  немъ  что-нибудь  особенно  для  него  привлека- 
тельное, если  выполнеше  его  могло  съ  годами  представиться 
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Гоголю  главн'Ьйшимъ  подвигомъ,  важной  нравственной  заслу- 
гой передъ  людьми!  По  временамъ  онъ  отваживался  заглянуть 
вдаль  и,  когда  ему  вспоминалось,  сколько  еще  остается  сд-Ь- 
лать,  у  него  захватывало  духъ.  Если  близко  знавш1й  его  автор- 
СК1Я  намЪренхя  Плетневъ  могъ  съ  1842  г.  заявить,  что  „то 
еще  впереди,  чтб  въ  поэм*  называется  д-Ьйствхемъ,  что  пе- 
редъ нами  только  поднята  завеса  для  объяснен1Я  первыхъ 
странныхъ  шаговъ  Чичикова^^,  что  на  первый  томъ  „нельзя 
иначе  смотр-Ьть,  какъ  только  па  вступлен1е  къ  великой  иде* 
о  жизни  человека,  влекомаго  страстями**  *),  становится  еще 
понятн-Ье  сказывающееся  во  множеств*  писемъ  Гоголя  без- 
покойство,  съ  которымъ  онъ  смотр-Ьлъ  на  безплодно  ухо- 
дящ1е  годы,  сознавая,  что  силы  его  слабЪютъ,  что  онъ  при- 
нужденъ  несколько  разъ  возвращаться  на  т*  же  самые  сл*- 
ды,  в-Ьчно  недовольный,  и  что  не  доживетъ  онъ  до  блажен- 
ной минуты,  когда  все  здаше  поэмы  предстанетъ  въ  егв 
таинственной  крас*.  Безпечно  бросился  онъ  когда-то  въ 
волны  необъятно  разлившагося  потока.  Наконецъ,  берегъ 
показался  на  горизонт*.  Боже,  только  бы  доплыть!  Но  уста- 
лыя  руки  н*м*ютъ,  дыхан1е  спирается,  безпред*льность 
усил1й  наводитъ  ужасъ,  а  та  же  узкая  полоска  берега  по 
прежнему  неопред*ленно  с*р*етъ  вдали. 

Особою  таинственностью  проникнуты  частыя  указашя  ав- 
тора на  необходимость  д*лешя  его  поэмы  на  три  части,  съ 
особымъ  назначен1емъ  для  каждой  и  съ  неизреченными  от- 
кровешями  въ  заключительной  части.  Эти  намеки  какъ  буд- 
то переносятъ  насъ  въ  среднге  в*ка,  такъ  долго  пл*нявш1е 
своею  художественной  стороной  Гоголя,  въ  ту  пору,  когда 
поэтическая  Фантаз1я  углублялась  въ  скрытый  смыслъ  за- 
в*тныхъ  циФръ— трехъ,  семи,  дв*надцати.  Для  автора,  ду- 
мается намъ,  тройственное  д*леше  вытекло  изъ  той  же 
основной  идеи  возрождешя  нравственно  погибшихъ  людей. 

Снова  аналопю  можетъ  дать  среднев*ковое  творчество; 
мы  найдемъ  ее  въ  совершенн*йшемъ  его  созданш,  въ  „Боже- 
<:твенной  Комедш**.    Еще  отягченный  земными    помыслами, 

*)  „Сочиненхя  и  переписка  П.  А.  Плетнева*',  18851  I,  477" 
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вступаетъ  Дантъ  въ  многотрудное  странствхе  по  загробнымъ 
М1рамъ.  Кромешный  адъ  своимъ  гуломъ,  стонами,  прокля- 
Т1ЯМИ,  безстыдной  исповедью  негодяевъ  какъ  будто  еще  про-^ 
должаетъ  илл1оз1Ю  грешной  земли,  только -что  покинутой 
поэтомъ,  а  лег1оны  собранныхъ  въ  преддверхи  равнодушныхъ, 
безстрастныхъ  попустителей  зла,  не  стяжавшихъ  жизнью- 
ни  позора,  ни  хвалы,  придаютъ  еще  бол^е  реальности  сход- 
ству. Но  скоплеше  ужасовъ  и  злобы  поднимаетъ  со  дна 
души  скорбь  о  несчастныхъ.  Вся  природа  челов-Ька  взываетъ- 
къ  милосерд11о,  и,  отдавшись  течен1Ю  подземнаго  потока, 
странники  снова  выходятъ  къ  св-Ьту,  простору  и  приветливо- 
мерцающимъ  звЪздамъ.  Но  пройдена  лишь  часть  пути.  Впе- 
реди трудное  восхожденхе  по  уступамъ  горы  Чистилища  до- 
самой  ея  вершины.  Опять  идутъ  они  мимо  множества  т-Ьней, 
слышатъ  отголоски  земныхъ  страстей  и  несчаст1й,  но  уже 
примирешемъ  и  кротостью  в'Ьетъ  отъ  страдальческихъ  обра- 
зовъ.  Прежше  гордецы  самоотверженно  служатъ  ближнимъ; 
т*,  кто  заставлялъ  плакать  другихъ,  сами  льютъ  слезы,  вла- 
стители сознаются  въ  своемъ  безсилш,  скупцы  готовы  раз- 
дать все  свое  достояше,  яростные  враги  обнимаются.  Н'Ьтъ. 
бол-Ье  дикихъ  воплей;  незримые  хоры  поютъ:  ^блаженны  ни- 
Щ1е  духомъ*',  а  надъ  всЬмъ  этимъ  разсв^томъ  вьются  легше^ 
воздушные  женсюе  образы  —  Люч1Я,  Матильда,  Беатриче. 
Одна  за  другою  возносятся  къ  райскимъ  жилищамъ  покаяв- 
Ш1ЯСЯ  и  искупленныя  души;  съ  чела  поэта  исчезають 
таинственныя  письмена,  символы  его  гр-Ьховъ;  волны  рЪки 
забвешя  уносятъ  воспоминаше  о  прежнемъ  гр'Ьховномъ 
его  существоваши,  и,  жизнерадостный,  вступаетъ  онъ  въ- 
царство  св-Ьта,  счаст1Я  и  мудрости,  окруженный  лучезар- 
ными вид-Ьтями,  создать  которыя  могъ  только  среднев-Ько- 
вой  поэтическ1й  мистицизмъ. 

Изъ  легендарной  обстановки  скорбнаго  ^хождешя  по  му- 
камъ*^  перенесемся  въ  прозаическое  странствие  Чичикова 
по  столбовымъ  русскимъ  дорогамъ  30—40  годовъ,  совер- 
шаемое въ  „рессорной  небольшой  бричк*,  въ  какой  -бздять 
холостяки**.  Мелькаютъ  деревенсюе  и  губернсюе  типы  и 
сцены,  несущаяся  тройка  окутываетъ  облаками  пыли  окрест- 
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ность.  Пов-Ьствоваше  выдержано  въ  удивительно  безпри- 
страстномъ  тон*;  юморъ  почти  добродушенъ;  никто  не  стра- 
шенъ,  ни  позорно  см-Ьшонъ,  всюду  тишь  и  гладь.  Но,  не- 
видимая сначала,  печальная  т^нь  поэта  какъ  будто  сопут- 
ствуетъ  кругленькому,  довольному  собою  герою.  Порою  слы- 
шится грустный  вздохъ,  лирическ1й  возгласъ;  вдругъ  обна- 
жится такое  горе,  которое  способно  разогнать  все  веселое 
настроен1е,  но  за  думами  о  нравственномъ  паденш  Плюш- 
кина быстро  сл'Ьдуютъ  совсЬмъ  противоположныя  сцены.  Ко- 
леса брички  загромыхали  по  городской  мостовой,  и  трезвая, 
ни  надъ  ч-Ьмъ  не  задумывающаяся,  д'Ьйствительность  опять 
надъ  вс*мъ  господствуетъ. 

Прхемъ  новый,  полный  художественнаго  такта  и  объектив- 
ности. Но  читателю  ясно,  что  для  романиста  изображае- 
мый имъ  М1ръ  чудаковъ  и  уродовъ  давно  сталъ  синонимомъ 
тьмы  кромешной,  гд*  не  осталось  м-Ьста  ни  одному  честно- 
му влечен1Ю.  Однажды  самъ  авторъ  наводить  на  сравнеше 
съ  дантовымъ  Адомъ,  называя  путеводителя,  провожавшаго 
Чичикова  съ  его  друзьями  по  фажданской  палат'Ь  до  залы 
^присутствия*',  новымъ  Виргил1емъ,  „прислужившимся  имъ, 
какъ  н'Ькогда  Виргил1й  прислужился  Данту*".  Но  палата,  да 
и  весь  старый  судъ  были  только  однимъ  изъ  подразд'ЬленЛ 
или  адскихъ  рвовъ  (та1еЬо1^е)  офомнаго  темнаго  царства; 
описывая  его,  Гоголь  не  разъ  долженъ  былъ  вспоминать  о 
великомъ  Флорентинц*  *). 

Въ  этомъ  Адть  не  было  м'Ьста  для  чистыхъ  духомъ  и  доб- 
рыхъ,  и  потому  рано  высказанное  Гоголемъ  нам^ренхе  оди- 
наково изображать  и  нашихъ  плутовъ  и  честныхъ  людей 
сознательно  покинуто;  добродетельному  человеку  дана  от- 
пускная, развернуто  знамя  сатиры  и  обличешя,  им'Ьюшаго 
д^ло  только  съ  порокомъ. 

Но  вотъ  та  же  испытанная  тройка  вынесла  Чичикова  мимо 
похоронъ  прокурора  на  волю,  и  въ  дорожной  пыли  исчезла 
изъ  глазъ  бричка. 

*)  За  попытку  познакомить  русскихъ  сь  поэа^ею  Ланта  Гоголь  «призывалъ 
на  Шевырева  тысячи  благословешй».  Соч.,  изд.  Кулиша,  V,  з^^- 
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Когда  она  снова  показывается  передъ  крыльцомъ  тентет- 
никовскаго  дома,  не  только  обладатель  ея  изменился  и  лишь 
изр-Ьдка  напоминаетъ  прежняго  Чичикова,  —  изм'Ьнились  и 
наши  прежше  знакомцы,  правда,  получившге  теперь  новыя 
имена,  перенесенные  въ  иную  м-Ьстность.  Если  въ  Чи- 
чиков* шевельнулось  хоть  и  не  раскаян1е,  то  все  же  стрем- 
лете  покончить  съ  прежнею  жизнью,  на  всей  лиши  (за 
исключен1емъ  сумасшедшаго  Кошкарева,  обжоры  Штуха) 
чувствуется  поворотъ  къ  чему-то  неопределенно-хорошему, 
какое-то  томленге  и  тревога.  Замеченная  нами  повторяе- 
мость характеровъ,  изображенныхъ  Гоголемъ,  побудившая 
перенести  въ  поэму  многое  изъ  „Ревизора",  получила  те- 
перь оправдаше  и  нравственное  прим-Ьнеше. 

Непригодный  для  практической  жизни  Маниловъ,  запус- 
тившей и  свои,  и  крестьянсюя  дЪла,  сладко  мечтая  и  про- 
зябая въ  безпечности,  снова  оживаетъ  въ  лиц*  Тентетни- 
кова,  но  уже  въ  него  вложено  облагораживающее  начало. 
И  въ  прошломъ  онъ  испыталъ  честныя,  молодыя  стремления 
къ  общему  благу,  неведомыя  его  предшественнику,  кото- 
рый вообще  какими-то  неисповедимыми  судьбами  вынесъ 
приторный  идеализмъ  изъ  старой  армейской  службы,— да  и 
въ  данную  минуту  его  еще  томятъ  смутные  порывы,  про- 
бивающ1еся  сквозь  кору  обломовщины.  Если  Улинька  ста- 
нетъ  его  женой, — конечно,  поддержка  энергической  и  прав- 
долюбивой подруги  подниметъ  его  изъ  жалкой  спячки.  Но 
ведь  и  Хлобуевъ— изъ  той  же  семьи  неудачниковъ.  Онъ  по- 
шелъ  еще  дальше,  все  и  всехъ  пустилъ  по  М1ру,  изломалъ 
воспиташе  своихъ  детей  похуже  вемистоклюса  и  Алкида 
и  въ  безпорядочной  смеси  слилъ  обрывки  релипозности  и 
слабые  отголоски  университетской  науки  съ  остроумной 
болтовней,  привычками  навязчиваго  хлебосола.  Съ  той  стро- 
гой точки  зрешя  на  „обязанности  помещика", которая  про- 
водится въ  первомъ  томе,  а  затемъ  параллельно  въ  ^Вы- 
бранныхъ  Местахъ"  и  во  2-й  части  поэмы,  такая  порочная 
небрежность  заслуживала  примернаго  наказания.  Но  и  для 
этого  несчастнаго  открывается  возможность  очистительной 
жертвы.  Когда,  по дъ  вл1яшемъ  увещашй  Муразова,  Хлобуевъ 
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поборовъ  въ  себ*  барская  преданхя,  над-Ьваетъ  сибирку, 
уходитъ  надолго  въ  народъ  сбирать  на  церковь,  тайно  раз- 
давать подаяшя  и  смягчать  ропотъ  въ  крестьянстве,  его  об- 
разъ  перерождается  чуть  не  въ  „дядю  Власа^'.  „Въ  голос* 
было  зам-Ьтно  ободрен1е,  спина  распрямилась  и  голова  при- 
поднялась, какъ  у  человека,  которому  св-Ьтитъ  надежда**. 

Изм-Ьнился  и  Собакевичъ,  превратившись  въ  Костанжогло 
(сначала  Гоброжогло  и  Скудронжогло).  Онъ  такъ  же  фубъ 
и  падокъ  нар'Ьзкхеприговоры,  такъ  жененавидитъ  заморсюя 
новшества  и  стоитъ  за  русскую  сметку  и  предпр1имчивость, 
проявляетъ  так1е  же  инстинкты  кулака,  но,  по  вол*  автора, 
эти  черты  смягчаются  трезвою  ФилосоФхей  труда,  близостью 
къ  народу,  ролью  благод-Ьтеля  края,  ненавистника  неспра- 
ведливости. Замыселъ,  конечно,  безнадежный;  Костанжогло, 
какъ  и  Штольца,  для  которыхъ  народныя  трудовыя  силы 
являются  лишь  аксессуаромъ,  подспорьемъ,  и  которые  оди- 
наково отдаются  П0Э31И  личнаго  обогащен1я,  нельзя  выста- 
вить друзьями  человечества.  Но  замыселъ  Гоголя  все  же 
на-лицо,  открывая  новые  горизонты  и  для  двигателей  капи- 
тализма. 

Для  нихъ  уготовано  еще  большее  просв-Ьтлеше.  Допотоп- 
ное купечество,  родные  Агавьи  Тихоновны,  „купчишка  Аб- 
дулинъ**,  гостиный  дворъ  города  N,  съ  его  мошенничествами, 
подношешями,  кутежамя  и  рысаками,— весь  этотъ  М1ръ,  еще 
ожидавш1й  Островскаго  для  своего  полнаго  воспроизведешя, 
озаренъ  т-Ьми  же  лучами  всепрощешя.  БывшШ  миллюнщикъ 
Иванъ  Потапычъ,  -Ьвшхй  не  иначе,  какъ  на  серебр*,  выдав- 
Ш1Й  дочерей  за  чиновниковъ,  жилъ  прежде  только  для  себя 
и,  вероятно,  ни  въ  чемъ  не  отставалъ  отъ  своей  брат1И. 
Несчастное  банкротство  потрясло  и  образумило  его.  Его 
смиреше  еще  краснор-Ьчив-Ье,  ч-Ьмъ  Филантроп1я  Муразова, 
который,  по  словамъ  Костанжогло,  прхобр-Ьлъ  состоян1е 
„самымъ  безукоризненнымъ  путемъ"  и,  стало-быть,  всл-Ьд- 
ств1е  душевной  доброты  или  чьего-нибудь  гуманнаго  вл1яшя, 
никогда  не  вступалъ  на  путь  порока.  Онъ  несм-Ьтно  богатъ, 
но  „живетъ  какъ  мужикъ^^.  Когда  онъ  усаживается  въ  ро- 
гожную   кибитку    вм-Ьст*    съ  Иваномъ   Потапычемъ,  сп*ша 
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на  помощь  голодающимъ  крестьянамъ,  это  соединенхе  умуд- 
реннаго  опытомъ  богача  съ  капиталистомъ  -  Филантропомъ 
дополняетъ  гоголевское  чистилище,  такъ  сказать,  коллек- 
тивнымъ  характеромъ  изъ  мхра  купеческой  наживы. 

Лучъ  св-Ьта  проникъ  и  въ  русскую  школу,  ту  самую,  гд* 
грамматик*  обучалъ  НикиФОръ  Тимоееевичъ  Д-Ьепричастхе, 
исправлявш1й  учениковъ  ударами  линейки,  гд-Ь  хозяйничалъ 
учитель  Чичикова,  врагъ  развитая  и  независимости,  люби- 
тель тишины  и  хорошаго  поведен1я  *).  Ихъ  см-Ьнилг  „несрав- 
ненный, чудесный  воспитатель"  Александръ  Петровичъ,  пря- 
мая противоположность  чичиковскаго  ментора,  поклонникъ 
„ума"  („я  требую  ума",  говорилъ  онъ)  носитель  какой-то  не- 
определенной, но  спасительной  ^науки  жизни".  Но  доброй 
зло  еще  спорятъ  о  преобладаши  въ  школ*.  Улучшеше,  вы- 
званное гуманнымъ  педагогомъ,  лишь  временное.  Александра 
Петровича  см-Ьняетг  ФОрмалистъ,  на  м-Ьсто  развивающихъ 
знашй  становится  „мертвая  наука^^.  Очевидно,  то  блесну лъ 
одиночный  лучъ,  и  русская  школа  еще  долго  не  выйдетъ 
изъ  чистилища 

Должны  послышаться  новыя  р^чи  и  въ  многогр-Ьшномъ 
чиновничестве.  Старое  начало  въ  посл^дихй  разъ  явится  въ 
мастерски  обрисованномъ  характер*  юрисконсульта,  но  ря- 
домъ  съ  нимъ,  окруженные  тою  же  тьмой  крючкотворства, 
выступаютъ  не  видные,  но  честные  и  трудолюбивые  молодые 
люди  въ  род*  того  бл*днаго  и  удрученнаго  заботами  губерна- 
торскаго  чиновника,  который  прерываетъ  бес*ду  своего  на- 
чальника съ  Муразовымъ.  Эти  одиноюе  честные  люди  мало 
могутъ  сд*лать;  ихъ  усил1я  только  напоминаютъ,  что  въ 
стоячемъ  болот*  пробуждается  жизнь.  Старое  чиновничество, 
выставившее  Ивана  Антоновича  Кувшинное  Рыло,  какъ  будто 
также  вступаетъ,  однако,  въ  перюдъ  исправлешя,  и  во  гла- 


*)  Въ  напечатанной  впервые  Н.  С.  Тихонравовымъ  новой  редакши  началь- 
ной исторш  Чичикова  очень  подробно  разработана  характеристика  несчастнаго 
иедагога,  согр'^тая  гуманньшъ  собол'^знован1емъ,  разсказано  въ  лицахъ  посЬ- 
шеше  вьп*наннаго  учителя  бывшими  его  учениками,  которые  нашли  «въ  кону- 
р±  изможденный,  высохш1й  скелетъ,  валяющейся  на  солои*^,  и  содрогнув- 
шейся при  вид'Ь  ихъ» . 
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в*  его  шествуетъ  само  начальство.  Губернаторъ  города  К, 
мирно  вышивавш1й  по  тюлю  въ  то  время,  какъ  вокругъ 
шелъ  повальный  грабежъ,  остался  далеко  позади  генералъ- 
губернатора  (изъ  2- го  тома),  который  не  только  умЪетъ 
грозить,  укор омъ  растрогивать  закосн-Ьлыя  сердца  и  призы- 
вать къ  благородству,  но  готовъ  въ  смирен1И  своемъ,  напо- 
минающемъ  Муразова  (по  чьему  совету  онъ  собираетъ  чи- 
новниковъ),  дойти  до  мольбы,  чуть  не  до  кол-Ьнопреклоне- 
шя  (пТотъ  самый,  у  котораго  въ  рукахъ  участь  многихъ  и 
котораго  никак1я  просьбы  не  въ  силахъ  были  умолить,  тотъ 
•самый  бросается  теперь  къ  ногамъ  вашимъ,  васъ  всЬхъ  про- 
сить"*, —  читаемъ  въ  одной  изъ  первыхъ  редакц1й  2-го 
тома.  Соч.,  10-е  изд.,  III,  410). 

Даже  старика  Бетрищева,  замыкаюшаго  собою  небога- 
тый, но  полный  реализма  рядъ  военныхъ  типовъ  у  Гоголя 
•(поручикъ  Пироговъ,  Чертокуцюй,  Анучкинъ),  авторъ  на- 
д-Ьлилъ  примиряющими  чертами.  Это  не  только  любовь  его 
къ  дочери,но  и  патр10тическая  гордость  великимъ  дЪломъ  ос- 
.вобожден1я  Росс1и,  въ  которомъ  ему  пришлось  участвовать. 
Его  внушительные  аллюры,  потрясаше  плечъ  съ  вообра- 
жаемыми эполетами,  важность  тона  вызываютъ  въ  читател-Ь 
улыбку,— но  не  того  впечатл^шя  добивался  Гоголь  въ  не- 
дошедшей до  насъ  глав*,  изображавшей  примирен1е  Тен- 
тетникова  съ  генераломъ.  Зашла  р-Ьчь  о  мнимой  истор1И 
отечественной  войны.  Желая  вывернуться  изъ  неловкаго 
положешя,  Тентетниковъ  переходитъ  къ  восхвалешю  едино- 
душной народной  обороны,  безчисленныхъ,  незам-Ьтныхъ 
жертвъ,  увлекается  вызываемыми  имъ  образами,  ,^проникся 
чувствомъ  любви  къ  Росс1и.  Бетришевъ  слушалъ  его  съ 
восторгомъ,  и  въ  первый  разъ  такое  живое,  теплое  слово 
коснулось  его  слуха  *).  ^Слеза,  какъ  брилл1антъ  чистей- 
шей воды,  повисла  на  сЬдыхъ  усахъ.  Генералъ  былъ  пре- 
красенъ^... 

*)  Въ  «Выдержкахъ  изъ  записи,  книжек!»  (Царь-Колоколъ,  1892)  есть  н-Ь- 
сколько  отрывочныхъ  воспоминан1Й  о  геройскихъ  подвигахъ  солдатъ  въ  1812 
году,  быть  можетъ,  предназиаченныхъ,  по  мн^н1Ю  Н.  С.  Тихонравова,  для 
второго  тома,  гд'Ь  они  вошли  бы  въ  воспоминат'я  Бетрищева. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  600  - 

Настало  возрожден1е  и  для  русской  женщины.  Все  раз- 
нообразхе  отрицательныхъ  женскихъ  образовъ,  прошедшихъ^ 
передъ  читателемъ  въ  первомъ  том*,  всЬ  эти  Коробочки, 
Маниловы,  0еодул1и  Ивановны,  дамы  пр1ятныя  во  всЬхъ- 
отношешяхъ,  отт-Ьнялись  только  силуэтомъ  губернатор- 
ской дочки,  но  она  слишкомъ  эеирна,  можетъ  пл^няты 
только  потому,  что  совсЬмъ  еще  молода,  любуется  жизнью, 
а  всего  черезъ  какой-нибудь  годъ,  по  трезвому  суждешю 
Чичикова,  и  „изъ  нея  выйдетъ  дрянь**.  Но  и  для  суетной 
женской  натуры,  способной  пофязнуть  въ  житейской  тин*, 
поэтъ  подготовилъ  возможность  исправлен1Я.  Губернатор- 
ская дочка  и  У  линька— натуры,  конечно,  сродныя,  но  уже 
безучастная  роль  свид-Ьтельницы  несправедливостей  и  без- 
закошя  немыслима  для  последней.  Она  не  дастъ  поработить 
себя.  Она  затруднилась  бы  выбрать  планъд'Ьйств1й,  но  умн- 
еть возмущаться,  протестовать,  споритъ  съ  отцомъ,  и  въ 
Тентетников*  отгадываетъ  такое  же  влечен1е  къ  добру. 
При  всемъ  этомъ  авторъ  над-Ьляетъ  ее  женственностью  и 
изяществомъ,  и,  какъ  доказалъ  Н.  С.  Тихонравовъ,  пере- 
носить на  нее  черты  наибол-Ье  удавшагося  ему  женскага 
образа,  польской  панны  изъ  ^Тараса  Бульбы".  До  значешя 
положительной  личности  она  еще  не  доразвилась.  Трудно 
в-Ьрить,  чтобы  именно  ей  предстояло  олицетворить  ,^чудную- 
русскую  д-Ьвицу,  какой  не  сыскать  нигд*  въ  М1р'Ь,  со  всей 
дивной  красотой  женской  души^,  что  именно  она  „вся  изъ 
великодушнаго  стремлен1я  и  самоотвержен1я"'.  Или  Улинька 
отм'Ьчаетъ  собой  переходный  Фазисъ  въ  развит1и  русской 
женщины  отъ  будничной  мелкоты  до  апостольскаго  подвига 
и  должна  была  уступить  м-Ьсто  бол'Ье  идеальному  лицу,  или 
ей  самой  предстояло  постепенно,  на  глазахъ  читате- 
ля, подняться  до  сильной  и  активной  роли.  И  въ  томъ, 
и  въ  другомъ  случа*  ей  пристало  при  первомъ  ея  появ- 
леши  значеше  т-Ьхъ  еще  неясныхъ  женскихъ  образовъ, 
которые  ласково  руководятъ  путниками  въ  дантовомъ- 
Риг§а1ог10. 

Итакъ,  второй  отд-Ьлъ  новой  «Божественной  Комедш*  дол-^ 
женъ  оставить  въ  читател^Ь  уб-Ьжденхе,  что  для  всЬхъ,  въ- 
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комъ  еще  не  зачерств'Ьло  сердце,  возможно  спасеше.  Очи- 
щающимъ  началомъ  должна  явиться  любовь^  въ  томъ  возвы- 
шенномъ,  мистическомъ,  смысл*,  какой  она  съ  годами 
получала  для  Гоголя,  —  не  только  культъ  женщины,  но 
и  стремлен1е  всего  себя  отдать  на  служенхе  людямъ- 
братьямъ.  Возможность  счастья  съ  любимой  девушкой  на- 
полняетъ  Тентетникова  лирическимъ  порывомъ  къ  добру. 
Бетрищевъ  растрогался,  вспомнивъ,  что  и  онъ  внесъ  лепту 
въ  спасеше  родины.  Улиньк*  хот-Ьлось  бы  протянуть  руку 
всЬмъ  обездоленнымъ.  Хлобуевъ  и  Чичиковъ  одинаково 
идутъ  къ  нимъ  на  встречу.  Гуманный  педагогъ  старается 
отстоять  хоть  небольшую  кучку  молодежи  отъ  всеобщаго 
падешя.  Констанжогло  хочетъ  примирить  свое  обогащеше 
съ  довольствомъ  мужика,  и,  какъ  ум^етъ,  тоже  мечтаетъ  о 
польз*  края.  Даже  двумъ  эгоистамъ,  в^чно  скучающему 
Платонову  и  душевно  утомленной  петербургской  ^эманципи- 
рованной**  красавиц*  Чаграповой,  съ  которой  онъ  долженъ 
былъ  встретиться  (въ  утраченныхъ  главахъ  2-го  тома),  чув- 
ство любви,  внезапно  ихъ  сблизившее,  кажется  началомъ 
новой,  полной  жизни,— правда,  не  надолго. 

Сила  любви  являлась  въ  посл'Ьдн1й  пер10дъ  жизни  Гоголя 
предметомъ  благогов-Ьйныхъ  его  помысловъ.  О  ней  вздыха- 
етъ  онъ  (повидимому,  не  испытавш1й  ни  одной  сильной  при- 
вязанности къ  женщин*)  и  къ  ней  стремится  въ  одиноче- 
ств*,  о  ней  переписывается  и  горячо  бес*дуетъ  со  Смир- 
новой. Онъ  хот*лъ  бы  достойно  прославить  эту  силу,  чье 
торжество  должно  положить  конецъ  царству  порочности, 
и  тяготится  своею  неподготовленностью  къ  такому  подвигу. 
Странств1е  въ  1ерусалимъ,  молитвы,  думы,  полныя  строгаго 
самоанализа,  должны  были,  по  его  мн*шю,  облегчить  ему 
трудъ;  для  того,  кто  будетъ  говорить  людямъ  о  тайнахъ 
чистилища,  необходимо  самому  покаяться  и  очиститься.  Но 
ничто  не  помогало;  в*чно  недовольный  собою,  онъ  уничто- 
жалъ  все  написанное. 

Ему  не  суждено  было  дожить  до  создан1Я  третьей,  за- 
ключительной части  поэмы.  Врата  Рая  остались  закрытыми 
для  привычныхъ  спутниковъ  его,    героевъ   ,,М.  Душъ"*.    Но 
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замыселъ    поэта  можно  отгадать,  фуппируя  и  обобщая  на- 
меки иуказан1яизъ  его  переписки  и  воспоминашй  его  друзей. 
Посл-Ьднхя,  дошедшш  до  насъ,  страницы  второго    тома   не- 
сомн'Ьнно  составляютъ  отрывокъ  его  заключительной  главы, 
а  не  начало  3-го  тома,  какъ  объ  этомъ  догадывался  Труш- 
К0ВСК1Й.  Смиренный  отъ*здъ  Чичикова  слишкомъ    ясно  за- 
мыкаетъ   второй  пер1одъ   его    жизни.   Зат-Ьмъ  онъ  можетъ 
снова    явиться     лишь     вполн*     преобразившись.     Энерпя, 
избытку    которой    въ    немъ    удивлялся    Муразовъ,    должна 
направиться^   на    служеше    ближнему;    только  въ    такомъ 
случа*  будетъ    понятно,    что    „недаромъ    такой    челов^къ 
избранъ  героемъ**.     Рядомъ  съ    Чичиковымъ,   невидимому, 
предстояло  снова   появиться  Плюшкину,    подъ   своимъ   ли 
именемъ   или    передавъ    свое    страшное  прошлое  другому 
лицу,  которое  должно  изгладить  былое  зло   благо д-Ьянгями. 
По  крайней  м-Ьр*,  на  это  есть  любопытнейшее  указаше  въ 
словахъ   самого  Гоголя:    ^о,  еслибы    ты   могъ  сказать  ему 
то,  что  долженъ   сказать   мой   Плюшкинъ,   если   доберусь    до 
третьяю  шолсд  М.  Душъ!*'— говорить  онъ  Языкову  въ  стать'Ь 
^Предметы  для  лирическаго  поэта  въ  нынешнее  время"  *). 
Изъ  предшествуюшихъ  этому  словъ  видно,  какое  назначен1е 
ожидало  скупца,  казалось,  въ  конецъ  погибшаго.  Ему  пред- 
стояло пробу дитг.  въ  читател-Ь  горячее  стремлеше  „спасти 
свою  бедную    душу"    и   отстать  отъ  М1рскихъ   соблазновъ. 
Если  лирикъ  долженъ  ^завопить  воплемъ  и  выставить  чело- 
веку в-Ьдьму- старость,   къ   нему  идущую,  передъ  которою 
жел-Ьзо  есть  милосердхе,  которая  ни  крохи  чувства  не  отда- 
етъ  назадъ",  то  въ  этихъ  словахъ,  снова  воспроизводящихъ 
думы  поэта  поел*  появлешя  Плюшкина  въ  первомъ  том*, 
слышится  отзвукъ  покаянныхъ    рЪчей,  которыя  самъ  Плюш- 
кинь  долженъ  былъ  впосл*дств1И  произносить.  И  въ  соот- 
в-Ьтствхе   съ   этими    р-Ьчами,  думается  намъ,  человеку,  без- 
плодно  накоплявшему  богатства,  предстояло  съ  увлечешемъ 
безсребренника   раздавать  ихъ  неимущимъ,  чтобы  хоть  на 
краю  гроба  примириться  съ  людьми.    Если  авторъ  нашелъ 

•)  Выбр.  м-^ста  изъ  переписки  съ  друзьями.  Соч.,  ю,  изд.  IV,  73* 
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возможнымъ  наделить  Костанжогло  поэтическими  минутами, 
когда  „какъ  царь,  въ  день  торжественнаго  в'Ьнчанхя  своего, 
С1ялъ  онъ  весь",  и  вид-Ьлъ  „подражан1е  Богу  въ  творен1и 
благоденств1я  вокругъ  себя",  то  еше  привлекательн-Ье  была 
мысль  придать  высшую  человечность  Плюшкину,  который 
уже  былъ  сначала  показанъ  счастливымъ  семьяниномъ,  тру- 
долюбивымъ  хозяиномъ,  умнымъ,  знающимъ  жизнь. 

Еше  выше  этихъ  раскаявшихся  гр'Ьшниковъ  должны  были 
стать  идеальныя  личности,  об'Ьщанныя  еще  съ  перваго  тома. 
^Мужъ,  одаренный  божескими  доблестями",  „чудная  русская 
д-Ьвица",  полная  самоотвержешя",  несомн-Ьнно  пошли  бы  во 
глав*  этихъ  чистыхъ  и  честныхъ  личностей.  Во  второмъ  том* 
Гоголю  хот-Ьлось  изобразить  людей  ^добрыхъ,  в-Ьруюшихъ, 
живущихъ  въ  закон*  Божхемъ", — но,  кром*  Муразова,  подъэто 
опред*леше  не  можетъ  вполн*  подойти  ни  одинъ  изъ  геро- 
-евъ.  Царство  добрыхъ  людей,  очевидно,  должно  было  на- 
ступить лишь  тамъ,  гд*  заключительныя  слова  примирешя 
и  кротости  завершатъ  собой  долгую  повесть  о  людской 
злоб*  и  душевной  чернот*.  Услов1я  русской  жизни  въ  конц* 
сороковыхъ  годовъ  и  еще  бол*е  зр*лище  политическихъ 
тревогъ,  волновавшихъ  Европу  и  непонятныхъ  Гоголю,  по- 
рождали въ  его  усталой,  больной  душ*  представлеше  о 
нравственномъ  падеши  современнаго  человечества.  Тотъ, 
чье  настоящее  призван1е,  по  глубокому  зам*чан1Ю  Жуков- 
скаго,  было  ^монашество,  въ  комъ  в*чно  спорили  отречен1е 
отъ  М1ра  и  удивительная  сила  обличающаго  см*ха,  глубоко 
скорб*лъ,  какъ  будто  всюду  рушилось  все  св*тлое  и  ве- 
ликое, и  это,  казалось  ему,  вдвойн*  налагало  на  него  обя- 
занность выставить  для  ободрешя  современниковъ  твердыя 
основы  благородства  и  христ1анской  любви.  Уже  не  тономъ 
моралиста  хот*лось  ему  заговорить;  даже  въ  письм*  къ  ду- 
ховнику своему,  отцу  Матв*ю,  (которому,  какъ  можно  пред- 
полагать^   предстояло    тоже  появиться  въ  третьемъ   томгь)  *) 

*)  Когда  Гоголь  читалъ  Смирновой  свой  второй  томъ  и  она  спросила  у 
него:  неужели  будутъ  въ  поэм-к  еше  ооразительн'Ьйиия  явлен1я,  онъ  отв'Ьчалъ: 
»погодите,  будутъ  у  меня  еще  лучшая  вещи,  будетъ  у  меня  священникъ^  6у- 
деть  откупщикъ,  будетъ  генералъ-губернаторъ*.    Записки    о  жизни  Гоголя, 
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онъ  даетъ  себ*  слово  изб-Ьгать  отнын*  отвлеченныхъ,  д*- 
ланныхъ  характеровъ  и,  отгадывая  въ  народной  массЬ  истинно 
добрыхъ  людей  (вспомнимъ  слова  его  въ  записной  книгЬ 
1835  г.)^  выводить  ихъ  живыми  и  правдивыми  въ  поэм*;  ^онъ 
представитъ  читателю  зам'Ьчательн'Ьйшге  предметы  русск1е 
въ  такомъ  вид*,  чтобъ  онъ  самъ  увидалъ  и  р-Ьшилъ,  что 
нужно  взять  ему,  и,  такъ  сказать,  самъ  поучилъ  бы  самого 
себя"  *).  Но,  съ  дЪтскихъ  л-Ьтъ  склонный  къ  лирическимъ 
восторгамъ,  онъ  врядъ  ли  могъ  бы  воздержаться  отъ  нихъ. 
В-Ьдь  давно  уже  представлялъ  онъ  себ*  эту  блаженную- 
минуту.  То,  что  предстояло  поведать  людямъ,  каза- 
лось ему  прежде  достойнымъ  восп'Ьван1Я  лишь  въ  вдохно- 
венномъ  гимн*.  Въ  первоначальномъ  текст*  изв*стнаго  м*- 
ста  о  призван1И  обличителя  онъ  даже  не  считалъ  себя  въ 
силахъ  выполнить  этого.  „Почему  знать,— говоритъ  онъ,— 
можетъ  быть,  будущ1й  поэтъ  ((?,  какая  чудная  награда!)^  смя- 
тенный, остановится  передъ  ними;  фозная  вьюга  вдохно- 
вен1Я  обовьетъ  главу  его,  потекутъ  од*тыя  въ  блистанье 
п*сни,  и  еще  разъ  осв*жатъ  М1ръ"  (Соч.  Г.,  10-е  изд,  Ш^ 
440).  Впосл*дств1И  этотъ  призывъ  къ  П0Э31И  будущаго  за- 
м*няется  таинственнымъ  об*щашемъ,  что  изъ  устъ  самою 
сатирика  раздастся  со  временемъ  величавый  громъ  друшхъ^ 
р*чей. 

Къ  концу  жизни  Гоголя  отпадаетъ  нам*рен1е  священ- 
нымъ  ужасомъ  и  грознымъ  велич1емъ  поразить  осл*п* 
ленныхъ  людей,  и  за  н*сколько  дней  до  смерти  онъ  про* 
ситъ  тоже  едва  живого  Жуковскаго  помолиться  о  немъ, 
„чтобы  работа  его  была  истинно  добросов*стна,  и  чтобы 
онъ  хоть  сколько-нибудь  былъ  удостоенъ  проп*ть  гимнъ 
красот*  небесной^^  (Письмо  отъ  2  Февраля  1852;  изд.  Ку- 
лиша, VI,  553)-  Точно  отголосокъ  славослов1й,  раздающих- 
ся въ  Дантовскомъ  „Раю",  послышался  въ  этомъ  заявлен1и 
поэта...  Какъ   многотрудное   странств1е  великаго  тосканца 


1856,  Пу  227.  Ни  у  кого  изъ  знакомыхъ  со  вторымъ   томоиъ   друзей   автора 
н-Ьтъ  указан1Й,  чтобы  въ  немъ  вьюедено  было  духовное  лицо. 
•)  Соч.  Гоголя,  изд.  Кулиша,  VI,  443- 
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приводить  его  къ  созерцанию  божественныхъ  силъ,  обра- 
зующихъ  Небесную  Розу,  и  в-Ьчно  женственное  начало, 
ч1а8  ет^  ^^ехЬНсЬе,  воплощенное  въ  Беатриче,  исторгаетъ 
изъ  его  устъ  п'Ьсни  благогов-Ьтя  и  радости,  такъ  стран- 
ств1е  бол^Ьющаго  о  людяхъ  обличителя  по  русской  земл'Ь, 
безчисленныя  картины  пороковъ  и  низостей,  сменяющаяся 
зат^мъ  борьбой  добра  со  зломъ,  должны  были  разрешиться 
торжествомъ  св^Ьта,  правды  и  красоты. 

Таковъ  былъ  замыселъ  Гоголя.  Въ  немъ  много  мистиче- 
скаго  вдохновешя,  идеальной  веры  въ  самосовершенствова- 
ше;  выполнить  его  могъ  бы  только  средневековой  поэтъ 
дантовской  силы,  еслибы  мыслимо  было  соединеше  въ  немъ 
релипозныхъ  восторговъ  и  гражданской  борьбы  съ  гешаль- 
нымъ  комизмомъ  (изо  всей  поэмы  Данта  только  неболь- 
шая сцена  между  бесами  —  1пГегпо,  XXI-  XXII— способ- 
на вызвать  улыбку).  Гоголь  печально  заблуждался,  ду- 
мая, что  можетъ  сладить  съ  такою  задачей.  Несмотря  на 
его  иноческ1е  вкусы,  порою  фозившхе  взять  верхъ  надъ 
деятельнымъ  служешемъ  своему  народу  смелымъ  словомъ, 
несмотря  на  постоянное  общен1е  съ  духовными  лицами  и 
чтеше  душеспасительныхъ  книгъ,  въ  немъ  не  было  то- 
го пламеннаго  релипознаго  чувства,  которое  итальянцу 
XIII— XIV  века  внушило  бы  могучге  гимны  и  светлыя 
виден1Я.  Так1я  крайн1я  меры,  какъ  поездка  въ  Палестину, 
не  помогали,  и  онъ  съ  ужасомъ  признавался,  что  и  тамъ 
остался  холоденъ.  Между  темъ  все  было  выношено  и  про- 
думано внутренно,— только  мечты  безсильны  были  вопло- 
титься въ  словахъ  и  образахъ.  Еслибы  судьба  послала 
Гоголю  более  долгую  жизнь,  и  трет1й  томъ  ^Мертвыхъ 
Душъ"  былъ  написанъ,  хоть  вчерне,  врядъ  ли  онъ  сколько- 
нибудь  увеличилъ  бы  его  художественную  славу. 

Редко  можно  встретить  столь  глубокое  недоразумен1е, 
какъ  то,  которое  проходитъ  черезъ  всю  литературную 
деятельность  Гоголя.  Человекъ  всю  жизнь  думаетъ,  что 
главная  сила  его  въ  прочувствованной  нравоучительной 
проповеди,  безъ  устали  поучаетъ  и  современное  обще- 
ство, и  друзей  своихъ  („все  мораль,    да   мораль,  это  хоть 
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какому  святому  надоесть"',  жаловался  Данилевсюй),  тогда 
какъ  природа  вложила  въ  него  громадный  сатиричесюй  та- 
лантъ;  онъ  тщетно  борется  съ  духомъ  времени,  изли- 
ваетъ  весь  свой  лиризмъ  въ  пророческой  книг*,  и  терпитъ- 
ТЯЖК1Й  уронъ;  его,  какъ  обличителя,  горячо  приветствуй 
ютъ  за  общественный  подвигъ,  а  онъ,  совершивъ  вели- 
кое, въ  ужас*  озирается  на  совершенное  и  готовъ  отъ. 
него  отречься.  Но  не  вымиравшая  жизненная  сила  под- 
держивала его  въ  самыя  трудныя  времена.  Оторванный 
отъ  отечества  долгими  странств1ями,  переставшхй  сооб- 
щаться съ  новымъ  умственнымъ  движен1емъ  и  уходив- 
Ш1й,  казалось,  все  дальше  и  безповоротно  въ  релипознук> 
экзальтац1Ю,  онъ  минутами  какъ  будто  совсЬмъ  потерянъ 
для  литературы.  На  него  вредно  вл1Яетъ  группа  лицъ^ 
осуждающихъ  его  прежнюю  деятельность  и  настойчива 
направляющихъ  его  къ  отшельничеству.  Смирнова,  еще 
въ  1840  г.  корившая  его  т-Ьми  „мерзостями,  которыя 
онъ  написалъ'^  (изд.  Кулиша,  V,  4^6),  и  впосл*дств1и  не 
разъ  становившаяся  его  духовникомъ;  в.  Чижовъ,  объ- 
яснявшей ему,  что  „Мертвыя  Души  его  оскорбили  не  только 
потому,  что  камнемъ  попали  въ  мужика,  котораго  вс*  бьютъ, 
но,  наприм*ръ,  въ  Ноздрева"  *);  А.  П.  Толстой  съ  своимъ 
п1этизмомъ  ♦♦),  разныя  московская  старушки,  стропи  отецъ 
Матв-Ьй,— ВС*  вл1яютъ  на  него  ръ  дух*,  противоположномъ 
его  общественному  служешю,  свобода  котораго  и  безъ  того- 
стеснена  близостью  сатирика  къ  благоволящимъ  ему  оф- 
Фищальнымъ  СФерамъ.  А  между  т-Ьмъ,  едва  его  здоровье 
окр*пнетъ,  или  сильное  потрясете  отъ  неудачи  „Вы- 
бранныхъ  М*стъ*^  заставить  его  очнуться  и  вглядеться 
въ  себя,— снова  беретъ  верхъ  талантъ  сатирика,  второй 
томъ  поэмы  возрождается  изъ  пепла,  и  ярк1Я  бытовыя  сце- 
ны сыплются  изъ-подъ  пера***). 


*)  Письма  Чижова    къ    Гоголю   напечат.    въ  »Русск.  Старин^*,  1889,  ав- 
густъ. 

*•)  Новые  матер1алы  для  оц-Ьнки  отиошен1й  Гоголя  къ  Толстому  сообщены 
въ  сборник'^  »Въ  память  С.  А.  Юрьева*,  М.,  1891,  Е.   С.  Некрасовой. 
•*•)  Толстой  передавалъ   кн.  Д.  Оболенскому  (^Русск.  Ст.*  1873|.ХП,944)г 
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Тогда  его  начинаетъ  пуще  прежняго  глодать  мысль,  что  Рос- 
сш  онъ  не  знаетъ,  и  настаетъ  лихорадочное,  хотя  и  запоз- 
далое, собиран1е  св-Ьд^нхй  о  ея  жизни.  ^Дальн*йшее  путе- 
шествхе  отложилъ  до  другого  года,— пишетъ  онъ  въ  1849  г. 
граф.  А.  М.  Вьельгорской  ♦),- потому  что  на  всякомъ  шагу 
останавливаемъ  собственнымъ  нев^жествомь.  Нужно  сильно 
запастись  преду готовительными  св-Ьд-Ьн^ями  зат-Ьмъ,  чтобы 
узнать,  на  каше  предметы  преимущественно  сл-Ьдуетъ  обра- 
тить внимание"";  онъ  „перечитываетъ  всЬ  книги,  сколько-ни- 
будь знакомящ1Я  съ  нашей  землею^,  сознаетъ,  „какую  безд- 
ну нужно  прочесть  для  того  только,  чтобы  уздать,  какъ 
мало  знаешь  ее,  и  чтобы  быть  въ  состояши  путешествовать 
по  РосС1И  какъ  слгьдуетъ,  смиренно,  съ  желашемъ  знать  ес^. 
Внутреннее  чувство  подсказывало  въ  таюя  минуты,  что 
самод*льныя  положительныя  лица  слабы  и  безжизненны, 
что  добрыхъ  людей  нужно  также  отыскивать  и  изучать,  \ 
а  не  творить.  Вопреки  аскетическимъ  вождел*шямъ,  на 
время  затихшимъ  у  больного  писателя,  эти  добрые  люди 
возвеличиваются  теперь  уже  не  за  келейное  затворниче- 
ство, а  за  пользу  ближнимъ,  за  честную  жизнь  на  М1ру  и  съ 
людьми. 

Несмотря  на  то,  что  „Мертвыя  Души^  навсегда  остались 
торсомъ,  великая  самородная  сила  сохранила  за  худож- 
никомъ,  который  былъ  въ  состояши  изваять  его,  неувядаю- 
щую славу.  На  границ*  двадцатаго  стол*т1Я,  когда  М1ръ, 
изображенный  въ  „Мертвыхъ  Душахъ^',  долженъ  казаться 
давно  погребеннымъ,  онъ  продолжаетъ  жить  въ  сатириче- 
скихъ  картинахъ  или  яркихъ  портретахъ  „всеобщихъ  зна- 
комцевъ"". 

Значен1е  такой  силы  не  могъ  не  сознавать  въ  себ*  Го- 
голь, несмотря  на  вс*  оговорки,  смиренныя,  уклончивыя  или 
негодующ1я  возражен1я  и  отрицания  „Выбранныхъ  м-Ьстъ"", 


/ 


что  не  разъ,  проходя  мимо  дверей  рабочей    комнаты  Гоголя,  слышалъ,  какъ 
онъ  писалъ    „Мертвыя  Души*.  Казалось,  что  онъ  съ  к'Ьмъ-то  разговариваетъ, 
иногда  самымъ    неестественнымъ   образомъ.  Каждый    разговоръ  онъ  перед-Ь- 
.1ывалъ  несколько  разъ,  чтобы  придать  ему  в'Ьрность  жизни. 
*)  ,В-Ьстн.  Европы",  1889,  XI,  148. 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  608  — 

^Испов*ди^  и  писемъ.  ^Я  самъ  писатель,  не  лишенный  твор- 
чества; я  влад*10  также  н*которыми  изъ  даровъ,  которые 
способны  увлекать*^,  говорить  онъ  въ  конц*  жизни.  Даже 
въ  предсмертные  годы  онъ  въ  состоянш  былъ  испытать  при- 
ливъ  радости,  когда  зам'Ьчалъ,  что  творческая  способность 
въ  немъ  еще  не  угасла.  Передъ  отъ*здомъ  изъ  Москвы,  въ 
1850  г. ,  когда  онъ  читалъ  знакомьшъ,  уже  слышавшимъ  дв* 
первыя  главы  2-го  тома,  дальн*йШ1Я  главы,  ^оказалось,  что 
посл-Ьдующхя  сильнее  первыхъ,  и  жизнь  раскрывается  чЪмъ 
дале— глубже.  Стало  быть, — пишетъ  онъ  гр.  А.  П.  Толсто- 
му,—несмотря  на  то,  что  старою  и  хир-Ью,  т*  же  силы  ум- 
ственныя,  слава  Богу,  еще  св*жи.  А  при  всемъ  никакъ  не 
могу  быть  ув-Ьренъ  за  работой.  Если  не  поможетъ  Богъ, 
ничего  не  выйдетъ.  Никогда  еще  не.чувствовалъ  такъ  ясно, 
какъ  теперь,  что  за  всякой  строкой  сл^дуетъ  взывать:  Го- 
споди, помилуй  и  помоги!^  *)  Но  при  такомъ  способ*  пи- 
сан1я  работа  медленно  подвигалась  впередъ;  иногда  ее 
останавливалъ  безотчетный,  нервный  страхъ  передъ  люд- 
скою молвой;  къ  друзьямъ  летали  записочки,  заклинавш1Я 
„ради  Бога,  никому  не  сказывать  о  прочитанномъ,  не  назы- 
вать мелкихъ  сценъ  и  лицъ  героевъ^^,  потому  что  ,,случи- 
лись  исторш''  (VI,  551)- 

Тутъ  подошла  смерть.  „Взыскательному"  художнику,  ис- 
пытавшему на  писательскомъ  поприщ*  гораздо  бол-Ье  мукъ, 
ч-Ьмъ  радостей,  предстояло  сойти  съ  этого  поприща  съ  не- 
договоренной р*чью,  непонятыми  мыслями.  Въ  порыв*  край- 
няго  недовольства  собою  онъ  захот*лъ  истребить  все  на- 
писанное для  второго  тома. 

Въ  самомъ  Факт*  сожжен1я  дорогой  для  него  рукописи 
не  было  ничего  необыкновеннаго  и  ненормальнаго.  То  была 
его  старая  привычка.  Не  такъ  ли  сжегъ  онъ  еще  въ  1829  г. 
своего  „Ганца  Кюхельгартена",  три  раза  сжигалъ  статью  о 
существ*  русской  поэзш  (Соч.  Г.,  ю-е  изд.,  IV,  543)7  и 
н*сколько  разъ  уничтожалъ  т*  же  „Мертвыя  Души?**  Тя- 
желое нравственное  состояше   его    посл*днихъ  дней,  под- 

♦)  Сборни  къ  „Въ  память  С.  А.  Юрьева**,  стр.  267. 
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тверждаемое  показан1ями  врачей  *),  вн*  сомн-Ьшя;  но  именно 
въ  сожжеши  рукописи  нельзя  видеть  акта  безумхя  и  повто- 
рять праздную  легенду,  которая  не  разъ  порождала  въ  на- 
шемъ  искусств*  неудачныя  изображен1Я  его  въ  вид*  ман1- 
ака,  дико  вперившаго  взоръ  въ  догорающхе  лоскутки  его 
произведения.  Къ  счаст1ю,  въ  посл*днее  время  беретъ  верхъ 
другой,  правдивый  взглядъ  на  эту  тяжелую  сцену,  и  нов*й- 
Ш1Й  издатель  Гоголя  могь  уже  назвать  ее-.^^сознательнымъ 
д*ломъ  художника,  уб*дившагося  въ  несовершенств*  всего, 
что  было  выработано  его  многол*тнимъ  мучительнымъ  тру- 
домъ* . 

Потомству  нужно  во  что  бы  то  ни  стало  найти  зд*сь  тра- 
гед1Ю;  оно  и  не  обманется  въ  своихъ  ожидан1Яхъ  и  догад- 
кахъ.  Но  что  трагичн*е:  зр*лище  ли  больного,  помутивша- 
гося  разумомъ  отъ  изнурешя  и  безсознательно  налагающаго 
руку  на  то,  что  для  него  свят*е  всего,— или  отчаяше  уми- 
рающаго  писателя  въ  виду  неизб*жной  гибели,  которая  за- 
станетъ  прежняго  властителя  думъ  въ  безсилш  творчества, 
и  къ  дальнему  потомству  донесетъ  лишь  смутное  воспомй- 
наше  о  невыполненной  мечт*?... 


*)  уПося^дше  дни  жизни  Н.  В.  Госоля^«  брошюра  доктора  А.  Тарасенко* 
ва.  Спб.  1857- 
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Двадцать  л'Ьтъ  зналъ  я  близко  Юрьева,  и  нарисовать  его 
зд1^сь  во  весь  ростъ  или  дать  его  ^литературный  портретъ* 
было  бы  для  иеня  большой  отрадой.  Но,  думается,  для  та- 
кой законченной  характеристики  еше  не  настало  вреия,  не 
собраны  вс1^  иатерхалы  и  н'Ьтъ  еще  необходимой  историче- 
'  ской  перспективы.  Теперь  уиЬствЪе  всего  собирать  воспо- 
минания о  недавно  покинувшемъ  насъ  другЬ, — а  изв'Ьстное 
Д'Ьло,  какъ  возникаютъ  они:  внезапно  изъ  прошлаго  ярко 
выступаетъ,  словно  озаренная  ФОСФорическимъ  С1яшемъ, 
отд-Ьльная,  глубже  вр'Ёзавшаяся  въ  память  сцена;  снова  пе- 
реживаешь ее,  видишь  челов-Ька,  слышишь  звукъ  его  го- 
лоса; выдвигаются  друпя  лица;  подробности  нанизываются 
одна  на  другую.  Потомъ  новая  вспышка;  еще  одинъ  уго- 
локъ  заснувшаго  царства  озарится.  Вскор'Ь  ц'Ёлымъ  роемъ 
кружатся  отрывочные  образы.  Изъ  нихъ  слагается  живое 
подоб1е  прошлаго,  хотя  и  лишенное  мелочной  б1ограФиче- 
ской  обстоятельности.  Въ  этомъ  ряд'Ь  мин1атюрныхъ  на- 
бросковъ  н'Ьтъ  размаха  кисти  портретиста,  но  они  сд'Ьланы 
съ  натуры  и  притомъ  въ  разный  времена  жизни  челов1^ка, 
а  техническую  сторону  дФла  вместо  художника-спещалиста 
взяла  на  себя  память,  великая  мастерица  сберегать  надолго 
лица,  звуки,  краски  и  впечатл'Ьн1я. 

Таковъ  характеръ  моихъ  воспоминаний.  Они --просто  рядъ 
мишатюръ. 

*)  Напечатано  было  вгь  иадаиномъ  мною  и  Н.  И.  Стороженкомъ  «Сбор- 
ншсЬ  въ  память  С.  А.  Юрьева".  М.  1891* 
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I. 


Уютная  зала.  Челов-Ькъ  двадцать,  тридцать  публики,  все 
знакомой  иежду  собой;  н'Ьсколько  молодыхъ  д'Ьвушекъ,  дв'Ь- 
три  характерный  старчесшя  головы  съ  окладистыми  боро. 
дами  и  задумчивымъ  взоромъ.  ВсЬ  глаза  устремлены  въ  одно 
направленхе, — въ  тотъ  уголокъ,  гд*  стоить  Фортеп1ано,  окру- 
женное растетями  въ  кадкахъ;  оттуда  сверкаетъ  въ  ответь 
возбужденный,  лихорадочный  взоръ,  водоаадомъ  несется 
р'Ьчь,  прерываемая  аккордами  на  инструмент'^  и  н'Ьскольки- 
ми  тактами  речитатива;  слегка  с'Ьд'Ьюш1я  пряди  волосъ  окай- 
мляютъ  умное,  выразительное  лицо,  въ  которомъ  каждая 
черта  дышетъ  порывомъ,  тревогой  и  энтуз1азмомъ. 

Вс*  заслушались  и  забылись,  точно  очарованные.  Кто 
сказалъ  бы,  въ  какихъ  нев-Ьдомыхъ  краяхъ,  куда  заносить 
нашу  Фантазию  только  музыка,  витаютъ  они  теперь  мыслями, 
забывъ  все  окружающее,  и  гЬсныя  рамки  этой  комнаты,  и 
дневныя  заботы,  и  сЬрую  природу,  въ  которой  только-что 
лов'Вяло  весной!...  Но  на  одномъ  лглгЛ  всего  Ж1лв±е  сказы- 
ваются переживаемыя  ощущешя.  Это  еще  не  старый,  бод- 
рый человЪкъ,  съ  закинутыми  назадъ  длинными  волосами, 
<гь  блаженнымъ  выражешемъ  въ  широко  раскрытыхъ  гла- 
захъ,  иногда  оглядывающихъ  слушателей,  какъ  бы  призы- 
вая ихъ  разделить  его  восторгъ;  как1е-то  неясные  возгласы 
одобрешя  точно  невольно  вырываются  изъ  его  устъ. 

Онъ  всЬхъ  ближе  сЬлъ  къ  лектору,  но  ему  не  сидится; 
вдругъ  онъ  поднимается,  словно  потрясенный  ч-Ьмъ-то,  жад- 
но вслушивается,  вглядывается  во  что-то  въ  пространств*, 
и  потомътакъ  же  безсознательно  опускается  на  свой  стулъ, 
^{акъ  поднялся  съ  него. 

Не  первый  вечеръ  проводятъ  они  такъ.  Въ  блестящей  им- 
провизащи  слышали  они  уже  объяснен1е  девятой  симфонш 
Бетховена,  особенностей  русской  народной  п-Ьсни  ит.  д.,— 
все  это,  перевитое  остроумными  сближен1ями,  поэтическими 
цитатами  и  нотными  примерами.  Но  сегодня  лекторъ-худож- 
никъ  особенно  сильно  под^йствовалъ  на  аудитор1Ю;  до  сихъ 
лоръ  онъ  объяснялъ  чуж1я  создан1я,  теперь  же  неожидан^ 
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но  ввелъ  слушателей  въ  тайникъ  своего  личнаго  творчества. 
Онъ  д-Ьлится  съ  ними  своииъ  замыслоиъ;  канва  музыкальной^ 
драмы  уже  ясна  для  нихъ;  изъ  бытового  Фона  выступают^ 
лица;  загораются  страсти  между  ними  и  воплощаются  аЪ' 
звукахъ.  Ударяя  по  клавишамъ  поел*  мастерского  очерка 
предстоящаго  драматическаго  момента  и  напевая  мелодщ 
будущихъ  ар1й  и  хоровъ,  композиторъ  оживляетъ  своимъ. 
огнемъ  дребезжащее  звуки  Фортепхано  и  совсЬмъ  необрабо- 
таннаго  голоса.  Старая  народная  жизнь,  Русь  XVII  в'Ька,. 
проходить  яркимИ'  картинами  въ  этой  новой  музыкальной 
живописи.  Давно  ли  тотъ  же  поразительно  разностороншй 
челов'Ькъ  удивлялъ  глубокимъ  знашемъ  Гетевской  поэзш^ 
цитировалъ  Берлюза  и  Гейне,  Шиллера  и  Рихарда  Вагне- 
ра,—  и  вдругъ  такой  открытый  поворотъ^къ  народности!... 
Да  в*дь  это  новая  эра  въ  русской  музык*!... 

Оттого-то  с11е  81111е  Сетешс1е,  почти  сплошь  состоящая 
изъ  любителей  всего  нац10нальнаго,  такъ  радостно  настрое-: 
на  сегодня;  оттого  такъ  С1яетъ  лицо  пожилого  энтузиастам 
который  теперь  горячо  жметъ  руку  композитору,  только- 
что  окончившему  свою  лекщю,  и  обкимаетъ  его.  Онъ  не- 
.обыкновенно  счастливъ;  вечеръ  какъ  нельзя  бол'Ье  удался ^ 
а  в'Ьдь  это  онъ  уб-Ьдилъ  Серова  поделиться  съ  дружескими 
кружкомъ  отрывками  изъ  неоконченной  ,  еще  ^Вражьей 
силы'^... 

Въ  такой  обстановк*  и  въ  такомъ  настроен1и  впервые 
увид-Ьлъ  я  Юрьева,  и  никогда  не  забыть  мн*  этихъ  первыхъ. 
впечатл*Н1й. 

Пошли  оживленные  толки,  возбужденные  лекц^ею;  обще- 
ство разбилось  на  группы;  всего  горячее,  конечно,  велась. 
бесЬда  въ  той  изъ  нихъ,  гд*  возл*  Серова,  видимо  еще  не 
овлад-Ьвшаго  собою  поел*  своей  творческой  исповеди,  сто- 
ялъ  Юрьевъ  и  говорилъ  неистощимо  и  красноречиво  обо- 
многихъ  хорошихъ  вешахъ,  и  о  будущности  русскаго  на- 
рода, и  о  славянской  взаимности,  и  объ  искусств'^,  громилъ 
современную  безцв-Ьтность  и  безличность,  и  самъ  любовался 
широкимъ  горизонтомъ,  раскрывавшимся  нередъ  нимъ.  С'Ь- 
ровъ  слушалъ  его,,  сочувственно:  улыбаясь-  Хорошо  был<> 
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чзмотр'Ьть  на  этихъ  дву^ъ,  столь  схожихъ  между  собою^  ста- 
-р-Ьющихъ  и  все  еще  молодыхъ  мечтателей. 

А  потомъ,  за  ужиномъ,  пошли  застольный  р'Ьчи  и  тосты. 
Непривычному  челов*ку  становилось  и  жутко,  и  какъ-то 
особенно  св4тло  на  душ*  отъ  множества  возбужденныхъ, 
см'Ьло  разъяты;съ  на  части  и  р*шенныхъ  вопросовъ,  кото- 
рые то  и  д-Ьло  мелькали  оередъ  нимъ.  Заходила  ли  р'^чь  о 
«арод*,  во  взгляд*  Юрьева  на  него  не  было  и  т:Ьни  сенти- 
ментальности и  мистическаго  благоговения;  чувствовалось, 
что  этотъ  челов'Ькъ,  и  по  типу  своему  такъ  живо  напоми- 
лаюш1й  старика  -  крестьянина,  близокъ  къ  настоящему,  не 
выдуманному;  народу,  зяаетъ  его,  кр'Ьпко  любитъ  и  жал4етъ. 
Переходили  ли  къ  вопросу  о  славянств*,  интересовав- 
шему тогда  всЬхъ  (и  году  еще  не  прошло  съ  москов- 
скаго  славянскаго  съ-Ьзда),  та  же  гуманность  и  уважеше  къ 
правамъ  ^народной  личности*'  внушали  Юрьеву  горяч1й  про- 
тестъ  противъ  т^хъ  изъ  вожаковъ  московскаго  сдавяноФиль- 
ства,  которые  на  съ-Ьзд*  не  сумели  хоть  на  время  побратать- 
ся со  съехавшимися  славянскими  депутатами,  д  горделиво 
указывали  имъ  на  подчиненхе  и  обрусеше,  какъ  на  един- 
-ственную  ихъ  нацюнальную  будущность^  Для  эсЬхъ,  начи- 
41ая  съ  польской  народности,  о  которой  тогда,  поел*  не- 
лавняго  возсташя,  трудно  было  услышать  доброе  слово, 
^ыло  свое  м*сто  въ  той  свободной  организаши  славянства, 
^а  которую  ратовалъ  Юрьевъ. 

Но  рамки  все  раздвигались.  Русею й  наррдъ,  чуждый  вла- 
столюбивыхъ  замысловъ,  входилъ  въ  братскую  семью  сла- 
аянъ,  она  же— въ  широк1й  общечелов-Ьчесюй  кругъ,  гд*  съ 
такимъ  же  правомъ  на  развитее  выступали  расы,  народы, 
государства.  Все  громче  звучалъ  голосъ,  восторженн'Ье  го- 
р-Ьлъ  взоръ;  в-Ьрою  въ  конечную  победу  справедливости  ды- 
-шала  р'Ьчь.  Она  пестрела  своеобразными  словами  и  оборо- 
тамц.  Нужно  было  спешить  усвоить  ихъ  значение,  — тогда 
^ще  ясн-Ье  и  привлекательн-Ье  становилось  развит1е  мысли. 
Впервые  прозвучали  передъ  новичкомъ  так1я  слова,  какъ 
^хоровое,  соборное  начало*',  „вселенская  истина^',  „едине- 
Ю1е  всЬхъ  въ  любви";  ^^в-Ьчныя  начала  добра^   правды,   кра- 
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СОТЫ  и  свободы^  торжественно  осЬняли  съ  своихъ  незыб- 
леиыхъ  пьедесталовъ  треволненную  жизнь  челов'Ьчества. 
Все  это  было  необыкновенно  св'Ьжо,  своеобразно,  не^ 
укладывалось  ни  въ  как1я  общепринятыя  ранки. 

Тотъ  общ1й  знакомый,  которому  я  обязанъ  сближень 
емъ  съ  С.  Л.,  въ  известной  степени  подготовилъ  меня  кь 
предстоявшимъ  ваечатл'ЁН1Ямъ.  „Вы  увидите  очень  умнаго 
и  престраннаго  челов'Ька, —  говорилъ  онъ  мн*.  —  Въ  немъ 
сходятся  всевозможныя  противоположности.  Онъ  прекрас- 
ный математикъ,  даже  астроиомъ,  и  въ  то  же  время  бре 
дитъ  Шекспиромъ  и  Гете;  калязинсюй  землевлад'Ьлецъ, 
популярный  въ  своей  округЬ,  ходитъ  тамъ  въ  народномъ 
костюмЪ,  играетъ  у  себя  вм'Ьст'Ь  съ  крестьянами  на  сце- 
н'Ь,  а  потомъ  углубляется  съ  Шеллингомъ  въ  дебри  аб- 
страктности; славяноФилъ  по  многимъ  мн1Ьшямъ  и  по  дру- 
жескимъ  связямъ,  но  радуется  каждому  усп'Ьху  епропей- 
скаго  прогресса,  съ  интересомъ  сл'Ьдитъ  за  самыми  см'Ь- 
лыми  направлешями  въ  наук1Ь  и  жизни"".  Все  это  зналъ  я, 
готовясь  къ  знакомству,  но  д'бйствительность  превзошла 
ожидашя. 

Слишкомъ  очевидно  было,  что  такой  челов'Ькъ  не  мо- 
жетъ  т-Ьшиться  игрою  противор'Ьч1й  и  искан^емъ  возбуж- 
дающихъ  впечатл'Ьнхй.  Это  не  дилеттантъ,  съ  самодоволь- 
нымъ  эпикурействомъ  испытывающ1й  поочередно  разно- 
образный умственныя  наслаждения;  это  и  не  Рудинъ,  хотя 
р*чь  его  такъ  же  трогаетъ  и  увлекаетъ.  У  этого  челов1Ька 
есть  своя,  глубоко  имъ  продуманная  и  дорогая  ему  мысль. 
До  ея  осуществления  безм1Ьрно  далеко;  идеальный  строй 
жизни,  С0СТ0ЯЩ1Й  „изъ  разнообразныхъ  соединеН1й  свобод- 
ныхъ  личностей,  сливающихся  въ  гармоническомъ  хор'Ь^, 
въ  которомъ  личное  примиряется  съ  общимъ,— одна  изъ- 
грезъ,  съ  незапамятныхъ  временъ  манившихъ  къ  себ1Ьлуч- 
шихъ  изъ  людей;  они  не  уставали  напоминать  о  ней;  не- 
смотря на  резкое  противор1Ьч1е  жизни  съ  мечтою,  говори- 
ли о  братстве  въ  в-Ька  хищничества  и  произвола.  Воты 
одинъ  изъ  такихъ  пропов'Ьдниковъ.  Передъ  его  в-Ьрой  въ. 
идею  смолкаетъ  холодное   слово   сомн'Ьн1я    или  житейской: 
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мудрости.  Съ  такими  людьми  не  станешь  спорить,  а  только 
порадуешьсяэ  что  они  еще  есть  между  нами. 

Но  ему  слишкомъ  т'Ёсно  зд'Ьсь,  между  четырьмя  ст'Ёнами 
его  гостиной  или  на  дружескихъ  сборищахъ  у  посл'Ьд- 
нихъ  могиканъ  славяноФильства;  ему  нужна  широкая  арена 
публициста,  оратора  на  общественныхъ  собран1яхъ.  На> 
в'Ёрно  за  нимъ  пойдутъ  сотни,  тысячи... 

Извошичьи  санки  уносили  на  разсвЪт'Ь  домой  необыкно- 
венно счастливаго  молодого  челов'Ёка.  Среди  будничной 
прозы  онъ  неожиданно  встр1Ьтилъ  св-Ьтлую,  уб1$жденную 
личность,  а  разв'Ь  это  не  большое  благо? 

II. 

Три  года  спустя.  На  двор'Ь  трескучей  морозъ,  но  тепло 
и  весело  въ  комнат'Ь.  Это  та  же  самая  зала,  гд'Ь  когда-то 
СФровг  объяснялъ  свою  ,,Вражью  силу",  но  Фортешано 
заперто  и  отодвинуто,  и  на  очереди  теперь  уже  не  эсте- 
тика. КЬтъ  той  благогов'Ьйной  тишины,  съ  которой  вс1^ 
тогда  слушали  одного.  Теперь  вс1^  говорятъ  заразъ,  ожив- 
ленно спорятъ,  отодвигаютъ  стулья,  ходятъ  по  комнагЬ. 
То  и  д^о  раздается  звонокъ,  и  вновь  прибывшее  лицо, 
встр1Ьчаемое  шумными  возгласами,  попадаетъ  въ  водоворотъ 
мн-Ьнхй  и  вскор'Ё  кружится  въ  немъ  вм'кст'Ь  съ  остальными. 
Гулъ  стоитъ  въ  разогр'Ьвшемся  воздух'Ё,  насыщенномъ  та- 
бачнымъ  дымомъ,  но,  всмотр'Ьвшись  въ  лица,  вслушавшись 
въ  р-Ьчи,  сейчасъ  заметишь,  что  это— хорошее  возбужде- 
ние, что  вызвано  оно  не  разладомъ,  а  серьезнымъ  инте- 
ресомъ  къ  одному  и  тому  же  д4лу,  которое  вс*  хотятъ 
возможно  лучше  организовать,  да  только  никакъ  не  могутъ 
сговориться,  какимъ  бы  это  путемъ  сделать. 

Между  группами  похаживаетъ  съ  довольнымъ  видомъ 
Юрьевъ;то  вставить  свое  слово  въ  прен1я,  заронитъ  мысль, 
другую  въ  нихъ,  то  присядетъ  на  большой  диванъ  и  заве- 
детъ  тамъ,  среди  большого  кружка,  бесЬду  о  какомъ-ни- 
будь  новомъ  и  живомъ  вопросЬ;  какъ  будто  вспомнивъ  о 
чемъ-то,  подойдетъ  къ  одному  изъ  гостей,  возьметъ  его  за 
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руку,  }^одитъ  съ  нимъ  взадъ  и  впередъ;  зат*мъ  онц  удаля- 
ются по  корридору  въ  кабинетъ  и  окончательно  сговари- 
ваются тамъ. .  Наконецъ  оттуда  слышны  поцелуи,  и  оба 
возвращаются  въ  залу  съ  схяющими  лицами. 

Есть  чему  радоваться:  это— если  не  первый,  то  одинъ 
изъ  первыхъ  ред51кцюнныхъ  вечеровъ  1НОваго  журнала 
^БесЬда". 

Наконецъ  найдено  настоящее,  осязаемое  д-бло!  Перюдъ 
сборовъ,  набрасыващя  программъ  и  системъ,  горячихъ 
р'Ьч|ей  и  призыврвъ  миновалъ.  Прищла  пора  д'Ьйствовать, 
высказываться  во  всеуслышанге,  вл1ять  на  жизнь. 

И  Юрьевъ  весь  отдался  д^лу.  Тотъ,  кого  близюе  къ  не- 
му люди  считали  симпатичнМшимъ  идеалистомъ,  но  слиш- 
комъ  увлекающимся,  безпечно  разсЬяннымъ,  мало  знаю- 
щимъ  практическую  жизнь  и  совсЬмъ  непригоднымъ  для 
цноготрудныхъ  редакторскихъ  заботъ,  обнаружилъ  р*дк1Я 
свойству  публициста  и  организатора.  Недаромъ  на  его  ве- 
чер* большинство  гостей — молодые  люди,  а  въ  штаб*  со- 
трудцикоэъ  стоятъ  рядомъ  имена,  бывало  разносившаяся  по 
спискамъ  самыхъ  разнородныхъ  лагерей  и  литературныхъ 
приходовъ,  славянофилы  и  западники,  москвичи  и  петер. 
буржцы.  Онъ  одинъ  ум*лъ  сплотить  ихъ,  наметить  для 
нихъ  общ1я  ц*ли,  раздать  между  ними  работу.  Мало  того, 
къ  издан1ю  такого  своднаго  органа  онъ  склонилъ  писа- 
теля съ  р-Ьзко  определенны мъ  подожешемъ  въ  литера- 
тур*, А.  И.  Кошелева,  покинувшаго  подъ  его  влхяшемъ 
славянофильскую  программу  своей  ^Русской  БесЬды",  давно 
уснувшей  сномъ  праведныхъ,  для  попытки  сл1яшя  мн^шй. 

Но  въ  планы. Юрьева  вовсе  не  входило  искусственное  об- 
разованю  того  чахлаго,  всегда  недолгов^чнаго  компромисса, 
который  въ  мхр*  политики  носитъ  назваше  коалицюннаго 
министерства,  партии  примирешя  и  т.  д.  Его  учеше  пыта- 
лось кореннымъ  образомъ  объединить  то,  что  есть  в-Ьр- 
наго,  обезпечиваюшаго  просторъ  человечеству,  въ  ка- 
кихъ  бы  то  ни  было  теор1яхъ,  не  допытываясь,  кому  при- 
надлежали эти  догадки.  Старое  разъединен1е,  узк1й  духъ 
парт1йности  были  ему  противны;  онъ  шелъ  своею  дорогой 
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41  признавалъ  только  однихъ  противниковъ— защитнийЬвъ 
застоя  и  тьмы. 

Онъ  вид-Ьлъ,  что  часто  на  изучение  настоящей  крестьян- 
ч:кой  жизни  и  ея  нуждъ  самоотверженно  затрачивалось  го- 
раздо бол-Ье  усил1й  людьми  изъ  того  лагеря,  который  по- 
прежнему  корили  европеизмомъ;  что  современная  намъ 
жизнь  западныхъ  славянъ  съ  ея  далеко  ушедшей  культу- 
рой и  политическою  борьбой  остается  нев'Ьдомою  его  сла- 
вяноФильскимъ  товарищамъ,  склоннымъ  виЬтива.тъ  въ  по- 
добные вопросы  соображен1Я  религгозныя  и  готовымъ  при- 
нимать къ  сердцу  лишь  судьбу  единов'Ьрцевъ.  Самъ 
онъ  искренно  в^рилъ,  но  мысль  его  съ  любовью  обра- 
щалась къ  первымъ  в'Ёкамъ  христханства,  къ  пер- 
вымъ  общинамъ  в*руюшихъ,  —  и  это  придавало  брат- 
ски-демократическое освищете  его  религюзнымъ  взглл- 
дамъ  и  симпат1ямъ. 

Съ  другой  стороны,  онъ  съ  признательностью  вспоми- 
налъ  заветы  первыхъ  славяноФиловъ,  и  особенно  любимаго 
имъ  Хомякова,  доказывая,  что  всякое  нащональное  само- 
мн'Ьше  и  исключительность  были  имъ  антипатичны,  что 
гуманная  терпимость  была  ихъ  лозунгомъ,  часто  нарушае- 
мымъ  ихъ  преемниками.  Западный  М1ръ,  которому  Юрьевъ 
обязанъ  былъ  и  своимъ  широкимъ  эстетическимъ  образо- 
ван1емъ,  и  научнымъ  развипемъ,  не  могъ  представляться 
ему  разлагающимся  трупомъ.  Напротивъ,  гд*  бы  ни  про- 
являлись серьезныя  нащональныя  или  общественныя  дви- 
жен1Я,  онъ  сочувственно  отзывался  и  сл'Ьдилъ  за  ихъ 
успехами.  Онъ  твердо  в-Ьрилъ  въ  возрождеше  Франти 
поел*  4  сентября  и  не  взлюбилъ  Тьера,  въ  которомъ  ви- 
д-Ьлъ мертвящую  безличность  и  непонимаше  духа  времени. 
Ему  казалось,  что  отовсюду  пододвигаются  новыя  обще- 
ственныя силы;  съ  любознательностью  ученаго,  воспитав- 
шагося  на  точномъ  метод*,  онъ  сл'Ьдилъ  за  этимъ  историче- 
скимъ  процессомъ,  а  переходя  къ  сравнен1ямъ  съ  рус- 
скимъ  М1ромъ,  любилъ  доказывать,  что  чуть  ли  не  вс*  тре- 
вожные для  Европы  вопросы  могутъ  быть  решены  у  насъ 
естесхвеннымъ  и  мирнымъ,  но  самостоятельны мъ  аутемъ.\ 
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Къ  такой  профами'Ь  призывалъ  онъ  примкнуть  всЬхъ,  въ 
комъ  бы  она  ни  возбудила  сочувствхе. 

Впечатлите,  конечно,  было  сначала  неясное,  двойствен- 
ное. Новый  журналъ  мнопе  сочли  чисто- славяноФильскимъ 
органомъ  и  ждали  повторения  давно  изв'Ьстныхъ  ин'Ьнхй.  От- 
зывы петербургской  печати  проникнуты  были  недов'Ьр1е1гь. 
Но  въ  правов'Ьрныхъ  кругахъ  московскаго  славяноФИЛь- 
ства  обиделись  излишниии  уступкаии  противникаиъ,  появ- 
ленхемъ  на  страницахъ  журнала  на-ряду  съ  Погодинымъ  та- 
кихъ  именъ,  какъ  Костомаровъ,  Соловьевъ  (онъ  пом'Ёстилъ 
изсл^доваше  объ  эпох'Ь  Петра  Великаго),  сочувственными 
отзывами  о  Б'Ьлинскомъ  и  его  ученикахъ,  обширностью 
иностраннаго  отд'Ьла,  пом'Ьщенхемъ  статей  Кастеляра  объ 
усп'Ьхахъ  республиканской  идеи  или  Фредерика  Гаррисона 
о  ^Бисмаркизм1^'^,  сочетан1емъ  религхозности  съ  свободе- 
мысл1емъ.  Но  удивление  все  росло  по  иЪрЬ  того,  какъ  вы- 
яснялась настоящая  физюном1я  журнала  и  расправлялись 
крылья  у  редактора-новичка. 

Откуда  взялось  у  него  пониман1е  практическихъ  нуждъ 
русской  жизни?  Онъ  подъискалъ  многихъ,  разсЬянныхъ  по 
Росс1и,  сотрудниковъ,  которымъ  поручилъ  сд1Ьдить  за  ма- 
л'Ёйшими  движен1ями  и  Фактами  въ  экономической  жизни 
народа,  изучать  этнограФ1ю,  сектантство,  юридичесюе  обы- 
чаи, и  открылъ  въ  журнал*  областной  отд-Ьлъ,  по  обстоя- 
тельности СХ0Ж1Й  съ  земскими  статистическими  работами 
нашего  времени.  Съ  главн'Ёйшими  политическими  д-Ьятелямн 
западнаго  славянства,  Палацкимъ,  Ригромъ,  съ  вождемъ 
русскихъ  въ  Венгр1и  Добрянскимъ  вступилъ  онъ  въ  ожив- 
ленную переписку  и  былъ  посвяшенъ  въ  планъ  борьбы  за 
Федеративное  устройство  австрхйскихъ  славянъ.  Почуявъ 
расположеннаго  къ  нимъ  челов'Ька,  отозвались  польсме  пи- 
сатели, сторонники  примирен1Я  на  славянской  почв1Ь,— и  по 
временамъ,  прикрытый  русскимъ  псевдонимомъ,  присыла- 
лись изъ  Кракова  статьи  въ  этомъ  дух'Ь,  принадлежавшхя 
одному  изъ  ревностныхъ  польскихъ  патрютовъ.  А  рядомъ 
печатался,  наприм.,  переводивш1йся  съ  рукописи  романъ 
Андрэ  Лео,  тогда  гонимой  за  участхе  въ  возстан1и  париж- 
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ской  коимуны  и  скрывавшейся  ъъ  сЬверной  Италш;  потомъ 
шли  см'Ёлыя  по  тому  времени  статьи  о  недугахъ  нашей  ое- 
дагопи,  о  положен1и  духовенства,  изсл'Ьдованхе  о  доходахъ 
нашихъ  монастырей  и  т.  д. 

Роли  должны  были  скоро  перем1Ьниться.  Безусловные  по- 
рицатели переходили  на  сторону  Бесгьды.  Живо  помню,  съ 
какимъ  удовольств1емъ  Юрьевъ  получалъ  письма  отъ  петер- 
бургскихъ  литераторовъ,  оттЬнка  Коршевскихъ  ^С. -Петер- 
бургскихъ  Ведомостей**,  откровенно  признававшихся,  что 
онъ  ихъ  поб-Ьдилъ  и  что  теперь  они  сами  предлагаютъ  ему 
свое  сотрудничество...  А  въ  томъ  лагер'Ь,  къ  которому^ 
казалось,  долженъ  былъ  принадлежать  онъ,  недоум'Ьн1е  пе- 
реходило въ  раздражеше.  На  Юрьева  иные  смотр'Ьли  почти 
какъ  на  отступника  или  какъ  на  осл-Ьпленнаго,  блуждаюшаго 
во  тьм-Ь.  Могъ  ли  челов'Ькъ,  воспитанный  въ  здравыхъ  по- 
нят1яхъ,  искренно  в'Ьруюшхй,  народолюбецъ,  |идтипот12К(7жу 
пути,  дружить  съ  такими  людьми!  Возстановляли  Кошелева^ 
требовали  пом'Ьшешя  пресердитыхъ  возражен1й,  засыпали 
Юрьева  укоризненными  письмами.  Но,  печатая  возражен1я 
противъ  наибол'Ье  дорогихъ  ему  статей,  онъ  сопровождалъ 
ихъ  объяснен1ями  отъ  редакши,  разбивавшими  нападки  по 
пунктамъ;  не  щадилъ  онъ  полемическихъ  зам^токъ  самого 
Кошелева,  и  однажды  такъ  и  не  далъ  ему  въ  обиду  Б'Ьлин- 
скаго,  на  котораго  тотъ  было  обрушился. 

Невзгоды  надвигались  и  съ  другой  стороны.  Въизв'Ьтахъ 
реакц10нной  печати  не  было  недостатка.  Начались  затру д- 
нен1Я  цензурнаго  свойства;  книжки  Бестьды  иногда  приходи- 
лось вновь  перепечатывать.  Но  ч*мъ  труднее  становилось 
журнальное  д4ло,  т^мъ  бол'Ье  крепла  въ  Юрьев'Ь  безстраш- 
ная  стойкость.  Все  ясн1Ье  становились  ему  ц'Ьли  и  сред- 
ства; онъ  шелъ  впередъ,  не  оглядываясь  пугливо  по  сто- 
ронамъ.  Ему  казалось,  что  онъ  только  исполняетъ  свой 
долгъ. 

Нужно  ли  говорить,  какъ  д'Ьйствовалъ  этотъ  прим1Ьръ  на 
его  сторонниковъ,  и  въ  особенности  на  молодыхъ  членовъ 
редакщи!  Съ  такимъ  челов^комъ  хорошо  было  работать; 
срочный  журнальный  трудъ  не  казался  сухимъ  и  томитель- 
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нымъ.  Сотруднйкъ  былъ  посвященъ  въ  нам4рен1я  и  взгляды 
своего  принципала.  Нам-Ьтивъ  про  себя,  кто  всего  лучше 
.можетъ  выполнить  ту  или  другую  задачу,  Юрьевъ  заведетъ 
съ  нимъ  долгую,  искреннюю  бесЬду  наедин-Ь^или  на  редак- 
щонномъ  вечера  увлече11>  его  иаъ  залы  въ  кабинетъ,  и  когда 
они  выйдутъ  оттуда, молодому  сотруднику  кажется,  что  онъ 
самъ  додумался  до  известной  мысли,  и  онъ  рвется  скор-Ье 
пов-Ьдйть  ее;  М1ру. 

Вольно  дышалось  въ  новомъ  круя^к*,  и  прежде  всего  по- 
тому, что  эд*сь  никто  не  насиловалъ  уб-Ьжден^й,  не  приму- 
чивалъ  къ  обязательному   сге(1о.   Если  въ  главныхъ  чертахъ 
сотрудникъ  былъ  согласенъ  съ  направлешемъ  изналъ,  что, 
идя  разныци  путями,  можно  притти  къ  одной  и  той  же  ц-Ь- 
ли,— самостоятельность  его  личнаго  оттенка  оставалась  не- 
прикосновенною.   Его   привлекала    надежда,   быть-можетъ, 
склонить  самого  редактора  на  ея  сторону.   Скажу  больше: 
.именно  она  могла  сблизить  его  съ  Юрьевымъ,    потому  что 
онъ  не  только  отвлеченно  ратовалъ  за  терпимость   мн'Ьнхй, 
но  и  проводилъ  ее  въ  жизнь. 

Истор1я  моей  долголетней  дружбы  съ  нимъ  —  наглядный 
тому  прмм'Ьръ.  Въ  дни  Бесгьды^  гд*  я  велъ  политическое 
обозр^ше  и  отд-Ьдъ  иностранной  литературы,  я.могъ  сво- 
бодно высказываться,  и  Юрьеву,  иногда  остававшемуся  при 
своемъ  мн'Ьнхи,  приходилось  выносить  за  потворство  запад- 
ничеству постоянные  нападки  отъ  своихъ  друзей  ^съ  того 
берега^'.  И  впосл'Ьдствш,  когда  насъ  уже  не  соединяла  со- 
вместная литературная  работа,  мы  на  известные  вопросы  про- 
должали смотр-Ьть  различно,  но  все  теснее  сближались. 

При  такихъ-то  услов1Яхъ  зародился  въ  1871  году  первый 
журналъ  С.  А.  Въ  немъ  могли  быть  ошибки;  первые  шаги 
были,  конечно,  неуверенны,— но  и  теперь  отъ  этихъ  забы- 
тыхъ  всеми  книжекъ  веетъ  темъ  бодрымъ,  молодымъ  ду- 
хомъ,  который  согревалъ  это  своеобразное  издаше,  кото- 
рый царилъ  некогда  на  шумныхъ  редакц10нныхъ  собран1ЯХъ. 
Отдален1е  сливаетъ  ихъ  въ  моей  памяти  въ  одинъ  коллектив- 
ный вечеръ,  въ  одну  задушевную  беседу  людей,  готовыхъ 
честно  послужить  своему  народу. 
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III. 


Все  пусто  и  мертво  кругомъ.  Н*тъ  больше  ни  журнала, 
ни  оживленныхъ  сов-Ьщан!*!,  ни  общественной  д-Ьятельности; 
^прекрасные  дни  въ  Аранхуэс*  прошли";  опять  вяло  потя- 
нулась житейская  проза  съ  едва  зам'Ьтными  полосками  ум - 
ственнаго  возбуждешя.  Сносить  ее  еще  можно  было  прежде, 
среди  неопред'Ьленныхъ  сборовъ  къ  чему-то,  но  теперь,  по- 
ел* д'Ьла,  снова  быть  отброшеннымъ  въ  ряды  мечтателей  и 
кружковыхъ  ораторовъ,  которые  сегодня  на  одномъ,  а  зав- 
тра на  другомъ  конц*  Москвы  судятъ  и  рядятъ  среди  де- 
сятка  знакомыхъ  о  м^ровыхъ  вопросахъ,— невыносимое  му- 
чеше... 

„Тяжело  ложится  на  душу  недосказанное  слово*',  такъ 
начиналось  глубоко  печальное  обращение  Юрьева  къ  чита- 
телямъ,  отменявшее  уже  объявленную  подписку  ^1атрет1й 
годъ  журнала  (1873)»  извещая  о  его  закрыт1И.  И,  посмо- 
тр'1;въ  тогда  на  Юрьева,  кзм-Ьнившагося  въ  лиц*,  взволно- 
ваннаго,  нервнаго,  сразу  заметно  было,  что  это  признаше 
идетъ  отъ  сердца.  Среди  возраставшихъ  усц^ховъ  быть 
принужденнымъ  вдругъ  оборвать  р^чь  —  не  значило  ли  это. 
внезапно  утратить  подъ  собой  почву,  или  иослЪ.см'Ьлаго 
плаван1я  по  житейскимъ  волнамъ  быть  выброшеннымъ  на 
далек1й  пустынный  берегъ!  Что  теперь  д*лать?  Неужели 
начинать  жизнь  съизнова?... 

На  л-Ьстниц*  послышались  тяжелые  шаги.  Юрьевъ  взби- 
рается по  ней  въ  нашу  скромную  квартирку  около  Поль- 
ской церкви;  захотелось  ему  отвести  душу,  погоревать  и 
погневаться  вмест*  съсвоимънедавнимъ  сотоваришемъ.Изъ 
передней  уже  слышны  его  возгласы;  наконецъ  онъ  размо- 
талъ  съ  себя  длинный  шарФъ,  скинулъ  классическую  ено- 
товую шубу,  съ  верной  приметой,  по  которой  разсеянный 
хозяинъ  могъ  узнавать  свою  собственность,— нарочно  не- 
зашитымъ  отверст1емъ  въ  подкладке;  вотъ  ужь  онъ. уселся 
на  диване,  и  передъ  нами  развернулась  обширная,  въ  лицахъ 
и  мастерски  схваченныхъ  речахъ,  освещенная  грустнымъ 
юморомъ,  повесть  его  неудачъ. 
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БЕДНЫЙ  старый  другъ!  Какъ  мнЪ  понятно  теперь,  пос;г6 
просмотра  его  переписки,  сколько  пришлось  ему  тогда  ис- 
пытать! Обо  многомъ  говорилъ  онъ  съ  нами,  на  многое  на- 
мекалъ,  но  вся  совокупность  невзгодъ  какъ-то  не  пред- 
ставлялась вътакомъ  безотрадномъ  видЪ.  Настала  расплата 
за  слишкомъ  независимую  д'Ьятельность.  Съ  одной  стороны 
предвиделись  дальн^йшгя  карательныя  мЪры,  безъ  того 
сильно  подорвавш1я  экономическую  сторону  издан1я;  съ  дру- 
гой (и  гораздо  бол'Ье)  оказывала  давленхе  небольшая  груп- 
па лицъ,  которая  сначала  тщетно  надеялась  сд'кяать  жур- 
налъ  своимъ  органомъ,  и  теперь  усиленно  вл1яла  на  изда- 
теля, ставя  ему  на  видъ,  что  своими  деньгами  онъ  поддер- 
живаетъ  постоянное  глумленхе  надъ  дорогими  ему  именами 
и  учен1ями,  что  онъ  изм'Ьняетъ  зав'Ётамъ  великихъ  настав- 
никовъ  и  вызываетъ  лишь  насмешки  надъ  собой. 

Впосл'Ьдств1и  онъ  самъ  понялъ,  до  чего  доходили  тогда 
преувеличения  и  инсинуащи,  и  сознавался,  что  слишкомъ 
легко  пов-Ьрилъ  наговорамъ;  со  временемъ  онъ  снова  сбли- 
зился съ  Юрьев ымъ,  но  въ  течен1е  всего  посл^дняго  года 
издан1Я  онъ  въ  письмахъ  своихъ  къ  нему  подвергалъ  без- 
пощадной  критик'Ь  каждую,  сколько-нибудь  нарушавшую 
предашя,  статью,  возставалъ  противъ  обостряю щагося  будто 
бы  противор'ЁЧ1я  съ  НИМИ,  и  предлагалъ  на  выборъ  —  или 
преобразовате  журнала  съ  устройствомъ  наблюдательнаго 
комитета,  или  прекращен1е  издан1я.  Юрьевъ  не  уступилъ, 
и  „недосказанное  слово  тяжело  легло  ему  на  душу*". 

Но  онъ  не  хот'Ьлъ,  и  не  могъ  снова  войти  въ  ряды  мир- 
ныхъ  обывателей.  Потребность  д-Ьятельности  направила 
его  силы  въ  другую  область,  къ  которой  его  всегда  влекло 
всею  душой.  Недавн1й  публицистъ  становится  драматур- 
гомъ, — и  не  только  оттого,  что  молодость  его,  какъ  и  все- 
го его  покол'Ьнхя,  прошла  подъ  сильнымъ  обаян1емъ  клас- 
сическаго  московскаго  театра  и  близости  къ  Мочалову,  но 
потому,  что  драма,  какъ  ее  понималъ  Юрьевъ,  живетъ 
гЬмъ  же,  что  хогЬлось  ему  вызвать  и  во  всемъ  нашемъ 
быту,— д*йств1емъ,движешемъ.  „ Аш Ап^ап^  мгаг  с11е  ГАд/",— 
могъ  бы  онъ  сказать  вм'ЬстЬ  съ  Фаустомъ. 
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Первыми  историческими  лицами,  который  онъ  попытался 
воплотить  на  сцонЪ,  были  Жижка  съ  его  таборитами,  и  про- 
славленный сербскими  П'Ьснями  Марко  Кралевичъ,  защитникъ 
народной  независимости.  Наброски  этихъ  драмъ  восходить 
почти  ко  времени  Бесгьди^ — и  чего  только  не  хогЬлъ  онъ 
вывести  въ  нихъ,  забывая  ц'Ьломудренныя  привычки  нашей 
<:цены1  Часто  возвращался  онъ  къ  переработк*  инд1йской 
драмы  Калидасы  ^Васантасена*^  *),  и,  конечно,  потому,  что 
лъ  ея  основ'Ь  лежитъ  опять  подъемъ  живыхъ  народныхъ 
<:илъ,  высвобождающихся  изъ-подъ  кастоваго  гнета. 

Когда  недов'Ьрхе  къ  своему  личному  творчеству  побудило 
его  широко  развить  переводную  д'Ьятельность^  онъ  изъ 
старыхъ  испанскихъ  драматурговъ  увлекся  Лопе-де-Вегой, 
этимъ  замЪчательнымъ  мастеромъ  рисовать  народъ^  его  мае- 
совыя  движешя,  нравственные  и  сощальные  идеалы.  Нако- 
нецъ,  восходя  все  выше  къ  совершеннымъ  образцамъ  драмы, 
онъ  съ  свяшеннымъ  трепетомъ  подошелъ  къ  Шекспиру  и 
до  конца  дней  переводилъ  одну  за  другою  т*  пьесы,  гд4 
затронуты  в-Ьковые,  общечелов'Ьческхе  вопросы,  и  игра 
страстей  осв-Ьщена  гуманною  и  грустною  ФИЛосоФ^ей  поэта. 

Театръ  —  такая  же  арена  общественной  деятельности, 
сцена— та  же  каведра,  и  Юрьевъ  нашелъ  некоторую  заме- 
ну утраченнаго  живого  д*ла.  Когда  на  представленш  ,Овечь- 
яго  источника"  или  ^Севильской  звезды**  театръ  бывалъ 
лереполненъ  зрителями,  зала  сотрясалась  отъ  взрывовъ 
рукоплескашй,  и  каждая  м-Ьтко  выраженная  мысль  поэта 
находила  отзвукъ  во  множеств-Ь  сердецъ,— виновникъ  это- 
го здороваго  умственнаго  возбужден1я  былъ  счастливъ:  сно- 
ва онъ  стоялъ  лицомъ  къ  лицу  съ  массой  и,  казалось,  об- 
ращалъ  къ  ней  свою  р'Ьчь. 

Переходъ  къ  драм'Ь  повелъ  за  собой  выработку  вырази- 
тельнаго  поэтическаго  слога,  далеко  оставившего  за  собой 
прозу.  На  первыхъ  журнальныхъ  работахъ  Юрьева  еще 
лежала  печать  ФИлосоФскаго  жаргона  сороковыхъ  годовъ; 
чего  бы  ни  касались  он1Ь,  наприм.  русской  п^сни  (въ  напи- 

*)  Два  акта  уц'кгЬли  въ  рукописи. 
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санноиъ    имъ    вступлеши    къ  иервой  лекцш  Серова,  поме- 
щенной въ  газет*   И.  Аксакова  Москва)^  непременно  уста- 
навливались сначала  общ1я  положен1я,  потомъ  они  раздроб-^ 
лялись,  доказывались;  ФилосоФскхе    термины  русскон-Ьмец- 
каго  происхождешя  разсыпаны  были  повсюду   въ  изобилш» 
Эти  тяжелыя    прив-Ьски  притягивали  мысль  книзу,  и  песо- 
вершенство  Формы  мучило  самого    автора.  Въ  то    время^ 
какъ   устная    его    р*чь   лилась    свободнымъ   и   искрящим- 
ся   потокомъ,    написанное   слово  звучало    тускло   или  по- 
рою   напоминало    ученый    трактатъ.  Но    въ   живой    жур- 
нальной   полемик*,    постоянно   в*даясь    со    злобой    дня» 
сталъ  вырабатываться    у  него  ясный    и  убедительный  про- 
заическ1й  слогъ.  Иногда  сказывалась  и  впосл'Ьдств1И  старая 
привычка,  но  несколько  пер10довъ,  изложенныхъ  туманно^ 
съ  избыткомъ  выкупались  живыми  странипами,  захватываю- 
щими читателя.  Служенхе  драм*  вызвало  за  то  гибкость  к 
образность    р*чи;    развилось    ум*нье  влад*ть  б*лымъ  сти- 
хомъ;  наконецъ,  въ  самые  посл*дше  годы,   рабочую  келью 
больного  пос*тила  нежданная  гостья— риема. 

Такъ  силою  вещей  Юрьевъ  изъ  публициста  превращенъ. 
былъ  въ  деятеля  „изящной  словесности**,  подобно  тому^ 
какъ  прежде  покинулъ  занят1я  высшей  математикой  и  астро- 
номией для  журнальной  деятельности. 

Но  скоро  сказывается  только  сказка.  До  той  поры,  когда 
въ  сценическомъ  М1р*  репутащя  С.  А.,  какъ  драматурга  и 
тонкаго  ц*нителя  драматическаго  искусства,  вполн*  упро- 
чилась, прошло  немало  летъ,  полныхъ  неудовлетворенности 
и  искан1я  выхода.  Силъ  было  еще  много,  но  применять  ихъ- 
было  негде.  Когда  невзначай  открывался  подходящ1й  слу- 
чай, нужно  было  видеть,  что  делалось  съ  Юрьевымъ;  на- 
верно то  же  испытываетъ  старый  воинъ,  заскучавш1й  отъ 
мира  и  бездейств1я  и  вдругъ  слышащ1й  призывный  кличъ. 

Открытое  заседан1е  Общества  любителей  словесности.. 
Публика  разсеянно  прослушала  безцветное  стихотвореше^ 
заунывно  прочтенное  авторомъ,  потомъ  две  или  три  гла- 
вы изъ  какого-то  народнаго  разсказа,~-но  вотъ  къ  каведр* 
пробирается,  почти  ощупью  и  донельзя  прищуривад  глаза,. 
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маститая  Фигура  Юрьева.  Вс*  взоры  устремляются  въ  эту 
сторону;  искра  проб'Ьжала  по  собранхю;  слышенъ  шопотъ, 
въ  которомъ  сказались  и  любопытство,  и  ув'Ьренное  ожи- 
дан1е  чего-то  интереснаго.  И  действительно,  едва  съ  ка- 
еедры  взглянуло  на  толпу  умное  лицо,  живописно  обрам- 
ленное серебристыми  прядями  волосъ  и  густою  с1Ьдою  бо- 
родой, какъ  уже  послышалась  свободная  и  горячая  импро- 
визащя,  какихъ  мало  даетъ  намъ  наша  сЬренькая  жизнь. 
Литературныя  оценки,  историчесюя  характеристики,  не- 
сколько чертъ  изъ  народной  жизни,  защита  общечелов^- 
ческаго  прогресса,— все  сольется  въ  р-Ьчи,  всегда  полной 
отзвуковъ  современности,  которой  Юрьевъ  касался  съ  боль- 
шою смелостью.  Помню,  какое  впечатл^ше  произвело  то 
его  слово,  въ  конце  котораго  онъ  неожиданно  сталъ  дока- 
зывать, что  имя  нигилисте  въ  всего  более  заслужили  совре- 
менные проповедники  застоя. 

Так1Я  минуты  выпадали  редко,  и  въ  будничной  обстанов- 
ке могло  развиваться  только  краснореч1е  рудинскаго  типа, 
действуя  въ  скромныхъ  размерахъ,  по  мелочамъ.  Но  какъ 
хорошо  бывало  смотреть  на  нашего  милаго  старца,  когда 
на  какомъ-нибудь  ^вечере  за  просто"  его .  со  всехъ  сторонъ 
окружала  группа  увлеченныхъ  слушателей!  За  минуту  пе- 
редъ  его  появлен1емъ  некоторые  изъ  нихъ  совсемъ  его  не 
знали,  но  при  первыхъ  звукахъ  его  юношески-страстной 
речи  все  молодое  и  чуткое  невольно  шло  ему  на  встречу, 
съ  любопытствомъ  прислушивалось,  окружало  его;  черезъ 
несколько  времени  его  почти  не  видно  было  изъ-за  кучки 
молодежи,  которая  сидела,  стояла,  лепилась  по  двое,  по 
трое  на  одномъ  стуле,  тянулась  черезъ  чуж1я  головы,  ста- 
раясь не  проронить  ни  одного  слова. 

Тотъ,  кто  узналъ  Юрьева  лишь  въ  последи! е,  болезнен- 
ные его  годы,  врядъ  ли  можетъ  представить  себе,  какимъ 
несомненнымъ  талантомъ  обладалъ  онъ  и  какъ  публичный 
ораторъ,  и  какъ  собеседникъ  въ  тесномъ  кружке.  Время 
наложило  и  на  него  свою  неумолимую  руку,  и  старческая 
речь  являлась  лишь  слабымъ  отблескомъ  прежней  силы. 
Искусство   беседовать   мало    ценится  у  насъ,  да  и  ветре - 
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чается  все  р-Ьже,  а  между  т-Ьмъ  оно — велиюйдаръ,  и  Юрь- 
евъ  влад'Ьлъ  имъ. 

На  парижскихъ  бульварахъ  выросъ  легки  и  доступный 
ГеиШеЬоп  раг1ё,  излагаемый  толп*  вслухъ.  Не  Фельетоны,  а 
ц*лыя  статьи  разнообразнаго  содержашя,  которымъ  суж- 
дено было  никогда  не  быть  написанными,  проходили  передъ 
слушателями  Юрьева.  Онъ  разбрасывалъ  по  воздуху  свои 
сокровища.  Не  будь  этого,  его  Ьа^а^е  Ипегагге  былъ  бы  не- 
сравненно внушительнее,  и  положенхе  въ  литератур*  еще 
опред*ленн*е.  Друзья  всего  лучше  понимали  это.  Когда 
(очень  давно)  его  захот*ли  выбрать  въ  члены  Общества 
любителей  словесности  и,  по  обычаю,  наводили  справки  о 
томъ,  что  онъ  напечаталъ,  кр*пко  любивш1й  его  ПисемскШ 
воскликнулъ  съ  комическимъ  негодовашемъ:  ,^что  вы  мн* 
говорите,  напечаталъ!  Да  онъ  наговорилъ  о  литерат)ф*  боль- 
ше вс*хъ  насъ!^... 

И  всегда  наибол*е  увлеченныхъ  слушателей  выставляла 
молодежь.  Она  отогр*валась  душой  около  него,  понимала 
его  на  полуслов*,  легко  разгадывая  н*сколько  чуждую  ей, 
чуть-чуть  старомодную  терминолопю.  И  въ  самомъ  д*л*, 
не  все  ли  равно,  если  то,  что  она  назвала  бы  нов*йшимъ 
терминомъ  альтруизма,  являлось  зд*сь  подъ  именемъ.  ,)В*ч- 
наго  начала  добра  и  правды?**  В*дь  въ  сущности  об*  сто- 
роны в*рили  въ  одно  и  то  же. 

Отношенхя  Юрьева  къ  молодежи  были  необыкновенно 
просты.  Ему  противна  была  бы  самая  мысль  выступать  пе- 
редъ  нею  съ  внушительною  осанкой  мудреца,  преисполнен- 
наго  знан1й,  проникшаго  во  вс*  тайны,  или  хитроумнаго 
политика  съ  гримасой  многозначительности  и  требовашемъ 
поклонен1я.  Это  былъ  не  кружковой  божокъ,  а  старый 
другъ,  которому  можно  все  сказать,  и  который  готовъ  по- 
д*литься  вс*мъ,  о  чемъ  думалъ  и  что  испыталъ. 

И  за  случайною  встр*чей  гд*-нибудь  на  вечер*  сл*довало 
сближен1е.  Студентъ,  слушательница  женскихъ  курсовъ, 
начинающ1й  писатель,  актеръ-новичокъ  шли  къ  Юрьеву  на 
домъ,  пов*ряли  ему  свое  горе  и  нужды,  мучили  его  чтенхемъ 
необъятныхъ    своихъ    творон1й,    проходили  съ  нимъ  роли, 
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:ждали  отъ  него  самой  разнообразной  помощи,  начиная  отъ 
оаред'Ьленхя  цЬли  жизни  и  кончая  пр1искан1емъ  м'Ьста  и 
работы.  И,  добродушно  улыбаясь,  онъ  все  выслушивалъ, 
«ритиковалъ,  объяснялъ;  онъ  хлопоталъ,  выручалъ  изъ  б-Ьды, 
находилъ  м'Ьста,  устраивалъ.  благотворительные  вечера  и 
самъ  читалъ  на  нихъ,  успокоивалъ  гамлетовскую  скорбь, 
поддерживалъ  тружениковъ,— и  только  въ  кругу  близкихъ 
позволялъ  себ*  иногда  презабавно  поворчать  на^  то,  что 
ему  совсЬмъ  не  оставляютъ  свободнаго  времени. 

Зд'Ьсь  можно  было  бы  привести  много  характеристиче- 
скихъ  прим-Ьровь,  но  въ  этихъ  случаяхъ  л^Ьвая  рука  не 
должна  знать,  что  сд'Ьлала  правая. 

Гд-Ь  теперь  т*  люди,  которымъ  когда  то  пришелъ  на  по- 
мощь Юрьевъ?  Помнятъ  ли  они  о  томъ,  ч-Ьмъ  онъ  явился 
для  нихъ,  когда  они  стояли  на  распутай?  Если  кто-нибудь 
изъ  нихъ  еще  помнить  это,  онъ  долженъ  верить,  что  не  въ 
ПОСЛОВИЦ'^  только,  и  не  въ  прописяхъ,  а. на  дЪл'Ь  св'Ьтъ  не 
•безъ  добрыхъ  людей. 

IV. 

Есть  натуры,  которыя  обнаруживаютъ  всю  свою  духовную 
силу  лишь  въ  тотъ  возрастъ,  когда  большинство  людей 
утомленною  походкой  плетется  подъ  гору.  Въ  ихъ  жизни 
самою  св'Ьтлою  порой  является  не  весна  съ  ея  цветами  и 
любовью,  а  согретая  прощальнымъ  солнцемъ  осень. 

Юрьевъ  былъ  изъ  числа  такихъ  людей.  Когда,  выдвинув- 
шись изъ  общественныхъ  рядовъ.онъ  сразу  сталъ  заметною 
-величиной,  пятый  десятокъ  былъ  уже  у  него  на  исход*. 
Еслибы  нить  не  была  внезапно  оборвана,  деятельность  его 
развивалась  бы  все  шире  и  стройнее.  Но  восемь  л-Ьтъ 
прошло  снова  въ  замкнутой  внутренней  работ*  или  скром- 
номъ  оживлен1и  кружковыхъ  сборищъ;  редкими  просветами 
приходилось  считать  первое  представлен1е  пьесы  или  пу- 
бличную лекщю.  Восемь  л^тъ— слишкомъ  большой  проме- 
жутокъ  для  людей  его  возраста.  Но  прежн1Я  покол'Ьн1я 
были  гораздо  крепче  насъ,  и  Юрьевъ  дождался  лучшихъ 
дней,    не    изменившись    ни    въ    чемъ,  продолжая  верить  к 
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над-Ьяться,  по  прежнему  искренно  увлекаясь  и  отъ  всей 
души  негодуя. 

Къ  концу  этого  перхода  у  «него  были  снова  молодые 
друзья,  —  кружокъ,  органомъ  которого  одно  время  была 
Критическое  Обозргьтеу—иовыя  проФессорск1Я  силы,  выдви- 
нувшаяся тогда  въ  Московскомъ  университегЬ,  и  примкну- 
вшхе  къ  нимъ  члены  бывшей  редакщи  Бесгьды.  На  вечерахъ 
у  М.  Ковалевскаго  сходились  представители  разнообразныхъ 
знан1й,  местные  и  пр14зж1е  литераторы  и  ученые.  Юрьевъ^ 
съ  самаго  же  начала(187б— 77)  сталъ  привычнымъ  и  люби- 
мымъ  посЬтителемъ  этихъ  сбэрищъ.  Какъ  всегда,  онъ  и 
тутъ  стоялъ  выше  разногласия  во  мн'Ьшяхъ.  Въ  философ!» 
онъ  боролся  съ  позитивизмомъ,— а  между  т^мъ  большинство- 
его  новыхъ  друзей  состояло  изъ  позитив истовъ.  Предашя^ 
унасл'Ьдованныя  имъ  отъ  старыхъ  наставниковъ  и  окутанныя 
мистической  дымкой,  кореннымъ  образомъ  разбивались 
сравнительнымъ  методомъ,  сошологическими  наблюдешями, 
113сл'Ьдован1Ями  въ  области  народнаго  хозяйства,  государствен- 
наго  права,  изученхемъ  исторш  учрежден1й.  Но  прежняго- 
ученаго  привлекала  научная  трезвость  пр1емовъ  и,  предо- 
ставляя себ*  при  случа*  поспорить,  онъ  съ  |любопытствомъ 
слЪдилъ  за  результатами  работъ.  Появлен1е  его  было  всегда 
желаннымъ;  онъ  казался  патр1архомъ  среди  окружавшей 
его  молодой  брат1и,  живымъ  звеномъ  между  нею  и  старшимъ 
покол'Ьшемъ. 

Уже  недолго  было  ему  ждать  двухъ  важныхъ  событ1й 
его  жизни,  которыя,  казалось,  должны  были  положить 
конецъ  годамъ  затишья,— пушкинскихъ  празднествъ  188а 
года  и  основашя  второго  его  журнала,  „Русской  Мыслив  или, 
какъ  предполагалось  его  сначала  назвать,  „Русской  Думы'*. 

Воспоминаше  о  „пушкинскихъ  дняхъ'',  я  думаю,  еще 
св'Ьжо  у  всЬхъ.  Тамъ^  гд-Ь  можно  было  разсчитывать  на 
заурядный  церемон1алъ  снят1я  завесы  съ  памятника  и  на 
безобидное  напряжение  казеннаго  краснорЪчгя,  импрови- 
зовано  было  съ  сказочной  быстротой  блестящее  литературное 
торжество,  всеросс1йск1й  съЪздъ  писателей,  рядъ  много- 
людныхъ  публичныхъ  собран1й.   Юрьевъ  былъ  однимъ  изъ. 
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главныхъ  виновниковъ  этого  превращен1я.  Онъ  снова  очу- 
тился въ  своей  СТИХ1И.  Полномочхя  его,  какъ  предсЬдателя 
общества,  зав'Ьдывавшаго  празднествами,  открыли  передъ 
нимъ  много  простору.  Въ  его  изобр'Ьтательномъ  ум'Ь  возни- 
кали новые  замыслы.  См'Ьлость  его  пр1емовъ  навлекала  на 
него  даже  рЪзкое  порицанхе  со  стороны  такихъ  людей  какъ 
И.  Аксаковъ.  Сблизившись  съ  вождями  литературы,  Юрьевъ 
мечталъ  о  возможно  большемъ  объединеши  ея  усил1й, 
выдвигалъ  всенародное  значен1е  пушкинскихъ  дней,  неуто- 
нимо  хлопоталъ,  писалъ,  уб^ждалъ,  говорилъ  р-Ьчи. 

Но  въ  ту  мимолетную  хорошую  пору,  одну  изъ  т-Ьхъ, 
что  остаются  навсегда  св'ётлыми  точками  въ  полумрак'Ь, 
юазисами  среди  песчанаго  моря,  меня  не  было  въ  Росс1и. 
Письма  и  разсказы  Юрьева  и  другихъ  очевидцевъ  передали 
мн-Ь  потомъ  обо  многомъ;  но  въ  той  галлере'Ь  разновремен- 
ныхъ  снимковъ  съ  натуры,  къ  которымъ  сводятся  мои  вос- 
поминания о  С.  А.,  недостаетъ,  къ  великому  моему  сожа- 
л*Н1ю,  одного,  на  которомъ  видн'Ьлся  бы  онъ  гд*- нибудь 
на  эстрад'Ь  дворянскаго  собран1я  или  каеедр'Ь  актовой 
залы  съ  восторженнымъ  выражешемъ  лица,  въ  ту  минуту, 
когда  его  рЪчь  громовыми  раскатами  носится  надъ  толпой. 

Это  былъ  посл'Ьднхй  тр1умФЪ  Юрьевскаго  краснор'Ьч1я. 
Жизнь  не  баловала  его  больше. 

Основан1е  „Русской  Мысли**  обещало  загладить  напрасли- 
ну, продержавшую  такъ  долго  въ  безд-ЬйствЕи  его  публици- 
'Стическ1я  способности.  Съ  какимъ  чувствомъ  удовлетворен1я 
возвращался  онъ  къ  любимой  деятельности,  легко  себ* 
представить.  Онъ  хогЬлъ  пойти  по  сл*дамъ  Беспды^  но  еще 
шире  развить  то,  что  въ  ней  было  лишь  намечено,  вос- 
пользоваться указан1ями  опыта,  снова  соединить  подходящая 
силы,  оставляя  въ  сторон*  ихъ  дроблен1е  на  партги.  Кру- 
жокъ  его  новыхъ  друзей  являлся,  конечно,  готовымъ  кадромъ 
для  будущей  редакщи. 

На  д-Ьл-Ь  вышло  иначе.  Когда  вспоминаешь  о  гЬхъ  време- 
нахъ,  на  память  прежде  всего  приходить  недоразум*Н1е, — 
единственное  во  всЬ  двадцать  л^тъ  нашей  дружбы. 

Что    нашлись    люди,    постаравш1еся    возбудить    разладъ 
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между  нимъ  и  „западниками^  и  поставить  ему  на  видъ,  что 
онъ  слишкомъ  отдается  въ  ихъ  власть,  понять  легко.  Горазда 
трудн-Ье  определить,  почему  онъ  хоть  на  время  могъ  по- 
слушаться этихъ  наговоровъ,  зная  за  собой  способность^ 
примирять  крайности  и  объединять  людей.  Правда,  предо- 
стережен1я  шли  изъ  круговъ,  тоже  ему  дружественныхъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  прежняя  непринужденная  сообщи- 
тельность заменилась  въ  сношен1яхъ  съ  нами  какою-то- 
сдержанностью.  Только  -  что  зарождавшаяся  организащя. 
журнала  стала  заволакиваться  таинственнымъ  сумракомъ,  и 
предъявленная  намъ  программа  издашя  (въ  печати  она  по- 
явилась въ  сокрашенномъ  виде),  установлявшая  руководящ1е 
принципы,  была  для  будущихъ  сотрудниковъ  такою  же 
новостью,  какъ  и  для  публики.  Некоторые  изъ  насъ  помнили», 
какъ  въ  свое  время  на  несколькихъ  собран1яхъ  обсуждалась 
программа  Бесгьды^  как1я  прен1я  вызывали  отдельиыя  ея 
статьи,  путемъ  какихъ  взаимныхъ  устулокъ  выработанъ 
былъ  окончательный  текстъ.  Могло  ли  быть  иначе  въ  такомъ 
журнале,  где  должны  были  на  нейтральной  почве  сойтись 
различные  оттенки  мнешй?  На  насъ  болезненно  подейство- 
вала новая,  октроированная  программа,  въ  которой  къ  тому 
же  какъ  будто  замётенъ  былъ  перевесъ  славяноФильскихъ 
заявлен1й. 

Итти  вместе  можно  было  лишь  подъ  услов1емъ  прежней 
солидарности.  Мы  определенно  заявили  это.  Сначала  каза- 
лось, что  все  опять  сладится.  Юрьевъ  уже  соглашался  на. 
совещан1е  для  пересмотра  программы.  Но,  подъ  чужимъ 
вл1яшемъ,  въ  последнюю  минуту  этотъ  возвратъ  къ  прошлому 
сменился  категорическимъ  „поп  роззишиз**.  Мы  отвечали 
темъ  же. 

Журналъ  пошелъ  сначала  точно  по  неровной  почве,  но 
колебашя  и  недомолвки  длились  недолго,  и  онъ  сталъ  тЬмъ^ 
чемъ  должно  было  быть  издан1е,  вдохновляемое  Юрьевымъ. 
Пресловутая  программа  никогда  выполнена  не  была,  опасе- 
Н1я  оказались  излишними,— но  и  теперь  сдается,  что  въ  ту 
пору  иначе  поступить  было  нельзя. 

Размолвка   съ    Юрьевымъ  была  для  насъ  немыслима.  Мьь 
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покипятились,  поспорили  и  на  словахъ,  и  на  письи'Ь— и 
снова  сошлись,  да  еще  т'Ьсн'Ье  прежняго^его  золотое  сердце 
и  идеализмъ  неотразимо  влекли  къ  неиу. 

Въ  заботахъ  о  журнал*  прошло  еще  несколько  л*тъ  жиз- 
ни С.  А.  То  было  последнее  напряженхе  его  даровитой  на- 
туры. Въ  трудную  для  каждаго  журнала  пору,  когда  ему 
нужно  завоевать  себ*  прочное  положен1е  въ  литератур*, 
Юрьевъ  своимъ  популярнымъ  и  уважаемымъ  именемъ  при- 
влекалъ  въ  него  лучш1я  силы;тоид*ло  придумывалъ  онъ  раз- 
личныя  усовершенствования.  Салтыковъ  ради  него,  любимаго 
своего  школьнаго  товарища,  сод*йствовалъ  передач*  его 
журналу  большинства  подписчиковъ  закрытыхъ  ^Отечествен- 
ныхъ  Записокъ" ,  и  это  сразу  подняло  экономическую  сторону 
издан1я. 

Современную  истор1ю  никто  не  пишетъ  всл*дъ  за  совер- 
шившимися Фактами— и  въ  мои  иам*решя  совс*мъ  не  вхо- 
дить подробное  пов*ствован1е  о  второмъ  редакторе  тв* 
Юрьева.  Къ  тому  же  въ  обращен1И  къ  читателямъ,  въ  ко- 
торомъ  онъ  прощался  съ  ними,  самъ  онъ  покрылъ  забвен!- 
емъ  только -что  пережитое.  Но  въ  моихъ  воспоминан1Яхъ 
всегда  останутся  рядомъ  два,  едва  схож1е  между  собой, 
образа:  на  одномъ  лежитъ  печать  энерпи  и  жизнерадост- 
наго  возбужден1я,  на  другомъ— роковые  сл*ды  разочарова- 
шй  и  бол*зненнаго  потрясен1я,  предв*щающаго  смерть. 
Первый— это  Юрьевъ  поел*  пушкинскихъ  празднествъ,  въ 
медовый  м*сяцъ  журнала,  второй  —  онъ  же  поел*  выхода 
изъ  ^Русской  Мысли*'. 

V. 

Въ  крошечной  конурк*,  залитой  блескомъ  газа,  св*тло 
какъ  днемъ,  и  жарко,  какъ  въ  арав1йской  пустын*.  Вокругъ 
царить  романтичесюй  безпорядокъ.  На  потертомъ  диван- 
чик* раскинута  царская  мант1я;  на  ст*н*,  рядомъ  съ  муж- 
скимъ  пальто,  виситъ  мечъ  и  блестящШ  щитъ;  на  стол*, 
среди  банокъ  съ  кольдъ-кремомъ  и  разноцв*тныхъ  каран- 
дашей, высится  корона.  Этотъ  странный  уголокъ  затерянъ 
гд*-то  въ  тайникахъ  большого  дома;  лабиринтъ  л*стницъ  и 
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переходовъ  отд-Ьляетъ  его  отъ  людского  движешя.  Никогда 
еще  солнечный  лучъ  не  проникалъ  въ  него,  да  и  путь  ему 
сюда  заказанъ.  Ылъ  это  не  жилье  мирныхъ,  трезвыхъ  умоиъ 
обывателей.  Зд'Ьсь  властвуетъ  Фантазия,  условность,  поэти- 
чесюй  миражъ,  и  отсюда  они  разносятся  по  шру.  Пробейся 
сквозь  эти  сгЁны  хоть  одна  полоска  дневного  св*та,— и  все 
разлетится,  очароваше  будетъ  нарушено  и  таинственная 
лаборатор1Я  сцены  покажется  унылою  камерой  одиночнаго 
эаключешя... 

Въ  большомъ  зеркал'Ь  отражается  величественная  Фигура 
сЬдовласаго  старца,  сидящаго  передъ  нимъ.  На  нем^  цар- 
СК1Я  одежды,  но  он^  поблекли  и  лежать  безпорядочными 
складками;  длинныя  пряди  волосъ  и  библейской  бороды 
окружили  серебристымъ  С1ЯН1емъ  задумчивое  лицо;  горе 
избороздило  его  глубокими  чертами,  и  густыя  сЬдыя  брови 
насупились  надъ  усталыми  глазами. 

Сомн-Ьнхя  н-бть,  это  —  король  Лиръ,  не  въ  т*  минуты, 
когда  власть  туманила  ему  голову,  но  подъ  ударами  судьбы, 
когда  вокругъ  его  чела  уже  засхялъ  ореолъ  мученичества. 
Но,  странное  д'Ьло,  едва  приходя  въ  себя  посл'Ь  страшныхъ 
сценъ  съ  дочерьми,  онъ  теперь  не  отрываетъ  глазъ  отъ 
оригинальнаго  собеседника.  Передъ  нимъ  другой  Лиръ;  въ 
такомъ  же  серебристомъ  оклад*  его  лицо,  такая  же  пе- 
чать страдан1я  на  немъ,  такъ  же  нависли  брови.  Но  на 
этомъ  двойник*  прозаическая  ^черная  пара",  и  въ  эту  ми- 
нуту онъ  необыкновенно  тонко  объясняетъ,  почему,  на  его 
взглядъ,  Негг  Вагпау  ближе  вс*хъ  подошелъ  къ  пониман1Ю 
шекспировской  мысли  въ  последней  сцен*  второго  акта. 

Живою  симпат1ей  загор*лся  взглядъ  Барная.  Онъ  все 
всматривался  сначала  въ  милаго  стараго  энтуз1аста,  и  за- 
хотелось ему  откровенно  разсказать  этому  совс*мъ  недав* 
нему  знакомцу  о  своихъ  художественныхъ  догадкахъ,  не- 
доум*Н1яхъ  и  замыслахъ.  Одна  за  другою  осв*щались  въ 
оживленной  бес*д*  главныя  черты  трагед1и;  д*йствитель- 
ность  была  совс*мъ  забыта, — но  о  ней  напомнилъ  звонокъ 
режиссера  и  просунувшееся  въ  дверную  щель  озабоченное 
и  д*ловитое  лицо  директора  театра.  Пришлось  прервать 
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эстетическ1й  разборъ.  Снова  на  сцен*  показался  несчаст- 
ный, больной  Лиръ,  безъ  призора  блуждающе  по  степи 
въ  непогоду,  и  въ  его  безумныхъ  р'Ёчахъ  светилась  искрами 
глубокая  скорбь  о  людской  судьб*. 

Но  прерваннаго  разговора  нельзя  было  оставить  недокон- 
яенны11ъ,и  поел*  спектакля,  безчелов'Ьчно  затянутаго  оваш- 
ями,  онъ  возобновился  въ  гостинниц*,  среди  небольшого 
кружка,  за  рейнвейномъ. 

Сходство  между  новыми  друзьями  было  нарушено.  Въ 
статномъ,  еще  молодомъ  человек*  съ  классически  правиль- 
ными чертами  лица,  нервной  пылкостью  р'Ьчи  и  взгляда 
трудно  было  узнать  Лира.  Но  за  то  духовное  сродство 
выступало  все  опред*ленн'Ье. 

Чего  только  не  касался  Юрьевъ  въ  тотъ  вечеръ!  Навер- 
но, ему  давно  уже  не  приходилось  такг  говорить,  отъ  всей 
души.  Самъ  переводчикъ  Лира^  зяавш1й  каждое  словечко 
въ  немъ,  онъ  тонко  анализировалъ  психолопю  шекспиров- 
скаго  произведения.  Не  привыкнувъ  къ  разговорной  немец- 
кой р^чи,  онъ,  ничего  не  замечая,  творилъ  новыя  выраже- 
Н1я,  прид-Ьлывалъ  н*мецк1е  кончики  къ  словамъ  Француз- 
юкимъ,  даже  латинскимъ.  Импровизац1Я  становилась  отъ 
этого  еще  лучше. 

Барнай,  любовно  смотря  ему  въ  глаза  и  ласково  трепля 
•его  по  плечу,  съ  большимъ  интересомъ  сл-Ьдилъ  за  его  р^чью. 
Какъ  молодежь  въ  ея  искреннихъ  бесЬдахъ  со  старикомъ, 
годившимся  ей  въ  д-Ьды,  на -лету  разгадывала  его  мысль,  чу- 
жеземецъ-художникъ  понималъ  эту  мысль  по  полуслову,  по 
намеку,  по  дрожан1ю  голоса  или  блеску  глазъ. 

Такъ  короталъ  Юрьевъ  свои  посл-Ьдихе,  пасмурные  годы. 
Художественныя  наслажденхя  одни  только  и  скрашивали 
лхъ.  Драма  и  сценическое  искусство  снова  сменили  собою 
борьбу  со  злобой  дня.  Бываютъ  времена,  когда  не  только 
отд*льныя  лица,  но  и  все  общество  окружаютъ  особою  лю- 
бовью театръ.  Ч^мъ  меньше  удовлетворяетъ  д-Ьйствитель- 
ность,  гЬмъ  сильнее  развивается  потребность  жить  въдру- 
гомъ  шрЬ,  гд*  еще  есть  цельные  характеры,  настояш1я 
страсти,  увлечен1е  идеей,  или  гд*  пестрые  узоры  Фантаз1И 
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даютъ   хоть  ненадолго   забыться  въ   ея  ^чарод^йскихг   вы- 
мыслахъ". 

Т*  годы  были,  къ  счастью,  богаты  пр1*здами  въ  Москву 
сценическихъ    знаменитостей.    То    явится    мейнингенская 
труппа  и,  поднявъ  знамя  коллективизма  въ  искусств*,  ули- 
вить  ум'Ьньемъ  воплощать    народныя   движешя  и  массовые 
сцены,— и  Юрьевъ  уже  охваченъ  изумлешемъ  и  радостью, 
видя,  какъ    осуществляется   то,  что    онъ    всегда  теорети- 
чески  пропов'Ьдовалъ.   То,   наоборотъ,  одинъ    за   другим-ь 
появятся  представители  личныхъ  художественныхъ  дарова- 
Н1Й  и  своей  игрой  осв*тятъ    новыя  стороны  въ  создашяхъ. 
великихъ  драмат)фговъ,— снова  бездна  поводовъ  дляизуче- 
Н1Я  и  размышлешя.  Юрьевъ  сближался  съ   заинтересовав» 
шими  его  артистами,  подолгу    бесЬдовалъ  съ  ними,  объяс- 
нялъ  ихъ   игру  и  печатно,   и  вслухъ    въ  фойэ  театра,  гд*- 
вокругъ  него  собиралась  толпа  слушателей,  наконецъ  и  въ^ 
пространныхъ  письмахъ,  которыя  на  другое  же  утро  поел*. 
представлен1я  неслись  къ  сочувствующимъ  друзьямъ. 

Къ  тому  же  времени  относятся  его  заботы  о  широкой 
научной  подготовке  сценическихъ  деятелей  на  Руси,  а 
большое  сочинен1е  о  театральномъ  искусств*,  напечатан- 
ное (въ  сохранившихся  отрывкахъ)  въ  , Русской  Мысли*,, 
наконецъ  несколько  переводовъ  изъ  Шекспира. 

Но  жизнь  догорала.  Иногда  казалось,  что  конецъ  уже 
близко,  —  и  каждый  разъ,  когда  изъ  борьбы  съ  надвигав- 
шеюся  смертью  онъ  выходилъ  поб'Ьдителемъ,  первыя  дви- 
жешя  выздоравливающаго  были  устремлены  на  встречу  ега 
утешительниц*,— драм*.  Ранней  весной  1888  года,  встрево- 
женный слухами  о  его  внезапной  бол*зни,  я  посп*шилъ 
къ  нему,— и  засталъ  его  еще  крайне  слабымъ,  но  уже  пра- 
вившимъ  дрожащею  рукой  корректуру  иллюстрированнага 
издан1Я  своего  перевода  „Сна  въ  л*тнюю  ночь**,  и  на  мо- 
ихъ  глазахъ  искусно  находившимъ  выразительные  и  м*тк1е 
обороты  для  передачи  шекспировской  р*чи. 

Первый  приступъ  недуга,  унесшаго  его  въ  могилу,  по- 
стигъ  его  на  пути  въ  н*мецк1й  театръ,  гд*  об*щана  была 
Медея  съ  г-жей  Гирсъ.  Когда  больной  пришелъ  въ  себя,  ш 
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его  возница,  едва  приведш1й  его  въ  чувство,  спросилъ,  ку- 
да же  теперь  его  везти,— ^въ  театръ**,  отв*чалъ  онъ.  Два, 
три  акта  прослушалъ  онъ,  побылъ  въ  посл'Ьдшй  разъ  подъ 
с*нью  того  искусства,  которое  всегда  его  возрождало,  — 
это  подняло  немного  силы  больного,  и  дало  ему  возмож- 
ность спокойно  вернуться  къ  себ*. 

Печальныя  и  милыя  иллюз1и!..  Благо  тому,  кого  он'Ь 
угЬшаютъ  и  на  краю  гроба. 

VI. 

За  сгЬною  злится»  вьюга,  стонетъ  и  рвется  въ  окна,  со- 
всЬмъ  занесенныя  сн'Ьгомъ.  Холодомъ  повеяло  и  въ  низень- 
комъ  кабинет*,  гд*  въ  глубокомъ  кресл*  у  стола,  зава- 
леннаго  бумагами  и  книгами,  сидитъ,  кутаясь  въ  халатъ  и 
посп-Ьшно  что-то  набрасывая  на  бумагу  своимъ  готическимъ 
почеркомъ,  безнадежно  больной  старикъ.  Поработаетъ, 
остановится,  закуритъ  трубку  и  задумается. 

Ужъ  очень  сиротливо  становится  ему  жить.  О  комъ  ни 
вспомнитъ  онъ  изъ  своихъ  сверстниковъ,  никого  почти 
н^тъ  въ  живыхъ.  Вскипеть  глазами  туда,  гд*  по  сгЬн* 
длинной  полосой  идутъ  портреты  близкихъ  ему  лицъ  изъ 
плеяды  сороковыхъ  годовъ, — вс*  они  умерли.  Вспомнитъ 
рядъ  недавнихъ  утратъ,  и  ему  уже  кажется,  что  онъ  блуж- 
даетъ  по  кладбищу. 

Умеръ  ЖИВШ1Й  съ  Юрьевымъ  душа  въ  душу  В.  А.  Ела- 
гинъ,  такой  же  чутк1й  и  гуманный,  какъ  онъ,— симпатич- 
н*йш1й  изъ  вс15хъ  славя нофиловъ,  съ  которыми  мн*  прихо- 
дилось встречаться.  Смерть  скосила  и  могучую,  исполин- 
скую Фигуру  С.  А.  Усова,  неистошимаго  въ  ласковыхъ 
шуткахъ  надъ  Юрьевымъ,  какъ  только  они  встречались, 
и  горячо  его  любившаго.  Умеръ  и  Кошелевъ,  т-Ьсно 
связанный  со  многими  важными  минутами  въ  его  жизии-^ 
н*тъ  и  И.  Аксакова,  съ  которымъ  онъ  бывало  спорилъ  до 
слезъ,  по  временамъ  готовъ  былъ  даже  разойтись,  возму- 
щаясь его  нетерпимостью,  но  примирялся  въ  тЬ  исключи- 
тельныя   минуты,  когда   проявлялось   его  мужество  и  сила 
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уб-Ьжден!!!.  А  Салтыковъ,  который  гораздо  ближе  Юрьеву 
по  душ*,  котораго  онъ  помнить  съ  д*тскихъл'Ьтъ,— осуж- 
денъ  на  мучительное  ожидан1е  смерти. 

И  старикъ  безконечно  радъ,  если  кто-нибудь  проникнетъ 
въ  его  тихую  келью  и  разсЬетъ  печальный  мысли.  Тогда 
снова  оживляется  его  взоръ;  работа  въ  сторону,— и  пой- 
дуть  безконечные  р-Ьчи  и  толки,  точно  въ  прежнее  годы. 
Ожиданхе  изм*нен1й  въ  земской  и  судебной  реФормахъ, 
вопросъ  о  гимназ1яхъ,  новости  иностранной  политики,  явле- 
н1я  въ  литератур*,  все  будетъ  затронуто.  Современность 
волнуетъ,  печалить  и  лишь  изредка  порадуетъ  одинокаго 
наблюдателя.  Поневол*  сидитъ  онъ  между  четырьмя  ст*- 
нами,  ойъ,  в-Ьчно  подвижный  и  куда-нибудь  собирающ1йся, 
но  въ  этомъ  крохотномъ  пространств*  теперь  отражается 
для  него  весь  шръ  съ  его  треволнешями;  мысль  свободно 
облетаетъ  необъятные  края  и  стремится  проникнуть  въ 
будущее  родной  страны. 

Онъ  очень  радъ  пос*тителямъ.  Порою  ему  уже  казалось, 
что  его  начали  забывать.  Что-жъ,  думалось  ему,  это  и  не 
удивительно!  Передъ  толпой  нужно  оставаться  на  виду, 
нужно  напоминать  ей  о  себ*,  а  онъ  держится  въ  сторон*  и 
втихомолку  возд*лываетъ  тотъ  уголокъ  прежней  нивы,  ко- 
торый оставила  ему  судьба... 

Правда,  ему  вспоминается  необыкновенно  удавшейся  юби- 
лейный об*дъ,  на  которомъ  лились  р*кой  прив*тств1Я.  Тор- 
жество это  такъ  наэлектризовало  его,  что  онъ  совс*мъ 
разошелся  и  такую  см*лую  отв*тную  р*чь  сказалъ,  какой 
не  говорилъ  и  съ  молоду...  Да,  это  все  такъ  и  было.  По- 
томъ  глазъ  не  могъ  сомкнуть  во  всю  ночь,  и  доктора  по- 
требовали абсолютнаго  спокойствхя... 

Но,  если  кто-нибудь  и  забылъ  о  немъ,  онг  никого  не  за- 
былъ,  и  симпат1и  его  все  т*  же,  что  и  прежде,  только  не- 
мнопе  видять,  какъ  он*  теперь  проявляются.  Когда,  въ  по- 
сл*дшй  годъ  его  жизни,  въ  университет*  было  неспокойно , 
ему  такъ  стало  жаль  молодежи,  въ  рядахъ  которой  у  него 
уже  не  было  ни  родныхъ,  ни  знакомыхъ,  что  онъ  вдругъ 
поднялся  и  побывалъ  у  вс*хъ  вл1ятельныхъ  лицъ,  прося  о 
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смягчен1И  кары.  Беречься,  холить  себя  онъ  вообще  не 
ум-Ьлъ.  Едва  станетъ  ему  лучше,  и  онъ  встрепенется, — 
какъ  онъ  уже  сп*шитъ  куда-нибудь,  гд*  нужно  делать  д*- 
ло;  день  ото  дня  слабая,  онъ  готовъ  былъ  будить  другихъ 
и  вызывать  къ  д'Ьятельности. 

Поразительны  бывали  эти  превращешя:  вчера  еще  чело- 
в'Ькъ  едва  дышалъ,  а  сегодня  онъ  уже  исчезъ  изъ  дому.  И 
такъ  было  до  той  поры,  когда  бол-Ьзнь  ухудшилась,  и  вра- 
чи решительно  возстали  противъ  этихъ  вы-Ьздовъ.  Но  онъ 
надеялся  наверстать  потерянное  время,— и  все  обдумывалъ, 
что  онъ  скажетъ  на  своей  лекщи  на  „драматическихъ 
курсахъ". 

Открыт1е  этихъ  курсовъ  при  Театральной  школ*  было 
последнею  радостью  Юрьева.  Онъ  все-таки  дожилъ  до  это- 
го результата  своей  долгой  пропаганды  и  съ  любовью  от- 
несся къ  предмету,  изложенхе  котораго  выпало  ему  на  до- 
лю,—къ  теор1и  драмы;  сталъ  усиленно  изучать  источники, 
набрасывалъ  программу  курса,  участвовалъ  въ  организац!- 
онныхъ  работахъ. 

Насталъ  день  открыт1Я.  Зрительная  зала  въ  школ'Ь  на- 
полнилась молодежью.  Спереди  стояли  д-Ьти,— ученики  и 
и  ученицы  прежней  школы;  позади  молодыя  д'Ьвушки  и 
молодые  люди,— первый  персоналъ  курсовъ.  Все  это  зре- 
лище было  само  по  себ-Ь  необычайно  въ  театральномъ  ми- 
р-Ь.  Но  совершилось  н^что  еще  бол^е  удивительное.  Изъ 
перваго  ряда  направилась  къ  небольшой  школьной  сцен-Ь 
согбенная  старческая  Фигура,  и  черезъ  мгновенье,  ласково 
улыбаясь,  появилась  передъ  зрителями. 

Конечно,  это  былъ  Юрьевъ.  ВсЬ  его  сочлены  нашли,  что 
именно  ему  должна  быть  предоставлена  честь  открыть  кур- 
сы своею  речью.  Онъ  заговорилъ.  Въ  голос*  уже  не  было 
прежней  силы,  по  содержашю  р-Ьчь  осталась  позади  импро- 
визашй  былыхъ  дней,— но  никто  не  зам^тилъ  этого.  Образъ 
стараго  идеалиста,  съ  блаженною  в*рой  указывавшаго  сво- 
имъ  слушателямъ  на  великую  задачу  искусства,  вдохновляя 
ихъ  мужествомъ  въ  виду  тернистаго  пути,  на  который  они 
вступаютъ,  съ  благоговёшемъ    вспоминавшаго  велишя  име- 
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на  писателей  общечелов'Ьческихъ,  и  в4рныхъ  истолковате- 
лей ихъ— ген1альныхъ  актеровъ,— этотъ  образъ  неизъясни- 
мо дМствоваль  на  всЁхъ  и  каждаго,  и  на  опытныхъ  людей, 
искушенныхъ  сильными  впечатл'Ьн1Ями,  и  еще  бол*е  на  мо- 
лодые умы.  Все  притаило  дыхаше,  и  не  отрывало  глазъ 
отъ  непривычнаго  явлешя.  Было  что-то  трогательно-тор- 
жественное и  въ  глубокомъ  вниман1и  молодежи,  и  въ  свет- 
лой личности  пропов-Ьдника,  въ  эту  минуту  царившей 
надъ  нею. 

То  была  его  лебединая  п-Ьснь.  Коротк1й  просв-Ьтъ  сме- 
нился упадкомъ  силъ,  возвратъ  къ  общественной  д-Ьятель- 
ности — затворничествомъ.  Но  тяжело  было  оставаться  вза- 
перти. Разъ,  въ  холодную  ночь,  захогЬлось  ослушаться  и 
еще  разъ  побывать  среди  людей,  на  привычномъ  сборищ'Ь 
въ  дом*  Кошелевыхъ,  гд*,  какъ  онъ  слышалъ,  будутъ  св*- 
Ж1Я  в-Ьсти  о  волновавшихъ  его  вопросахъ  внутренней  поли- 
тики. Эта  неосторожность  повела  къ  осложнен1Ю  болезни. 

Въ  прежнее  время  онъ  перенесъ  бы  острое  воспалеше 
легкихъ.  Бол-Ьзненный  процессъ  развивался  правильно  и 
уже  заканчивался^ 'НО  у  истомленнаго  организма  не  было 
бол^е  силъ  вынести  напряжение. 

Страдан1Я,  ни  на  минуту  не  дававш1Я  м'Ьста  найти  и  глазъ 
сомкнуть,  стали  утихать;  больной  былъ  въ  полу-сознатель- 
номъ  забыть'Ь.  Запрещено  было  разговаривать  съ  нимъ,— 
но  изъ  его  комнаты  слышались  безконечные  его  монологи, 
лихорадочно-быстрые  и  тревожные.  То  не  былъ  безсвяз- 
ный  бредъ.  До  слуха  домашнихъ  доносились  обрывки  мыс- 
лей о  современныхъ  нуждахъ  русскихъ,  укоры  врагамъ  об- 
щественнаго  развит1я,  предчувств1Я  б-Ьдъ.  Все,  что  напол- 
няло его  духовную  жизнь,  волновало  его  и  въ  эти  минуты 
разставашя  съ  нею. 

Наконецъ  и  р-Ьчи,  и  стоны  смолкли.  Несколько  посл*д- 
нихъ  словъ  къ  семь*  дышали  кротостью  и  религюзно-по- 
этическою  в^рой  въ  лучш1й  м1ръ,  той  в^рой,  которая  свое- 
образно освещала  мысль  Юрьева  даже  въ  годы  борьбы, 
недовольства  и  сомн*Н1й. 

А  зат^мъ— 1Ье  гез!;  ъиаз  811епсе. 
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Непритворное  горе,  проявившееся  тогда  повсюду,  не- 
юбыкновенно  многолюдныя  похороны  со  множествомъ  в'Ьн- 
ковъ  и  депуташй,  печальныя,  иногда  заплаканныя  молодыя 
лица,  составлявш1Я  большинство  въ  толп*,  желанге  студен- 
товъ  донести  гробъ  на  своихъ  плечахъ  до  кладбища,— все 
это  на  д-Ьл*  показало,  что  популярность  Юрьева  не  осла- 
б-Ьла,  несмотря  на  его  удален1е  отъ  свЬта.  Первое  впеча- 
тлите утраты  всегда  такъ  сильно!..  Надолго  ли  сохранится 
оно?  Кто  р-Ьшится  опред-Ьлить  степень  напряженности  люд- 
ского горя  и  общественной  памяти? 

Для  нашего  времени  настанетъ  когда-нибудь  судъ  исто- 
р1И,  тотъ  судъ,  къ  которому  такъ  часто  взывалъ  Салтыковъ. 
Если  будущ1й  историкъ  общества  сум-Ьегь  отрешиться 
отъ  рутинной  оц-Ьики  однихъ  показныхъ  явлен1й  и  станетъ 
изучать  въ  глубин-Ь  жизни  развит1е  мысли  и  искан1е  прав- 
ды, онъ  отведетъ  въ  летописи  7^  -8о  годовъ  не  последнее 
м-Ьсто  нашему  другу. 

Для  человека  мыслящаго  немалое  удовлетворен1е,  если 
онъ  сознаетъ,  что  оставилъ  сл^Ьдъ  поел*  себя  и  не  даромъ 
жилъ.  Не  думаю,  чтобы  борозда,  проведенная  Юрьевымъ, 
была  ужъ  совсЬмъ  незам-Ьтна... 

Т*,  кто  зналъ  и  любилъ  его,  кто  такъ  много  потерялъ 
съ  его  смертью,— небольшой  отрядъ,  въ  ряды  котораго 
внезапно  ворвалось  непр1ятельское  ядро  и  положило  на 
м-Ьст*  одного  изъ  сражавшихся.  Послышались  грустный 
восклицашя,  кое-гд*  сверкнула  слезинка,  —  но  д-Ьло  не 
ждетъ,  ряды  смыкаются,  и  борьба  начинается  снова.  Пусть 
же  ВСЯК1Й  изъ  насъ  дастъ  себ*  слово  ратовать,  покаживъ, 
по  м-Ьр-Ь  силъ  и  ум-Ьнья,  за  т*  идеалы,  за  которые  положилъ 
свою  душу  покинувши  насъ  товарищъ. 
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Въ  столицахъ  шумъ,  гремятъ  вит1Иу 
Кипитъ  словесная  война, 
А  тамъ— во  глубин'Ь  Росс1И — 
Тамъ  в'Ъковая  тишина. 
Лишь  в-Ьтеръ  не  даетъ  покою 
Верпшнаиъ  придорожныхъ  ивъ, 
И  выгибаются  дугою, 
Ц-кяуясь  съ  матерью-землею, 
Колосья  безконечныхъ  нивъ... 

Представьте  себ*,  что  случай  привелъ  васъ  въ  одинъ- 
изъ  мирныхъ  и  глухихъ  русскихъ  закоулковъ,  далекихъ  от'ь 
всего  аа  св-Ьт*.  Кругомъ  безпорядочный  сбродъ  сЬрыхъ, 
бЬдныхъ  домиковъ,  изъ  котораго  кое-гд*  уныло  тянутся  къ 
небу  колокольни.  Все  застыло  въ  полусн*;  только  на  ба- 
зар* еще  есть  кое-какое  движенге,  да  по  дорог*  поскри- 
пываютъ  возы,  доставляя  изъ  дальнихъ  деревень  новыхъ 
посЬтителей  въ  этотъ  удивительный  центръ  уЬздной  куль- 
туры. 

Вы  выходите  за  городъ;  извиваясь  среди  сильно  пор*д*в- 
шихъ  и  тощихъ  ивъ,  бЪжитъ  передъ  вами  большая  дорога. 
Когда-то  поэтъ  похвалилъ  ее  за  то,  что  „много  простора 
взяла  она  у  Бога^,  но  теперь  этотъ  просторъ  ей  уже  не 
нуженъ.  Ее  совсЬмъ  забросили.  Изредка  плетется  кто-ни- 
будь; пройдетъ  мастеровой  челов*къ;  тяжело  ступая,  по- 
кажутся и  исчезнутъ  богомольцы,  направляясь  изъ-за  три* 
девяти  земель  ^къ  преподобному''.  Подниметъ  облачко  пыли 
поповская  колымажка    и  скроется  вдали.  Вы  доходите  до 
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села.  День  праздничный;  всЬ  дома.  На  улиц-Ь  пестрЪютъ 
наряды  молодежи;  передъ  избами  видны  группы  взрослыхъ 
и  стариковъ.  Но  всЬмъ  скучно;  никто  не  знаетъ,  что  на- 
чать съ  собой,— совсЬмъ  тЬ  же  сцены,  что  и  въ  народныхъ 
кварталахъ  столицъ  въ  праздникъ.  Хороводы  не  слажива- 
ются, да  и  выходятъ  изъ  обычая.  Поодаль  расположилась 
на  трав'Ь  кучка  молодыхъ  д'Ьвушекъ;  еще  хорошо,  что  въ 
эту  минуту  одна  изъ  нихъ  разсказываегъ  имъ  что-то  очень 
см-Ьшное,  и  он'Ь  отв'Ьчаютъ  взрывами  см'Ьха,  —  но  потомъ, 
такъ  и  останутся  он*  въ  ожидан1И  чего-то  хорошаго,  ве- 
селаго.— Ничего  не  будетъ.  Посидятъ  он*,  втихомолку  по- 
поютъ,  пошутятъ  съ  проходящими  парнями — и  дню  конецъ. 
Крадется  ночь;  все  опять  эаснетъ,  и  только  изъ  оконъ 
^заведен1я"  долго  будутъ  слышаться  дребезжащее  звуки 
п-Ьсенъ  подгулявшихъ  гостей. 

Когда  поел*  вс*хъ  этихъ  впечатл*Н1й  города  и  деревни 
вами  начнетъ  овлад*вать  истома,  сд*лайте  надъ  собой  уси- 
Л1е,  и  среди  этого  царства  с*рыхъ  будней  вспомните  вдругъ, 
что  существуетъ  на  св*т*  русск1й  театръ,  какъ  будто  на- 
значенный ДЛЯ  такихъ  же  вотъ  людей,  способный  говорить 
ихъ  сердцу  на  ихъ  родномъ  язык*,  осв*щать  ихъ  досугъ 
весельемъ  или  честною  мыслью,  и  существуетъ  не  со  вче- 
рашняго  дня,  а  по  скромному  счету  л*тъ  полтораста,  —  и 
съ  безпощадною  наглядностью  представится  вамъ  несомн*н- 
ный  Фактъ:  театръ  на  Руси  еще  не  им*етъ  нащональнаго 
значен1я;  онъ  не  далеко  ушелъ  отъ  прежней^  исключительно 
„господской*^  забавы. 

Покол*шя  за  покол*н1ями  даровитыхъ  сценическихъ  д*- 
ятелей  отдавали  свои  лучш1я  силы  его  процв*тан1ю,  зам*- 
чательные  драматическ1е  писатели  прославили  его  своими 
произведен1ями,— и  все  же  его  д*ятельность  и  теперь  огра- 
ничена лишь  наружнымъ,  верхнимъ  слоемъ  русской  жизни, 
и  совершенно  нев*дома  громадному  большинству.  Ея  аре- 
на—столицы, да  н*сколько  десятковъ  провиншальныхъ  го- 
родовъ,  чьи  сцены  представляютъ  различныя  ступени  той 
л*стницы,  которая  отъ  храма  искусства  спускается  къ  ба- 
лагану. И  эта  горсть  русскихъ  людей  отождествляется  съ 

41 


01д1^12ес1  Ьу 


Соо^к 


—  642  — 

народной  массой?  Для  нея  писали  Гоголь,  Грибо'Ьдовъ, 
Островск1й,  и  стреиились  воплотить  жизненную  правду  на 
сцен'Ь  велик1е  актеры? 

Это  —  одинъ  изъ  т*хъ  вопросовъ,  съ  которыми  по  при- 
вычке мирно  сживаешься,  которые  не  трогаютъ  человека 
до  тЬхъ  поръ,  пока  онъ  почему-нибудь  не  остановится  пе- 
редъ  ними  и  не  задумается.  Тогда  противоречия  бросятся 
ему  въ  глаза,  и  онъ  только  дивится,  какъ  могъ  не  заметить 
ихъ  до  этой  минуты. 

Спешалисту  по  египтолопи  вполне  свойственно  сознавать 
свою  отчужденность  отъ  запросовъ  живой  современности. 
Знатоку  высшей  математики,  способному  возноситься  въ  тЬ 
умозрительпыя  сФеры,  где  нетъ  ни  радостей,  ни  печали, 
ни  воздыхания,  а  есть  только  непроглядныя  вереницы  чи- 
словыхъ  величинъ,  никто  не  поставитъ  въ  вину  отсутств1е 
прямыхъ  связей  съ  народною  жизнью.  Но  для  театра  и  его 
деятелей,  призванныхъ  вл1ять  на  нее  и  воплощать  ея  явле- 
ния, немыслимо  сознавать,  что  у  нихъ  нетъ  корней,  кото- 
рые бы  глубоко  опускались  въ  народную  почву.  Между 
темъ,  отъ  этого  сознашя  не  отделаешься,  и  я  не  думаю, 
чтобъ  оно  было  особенно  пргятно  темъ,  кто  не  удовлетво- 
ряется техническою  стороной  своего  искусства,  но  ждетъ 
еще  чего-нибудь  отъ  жизни. 

Поэтъ,  беллетристъ  все-таки  счастливее  въ  этомъ  отно- 
шен1И,  чемъ  драматургъ  и  его  сотрудникъ-актеръ.  Народ- 
ная школа  проведетъ  ихъ  лучшая  произведешя  въ  деревен- 
скую глушь;  общедоступныя  издан1я  всюду  разбросаютъ 
ихъ  по  лицу  земли;  гармошя  и  сила  лермонтовскаго  или 
пушкинскаго  стиха  подействуютъ  на  тысячи  детскихъ  го- 
ловокъ.  Но  рДрама  для  чтешя^  еще  менее  понятна  сель- 
скому грамотею,  чемъ  образованному  человеку.  Необхо- 
димо содействхе  сцены,  наглядное  олицетворен1е  поэтиче- 
скаго  замысла.  Но  деревенской  среде  его  долго  не  до- 
ждаться, да  и  большинство  уездныхъ  городовъ  не  имеетъ 
не  только  постоянной,  но  и  случайной,  любительской  сцены, 
целая  область  родной  словесности  закрыта  для  грамотной 
массы,  а  художественный  сценическгя  наслажден1я,  способ- 
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ныя  воспитывать  ее  даже  и  безъ  посредства  грамоты^  остаются 
совершенно  ей  недоступными. 

Гр-Ьшно  было  бы  сказать,  что  въ  культу рныхъ  слояхъ  не 
поднимались  голоса,  протестовавшхе  противъ  такого  порядка, 
или  скор*е  безпорядка  вещей.  Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  сопер- 
никъ  Фонвизина,  Лукинъ,  въ  зам'Ьчательныхъ  предислов1яхъ 
къ  своимъ  комед1Ямъ  явился  защитникомъ  идеи  общедоступ- 
ности театра,  въ  которомъ  онъ  вид'Ьлъ  пупражнен1е  для 
народа  весьма  полезное  и  потому  •велик1я  похвалы  достой- 
ное'', у  него  (хотя  и  изр-Ьдка)  не  было  недостатка  въ  по-. 
сл-Ьдователяхъ.  Говорили  горячо  и  съ  уб*ждеюемъ,  но  сд*- 
лали  очень  мало.  Сто  двадцать  семь  л'Ьтъ  прошло  со  вре- 
мени лукинскихъ  предислов1й,  а  вопросъ  все  остается  от- 
крытымъ. 

Его  пытались  иногда  р'Ьшать  при  помощи  основашя  осо- 
быхъ  народныхъ  театровъ.  Но,  за  исключенхе^ъ  театра,  от- 
крытаго  въ  Москв*  въ  1872  году,  просуществовшаго  всего 
н'Ьсколько  л'Ьтъ  и  ставившаго  общгй  репертуаръ,  почти  всЬ 
эти  попытки  выд'Ьляли  изъ  русской  драматурпи  лишь  то, 
что  было  наиболее  наивнаго,  безцв'Ьтнаго  и  неспособнаго 
развивающимъ  образомъ  под'Ьйствовать  на  зрителя.  Настав- 
никами его  являлись  не  Гоголь  или  Островск1й,  а  Полевой, 
Ободовсюй,  Кукольникъ  и  друг1е  заштатные  драматическихъ 
д-Ьлъ  мастера,  откопанные  въ  пыли  архивовъ,  да  два,  три 
современныхъ  намъ  труженика  по  этой  же  безобидной  ча- 
сти. Открываются  так1е  театры  иногда  со  столь  очевид- 
нымъ  Филантропическимъ  намЪренгемъ,  какъ  средство  от- 
влечь отъ  пьянства  и  другихъ  пороковъ,  что  избытокъ  этой 
похвальной  Филантропии  способенъ  въ  глазахъ  сколько-ни- 
будь толковаго  зрителя  отбить  охоту  къ  театру,  являюще- 
муся ч-Ьмъ-то  въ  род*  исправительнаго  заведен1я.  Отвле- 
кать отъ  язвъ,  гложу щихъ  массу,  необходимо,  но  ей  нельзя 
прописывать  пр1емъ  театральныхъ  впечатл-Ьшй,  какъ  дозу 
успокоивающаго  лекарства.  Это  такъ  же  не  можетъ  до- 
стигнуть серьезной  ц*ли,  какъ  обращенге  съ  зрителями  изъ 
народа  точно  съ  подростками,  которымъ  за  благо нрав1е 
об'Ёщали  бы  показать  пот-Ьшное  представленхе  мар10нетокъ. 
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То,  что  есть  живого  и  воспитываюшаго  въ  драмЪ,  само 
под'Ьйствуетъ  на  св-Ьжаго  зрителя  изъ  народной  толпы;  но 
сцена,  на  которой  онъ  увидитъ  эту  драму,  должна  остав- 
лять свободными  его  выборъ,  его  волю  и  сов-Ьсть. 

Если  русская  сцена  такъ  неудачно  ищетъ  сближен1Я  съ 
народомъ,  то  и  драма  въ  свою  очередь  немногимъ  счастли- 
в*е.  Въ  посл*дше  годы  умножились  пьесы  съ  содержашемъ 
изъ  современнаго  деревенскаго  быта,  усердно  стараюш1яся 
вывести  на-показъ  его  темныя  стороны,  нужды  и  запросы. 
Но  одного  добраго  нам'Ьрен1Я  недостаточно.  Однообразие  и 
крайняя  незамысловатость  сюжетовъ  поражаютъ  съ  пер- 
ваго  взгляда.  Сцены  пьянства— наиболее  излюбленныя;  по- 
луштоФъ  ходитъ  по  рукамъ  во  вс*  пять  актовъ  пьесы.  Если 
этого  мало,  покажется  шаблонная,  зловещая  Фигура  ку- 
лака мхро-Ьда,  и  т'Ьмъ  дастъ  матер1алъ  для  ц'Ьлаго  ряда  по- 
учительныхъ  сценъ.  Для  борьбы  съ  подобнымъ  зломъ,  какъ 
пьянство  или  кулачество  и  т.  д.,  такгл  средства  черезчуръ 
наивны.  Столько  же  можетъ  помочь  списыван1е  нравоучи- 
тельныхъ  сентенщй  съ  прописи.  Одно  сильное,  до  глубины 
захватывающее  жизнь,  произведение,  врод'Ь  Горькой  Судьбины 
принесетъ  несравненно  больше  пользы,  ч*мъ  десятокъ  этихъ 
малокровныхъ  создан1й.  На  нихъ,  очевидно,  тоже  нельзя 
основать  сближен1я  театра  съ  народною  средой.  Еслибъ 
они  действительно  могли  проникнуть  въ  народъ,  зрителю- 
крестьянину  еще  легче  было  бы  зам-Ьтить  недостаточное 
знан1е  деревенской  д-Ьйствительности,  а  постоянное  воз- 
вращение къ  однимъ  и  т'Ьмъ  же  назидательнымъ  темамъ  мо- 
жетъ только  ослабить  впечатление,  котораго  ожидаютъ  отъ 
драмы.  Это  такой  же  промахъ,  какъ  тотъ,  въ  который 
впадаютъ  авторы  общедоступныхъ  книгъ  для  народнаго 
чтен1я,  слишкомъ  часто  проходящ1е  по  одному  и  тому  же 
сл*ду.  Всяк1й,  кому  только  приходилось  раздавать  подоб- 
ныя  книжки,  конечно,  подметилъ  быструю  смену  возбу- 
жденнаго  любопытства  скуча1ощимъ  и  недовольнымъ  ви- 
домъ,  когда  изъ  числа  новинокъ,  очутившихся  въ  рукахъ 
грамотея,  три,  четыре,  пять,  точно  наперерывъ  говорятъ 
все  о  пьянств*.  Конечно,  эти  книги  останутся  непрочтен- 
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ными,  и  стремлен1е  къ  чему-то  новому,  бол'Ье  заниматель- 
ному, поднимется  само  собою.  Между  т'Ьмъ  неизгладимо 
остались  бы  въ  памяти  деревенскаго  читателя  задушевныя 
и  правдивыя  страницы  истинно  -  художественнаго  разсказа 
на  такую  же  тему,  гд*  выступали  бы  живые  люди  съ  ихъ 
душевными  движен1ями  и  страстями,  и  гд*,  какъ  въ  зер- 
кале, отражалась  бы  настолщал  действительность,  отъ  ко- 
торой не  хватило  бы  духу  отречься  деревенскому  чи- 
тателю. 

Для  актера  еще  труднее  это  искаше  народной  почвы. 
Онъ  готовь  былъ  бы  перенести  на  нее  мастерское  испол- 
неше  общелитературныхъ  произведен1й,  знакомя  съ  Пушки- 
нымъ,  Гоголемъ  и  др.,  но  подходящихъ  для  этого  сценъ 
не  существуетъ.  Онъ  захот^лъ  бы,  можетъ-быть,  перейти 
отъ  избитыхъ  салонныхъ  характеровъ  къ  олицетворен1ю 
подлинныхъ  народ ныхъ  типовъ,— но  онъ  (исполнитель  прежде 
всего,  а  зат*мъ  уже  творецъ)  въ  постоянной  зависимости 
отъ  того,  что  дастъ  ему  драматургъ,— а  мы  только  что 
видели,  какъ  мало  онъ  можетъ  ему  дать... 

Даровитый  актеръ,  правда,  въ  состоян1и  воспользоваться 
и  ничтожнымъ  съ  виду  матер^аломъ,  чтобъ  претворить  его 
въ  художественный  типъ.  Но  для  этого  нужно  близко  знать 
народную  жизнь,  а  такое  знан1е  становится  въ  русской 
артистической  сред*  все  р^же.  Въ  наше  время  актеръ  по 
преимуществу  горожанинъ,  созерцающ1й  села  и  нивы  родныя 
бол'Ье  всего  изъ  окна  вагона,  который  переноситъ  его  изъ 
одного  м-Ьста  его  „службы'^  въ  другое.  Закинутый  случайно 
въ  деревню,  онъ  въ  состояши  захандрить,  почувствовать 
себя  точно  въ  изгнан1и,  и  вздыхать  о  покинутомъ  ненадолго 
М1Р*  картонныхъ  деревьевъ  и  холщевого  неба.  Безвозвратно 
миновавшая  эпическая  пора  русскаго  актерства  была  гораздо 
благопр1ятн'Ье  обставлена.  Несчастливцевъ  съ  своимъ  дру- 
гомъ  Аркашкой  совершали  п'Ьшкомъ,  съ  чемоданомъ  за 
плечами,  свои  рейсы  изъ  Вологды  въ  Керчь  и  изъ  Керчи 
въ  Вологду,  за  то  они  своими  глазами  вид-Ьли,  какъ  живетъ 
народъ,  порою  братались  съ  нимъ,  и  въ  ихъ  художествен- 
номъ  арсенал*  скоплялись  десятки,  сотни  образовъ,бытовыхъ 
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подробностей,  интонащй,  жестовъ,  которые  потомъ  всплы- 
вали въ  ихъ  игрЪ. 

До  сихъ  поръ  иногда,  даже  въ  какой-нибудь  второсте- 
пенной провинщальной  трупп'Ь,  неожиданно  поразить  вашъ 
слухъ  что-то  неподд*льно-народное  въ  тон*  р*чи,  склад* 
п'Ьсни;  взглянешь  на  сцену,  а  тауъ  стоить  совс^мъ  какъ 
есть  степной  мужикъ,  которому  не  приходилось  искать 
народности  въ  наклейной  бород*  лопатой  или  въ  зипун*. 
Фантастически  скроенномъ  у  костюмера,  но  который,  ка- 
жется, такимъ  былъ  всегда,  и  другимъ  быть  не  можеть. 
Когда  же  случайно  подберется  два,  три  такихъ  народ- 
ника въ  пьес*,  зритель  въ  состоян1И  забыть,  что  онъ  въ 
театр*;  такая  заигранная  повсюду  пьеса,  какъ  пНочное*, 
получаеть  вдругъ  новый  смыслъ;  отъ  нея  в*етъ  тЬмъ  аро- 
матнымъ  степнымъ  воздухомъ,  который  въ  минуты  тоски 
по  родин*  вспоминался  Тургеневу  на  чужбин*.  Таюе  про- 
блески народности,  проникнутые  здоровымъ,  не  вымучен- 
нымъ  реализмомъ,  чрезвычайно  р*дки,  и  все  дальше  нужно 
уходить  изъ  центровъ,  чтобъ  напасть  на  нихъ. 

Малороссы  гораздо  счастлив*е  въ  этомъ  отношеши. 
Пусть  съ  литературной  стороны  пьесы  ихъ  представляють 
(за  немногими  исключен1ями)  образецъ  того,  ч*мъ  была 
драма  въ  ранн1й  пер10дъ  ея  развитхя, — заслуга  украинскихъ 
актеровъ,  какъ  искусныхъ  сценическихъ  живописцевъ,  ярко 
и  выпукло  переносящихъ  на  подмостки  подлинныя  бытовыя 
черты,  выше  всякихъ  сомн*Н1й.  Ихъ  представлешя  одинаково 
доступны  и  понятны  культурному  челов*ку,  и  народной 
иублик*;  'призван1е  театра,  какъ  художественно  воспита- 
тельнаго  учреждения,  предназначеннаго  служить  всей  народ- 
ной масс*,безъ  различ1й,  осуществляется  нанашихъ  глазахъ. 

Этотъ  скромный  прим*ръ  достаточно  поучителенъ.  Если 
еще  Пушкинъ  находилъ,  что  „на  поприщ*  ума  нельзя  намъ 
отступать**,  то  въ  числ*  т*хъ  вопросовъ,  по  которымъ  эта 
отсталость  особенно  ощутительна,  нельзя  не  поставить 
разобщен1е  театра  сь  огромнымъ  большинствомъ  русскихъ 
людей.  Не  нуждайся  они  въ  зр*лищахъ,  не  обнаруживай  они 
потребностей  и  вкуса  къ  нимъ,  д*ло  было  бы  совс*мъ  иное. 
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Но  въ  самомъ  крестьянств'Ь  давно  уже  поднимаются  запросы 
и  д'Ьлаются  попытки  удовлетворить  ихъ  собственными  сред- 
ствами. Мн*  пришлось  уже,  много  л'Ьтъ  назадъ,  сгруп- 
пировать (въ  книг*  ^Старинный  театръ  въ  Европ***)  разно- 
образныя  народныя  „игрища",  уц'Ьл*вш1Я  до  нашего  времени 
въ  разныхъ  углахъ  России,  преимущественно  въ  новгородско- 
псковскомъ  краю,  на  ВолгЬ  и  на  дальнемъ  с-Ьвер*,  и  показать, 
какъ  въ  этихъ  примитивныхъ  по  Форм*,  передающихся  отъ 
одного  покол'Ьн^я  къ  другому,  часто  даже  импровизуе- 
мыхъ  во  время  представлен1Я,  шесахъ  зам*тны  прхемы 
см-Ьлой  сатиры,  обличающей  общественные  недостатки,  съ 
аристоФановской  вольностью,  называющей  осм*иваемыхъ  по 
именамъ,  и  вызвавшей  запретительныя  м*ры  противъ  такой 
^живой  комеди^.  Множество  солдатскихъ,  Фабричныхъ  и 
прочихъ  самод'Ьльныхъ  театровъ  до  сихъ  поръ  пробавляются 
допотопною  пхесой  о  цар*  Максимил1ан*  и  непокорномъ 
сын*  его  Адольф*,  вводя  въ  нее  черты  изъ  русскаго  быта. 
Старинныя  ^вертепныя''  драмы,  которыя  въ  посл*днее  время 
стали  усердно  записывать  и  издавать  въ  Малоросс1и,  полны 
такого  же  см*шен1я  назидательнаго,  религюзнаго  содержа- 
шя  съ  интермед1ями  бытового  характера.  Всюду  пытаются 
что-то  создать,  бредутъ  ощупью,  повторяютъ  отжившую 
старину,  стараясь  слить  ее  съ  новымъ  духомъ,  — и  никто  не 
поможетъ  имъ,  не  откликнется...  | 

Какъ  это  сд*лать?  Была  бы  лишь  охота,  а  средства  сами 
найдутся.  Сум*лъ  же^  двадцать  пять  л*тъ  тому  назадъ  С, 
А.  Юрьевъ  устроить  деревенскШ  театръ,  о  которомъ  не- 
давно напомнила  нашимъ  читателямъ  его  посмертная 
статья  *), — театръ,  произведши  сильное  впечатл*н1е  на  весь 
окрестный  людъ  и  возбудивш1й  нескончаемые  толки  и  раз- 
боры П1есъ  Писемскаго  и  Островскаго.  Л*томъ  1890  г. 
въ  одномъ  сел*  Смоленской  губернш  съ  большимъ  усп*- 
хомъ  устроено  было  при  школ*  шесть  спектаклей  дл^ 
рода;  собиралось  каждый  разъ  до  200  зрителей,  и  пе 
ними  шла  „Б*дность   не  порокъ^,  крыловсюя  басни  и 

*)  «Артистъ»,  №  3- 


01д1^|2ес1  Ьу 


Соо^к 


—  648  — 

М0НТ0ВСК1Я  стихотворешя  въ  лицахъ  и  т.  д.  Въ  тепло  на- 
писанной корреспонденц1И  Недгьли,  разсказавшей  объ  этихъ 
оригинал ьныхъ  зр-Ьлищахъ,  чувствуется  то  внутреннее 
удовлетворен1е,  которое  должны  были  испытать  свид-Ьтели 
этого  СЛ1ЯН1Я  съ  народомъ  на  почв*  умственнаго  развит1я. 
Такихъ  прим'Ьровъ  съ  той  поры  было  не  мало. 

Что  могли  до  сихъ  поръ  д-Ьлать  отд'Ьльныя,  разобщенный 
между  собой  лица,  то  еще  дружнее  пойдетъ,  если  таю  я 
попытки  будутъ  объединены  и  направлены  опытными  руко- 
водителями. Можетъ  выработаться  и  новый  классъ  народныхъ 
актеровъ.  которые  будутъ  въ  состоянии  еще  удачн'Ье  вос- 
производить для  близкой  имъ  публики  избранныя  драма- 
тическ1Я  произведения.  Такге  актеры  и  теперь  уже  есть 
кое-гд-Ь;  на  украинскихъ  заводахъ  есть  спешалисты  по 
исполнению  „Максимил1ана'^,  въ  псковскихъ  деревняхъ— по 
устройству  игрищъ.  Но  и  со  стороны  кориФеевъ  русской 
сцены  можно  бы  ожидать  сод-Ьйств1я  осуществлешю  дере- 
венскихъ  театровъ.  Представьте  себ*,  какое  впечатл*н1е 
было  бы  произведено,  еслибъ  одно  изъ  объ'Ьзжающйхъ  каж- 
дымъ  л'бтомъ  провинщю  столичныхъ  товариществъ,  пресы- 
тившись губернскими  оващями,  захотело  бы  самоотверженно 
объявить,  что  дастъ  два,  три  спектакля  для  народа,  да  и  не 
въ  город*,  а  гд-Ь-нибудь  въ  большомъ,  людномъ  сел*,  не 
побоявшись  того,  что  день,  другой  придется  терп*ть  кое- 
как1я  неудобства,  забыть  на  время  о  комФорт*  и  играть  въ 
чемъ-нибудь  въ  род*  знаменитаго  Волковскаго  кожевеннаго 
сарая.  Такой  прим*ръ  вызвалъ  бы  подражания,  и  н*сколько 
шаговъ  впередъ  было  бы  сд*лано. 

Но  за  сод*йств1емъ  деревенской  сцен*  выступаетъ  не- 
обходимость озаботиться  устройствомъ  городскихъ  „народ- 
ныхъ** или,  точн*е,  общедоступныхъ  театровъ.  Разсуждать 
о  польз*  ихъ  и  довольствоваться  т*мъ,  что  изъ  многомиллюн- 
наго  русскаго  люда  петербургские  и  московсше  Фабричные 
и  мастеровые  им*ютъ  иногда  возможность  провести  свой 
досугъ  интеллигентно,  значитъ  незам*чать  траги-комической 
стороны  такого  положешя  д*лъ.  Защитникамъ  народнаго 
развит1я,  коль  скоро  они  сознаютъ,  что  то,  чего  не  усп*ла 
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сказать  сельская  или  городская  школа,  можетъ  довершить 
театръ,  нечего  смущаться  гЬмъ,  что^  выказавъ  заботливость 
о  его  осуществлен1И,  они  вдадутся  въ  слишкомъ  спецхально- 
техническую  область  драматическаго  искусства,  или  что 
они  могутъ  привить  народу  изн-Ьженность,  нездоровую 
впечатлительность  и  ненужное  для  него  знан1е  обратныхъ 
сторонъ  культурной  жизни  (какъ  этого  когда-то  боялся 
Руссо).  В-Ьдь  это  искусство  само  нуждается  въ  здоровыхъ 
корняхъ,  а  отъ  излишнихъ  прим'Ьсей  можетъ  обезопасить 
гуманное,  но  твердое,  посл*довательное  и  разборчивое  ру- 
ководство народно-театральнымъ  д'Ьломъ. 

На  помощь  обновляющейся  русской  сцен'Ь  должны  бы 
притти  и  актеръ,  и  драматическ1й  писатель.  Первому  пора 
понять,  что  нельзя  уже  бол^е  изображать  у словнаго,  шаблон- 
наго  мужика,  его  бытъ, 'нравы  и  пр1емы,но  что  ихъ  нужно  такъ- 
же  изучать  на  м-Ьст*,  какъ  и  салонные  нравы,  и  купе- 
чесюя  чудачества,  и  что,  наконецъ,  поступая  такъ,  онъ 
войдетъ  въ  ряды  своего  народа,  которому  могъ  до  сихъ 
поръ  казаться  чужимъ.  Второму  пора  окончательно  ввести 
въ  драму  бытовую  струю,  столь  же  законную  въ'  ней,  какъ 
и  отраженге  тревогъ  и  страдан1й  развитой  части  русскаго 
общества,-— бытовую  струю,  свободную  отъ  цреувеличен1й 
и  идеализации,  и  вм-Ьст*  съ  т-Ьмъ  чуждую  пошлости  и  кар- 
рикатуры,  словомъ,  такую,  какая  зам*тна  уже  въ  немно- 
гихъ  лучшихъ  попыткахъ  нашей  драмы  изображать  народ- 
ную   жизнь  и  народные  характеры. 

Конечно,  все  это  легче  сказать,  ч-Ьмъ  выполнить.  Но,  я 
думаю,  сказать  это  все-таки  нужно.  То  время,  когда  театръ 
совсЬмъ  перестанетъ  быть  господской  забавой,  а  одинаково 
будетъ  вл1ять  на  вс*  общественные  слои,  (если  принять  въ 
разсчетъ  быстроту  нашего  поступательнаго  движенхя)  весьма 
далеко,  и  мы  его  не  увидимъ.  Но  къ  нему  все-таки  нужно 
стремиться,  не  обольщаясь  успехами,  добытыми  на  старомъ 
пути.  Пусть  кто  хочетъ,  тотъ  сочтетъ  ихъ  даже  исполин- 
скими, но  и  въ  М1р*  искусства  справедливо  то,  что  поэтически 
выражено  было  въ  древней  легенд*:  только  прикоснувшись 
къ  земл*,  слаб-Ьюпцй  великанъ  можетъ  обр*сти  новую  силу. 
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